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PR E F A Ţ Ă

Colecţia «Documente privind istoria Romîniei » iniţiată în anii 1948-1949, 
se 'realizează cu ajutorul unui mare număr de colaboratori ai Institutelor de 
istorie ale Academiei R .P .R . din Bucureşti, Cluj şi Iaşi.

Pentru fondul de documente privind orînduirea feudală a fost posibilă 
publicarea tuturor documentelor referitoare la Moldova şi Ţara Romînească 
pînă la 1625 şi a celor privind Transilvania pînă la 1350 —  datorită numărului 
relativ restrîns de materiale. După aceste date, stabilite de comitetul de redacţie 
într-o anumită măsură în mod convenţional, numărul documentelor creşte tot 
mai mult şi va necesita publicarea lor pe probleme, pe fonduri etc.

Seria evul mediu cuprinde volume în care se publică-.
a) textele originale slave, latine şi greceşti ale documentelor publicate în 

traducere;
b) suplimente cu documente depistate ulterior publicării volumelor apărute 

pînă acum (aflătoare în deosebi în diferite centre regionale, mănăstiri etc.);
c) indicii numelor de locuri, de persoane şi indicii pe materii.
în  munca desfăşurată timp de opt ani pentru asigurarea publicării volume

lor de documente pînă la 1625 (referitoare la Moldova şi Ţara Romînească) 
şi pînă la 1350 (referitoare la Transilvania) a participat un mare număr de 
specialişti.

Colectivele care au lucrat la colecţia « Documente privind istoria Romîniei » 
(seria evul mediu) au suferit de-a lungul timpului unele schimbări în compunerea 
lor. în  cele de mai jos am cuprins, totuşi, în aceeaşi categorie pe toţi cei care 
au colaborat în majoritatea timpului (mai mult de trei ani) la lucrările colecţiei.

Au contribuit în mod deosebit la traducerea, revizia şi definitivarea pentru 
tipar a textului slav şi latin: Petre P . Panaitescu, Damian P . Bogdan, Francisc 
Pali, Maria Holban, Ştefan Pascu, Damaschin Mioc, M ihai Cosiăchescu.

La revizia şi definitivarea textului privind documentele latineşti au mai 
lucrat Mihail Dan, îon  Sabău, pentru documentele de limbă greacă Alexandru 
Elian şi pentru cele de limbă romînească Mihail Regleanu, Aurelian Sacerdo- 
ţeanu şi Emil Vîrtosu.

Transcrierea şi traducerea documentelor slave au fost făcute de: Dalila 
Aramă, Haralambie Chircă, Constantin Cihodariu, Dumitru Ciurea, Nicolae 
Grigoraş, Traian Ionescu-Nişcov, Pândele Olteanu şi Constantin Velichi; 
cele pentru documentele în limba latină de: Sabin Belu, Ştefan Bezdechi, Ion
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4 PREFAŢA

Dani, Samuil Goldenberg, Vladimir Danga, Camil Mureşan, Teodor Naum, 
Alexandru Neamţu, Iosif Patalci, iar pentru documentele greceşti de Ion Vasile.

Transcrierea documentelor romîneşti a fost făcută de Dumitru Constanţi- 
nescu, Gheorghe Georgescu-Buzău, Aurora Ilieş, Ileana Leonte, Theodora 
Rădulescu şi Ion Şucu.

Pentru identificarea localităţilor şi a numelor de persoane menţionate în 
documentele Transilvaniei au lucrat Sigismund JaTco şi Coriolan Suciu.

Au colaborat sporadic {mai puţin de trei ani) la diverse lucrări auxiliare ale 
colectivului următorii: Rodica Anghel, Vanghele Antoniu, Alexandru Balintes- 
cu, Fulvia Boia, Vladimir Brădescu, Ion Chiţimia, Ion Comănescu, Andrei 
Damaschin, Lucia Djamo, Elena Eftimiu, Ion Fănuică, Elena Gheorghiade, 
Radu Greceanu, lu lia Ioniţă, Gheorghe Lăzărescu, Dilde Mureşan, Gheorghe 
Nicolăiasa, Elena Petrea, Victor Popa, Alice Popescu,Grigore Popescu,Valeria 
Predescu, Dumitru Roşcău, Georgeta Russu, Viorica Secăreanu, Margareta 
Serghie şi Ion Vîrtosu.

Unele sarcini legate de pregătirea tehnică pentru tipar {uniformizarea 
ortografiei, corecturile tipografice etc.) au fost încredinţate colectivului compus 
din : Corneliu Băjan, Maria Bălan, Gheorghe Diaconu, Alexandru Gonţa, 
Lia Lehr, Mehmed A ii Ecrem, Mircea Matei, Ştefan Olteanu, Nicolae 8 tolcescux 
Ştefan Ştefănescu, Maria Turbatu şi Matei Vlad.

Comitetul de redacţie care a condus lucrările seriei evul mediu a fost alcătuit 
din: Ion lonaşcu, Letiţia Lăzărescu-Ionescu Barbu, Cîmpina, Eugen Stănescu, 
David Prodan, Mihail Roller {redactor responsabil).

în  lucrarea de faţă {voi. I  şi I I )  se publică Introducerea Za seria evul mediu 
în care se indică principiile ce ne-au călăuzit în publicarea documentelor.

Această lucrare mai cuprinde o serie de studii individuale, semnate de 
autorii ce le-au întocmit şi în care sînt tratate probleme ale ştiinţelor auxiliare 
din domeniul istoriei, în lumina volumelor publicate în colecţia « Documente 
privind istoria Romîniei >f.

Asigurînd publicarea volumelor de documente pînâ la datele indicate, Comi
tetul de redacţie al colecţiei de « Documente privind istoria R om îniei» {seria 
evul mediu) consideră misiunea sa îndeplinită. în  vederea continuării colecţiei, 
organele în dr§pt vor constitui comitete de redacţie pentru fondurile ce urmează 
a fi publicate.

C O M IT E T U L  D E  R E D A C Ţ IE
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Pentru a putea studia diferitele aspecte ale procesului evoluţiei socie
tăţii de pe întreg teritoriul R.P.R. în cadrul orînduirii feudale şi a contribui 
la alcătuirea istoriei poporului nostru « cu instituţiile, ideile, sentimentele 
şi obiceiurile lui», — aşa cum concepea revoluţionarul democrat Nicolae 
Bălcescu acum mai bine de un veac « o adevărată istorie»— cercetătorii 
trebuie să fie puşi în situaţia favorabilă de a cunoaşte fenomenele şi eveni
mentele omeneşti, păstrate de acele mărturii care poartă numele de izvoare 
istorice. Acestea « se împart în cinci grupuri fundamentale: izvoare materiale 
(în special arheologice), etnografice (rămăşiţele obiceiurilor vechi, ale metodelor 
de producţie etc.), lingvistice (datele pentru istoria limbii), orale (legende, 
cîntece, proverbe etc.) şi în sfîrşit izvoarele scrise »

Din grupa izvoarelor scrise fac parte documentele. în perioada feudală 
predomină documentele de cancelarie cu fond juridic şi —  după cum just 
observa N. Bălcescu, vorbind de hrisoave sau price — « acestea sînt izvorul 
cel mai însemnat al istoriei», fiindcă în ele informaţia istorică apare nemij
locită, străină de interesul celui ce le-a întocmit şi sînt învestite cu garanţii 
de autenticitate.

PROBLEMA EDITĂRII DOCUMENTELOR ÎNAINTE DE ANUL 1948

N. Bălcescu şi M. Kogălniceanu au fost cei dinţii istorici romîni care, 
preţuind valoarea deosebită a documentelor ca materiale istorice, au pus 
printre primii începutul publicării sporadice a unora dintre acestea, mai ales 
cu conţinut social-economic, în periodicele « Arhiva romînească», dată la 
iveală în anul 1840 la Iaşi şi «Magazin istoric pentru Dacia », apărut la 
Bucureşti în anii 1845— 1847.

în volumul I din « Arhiva romînească » (1840), M. Kogălniceanu publică 
acte interne de cancelarie ce se păstrau atît în ţară, cit şi în străinătate, 
printre ele numărîndu-se şi cunoscutul hrisov de « desrobirea vecinilor » din 
Moldova, dat de Constantin Mavrocordat în anul 1749 şi republicat la scurtă 
vreme şi de Bălcescu în volumul II din «Magazin...» (1846), împreună 
cu aşezămîntul în parte similar ce fusese emis de acelaşi domn în anul 1746, 
în Ţara Romînească, al cărui original se găseşte la Arhivele statului din 
Bucureşti (Arhiva istorică centrală).

Trebuie remarcat că în. revistele editate de primii istorici romîni, docu
mentele redactate în limbi străine sînt publicate fie numai în traducere

1 Vezi EojiBmaH CoBeTCKan DHiţHKJioiiejţHH, voi. 19, ed. a Il-a, Moscova, 1953, p. 45.
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8 INTRODUCERE 4

romîneaseă (de exemplu Diploma Ioaniţilor, din anul 1247 sau hrisovul 
din 24 aprilie 1613 dat de Radu vodă Mihnea, conţinînd prima semnalare a 
«legăturii» lui Mihai Viteazul şi tradus în 1795 de Dionisie, fireşte « Ecli- 
siarhul»), fie textul original însoţit de traducere, cum se procedează cu 
materialele documentare asupra Transilvaniei (înserate în voi. III din « Ma
gazin. . . »), fie se redă numai textul originalului, fără traducerea în romîneşte, 
cum e cazul cu actul grecesc al patriarhului Antonie din Constantinopol din 
august 1391 (voi. I din «Arhiva romîneaseă»). La documentele redactate 
în romîneşte nu se traduc formulele slavone, iar transcrierea lor nu-i totdeauna 
exactă (vezi voi. II din «Magazin... », p. 180— 181, 186).

în formularea documentului, adică în stabilirea unui titlu sau rezumarea 
lui, editorii încep uneori cu indicarea felului documentului şi termină cu 
data, numai de an (de exemplu: « Hrisov de la Gaspar vv., 1619 », sau « Carte 
domnească de la Mihail Racoviţă vv., 1708 » —  în « Arhiva rom. », I, p. 54, 
56 —  ori: « Hrisov al lui Bela IV craiul Ungariei 1247 » şi « Hrisov de la Radu 
Mihnea vv., 1613» —  în « Magazin istoric. . . », II, p. 247, 265), neprecizîndu-se 
esenţa conţinutului. în multe cazuri însă, documentul este precedat de un titlu 
mai complet, care sintetizează cuprinsul (de exemplu, « Carte a ofcşteştei Adu
nări pentru desrobirea tuturor ţăranilor, 1746 » (în « Magazin. . . », II, p. 284).

Cit despre aparatul de control în care trebuie să apară informaţiile 
cu privire la: locul de conservare a documentului şi cota, forma lui exte
rioară (dacă e original, copie, concept, traducere etc.; pe ce material este 
scris şi starea în care se află), ediţiile precedente etc., se poate spune că este 
incomplet, la multe documente lipsind indicarea locului de păstrare şi cota, 
lucrul fiind explicabil dacă ne gîndim la slaba organizare a arhivelor noastre 
în acea vreme.

în anul 1852, gîndind cu slabe resurse că ar putea să păşească pe urmele 
lui Bălcescu şi Kogălniceanu, Theodor Codrescu făcu să apară primul volum 
al colecţiei Uricariul, care îşi va încheia apariţia cu volumul 25 după 43 
de ani. Deşi în subtitlul de la volumul I se precizează că publicaţia cuprinde 
« hrisoave, anaforale şi alte acte » sau « hrisoave, firmane şi alte acte » (voi. 
III) ori « hrisoave, ispisoace, urice, anaforale, proclamaţii, hatişerife» (voi. 
VI), şi cu toate că în volumul VI se republică articolul « diplomatica » al dr.
V. Pop, iar în volumul XXIII, Ghibănescu îşi propune a discuta « Ce-i docu
mentul », totuşi în întreaga colecţie s-au publicat la întîmplare, pe lîngă 
documente, lucruri de tot felul: fragmente de cronici şi compilaţii, descrieri 
de călătorie, scrisori banale, « învăţături» către fiul său Cornilie, însemnări 
de pe cărţi, inscripţii de biserici, descrieri de sigilii, steme, steaguri, cărţi 
vechi etc., glosare şi alte « felurimi».

în afară de un şir de studii lipsite de valoare, cele mai multe reproduse 
din periodice contemporane, unele volume conţin prefeţe, postfeţe sau note 
care în loc să înfăţişeze şi să motiveze planul publicaţiei şi metoda de lucru 
se reduc la plin eri şi reproşuri faţă de forul academic, în frunte cu Hasdeu, 
care a caracterizat Uricariul drept « o colecţiune fără exegeză, dezordonată 
şi fără explicaţiune ştiinţifică » (cf. voi. XIII).

în publicaţia lui Codrescu acelaşi gen de izvoare, în acelaşi volum (de 
pildă III) figurează sub diverse denumiri: « Felurite hrisoave », « Acte istorice », 
« Acte diplomatice», « Firmane turceşti». Documentele publicate n-au un 
număr de ordine şi nu-s aşezate cronologic. în mod cu totul sporadic se dă 
înainte de textul documentului dată şi atunci se exprimă numai veleatul,
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6 INTRODUCERE 9

fără anul erei noastre (cf. voi. IV), procedeul curent fiind acela al reprodu
cerii textului fără a se face un rezumat al actului, precedat de datare. Se 
încearcă eliminarea lipsei neinscrierii cronologice a documentelor prin 
alcătuirea «listei materiilor » (aşezată cind la începutul volumului, cind la 
sfirşit), dar aceasta urmează ordinea grupărilor din volum, astfel că dispo
ziţia cronologică nu există decit in cadrul grupării, deci nu poate suplini 
Indicele cronologic al materialelor documentare. Pe de altă parte se observă 
o neconcordanţă supărătoare şi frecventă intre titlul articolelor din inte
riorul volumului şi cel redactat pentru « lista materiilor » (de pildă «Este 
oare adevărată spunerea lui Cantemir. . . ?», voi. III, p. 109 şi «Dovadă 
istorică că limba latină au fiinţat in ţările romineşti........», p. VII, la sumar).

Aproape constant nu se indică locul de păstrare al documentului şi 
cota, ceea ce editorul observă in volumul VII, iar atunci cind ele apar, se 
procedează pe dos, incepindu-se cu arătarea filei, condicei şi terminindu-se 
cu locul de conservare (voi. II). Nu se face descrierea diplomatică a actului.

Incapacitatea de orientare in propriul material documentar din colecţie 
face ca editorul să publice acelaşi document de mai multe ori, fie in acelaşi 
volum, fie in volume diferite, cum se intimplă cu actul lui Neagoe Basarab 
din iulie 1520, privind stabilirea graniţei Ţării Romineşti dinspre Transilvania, 
care apare in volumul IV, paginile 357— 361 şi 370— 375, după Istoria Ţării 
Romineşti, ediţia grecească a Tunusliilor, dar se republică şi in volumul XII, 
p. 80— 83.

Lipsa de spirit critic şi de orientare a editorului in literatura istorică 
explică publicarea aceluiaşi document, conservat in două copii, in acelaşi 
volum (XVII), o dată cu datarea « 1572 dec. 3 (7081)», emis de « Ion Ştefan 
Petriceicu » (p. 1— 2) şi altă dată sub « 1672 dec. 3 (7181)», emis de « Ion sin 
Ştefan voievod» (p. 253). Numele destinatarilor apar cu totul deformate, 
de pildă « frate-său paharnic » şi « fraţii lui Pătraşcu pah. ».

O altă lacună serioasă a Uricariului se vădeşte in lipsa de preocupare 
a editorului de a data documentele nedatate (de exemplu, hrisovul lui Ioan 
Teodor vv. pentru şcoli, I, 67— 74 şi « ponturile pentru lucru », IV, 194 ş.a.) 
sau de a adopta un sistem consecvent de transformare a anilor erei bizantine 
în anii erei noastre. Astfel in documentele moldoveneşti din secolul XV-XVI 
el consideră că se aplică la datare, cind este vorba de lunile septembrie- 
decembrie ale veleatului respectiv, uneori stilul bizantin cu inceputul 
anului la 1 septembrie, alteori stilul 1 ianuarie. 9

De pildă documentele cu veleatul 6972 nov. 2 (voi. XI, 91), 6996 oct. 
15 (XXV, 1 ) şi 7100 oct. 10  (XIV, 70) sint socotite de editor a fi din anii: 
1463, 1487 şi 1491, adică datate după stilul 1 septembrie, pe cind docu
mentul cu veleatul 6975 septembrie 11 (XVI, 282) este considerat din anul 
1467, fiind datat după stilul 1 ianuarie. La inscripţii constatăm acelaşi 
sistem curios: una cu veleatul 7004 septembrie 30 (VIII, 19) este admisă 
a fi din anul 1495, iar alta din 7004 noiembrie 8 (VIII, 14) ar corespunde 
anului 1496, deci pentru prima s-ar fi folosit stilul septembrie, pentru a 
doua stilul ianuarie.

Cit priveşte documentele datate 7082 dec. 2 1 , 7094 noiem. 3 şi 7147 
sept. 8 (XIV, 152, 155, 165), editorul a admis a fi emise in anii 1574, 
1586 şi 1639, deci li s-ar fi aplicat stilul 1 ianuarie.

Apoi un act din cancelaria lui Matei Basarab, datat 7149 noiembrie 
30 (V, 157) ar fi din anul 1641, socotind că şi in Ţara Rominească in

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


10 INTRODUCERE 6

secolul al XVII-lea anul ar fi început la 1 ianuarie, cînd este bine ştiut 
că în acest veac ambele ţări practicau stilul 1 septembrie.

O primă culegere care cuprinde numai documente propriu-zise şi 
corespondenţa Cantacuzinilor cu marii demnitari ai ţarului Petru I se 
intitulează Documente istorice şi apare în Bucureşti la 1860 prin grija lui 
P. Teulescu, care «părea că vrea să se puie la întrecere cu Uricariul». în- 
tr-adevăr, nu găsim aici acea împestriţare de materiale, caracteristică lucrării 
lui Codrescu, ni se înfăţişează numai grammate patriarhale, hrisoave domneşti 
şi firmane turceşti, insă fără textul originalului, deci numai în traducere, socotită 
pe nedrept « fără greşală», după cum iarăşi greşit este considerat Aristia, 
traducătorul cărţilor patriarhale, «bun pentru aceasta», cind n-a făcut 
eforturi pentru a da conţinutul lor într-o limbă clară, înţeleasă de popor. 
Astfel în cartea patriarhului Chirii din 20 aprilie 1626 (p. 4— 7) găsim: 
« spirit dilect», « unanimamente cugetind», « spre serviţie la cele regale tribute 
şi contribuţiuni», « strămutindu-se la cele dimprejur colocate ginte» sau în 
grammata din aprilie 1641 (p. 8) întilnim: «Matei vvd. . . comandir şi probe- 
lator al tectonilor şi al edificatorilor de templuii», mitropolitul Teofil «exarh 
al plageilor» etc. Se redau apoi in forme necorespunzătoare toponimicele, 
numele de persoane, dregătoriile etc. La fel formulele slavone, de exemplu: 
« Chiru Uţu Naşmu. . . Vlădica Ştefan Văsaim sin Vlascoe > (pentru: « chir 
oţu naşemu... vlădica Ştefan văsoi zemli Ungrovlahiiscoi»), sau «pisazez 
Mihalcea» ş. a. (p. 36).

Traducerea actului nu este precedată de rezumat, ci numai de an, 
fără lună şi zi. Deşi autorul era funcţionar la Arhivele statului, nu indică 
locul de conservare, cota, nici nu face descrierea diplomatică a documentului. 
Se arată numai cine este traducătorul actelor greceşti sau slavoneşti. Lipseşte 
orice notă sau comentariu.

A. Papiu llarian, influenţat poate şi de activitatea ardeleanului A. 
Treb. Laurian, tovarăşul de muncă al lui Bălcescu, dă curs la Bucureşti, 
în anul 1862, publicaţiei Tezaur de monumente istorice, din care apărură trei 
volume pină în 1864. Primul volum cuprinde izvoare istorice interne şi 
externe de caracter narativ, textul original fiind însoţit de traduceri bune.

Un loc mai restrins se rezervă pentru « Chrisoave domneşti», al căror 
text este precedat de titlu, din care sint excluse luna şi ziua, sub care se 
găseşte descrierea diplomatică.

Originalele romineşti sînt reproduse în caractere chirilice «afară de 
unel'e accente şi prescurtări aruncate pre de asupra, care lipsind la tipo
grafie, furăm nevoiţi a le lăsa pe afară» —  ne informează editorul —  (p. 
385), iar formulele slave nu se traduc. în cazul originalului slavon, se redă 
în partea de sus a paginii textul, fără unele accente şi prescurtări, iar în 
partea de jos apare traducerea rominească «făcută de comisiunea docu
mentată » (p. 391).

în volumul II, din anul 1863, în afară de şapte documente polone din 
anul 1616, editorul dă publicităţii două condici domneşti de documente: una 
a lui Constantin Ipsilanti, cu 61 de copii şi traduceri de acte din anii 1802—  
1807, alta a lui Ioan Caragea, cu 10 1  acte din anii 1812— 1817 (p. 305— 401), 
din care alege numai unele. Se înfăţişează data unor firmane turceşti numai 
după sistemul cronologic musulman, fără a se da concordanţa cu sistemul 
modern de datare al erei noastre, lăsind pe cititor să rezolve singur o pro
blemă grea de cronologie (de exemplu« . . . pe la sfirşitul lunii Şeban, leat
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7 INTRODUCERE 11

1217» (p. 327) sau «la 2 ale lui Ramazan al anului 1227» (p. 351), adică 
în cronologia noastră: «pe la 22-25 dec. anul 1802» şi « 10 sept. anul 1812».

Pe de altă parte, nu se încearcă datarea unor acte turceşti pe baza 
conţinutului. Trebuie apoi semnalată transcrierea greşită a unor cuvinte: 
«mode» şi « aşezămîntul modelor», în loc de «liude» (p. 305, 321— 322 e,tc.), 
« manzîli» (p. 328) etc., apoi transcrierea în ortografie latinizantă şi renun
ţarea la descifrarea a 18 iscălituri din original, cum se procedează cu anafo- 
raua boierilor moldoveni către Grigore vodă Ghica, din 22 ianuarie 1766, 
cuprinzînd « ponturile » pentru ţigani (voi. III, p. 194— 96).

în anul 1864, cmd se imprimă volumul III (şi ultimul) din opera lui 
Papiu Ilarian, caracterizată acum o jumătate de veac drept «cea mai 
metodică, mai îngrijită, mai desăvîrşit executată», fără a se observa totuşi 
existenţa unor lipsuri în editarea documentelor, începe să apară la Bucu
reşti, de la 8 august, o nouă publicaţie de izvoare istorice prin efortul şi 
competenţa lui B. P. Hasdeu, intitulată Archiva istorică a Romîniei, cu 
subtitlul: Colecţiune critică de documente asupra trecutului romîn, începînd 
de la timpii cei mai îndepărtaţi şi pînă la anul 1800.

Subliniind « frumuseţea exemplară» a « Tezaurului. . . » în ce priveşte 
execuţia tehnică, Hasdeu critică în prefaţa la tomul I partea 1 (din ianuarie 
1865) faptul că în publicaţie s-a pus accentul pe izvoarele narative externe, 
unele « lipsite de valoare istorică» şi nefiind contemporane evenimentelor, iar 
nu pe documente şi că ediţia textului documentului nu este însoţită de 
« un sumar detailat pentru a înlesni lectorului căutarea şi înţelegerea lui».

Hisdeu atribuie noţiunii « document» un conţinut mai larg, acceptînd 
în această categorie de izvoare şi scrisorile, notele de călătorie,memoriile, pe 
considerentul că acestea cuprind «lucruri descrise sub impresiunea eveni
mentului». Or, nu se poate spune că Miron Costin prezenta în versuri polone, 
contemporan cu evenimentele, trecutul Moldovei şi Ţării Romîneşti, începînd 
cu cucerirea romană a Daciei, povestind de descălecatul lui Negru vodă 
şi Dragoş1 ; de aici constatarea că în publicaţia sa sînt înserate şi izvoare 
narative analistice ce se situează în afara caracterizării formulate de autor.

în introducere, editorul expune scopul, principiile şi metoda ce stau 
la baza publicaţiei: a ) să tipărească « toate documentele inedite sau publicate, 
pămîntene şi străine, privitoare la istoria romînă de la epoca cea mai veche 
şi pînă la anul 1800 », grupînd documentele interne în două categorii după 
limbă: «romîne»şi « neromîne»; b) documentele inedite în limba slavă se 
vor publica «în text şi în traducere», desfăcîndu-se abreviaţiunile, coborîn- 
du-se literele suprapuse în rînd şi dîndu-se o traducere proprie, deoarece 
traducerile vechi ce însoţesc ades originalele sînt « mai totdeauna neglijente », 
greşite; c )  documentele inedite romîneşti, redactate înainte de anul 1700 
« vor fi reproduse cu slove cirilice întocmai după ortografia originală, însă 
fără abreviaţiuni şi supralitere », iar cele ulterioare « se vor transcri cu orto
grafia m odernă..., ca unele ce nu mai prezintă interesul autenticităţii » ;
d ) documentele romîneşti publicate nu se vor retipări, însă se vor menţiona 
ediţ ile anterioare; acest principiu se va călca în două cazuri şi anume: cînd 
sînt publicate în cărţi rare sau cînd sînt editate cu greşeli; e )  din documen
tele externe se vor publica numai fragmentele ce se referă în chip expres 
la trecutul romînesc; f )  se vor evita comentariile la text, în schimb se va 
da o deosebită atenţie redactării « sumarelor documentare», din care cititorul

1 Ci. «A rh iva  istorică», I, 1, p. 159 şi urm.
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va putea căpăta « o idee sintetică despre cuprinsul actului, unde se găseşte,, 
locul emanării, data. . ., materia pe care e scris »; g) fiecare volum anual d& 
circa 420 de pagini va avea la sfirşit un indice lingvistic, un altul toponimic,, 
un al treilea de lucruri şi unul cronologic pentru a se corecta neajunsul 
editării documentelor « fără ordinea datelor ».

Din Arhiva istorică apar pină in anul 1867 trei volume, dar editorul 
este in imposibilitate de a le insoţi de indicii lingvistici, toponimici şi de 
lucruri publicind doar la sfirşitul volumului III repertoriul cronologic al 
documentelor apărute in volumele I—II. Această publicaţie — despre care 
se afirma atunci că « chiar întrece orice alte colecţiuni documentale euro
pene > şi al cărei prin volum era titlul de glorie al autorului — îşi incetă 
după scurt timp apariţia prin meschinăria « unui fost profesor de istorie».

Dindu-şi seama insuşi de unele lipsuri ale Arhivei istorice, Haedeu 
caută să le elimine în noua sa revistă « Columna lui Traian», apărută in 
format de gazetă, in martie 1870. Astfel în rubrica «Arhivul istoric», el 
îşi propune să publice, in legătură cu o perioadă de zece ani, « o lungă 
scară de documente, adunate de prin toate părţile. . . , fie din Ardeal, fi& 
din Moldova sau Muntenia. . . şi grupate.. . intr-o ordine cronologică, arătin- 
du-se cu scrupulozitate unde anume se află şi supunindu-se totdeauna 
unei riguroase critici), împărţind colecţia «in două serii fundamentale: 
diplome şi relaţiuni».

Pe cind in publicaţia anterioară documentele sint înserate fără nici 
o ordine cronologică şi nu li se arată cota, in « Columnă...» se pleacă din 'anul 
1568 şi se continuă cu acte din anii următori, seria deschizindu-se cu un 
document dat in Turda la 6 ianuarie 1568, reprodus după Cipariu. Se dă 
titlul, după care vin notele indicind provenienţa documentului, materialul, 
locul de păstrare, ediţia etc. Apoi se face loc traducerii, urmate de text.

Astfel, actul emis din Tirgovişte, in 1569 septembrie 4, este un original slav 
din Arhiva statului din Bucureşti, fondul Tismana, pag. 32, doc. nr. 1, insoţit 
de o traducere din 1845 a lui G. Peşacov (cf. an. I, nr. 6, din 19 martie 1870).

După această descriere diplomatică urmează traducerea rominească 
şi apoi textul slav, cu caractere latino-polone, acest ultim aspect constituind 
o latură negativă a publicaţiei. Cind reproduce un document după rezumatul 
făcut de Wickenhauser, Hasdeu atrage atenţia că documentele din colecţia 
aceluia (Beitrcge einem V rkundenbuche, Viena, 1862) « sint publicate fără nici 
o critică, adesea chiar cu erori de cronologie».

în timp ce în 1870 Hasdeu stăruia să se inlocuiască literele chirilice 
din textul slav cu caractere latine, in anul 1878 cind apare primul volum 
din lucrarea Cuvente den bătrîni, el se ridică aprig impotriva copiştilor din 
secolul al XVIII-lea, in special asupra lui Dionisie Eclisiarhul, ce ar fi lăsat 
copii in care « aproape nici un cuvint nu este bine transcris », căci a schimbat 
ortografia, a modernizat pronunţia, a introdus cuvinte inexistente in ori
ginal, aşa că pe vechile copii romineşti nu se poate pune nici o bază « sub 
raportul limbii şi al paleografiei» (p. 22).

în Transilvania, Timotei Cipariu de la Blaj, editorul unor Acte şi frag
mente religioase din anul 1855, făcea să apară la 1 ianuarie 1867, din tiparniţa 
sibianului Filtsch, periodicul «Archivu pentru filologie şi istorie», cu o- 
rubrică denumită « Documente istorice », in care inceputul il face « Memo
rialul » de călătorie prin Ţara Rominească intocmit de Paul Strasburgul, 
solul regelui suedez Gustav Adolf la Poartă in anul 1632. Textul latin aî
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relaţiei este aşezat pe coloana din stingă, iar traducerea datorită editorului 
pe cea din dreapta; la sfirşit se dau 5 note de lămurirea unor cuvinte din 
•expunere (p. 12— 16).

Acestui izvor narativ îi succedă « Diploma de la Leon vodă, din a. 1631 » 
(p. 19—20), neindicîndu-se în titlu obiectul actului. în « nota » de sub tra
ducere se dă o sumară descriere a originalului văzut şi analizat de cunoscutul 
dr. V. Pop, care în anul răscoalei din 1821, căzîndu-i sub ochi numeroase 
documente purtate în refugiu la Braşov de boierii munteni, de unii chi- 
riarhi şi egumeni, a transcris unele traduceri anexe la oiiginale, ieşite din 
pana lui Chiriţă dascălul slovenesc în anul 1818. Faptul că Cipariu nu dă 
textul originalului slavon, a cărui sumară descriere in latineşte o face Pop, 
dovedeşte că transcriptorul din 1821, necunoscînd slavona, se mulţumea 
cu traducerile, care de cele mai multe ori însoţeau originalele, alcătuindu-şi 
în acest fel « Diplomatariul romînesc », în care se grupau şi actele din a doua 
jumătate a secolului al XVI-lea relative la Coresi logofătul, considerat a fi 
în legătură genealogică cu cunoscutul traducător şi tipograf muntean, aşezat 
la Braşov. Nu ni se indică de către editor locul de păstrare al acestor 
documente, desigur fiindcă Pop nu îngrijise a-1 nota, dar astăzi ştim 
că ele se găseau în colecţia boierilor Bărcăneşti, în a căror casă şi-a găsit 
un loc de preceptor al odraslelor boiereşti, Gheorghe Lazăr, fiul de iobag 
din Avrig.

în anul începutului apariţiei «Columnei lui Traian» (1870) ia fiinţă 
un alt periodic bucureştean, «Foaia societăţii Romînismului», avînd în 
comitetul de conducere pe Hasdeu şi Gr. Tocilescu. Publicaţia cuprinde şi 
rubrica: «Documente istorice inedite», unde îşi fao loc unele acte interne 
şi externe, mai ales din secolul al XVI-lea. Metoda de editare se prezintă 
în felul următor: se dă numărul de ordine al documentului în cifre romane, 
locul şi data emiterii, rezumatul. Sub titlu se dă provenienţa şi depozitul, 
fără cotă, urmind traducerea documentului, făcută de Peşaeov, textul slav 
fiind lipsă (p. 46— 47). Nu există o consecvenţă în metodă, căci uneori ime
diat după titlu urmează traducerea, iar descrierea diplomatică este aşezată 
la sfirşit, în « nota » (p. 47— 48), unde se indică depozitul, fondul şi cota. 
Unele comentarii aparţinind lui Tocilescu sînt greşite; astfel de pildă, se 
afirmă că documentul din 1494 martie 16 e dat de Vlad Ţepeş (p. 156—58), 
informaţia istorică fiind trasă din cronicile muntene, pline de confuzii şi 
erori în partea anterioară secolului al ,XVI-lea.

în 1883 apare «Revista pentru istorie, arheologie şi filologie», cu o 
rubrică rezervată publicării unor « documente inedite privitoare la istoria 
romină». în primul număr, Melchisedec Ştefănescu prezintă « două urice 
inedite de la Ştefan cel Mare»: primul din anul 6996 decembrie 13 (1487), 
celălalt din 6996 ianuarie 9 (1488). Drept titlu se dă doar data actului, 
urmează descrierea diplomatică şi depozitul, fără indicarea cotei. Vine apoi 
textul slav, cu litere suprapuse trecute în rînd, iar acestuia îi urmează tra
ducerea (p. 369—373). Se fac largi comentarii de limbă şi geografie istorică. 
Un al treilea document de la Ştefan cel Mare este publicat de Tocilescu. 
începe cu locul şi data (Suceava, 1487, martie 6) şi face un rezumat al con
ţinutului, căruia îi succedă descrierea documentului şi indicarea locului de 
păstrare. Urmează textul slav, traducerea! şi adnotările (378—381). între 
cei doi editori sînt deosebiri în modul de publicare, ultimul dovedind o mai 
bună metodă.
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Dar revista nu are în centrul preocupărilor ei problema editării docu
mentelor. Pentru cele externe (socotite în această categorie şi actele din 
Transilvania) se dă fiinţă, în anul 1876, marii colecţii Hurmuzaki, în 
timp ce pentru documentele interne cercetătorii erau reduşi la slaba 
contribuţie a Uricariului. în asemenea condiţii, apariţia în 1901 a volu
mului I (partea I şi a Il-a) din colecţia Studii şi documente cu privire 
la istoria romînilor, publicată de N. Iorga, stirneşte interesul cercetă
torilor istorici, în prefaţă, autorul arată că a alcătuit acest prim volum 
cam în grabă, indică sursele documentelor, numele celor ce l-au ajutat, dar 
nu expune ceea ce era esenţial: conţinutul «culegerii de documente», 
scopul ei, principiile şi metoda de lucru ce stau la baza colecţiei, care avea 
să ajungă pină în 1916 la 31 de volume. Din titlu, cercetătorii înţelegeau 
desigur că documentele vor fi însoţite de studii privind interpretarea lor, 
dar nimeni nu bănuia că întinderea unor atari studii va reduce simţitor 
spaţiul necesar imensului material documentar inedit din depozitele publice 
şi colecţiile particulare; mai mult, că unele volume (XXIV, XXVI—XXX) 
vor fi numai « Studii» (Chestiunea Dunării, Istoria statelor balcanice, 
Chestiunea Mării Mediterane, Memoriile lui Del Chiaro, Domnia lui Brin- 
coveanu, Observaţii ale unui nespecialist asupra istoriei antice), fără 
documente.

Colecţia nu apărea ca o sistematică încercare de pregătire a acelui mult 
aşteptat Codex diplomatirus al documentelor interne, deoarece volumul III 
ieşit din tipar tot în 1991 cuprinde « Fragmente de cronici şi ştiri despre 
cronicari», la fel yolumul IX (1905), iar volumele XII—XIII, XV, XVII 
vor fi alcătuite numai din inscripţii şi însemnări, materiale ce apar sporadic 
şi în celelalte volume.

Dacă analizăm un volum din colecţia în care materialul documentar 
(« cărţi domneşti, zapise şi răvaşe ») abundă (de pildă V), constatăm că se 
publică peste 1600 de acte din fonduri publice şi colecţii private interne 
(Spiridonia, Pantelimon, Mitropolia Iaşi, şi Brîncoveanu, Callimachi etc.) şi 
documente din arhive străine dintre care multe sînt în limba slavonă sau 
alte limbi.

Dacă s-ar fi tipărit integral textul originalului şi traducerea respectivă, 
materialul din volumul V ar fi necesitat probabil cinci volume. Pentru a cîştiga 
timp şi spaţiu, autorul a recurs — în mod aproape constant — la prezentarea 
actelor numai în rezumate şi regeşte, mulţumindu-se (mai ales cinci era vorba 
de documente slavone) să dea numărul de ordine, locul şi- data, numele emi
tentului, uneori şi al destinatarului, precum şi scurte indicaţii asupra pro
venienţei şi cotei (de exemplu: « 1. Suceava, 28 dec. 6936 (1427). Alexandru 
cel Bun. Pergament. Dădeşti, 1 » sau « 5. Suceava, 18 mai 6951 (1443). Ilie 
şi Ştefan, Dumeşti, IV, 1 »).

Acest mod de a rezolva editarea numeroaselor documente interne 
.constituie una din lipsurile esenţiale ale publicaţiei. O alta constă în faptul 
că unele din volumele colecţiei (in special V, VI şi VII, care conţin mii de 
documente rezumate şi regestate) n-au indici de persoane, locuri şi lucruri, nici 
repertorii cronologice ale documentelor publicate, aşa că folosirea lor se face 
cu mare greutate şi multă pierdere de timp. Problema datării actelor nedatate 
nu-şi găseşte rezolvarea prin integrarea lor în perioada de decenii, jumătăţi 
de veac etc. Cit priveşte problema « stilurilor » cronologice în documentele 
moldovene, ea rămîne neclară, autorul admiţind — după modul cum se face
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reducţia datelor — că în secolul al XV-lea se practica în cancelaria moldo
venească stilul de 1 septembrie, ceea ce s a dovedit a fi greşit.

în volumele V—VII sînt şi multe erori de datare, lectură şi comentare, 
ceea ce însuşi autorul observă, anunţînd la sfîrşitul volumului VI că « erata 
voi. V—VI se va găsi la sfirşitul broşurii de In d ice  », deşi publicase o erată 
la sfîrşitul volumului V, dar broşura n-a apărut niciodată şi colecţia a rămas 
fără aparatul de informaţii indispensabil.

Cunoscînd încă din anul 1895 preţiosul fond de documente slavone 
de la Braşov privind legăturile Ţării Romîneşti cu Transilvania şi cu acest 
oraş şi considerînd că fără documente cercetările istorice de la noi vor « păs
tra un caracter provizoriu », Ion Bogdan se decise să-l editeze în anul 1902, 
potrivit următoarelor principii: 1) dacă traducerea se poate face « cu deplină 
siguranţă», se renunţă la publicarea originalelor, căutate numai de cîţiva 
specialişti în limbile slave, căci « a publica traduceri însoţite de originale 
este de cele mai multe ori un lux inutil»-; 2) nu toate documentele trebuie 
publicate în întregime şi celor mai puţin importante le pot ţine locul reges- 
tele, cînd sînt bine şi amănunţit făcute. Dă ca exemplu in această privinţă 
procedeul practicat de N. Iorga « în cele cinci volume de Studii şi documente ».

Totuş:, după citeva rînduri, nu poate să nu. se refere la A rhiva  lui 
Hasdeu, spunînd că « a rămas şi astăzi unica şi cea mai bună colecţie de dcou- 
mente interne vechi, în care originalele sînt bine publicate şi traducerile bine 
făcute » şi înderrnînd să se reia « opera începută cu atîta succes de Hasdeu».

Această apreciere lasă să se înţeleagă că slavistul Ion Bogdan nu era 
de acord cu modul de editare a S tudiilor ş i  documentelor. Mai mult, probabil 
şi ca urmare a criticii viguroase ce i-a adresat-o Tocilescu, el renunţă în 
1905 la principiul editării documentelor numai în traducere, care « era de 
natură să deştepte şi interesul acelor clase sociale, care nu pot să-şi facă 
din istoria naţională un studiu de predilecţie sau de specialitate », şi publică 
o nouă ediţie a R elaţiilor Ţ ă r ii R om îneşti cu  Braşovul, completînd ediţia 
precedentă « cu textele originale şi reproducîndu-le pe toate în întregime ». 
In ediţia din 1905, se păstrează distribuirea documentelor după emitenţi: 
domni (I) şi dregători (II), adăugindu-se un al III-lea capitol cupiinzînd 
scrisori latineşti de domni şi boieri, pe care însă nu le traduce în romî- 
neşte, cum procedează cu cele slave. Spre deosebire de ediţia 1902, se înse
rează textul slav urmat de traducere, dar nu se aşează nici de data aceasta 
înainte de text data documentului, nici nu i se face rezumatul. Se corec
tează lipsa prin alcătuirea « Cuprinsului documentelor » aşezat după prefaţă.

Documentele sînt publicate în ordine cronologică, dar aceasta se menţine 
numai în cadrul fiecărui capitol din cele trei, ceea ce îngreuiază cercetarea. 
Se păstrează însă ordinea numerică progresivă a documentelor, cu cifr9 
romane, fără să se ţină seamă de cele trei despărţituri.

Transcrierea originalelor se face cu întregirea prescurtărilor şi aducerea 
în rînd a literelor suprapuse. La text şi traducere se fac adnotări, iar după 
traducere urmează descrierea diplomatică, începînd cu pecetea, felul mate
rialului, cota şi literatura bibliografică.

Multe dintre documente nu sînt datate sau datate numai cu luna şi 
ziua, de aceea ordinea cronologică fixată de autor este discutabilă şi faptul 
constituie una din laturile negative ale lucrării.

în anul 1905 apare încă un volum de documente din arhivele Transil
vaniei sub titlul Docum ente slavo-romîne cu  ‘privire la  relaţiile Ţ ă r ii  R om î-
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neşti şi Moldovei cu Ardealul în sec. X V  şi X V I ,  prin grija lui St. Nicolaescu. 
Autorul se pronunţă împotriva publicării documentelor în rezumat, pentru 
transcrierea textului abreviat şi suprascris şi traducerea în «l.mba veche 
rominească». Materialul este aşezat pe localităţile de păstrare: Sibiu, Braşov 
şi Bistriţa, numerotat cu cifre romane şi publicat pe domnii.

Documentele n-au rezumat premergător textului slav, nici un reper
toriu cronologic, folosirea fiind uşurată doar în parte prin indice de nume 
proprii. Textul slav este despărţit de traducere'prin descrierea diplomatică, 
din care lipseşte cota. O latură negativă a publicaţiei constă în abuzul de 
«notiţe» (doc. I are 2 pagini text-traducere şi 4 de comentarii; doc. XCVI 
are 5 pagini text-traducere şi 12 pagini de « notiţe »), la care se poate adăuga 
datarea fără argumentare a multor documente, lipsite de elementele crono
logice principale. Publicaţia de documente se încheie totuşi cu 8 inscripţii 
slave de la Dealu şi Vieroş.

După critica tăioasă îndreptată împotriva lui Ion Bogdan, la apariţia 
primei ediţii, Gr. Tocilescu —  urmărind să umbrească opera distinsului 
slavist —  a obţinut ca sub auspiciile şi cu spezele Academiei să întocmească 
o nouă ediţie a documentelor din arhivele cunoscutelor oraşe transilvănene, 
care s-a şi imprimat apoi în condiţii tehnice superioare la Viena şi a fost 
pijsă în circulaţie abia în anul 1931 sub titlul 534 documente istorice slavo- 
romîne. . . 1346— 1603. Ordonarea materialului pe domnii, aminteşte bine 
de ediţia din 1905 a lui I. Bogdan. Numerotarea documentelor se face cu 
cifre arabe. Textul slav este precedat de loc, dată şi rezumatul documentului, 
iar acestuia îi succede descrierea: material, loc de păstrare, cotă, pecete. 
Lipsesc comentariile. Nu se stabileşte critic datarea documentelor, în mare 
număr nedatate, iar reducţia anilor erei bizantine în ani moderni nu se face 
în text sau traducere, ci numai în titlu. Volumul n-are indici.

In primul deceniu al secolului al XX-lea se remarcă munca de cerce
tător şi editor de documente a lui Al. Ştefulescu, intelectual gorjan cu serioasă 
pregătire în domeniul slavisticei şi promotorul unei rodnice acţiuni pentru 
adunarea materialelor documentare şi dezvoltarea studiilor de istorie locală. 
Acesta dă la iveală o serie de monografii de mănăstiri, în frunte cu Tismana, 
o încercare asupra istoriei Tîrqu-Jiului (1899), iar în 1908 publică Documente 
slavo-romîne relative laGorj, multe adunate de el pentru muzeul din Tg.-Jiu. Pla
nul lucrării se inspiră din eitatele ediţii ale lui I. Bogdan, adoptînd criteriul re
partizării actelor pe domnii, rezervînd fiecăruia pagini sau rînduri de prezentare.

Fiecare document primeşte în frunte locul şi data : Argeş, 16 septembrie 
1430 (6939) —  de cele mai multe ori însă locul vine după dată— , urmate de 
un rezumat larg, sub care se desfăşoară textul slavon, apoi traducerea. în 
subtext se indică depozitul de conservare şi eventualele ediţii printr-o notă 
al cărei indicativ cifric de trimitere stă lingă veleatul din titlu, iar printr-o 
altă notă legată cifric de sfirşitul textului slav se face o sumară descriere a 
documentului. Inconvenientul lipsei de înscriere numerică a documentului 
la pagina unde apare este eliminat prin « Cuprinsul» de la sfirşitul volumului, 
unde data se exprimă în ordinea: zi, lună, milesim (veleat), loc de emitere. 
Volumul are —  după prefaţă —  o scurtă bibliografie, iar la sfirşit indice 
toponomastio şi de lucruri urmat de o erată.

La Iaşi, G. Ghibănescu —  cunoscut pentru contribuţia sa la îmbună
tăţirea colecţiei lui Codrescu —  începe în anul 1906 publicarea a două colecţii 
de documente interne, mai ales moldoveneşti: Burete şi izvoade; Ispisoace
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ş i  zapise. în prefaţa primului volum din S urele.. . autorul vorbeşte de acti
vitatea anterioară petărimul descoperirii, colaţionării şi editării documentelor, 
dar nu arată scopul şi principiile celor două publicaţii, prima ajungind 
la 25 de volume. Din cercetarea acestor volume constatăm că documentele 
nu sint ordonate în volum cronologic, dar inconvenientul acesta se elimină 
prin «tabla de materii» de la sfirşit, care este lista rezumatelor documen
telor în succesiune cronologică. Nu se dă număr de ordine rezumatelor din 
listă, in schimb fiecare document din volum are un număr, după care vine 
data şi locul, dindu-se numai veleatul, fără anul erei noastre, care nu figu
rează nici in textul slavon, nici in traducere şi nici in repertoriul cronologic 
de la sfirşit, ceea ce produce mari greutăţi în folosire, mai ales cercetătorilor 
începători. O altă lipsă serioasă stă în faptul că editorul nu rezolvă problema 
datării documentelor nedatate, mulţumindu-se să le aşeze la sfirşitul volu
mului. încă un aspect nesatisfăcător al publicaţiei este modul cum a căutat 
editorul să scape de dificultatea transcrierii documentelor romineşti vechi, 
prin tipărirea lor în caractere chirilice, îngreuind mai mult utilizarea. 
Abundă în schimb « notele », căci la un document de 3 pagini, de pildă, se 
aduc 8 pagini de comentarii (voi. I, p. 1—11), multe din ele astăzi depăşite.

Opera lui Ghibănescu rămine în parte lacunară apoi pentru modul de 
transcriere şi calitatea traducerilor documentelor slave.

în timp ce se discuta valoarea primei ediţii de documente privind 
relaţiile cu Transilvania, publicată de I. Bogdan, s-a pus problema publicării 
documentelor vechi romineşti scrise cu caractere chirilice şi s-a hotărît de 
Academie, în anul 1903, să se înceapă de îndată munca de transcriere a 
actelor de acest fel din depozitul ei. Se admitea deci fărimiţarea unităţii 
materialului documentar pe consideraţii de limbă şi publicarea integrală, 
dacă este anterior anului 1830. După patru ani, sub îngrijirea lui I. Bianu, 
apare volumul I din colecţia Docum ente romineşti, perioada 1576—1632. In pre
faţă se expune sistemul de transcriere cu litere latine şi pentru formulele şi 
cuvintele slavoneşti, stabilindu-se adoptarea punctuaţiei necesare înţelegerii 
lesnicioase a textului, aşezarea cronologică a materialului datat, trecerea la sfir
şitul volumului a actelor nedatate. Se plănuieşte ca documentele ulterioare anu
lui 1632 să fie grupate în serii separate pe ţări (Moldova şi Ţara Romînească), 
după instituţiile care le-au creat şi după cuprins. Totodată se fixează princi
piul reproducerii integrale a textului documentului. Dar editorii n-au putut 
realiza decit două fascicole din volumul I şi colecţia a încetat fără să fi ajuns 
să publice aparatul de informaţii şi sumarul cronologic măcar la un volum.

Fiecare document este numerotat, titlul începe cu data — de exemplu: 
1576 (7034) august 25, Bolboşi (Gorj)— reprodusă în caractere grase, 
sub care se dă rezumatul, în cursive, apoi textul, urmat de descrierea diplo
matică (provenienţă, cotă, material, dimensiuni). Tot aici se reproduc şi 
însemnările făcute ulterior pe document. în notele din subtext se discută 
autenticitatea îndoielnică a unui aet, care se aşează la data ce conţine, nu 
la aceea unde ar trebui să figureze după cuprins. De aici rezultă că editorii 
n-au scos documentele false sau îndoielnice din serie spre a le crea o grupă 
aparte.

Nu se fac comentarii istorico-geografics, lingvistice etc.
în anul 1904, cu prilejul comemorării a patru veacuri de la moartea lui 

Ştefan cel Mare, Ministerul Instrucţiunii a însărcinat pe I. Bogdan ca intr-un 
an de zile să adune şi să pregătească pentru tipar documentele ieşite din
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cancelaria acestui domn, dar lucrarea n-a putut fi terminată şi imprimată în 
două volume masive decît în 1913. Apelul adresat deţinătorilor de asemenea 
documente n-a avut ecou, dovedindu-se astfel puţinul interes pe care marii 
proprietari îl arătau pentru istoria patriei. Autorul s-a hotărît să publice 
pe lingă originale şi documentele « păstrate numai în copii, traduceri sau 
rezumate », deşi îşi dădea seama de greutăţile ridicate de « datarea şi inter
pretarea acestora ». în prefaţă se atrage atenţia asupra tehnicii acestei ediţii, 
care se deosebeşte de ediţiile anterioare de « documente interne », dar nu se 
dau elementele ei de bază, rămînînd a fi expuse « cu ocazia publicării celor
lalte documente moldoveneşti», fapt ce nu s-a realizat însă de autor în 
restul vieţii.

Pentru pătrunderea adîncă în problemă, autorul a parcurs o întinsă 
literatură istorică documentară şi a cercetat depozite publice din ţară şi 
străinătate, precum şi multe colecţii particulare, timp de cîţiva ani de zile, 
apoi a trecut la ordonarea materialului transcris şi tradus şi la interpretarea 
lui în vederea tiparului.

Primul volum începe cu un rezumat luat dintr-o publicaţie aluiWicken- 
hauser, poartă cifra romană I, apoi data (12 august 1457, din care lipseşte 
deci anul bizantin) drept titlu, sub care apare cuprinsul condensat, urmîudu-i 
indicaţia bibliografică şi discuţia critică a metodei editorului folosit, care 
a avut în faţă originalul şi l-a rezumat greşit. Documentul II are drept titlu: 
« Mănăstirea Bistriţa, 8 septembrie 1457» apoi un rezumat, după care se dă 
textul original slav, fără traducerea în romîneşte, aşa cum autorul procedează 
cu mai toate documentele, lipsind pe mulţi cercetători pregătiţi în domeniul 
istoriografiei, dar nespecialişti în limba slavă, de putinţa utilizării critice 
a conţinutului actelor, fapt ce constituie o lipsă serioasă a acestei lucrări.

Că editorul a apreciat necesitatea traducerii documentelor slave o 
dovedesc unele traduceri ce se publică după textul slav, în cadrul rubricei 
rezervate descrierii şi comentariilor, care sînt destul de bogate.

Astfel documentul numărul VIII, datat: Roman, 31 august 1458 
(I, 13—16) este prezentat cu textul original, iar în aparatul de comentarii 
apare şi tradus, nu de editorul din 1913 însă, ci de un «ieromonah Ioan 
din Moldoviţa » în secolul al XVIII-lea, cînd normal şi ştiinţific ar fi fost ca
I. Bogdan însuşi cu recunoscuta sa pregătire în slavistică, să fi dat o traducere 
care să exprime conţinutul exact şi deplin al originalului, nu să lase pe cerce
tător ca singur să tragă concluzii asupra calităţii traducerii.

Utilizarea publicaţiei este înlesnită de un sumar cronologic, aşezat 
la începutul fiecărui volum. Documentele privind relaţiile cu Transilvania 
şi ţările străine apar separat în volumul II, acolo unde încetează şirul actelor 
relative la viaţa internă a ţării, fără a se întrerupe însă ordinea numerică 
progresivă. Consecvent principiului adoptat, autorul nu traduce nici documen
tele redactate în limba latină, lăsînd ca fiecare cercetător să se descurce 
cum poate.

De un real folos sînt însă cei trei indici: de persoane, locuri şi lucruri, 
care se găsesc la sfîrşitul voi. II şi unde se vădeşte deosebitul efort depus 
de editor pentru identificarea satelor vechi cu cele contemporane şi a dife
ritelor onomastice. Prezintă interes glosarele slavo-romîne.

O lucrare atît de dificilă chiar pentru un erudit ca I. Bogdan, fie şi 
după nouă ani de muncă, n-a rămas scutită de amărăciunea unor erori, pentru 
care a fost necesară erata de la capătul volumului II.
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Planul lui I. Bogdan de a continua munca de adunare şi editare a 
documentelor moldoveneşti pe domnii este reluat de M. Costăchescu. Acesta 
publică în anii 1931—1932 două volume sub titlul: Documentele moldoveneşti 
înainte de Ştefan cel Mare, grupate în interne (1374—1456) şi externe (1387— 
1458), în prefaţa la volumul I, editorul prezintă succint metoda de lucru, 
arătînd că dă documentul în original însoţit de traducere, neomiţînd niciodată 
suretele sau traducerile vechi şi rezumatele. Textele latineşti sînt însoţite 
de traducerea în romîneşte, ceeace face să crească \ aloarea colecţiei. în 
transcrierea textelor slave aduce în rînd şi pune în paranteze rotunde 
literele suprascrise şi redă prescurtările aşa cum sînt în original. întregirile 
făcute de editor la text sînt puse în paranteze-croşete. Este preocupat 
de identificarea locurilor şi oamenilor din documente. Nu stabileşte un 
loc special în cadrul volumelor documentelor false sau îndoielnice, cum o 
dovedeşte prezenţa în fruntea Yolumului I a documentului din 1374, iunie 
3, care ar fi fost emis din Bîrlad de Iurg Koriatovici lui Jacşe Litavor (p.l—2).

Documentele sînt aşezate în succesiune cronologică şi cu număr de ordine 
în cifre arabe. Tehnica editării este asemănătoare cu a lui I. Bogdan, cu 
deosebirea că notele subliminare la text sînt mai frecvente, iar aparatul de 
comentarii este uneori excesiv de întins şi nu totdeauna util, lăsînd la o parte 
faptul că majoritatea paginilor sînt înghiţite de el, în loc să cuprindă cît mai 
multe documente din imensul număr ce există pentru secolele XVI—XVIII.

în privinţa aparatului de informaţii, acesta este mai puţin încărcat 
decît în lucrarea lui I. Bogdan, deoarece Costăchescu rezolvă problema iden
tificărilor şi datărilor în notele de la sfîrşitul fiecărui act, nu în indici.

Trecînd peste ediţiile de documente alcătuite pe criterii regionale, 
locale sau pe teme, ne oprim o clipă asupra publicaţiei intitulate Documen
tele Ţării BomîneşH, volumul I (1369—1490), întocmită de P. P. Pana- 
itescu şi apărută în 1938t Ea caută a constitui începutul « unui codice 
diplomatic al Ţârii Romîneşti», care pentru Moldova se realizase prin 
ediţiile lui Bogdan şi Costăchescu.

Editorul adoptă împărţirea colecţiei în două serii, ca şi editorii docu
mentelor moldoveneşti: interne şi externe. La fel se prezintă tehnica înserării 
fiecărui document. în ce priveşte transcrierea, trece în rînd literele aruncate, 
întregeşte prescurtările, dînd o listă a lor, desface monogramele şi introduce o 
punctuaţie raţională. Traduce toate documentele slave, ceea ce nu făcuse 
Bogdan, dar lasă netraduse pe cele redactate în limba latină, pe conside
rentul foarte personal că « datoria oricărui istoric este să cunoască această 
limbă ». Evită traducerea într-o limbă arhaică asemănătoare traducerii die- 
cilor din secolul al XVIII-lea, la fel notele încărcate de explicaţii istorico- 
genealogice şi geografice. Se vorbeşte în prefaţă de grija acordată indicilor 
toponomastici şi de lucruri şi glosarului slavo-romîn, care aveau să apară 
la sfîrşitul volumului II, intenţie ce nu s-a mai realizat.

Nu se explică de ce s-a ales ca dată terminus a volumului I anul 1490, 
cînd natural ar fi fost să-l încheie cu anul 1500, mai ales cînd astăzi ştim 
oă ultimul deceniu cuprinde doar 78 de documente.

După ce am parcurs unele colecţii, monografii şi periodice mai cunoscute, 
din Moldova, Ţara Romînească şi, incidental, Transilvania, în caie s-au 
publicat documente, putem trage următoarele concluzii:

1. Aproape toate aceste publicaţii de documente medievale nu explică 
cercetătorilor şi cititorilor, atunci cînd îşi încep apariţia, scopul ediţiei, către
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cine se adresează, perioada pe care o îmbrăţişează, materialul documentar luat 
în considerare, întinderea colecţiei (număr de volume, date extreme pentru fie
care volum, număr de pagini), principiile şi metoda tehnică de publicare etc.

2. Colecţiile mai întinse (U rica riu l, S tu d ii ş i  dosumsnte, Şarete ş i  izvoade) 
şi periodicele publică nu numai documente propriu-zise, ci şi alte categorii de 
izvoare ca: inscripţii, cronici, descrieri de călătorii, memorii, articole din ziare, 
scrisori particulare, însemnări de pe cărţi etc. în unele predomină studiile, nu 
materialul documentar, cîteodată acesta din urmă fiind cu totul eliminat.

3. Materialul documentar se publică grupat foarte diferit pe locuri 
de păstrare, după provenienţă, pe domnii, pe ţări şi teritorii mai mici, după 
limbă, în succesiune cronologică sau fără nici o ordine, la întîmplare.

4. în unele colecţii documentele— chiar din secolul al XV-lea — sînt 
publicate uneori numai în rezumat, redus la datare şi emitent, sau.regest, 
fiind astfel inutilizabile.

5. Documentele yechi redactate în chirilice, sînt redate de unii editori 
în aceste caractere, nu în litere latine, evitînd rezolvarea dificilei probleme a 
transpunerii alfabetului chirilic în alfabet latin, iar documentele în limbi 
străine (slavă, greacă, latină) sînt date uneori numai în traducere romînească, 
fără text original; alteori numai în text, fără traducere. Transcrierea textului 
slav se face uneori păstrîndu-se abrevierile şi literele aruncate, alteori edi
torul intervine, desfăcînd prescurtările şi coborînd în rînd literele suprascrise. 
Nu sînt rare greşelile de transcriere. în ceea ce priveşte traducerea documen
telor, unii editori întrebuinţează traducerile vechi ale diecilor din secolul al 
XVIII-lea cu forme arhaizante.

6. Se publică documentele fie fără a aveă un număr de ordine — ceea 
ce face dificilă referirea la documente — fie cu număr, acesta fiind uneori ' 
în cifre romane, alteori în cifre arabe.

7. Documentele care nu au dată se, publică Ia sfîrşitul volumului, fără 
să se încerce datarea după aspectul extern şi conţinut sau se propune o dată 
fără să se argumenteze admiterea ei; iar dacă au datarea în alt sistem cro
nologic (era bizantină, era mohamedană etc.) nu se face concordanţa cu 
sistemul modern de datare sau se face greşit. Pe de altă parte, unii editori 
nu cunosc data începutului anului (« stilul») şi fac reducţia datelor în mod 
greşit şi inconsecvent. Din cauza lipsei de metodă şi de spirit critic, în unele 
colecţii se publică aceleaşi documente sub aceleaşi date, de mai multe ori. 
Uneori, acelaşi document păstrat în copii diferite, apare sub date deosebite, 
fără ca editorul să observe eroarea.

8. Unele colecţii publică documentul fără a fi precedat de rezumat 
sau cu rezumat prea sumar. Data documentului din fruntea rezumatului 
este exprimată inconsecvent: locul de emitere stă înainte sau după dată; 
iar aceasta apare în ordinea: an, lună, zi şi invers.

9. La unele documente nu se indică depozitul şi cota sau se menţionează 
incomplet.

10. în unele publicaţii nu se face descrierea diplomatică a documentu
lui, editîndu-se numai textul, fără titlu şi descriere, încît rolul editorului 
se reduce la transcrierea şi traducerea unui act, care poate fi fals sau transmis 
într-o traducere cu greşeli de datare şi conţinut.

11. Unii editori nu comentează documentul, nu fao «note», în timp 
ce alţii abuzează cu comentariile, acordîndu-le un spaţiu de două-trei ori 
mai mare deeît cel ocupat de document.
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1 2 . Nu se dă totdeauna literatura privind documentul, nici nu se 
publică lista bibliografică.

13. Unele colecţii nu au repertoriul cronologic al documentelor publicate; 
. 14. Sint colecţii de documente fără indice sau cu indice sumar, în care
nu se fac identificări de persoane şi locuri. Totodată, greşelile strecurate 
în volum nu sînt semnalate în erată.

NICISEEATEA COLECŢIEI «DOCUMENTE PRIVIND ISTORIA ROMÎNIEI»

Analiza colecţiilor mai mari de documente şi a unor monografii şi peri
odice conţinînd şi material documentar din perioada feudală a istoriei patriei 
noastre a dovedit desigur că istoriografia burgheză n-a putut să realizeze 
acel codice diplomatic, nu odată amintit, care să cuprindă documentele de 
pe întreg teritoriul ţărilor romîne, fără graniţe în spaţiu şi fără limită în timp. 
Aceste colecţii ne oferă numai cîteva din preţioasele izvoare, restrînse ca 
arie geografică şi reduse deseori doar la unele domnii, din cele mai depărtate 
în timp, lipsind pe cercetători şi pe toţi cei dornici să se informeze mai 
temeinic asupra trecutului poporului, de bogăţia informaţiilor din documente, 
care lărgeşte orizontul ştiinţific şi dă temeiuri noi gîndirii istorice.

în noile condiţii istorice din ţara noastră create de lupta revoluţionară 
a clasei muncitoare, prin instaurarea statului democrat-popular, prezidiul 
.Academiei R.P.R. şi Secţia de ştiinţe istorice 'au decis în toamna anuluţ 
ţ948 ca o serie din cei mai buni specialişti şi cercetători din domeniul istoriei 
ţării noastre să fie antrenaţi în importanta sarcină de întocmire a întinsei 
colecţii de izvoare diplomatice, intitulată D ocum ente privind  istoria Rom âniei, 
care să fie o culegere a tuturor documentelor privind istoria poporului nostru 1 
şi să servească la studierea temeinică a multiplelor aspecte ale diferitelor 
formaţiuni social-economice.

La cîteva luni după punerea în practică a hotărîrii Academiei R.P.R., 
în perioada de frămîntare a problemelor complexe puse de întocmirea întinsei 
colecţii de documente, în special cu privire la stabilirea principiilor şi a 
metodelor tehnice de lucru, s-a stabilit (proces verbal nr. 24 din 12 martie 
1949) că: « la începutul primului volum se vor da în introducere toate expli
caţiile de felul cum s-au transcris documentele». în toamna aceluiaşi an 
(proces verbal nr. 71) s-ahotărîtcă «în introducere— la începutul volumului— 
se va da o listă completă a tuturor prescurtărilor. în ianuarie 1950 se 
amintea că în introducere se va justifica metoda de lucru, iar la conferinţa 
din februarie 1950 se preciza că « în introducere vom atrage atenţia cititorilor 
asupra unor intervenţii în traducerea şi transcrierea documentelor ».

Cind s-a constituit Comitetul de redacţie, s-a luat hotărîrea ca fiecare 
volum să cuprindă o prefaţă în care pe lingă unele date privind sursele de 
documente şi felul lor după provenienţă şi limbă ■— să se semnaleze cerce
tătorilor cîteva aspecte caracteristice ale societăţii din epoca respectivă, 
reflectate în materialul publicat, trezindu-le astfel interesul pentru o folosire 
cit mai atentă şi rodnică. în ceea ce priveşte scopul întinsei colecţii, 
modul cum ea a început şi continuă să se întocmească, greutăţile ivite în 
cale, justificarea metodei de lucru, semnalarea lipsurilor etc., s-a stabilit

1 în această colecţie au apărut şi zece volume privind Războiul pentru independenţă 
1877— 78. In cele de faţă ne ocupăm numai de volumele privind perioada orinduirii feudale.
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ca să fie larg prezentate într-o lucrare intitulată Docum ente priv in d  istoria  
R om îniei. Introducere, după ce se va fi cîştigat o experienţă mai bogată, adică 
după apariţia unui important număr de volume, ceea ce facem astăzi, cînd 
27 de volume de documente din colecţie, re7ervate perioadei orînduirii feudale, 
au văzut lumina tiparului şi slujesc dezvoltării ştiinţei istorice în ţara noastră.

COLECTIVUL DIN BUCUREŞTI

în Secţia de istorie medie a Institutului de istorie, încă din octombrie 
1948 (proces verbal nr. 2)1 s-a pus problema organizării muncii în colectiv 
pentru pregătirea datelor necesare alcătuirii planului de adunare şi publicare a 
documentelor inedite interne privind dezvoltarea orînduirii feudale la noii 
iar în noiembrie (proces verbal nr. 4) conducerea secţiei însărcina doi membri 
să prezinte oral, fără o prealabilă studiere a chestiunii, o privire retrospec
tivă asupra publicaţiilor anterioare de documente, care fireşte nu putea fi 
decît sumară şi slab informată. La 2 decembrie (proces verbal nr. 5) se anunţa 
componenţa colectivului de documente. Colectivul se bifurcă în subcolectiVul 
pentru documentele slavone din secolul al XVI-lea, cu patru membri, şi 
subcolectivul pentru documentele roinîneşti din secolul al XVII-lea cu cinci 
membri, primul primind sarcina de a pregăti pentru tipar în anul 1949 două 
volume de documente inedite din secolul al XVI-lea, iar al doilea un volum 
de documente inedite din secolul al XVII-lea.

în procesul muncii, colectivul a frămîntat o serie de probleme şi a căutat 
să le dea o rezolvare, unele rămînînd deschise pînă la Consfătuirea specialişti
lor pe ţară din 11—12 februarie 1950, altele fiind trecute apoi asupra comi
tetului de redacţie fixat de prezidiul Academiei R.P.R.

încă într-o şedinţă a colectivului din 11 decembrie 1948 (proces verbal 
nr. 8) s-a pus întrebarea dacă în colecţie se vor publica toate documentele 
din secolele XVI—XVII, inedite sau publicate, şi s-a răspuns de responsabi
lul colecţiei că în afară de inedite se vor publica documentele editate în publi
caţii rare sau editate neştiinţific, precum şi acelea date în textul original 
străin, fără traducere. Fiind în lucru o colecţie a documentelor interne 
medievale, şi urmărindu-se şi evidenţa celor publicate, s-a propus la 7 aprilie 
(proces verbal nr. 32), la 2 iulie (proces verbal nr. 53) şi în alte şedinţe, ca 
orice document publicat în diverse colecţii, reviste şi chiar ziare, romîneşti 
sau străine, să fie indicat în colecţie măcar în rezumat. Propunerea a fost 
însuşită la 6 septembrie 1949 (proces verbal nr. 66) în sensul că documentele 
publicate anterior vor fi înserate în repertoriul cronologic al tuturor dccu- 
menteloi ce se va întocmi mai tîrziu. La conferinţa pe ţară s-a precizat că 
se va meţiona « unde anume s-au publicat acele documente, care nu se re
produc şi locul unde le pot găsi cei care vor să le studieze ».

întrebarea pusă la 12 februarie 1949 (proces verbal nr. 16) de responsa
bilul colectivului din Cluj cu privire la definirea termenului « document intern» 
a primit un răspuns clar la Consfătuirea din 1950, cînd s-a spus: « Considerăm 
documente interne toate documentele care au fost emise din şi pentru 
Moldova, Ţara Romînească şi Transilvania. Considerăm extern numai ceea 
ce a venit dinafara teritoriului patriei». Trebuie să recunoaştem că deşi s-a

1 Toate procesele verbale ale şedinţelor colectivului sînt depuse şi pot fi consultate 
la arhiva Institutului de istorie din Bucureşti al Academiei R.P.R.
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hotărît la conferinţă că în colecţie se vor publica «actele interne emanate 
pe întreg teritoriul R.P.R i>, totuşi n-am aplicat rigid acest principiu atunci 
cînd, găsindu-ne la perioada feudalismului timpuriu în faţa unui gol docu
mentar intern, am întîlnit cîte un preţios izvor dinafară. L-am intercalat 
în colecţie, motivînd procedura.

în toamna anului 1948 planul Institutului de istorie din Bucureşti 
avea în vedere numai trei volume de documente interne din secolele XVI—XVII, 
însă în anul 1949 cadrul cronologic se lărgeşte. Cum de la jumătatea seco
lului al XVII-lea înainte, în ce priveşte Moldova şi Ţara Romînească, şi de 
la 1437 (Bobîlna) înainte, în ce priveşte Transilvania, numărul documenteky 
ajunge aşa de mare, încît publicarea tuturor în întregime devine o impo
sibilitate aşa că s-a stabilit la 25 mai 1951 că se vor edita integral toate 
documentelejpînâ la 1650, respectiv 1437, iar după aceste date se vor publica 
în mod selectiv sau pe teme (răscoala iobagilor în 1437, războiul ţârăneso 
condus de Gh. Doja, răscoala iobagilor sub conducerea lui Horia, Cloşca 
şi Crişan, răscoala condusă de Tudor Vladimirescu etc.).

Sarcina întocmirii marii colecţii de documente a fost împărţită între 
colectivele de la Bucureşti, Iaşi, Cluj. Documentele urmau să fie publicate 
cronologic în trei serii: A. Moldova; B. Ţara Romînească şi C. Transilvania. 
Seria D., ce se va întocmi ulterior, va cuprinde documentele privind legă
turile între ţările romîne.

în fiecare serie volumele se vor publica în cadrul unui veac, pe sfert 
de veac, decadă sau jumătate de decadă şi vor purta număr de ordine 
în cifre romane.

Colecţia şi-a propus să publice toate documentele ce pot lămuri feuda
lismul în ţara noastră, în întregime, păstrînd chiar şi formulele diplomatice 
stereoripe, fiindcă ele ne lămuresc asupra organizării cancelariilor şi influ
enţelor culturale interne sau externe. Publicarea fragmentară a unui document 
dintr-o perioadă mai îndepărtată, cu puţine izvoare istorice, este arbitrară, 
căci lipseşte pe cercetători de conţinutul integral al actului.

Pentru a acumula experienţă, în planul iniţial s-a trasat ca sarcină 
Institutelor de istorie din Bucureşti, Iaşi şi Cluj să adune şi să publice numai 
documentele inedite interne privind dezvoltarea societăţii de pe teritoriul 
ţării noastre în veacurile XVI—XVII. Pentru atingerea acestui scop, colec
tivele aveau să cerceteze toate depozitele cu materiale documentare 
« înoepînd cu acele mai bogate, de la Arhivele Statului şi de la Biblioteca 
Academiei R.P.R ».

Dar pentru a identifica documentele inedite din diferite arhive, era 
necesar să se realizeze evidenţa documentelor publicate în colecţii, monografii, 
periodice etc., ca din confruntarea fişelor de documente conservate în insti
tuţiile deţinătoare şi creatoare de materiale documentare cu fişele documente
lor editate, să apară limpede care sînt documentele într-adevăr inedite, înţele- 
gînd prin act inedit orice document nepublicat integral şi respingînd categorio 
părerea greşită a unora că dacă s-a publicat data şi emitentul, aşa cum se 
procedează deseori în S tu d ii ş i  documente, actul se consideră editat.

Deci problema primă, ca urgenţă, ce trebuia soluţionată de colective 
«ra aceasta a organizării evidenţei tuturor documentelor anterioare anilor 
1700 din depozitele Arhivelor Statului şi Academiei R.P.R., coordonată cu 
aceea a despuierii tuturor publicaţiilor de documente şi extragerii pe fişe 
a unui rezumat concis cu elementele esenţiale ale actului.
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Trebuie s-o spunem deschis că nu s-a dat suficientă atenţie de către 
colectiv acestei probleme, pe de o parte existînd convingerea greşită, bazată 
pe o superficială cunoaştere a nivelului de organizare în instituţiile ce le 
păstrează, că evidenţa documentelor din Arhivele Statului şi de la Academie 
este o chestiune perfect pusă la punct, iar pe de altă parte că « transcrierea 
şi traducerea documentelor sînt operaţiile cele mai importante, ele ne intere
sează îndeosebi» (proces verbal nr. 53 din 11 iulie 1949). Fără a nega faptul 
că sarcina fundamentală a editorului de acte vechi este de a pune la dispoziţia 
cercetătorilor aceste izvoare lipsite de greşeli şi confuzii, rezolvînd pe cît 
posibil dificultăţile de transcriere, de interpretare grafică, de traducere şi 
evitînd a lăsa pe seama cititorilor ca ei să se descurce fiecare cum va putea 
în diversele probleme tehnice de editare (de exemplu: prescurtări, punctuaţie, 
locuri alterate ete.), trebuie recunoscut însă că o colecţie completă de docu
mente se bazează pe o evidenţă bine organizată atît a materialelor documen
tare păstrate în arhive, muzee şi biblioteci, precum şi a celor publicate.

In şedinţa colectivului din 4 noiembrie 1948 (proces verbal nr. 3), la în
trebarea dacă se vor publica şi toate documentele editate, s-a răspuns eă se vor 
lua în considerare numai acele publicate defectuos, fără să se arate cum s& 
vor cunoaşte acestea, care va fi criteriul determinării calificative. Diseutîn- 
du-se necesitatea fişării documentelor de la Academie, la 10 decembrie 1948 
(proces verbal nr. 9), unii membri au considerat că s-ar face o cheltuială 
inutilă cu fişarea documentelor ce au rezumate, fără ca aceştia să cunoască 
faptul că multe fişe erau întocmite greşit, că multe documente erau inven
tariate global, că aproximativ jumătate din documente nu erau inventariate 
deloc şi că în aceste condiţii nu puteau fi folosite de colectivul nostru. De o 
evidenţă cronologică a documentelor din cele peste 6000 de manuscrise nefiind 
nici vorbă, se propune la 7 aprilie 1949 să se treacă la fişarea acestor do- 
eumenle, ale căror originale sînt pierduie, propunere repetată la 6 şi 27 
septembrie (nr. 68 şi 74), deoarece nu se copiase nici un act din acele manu
scrise şi primul volum de documente din secolul al XVI-lea nu putea fi 
predat la 1 octombrie 1949, cum se planificase. Abia la 27 septembrie se- 
fixează sarcina detectării documentelor din manuscrisele Academiei.

O bună planificare a muncii şi a termenelor de predare a documentelor 
la editură depinde de evidenţa organizată a materialelor, de cunoaşterea 
modului de păstrare, de provenienţa lor ete., de forţele de muncă, gradul lor 
de pregătire şi de omogenitate ete., de aceea numai fiindcă era străin de 
toate aceste date se explică din ee cauză subcomitetul pentru documente 
slave, la 10 noiembrie 1948 «îşi ia angajamentul să pregătească pînă la 1 iunie 
1949 două volume de documente slavone» (proces verbal nr. 4), cînd în rea
litate doar unul avea să fie oarecum gata abia la 1 martie 1950.

Dată fiind lipsa unor inventare bine întocmite şi aduse la zi, constatată 
în şedinţa din 13 februarie 1950 (proces veibal nr. 113), s-a stabilit că trebuie 
afişat tot materialul documentar din depozitul Academiei, privind Moldova şi 
Ţara Romîneaseă pînă la 1700, fie eă este sau nu este inventariat. Totodată 
s-a hotărit să se determine dacă sînt din Moldova sau din Ţara Romîneaseă 
unele documente ee nu conţin localizarea în text, iar inventarele extrem de 
sumare şi lacunare omit să facă atare identificări absolut necesare, pentru 
a se şti în care serie teritorială vor fi incluse (nr. 96).

Sarcina dată nu s-a îndeplinit deeît în parte, căci, de pildă, listele întoo- 
mite pentru 39 pachete de documente (de la VI-CCCLXIX) semnalau 110
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documente, 76 nedatate şi 34 fără localizare geografică. Analizînd la locul 
de păstrai e aceste acte, comitetul de redacţie a stabilit că 5 documente erau 
din secolul al XVT-lea, 33 din secolul al XVII-lea, 20 din secolul al XVIII-lea 
şi 14 din secolul al XlX-lea, 4 nedatabile, iar cit priveşte localizarea, toate 
34 erau scrise în Moldova.

Totodată a constatat că în colecţia de documente-fotografii, două foto
grafii ale aceluiaşi document au fost clasate în pachete diferite (de exemplu 
V1II/164 =  XIX/62; XIX/63 =  XXIV/13), şi transcrise amîndouă, nefă- 
cîndu-se o contopire a fotografiilor identice.

Pină la 18 iulie 1950, s-au constituit 408 pachete şi încă peste 300 urmau 
a se constitui şi parcurge, în condiţiile unor mari dificultăţi, decurgind 
« din deficienţele de organizare ale serviciului», lipsit de «un fişier cronologic 
complet», cu numeroase documente neinventariate, cu majoritatea manuscri
selor romineşti nedespuiate etc.

Faţă de această situaţie care stînjehea definitivarea primelor volume 
din colecţie, comitetul de redacţie a făcut propunerea, la 25 mai 1951, 
ca un colectiv de patru persoane cfin cadrul institutului să lucreze timp de 
cinci luni de zile atit la verificarea inventarelor vechi cu documentele ante
rioare anului 1700 şi la fişarea lor, cit şi la constituirea în pachete a mate
rialului neinventariat, mereu în creştere prin achiziţii şi la fişarea lui. 
Acest colectiv, la care s-au alăturat şi ciţiva funcţionari ai Bibliotecii Acade
miei R.P.R., a început lucrul la 25 iulie şi nu l-a terminat decit în martie 1952, 
abia la această dată putindu-se afirma că există o evidenţă a întregului material 
documentar din depozitele acestei instituţii, cuprins la acea dată în peste 
700 pachete.

In urma terminării acestei munci de ordonare şi inventariere, s-au des
coperit multe documente ce fuseseră necunoscute transcriptorilor şi traducă
torilor volumelor apărute anterior sau în curs de imprimare. Comitetul de 
redacţie a asigurat prelucrarea lor arheografică în vederea întocmirii volu
melor suplimente, inerente la o colecţie atit de vastă, bazată pe un material 
arhivistic lipsit de instrumentele absolut necesare folosirii sigure.

Şi la Arhivele statului din Bucureşti (Arhiva istorică centrală), au fost 
şi mai sînt lipsuri privind inventarierea documentelor din diferite fonduri 
vechi, mai ales moldoveneşti, repercutate asupra conţinutului volumelor 
I—IV din secolul al XVI-lea şi I—III' din secolul al XVII-lea, seria A, 
Moldova, care a fost din această cauză diminuat prin nepublicarea unui 
număr de 152 documente, din sec. XVI, rămase pentru volumul-supliment. Că 
lipsurile mai există, o indică fap ul de a nu fi apărut încă instrumentele de folo
sire pe care le anunţa ca trecute în planul de realizări pe 1950, conducerea 
instituţiei la conferinţa pe ţară din februarie 1950 şi anume: Indici de docu
mente pentru toate fondurile din Ţara Rominească (Mitropolia şi Episcopia Bu
zău, care vor apare probabil abia în 1957); Supliment la Catalogul documen
telor din Ţara Rominească pînă la 1600 şi i atalogul documentelor ruseşti.

După conferinţa pe ţară din februarie 1950 s-au luat măsuri pentru 
detectarea materialului documentar de la Muzeul de arheologie şi istorie 
al oraşului Bucureşti şi din Muzeul lupta revoluţionară a poporului, fişîn- 
du-se 260 de documente slavo-romine, care apoi au fost transcrise şi traduse. 
S-au cercetat apoi şi colecţiile de documente de la Muzeul romîno-rus, 
Banca de stat, Muzeul republicii etc. şi cîteva colecţii particulare, transcri- 
indu-se şi traducîndu-se tot ce era util pentru colecţie. S-a obţinut apoi un
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număr de documente de la Arhivele statului din Bacău, Buzău, Craiova, 
Focşani, Iaşi, Rm.-Vilcea. Dar în această direcţie munca trebuie continuată, 
considerînd-o a li la început.

în ceea ce priveşte evidenţa documentelor publicate, aceasta a preocupat 
colectivul încă de la constituirea şi încadrarea lui în marea problemă a întocmirii 
colecţiei de documente. S-a propus să se menţioneze în notele următoare 
traducerii documentului, ediţiile lui anterioare, dar aceasta necesita mai întîi 
alcătuirea unui repertoriu al tuturor publicaţiilor de documente, apoi despu
ierea şi fişarea rezumativă a tuturor documentelor editate, cu notarea dacă 
sînt date integral — text şi traducere — în regest sau rezumat şi dacă satisfac 
sau nu cerinţele unei ediţii ştiinţifice. S-a ivit şi părerea ce pretindea să se 
facă menţiune şi de studiile ce folosesc informaţiile dintr-un document, ceea 
ce era o exagerare nerealizabilă. Deoarece această operaţie cerea forţe şi 
timp, iar punerea ei în aplicare ar fi întîrziat termenul de apariţie a 
primelor trei volume de documente cu cîţiva ani, s-a luat hotărîrea la 30 
septembrie 1949 (nr. 75) ca să se renunţe la menţionarea ediţiilor anterioare 
ale documentului ce apare şi în colecţia de faţă.

Pentru fişarea documentelor publicate în cărţi şi periodice 8-a format 
în 1951 un subcolectiv, care şi-a încheiat repertoriul cronologic —  a cărui 
valoare n-a fost verificată încă —  abia în 1954, îndreptăţind astfel renunţarea 
din 1949 la indicaţiile bibliografice.

Problema fundamentală care a preocupat colectivul şi comitetul de 
redacţie al colecţiei a fost aceea a transcrierii şi traducerii documentelor, 
fiindcă lucrul esenţial într-o ediţie bună de texte îl constituie transcrierea 
exactă şi traducerea cît mai apropiată de original. S-au emis la început 
şi opinii greşite, inerente începutului, ca aceea a folosirii elevilor Şcolii de 
arhivistică la transcrierea documentelor (10 noiembrie 1948), cînd pentru 
asigurarea ţinutei ştiinţifice a colecţiei erau antrenaţi în muncă cei mai 
calificaţi specialişti şi erudiţi. La 9 decembrie s-a discutat problema transcrierii 
şi traducerii documentelor slave, iar la 11 decembrie metoda de transcriere 
a documentelor romîneşti din secolul al XVII-lea (nr. 7 şi 8). în acest cadru 
8-a discutat şi problema dacă să se întrebuinţeze la transcriere semnele diacri
tice sau să se facă în concordanţă cu fonetica limbii din zilele noastre, iar 
cît despre traducere, dacă să fie cît mai apropiată de original sau să fie liberă.

Concluziile numeroaselor şedinţe de colectiv au arătat că «tran
scrierile şi traducerile vor fi cît mai aproape de text, căci altfel nu au 
valoare ştiinţifică» (12 martie 1949), textele slave —  din necesităţi tehnice —  
nu se publică, dar se transcriu, căutîndu-se să se facă unificarea lor şi 
se ţin la dispoziţia cercetătorilor, car© ar avea îndoieli asupra traducerii 
publicate în colecţie {2 iulie 1949). Fiindcă transcrierea şi traducerea sînt 
cele mai importante operaţii în munca arheografică, ele trebuie făcute cu 
deosebită grijă faţă de calitate, textul şi traducerea trebbie constant verificate, 
iar limba traducerii să nu fie arhaizantă, inaccesibilă unui cadru mai larg 
de cercetători, deci să nu se dea traducerile diecilor din secolul al XVIII-lea, 
ci să se facă traduceri noi în spiritul limbii de azi (procesele verbale nr. 10, 
24, 33, 53—55, 104 din 23 decembrie 1948, 12 martie, 13 aprilie, 2, 11 şi 
12 iulie 1949 şi 13 ianuarie 1950).

Aceste concluzii au avut în vedere scopul prezentei colecţii de documente 
şi anume acela de a înfăţişa materialul istoric în cele mai bune condiţii, cu 
texte clare şi complete, care să poată fi folosite de cercetători cu toată încre
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derea. Pe lîngă aceasta, nu trebuie uitat faptul că astăzi cei ce se ocupă 
cu cercetarea şi înţelegerea ştiinţifică a istoriei ţării noastre sînt cu mult 
mai numeroşi ca în trecut, deci colecţia are în vedere un număr mare de 
cititori şi cercetători. în nici un caz ea nu este destinată exclusiv erudiţilor şi 
specialiştilor în anume domenii restrînse ale tehnicii istoriografiei.

S-a căutat în această colecţie ca toate problemele legate de cuno
ştinţe speciale să fie rezolvate pe cît posibil de cei ce au întocmit-o. Această 
colecţie îşi manifestă opoziţia faţă de aşa-zisele « ediţii fotografice», caro 
prezintă documentul aşa cum este, adică fără completarea prescurtărilor, 
fără punctuaţia modernă, cu litere ceardacate, cu alte cuvinte fără rezol
varea problemelor grafice şi de editare. Ediţiile fotografice sînt comode 
pentru editori, căci îi scutesc de erori, dar nu sînt utile cercetătorilor.

Colecţia noastră păstrează cu fidelitate fondul şi forma documentului 
şi corectează numai forma grafică r prescurtări, punctuaţie, monograme 
etc., servind cu adevărat o masă mai largă de cercetători.

Ţinînd seama de principiul uă o colecţie completă de documente are 
în vedere un cerc mare de cercetători şi nu numai de specialişti, editorii 
colecţiei au stabilit să se publice neapărat traducerile romîneşti ale tuturor 
documentelor în limbi străine, spre deosebire de istoriografia burgheză care 
admitea principiul că documentele în limba latină nu se traduc (de pildă 
colecţia Documentelor Hurmuzaki, editate de vechea Academie Romînă, în 
care nici rezumatele nu sînt mai substanţiale, iar datele de lună şi zi de 
multe ori lipsesc din fruntea documentului, editorul lăsînd pe cercetător 
să stabilească concordanţa între sistemul medieval de datare şi sistemul 
modern). Chiar documentele slavone, redactate într-o limbă arhaică pe care 
o mai cunosc puţini specialişti, nu au fost totdeauna traduse, ci publicate 
numai în originalul slav, cum au văzut că procedează de exemplu I. Bogdan 
în colecţia Documentele lui Ştefan cel Mare, în care multe din documentele 
slave nu sînt traduse în romîneşte.

în prezenta colecţie este de la sine înţeles că toate documentele în 
limbi străine, inclusiv cele latine, au fost traduse în romîneşte.

Pentru ca metoda de transcriere a documentelor să nu rătăcească în 
chip empiric pentru fiecare problemă nouă ca se iveşte în cursul lucrării, 
s-au stabilit principiile expuse în rîndurile de mai sus, care derivă în primul 
rînd din scopul urmărit de colecţia noastră, apoi din rezultatele dobîndite 
pînă acum de cercetările ştiinţifice în domeniul editării textelor. în cele ce 
urmează, se vor arăta problemele ridicate şi modul cum ele au fost rezolvate.

PROBLEMELE TEHNICE DE TRANSCRIERE A DOCUMENTELOR

în lumina celor spuse mai înainte rezultă că pe cît posibil toate pro
blemele tehnice de transcriere a documentelor trebuie rezolvate de editorii 
acestor acte şi nu lăsate pe seama cititorilor.

înainte de a studia aceste probleme, trebuie să arătăm că aceleaşi 
probleme se pun şi pentru publicarea documentelor în limba romînă, cît 
şi pentru cele în limbi străine (în colecţia noastră acestea din urmă referi
toare la Moldova şi Ţara Romînească sînt redactate majoritatea în limba slavonă 
şi puţine în greacă sau latină, iar transcrierile manuscrise se păstrează în 
arhiva institutului), deoarece nu este de conceput ca să existe metode deose
bite de editare a documentelor după limba în care sînt scrise.
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Problemele care se ivesc în faţa editorului de documente din epoca 
feudală şi care au un caracter mai general sint următoarele: a. prescurtările 
din text, întregirea lor; b. monograme, intregirea lor; c. litere aruncate 
deasupra rîndului, coborirea lor in text; d. folosirea majusculelor, pentru 
distingerea numelor proprii de la începutul frazelor, atunci -cind in textul 
original manuscris această distincţie lipseşte; e. folosirea, introducerea unei 
punctuaţii, conform gramaticii moderne, acolo unde-ea lipseşte; f. despărţirea 
textului în alineate, după înţelesul şi cuprinderea lui; g. corectarea greşelilor 
copiştilor; h. întregirea omisiunilor, datorile scriitorului sau faptului că docu
mentul este deteriorat; i. folosirea notelor explicative in legătură cu aspectul 
documentului; j. corectarea datelor (asupra acestei probleme din urmă se 
află explicaţii intr-un paragraf consacrat cronologiei in general şi de aceea 
nu vom reveni aici).

a. Prescurtările. în textele chirilice scrise în limba romiră se folosesc 
în genere mai puţine prescurtări decit in cele slavone in care există o serie de 
prescurtări consacrate unor anumite cuvinte. Cele mai numeroase prescurtări 
in textele romineşti chirilice sint cele datorite omiterii voite a ultimei vocale 
a cuvintului, fie că este vorba de o desinenţă verbală sau de substantiv, fie 
că e vorba de un nume propriu sau oricare altă parte de cuvint: toat pentru 
toată, aciast pentru aciastă, domneşt pentru domneşte, Calot pentru Calotă. O a 
doua serie de prescurtări obişnuite sint cele ce privesc titlurile de vechi 
dregătorii, care in texte se prescurtează, păstrindu-se numai prima silabă: 
log, post, vist, in loc de logofăt, vistiernic, postelnic.

O a treia categorie o formează omiterea unei vocale in interiorul cuvintului, 
în genere cind consoana precedentă este aruncată deasupra rindului: jup a>n, 
d<u>hu, măn<ă>stire, Buc<u>reşti, d<o>mn, literele intre paranteze fiind omise.

în sfirşit sint prescurtări diverse, care nu intră intr-o categorie specială: 
Is. Hs. (Isus Hristos), iniţialele in locul unui nume complet.

Conform principiilor călăuzitoare ale unei metode adoptate in această 
colecţie, s-a admis ca toate prescurtările să fie întregite. în primele volume ale 
colecţiei, prescurtările de dregătorii (log., post. etc.) nu au fost intregite, 
socotindu-se intregirea ca evidentă şi uşor de completat; mai tirziu s-a revenit 
asupra acestui punct şi chiar aceste prescurtări au fost intregite.

Deoarece se pot naşte confuzii prin faptul că unele prescurtări ar putea 
fi intregite in mai multe feluri datorită fonetismului diferit după epoci şi 
regiuni ale ţării (dumnezău şi dumnezeu, ca să şi ca se, sfînt, sfent, voevod şi 
voievod etc.) s-a hotărit ca toate intregirile să fie indicate prin paranteze 
ascuţite < > , editorul alegind dintre două sau mai multe forme posibile
pe aceea care se potriveşte cu epoca, provincia in care a fost scris documentul 
şi mai ales ţinind seama, unde este posibil, de fonetismul din textul documen
tului. Totuşi prescurtarea rămine intre paranteze, ca să se distingă de textul 
aflat in manuscris.

Observindu-se insă că fonetismele duble nu se aplică la toate cazurile 
de prescurtări şi că numărul mare de croşete ingreuiază citirea textului şi-i 
dă un aspect rebarbativ, colectivul care pregăteşte publicarea documentelor 
a făcut următoarele propuneri de simplificare şi de reducere a prescurtărilor 
prezentate intre paranteze ascuţite, răminind ca o mare parte din aceste 
prescurtări să fie completate tacit, de vreme ce completarea nu poate da loe 
la nici o confuzie:

Se pot intregi fără paranteze, cu vocala necesară:
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1) Cuvintele care pentru a-şi avea forma completă şi valabilă trebuie 
să prezinte neapărat, prin prezenţa unei vocale finale, concordanţă de număr 
şi gfen în propoziţie (adjective, participii trecute etc.). De pildă toată, toate 
nu toat<ă>, toat<e>, mele nu mel<e>, scrisă nu scris<ă>, tocmeală nu 
tocmeal<ă>, duminecă nu duminec<ă>.

2) Unele desinenţe verbale: cheamă nu cheam<ă>, veţi nu veţ<i>.
3) Foram adverbiale şi propoziţionale: anume nu anum<e>, însă nu îns-

<ă>, după, fără iar nu dup<ă>, făr<ă>. .
4) Nume propriî  evidente: Bucureşti nu Bucureşi<i>, Tîrgovişte nu 

Tîrgovişt<e>, David nu D<a>vid.
5) Cuvinte cu lipsa unei vocale mediane, cînd consoana care o precede 

este aruncată deasupra rîndului: egumen nu eg<u>men, domn nu d<o>mn, 
mănăstire nu măn<ă>stire, rvmăn nu rum< ă>n, Dragomir nu Drag<o>mir.

6) Tetragrama: Isus Hristos, nu I<su>s H<risto>s.
7) Cuvinte cu o singură formă posibilă: aspri nu as<pri>.

Rămîn însă întregite cu paranteze:
1) Cuvintele a căror vocală finală prezintă dublete sau despre care nu 

avem certitudinea că ar fi elidată: ca s<ă>, ca s<e>, iar nu ca să, ca se; pîn <ă> 
nu pînă, făr <ă> aceia, nu fără aceia.

2) Cuvintele a căror vocală mediană (sau vocale) prezintă dublete: 
d<u>mn<e>zeu nu dumnezeu, sf<î>nt nu sfînt, v<oe>vod nu voevod.

3) Cuvintele a căror vocală sau vocale finale, lipsă, prezintă dublete.
4) Semnăturile care se prezintă cu iniţiale sau prescurtate: M<anolache>, 

C<reţulescu .
5) Numele dregătorilor, lunilor, zilelor săptămînii, judeţelor: vist<ier>, 

iul<ie>, Pad<ureţ>, Buz(ău ■.
6) Scăpările din vedere.
în ce priveşte documentele în limba slavonă s-a procedat la transcriere 

după aceeaşi metodă. Şi aici prescurtările frecvente se datoresc elidării vocalei 
finale şi a vocalelor care urmează după o consoană aruncată deasupra rîndului.

în tentele slave există o serie de cuvinte care se prescurtează aproape 
întotdeauna, ca o tradiţie: aceste cuvinte sînt în genere cele religioase, a căror 
prescurtare este indicată printr-un semn orizontal deasupra cuvîntului pres
curtat, numit titla, de pildă: bg-bog, bgrdţa-bogorodiţa, sti-sveti, gspodin- 
gospodin, mtr-mitir.

Toate aceste prescurtări obişnuite în paleografia slavo-romînă din 
Moldova şi Ţara Romînească, cît şi în cea rusească veche, sîrbă şi bulgară, au 
fost întregite tacit în copiile ce se află în arhiva Institutului de istorie al 
Academiei R.P.R.

b. Monogramele. în genere în documentele romîneşti şi în cele slavone 
monogramele se reduc de obicei la titlul domnului (exprimat în slavonă şi 
în documentele romîneşti), scris cu cerneală roşie la sfîrşitul documentului.

Monogramele domneşti se folosesc numai în Ţara Romînească pînă la 
sfîrşitul veacului al XVII-lea, rar în Moldova. Ele se reduc la formula: I o  
N . voevod, milostiiu bojiiu gospodar zemli Ungrovlahiiscoi (cu mici variante), 
care se traduce: « Io N. voevod, din mila lui dumnezeu, domn al ţării Ungro- 
vlahiei». Fiecare din aceste cuvinte formează o singură literă (monogramă) 
prin întreţeserea tuturor literelor cuvîntului respectiv.

Fireşte, după principiile enunţate mai sus, monogramele au fost desci
frate şi transcrise în cuvinte separate cu literele în ordinea lor firească.
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o. Literele aruncate deasupra rîndului. Unii editori (Hasdeu în Curente 
den bătrîni, Tocilescu, 534 documente) au publicat textele cu literele aruncate 
deasupra rîndului în ediţia lor, ceea ce constituie o cheltuială deosebită şi 
inutilă; alţi editori (M. Costăchescu), au coborît literele suprapuse în text,, 
dar le-au pus între paranteze rotunde.

Am socotit că semnalarea într-un chip deosebit a tuturor literelor 
aruncate deasupra rîndului nu foloseşte nici unui cercetător, nici istoric, nici 
filolog, cel mult ar putea folosi unor studii foarte speciale de paleografie, 
pentru care cercetătorii sînt în orice caz obligaţi să recurgă la originalele- 
documentelor sau măcar la fotografii.

în  consecinţă, în colecţia prezentă s-au coborît toate literele aruncate- 
deasupra rîndului în text, fără a se face o menţiune specială prin paranteze.

d. Folosirea majusculelor. De cele mai multe ori textele romîneşti 
chirilice şi cele slavo-romîne ale documentelor nu folosesc litere majuscule 
pentru nume proprii şi pentru cuvintele cu care se începe o frază. Aceasta 
poate da naştere la confuzii, căci sînt o serie de nume proprii care se pot 
confunda cu numiri comune, ceea ce este valabil atît în toponimie, cit şi în 
onomastică. De exemplu: Movila Mare sau movila mutre, după cum e vorba 
de o movilă mare sau de un nume propriu, Balta Sărată sau balta sărată_

Este adevărat că editorul nu poate întotdeauna "Să facă distincţia, 
dar de cele mai multe ori se poate găsi cu ajutorul cunoaşterii toponimiei 
locale, din analiza contextului etc. în orice caz, este datoria editorului să, 
rezolve pe cit posibil această greutate şi să nu lase pe cititor în dubiu.

Deci ediţia noastră a introdus literele majuscule acolo unde ele nu 
se află în text pentru a distinge numele proprii de locuri şi persoane, de 
cuvintele comune, socotind că prin aceasta se rezolvă încă o problemă pusă, 
de text, scutind pe cercetători de putinţa unor confuzii. De asemenea, după 
înţeles, cînd nu este punctuaţie, se indică prin majusculă prima literă a 
unei fraze noi.

Obiecţia care s-ar putea aduce şi s-a adus acestui fel de a proceda este 
că modificăm forma documentului, introducînd în el un element care nu 
există în text şi anume deosebirea dintre majusculă şi minusculă. Această 
obiecţie nu este însă valabilă din punct de vedere ştiinţific şi trebuie luată 
poziţie împotriva fetişismului formei exterioare a documentului. Este evident 
că publicarea unui document altfel decît pe cale fotografică reprezintă o 
schimbare a grafiei, a formei literelor, a aspectului lor trecut sub forma 
tipografică. Introducînd majuscula ajutăm la folosirea documentului, înlă- 
turînd posibilitatea unor confuzii şi nu modificăm întru nimic textul, nici 
măcar fonetica* acestui text, întrucît nici un sunet nu este schimbat.

Această definiţie a dreptului editorului de a modifica grafia este valabilă 
nu numai pentru folosirea majusculelor, ci şi pentru punctuaţie şi introducerea 
alineatelor în publicarea textului. Toate acestea nu modifică întru nimic, 
nici textul propriu-zis, nici fonetica limbii (sunetele).

e. Punctuaţia. Cele mai multe documente romîneşti scrise cu chirilică 
şi cele slavo-romîne nu au nici un fel de punctuaţie, nu folosesc punctul, 
virgula, punctul şi virgula semnele de întrebare şi mirare, două puncte, 
liniuţă, apostrof. Adesea textul merge otova, fără nici o întrerupere de la 
începutul la sfîrşitul documentului. Unele documente au, este adevărat, 
aşa-numite puncte de suspensiune în text, care însă nu se potrivesc cu 
regulile punctuaţiei moderne.
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în legătură cu cele spuse mai înainte şi ţinînd seama că lipsa unei 
punctuaţii ar putea da naştere adesea la confuzii asupra sensului unor fraze 
din text, editorul este dator să respingă ideea conservării punctuaţiei vechi a 
documentelor şi să introducă în editarea lor o punctuaţie modernă, conform 
regulelor gramaticii actuale folosite azi.

Pentru aceasta, editorii vor urmări cu atenţie contextul şi vor aşeza 
semnele de punctuaţie după sensul frazelor. Bine înţeles această regulă avînd 
un caracter general, se vor folosi toate semnele de punctuaţie întrebuinţate 
astăzi şi nu numai unele dintr-însele.

Este destul ca cititorul să ştie că punctuaţia în documentele publicate 
se datoreşte editorilor volumului şi nu se află în original. Introducerea punc
tuaţiei moderne nu modifică întru nimic textul, fiind numai o formă grafică.

Punctuaţia modernă se foloseşte nu numai în editarea documentelor 
romîneşti, ci şi în transcrierile textelor slave ce se găsesc depozitate în arhiva 
Academiei R.P.R. din Bucureşti, unde pot fi folosite de cercetători.

f. Despărţirea textului în a.ineate. Tot legat de aspectul paleografie 
al documentelor, este şi despărţirea textului în alineate. Această despărţire 
care nu există în originale, uşurează înţelegerea textului, distincţia dintre 
anumite părţi formale şi cuprinsul propriu-zis al documentului.

Prin despărţirea textului în alineate în concordanţă cu sensul său logic, 
ideile principale ies mai clar în relief. Pentru despărţirea alineatelor s-a ţinut 
seama, în măsura în care textul o îngăduie, de înseşi diviziunile formularului 
diplomatic (a se vedea în acest volum studiile asupra diplomaticei docu
mentelor).

Principalele elemente ale textului ce se despart prin alineate sînt urmă
toarele :

Titlul despărţit prin punct, de adresă (deşi nu formează o frază de sine 
stătătoare); el nu formează încă un alineat aparte: « Din mila lui dumnezeu, 
Io Simion Moghila voevod şi domn a toată ţara Ungrovlahiei. Dă domnia mea 
această poruncă a domniei mele sfintei dumnezeeştii mănăstiri numită Gol- 
gota. . .»

Cind adresa este legată în chip firesc de o primă dispoziţie, aceasta nu 
se desparte într-un alineat de adresă. De exemplu în textul de mai sus, 
fraza continuă cu dispoziţia: « . . . ca să-i fie partea răposatului Ivan vornicul 
de la Răzvăd, cît se va alege şi cu toţi vecinii şi de peste tot hotarul».

Cuprinsul actului poate fi despărţit în mai multe alineate, el însuşi 
fiind despărţit de titlu cu un alineat nou. Despărţirea cuprinsului în alineate 
se face după necesităţile interne ale documentului. Astfel, cînd motivarea 
recapitulează etapele unui proces: moştenire, schimb, judecată etc., toate 
aceste etape se despart prin alineate. •

De asemenea se despart prin alineate pasagiile în care este vorba de 
mai mulţi cumpărători sau vînzători (atunci cînd se dau amănunte pentru 
fiecare caz în parte).

De asemenea se mai despart prin alineate noi: a )  martorii şi adăl- 
măşarii; b)  indicarea hotarelor; c )  dispoziţia generală (recapitulativă) a 
actului; d ) sancţiunea; e)  blestemul; f )  sfatul boierilor (divanul) împreună 
cu ispravnicul (acesta despărţit prin punct); g )  scriitorul, împreună cu data; 
h) monograma şi eventual iscăliturile.

Trebuie subliniat că aceste indicaţii nu au fost aplicate mecanic, for- 
ţîndu-se textul. Astfel în actele scurte, a căror motivare nu cuprinde o poves
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tire, această motivare este redată intr-un singur alineat (de exemplu: « pentru 
că le este lor dreaptă ocină şi dedină»).

g. Corectarea greşelilor copişti.or. O parte din documentele cuprinse 
în colecţie s-au păstrat numai în copii şi traduceri tîrzii din secolele al 
X V III—XlX-lea, originalele fiind pierdute. Din cauza stării deteriorate a 
originalelor, care nu s-au. putut citi peste tot, sau din lipsa de pricepere a 
copiştilor şi traducătorilor, în aceste copii s-au ivit o serie de greşeli: nume 
proprii de persoane şi locuri stîlcite, chiar textul propriu-zis alterat, data 
citită greşit.

Este şi aici datoria editorului, nu numai de a atrage atenţia cercetă
torilor care vor folosi colecţia că s-au strecurat greşeli, dar şi de a le corecta, 
în limita posibilităţilor care stau la îndemîna editorului (nu întotdeauna un 
nume propriu cînd e vorba de o persoană necunoscută, poate fi corectat). 
Corectarea se poate face în două feluri: sau se lasă în text forma greşită 
şi într-o notă se dă corectarea editorului, sau se corectează greşala în text 
şi se dă în notă forma greşită din manuscrisul folosit.

Editorii prezentei colecţii au adoptat prima formulă, socotind că textele 
trebuie prezentate aşa oum sînt, fără intervenţia editorului, iar observaţiile 
şi cercetările necesare să se dea în notă. Exemplu: intr-un act moldove
nesc (31 martie 1613) conservat într-o traducere romînească tîrzie figu
rează: « Diia mare spat<ar> », la care s-a pus nota: « Diamandi era mare 
spătar ».

Acolo însă unde sînt în copii unele cuvinte stîlcite —  e vorba de cuvinte 
comune —  pentru a nu îngreuia citirea textului ele au fost corectate chiar 
în text (exemplu în acelaşi document în pagină: «mai vîrtos», în notă ; 
în text: « vîstos » ).

Cind în textul manuscris există o formă rară sau ciudată, care ar pu
tea fi o greşeală, se pune o notă: «aşa în original».

Tot în rîndul corectărilor greşelilor pot fi socotite indicaţiile care se dau 
în note că un cuvînt sau un pasaj se află în text corectat, adaus ulterior, 
şters de grămătic sau de un contemporan. Aceste cuvinte sau pasaje se pu
blică, dar cu o notă care indică: de la cutare la cutare cuvînt ( primul şi 
ultimul al pasajului), textul este şters, încercuit cu negru, scris peste 
răzătură, adaus ulterior de altă mină. Toate aceste cazuri se indică 
prin note.

Se întîmplă, deşi mai rar, ca anume scriitori de documente să facă gre
şeli în ce priveşte numele proprii, cifre etc. Aceste greşeli care se datoresc 
nu copiştilor, ci scriitorilor textului original, vor fi tratate în note ca şi 
cele dintîi.

Se înţelege că aici nu e vorba de greşelile de limbă şi de expfimare .care 
vor fi lăsate fără explicaţii ele reprezentînd felul de a scrie şi gradul de cultu
ră al grămăticului, de care editorul nu se atinge. Mai ales în documentele 
slavone, o limbă străină, asemenea greşeli de limbă şi fonetică se întîlnesc 
la fiecare pas ’, ele au fost lăsate aşa, fără a se mai încerca o inutilă corec
tare în note.

h. întregirea sau indicarea omisiunilor. în textele manuscrise ale do
cumentelor se află foarte des omisiuni, lipsuri şi lacune datorite unor împre
jurări diferite şi anume : documentul este rupt şi lipseşte un fragment din 
el, este şters, pătat şi textul este ilizibil, fiind vorba de o copie, copistul a 
sărit unul sau mai multe cuvinte din original ( faptul se poate întîmplă şi
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în documentele originale, în care scriitorul scria după un formular, după un 
document precedent în aiceoaşi chestiune sau după dictare ) şi în sfîrşit omi
siuni prin lăsarea în alb a unui spaţiu ( cînd scriitorul nu cunoaşte un nume 
propriu care urmează să fie intercalat ulterior sau preţul unei vînzări, şi 
lasă locul în alb ).

Este necesar mai întîi ca editorul să indice în notă natura lacunei: omis 
de scriitor, rupt, ilizibil, căci acest lucru interesează studiul documentelor. 
Nu tot una este dacă preţul vînzării unei mdşii a fost lăsat în alb s$u a fost 
indicat şi nu s-a putut citi. La fel mai ales cînd numele rumînilor sau 
robilor unui stăpîn sînt lăsate în alb, pentru ca stăpînul el însuşi să 
le scrie după voie.

în ce priveşte lacuna, sînt cazuri cînd editorul o poate completa, cele 
mai uşoare cazuri sînt acelea cînd lipseşte o parte dintr-un cuvînt; de exemplu: 
<S>iret, tcoomeală. Apoi cînd lipseşte un cuvînt sau mai multe care se impun 
evident după context: de pildă, la sfîrşitul unui proces în faţa domnului: Pen
tru <aceia domnia mea> le-am dat zi; nepoţii lui Buda <şi-au> pus ferîia 13 
zloţi <în vistieria domniei mele>.

In genere, existenţa în documentele romîneşti şi slave a unui formular 
diplomatic care se repetă, atît în intitulaţie, cît şi în alte părţi ale formularului 
diplomatic (vezi în acest volum analiza formularului diplomatic al docu
mentelor) uşurează completările, atunci cînd avem numai cîteva fragmente 
lizibile ale acestui formular.

în orice cafz ŝ a evitat completarea atunci cînd ea ar reprezenta o ipoteză, 
cînţl sînt mai multe posibilităţi de completare. în aceste cazuri şi în acelea 
în care completarea este imposibilă s-au pus puncte ( . . . )  în locul lacunei.

Folosirea notdor explicativi în legătură cu aspectul documentului. 'în 
legătură cu lacunele s-au pus note în josul textului, sub pagină, ară- 
tîndu-se natura lacunei respective. în afară de aceste note relative la 
lacune s-au mai pus note care arată locurile şterse de diac sau ulterior în 
divan, cînd aceste pasaje s-au putut citi. De multe ori aceste ştersături, cu 
iţn caracter juridic, au fost făcute în urma unui proces sau a unei vînzări, 
cînd o parte din conţinutul documentului a fost anulat. De obicei se arată 
între rînduri pe document numele logofătului sau vremea în care pasajul 
a fost anulat.

^ceste însemnări posterioare care nu fac parte din textul propriu-zis 
al documentului, sînt trecute în note. De asemenea, se indică în note pasajele 
scrise de altă mină decît aceea a grămăticului care a scris actul sau textele 
corectate. Toate acestea fac parte din restabilirea textului Corect şi cad în 
sarcina editorului.

în caz cînd avem mai multe copii ale unui aceluiaşi original pierdut, 
s-a publicat copia cea mai bună şi in note s-au trecut variantele din cealaltă 
sau celelalte copii, care ar prezenta vreun interes (nu însă variantele pur 
grafice). Despre notele explicative ale traducerilor se va vorbi în capitolul 
consacrat traducerii documentelor.

TRANSCRIEREA ALFABETULUI CHIRILIC ÎN ALFABET LATIN

Documentele romîneşti cuprinse în această colecţie sînt scrise toate în 
alfabet chirilic (slavon), afară de citeva copii moderne din secolele XIX—  
XX, după originalele pierdute care şi acelea erau scrise cu litere chirilice.
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De aceea s-a pus îh faţa editorilor problema metodei de transcriere, 
din alfabetul chirilic în cel latin, problemă care s-a pus de mult editorilor 
de >texte romîneşti şi este specifică literaturii noastre, de vreme ce limba 
romînă a fost scrisă pînă la mijlocul secolului al XIX- lea într-un alfabet 
(cel (chirilic) şi apoi s-a trecut la folosirea altui alfabet, cel latin.

Editorii atf socotit ca de la sine înţeles că toate textele romîneşti ţnnă 
la mijlocul secolului al XIX- lea, publicate în această colecţie, originale, 
copii sau traduceri vechi, au fost reproduse după un text cnirilic, fără a 
mai fi necesar să indicăm acest lucru la fiecare document. Numai cînd prin 
excepţie exista vreo iscălitură (cum e cazul logofătului Stroici în Moldova 
1̂  sfîrşitul veacului al XVI-lea şi la începutul celui următor) cu litere latine, 
acest lucru s-a indicat printr-o notă.

Greutatea problemei transcrierii din alfabetul chirilic în cel latip stă 
în aceea că alfabetul chirilic are mai multe litere decît cel latin, că există 
în alfabetul chirilic litere care nu au corespondenţă în cel latin. Aceste litere 
în plus din alfabetul chirilic sînt ie r u r i le : a ,  -k  care nu au valoarea fonetică 
la sfîrşitul cuvîntului, dar uneori ierul moale: a are valoarea unui i  scurt, 
iar cel tare k al unui u  final. în interiorul cuvîntului au valoare cînd de ă , 
cînd de î.

Sînt apoi cele două nazale : a  şi a , care aveau mai de mult în limba 
slavă bisericească valoare nazală e n , o n  primul a evoluat într-un diftong: 
ia , ea ,  al doilea în reprezentarea sunetului î .  Litera ii, cu valoare de diftong, 
ea ,  a*re de multe ori valoarea ijnui e  deschis. Cele două consoane moi m şi y 
reprezintă sunetele c < i> , c < e >  şi g<t*>, g < e > ,  reprezentate în alfabetul latin al 
limbii romîne prin literele c şi g  inainte de i  şi e.

în sfîrşit, în scrierea chirilică se foloseşte aşa-numita m etatez/ă  a  
lic v id e lo r  în grupurile ră  şi lă  care la citire se pronunţă în ordine inversă:» 
T r ă g o v iş te , tra g  se pronunţă T îr g o v iş te , tirg , tlăc  se pronunţă tîlc  etc.

Ţoate aceste litere şi grupuri de litere formează, după cum se vede, 
o dificultate pentru transcrierea în alfabetul latin. Pentru rezolvarea acestei 
dificultăţi s-au propus mai multe soluţii. Amintim că Hasdeu în « Arhiva 
istorică » şi în C u v e n te  d e n  b ă tr în i,  a publicat documentele şi textele romî
neşti de-a dreptul în chirilică, ceea ce înseamnă a înconjura dificultatea, 
nu a o rezolva, lăsînd toate dificultăţile pe seama cititorilor. Unii filologi 
(a se vedea ediţia din 1942 a C a z a n ie i  lu i  V a r la a m )  au propus ca documentele  ̂
sau textele chirilice romîneşti să fie transcrise după un sistem m ixt: o pârte 
din litere, ctele oe au corespondent în alfabetul latin, să fip transcrise cu 
literele latine respective, feltele, cele oe nu au corespondent şi care au fost 
arătate mai sus, să rămîie în textul publicat cu litere chirilice. Şi această 
metodă înconjură dificultăţile şi dă un text ciudat scris în două alfabete, 
cefea ce nu corespunde nici cu originalul, nici cu necesităţile unui text ftlar 
de folosit pentru cercetători. O a  treia soluţie a fost aceea de a se înmulţi 
prin semne diacritice (accente de diferite feluri: treme, sedile) numărul lite
relor latine, aşa încît să se poată crea un alfabeţ convenţional, în care 
fiecărui semn chirjlic să-i corespundă un semn latin. Abundenţa de semne 
diacritice prezintă însă un text pedant şi stufos, greu de consultat.

Toate aceste soluţii pornesc de la ideea greşită că ceea ce este important 
este grafia, că fiecare semn chirilic trebuie bine identificat. în realitate, 
chestiunea grafiei nu este de importanţă hotărîtoare, ceea ce interesează este 
limba, aşa cum era vorbită; dar grafia nu ne redă exact acest lucru. într-
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adevăr, din expunerea sumară făcută mai sus asupra literelor chirilice ce 
nu au corespondenţă în alfabetul latin, se vede că sînt mai multe semne 
care p,u sau pot avea acelaşi sens,, să corespundă aceluiaşi sunet şi dimpo
trivă unul şi acelaşi semn să corespundă mai multor sunete. De pildă a  
şi corespund ambele lui ea , ia ,  iar ■ b corespunde cînd lui ea ,  cînd lui e.

Aşadar a reda în transcrierea latină individualitatea fiecărei litere 
chirilice nu rqdă aspectul limbii vechi, ci îl deformează.

Socotim că problema nu este o problemă de alfabet, cit una de fone
tică. şi că trebuie să ţinem seama de felul cum se pronunţau diferitele litere 
chirilice în faanscrierea latină.

E adevărat că editorii acestei colecţii, care sînt istorici şi se adresează 
istoricilor, nu au putut face studii de dialecte şi de evoluţie a foneticii după 
veacuri, spre a nimeri sunetul exact care corespunde fiecărei litere chirilice 
în diferite regiuni şi epoci. Ne-am călăuzit de principiul că cunoaşterea textelor 
vechi he dă o cunoştinţă generală asupra limbii vremii şi că limba romînă 
din veacurile XVII —  XVIII nu este aşa de depărtată de cea populară de 
azi, care ne poate da o indicaţie pentru cazurile îndoielnice.

în  consedinţă, s-a renunţat în ediţia noastră la semne diacritice (afară 
de accentuarea lui e  cu accent ascuţit) şi cu atlt mai mult la introducerea 
unor litere chirilice în textul publicat. Textul romînesc se prezintă astfel 
scris în ortografia curentă a "limbii romîne.

Transcrierea literelor sau a grupelor de litere din alfabetul chirilic 
în cel latin şi anume a acelora care nu au corespondenţă cu semne respective 
din alfabetul latin, se prezintă în felul următor în colecţia noastră, ţinînd 
seama de principiile enunţate mai Sus:

n— ierurile 'k şi a la mijlocul cuvîntului ă, la sfîrşitul cuvîntului fără 
valoare fonetică sau pentru k i  şi pentru -k ă ,  după pronunţarea actuală.

—  grupul ki —  î (â în vechea ortografie).
—  nazalele : ,a  transcris prin ia , x .  transcris prin î  (â în vechea orto

grafie).
—  ■ fe transcris prin e a  cînd în limba actuală ete un diftong, şi prin e  

cînd în limba actuală nu este diftopg, de pildă în cuvintele le g e , u r ec h e .  S-a 
făcut aici o concesie sistemei grafici, deoarece s-a admis posibilitatea ca 
în limba veche, spre deosebire de cea actuală, să se fi pronunţat: lea ge, 
u r ea c h e ,  deci e  accentuat repezintă un ■ b din text, intr-un cuvînt care astăzi 
nu se pronunţă diftongat.

Consoanele moi m şi ş au fost transcrise cu c e , c i ,  g e , g i ,  fără ca literele 
e  şi i  să fie puse între paranteze acuţite, deşi nu există în textul chirilic, 
deoarece am sdcotit că literele chirilice m şi ş cuprind în compoziţia sunetului 
care le corespunde şi sunetul i  sau e ,  deci trebuie transcrise c i , c e , g i ,g e  şi nu c, g. 
S-au evitat astfel transcrieri de cuvinte ca fe c o r i i ,  a c e s ta ,  care se întîlneso 
în ediţiile de texte mai vechi, care dau textului un aspect ciudat, ce nu cores
punde cu limba vorbită. în alegerea între e  şi i  s-a ţinut seama în aceste 
împrejurări de limba actuală: s-a scriş astfel a c ea sta  şi nu a c ia s ta , f e c i o r i i  şi 
nu fe c e o r i i ,  g iu m ă ta te ,  dar g ea m .

în privinţa grupurilor de litere, a  a fost transcris întotdeauna cu i a  
şi » prin iu .

Grupul rr, care apare rar, sub influienţa limbii greceşti (în cuvîntul 
Ungrovlahia, scris Uggrovlahia) a fost transcris după valoarea sa fonetică 
prin n g ; consoana dublă ip este dchţvalentă cu ş t .  între oy şi $ nu se face
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deosebire, ambele se transcriu prin u. De asemenea nu se ţine seamă de deo
sebirea dintre cei (ţoi i  slavi h şi T care se transcriu prin i.

3  folosit în documentele moldoveneşti (în cele munteneşti num̂ ii ca 
cifră) se transcrie prin dz.

Litera e care şi ea derivă direct din alfabetul grecesc şi nu se foloseşte 
decît în numele proprii, se transcrie prin th (Theofan, Theodor). Totuşi în 
documentele moldoveneşti, sub influienţa ortografiei ruseşti, litera sd pro
nunţă f  şi ft - Fedor şi Sa/ia. S-a ţinut seama de această deosebire în ediţiile 
prezentei colecţii.

Litera 4  corespunde cînd cuî, cînd cu în, adică printr-o obişnuinţă grafică 
nu s-a mai trecut consoana următoare în textul chirilic, socotindu-se litera  ̂cu 
valoare nazală. Atunci cînd după urmează un b, m, n, nu am transcris 
prin în, ci prin îm (împărat, îmbrăcat), după pronunţarea de totdeauna a 
limbii romîne.

Y (igrec) corespunde după alfabetul grecesc cu i  (chir) numai în Cuvinte 
de origine grecească; după a şi e, se citeşte ca în greceşte au şi eu, de exemplu: 
avtocrator, evanghelie.

Metatezele: Trăgovişte, tlăc, au fost transcrise după ortlinea sunetelor 
din limba romînă; Tîrgorifte, tîlc.

Acest sistem adoptat în editarea acestei colecţii reprezintă un compromis 
între un sistem pur fonetic, care ar fi necesitat cercetări filologice adîncite 
dialectale şi de istoria limbii, cu multe soluţii ipotetice şi posibilităţi de 
greşeli şi unul grafic, care ar fi încărcat în chip inutil textul cu o aparatură 
greoaie şi pedantă. El permite istoricilor să aibă la îndemînă texte exacte, 
prezentate ştiinţific, iar lingviştilor le of^ră posibilitatea ca să studieze vbehea 
limbă romînă (al cărei studiu, de altfel, nu se reduce numai la fonetică).

*

în  anul 1953 Academia R.P.R. a publicat noua ortografie a limbii 
romîne, care a devenit oficială în anul 1954 şi a fost publicată în M ic dic
ţionar ortografic. O dată cu introducerea noii ortografii, volumele prezentei 
colecţii de «documente au adoptat aedastă ortografie, în măsura în care ea 
nu modifică vechea limbă romînească.

De fapt, noua ortografie cuprinde două ţpărţi distincte: reguli de scriere, 
de folosirea literelor pentru anume sunete, şi7 de punctuaţie, ceea ce consti
tuie ortografia propriu-zisă, şi apoi reguli de pronunţare a anumitor cuvinte.

Prima parte, care este pur grafică, poate şi trebuie să fie adoptată 
în transcrierea teslelor vechi, căci nu aduce o modificare nici textului, nici 
sunetelor. Pe lingvist îl interesează tot ce priveşte urechea, adică sunetele, 
nu ceea ce priveşte numai ochiul, adică forma grafică (o convenţie).

De aceea în editarea textelor vechi romîneşti putem introduce fără 
grijă folosirea exclusivă a lui î, în locul celor doi â şi î, putem înlocui apostro
ful cu liniuţa, putem scrie cu 'literă mică şi nu cu majusculă numele de po
poare, de sărbători, ale lunilor şi zilelor săptăinînii etc., conform noii ortografii. 
Toate acestea sînt convenţii grafice adoptate pentru scrierea limbii romîne. 
în  schimb nu avem dreptul să modificăm pronunţarea veche a limbii romîne, 
modernizînd-o (de exemplu suprimarea lui u final, acolo unde el există în 
texte; nu se scrie jeratic, ci jăratic, dacă aşa este în textul folosit spre publi
care etc.) şi în genere tot ce ar modifica pronunţia sunetelor.
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TRADUCEREA documentelor scrise în limba slavă

Am arătat că pe temeiul principiilor de editare care stau la baza acestei 
publicaţii, toate documentele în limbi străine care se cuprind în colecţie au 
fost traduse în limba romînă. Aceasta constituie nu o încercare de popularizare, 
ci o necesitate ştiinţifică. Documentele scrise într-o limbă arhaică, greoaie, 
cu termenf tehnici, prezintă greutăţi de înţelegere chiar pentru cei ce 
ştiu limba respectivă, deci traducerea este o rezolvare a acestor greutăţi, 
măcar în parte. Colecţia se adresează, după cum am spus, nu numai specia
liştilor, ci tuturor celor oe se interesează de trecutul istoric al ţării, deci şi 
celor ce nu pot folosi în original documente în slavonă, greacă şi latină me
dievală.

Documentele interne din Ţara Romînească şi Moldova din secolele al 
XIV —  XVII - lea sînt scrise pînă către sfîrşitul acestei perioade în limba 
slavonă, un mic număr Re documente cu caracter special sînt scrise în greceşte, 
în Transilvania marea majoritate a documentelor publicate se află în original 
în limba latină.

Editorii colecţiei au pu^licaţ, textele unor documente latine, dar s-au 
lovit de dificultăţi în privinţa documentelor slave şi greceşti, scrise într-un 
alt alfabet decît cel latin. Această dificultate tehnică, tipografică, a fost înlă
turată în parte prin publicarea unui număr mai mare de facsimile fotografice 
în anexele fiecărui volum.

Nu am renunţat la publicarea în viitor a textelor documentelor slavone 
şi greceşti în textul original şi cu alfabetul respectiv, apreciind că această 
publicare este necesară, atît pentru controlul traducerilor, cît şi pentru cerce
tarea unor anumiţi termeni în limba originală. Deocamdată toate textele 
documentelor slave şi greceşti publicate în colecţie se află transcrisă şi cola- 
ţionate în manuscris la Academia R.P.R. şi stau la dispoziţia cercetătorilor.

Toate documentele în limbi străine fiind traduse în romîneşte, s-a căutat 
a se da, pe de o parte, o traducere consecventă şi unificată pentru diferitele 
documente, în al doilea rînd o traducere ştiinţifică, pentru a putea fi folosite 
de cercetătorii istoriei poporului nostru.

De aceea nu au fost publicate şi reproduse vechile traduceri datorite 
grămăticilor din secolele al XVIII —  XlX-lea, care adesea însoţesc în arhive 
documentele slavone. Unii editori de documente, de pildă I. Bogdan, în Docu
mentele lui Ştefan cel Mare, şi M. Costăchescu, în volumele de documente mol
doveneşti publicate de dînsul, au reprodus —  după cum am arătat şi mai 
înainte —  în mai multe locuri după textul slav, nu traducerea lor proprie a ace
stui text, ci traducerea veche a diacului de slavonie din secolele X V III— XIX.

în prezenta şolecţie nu am adoptat acest fel de a proceda din mai multe 
motive. Întîi, traducerile vechi intercalate între traducerile editorilor volumelor 
de documente dau un aspect inegal colecţiei, unele traduceii fiind# în limba 
de azi, altele ifitu-o limbă arhaică, şi ceea ce este mai grav unele traducînd 
aceleaşi cuvinte sau expresii întf-un fel, altele intr-alt fel, cu atît mai mult 
cu cît şi vechile traduceri se datoresc unor grămătici din regiuni deosebite, 
cu cultură şî cu pricepere diferită.

Dar nu numai lipsa de unitate indică înlăturarea vechilor traduceri şi 
înlocuirea lor cu traduceri noi. Oricît de pricepuţi ar fi fost diecii de slavonie 
din secolul al XVIIl-lea în cunoaşterea limbii respective, ei nu cunoşteau 
terminologia feudală din veacurile al XIV —  XVI-lea, care cuprindea

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


33 INTRODUCERE 34

instituţii dispărute în epoca următoare; astfel, nici un diac traducător nuoştie ce 
este «prădalica» (dreptul domnului de a retrage moşia, cînd nu, rămîn urmaşi 
masculini ai stăpînului) şi traduc acest termen cu «vînzare» şau «vînzătoare».

Traducătorii vechi traduc constant pe «vecin» din textul slav cu «rumîn», 
identitate care pentru anumite secole nu este dovedită. Şi alţi termenj slavi 
privitori la instituţii sînt traduşi de vechii dieci într-un fel care înseamnă 
o interpretare: ocină— moşie, Ungrovlahia— Ţara Romînească, privilie —  dires. 
Nu mai vorbim de faptul că mulţi traducători vechi fac greşelii de gramatică 
şi în privinţa înţelesului a numeroase cuvinte.

în consecinţă, într-o ediţie ştiinţifică se impune ca toate traducerile 
să fie datorite editorilor colecţiei.

Aceasta nu înseamnă eă traducerile vechi care însoţesc documentele să 
nu fie folosite în nici un fel. Mai întîi se întîmplă ca aceste traduceri să cuprindă 
anume pasaje din document pe care traducătorul le-a putut citi în veacul 
al XVIII-lea, dar care astăzi sînt rupte sau cu totul şterse. în acfest caz 
se indică în notă în ediţia documentului că pasajul respectiv a fost completat 
cu ajutorul traducerii vechi.

în general, de cîte ori un document estQ însoţiţ de o tradhcere manuscrisă, 
acest lucru a fost menţionat în notele ce urmează după textul documentului 
tipărit în colecţie.

Sînt însă destule cazuri cînd originalul slavon, al docundentelor nu s-a 
păstrat şi avem numai traducerea datorită unui diac din secolele al XVIII—  
XlX-lea. în aceste cazuri editorii au fost nevoiţi să publice traducerea 
veche în locul unei traduceri noi, imposibile de realizat.

în toate aceste cazuri, s-a indicat în notele -de Ia sfîrşitul documentului 
că s-a publicat o traducere veche romînească, stabilindu-se după putinţă 
epoca în care a fost alcătuită. Această notă reprezintă în acelaşi timp o rezervă 
asupra valorii traducerii, care nu so poate controla, şi eventualele greşeli 
nu se datoresc editorilor.

La aceste traduceri s-a publicat de asemenea şi aşa-numitul protocol 
al traducătorului, care arată că s-a.tradus după un original slav, uneori şi 
în ce împrejurări s-a făcut traducerea. Acest protocol sau însemnare a traducă
torului cuprinde adesea şi data documentului care nu se mai repetă în text. 
Această însemnare este despărţită de text în ediţie, printr-un spaţiu, ca să 
nu se poată confundă cu dînsul.

Traducerile datorite editorilor au căutat în primul loc claritatea ştiinţifică, 
pentru a scuti de confuzii şi greşeli pe cercetătorii acestei coleoţji. De aceea ele 
au fost făcute în limba romînească contemporană. Unii traducători de documente 
din limbi străine, de exemplu M. Costăohescu şi chiar N. Iorga, au arhaizat 
limba traducerilor lor, sub pretext că în acest chip se apropţe de limba vremii 
în care s-a scris documentul. Astfel Costăchescu traduce cu inversiuni: a 
lui slujbă, sau cuvinte arhaice: seminţie pentru familie, să lege cître aceasta 
carte etc.

Arhaizarea traducerilor este inutilă. Scopul colecţiei de documente este 
de a pune în mîna cercetătorului materialul necesar pentru înţelegerea trecutului, 
nu de a învia în chip literar acest trecut. Arhaizarea stînjeneşte claritatea 
şi înţelegerea exactă a textului. •

Traducerea este transpunerea unui text în limba de azi şi atît, ea nu poate 
avea alte scopuri. Ceea ce trebuie să urmărească un traducător este claritatea 
şi precizia, care şi ele îşi au în sine valoarea lor literară.
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Pentru a se evita traducerile diferite ale acelor cuvinte sau pasaje care 
Ar putea fi traduse în mai multe feluri, s-au alcătuit în prealabil instrucţiuni 
pentru membrii colectivului de traducători, în vederea unificării traducerilor. 
Astfel: m ilo s tiiu  b o jiiu  se traduce «din mila lui dumnezeu» şi nu «cu mila lui 
dumnezeu »; b a n tov a ti  se traduce «a turbura», nu ţa bîntui»; n e p o c o le a b im o , 
«neclintit» şi nu «nemişcat»; v ă zrit  « va vedea» nu «va privi»; o je  se 
traduce «iată», cînd urmează după titlul domnului («iată că a venit . . .») 
ş i . . .  «că» în interiorul unei fraze: «facem cunoscut. .. că a venit în a in te a  
n o a str ă » .

în ce priveşte numele de sărbători religioase în slavoneşte, ele rămîn 
neschimbate în traducerea romînească, atunci cînd acele sărbători au ca denu
mire o tradiţie în limba bisericească romînească, adoptîndu-se forma slavonă şi 
în limba noastră. De exemplu: u s p e n ie  [adormirea], b la g oveşten ie  [buna-vestire], 
p re o b r a jen ie  [schimbarea la faţă], de asemenea troiţa  nu se traduce prin «treime», 
în Schimb numele de sătbători din slavoneşte, care nu au circulaţie în limba 
romînă, se traduc, cum este de pildă: v îz n e se n ie  [«înălţarea»], să şestv ie  svea ta go  
d u b a  [«eoborîrea sfîntului duh»], v ă scresen ie  [«învierea»] etc.

Titlurile de dregători religioşi şi civili care sînt redate în slavoneşte cu 
adjectivul locului în care se exercită dregătoria, se traduc cu substantivul locului 
precedat de particula de, ca: m itro p o lit  S u c e a v s c o i— «mitropolit de Suceava» etc.

Numele unor unelte vechi, ale unor măsuri, rămîn neschimbate, uneori 
cu note explicative, cînd se simte necesitatea. Astfel, de exemplu, nu se traduc în 
romîneşte terrqenii: f îr ta i  (cu nota: «parte»), s tu p ă  (notă, «poate fi piuă sau 
moară de sfărîmat pietre sau metale»), ezerca n  (diminutiv de la ezer) sau cuvinte 
care au circulaţie şi în romîneşte, ca de exemplu voln ic .

Traducerea terminologiei feudale. Documentele slave publicate în traducere 
în prezenta colecţie privind perioada orînduirii feudale au prin conţinutul lor 
elemente ale acestei orînduiri. O problemă deosebit de grea s-a pus în faţa editori
lor colecţiei, gînd e vorba să se traducă terminologia feudală privitoare la ţările 
romîne aflată în documentele slave. Această terminologie cuprinde numiri 
de instituţii propriu-zise în legătură cu proprietatea pămîntului şi ţăra
nilor dependenţi, denumiri de dregătorii, o terminologie în legătură cu justi
ţia feudafă şi altele. Cele mai multe din aceste instituţii au dispărut odată 
şu stingeţea orînduirii feudale sau şi-au schimbat sensul (cuvîntul v ic lea n  
înseamnă în vremea orînduirii feudale: cel ce şi-a călcat jurămîntul de cre
dinţă, azi înseamnă cu totul altceva).

A lăsa netraduse toate expresiile şi termenii care privesc orînduirea feu
dală şi a le treee în forma lor slavonă în traducere bste neştiinţific, de altfel 
avem anume echivalente pentru o parte din aceste cuvţnte în vechile acte 
romineşti; astfel cîbla  (darea în grîne) este g ă le a ta ; oc in a  şi d ed in a  sînt denumiri 
ale proprietăţii feudale ereditare, care se găsesc cu aceiaşi denumire atît în 
documentele slavone, cit şi în cele romineşti etc. Titlurile dregătoriilor boiereşti 
de origine slavone sau slavo-bizantine sînt aceleaşi în documentele slavone 
şi în cele romineşti: v o rn ic , clu cer , p o ste ln ic  şi sînt curente şi în limba romînească 
de azi.

Toate acestea impun traducerea termenilor tehnici feudali cînd aceasta 
este posibil sau lăsarea lor în formă slavonă în textul traducerii, şi în sfirşit 
adăugirea unor note explicative acolo unde aceasta se impune.

Pentru rezolvarea problemelor puse de mulţi din termenii feudali aflători 
în documentele slave, au fost necesare studii speciale şi discuţii ştiinţifice

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


41 INTRODUCERE

în colectiv, dintre care cele mai însemnate s-a hotărît să fie redate în felul 
de mai jos.

C ra levslci  este în slavoneşte adjectivul numelui Craiovei.
După un nume propriu, poate însemna numele cunoscutei farhilii de 

boieri olteni, care stăpînea Craiova la sfîrşitul secolului al XV-lea şi la începutul 
celui următor sau un dregător care conducea Craiova cu însărcinare de la 
domn. Înşişi Craioveştii erau dregători cu scaunul pe moşia lor, Craiova. 
Colectivul a hotărît ca termenul C ralevsJci sărămînă netradus în textul romi 
nesc, pentru a nu se recurge la o interpretare care ar putea fi arbitrară.

D eclin a ,  ca substantiv este moşia feudală ereditară (termenul derivă de 
la deci bunic, strămoş), ca atare va rămîne neschimbat în traducere, însă 
cînd e precedat de z a  [de] are înţeles de m o şte n ir e ,  mai ales în cazurile cînd 
în text se vorbeşte de o moşie, d e c u m p ă r ă tu r ă  ş i  d e  d ed in ă .  în aceste cazuri 
cuvîntul trebuie tradus cu (moştenire».

D e a d n iţ i  sînt în Ţara Roinînească ţăranii proprietari de moşie stăpînită 
jn devălmăşie. în rădăcina acestui cuvînt se află cuvîntul precedent amintit 
mai sus, d e a d in a ,  cu sens de moştenire. De aceea s-a admis la traducere ter
menul m o ş te n i ,  care se află în docgmentele romîneşti din secolul al XVII -lea 
şi ar core pun de mai exact termenului slavon, decît forma mai răspîndită 
a denumirii acestor ţărani: m o ş n e n i .

D r ja t i ,  infinitiv care înseamnă propriu-zis «a ţine». în actelcf slave 
moldoveneşti-procedează denumirea moşiei, satului, spre a se arăta stăpînirea 
lor de cineva. Este o concepţie pur feudală, în care stăpînirea înseamnă nu 
o proprietate completă, ci o d e ţin ere ,  din mila monarhului. De aceea s-a tradus 
cu «a stăpîni», ţinîndu-se seamă de sensul nedelinit al cuvîntului, care se 
potriveşte şi cu stăpînirea politică a oamenilor şi cu aceea a pămîntului 
în epoca feudală.

O jiv a ti ,  în documentele moldoveneşti, în formula care arată hotarele: k u d a  
iz  ve Jca i j i v a l i ,  care s-a tradus de obicei: «pe unde de veacuri au trăit», soco 
tindu-se că verbul o jiv a t i  derivă de la j iv a t i  a trăi.

în acest caz formula are un şens forţat, de vreme ce «a trăi» se aplică 
unor hotare. Este mai probabil că avem de-a face cu herbul o jiv a t i  ( u jiv a ti) 
care înseamnă « a folosi» şi atunci formula devine clară, ceea ce se explică şi 
prin felul cum erau stăpînite satele în perioada feudală: o folosinţă în comui? 
a tuturor elementelor structurale: vatra, pădurea, apele, păşunea.

P ră d a lic a ,  termen care înseamnă dreptul domnului de a retrage stăpînirea 
moşiilor (şi ţiganilor) cînd se stingea linia masculină a familiei stăpînilor 
(numai în Ţara Romînească şi numai în secolele XV —  XVI). Termenul rămîne 
netradus, neexi tîndf un corespondent în limba romînă.

P rem ie ,  are sens de «pîră», dar şi de « judecată ». S-a tradus prin «pîră» 
socotindu-se că în acţiunea judecăţii feudale, partea principală a piocedurii 
este pîra, iar sentinţa şi justificarea ei se redă în actele slavonepriil verbul 
su d iti  şi derivatele lui, care arată acţiunea puterii judecătoreşti. Aceasta si 
traduce prin «judecată», «a judeca», rămînînd termenul pîră pentru acţiunea 
împricinaţilor.

I s  p r iv il ie ,  în documentele slave moldoveneşti din secolul al XV —  XVI-lea 
apare formula vînzării sau transmiterii unor moşii i s  p r iv i l ie ,  urmată de obicei 
de numele unui domn, is  ar putea fi tradus prin c u ,  deci satul a fost vîndut o 
dată cu privilegiul, actul de stăpînire, dat de domn sau d in ,  deci satul a fost 
vîrfdut pe baza dreptului de stăpînire ce rezultă din privilegiul cutărui domn.

3(5
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Colectivul a admis ultima soluţie, care corespunde eu structura orînduirii 
feudale: satele se stăpîneau, deci stăpînul putea dispune de ele, în baza unui 
privilegiu (uric) care trebuie citat în actul de vînzare. Privilegiile nu se vînd, 
ele reprezintă un drept care e legat de la sine înţeles de stăpînul pămîntului. 
Din punct de vedere gramatical, cînd diacul vrea să exprime ideea « cu privi
legiu», foloseşte conjuncţia să nu î's şi cu instrumentalul (I v a ş c o  să  p r iv i l ia m i  
testea  ego , adică «Ivaşco cu privilegiile socrului său») (act moldovenesc din 1458). 
în actele de mai tîrziu, de exemplu din 30 aprilie 1554 formula is  p r< vilie  
este înlocuită cu ot ih  p r a v ih  u r ik o v ,  a cărei traducere nu lasă nici o îndoială: 
«din dreptele lor urice>, care înlocuieşte cu acelaşi înţeles vechea formulă. 
De aceea colectivul a ales traducerea «cu privilegiu».

O c o in o ,  în actele munteneşti, să stăpînească o moşie « de ocol», adică în 
devălmăşie, fără distingere de hotare în interior, ci împreună tot ocolul 
hotarelor; s-a admis traducerea: îm p r e u n ă  (şi nu: dimprejur).

C o le a n o ,  în sens propriu «şir». în actele munteneşti apare in expresia 
arătînd că cineva nu are drept la o moştenire, pentru că este din alt co lea n o . 
S-a tradus cu vechiul cuvînt foimnesc, care arată descendenţa liniei genealo
gice: «spiţă» (din altă spiţă).

S a m o d r ă je ţ ,  în titlul unui monarh, este forma slavă care traduce cuvîntul 
grecesc din orînduirea bizantină: autocrator. Cuvîntul autocrat, care în limba 
romînească de astăzi există, ar corespunde deci cu sensul etimologic al lui 
samodrăjeţ în slavoneşte, dar în special în urma interpretării care i s-a dat 
de ţarismul rusesc: stăpînire absolută, nu mai corespunde cu sensul medieval 
(căci stăpînirea monarhului feudal nu era absolută, ci în dependenţă de feudalii 
stăpini ai pămîntului, adesea stăpîni politici pe moşia lor), s-a admis traducerea 
«singur stăpînitor» care corespunde cu componenţa verbală a cuvîntului slav: 
sa m o  — singur, d ră je ţ =  stăpînitor.

S ed cd işte ,  în documentele slave moldoveneşli, arată pari ea unui sat pe care 
sînt aşezate casele, spre deosebire de cîmp, pădure, păşune etc. care ţin de 
acel sat. Cuvîntul derivă de la se d iti  (a şedea, a aşeza). S-ar putea traduce 
cu a şeza rea  (satului), dar această traducere ar putea da naştere la confuzii 
(cu întemeierea). Există un termen romînesc, care indică această parte a satului 
—  va tra  sa tu lu i  —  de aceea s-a adoptat acest termen pentru a traduce pe 
seda lişte.

S u d e ţ ,  în special în documentele din Ţara Romînească. Avem pe su d eţ  
şi pîrgari care formează sfatul ales al oraşelor libere, dar pe lîngă aceasta apar 
şi alţi s u d e ţi  în documente ; este vorba de anumiţi dregătorf locali ai domnului, 
care sînt înşiraţi în privilegiile de imunitate: să nu intre pe moşie nici su d eţi, 
nici bircei, nici globnici etc.». De obicei se traduce în acest caz termenul su d eţ  
prin «judecător». Este adevărat că termenul slav cuprinde rădăcina su d iti  —  
«a judeca». El corespunde cu vechiul termen romînesc ju d eţ.

Dar ju d e ţ  în limba veche romînească înseamnă orice om învestit cu autori 
ţaţe de conducere, nu numai cu cea judiciară, cum este cazul şi cu judeţul 
oraşului. Acelaşi înţeles general îl are şi slavul su d eţ  în actele din ţara noastră.

Pe do altă parte se poate lua în consideraţie că în epoca feudală, în secolul 
al XV-lea, este puţin probabil ca domnia să fi avut la îndemînă un apa 
rat administrativ aşa de numeros, ca să poată ti imite judecători domneţti 
in toate satele; în ori ce caz această problemă nu este deplin studiată. Se 
ştie că în această epocă autoritatea centrală a domnieii era slabă şi judecata 
era în mîna obştiilor pe de o parte şi mai ales a feudalilor cu drept de imu
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nitate pe de alta. Cînd, în vremea lui Neagoe Basarab, apare un judecător al 
curţii, acest dregător nou de la începutul veacului al XVI-lea nu poartă, 
în actele slavone, titlul de sudeţ, ci de sud tel, care poate fi tradus prin jude
cător, dar folosirea altui termen arată că sudeţ nu ar fi acelaşi lucru.

în consecinţă, pînă la definirea prin noi studii a dregătoriei sudeţilor, 
dacă este într-adevăr vorba de o dregătorie, colectivul a hotărît să nu tra
ducă termenul sudeţ, ci să-l lase cu această formă şi în traducerea romînească.

Tăcmej, tăcmejenie, cuprinde rădăcina cuvîntului tăcmiti, în romîneşte 
«a tocmi». S-a hotărît să fie tradus prin «întocmire», căci cuvîntul e folosit în 
textele slave pentru a indida rezolvarea unei probleme juridice (de pildă întoc-( 
mirea cuita privitor la împărţirea şi moştenirea averii sale), şi nu «tocmeală» 
care priveşte o tranzacţie comercială. Cînd este vorba de o întocmire cu 
caracter general, luată de domnie, tăcmejenia lui Mihai Viteazul, atunci 
cuvîntul se traduce prin « aşezămînt».

Ustavse se de la verbul slav ustaviti se [a se ridica] folosit în formularul 
documentelor slave moldoveneşti, cînd e vorba de o vînzare, pentru cel ce 
face plata, ustavse se este aoristul slav de la ustaviti, nu participiul prezent 
de la ustati, deci trebuie tradus: «s-a sculat», nu « sculîndu-se», dovadă 
că se zice în acte ustavse se - . . . i plaţii, « s-a sculat şi a p lătit», nu are sens 
ca după participiul prezent să fi urmat aici un si.

Vislujenie este în actele moldoveneşti în slavoneşte denumirea moşiei 
căpătată de un boier sau o slugă domnească ca răsplată pentru slujbă, spre 
deosebire de cea cumpărată sau moştenită, care au fiecare denumirea lor 
specială: vicuplenie şi ocina. Întrucît un termen romînesc nu există, care să 
corespundă acestei denumiri chiar în actele romîneşti vechi din secolele
XVI— XVII, colectivul a hotărît să lase acest termen netradus în textul tra
ducerii romîneşti.

Vlastelin este ca şi în documentele sîrbeşti, un boier mare cu dregă
torie domnească. De fapt, este ca şi boiarin, un diminutiv ( de la vlastel), 
care mai tîrziu şi-a pierdut sensul diminutiv. Nu poate fi tradus prin « dre
gător », căci acestuia îi corespunde în actele slave termenul pravilei. Sînt 
acte in care apar împreună în aceeaşi frază amîndoi termenii: vlastelin i pra
vilei. Trebuie să admitem că în cele mai multe cazuri vlastelin era un dregă
tor mai înalt, un boier care se bucura de mai multă vază. De aceea şi în acest 
caz nu s-a recurs la traducerea termenului, ci a fost lăsat netradus în cuprin
sul traducerii romîneşti.

Aceste exemple de mai sus cu justificarea dată de colectiv soluţiei 
la care a ajuns, reprezintă, pe de o parte, o ilustrare a metodei de care s-a 
folosit acest colectiv, pe de altă parte, arată felul cum trebuie folosită co
lecţia în aceste cazuri. Pentru cazuri de traducere evidentă sau dimpotrivă 
de termeni lăsaţi în traducere în forma lor slavonă, pentru motive uşor de 
înţeles, nu s-au mai dat exemple, scopul nostru fiind de a exemplifica metoda 
folosită.

Termenii slavi în documentele romîneşti şi cei romîneşti în documen
tele slave. Documentele romîneşti originale din secolul al XVI— XYII-lea 
cuprind în textul lor adesea unele fraze întregi sau expresii ori măcar cîte 
un cuvînt în slavoneşte. E vorba în primul rînd de titlul domnului, de datare, 
de anume formule din dispoziţie şi sancţiune ( Inno de ne st —  « altfel să 
nu fie », sam reci gospodstva mi — « însăşi spusa domniei mele» etc. ), iar 
în privinţa cuvintelor slave izolate în textul romînesc, cele mai frecvente
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sînt i [şi], pol [jumătate], biv [fost], tej [de asemnea], vel [mare], ot 
Jde la], az [eu], mesiţa [luna], dni [zile], gotovi [gata], sud<stvo> [judeţ].

Toţi aceşti termeni sau frazele întregi din documentele romîneşti, care 
în original sînt în slavonă, se traduc romîneşte, în conformitate cu princi
piile care stau la baza acestei colecţii, de a lăsa pe seama editorilor rezolvarea 
dificultăţilor şi de a prezenta o colecţie de documente care să poată fi folo
sită de toţi cercetătorii.

Pentru ca textul tradus de editor în interiorul documentului original 
romînesc să nu fie confundat cu acest text original, el a fost publicat în litere 
cursive. Deci de cîte ori cititorii întîlnesc un text de frază sau un cuvînt cu 
cursive în cuprinsul unui document origina] romînesc, sînt avertizaţi prin 
Aceasta că în original acest text este în slavoneşte.

O serie de cuvinte slave din documentele romîneşti care sînt totuşi uşor 
de înţeles pentru că sînt folosite şi de romîni, în limba poporului, nu se mai 
traduc ; astfel numele de sărbători: Blagoveştenie, uspenie, apoi termenii: 
leat, volnic, cupeţ, tri let, şi proclet, bogorodiţă, dedina, ohaba, sveti, fiind so
cotite ca nişte cuvinte care au intrat şi în limba romînă.

O serie mai restrînsă de cuvinte slave din documentele originale ro
mîneşti sînt foarte rare în aceste texte, reprezintă cazuri unice. De aceea 
pentru interesul pe care-1 prezintă, s-a hotărît ca odată cu traducerea lor 
în text (eu cursive), să se dea în notă şi termenul slav respectiv. Astfel sînt 
cuvintele: u ji [funie], terzii [cismar], cruşeţ [bolovan], podrujia [tovarăş],

în schimb şi în documentele slave, începînd chiar cu cele din veacul 
-al XV-lea, se întîlnesc cuvinte, desinenţe, expresii romîneşti. Acestea sînt 
interesante pentru studiul limbii romîne vechi, fiind primele fragmente de 
texte romîneşti pe care le posedăm şi prezintă interes şi pentru studiul can
celariei slavone, în care lucrau şi romîni care ştiau slavoneşte.

Pentru a nu se crede că aceşti termeni originali romîneşti căra intră 
întocmai în traducerea editorilor documentului, s-ar datori traducătorului, 
s-au pus note la cuvîntul respectiv, cu indicaţia: aşa în originalul slav.

în actele slave cele mai vechi, unele nume proprii apar articulate cu 
articol romînasc: Radul, Vlaicul, Dedul, Iancul. Aceste nume articulate 
îşi au importanţa lor, arătînd limba vorbită de aceşti oameni, ele se păstrează 
articulate în traducere. Bine înţeles că în rezumatul documentului, care se 
află la începutul fiecărui volum, nu vor fi trecute articulat, ci: Radu, Dedu, 
Vlaicu, Iancu.

Nu se vor indica prin note şi nu vor fi relevate în nici un chip numele 
proprii de persoane sau de locuri care au formă romînească în text, ca de 
pildă: Jumătate, Limbă-dulce sau Valea Seacă, Pîrăul Negru. Se înţelege 
de la sine că numele proprii în genere nu se traduc, şi dacă apar în romîneşte 
în traducere, aceasta înseamnă că aşa au fost găsite în textul slav.

Fac excepţie de la această regulă anumite nume proprii romîneşti 
•care au fost evident traduse de diecii de slavonie din romîneşte în slavoneşte: 
Dlăgo-pole— Cîmpullung; Pole Dragoşevo— Cîmpul lui Dragoş ; Ialomniţa —  
Ialomiţa ; Rîbnic— Rîmnic.

Aceste numiri traduse din romîneşte au fost retraduse în romîneşte 
în traducerea documentului respectiv. în cazul cînd există însă un dubiu 
dacă numele propriu a fost tradus din romîneşte sau face parte din toponi
mia sau onomastica slavonă din ţara noastră, atunci în traducere el rămîne 
în forma din text, adică în slavoneşte.
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Acestea sînt problemele principale privitoare la traducerile din limba 
slavonă care s-au ivit în cursul lucrării şi necesită o explicare pentru cei ce 
folosesc prezenta colecţie de documente. Alte probleirya de mai mică impor
tanţă au fost rezolvate în spiritul aceleiaşi metode cu caracter general 

în prelucrarea documentelor s-au strecurat unele greşeli. Aşa, de pildă, 
în legătură cu transcrierea documentelor romîneşti chirilice, deşi subcolectivele 
au căzut de acord c£̂  toate prescurtările să fie întregite, iar întregirile să fie 
indicate prin paranteze ascuţite < >, totuşi unii transcriptori n-au respec
tat totdeauna acest principiu, ceea ce a dus la unele inconsecvenţe. Unele 
erori ating însăşi unitatea publicaţiei.

Astfel în transcrierea actului mănăstirii Tismana, din Arhiva istorică 
centrală din Bucureşti, făcută de două persoane diferite din colectivul 
de la Bucureşti, acestea i-au notat şi date diferise, una citind veleatul 
7121 (1613) ianuarie 12*, iar alta, 7120 (1612)1 2, omiţînd cifra unită 
ţilor. Aceasta a putut induce în eroare pe colaţionalorii şi verificatorii 
responsabili ai transcrierilor, lăsînd ca acelaş act să figureze de două ori în 
volumul tipărit.

în forma transcrisă, publicată sub nr. 44, găsim de pildă wouă stol 
ii leilor», iar în aceea de sub 134 «mo stol< nicilor > », apoi «Dup<ă> aceia., 
veţiiij (44), iar în aceea de sub 134 «Dup<ă> aceia. . . viţi»; «tele cuvente veţi 
avea de cătră» (44); «rele cuvente viţi avea di cătră» (134); «A  învăţat ma 
rele logofăt» (44), «învaţă marele log<ofăt>» (134).

între cele două transcrieri s-au aflat peste patruzeci deosebiri de lec 
tură, printre care cităm: «înnălţarea» şi «înălţarea»; «în lunca» şi «în Luţca»; 
«Poprica» şi «Porpinca»; «iscălesc» şi «am iscălit»; «Suceavă» şi «Suciavă»; 
«Eremici» şi «Eremii» etc.

Şi în privinţa traducerii documentelor slave, specialiştii din colectivul 
de la Iaşi ne-au furnizat dovada lipsei de metodă şi de coordonare, doi dintre 
ei transcriind şi traducînd un act slavon din Biblioteca Cebtrală din Iaşi, 
sub nr. 2 . Au fost trimise colectivului redacţional din Bucureşti ambele tra 
duceri şi transcrieri datorită faptului că originalul fiind defectuos, lipsin 
du-i partea unde se găsea datarea, un traducător i-a atribuit data <1595 
aug.-1600 mai>, celălalt < circa 1598-1600>, iar verificatorul responsabil al 
colectivului Iaşi a dat unei traduceri nr. 191, alteia nr. 295, considerate ca 
două acte deosebite, în timp ce redacţia colecţiei pe baza componenţei sfa 
tului domnesc, l-a datat <1597 mai-sept. > 3

Pe cînd în nr. 191 completă] ile făcute de transcriptor sînt indicate prin 
paranteze ascuţite, în nr. 295 acestea lipsesc, lăsînd impresia că originalul 
este bine păstrat, textul desfăşurîndu-se fără hiatusuri.

Traducerea din 295 prezintă pasagii de genul ţicesta: «sau o vor auzi 
citirea ei», «că au venit Iuraşco», «strănepotul lui Prigorie», <şi cu loc pentru 
mori pe Horaeţu» 4. Partea mai interesantă a acestei traduceri o formează 
fragmentul: «Şi i-a mai dat încă slugii noastre Dumitru uricar 120  taleri de 
argint, pentru ca să-i fie lui şi cealaltă jumătate de sat din Frăţeşti, care a 
fost pusă zălog de cumnatul său Zosim la Cîrlig, căci îi este lui de moşte 
nire acel sat Frăţeştii de pe jupîneasă sa». în opoziţie cu aceasta, traducerea

1 D o c u m e n te  p r i v i n d  is to r ia  R o m i n i e i , B, XVII, voi. II, p. 135— 6, nr. 134.
2 I b id e m , p. 42, nr. 44.
8 I b i d e m , A , X V I, voi. IV , p. 160— 61, nr. 215.
4 Să se compare cu traducerea de la paginele menţionate din volum .
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•din 191 sună astfel: «Şi încă i-a mai dat sluga noastră Dumitru uricar o sută 
şi douăzeci de taleri.. . ., să-i fie şi aceastălaltă jumătate de sat din Fră
ţeşti, ce o pusese zălog cumnatul lui, Zosim al lui Cirlig, ce-i este lui dedină».

între cele două traduceri sînt importante deosebiri de conţinut, pe care 
colectivul de la Iaşi n-a încercat să le rezolve singur, mai ales cînd actul în 
discuţie se găsea la Bibilotcca Centrală de acolo.

DATAREA DOCUMENTELOR NEDATATE SAU DATATE GREŞIT

O problemă extrem de dificilă pentru arheografi este aceea a fixării 
datei de emitere a unui act orfginal nedatat, a stabilirii datei exacte la unele 
originale, care din neatenţia diacului prezintă omisiuni la veleat (milesim) 
şi la data lunară, şi a rectificării datelor greşit transmise de copişti în tra
duceri şi copii tîrzii.

Cind este vorba de documente în original, aspectul paleografie aduce 
totdeauna întărirea concluziilor trase de critica internă, dar în cazul păs
trării actului numai în copie ori traducere, critica externă este inoperantă, 
rezolvarea depinzînd numai de puterea de pătrundere în conţinut a edito
rului, de cunoaşterea temeinică a condiţiilor istorice în care actul original 
a fost întocmit.

Problema se complică şi mai mult cînd arheograful nu are în faţă nici 
măcar sub această formă conţinutul, el fiind obligat să stabilească data 
unui simplu rezumat al actului, dată care sau există, dar e discutabilă, sau 
lipseşte cu totul.

Pentru ca această sarcină a arheografului, faţă de materiale prezentînd 
asemenea lipsuri, să poată fi îndeplinită bine, trebuie ca înainte de toate 
să fie un paleograf desăvîrşit şi să i se pună la dispoziţie instrumentele nece
sare de informare (liste cronologice de domni, mari dregători, vîrfuri cleri
cale: mitropoliţi, episcopi, egumeni de mănăstiri; dregători din ţinuturi, 
din administraţia oraşelor etc.), dar acestea ori sînt lacunare, ori lipsesc cu 
totul la noi, fapt cc obligă pe editorul de documente să se descurce cu mij
loace proprii.

Este luerti recunoscut că textul unui document trebuie redat în mod 
exact, arheograful —  dacă are de făcut obiecţiuni asupra formei sau a con
ţinutului —  putînd interveni cu comentarii în note şi în legenda documen
tului. Acest principiu, cunoscut şi discutat de colectivele de la Bucureşti 
şi Iaşi, nu a fost în totdeauna respectat. Pentru a exemplifica cele afirmate, 
vom folosi volumul I (1247-1500) din seria B (Ţara Romînească) —  al 
zecelea volum în ordinea apariţiei —  care, fiind lucrat de colectiv după 
Acumularea unei bogate experienţe este deci mai bine pus la punct decît 
precedentele volume apărute în anii 1951-1953.

De pildă, documentul păstrat în traducere şi purtînd în text datarea 
«în luna lui August 7, vălea 6954 <1446> indictul 14» 1. Actul e dat de Vla- 
dislav al II-lea, dar acesta nu ddmnea încă în 1446; apoi indictionul 14 nu 
corespunde anului 1446 (care are indictionul 9), ci anului 1451, deci pe baza 
acestor elemente, colectivul a fixat actului cu dată greşită o altă dată, pe 
care a aşezat-o ca titlu al documentului, fără a elimina din text datarea 
greşit copiată de acel ce a întocmit în veacurije trecute manuscrisul Coziei

1 Documente privind istoria Romlniei, B, XIII, XIV, XV, p. 123, nr. 113.
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de la Arhiva istorică centrală, nr. 209. La fel a procedat cu actul slavon, 
cu data «în luna martie 23 de zile, în Postul Mare, în Miercurea Mare. . . ., 
în anul 7005 < 1497>» 1 ; a trecut în titlul documentului data: « 1497 (7005) 
martie <2 2>», fiindcă în acel an miercurea mare a căzut la 22 martie, paş- 
tile fiind la 26, a explicat aceşt lucru în legenda documentului, dar n-a in
tervenit în textul lui. Acesta este procedeul ştiinţific, pe care colectivul nu 
l-a aplicat din nefericire decît în parte, după cum vom vedea.

S-a publicat în volum traducerea unui act slavon emis de Radu Pras- 
naglava în Creaţa la «19 iunie, văleat 6945 <1437>». Data veleatului este 
adăugită în original, cum a observat colectivul, ^poi ea nici nu eorespifnde 
domnului citat, în consecinţă este greşită şi colectivul în asemenea situaţii 
trebuia să stabilească data exactă, dar nu eliminînd veleatul existent —  cum 
a procedat în te x t— , ci păstrîndu-1, justificînd în legendă data propusă şi 
aşezînd-o în titlul documentului.

Un alt document (nr. 8 6) are în titlu data: 1437 (6945) ianuario 20, 
această dală apare şi în textul publicat «ianuarife ziua 20, anul 6945» 2. Dar 
cititorul află cu surprindere în legendă că traducerea dată după I. Puşcariu, 
Fragmente istorice, IV, 50-52, ca şi alte ediţii anterioare, «dau data 6940 
<1432>». Dacă astfel fee prezintă ediţia folosită, cu veleatul 6940, colectivul 
era obligat să dea textul cu acest veleat, iar în legendă să explice neconcor- 
danţa datei cu domnul, cu sfatul domnesc, şi să propună data justă, pe care 
s-o pună şi în titlul actului.

Sub nr. 100 apare un act după N. Iorga, Studii şi documente, voi. XII, a 
cărui datare este «in luna lui aprilie 23 21] de zile, anul de la zidirea lumii 6945 
[1437], nede u popaştea Duminecă după Paşti]»3. în volumul nostru, 
data se înfăţişează astfel: «în luna aprilie 23 de zile, anul de la zidirea 
lumii 6949 <1441>, Duminecă după Paşti» 4, în loc să fie redată întocmai 
după ediţia utilizată, arătindu-se însă în legendă eă indicaţia «duminecă după 
Paşti» se potriveşte în domnia lui Vlad Dracul numai pentru anul 1441, cu 
care corespunde şi divanul. Cercetătorului trebuia să i se dea textul folosit 
fără nici o modificare, iar colectivul să fi explicat de ce în vechea ediţie, 23 
aprilie este corectat, altfel el se va întreba constant dacă se află în faţa 
unui text aidoma traducerii utilizate sau a unuia interpretat. în titlu, 
data corectată trebuia să apară în paranteze ascuţite pentru a se semnala 
deosebirea de text, ori aici titlul este degajat de atari semne.

La nr. 115, se dă data «luna august 5 zile. . . în anul 6960 <1452> indic- 
tion 15», dar printr-o notă la cuvîntul îndiction se spune «în copie greşit: 
8 ; indictionul restabilit după dată» 5. Deci, s-a eliminat din textul copiei 
slave indictionul 8 şi s-a aşezat în locu-i indictionul propus.

Actul de la nr. 185 este datat «în luna septembrie 7 şi în anul 69<94> 
<1485>»6; această dată 1485 (6994) sept. 7 figurează şi în titlul documen
tului păstrat în copie slavă, dar în legendă găsim informaţia- «Data greşită. 
Datat după boierii martori». Aceasta însemnează că în copie există o altă dată, 
greşită, pe care colectivul nu o comunică cititorului, pentru ca acesta să 
se poată pronunţa asupra temeiniciei datei propuse.

1 Documente privind istoria Rominiei, B, X I I I , X IV , X V  p. 246, nr. 258,
2 Ibidem, p. 97, nr. 8 6 .
3 Cf. N. Iorga, Studii şi documente, X II , p. 278.
4 Doc. priv. ist. Rom., B, 5tl11, X I \, X V , p, 11Q.
5 Ibidem, p. 125, nota 1.
* Ibidem, p. 183.
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într-una din şedinţele colectivului, unul din cei mai pregătiţi membri 
a propus ca datările stabilite de arheograf la documentele nedatate să se 
justifice totdeauna în notele de la sfîrşitul documentului (proces verbal 
104 din 13. I. 1950), propunere care a fost însuşită de colectiv. ’

în volumul de care ne ocupăm, acest principiu se aplică la doc. nr. 2 0 , 
cel mai vechiu original slavon, dat de Vladislav I (Vlaicu) mănăstirii Vodiţa 
şi păstrat la Arhiva istorică centrală, căruia —  fiind nedatat —  i se fixează 
data <1874>,dar ea nu este inserată în textul documentului, ci numai în 
titlu, făcîndu-se motivarea în legendă.

Şi în această privinţă, principiul stabilit a fost aplicat cu totul sporadic, 
fiindcă întîlnim în volum multe documente nedatate, cărora li s-a pus în 
titlu data, fără să se motiveze în legendă. Aceste documente sînt: nr. 5, 
datat <circa 1320> ; nr. 6 datat < 1337-1338>; nr. 7, <curînd după 1343> ; 
nr. 6 , datat <1337— 1338> ; nr. 7 <curînd după 1343»; nr. 10 <1359 mai 10>; 
nr. 13 <1370.>;nr. 14 < 1370> august, indiction III (fără să se arate că indictio- 
nul nu corespunde, cel real pentru 1370 fiind ind. 8); nr. 15 < 1370 > octombrie; 
nr. 80 <1431-1436>; la fel nr. 81; nr. 153 <1475 sept. 1— 1476 august 31 > 
6984, la care apare în titlu veleatul 6984, deşi în text lipseşte. în titlu, data 
doc. nr. 266 este: 1498 (7006) februarie 16, dar în textul traducerii vechi 
nu apare decît veleatui, fără data lunară, care s-a luat dintr-un dosar, 
în acest caz, luna şi ziua trebuia să fie puse în paranteze ascuţite.

în datarea documentelor se găsesc pe lîngă elementele cronologice prin
cipale şi elemente secundare. De multe ori, între ele nu există conqordanţă, 
cum se întîmplă de pildă cu doc. nr. 14, datat: <1370> august, indicţia 3, 
căci anului 1370 îi corespunde indictionul 8 , iar nu 3. în legenda actului 
grecesc se indică ediţiile anterioare, dar nu se motivează anul, mai ales cînd 
acesta nici nu e în concordanţă cu indictionul. Actul din 1433 fevr. 9 are in
dictionul 1, cînd îri realitate este 11 şi acest lucru trebuia să se semnaleze în 
legendă (nr. 83); la fel nr. 85, 1436 (6944) iunie 25, indiction 12 care în realitate 
este 14; nr. 95, 1439 (6947) august 2, indiction 3, în loc de 2; nr. 126, 1463 
(6972) nov. 12, indiction 11, în loc de 12; nr. 130, 1464 (6973) oct. 28, indic
tion 14, în realitate 13. îu  doc. nr. 289 data este: 1500 (70091 dec. 13, indic
tion 4, temelia 29. Veleatului 7009 îi corespunde indictionul 4, dar temelia 
lui este 11, iar nu 29 şi acest lucru nu se pune la punct în legendă (nr. 289).

Un element cronologic secundar, care figurează uneori în datate, este 
sărbătoarea. Dacă actul are anul şi o sărbătoare fixă, datărea lunii nu pre
zintă dificultăţi. Cînd însă nu există veleatul, iar sărbătoarea este mobilă, 
datarea este imposibilă dacă elemente din conţinut nu ajută la fixarea anu
lui. Un exemplu de acest gen îl oferă doc. nr. 69, emis de Dan II la Argeş 
«în duminica Floriilor» şi scris de Coica logofătul. I  s-a atribuit data <1426 
martie 24 > «după boierii martori şi după faptul că în domnia lui Dan, numai 
la 1426, Floriile au căzut la 24 martie» 1. într-o ediţie din 1938 2, se 
afirmă că «pentru datare» să se vadă lucrarea lui Al. Al. Vasilescu (Urmaşii 
lui M ir cea cel Bătrîn pînă la Vlad Ţ e p eş )3. în nota 6 , Vasilescu spune: 
«Doc. acesta se află datat numai v nedelia ţveatonoşnia. îl socot totuşi că a fost 
dat în 1426, căci în sfatul domnesc ce conţine aflăm pe: Dobromir, Sarul 
stolnic şi Caragea comis, pe care nu-i aflăm nici în sfaturile domneşti din anii

1 D o c u m e n te  p r i v i n d  is to r ia  R o m î n i e i ,  B, X I I I , X IV , X V , V 1. I, p. 83.
2 P. P. Panaitescu, D o c u m e n te le  Ţ ă r i i  R o m î n e ş t i , voi. I, p. 149, nr. 51.
* Cf. * R e v is t a  p e n tr u  is to r ie , a rh eo lo g ie  ş i  j i l o lo g ie  », X V  (1914) p. 143.
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precedenţi, nici în cele din anii tirmători. în acest an, duminica Floriilor 
a căzut în 24 martie ».

Argumentul nu-i convingător. Socotim că trebuia luat în conside- 
raro faptul că actul este scris de Coica logofătul, care apare în aceeaşi situ
aţie şi în documentul din 1422 oct. 23 1, apoi de reflectat asupra faptului că 
numai în acest document, din cîte cunoaştem, boierul Borcea apare cu 
dregătoria de vornic. Documentele nr. 70 şi 71 au fost datate <1427> şi <1427> 
dec. 1, în legătură cu nr. 69, a cărui datare este în discuţie, dar apar în ele 
boierii Stan, Nicola şi Buşaga stolnic, pe care îi fixează în timp pentru întîia 
oară documentul dat în 1428 sept. 10 (nr. 74), deci în jurul acestei date tre
buie situate cele două documente, în timp ce nr. 69 rămîne a fi trecut în 
anii de la începutul doYuniei lui Dan al 11-lea.

La nr. 106 se publică un rezumat, în traducere din greceşte, al hrisovului 
lui Vladislav voevod, prin care dojnmil «împreună cu nepotul său Drago- 
mir mare vornic» fac o danie m-rii sf. Ştefan de la Meteore. în legendă se 
arată că actul, editat de Iorga, a fost datat de acesta «după 1482» 2, iar în 
textul rezumatului s-a introdus veleatul 69'5>6, fără să se spună că în 
ediţia Iorna este veleatul 6906, care trebuia menţinut în ediţia actuală 
şi discutată neconcordanţa cu conţinutul în descrierea actului. Intro
ducerea lui 50 în veleat pare admisibilă, avînd în vedere numele Vla
dislav voevod, dar justificarea datării, pe motivul că în fruntea divanului 
lui Vladislav II apare Dragomir al lui Manea, este fără nici un reazim docu- 
cumentar, deoarece în toate documentele lui Vladislav, din volumul acesta, 
nu aţîare niciodată Dragomir al lui Manea, ci Manea Udrişte (anii 1450-1453), 
iar la 15 aprilie 1456 răsare Dragomir Udrişte. Pe de altă parte, rezumatul 
vorbeşte precis că e vorba de Dragomir mare vornic, ori în puţinele acte 
ce avem de la Vladislav II, apar ca mari vornici: Papa (1450), Manea al lui 
Udrişte, apoi Stance vornic (1451), Stancea sau Stanciifl (1452-1456), deci 
în sfatul lui Vladislav nu a existat un Dragomir mare vornic, dar apare unul 
în domnia lui Radu cel Frumos, în anii 1463-1465. în consecinţă, datarea 
propusă «<1447 sept. 1 — 1448 august 31 6956» este slab argumentată. Tre
buia să se observe că în anii cînd Dragomir este mare vornic (1463-1465) nu 
figurează nici un alt Dragomir şi îndată ce vornicia este trecută lui Neagu 
(1466-1473), imediat după el apare Dragomir al lui Manea (1466 şi 1471-1473) 
sau Drăgomir al lui Udrişte (1467-1469 şi 1473 sept.). Basarab Laiotă şi Ţepeluş 
au în fruntea sfatului domnesc pe Dragomir al lui Manea (1475— ian. 1480). în 
sfatul domnesc din 7 nov. 1480 şi ulterior, Dragomir nu mai apare, dar la 27 
ian. 1483 el revine în fruntea divanului lui Vlad Călugărul. Credem că e ^celaşi 
cu «jupan Udrişte» din capul listei domneşti din anul 1482 iulie 13. Se menţine 
cînd sub numele «al lui Manea», cînd «al lui Udrişte», pînă în ocţ. 1492, după care 
dată dispare definitiv, în fruntea divanului succedîndu-i Drăghici al lui Stoica.

Nesocotindu-se componenţa divanului şi luîndu-se mecanic în consi
derare numele domnului şi al tatălui său (uneori transcriptorul confundînd 
«Radul» cu «Vladul»), colectivul a introdus greşit în volumul I (1247-1500) 
mai multe documente ce aparţin primelor trei decade din sec. XVI.

La nr. 222 apare traducerea unei cărţi domneşti către m-rea Bistriţa, 
emisă de Vlad voevod, întocmită de Vîlsan mare logofăt şi datată: 1492 (7001) * *

1 G . G. Tocilescu, 6 3 4  d o c u m e n te  isto r ic e  s la v o -r o m in e  d in  Ţ a r a  R o m în e a s c ă  ş i  
M o l d o v a  p r iv i to a r e  la  leg ă tu r ile  cu  A r d e a lu l , 1 3 4 6 — 1 6 0 3 ,  B cureşti- »iena, 1 31, p. 14, a r . 1J.

* Cf. Hurmuzaki-lorga, D o c u m e n t e , voi. XIVX). Buc., 1916, p. 41, nr. XC.
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oct. 29, fără ca acei care au alcăthit sau măcar cei care au făcut verificarea 
ultimă să observe că un Vîlsan mare log. n-a existat în acest timp, dar a 
funcţionat ca atare în domnia lui Vlad Innecatul, şi actul slav origipal s-a pu
blicat dn volumul II (1526-1550), pagina 89, nr. 89, cu data < 1̂ 530-1531 > 
octombrie 29. Eroarea iniţială aparţine paleografului de la Arhivele statului, 
care n-a fost în stare să contopească fişa extrasă din ms. 713, unde se află 
traducerea cu dată greşită, cu fişa conţinutului sumar al originalului slav, 
de la cota S. I. nr. 342.

Considerăm că şi nr. 213, rezumat din aceeaşi condică a Bistriţei, are 
velcatul 7000 incomplet şi deci greşit s-a plasat aci, căci există originalul ac 
tului, în traducerea colectivului, la nr. 233, avînd data 1494 (7002) martie 
16. Nr. 214, care iarăşi are veleatul 7000, credem că trebuia plasat înaintea 
iocumentului nr. 233, cu care e în strînsă legătură de conţinut, căci şi 

acestui veleat îi lipseşte cifra unităţilor.
Mai interesantă se prezintă situaţia cu actul nr. 238, datat: 1494 (7003) 

sept. 13, care este traducerea originalului slav de la Acad. R.P.R. pac. XCV/8 
şi căruia i s-a pus greşit la tipar (în titlu) veleatul 7002. Colectivul a mai 
Iradus în 1950 acest original slav de sub aceeaşi cotă, cu unele deosebiri 
e drept, şi l-a integrat în volumul I (1501-1525), nr. 17, p. 23, unde de altfel 
îi este locul, cu data reală: 1504 (70<1>3), cifra zecilor fiind ştearsă, sept.13.

Fixarea datei documentului de la nr. 247: <1495 sept.15 — 1500> «după 
Detco paharnic» este insuficienţ motivată, fiindcă un Detoo paharnic de divan 
a ^existat în anii 1475 — 1476 (nr. 150, 152 şi 154), iar un altul în divan cu 
această dregătorie nu întîmpinăin în toată a doua jumătate a sec. XV. în 
lomnia lui Radu cel Frumos) anii 1463 — 1469, divanele cuprind pe un Detco 

stolnic. în anii 1486, 1491 şi 1494 (nr. 187, 215 şi 233) apare un mare fe
udal Detco, ban, iar la 16 iunie 1493 un Detco paharnic mic, alături de Radu 
paharnic, în divan fiind Dumitru paharnic (nr. 228). Acest document putea 
fi aşezat cu mai multă justificare sau după actul nr. 215 în care se arată 
grija lui Vlad Călugărul faţă de posesiunile m-rii Tismana, Radu fiind aso
ciatul la domnie al tatălui, cum o dovedeşte doc. nr. 220 din 8 sept. 1492, 
efri de studiat cu atenţie din punct de vedere paleografie şi văzut dacă emi- 
^entul Radu nu este «cel Frumos», care manifestă o deosebită atenţie faţă 
do Tismana, cum o dovedeşte doc. nr. 128 din 10 iulie 1464.

Găsim în volumul de care ne ocupăm, sub nr. 268, un act-emis de Radu 
\oevod, fiul lui Vlad, vodă, şi datat :1498 (7006) iunie 26, apoi un altul emis 
dc acelaş domn, datat: 1500(7008) mai 30 (nr. 286), primul îrl original 
slav, al doilea în traducere veche. Editorii n-au dat atenţie faptului că bo
om din sfatul domnesc nu se potrivesc cu cei din divanele lui Radu cel 
Mare, dar corespund întocmai cu acei din divanele lui Radu de la Afumaţi, 
5mii 1527-1528. Ei mai puteau observa că originalul slav, cu veleatul 7006, este 
scris de un grăihătic Ţalapi, care nu apare în nici unul din actele perioadei 
1460-1520, dar este prezent în actele decadei a patra din sec. XVI. La acest 
hrisov, veleatului sau îi lipseşte sau a trecut neobservată cifra zecilor, 30.

Mai figurează în volum un act slav original, tradus de colectiv, eşit 
din cancelaria lui Radu cel Mare şi datat: 1500 (7008) ianuarie 21 (nr. 282), 
al cărui divan nu corespunde cu anul 1500, ci cu anul 1506, fiindcă Bogdan 
mare log. succede lui Staico numai din iunie 1505, iar Dragomir diacul 
scrie actul din 12 iunie 1506. Editorii n-au sesizat nimic şi deci nu discută 
ceva în legenda documentului.
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Cînd data documentului este exprimată prin veleat, s-a stabilit ca ală
turi de veleat să se dea şi anul erei noastre, pus între paranteze ascuţite, 
ceea ce îp general arheografii au aplicat. Dacă actul este datat numai prin 
veleat, se pun în paranteze anii corespunzători ai erei noastre de la 1 sept. 31 
august următor (de ex. veleatul 6900 <1391—1392> (nr. 29).

TITLUL DOCUMENTULUI

Pentru a se stabili cuprinsul rezumatului actului, modul redactării 
unitare şi locul unde să se plaseze, subcolectivele pentru sec. XVI şi 
XVII de la. Bucureşti au ţinut în perioada 11 iulie 1949—20 martie 1950, 
zece şedinţe, la multe dintre ele fiind prezent şi responsabilul coldcţiei. 
în privinţa conţinutului, de la început s-au exprimat două opinii: una, 
ca rezumatul — fiind o operă de interpretare— să redea pe scurt esen
ţialul, data şi locul, emitentul, destinatarul şi obiectul actului, fără indicarea 
felului acestuia căci se pot naşte confuzii (la început desemnarea lui fiind 
într-un fel, la sfîrşit în altul, iar în Moldova fiind o altă terminologie); alta, 
ca rezumatul să cuprindă; felul documentului, apoi emitentul, des
tinatarul, instituţiile ce se leagă de text, relaţiile istorice importante, men
ţionarea existenţei martorilor şi divanului. S-a adoptat prima cale, susţi
nută de aproape toţi membrii colectivului (pr. verb. nr. 54, 55, 66, 71 
din anul 1949; nr. 104 şi 115 din ian — febr. 1950,).

în legătură cu identificarfea localităţilor şi persoanelor din act s-a ho- 
tărtt să se facă în rezumat numai atunci cînd ea rezultă clar din conţinutul 
documentului, fără să fie nevoie de cercetări de informare (pr. verb. nr. 75 din 
30 sept. 1949), La şedinţa din 11 iulie 1949, s-a propus ca pentru asigurarea 
unităţii de redactare a rezumatelor, ele să se facă în comisie. Această ches
tiune s-a pus şi în şedinţele colectivelor din febr. şi martie 1950 (pr. verb. nr. 
115 şi 123) şi s-a rezolvat definitiv în şedinţa comitetului de redacţie din 
14 sept. 1952, în sensul ca membrii comitetului să asigure unitatea redac
tării lor.

Asupra modului de prezentare a datei documentului în titlu, s-a făei/t 
propunerea (P.P. Panaitescu) ca aici să apară numai anul erei noastre, fără anul 
bizantin numit dela facera lumii, dar ea nu a fost admisă de toţi ceilalţi 
membri ai colectivului, argumentîndu-se că în veacurile XIV-XVI documentele 
din Moldova şi Ţara Romînească sînt datate numai prin veleat şi dacă 
acesta se elimină, cum se va putea face ordonarea cronologică a materia
lului documentar din fiecare volum? (pr. verb. nr. 71). S-a stabilit ca în titlu 
să apară anul erei creştine urmat de veleat, acesta din urmă închis în paran
teze rotunde. Cînd în datarea documentului figurează numai veleatul, fără 
data lunără, cum anul bizantin începea la 1 sept., cu 4 luni înainte de anul 
erei noastre, s-a decis ca scăzîndu-se din veleat numărul 5509, anul erei 
noastre obţinut, să fie urmat de 1 sept., apoi de anul următor asociat 
cu luna august 31 (de pildă <1430 sept. 1— 1431 aug. 31 >), totul închis în pa
ranteze ascuţite, succedîndu-i apoi veleatul (6939) (cf. doc. nr. 77 din voi. I).

Cînd data din cuprinsul documentului este greşită, aceasta rămîne nemo
dificată, se discută în legendă eroarea, stabilindu-se aici data reală, care 
va fi trecută şi în titlul documentului, cu care începe rezumatul. După cum 
am arătat, cdlectivul n-a respectat acest principiu, luînd poziţii diferite în 
asemenea cazuri şi lipsind colecţia de aspectul unitar.
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O chestiune larg dezbătută în colectiv a fost aceea dacă rezumatul să 
figureze în fruntea fiecărui document, cei mai mulţi dintre membri fiind de 
părere ca rezumatul intr-o formă ceva mai largă să apară în capul fiecărui act, 
iar o formă succintă de tot, cu caracter indicator, să se dea într-o listă cronolo
gică de la sfîrşitul sau începutul volumului (pr. verb. nr. 54, 55, 66, 104). La 
sfîrşitul şedinţei din 20 martie 1950, s-a decis că rezumatele se vor publica 
numai în lista cronologică a documentelor, în limba romînă şi rusă, la sfîr
şitul volumului (pr. verb. nr. 123). Ulterior, comitetul de redacţie a stabilit 
ca această listă să apară la începutul volumului, după prefaţă, iar în fruntea 
documentului, ca titlu, să figureze numai data şi locul actului. Deasupra aces
tui titlu, va sta numărul de ordine al documentului, în cifre arabe, ordinea 
fiind strict cronologică.

în şedinţa comitetului de redacţie, din 16 iunie 1951, s-a indicat ca la 
sfîrşitul rezumatului documentului căruia i s-a făcut o fotocopie, să se arate 
numărul facsimilului şi pagina. Această decizie nu s-a aplicat, desigur fiindcă 
redacţia n-a stăruit în această direcţie, ceea ce îngreuiază cititorului 
informarea rapidă, fiindcă după citirea rezumatului, el trebuie să cerceteze 
fotocopiile de la sfîrşitul volumului, ca să vadă dacă documentul care îl in
teresează are sau nfi reproducere fotografică.

DESCRIEREA DOCUMENTULUI (LEG EN D A)

Colectivul din Bucureşti a ţinut un număr de şapte şedinţe, con
sacrate într-o bună măsură discutării conţinutului legendei documentului, 
în prima şedinţă (proverb, nr. 54) participanţii la discuţie au fost de părere 
ca descrierea să fie cit mai restrînsă. Această unitate de opinii a fost modifi
cată în şedinţa din 21 sept. 1949, cînd s-a propus de către un membru ăl 
colectivului să se descrie grafia, cerneala, materialul pe care e scris do
cumentul, pecetea; să se dea dimensiunile şi să se indice bibliografia docu
mentului, arătîndu-se ediţiile unde s-a mai publicat şi studiile în care a 
fost menţionat (pr. verb. nr. 71).

La 13 ian. 1950, s-'ă ajuns la următoarele concluzii: descrierea să înceapă 
cu indicarea depozitului sau locului unde se păstrează documentul (arhivă, 
bibliotecă, muzeu, colecţie particulară), a fondului ori colecţiei şi a cotei 
la care se găseşte documentul (nr. pachetului cu cifre romane şi al documen
tului cu cifre arabe, sau nr. manuscrisului şi fila unde se găseşte în copie 
sau traducere); pe un aliniat nou să se dea informaţii asupra provenienţei 
sau felului actului (original, concept, transumpt, copie, traducere), asupra 
limbii în care este redactat, a materialului pe care s-a scris (pergament, 
hîrtie etc.) şi a stării în care se află, dacă este defectuos, prost conservat 
etc., apoi să se menţioneze existenţa sigiliului (atîrnat, aplicat sau timbrat), 
fără a se face descrierea diplomatică (scut, legendă etc.) şi a se indica di
mensiunile. După cum s-a mai arătat, tot în legendă se va face motivarea 
datării unui document nedatat sau a fectificării unei date greşite, textul 
rămînînd neatins. înaintea justificării datării, se va argumenta prelucrarea 
redacţională a documentului şi anume: alegerea textului ce se publică, dacă 
el există în mai multe variante, aceasta cînd este vorba de ediţii mai vechi 
ale unui document pierdut şi deci scos din categoria materialelor documentare 
asupra cărora se exercită tehnica arlieografică directă.
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Asupra literaturii documentului s-a convenit sil se dea în legendă indi
caţii privind documentele publicate în colecţii şi în reviste, nu şi pe cele din 
ziare, greu de despoiat şi uneori de găsit. Propunerea de a se indica şi studiile 
în care e menţionat documentul s-a socotit inaplicabilă, deoarece la această 
dată (21 sept. 1949) neexistînd nici o evidenţă a documentelor publicate 
în volume speciale, în monografii şi periodice, nu se putea extinde munca de 
bibliografiere, oare ar fi îngreuiat şi mai mult sarcina colectivului, de terminare 
a primelor volume planificate.

în privinţa indicaţiei ediţiilor anterioare ale documentelor publicate 
în colecţia D ocum ente p rivind  istoria B om în iei, trebuie să se recunoască 
deschis că ea nu s-a făcut dccît cu totul sporadic, chiar şi după ce un colectiv 
a lucrat cîţiva ani lă detectarea şi extragerea pe fişe a documentelor publi
cate în colecţii, monografii şi reviste de specialitate. O lipsă a conducerii 
Institutului de istorie din Bucureşti şi a secţiei de istorie medie din cadrul 
acestuia constă în aceea că a limitat acţiunea de detectare şi fişare a acestui 
colectiv numai pînă la anul 1700, lăsînd nelucrat veacul al XVIII-lea, pentru 
ca alţii s-o facă printr-o nouă şi grea răsfoire de sute de mii de pagini.

INDICELE ALFABETIC

Fiind îndeobşte admis faptul că o lucrare şi mai ales o colecţie vastă 
de documente nu poate fi folosită fără indice1, colectivul din Bucureşti a 
dezbătut pe larg în şedinţele lui din anii 1949-1950 problema indicelui. 
Astfel, cînd s-a discutat asupra utilităţii şi extinderii aparatului de comen
tarii la documentele publicate în colecţia de faţă, s-a pus întrebarea daoă 
să se facă identificarea numelor de persoane, locuri şi instituţii menţionate 
îp documente (şedinţa din 11 iulie 1949, pr. verb. nr. 54). ‘

Unii membri ai colectivului şi-au exprimat părerea că trebuie să se renunţe 
la identificări în note sau aparat, pe de o parte pentru că această operaţie 
dificilă ar necesita timp şi efectuarea ei .ar întîrzia apariţia volumelor, iar 
pe ele altă parte fiindcă editorul nu poate fi în acelaş timp, po acelaşi plan, 
şi arheograf şi interpretator, nefiind la fel de competent. Alţii au înclinat în 
favoarea rezolvării problemei, propunînd să se facă insa, în rezumatul actului 
numai acele identificări ce rezultă din textul documentului şi nu impun 
referirea la alte izvoare (pr. verb. nr. 55,71 şi 104).

în cele din urmă, s-a ajuns la concluzia ca să se facă, în rezumatul 
documentului, identificarea numai a numelor de locuri, dacă aceasta rezultă 
în mod evident din conţinutul actului, iar pentru celelalte nume (de persoane, 
de locuri) şi pentru lucruri, ea să se realizeze în indicii alfabetici (şed. din 
30 sept. 1949, pr. verb. nr. 75).

Este de observat că în timpul discuţiilor, odată cu transferarea la indici 
a problemei identificărilor, s-a emis părerea ca indicii colecţiei Docum ente 
/ 1 ivin d  istoria B om în iei să se întocmească ulterior de către un alt colec- 
liv decît al specialiştilor care au pregătit volumele pentru tipar (pr. verb. 
nr 55, 71 şi 91). Deşi în acest fel nu se rezolva problema apariţiei indicelui

-t---------------------
1 Cf. A. A. Şilov, îndrumător pentru publicarea documentelor din sec. X I X  şi de la 

inc puiul sec. X X  (în red. G. Lostomarov), Moscova, 1939 (trad. la Arhivele statului din 
Bucureşti, p. 135) unde găsim: « N ici tabla de materii, nici « cuprinsul » cărţii, şi cu atît mai 
mult al unei colecţii de documente, nu pot niciodată să înlocuiască «indicele».
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alfabetic la fiecare volum, esenţială pentru înlesnirea cercetătorilor în folo
sirea materialelor documentare din colecţie, şi se lăsa subapreciat faptul 
că alcătuitorii volumelor erau cei mai indicaţi să redacteze aceşti indici, s-a 
admis totuşi acest punct de vedere, scontîndu-sc publicarea în timp cit mai 
scurt a acestor instrumente de orientare în conţinutul masiv al volumelor 
apărute cu începere din anul 1951.

Colectivul a discutat apoi în mai multe şedinţe asupra întocmirii indi
celui. Unii membri au susţinut propunerea ca fiecare volum să fie însoţit 
de indice, întărind-o prin argumentul că el contribuie la rectificarea erorilor 
cc se pot strecura în text. Alţii au îmbrăţişat opinia alcătuirii indicelui pe 

. decadă (pr. verb. nr. 55), obiectîndu-se că redactarea unui indice centrali
zator pe fiecare secol (cum s-a propus de redactorul colecţiei la 11 iulie 1949, 
pr. verb. nr. 54) îngreuiează folosirea, obligînd pc cercetător să umble 
deodată cu toate volumele din secolul respectiv, şi-apoi de multe ori o co 
lecţie întrerupîndu-se după apariţia unui număr de volume, acestea rămîn 
fără indici. S-a adoptat totuşi liotărîrea — avîndu-sc în vederea greutatea 
imensă a alcătuirii lor pe volum — să se facă indici pc fiecare secol şi pentru 
fiecare tară (Moldova, Ţara Romînească şi Transilvania) separat, atunci 
cînd toate controversele privind tehnica întocmirii lor vor fi puse la punct, 
în şedinţa comitetului de redacţie, din 25 mai 1951, s a reafirmat hotărîrea ca 
la indicele pe veac să se facă identificarea numelor de persoane, de locuri şi de 
lucruri şi să se adauge un repertoriu cronologie al tuturor documentelor 
publicate în alte ediţii.

Trebuie să recunoaştem faptul că la o colecţie de documente neajunsul 
lipsei indicelui la fiecare volum este anihilat prin indicele centralizator pe 
secol, care dă largi şi variate posibilităţi de lucru cercetătorilor, prin rezol
varea unor probleme care, lăsate în seama celui ce generalizează, i-ar consuma 
mare parte din energie şi timp.

Cînd s-a discutat asupra întocmirii indicelui alfabetic la colecţiile 
U ricariu l şi S tu d ii ş i  documente s-au propus dc unii membri două soluţii:
1. un indice general, în care să figureze toponomasticele şi instituţiile în 
ordine alfabetică; 2. trei indici: unul de persoane, altul de toponime şi al 
Ireilea do lucruri (şeţl. din 21 nov. 1949, pr. verb. nr. 91). într-o şedinţă 
următoaro (2 ian. 1950) s-a înfăţişat şi o soluţie intermediară: gruparea numelor 
de persoane şi locuri într-un singur indice (toponomastic) şi adunarea numelor 
de instituţii (lucruri) într-un alt indice (pr. verb. nr. 100). Discuţia era legată 
— de data aceasta — de indicii colecţiei de faţă.

în afară de cele trei feluri de indice, unii membri ai colectivului au 
fost de părere să se alcătuiască şi un glbsar dc cuyinte romîneşti în textele 
slavone, cum şi un indice de cuvintele slavone importante (şed. din 13 ian. 
195P, pr. verb. nr. 104.)

Cu toate că s-a socotit necesară o discuţie mai largă, cu participarea 
unor specialişti din afara colectivului de documente, în legătură cu întocmirea 
indicilor colecţiei, comitetul de redacţie n-a pus în practică această hotărîrc, 
lipsind astfel colectivul însărcinat cu rezolvarea problemei indicelui alfa
betic de un ajutor preţios. '

Pe lîngă chestiunea numărului de indici s-a pus şi aceea a cuprin
sului fiecărui indice, dacă el să fie simplu, menţionînd doar numele 
fără a da vreo informaţie, adică să fie un indice aşa numit « surd », sau să 
cuprindă pe lîngă nume şi o scurtă adnotare bazată numai pe materialul
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cuprins în colecţie, ori să fie un indice bogat adnotat, cu informaţii largi 
asupra persoanelor, cuprinzînd şi caracterizarea activităţii lor, folosindu-se 
toată bibliografia problemei, ba- chiar şi izvoare inedite. în privinţa gradului 
de amănunţime, s-a propus, de pildă, într-o şedinţă (din 6 martie 1950) ca 
indicele să nu fie prea analitic şi să se facă identificări numai la numele 
de persoane, nu şi la toponimice (pr. verb. nr. 120).

Colectivul de indici de la Bucureşti şi-a propus să întocmească, potrivit 
unui plan metodic, trei feluri de indici: de persoane, de locuVi şi de materii; 
aceştia să fie analitici, urmărindu-se toate identificările posibile, şi să sem
naleze greşelile strecurate în textul publicat. Fină în momentul de faţă s-au 
lucrat numai indicii de persoane şi locuri la volumele de documente privind 
Ţara Romînească (perioada 1247-1625), nu s-a făcut decît prea puţin în legătură 
cu indicii corespunzători pentru Moldova şi nu s-a discutat măcar, modul 
de întocmire a indicilbr de lucruri, a căror realizare ridică dificultăţi ce depă
şesc cu mult pe cele ale indicilor toponomastici. Trebuie recunoscut fără înconjur 
că lucrarea se efectuează prea lent, de aceea este de adoptat — pentru volu
mele seriilor Moldova şi Ţara Romînească de la 1626 înainte — sistemul 
alcătuirii indicelui la fiecare volum, pe cele trei categorii stabilite. Fiindcă 
nu e posibilă redactarea indicelui după corectura în pagini, care ar provoca 
întîrzierea ei, se va lucra o mare parte din indice după manuscrisul volumului 
de documente respectiv, şi anume extragerea cuvintelor, verificarea fişelor 
şi adnotarea fiecărei fişe, rămînînd ca la primirea corecturii în pagini să Se 
noteze în indice paginile, să se alfabetizeze şi concentreze, încît atunci cînd 
se corectează ultima pagină pentru tipar să se poată încredinţa tiparului 
şi indicele.

E K A TA

După cum s-a arătat şi mai înainte, în volumele tipărite s-au strecurat 
greşeli de transcriere, de datare, de ortografie, de cotă, descriere etc<, pe lîngă 
unele greşeli tipografice, care pot crea dificultăţi cercetătorilor, ducîndu-i 
la generalizări nesigure, de aceea este imperios necesar ca toate aceste erori 
să fie semnalate. Unele din aceste greşeli pot fi rectificate în indice, altele nu, 
şi pentru acestea din urmă se alcătuieşte obişnuita listă de greşeli (erata) 
pe pagini şi rînduri, care se tipăreşte la sfîrşitul volumului. în colecţia de 
faţă, erata trebuie să se găsească la sfîrşitul fiecărui volum de indici sau să 
constituie un volum aparte pentru tot materialul publicat pînă acum, iar 
în volumele ce vor mai apărea în viitor să figureze la sfîrşitul fiecărui 
volum, după aparatul de informarfe (indici).

COLECTIVUL DIN IA ŞI

Acest colectiv a luat fiinţă la sfîrşitul anului 1948 şi a început să lucreze 
efectiv din ianuarie 1949, avînd sarcina specială de a lucra numai la docu
mentele scrise în romîneşte cu chirilice.

De la început s-a luat hotărîrea ca un membru al colectivului (M. Cqstâ- 
chescu), care avea o parte din documentele slavone transcrise, să pregătească 
materialul pentru secolul al XVI-lea, iar ceilalţi să lucreze la transcrierea şi tra
ducerea documentelor inedite din secolul al XVII-lea, de la Arhivele statului 
Iaşi.
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S-a constatat însă, la sfîrşitul anului 1951, că nu s-a transcris tot mate
rialul din secolul al XVI-lea din depozitele de la Bucureşti, pe cîod docu
mentele originale de la Arhivele statului Iaşi, fiind puţine, fuseseră transcrise 
in prima parte a anului. Din această cauză materialul din depozitele de la 
Bucureşti a fost trimis pentru a fi lucrat la Iaşi.

în acelaşi timp s-a format un subcolectiv la Bucureşti pent.ru documentele 
moldoveneşti, care a transcris o parte din materialul cuprins între 1600 şi 
1650. Numărul'mic de documente lucrate în primul an la Bucureşti şi Iaşi, 
a avut drept urmare rămînerea în urmă a colectivului din Iaşi, faţă de cel care 
lucra pentru Ţara Romînească.

Este de observat că s-a trecut la operaţiile de transcriere şi traducere 
a documentelor fără o pregătire specială. Nu s-a fişat materialul pentru a 
se avea evidenţa lui în vederea planificării muncii şi nu s-a instruit colectivul 
pentru adoptarea unui mod unitar de lucru. Fiecare a transcris şi a trâdus 
cum a crezut că e mai bine, de unde au rezultat lipsuri mari în munca des
făşurată de colectiv.

Documentele slavone din secolul al XVI-lea lucrate la Iaşi au fost 
trimise de acesta comitetului de redacţie fără să fi fost verificate de colec
tivul din laşi.

Mai tîrziu, cînd s-a fixat metoda de lucru şi forma în care trebuiau să 
apară documentele, a fost necesară revizuirea şi recolaţionarea materialului 
lucrat.

în 1951 întregul colectiv a lucrat potrivit normelor unitare de trans
criere şi traducere stabilite. Aceste norme în anii următori au suferit unele 
modificări.

în conferinţa pe ţară care a avut lt>c la Bucureşti în februarie 1950, din 
partea colectivului din Iaşi s-au făcut propuneri asupra modului cum trebuie 
să se publice materialul dooumentar. în acelaşi timp s-a propus oa volumele 
să cuprindă şi textul slav al documentelor, fiindcă cercetătorii nu v©r avea 
putinţa să elimine unele erori de traducere, care eventual s-ar t̂recură.

Colectivul din Iaşi şi-a exprimat părerea că indicele toponqmastic să 
însoţească fiecare volum, motivînd că volumele conţinînd indicele pe secol 
s-ar putea descompleta chiar în bibliotecile mărişi documentele nu ar putea 
fi utilizate cu înlesnire. în acelaşi timp, pînă la apariţia indicelui volumelor 
apărute, acestea şînt folosite cu multă greutate. Trebuie însă să se recunoască 
şi avantajul indicelui pe veac, acela de a se putea face aproape în întregime 
identificăriile de persoane şi locuri, ce vor ajuta mult pe cercetători.

în anii 1949—1950 transcrierea a întîmpinat destule greutăţi, arătate pe 
larg cînd s-a vorbit de munca colectivului din Bucureşti. Pentru a veni în 
ajutorul colectivului din Iaşi, comitetul de redacţie a transferat unele operaţii 
asupra colectivului Bucureşti, iar altele privind definitivarea luîndu-le 
asupra sa.

Colectivul ieşean a lucrat unele documente care se găsesc la depozitele 
din Moldova: Arhivele statului Bacău, Botoşani, mănăstirile Putna, Suceviţa şi 
Dragomirna, Muzeul regional Suceava, Muzeul raional Fălticeni, Biblioteca 
V. A. Ureche-Galaţi, Biblioteca Universităţii din Cluj etc. Această operaţie 
a început însă abia în 1952 şi a avut drept urmare faptul că o parte din 
documentele de la începutul secolului al XVII-lea nu au putut intra în 
volumele respective apărute pînă la acea dată şi au rămas pentru supli
mentele ce se vor adăuga la volumele apărute.
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COLECTIVUL DIN CLUJ

La înfiinţare, colectivul se numea: Colectivul documentelor secolu lu i a l
X V I - X V I I - le a . Colectivul a fost încadrat iniţial cu opt membri. Această 
echipă a lucrat timp de aproape un an, transcriind şi prelucrînd un bogat 
material inedit, aflător în arhivele din Cluj şi din alte oraşe transilvănene: 
Arhiva istorică a Filialei Acad. R.P.R. din Cluj, Arhivele statului din Cluj, 
Muzeul regional Oradea, Arhiva din Alba-Iulia etc.

Sarcina colectivului era de a pregăti pentru tipar trei volume de docu
mente inedite din secolul XVI-XVII privind Transilvania. în această 
fază, colectivul s-a călăuzit în munca de transcriere după normele generale 
privitoare la publicarea izvoarelor latine medievale, adaptate la specificul 
materialului transilvănean. S-au transcris documente latine şi maghiare ine 
dite din secolul al XVI-lea privitoare la istoria Transilvaniei. S-au transcris 
mai întîi în vederea publicării întîiului volum de documente, mai ales 
acte din perioada cuprinsă între anii 1500-1540, în număr de 1012 docu
mente, în 1930 do pagini, dintre care 958 de documente latineşti şi 54 
ungureşti.

Munca colectivului a suferit însă de unele lipsuri, inerente unei munci 
depuse pentru prima oară. Lipsa de experienţă de la început a făcut ca în 
primele transcrieri să se strecoare unele greşeli de lectură. De asemenea, din 
lipsa, la începutul muncii, a unor instrucţiuni de transcriere la îndemîna 
transcriitorilor, s-a observat o diversitate sensibilă în întrebuinţarea maju
sculelor şi a minusculelor, în punctuaţie şi în general în frazarea textului.

Multe din greutăţile semnalate mai sus s-au menţinut şi din lipsa unui 
glosar al limbii latine medievale transilvănene, deoarece glosarul latinei din 
Ungaria a lui A. Bartal, a fost de un folos destul de mediocru, mai ales în 
ce priveşte termenii juridici (dintre care mulţi lipsesc, altor indicîndu-li-se 
un alt sens decît acela al documentelor din secolul al XVI-lea prelucrate 
de colegtiv). Totuşi s-a realizat un progres, datorită interesului şi rîvnei 
dovedite de membrii colectivului. De ajutor în muncă a fost şi începutul 
glosarului provizoriu, rezultat din discuţiile şedinţelor de lucru ale colec
tivului şi stabilirea unor tipuri de prelucrări de fiecare categorie.

Paralel cu colectivul documentelor secolului XVI-XVII, a funcţionat, 
la institut, un subcolectiv, cu sarcina de a întocmi un Repertoriu al docu
mentelor publicate, începînd cu cele mai vechi documente privitoare la Tran 
silvania, pînă la anul 1541. Scopul acestui subcolectiv era să adune Ia un 
loc, sub formă de regeşte, întreaga documentare dinainte de perioada lş. 
care începea publicarea documentelor ineditp (1500). Acest subcolectiv a 
întocmit 1513 fişe în formă de regeşte mai dezvoltate.

Începînd cu mijlocul anului 1950, colectivului de documente i s-au 
trasat alte sarcini, care l-au schimbat în oarecare măsură activitatea. Potrivit 
hotărîrii comitetului de redacţie, colectivul a trebuit să-şi concentreze acti 
vitatea muncii în vederea traducerii şi pregătirii pentru tipar a celor mţii 
a echi documente privitoare la Transilvania, edite şi inedite. Pentru aceasta 
a trebuit Ga mai întîi să întocmească un inventar al documentelor privitoare 
la Transilvania, publicate în diferite colecţii şi reviste. Deoarece munca 
trebuia făcută într-un chip scurt, pentru a nu se crea o discrepanţă între 
volumele din seria A, B şi C, fişierul-inventar, atît pentru Volumul I (1075
1250), cîtşi pentru volumul II (1251-1300), n-a putut fi complet, diij care
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cauză din cele dinţii două volume — ca şi de altfel din cele următoare — 
lipsesc unele documente privitoare la Transilvania.

Operaţia următoare era traducerea în limba romînă a documentelor 
privitoare la Transilvania, scrise în totalitatea lor în limba latină. în munca 
de traducere au fost antrenaţi cei mai pregătiţi membri ai colectivului.

A treia operaţie, în ordinea succesivă, era cea de identificare a topo
nimicelor întîlnite în documente. S-au identificat toate» toponimicele întîl 
nite în documentele traduse. Ultima operaţie pentru pregătirea publicării 
materialului, era aceea a revizuirii traducerilor, care a revenit responsabi
lului colectivului.

în această perioadă munca colectivului a fost deosebit de grea, din 
cauza lipsei de experienţă a membrilor săi în munca de editare a documentelor 
latine în traducere în limba romînă. Şedinţelp săptămînale au avut o impor
tanţă mare în coordonarea muncii şi găsirea celor mai juste soluţii în dife 
ritele probleme ridicate în munca membrilor colectivului. în aceste şedinţe 
se discutau limba şi stilul prelucrărilor (a traducerilor şi a regestelor), se 
căuta terminologia cea mai potrivită şi definirea justă a instituţiilor feudale 
transilvănene, se discuta şi se rezolva problema toponimiei şi a onomasticei.

Din pricina caracterului cu totul nou a muncii de editare în limba romînă 
a documentelor scrise în latina medievală, provenite din cancelarii deosebite, 
găsirea unor soluţii juste în toate problemele a constituit o greutate deose 
bită, căci anterior nu au fost decît încercări sporadice de a se publica docu 
mente- latine în traducere romînească şi cei ce au publicat întîmplător ase
menea traduceri n-au avut în vedere regulile ştiinţifice de editare a docu
mentelor, ci au căutat să redea fţe doar sensul general, depărtîndu-se de 
textil latin, fie o traducere aproximativă, ţinîndu-se strîns de formele sin
tactice latine (de exemplu, Gb. Şincai) astfel că nici într-un caz, nici în altul, 
transcrierile şi traducerile nu corespundeau cerinţelor ştiinţifice.

Totdeauna cei ce au publicat documente latine în traducere romînească, 
foloseau o limbă pestriţă, întrebuinţînd alături de unele arhaisme, o bogăţie 
de neologisme, de multe ori anacronice. De aceea şi colectivul în primele 
prelucrări — traduceri şi regeşte — a folosit o limbă şi Un stil destul de ame 
stecat, care nu Uumai că îngreuia lectura, dar o făcea şi neplăcută. Găsirea 
celor mai pdtrivite mijloace de Exprimare în limba romînă a textelor latine 
a fost o preocupare permanentă a colectivului.

în aceeaşi măsură, colectivul a fost preocupat de găsirea sensului just 
al diferitelor instituţii medievale transilvănene, deoarece multe din ele nu 
corespundeau întru totul instituţiilor din feudalismul apusean sau răsăritean, 
avîndu-şi specificul propriu transilvănean. Şi în această problemă, primele 
preocupări ale colectivului au suferit de lipsa de preciziune sau chiar de unele 
interpretări necorespunzătoare întru totul.

Problema rezolvării juste a toponimici şi onomasticei a constituit o a 
treia greutate în munca colectivului. Regimul numelor de persoane şi a 
numelor topide (nume de sate, nume de hotare, forme de relief) cu cores
pondenţa lor în limba romînă a ridicat multe discuţii şi multe frămîntări, 
deoarece în documente ele apăreau în forme deosebite de la un document 
la altul sau chiar în cuprinsul aceluiaşi dooument, de cele mai multe ori cu 
grafie coruptă după bunul plac sau înţelegerea scribului. Identificarea aces
tora şi localizarea lor în raport cu diferitele împărţiri administrative cunoscute 
în istoria Transilvaniei n-a fost o problemă uşoară.
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Pentru îmbunătăţirea muncii, atît calitativ cît şi cantitativ, colectivul, 
a fost reorganizat pe subcoloctive, alcătuite după operaţiile felurite şi suc
cesive ale muncii. Distribuirea forţelor de muncă nu era rigidă. Membrii 
unui subcolectiv lucrau şi în alte subcolective, după necesităţi, în scopul 
de a putea ţine mereu echilibrul între diferitele operaţii legate între ele şi 
în funcţie unele de altele, precum şi pentru a putea face faţă unor operaţii 
complimentare: compunerea volumelor, diferite revizii, control uri, corecturi 
în şpalturi sau în pagini etc.

Tot cu acest prilej s-au fixat şi normele diferitelor operaţii.
în întreaga desfăşurare a muncii colectivului s-a ţinut seama de con

diţiile obiective ale situaţiei date şi de greutăţile specifice prezentate de 
materialul ce trebuia prelucrat. Materialul fiind cel mai vechi (secolul XI- 
XIV), prezenta, prin numai acest fapt, incomparabil mai multe greutăţi 
decît materialul din secolul al XVI-lea; materialul foarte variat, provenind 
din diferite cancelarii, conţinea adesea texte foarte dificile, stil pretenţios, 
greu de redat în limba romînă, trebuind să se creeze un limbaj al traducerilor. 
Cu atît mai mult, cu cît numărul celor ce întruneau amîndouă calităţile 
necesare unui bun traducător şi editor de documente, anume să cunoască 
bine limba latină medievală şi să fie specialist în istoria Transilvaniei din 
epoca îmbrăţişată de aceste documente, era redus. Din aceste motive, greu
tăţi destul de mari ridicau mai toate operaţiile.

Astfel, de pildă, la depistarea materialului, greutatea provenea din 
faptul că acesta trebuia urmărit într-o bibliografie foarte bogată: colecţii 
de documente, reviste, monografii, studii speciale, arhive. Fişierul alcătuit 
timp de cîteva luni trebuia întregit mereu, fără a se putea afirma că el este 
complet şi că n-ar fi scăpat unele documente, după cum s-a observat la apa
riţia primelor volume din secolul al XlII-lea.

Greutăţi ridica apoi selecţionarea materialului, alegerea textelor celor 
mai bune, operaţie care adesea pretindea confruntarea de texte, adresarea 
la studii speciale. Mult timp a luat şi puţin randament, socotit in pagini, 
a dat operaţiunea de întocmire a regestelor acelor documente ce nu trebuiau 
traduse în întregime.

Pentru descoperirea documentelor originale sau inedite, mai ales a 
transumpturilor şi a copiilor tîrzii, ar fi trebuit întreprinse cercetări speciale 
în arhive, deplasări în alte oraşe din Transilvania, muncă ce nu s-a putut 
desfăşura.

Legată de prelucrarea materialului original era confruntarea originalelor 
aflătoare în arhive cu textele publicate, deoarece colectivul nu se putea 
mulţumi numai cu textele publicate, care cuprindeau, adesea, multe greşeli, 
ci a mers, de cîte ori a avut posibilitatea, la original.

în ce priveşte operaţia de transcriere a documentelor originale, ea era difi
cilă chiar prin însuşi acest fapt. Această muncă pretindea o pregătire specială, 
de paleografie, de diplomatică, de limbi, cunoştinţe temeinice istorice, mai 
ales de instituţii. Materialul original de multe ori era deteriorat, şters, greu de 
descifrat. Şi mai dificilă era operaţia de transcriere a documentelor, care 
erau la îndemîna colectivului numai în fotocopii. Unele fotocopii erau aproape 
ilizibile, necesitînd zile întregi pentru o descifrare doar parţială. Transcrierea 
făcută în astfel de condiţii cere nu numai timp, ci şi q revizie minuţioasă, 
adesea refaceri, completări prin confruntări de texte sau chiar cercetări 
speciale.
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Traducerile ridicau şi mai multe dificultăţi, datorită limbii latine medie
vale, deseori coruptă Şi lipsită de sens, datorită instituţiilor medievale tran
silvănene. Traducătorii noştri erau cu toţii începători în această muncă, 
nefamiliarizaţi îndeajuns cu latina medievală, unii nu aveau pregătire is
torică, nu cunoşteau limba maghiară pentru a se putea folosi de studii 
ajutătoare. De aceea cu toată rîvna lor, au întîmpinat dificultăţi mari, mai 
ales în traducerea subtilităţilor juridice, a termenilor instituţionali, lucruri 
nestudiate îndeajuns pînă acum, de aceea necunoscîndu-li-se totdeauna 
conţinutul precis sau de multe ori neavînd conţinut stabil, sau cînd li se 
cunoştea conţinutul, neavînd totdeauna un echivalent precis în limba romînă 
modernă. Traducerea lor necesita consultări continui de dicţionare, lexi
coane, studii speciale, discuţii în colectiv.

Pentru uşurarea şi îmbunătăţirea muncii în acest sector, colectivul â 
trebuit să se preocupe în permanenţă de întocmirea unui glosar de termeni, 
expresii, formule, pentru a asigura astfel o mai mare uniformitate în tra
duceri. în al doilea rînd, documentele editate fiind publicate adesea cu greşeli, 
necesitau de multe ori confruntări cu alte texte, îndreptări sau reconstituiri.

Identificarea toponomasticelor a constituit o altă greutate specifică 
materialului nostru. Fără identificarea de nume şi locuri, păstrate în dife
rite limbi, traducerea nu putea fi socotită completă şi documentele ar fi 
fost greu de utilizat.

Această muncă necesita mult timp, cerea adesea cercetări speciale, ceea 
ce absorbea aproape fără întrerupere munca unui membru al colectivului.

Traducerile făcute în aceste condiţii de multe ori prezentau lipsuri. 
De aceea a devenit necesară revizia traducerilor, aceasta constînd nu numai 
din verificarea exactităţii traducerii din punct de vedere al limbii, dar şi 
din verificarea şi stabilirea aparatului ştiinţific sub toate raporturile: insti
tuţii, date cronolbgice, aparatul critic etc.

După revizie urma suprarevizia întregului material. Materialul astfel 
revăzut se colecţiona şi apoi se trimitea la Bucureşti. Aici materialul era 
supus unei noi revizii şi apoi cu observaţii se întorcea din nou la Cluj, unde 
materialul era iarăşi revizuit, pentru a şe vedea ce se reţine ca just, stabilind 
textul ultim al traducerilor. După aceea, materialul trecea la responsabilul 
colectivului, care făcea ultima lectură. Astfel materialul se trimitea pentru 
tipar.

După colaţionarea întregului material, urma compunerea volumului. 
Materialul revizuit în tranşe lunare trebuia pus în ordine, supus unui control 
pentru a se verifica dacă n-au fost omise unele documente, dacă nu s-au stre
curat eventuale dublete; se controlau referinţele bibliografice, trimiterile 
de la un document la altul, numerotarea; se întocmeau listele documentelor 
false, greşit datate, lista bibliografică, anexele de texte latine şi fotocopii.

în această perioadă colectivul a fost preocupat în mod permanent 
de îmbunătăţirea sub raport ştiinţific a colecţiei de documente. Pentru reali
zarea acestui deziderat s-au făcut Unele cercetări în arhivele din Oradea 
şi Sibiu. Din arhivele Muzeului regional din Oradea s-au regestat toate 
documentele din secolul al XlV-lea (în număr de 71) şi s-au transcris cele 
trei documente inedite din secolul al XlV-lea aflătoare în Arhivele statului 
din Sibiu. în Arhivele statului din Oraşul Stalin nu se află nici un 
document inedit din secolul al XlV-lea. Din motive de ordin organizatoric 
n-a fost posibilă cercetarea arhivei din Alba-Iulia, mulţumindu-ne doar
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CII fotocopiile aflătoare 'în posesiunea Institutului de istorie din Clu| şi cu 
regOstele publicate la sfîrşitul veacului trecut de A. Beke. Textele ale căroi 
originale au putgt fi verificate au fost reproduse, ca anexe, la volumul 
respectiv. în acelaşi scop s-au depus stăruinţe pentru a putea fi foto
grafiate toate documentele originale, inedite şi chiar edite, pentru a putea 
înmulţi în anexe, numărul fotocopiilor.

Pentru a veni în ajutorul membrilor colectivului şi pentru a stabili 
accepţiunea corespunzătoare instituţiilor şi altor termeni speciali s-a discutai, 
într-o serie de şedinţe speciale, împreună cu reprezentanţii colectivului de 
la Bucureşti, glosarul de termeni juridici, tehnici şi de expresii, întocmit 
pentru uzul intern al colectivului. Acest glosar a servit ca bază în munca colecti 
vului doi ani de zile, apoi a fost revizuit şi întregit cu noi expresii şi termeni 
de instituţii întîlniţi în decursul muncii şi cu alţi termeni scoşi din anumite 
lucrări de specialitate.

La sfîrşitul anului 1951, primul volum de D ocum ente p rivind  istoria  
R om lviei, seria C, Transilvania, a putut vedea lumina tiparului. Acest volum 
cuprinde un număr de 296 de piese, dintre care 182 de traduceri integrale 
şi 114 regeşte. Volumul cuprinde în anexe şi textele originale latine a 53 
de documente şi două fotocopii. Fiind primul volum de documente transil
vănene, el conţine unele lipsuri. Astfel, lipsesc din ele unele documente. 
Regimul identificării toponimicelor este lipsit de uniformitate, mai ales că 
în acea vreme nu erau stabilite încă definitiv anumite principii în legătură 
cu această problemă. La cele dintîi documente lipsesc complet identificările, 
fiind reproduse doar în note formele originale ale toponimicelor. Alteori 
sînt identificate în mod complet: satul, raionul, regiunea etc. Nici cliiar 
în text nu sînt identificate toate localităţile, redîndu-se formele originale. 
Uneori aceeaşi localitate e redată în mai multe feluri: arhidiaconul din 
Cluj — arhidiaconul din Cojocna, Eger—Agria, Bethlean Beclean etc.

în ce priveşte numele de hotare sau a particularităţilor de relief, au 
fost redate formele din original, netraduse. Chiar şi atunci cînd în general 
au fost traduse unele particularităţi de relief, se observă unele inconsecvenţe. 
Berch a fost tradus în majoritatea cazurilor cu creastă, în unele locuri 
a rămas însă berch; la fel bile n-a fost tradus cu făget totdeauna. Regimul 
onomasticelor nu e nici el unitar şi uniform. în marea majoritate a cazurilor 
numele de persoane sau de popoare sînt redate cu corespondentul lor ro- 
inînesc; alteori însă au rămas formele din original. Numele arhiepiscopilor 
şi ale cpiscopilor cînd în document e suplinit prin . . (două puncte) a rămas 
nccompletat.

Uneori s-au tradus în mod greşit unii termeni tfe instituţii: servi a fost 
tradus cu slugi, pe cînd aceştih sînt robi; la fel ancillae s-a tradus cu sluj
nice, dar ele sînt roabe; quarta filia lis  s-a tradus cu a patra parW din 
avere, în realitate fiind a patra parte cuvenită fiicei etc. Se întîlnesc chiar şi 
formulări greşite de redactare.

Astfel în prefaţă (p. VI) se spune» «magistrul Paul Se găsi în faţa unei 
acţiuni generalizate a ţăranilor, de pe moşiile cărora nobilii fugiseră sub amenin
ţarea tătarilor», pe cînd în realitate este vorba de ţărani fugiţi de pe moşiile 
nobililor»; «sare terestră», pentru sarea sqoasă din ocne, spre deosebire de 
sarea scoasă din ape; groapă sau hrubă de sare etc.

Sînt greşeli de tipar atît la traduceri, cît mai ales la textele originale. 
Întîlnim astfel de greşeli: cocumente (documente), dare (care), smuţesc,
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(sumeţesc), Comeni (Corneni) etc., ecelsie (eclesie), la ortodoxi (aîii ortodoxi), 
dilectus filiis (d l ctis filiis), iemedio (rtm dio), nano (anno), nici (ni*i) etc. etc. 
într-un text latin din anul 1230, lipseşte numele satului Poptelsc din în- 
şirarea celorlalte sate.

în anul 1952 a apărut al doilea volum din seria Transilvania (1251 — 
1300). El conţine aceleaşi lipsuri semnalate cu privire la volumul I. La lista 
rezumatelor s-au făcut modificări nejuste: capitlul (conventul) confirmă 
sau mărturiseşte, în loc de adevereşte, confirmatori în loc de martori ete. 
S-au strecurat unele documente greşit datate (26 mai 1285 în loc de 26 aprilie 
1285 şi 12 martie 1297 în loc de 18 martie 1297) şi chiar două documente 
false (nr. 489 şi 490). Din documentul nr. 138 lipseşte un întreg pasaj (care 
este aşezat lîngă pămîntul Ompoiu).

în ceea ce priveşte regimul identificărilor, volumul II are multe lipsuri: 
identificări greşite (raionul Crasna care nici nu există, în loc de raionul Şimleu); 
de multe ori lipsesc identificările cu totul, în textele traduse se dau numele 
de â i ale localităţilor şi nu cele istorice; acelaşi nume este scris în mai multe 
feluri (Moys, Moius etc.), la localităţile dispărute, uneori se indică localitatea 
părăsită etc. în sfîrşit, s-au strecurat foarte multe greşeli de tipar: marfă 
în loc de marcă, causeliter în loc de casulatiter, nostod rem în loc de nostram, 
gemtus în loc de gen tus, Stekesphervar, în loc de Sekcsfehervar, harch în loc 
de barch etc. etc.

Colectivul a prelucrat întreg materialul privind teritoriul Transil
vaniei în graniţele aotuale ale R.PiR. S-a prelucrat apoi materialul care cuprin
dea dispoziţii generale valabile pentru întreaga Ungarie, care avea aplicare 
şi la Transilvania. S-au prelucrat de asemenea şi documentele privind ţările 
romîne, emise de cancelaria regală ungară, papală şi acele ale cancelariei voie
vodale transilvănene, ale capitlurilor episcopale şi conventurilor mănăstireşti 
transilvănene, cu oarecare contingenţe cu Transilvania (Diploma Ioaniţilor 
din 1247, grupul de documente privitor la episcopia Cumaniei sau Milcoviei 
etc.). Au fost omise decretele şi dispoziţiile cu caracter legislativ, deoarece 
comitetul de redacţie a preconizat o colecţie juridică aparte, în care urma 
<ă intre acest material.

Depistarea şi transcrierea documentelor originale a continuat cu mai 
multă intensitate, deoarece numărul documentelor inedite sporea tot mai 
mult, pe măsură ce se înainta în timp. în vara anului 1952,-în scopul de a 
îmbogăţi colecţia cu fotocopiile unui număr cît mai mare de- documente 
originale, edite şi inedite, dacă nu se puteau reproduce toate, s-a organizat 
cu ajutorul Institutului de istorie de la Bucureşti şi al Secţiei ştiinţelor istorice 
a Academiei R.P.R., fotografierea tuturor originalelor din secolul al XlV-lea 
aflătoare în arhivele din Cluj, Oradea şi Sibiu. Nici de data aceasta nu a fost 
posibilă cercetarea arhivei de la Alba-Iulia.

Datorită acestei măsuri, colecţia noastră,, începind cu primul i{olum 
din secolul al XlV-lea, s-a îmbogăţit simţitor cu un număr important 
de fotocopii executate în condiţii mulţumitoare.

Parălel cu aceste operaţii şi datorită organizării mai bune a muncii, 
operaţia de traducere a documentelor a luat un ritm nou. Traducerile s-au 
îmbunătăţit şi din punct de vedere calitativ, nu numai cantitativ. Toate aceste 
documente au fost trecute apoi prin operaţia de identificare a toponimicelor.

în cursul anului 1952, colectivul de la Cluj a dat ajutor şi colectivului 
de documente din Bucureşti. A întocmit două liste cuprinzînd documentele
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emise de cancelariile regale ungare, din diferite cancelarii laice şi bisericeşti 
din Transilvania sau din cancelaria papală, care priveau teritoriul Ţării Romî- 
neşti. O listă cuprindea documentele care urmau să fie prelucrate şi publicate 
integral, iar a doua sub formă de regest în colecţia de documente seria B 
(Ţara Romînească) pînă la 1500.

Problema intensificării muncii şi a sporirii numărului volumelor gata 
pentru tipar a preocupat incontinuu colectivul nostru. Datorită experienţei 
cîştigate, în anul 1952 colectivul a reuşit să pregătească pentru tipar trei 
volume în loc de două, cîte a pregătit în anul precedent. Cu toate acestea, 
pentru a putea îndeplini partea ce-i revenea din planul de lucru al comite
tului de redacţie pentru publicarea documentelor privind istoria Romîniei, 
colectivul din Cluj a trebuit să ia măsuri pentru o nbuă sporire a numărului 
volumelor pregătite pentru tipar anual. •

Cercetînd cauzele care au îngreuiat lucrările în anii 1951 şi 1952, 
s-a ajuns la concluzia că ritmul muncii se poate grăbi printr-o mai 
bună organizare a colectivului.

In reorganizarea şi îmbunătăţirea muncii colectivului, un rol important 
a avut şedinţa de lucru din 14 ianuarie 1953, la care au participat doi dele
gaţi ai colectivului din Bucureşti. Cu această ocazie s-a insistat din n6u asupr̂ . 
necesităţii eliminării lipsurilor constatate pînă atunci în munca colectivului 
din Cluj şi a sporirii volumelor pregătite pentru tipar. Pentru realizarea acestor 
sarciiii, s-au propus următoarele: 1) planificarea riguroasă a muncii; 2) strîn- 
gerea legăturilor cu colectivul din Bucureşti şi 3) predarea la timp a lucră
rilor planificate.

O condiţie esenţială a bunului mers al muncii este colaborarea strînsă. 
şi adîncirea relaţiilor dintre colectivul din Cluj şi cel din Bucureşti. în munca 
sa, colectivul din Cluj s-a condus după principiile şi normele stabilite de- 
comitetul de redacţie din Bucureşti pentru publicarea documentelor privind 
istoria Romîniei. Modificările impuse de specificul muncii de prelucrare a. 
materialului transilvănean au fost supuse mereu aprobării prealabile a comi
tetului de redacţie. Colectivul s-a silit să reducă cît mai mult aceste deosebiri 
pentru a contribui la asigurarea muncii întregii publicaţii.

Inmulţindu-se materialul prelucrat şi ivindu-se tot mai multe probleme, 
termeni şi expresii latineşti noi, s-a format un colectiv restrîns pentru defi
nitivarea şi sistematizarea acestui material şi revizuirea traducerilor mai 
vechi ale unor termeni. In cursul lunii mai, s-a revizuit din nou materialul 
glosarului întocmit în anul 1952, îndreptîndu-se unele din traducerile vechi 
şi adăugîndu-se la glosar circa 500 de termeni şi expresii noi. Concomitent 
s-a sistematizat întregul material al glosarului, greu de folosit în prima sa formă, 
deoarece termenii nu erau orînduiţi în ordinea strict alfabetică, ci erau cuprinşi 
înăuntrul unor expresii mai lungi. La refacerea glosarului s-a căutat să se 
pună cuvintele în ordinea alfabetică şi să se treacă în urma lor exemplele şi 
expresiile caracteristice. In felul acesta s-a uşurat folosirea glosarului.

O preocupare continuă s-a acordat depistării documentelor care din. 
diferite motive au scăpat prelucrării şi deci n-au apărut în voluniele publi
cate sau prelucrate pînă acum. Materialul descoperit ulterior e ţinut în evidenţă 
pentru a intra în volumul supliment, care ş.e va publica pentru întreaga pe
rioadă pînă la sfîrşitul veacului al XlV-lea.

Pentru a grăbi ritmul prelucrării documentelor şi ţinînd seama de ex
perienţa cîştigată de membrii săi, la 15 noiembrie 1953 colectivul a hotărît
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reducerea operaţiilor prin contopirea operaţiei de suprarevizuire, cu aceeâ 
a reviziei traducerilor. Colectivul a ajuns la convingerea că scopul urmărit: 
controlul şi îmbunătăţirea traducerilor, se poate atinge printr-o singură ope
raţie de revizie, atentă şi conştiincioasă, după care urmează verificarea pre
lucrărilor la Bucureşti şi definitivarea lor la Cluj.

In anul 1953 au apărut două volume de documente, volumele I şi II din 
veacul al XlV-lea. Volumul I din veacul al XlV-lea a apărut în condiţii mai 
bune decît celelalte. S-a redus numărul greşelilor de tipar’ şi al celor de tra
ducere. Ele însă nu au putut fi eliminate cu desăvîrşire, cum era de dorit. 
Găsim încă nume scrise neconsecvent în acelaşi document: Ian, Jan (doc. 
nr. 18, p. 14), ca şi expresii redate în chip diferit: cardinal-preot şi cardinal 
preot (doc. nr. 102, p. 81-82) etc. S-au strecurat greşeli de tipar în textul 
documentelor latine originale publicate în anexă: filliis, în loc de filiu s  (doc. 
nr. 81, p. 391); s-a pus fără rost paranteza rotundă, după reliqui (doc. nr. 129, 
p.393); e<xtiti>t, în loc de e<xtiti>t (doc. nr. 129, p. 393); Croacie, în loc de 
Croaţie (doc. nr. 170, p. 398) etc. Greşeli de tipar se află şi în textul traducerilor : 
Benedict al XV-lea, în loc de Benedict al Xl-lea (doc. nr. 92, p. 65); fertum 
în loc de fertun (doc. nr. 337, p. 305); egatul în loc de legatul (doc. nr. 16, 
p. 12) etc.

La documentul nr. 27, de la p. 21, titlul cărţii de la indicaţia bibliografică 
se începe cu literă mică: codex. Sînt numeroase greşelile de tipar din titlurile 
cărţilor ungureşti.

.Numeroase sînt inconsecvenţele la indicarea bibliografică a documentelor 
traduse după publicaţii. în acest volum s-a folosit procedeul propus la Cluj 
de a culege titlurile publicaţiilor cu litere cursive, iar numele autorilor cu 
litere drepte. Totuşi în multe cazuri au fost culese cu litere drepte şi titlu
rile publicaţiilor. Astfel, la doc. 66, p. 50: Magyar Csalâdtorteneti Szemle; 
la doc. 87, p. 63, doc. 99, p. 69, doc. 101, p. 71: Mon. Vat. Hung; la doc. 
395, p. 341: Tortenelmi Târ; la doc. 80, p. 57, titlul publicaţiei a fost cules 
în parte cu litere cursive, în parte cu litere drepte etc.

O lipsă a acestui volum o constituie şi scoaterea în cursul tipăririi lui 
a celor 24 de regeşte făcute la Cluj pentru documentele cuprinse în două 
documente mai lungi: procesul alegerii episcopului Benedict al Transilvaniei, 
care cuprinde mai multe documente din perioada 8 decembrie 1308 — 2 iulie 
1310 şi procesul decanatelor săseşti, care se compune din mai multe documente 
din perioada 8 ianuarie — 3 iulie 1309. Scopul regestelor aşezate în ordine 
cronologică în corpul volumului şi trimiţînd la cele două documente compuse 
unde se publică textul întreg al documentelor, a fost să atragă luarea aminte 
asupra acestora şi la data emiterii lor, unde n-au putut apărea, deoarece 
constituie un tot unitar împreună cu toate actele celor două procese.

îmbunătăţiri simţitoare se observă la tipărirea volumului II din veacul 
al XlV-lea (1321—1330).

Limba şi stilul traducerilor au fost îmbunătăţite şi uniformizate. Greşe
lile de tipar s-au rărit mult. S-au strecurat totuşi şi în acest volum unele 
greşeli în textul documentelor latine din anexă: Croacie, în loc de Croaţie 
(doc. nr. 59, p. 348; nr. 79, p. 349; nr. 125, p. 354 etc.); obis în loc de 
ndbis (doc. nr. 256, p. 362); onstitutis, în loc de constitutis (doc. nr. 340, 
p. 368); precum şi în textul traducerilor. Întîlnim greşeli de traducere: 
Ioan zis Cherecbiu, în loc de Ioan zis de Cberecbiu (pentru ung. Kereki, 
doc. nr. 37, p. 10) etc. Porecla nu este tradusă în text: Toma Ruffus, în
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Ioc de Toma cel Roşu (doc. nr. 226, p. 100); Teofil zis « Puer » în loc de 
zis Copilul (doc. nr. 465, p. 232).

Numele de hotar din documentele aflătoare în acest volum au fost traduse 
in romîneşte. în cîteva cazuri însă, s-a păstrat forma originală din document. 
De exemplu: Saxonyavara, Fyzuskuth, Manyrospathok, Sospatak (doc. nr. 
139, p. 61—62); Chypkes, Elusbarch, Buzyaserday etc. (doc. 405, p. 406— 
407); Nogahazlo, Melyopatoka Genokuta etc. (doo. nr. 534, p. 275).

TRADU CEREA DOCUM ENTELOR SCRISE ÎN  LIM BA  L A T IN Ă

Cea dintîi şi cea mai însemnată dintre problemele ce au stat în faţa 
colectivului documentelor seriei C (Transilvania) ş, fost limba traducerilor. 
Principiul stabilit de comitetul de redacţie al colecţiei Docum ente p rivind  
istoria R om în iei cu priviro la limba traducerilor a fost folosirea unui limbaj 
care să fie înţeles de un cerc mai larg de cititori.

Plecînd de la acest principiu, s-a căutat găsirea unui ’limbaj istoric 
potrivit. Această cerinţă n-a fost uşor de realizat de colectiv, datorită unor 
motive obiective. Lipsa de experienţă a membrilor colectivului în astfel 
de muncă şi lipsa în general, a unei tradiţii în publicarea documentelor latine 
în traducerea în limba romînă, care să le servească ca îndreptar, a făcut 
ea primele traduceri să fie necorespunzătoare sub aspectul limbii. S-a între
buinţat o limbă plină de neologisme alături de arhaisme, astfel încît tradu
cerile erau destul de pestriţe şi pline de asperităţi.

Astfel, de exemplu într-un document din 23 decembrie 1232 se găsesc 
fraze ca acestea: « Sustrăgînd pecetea capitlului şi confecţionînd scrisori 
în numele său. . . »; sau în documentul din 11 noiembrie 1234 existau astfel 
de formulări: « săvîrşind fapte ce se bat cap în cap cu numele de creştini.. . 
vei sili pe toţi recalcitranţii faţă de biserica catolică...»

Chiar şi la revizia celor dintîi traduceri s-a întrebuinţat o limbă nepo
trivită, cum se poate vedea din documentul din 29 ianuarie 1238: « Donaţiile 
de prisos şi inutile... să fie cu totul anulate» etc. etc. Ţrecînd la defini
tivarea primelor două volume, colectivul şi-a dat seama de aceste lipsuri în 
ce priveşte limba traducerilor şi şi-a luat ca o sarcină primordială revizuirea 
tuturor traducerilor din punct de vedere al limbii.

După discuţii repetate în şedinţele de lucru, limba traducerilor a 
devenit mai unitară, cu mai puţine neologisme, apropiată mai mult de lim
bajul vechilor documente romîneşti. De pildă, fraza de mai sus din documentul 
din 23 decembrie 1232, a apărut în volum sub această formă: «prin sustra
gerea. . . peceţii capitolului şi prin plăsmuirea unor scrisori pe numele său. . . » ; 
sau cea din documentul din 14 noiembrie 1234: « săvîrşesc fapte ce sînt po
trivnice acestui nume. . . vei sili pe toţi neascultătorii faţă de biserica cato
lică. . . »; sau cea din documentul din 29 ianuarie 1238: « daniile de prisos 
şi nefolosite... să fie cu totul desfiinţate... » etc. Cu toate străduinţele 
depuse de membrii colectivului, limba traducerilor mai prezintă lipsuri şi 
la documentele din volumele următoare, chiar dacă ea a fost îmbunătăţită 
în mod simţitor faţă de primele traduceri.

Tot de problema limbii traducerilor ţine şi vocabularul întrebuinţat 
la traducere. în această problemă am căutat să găsim un vocabular cît mai 
apropiat ca sens de textul latin, pentru a se înlătura confuziile şi interpre-
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ţările greşite. De aceea, lipsind în limba romînă arhaismul care să redea exact 
sensul textului latin, şi căutînd să se evite întrebuinţarea unui neologism, 
s-au întrebuinţat uneori perifraze.

Oricît ne-am străduit să nu ne depărtăm de textul latin, totuşi în traduceri 
se găseşte o oarecare interpretare, ceva mai mult în cele de la început şi 
tot mai puţin pe măsură ce cîştigam experienţă. S-a ajuns astfel la stabilirea 
unor traduceri uniforme pentru expresiile stereotipe, pentru formulele din 
in v o c a tio , sa lu ta tio  sau e x c  tocol  şi chiar pentru unele expresii juridice, de 
chemări în judecată, de adeveriri, autentificări sau alte noţiuni. Dar chiar 
şi aceste formule au suferit îmbunătăţiri în cursul muncii.

Astfel, traducerea de la început a expresiei: a liu d , s ic u t  n o s tra m  g ra tia m  
et d ile c tio n e m  c a ra m  h a b etis  et h a b ere  d esid era tis  in  fu tu r u m , n o n  fa c tu r i  in  p r  r e -  
m is s is  — « altfel să nu faceţi cu privire la cele de mai sus dacă ţineţi şi 
doriţi să ţineţi şi în viitor la dragostea şi milostivirea noastră», a fost îmbună
tăţită astfel: « altfel să nu faceţi cu privire la cele de mai sus, dacă ţineţi 
la dragostea şi milostivirea noastră, şi doriţi să le aveţi şi în viitor »; c ler ic ii  
sa ec u la res ,  tradus la început prin \ clerici de mir », s-a îndreptat în « preoţi 
de mir »; co n c o r d iter  care la început a fost tradus « într-un glas » s-a schimbat 
«  într-un cuget» «deopotrivă»; d e  c o m m u n i  (c o m m u n ite r ) — «dimpreună» 
la început, s-a tradus apoi cu « dimpreună învoire »; d i  s  c in e r u m ,  tradus 
la început « ziua cenuşii», s-a schimbat în « începutul păresimilor »; a e s ti -  
m a tio n e  c o n d ig n a  — « de o valoare corespunzătoare », s-a modificat în « lucruri 
după o preţuire cuvenită >y,in s p e c ie  — « în original » s-a întregit: « în bani », 
« în natură », « de fapt », « în original »; iu r e  su a d e n te  — « potrivit dreptului » 
s-a transformat în «după cum sfătuieşte legea»; litiere  p r e s c r ip t io n a le s  —  
« scrisoare de răspuns », « scrisoare hotărînd sorocul judecăţii », s-a schimbat 
în «scrisoare de închidere a judecăţii»; p e n a m  d u p li  in c u r s u r i  — «să sufere 
îndoitul amenzii», s-a modificat în « care vor cădea sub pedeapsa plăţii în
doite » etc. etc. în legătură cu terminologia traducerilor nu totdeauna s-au 
putut înlocui termenii latini cu arhaisme, deoarece terminologia limbii latine 
e mai bogată decît limba romînă veche şi mai ales pentru că accepţiunea terme
nilor respectivi nu se acoperă întocmai în cele două limbi. De aceea am fost 
nevoiţi deseori să traducem termenii respectivi prin neologisme. Astfel s-au 
păstrat termenii: ilustru, legat apostolic, scaun apostolic, octave, privilegiu, 
venerabil etc.

PRO BLEM A INSTITUŢIILOR

Problema instituţiilor feudale din Transilvania întîlnite în documentele 
prelucrate a constituit o preocupare de seamă şi totodată o mare greutate 
în rezolvarea justă a sensului acestor instituţii. Greutatea provenea din lipsa 
studiilor speciale, din lipsa de preocupare a cercetătorilor istorici faţă de 
instituţiile feudale transilvănene, dintre care multe au rămas nerezolvate 
definitiv pînă astăzi, iar pe de altă parte din schimbarea conţinutului unor 
instituţii în cursul evului mediu. Am căutat să întrebuinţăm terminologia 
instituţională intrată în limba romînă, cînd a fost posibil acest lucru, alteori 
însă am fost nevoiţi să păstrăm terminologia latină a instituţiilor care nu 
aveau corespondente în limba romînă.

Altfel, de pildă, a g a z o n i  s-a tradus prin « comişei», a n c i l 'a e — «roabe», 
se r v i  — «robi », c o lo n i  — « iobagi », c u b ic u la r ii  — « postelnici », d e c im a e  — « di-
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jme», fa m il ia r o s  — « slujitori », fa m u l i  — «slugi», m a g is te r  a g a z o n u m  — «mare 
comis», m a g iste r  d a p i fe r o r u m — « mare stolnic», m a g iste r  ta v e r n ic o r u m — «mare 
vistier», m a n c ip ia  — «robi», v il lic i  — «juzi», s  Id e n a r ii  —«jeleri», s e r v ie n te s  —  
«slujitori», terr  g iu m  — «dare după pămînt», tr ib u tu m  — «vamă, bir» etc.

în cazul altor instituţii, au fost traduse pur şi simplu din latineşte 
în romîneşte, ca de exemplu: q u in q u  g e s im a  — «a cinzecea din oi», tr ic e -  
s im a  — «a treizecea parte », v ig e s im a  — «a douăzecea parte » etc.

Alte instituţii, neavînd un corespondent în limba romînă au fost 
redate cu termenul din limba latină. Astfel: a r c h ic a m e r a r iu s  — « arhica- 
merar », a r c h id ia c o n u s  — « arhidiacon », b a cca la u reu s  — « bacalaureat», c a n o- 
n ic u s  — « canonic », c a p itu la m  — « capitlu », c o m e s  ca p ella e  — « corniţele 
capelei », c u a r d ia n u s  — « gardian », p ra ec ep to r  — « preceptor », u d v o r n ic i  —  
« udvornici », u r b u r i  — « urbură », v a ssa lu s  — « vasal», v ic a r iu s  —«vicar » etc.

0 a patra categorie de termeni instituţionali au în limba romînă cores
pondenţi identici cu cei din limba latină, şi, deci, au fost redaţi astfel în 
traducerile noastre: d o cto r  d e c r e to r u m — « doctor în drept », fa m il ia  — « fami
lie, suită», in q u i l in i  — « incvilini, jeleri», io b a g io n e s  — «iobagi», l e n e i  — 
« cnezi », l i b e r t i n i— «libertini», p r i s t a l d i— « pristavi, crainici», i  .d ic e s  — 
«juzi» etc.

Din cauza lipsei de precizie a terminologiei instituţionale şi a schimbăriL 
conţinutului unor instituţii în evoluţia lor, nu totdeauna am reuşit să găsim 
de la început corespondentul just, în limba romînă, a numelui instituţiei 
desenate cu un termen latin. Astfel, de pildă, a n c illa  s-a tradus la început 
cu «slujnică», apoi cu «roabă», s e r v u s  cu «slugă», apoi cu «rob», b a cca la u reu s f* 
cu «licenţiat», şi apoi cu « bacalaureat», c o lo n u s  cu « colonist» şi apoi cu 
« iobag », fa m il ia r i s  cînd cu « slujitor » cînd cu « om al casei», fa m u lu s  cînd 
cu « slujitor », cînd cu « slugă », in q u il in u s  cînd cu « jeler », cînd cu « incvilin », 
r e g n u m  cînd cu « regat », cînd cu « ţară » etc.

în şedinţele de lucru, s-a urmărit şi s-a stabilit traducerea altor nume
roşi termeni şi expresii intilnite în documentele prelucrate în acest an: 
a rb itriu m — «judecată de împăciuire— »; assecura tio— «chezăşie»; cella — 
« chilie », « capelă » ; credentia — « scrisoare de împuternicire » ; dom us nume- 
ralis — « casă supusă la bir » : fautor — « părtaş »; homagium  — « preţ de 
răscumpărare »; litterae transm is ionales — « scrisoare de înaintare a prici
nii»; moderativum iu d iciu m  — judecată cumpănită»; m ontam  auri lava- 
tori — « loc de spălat aur » ; officiolatus — « dregătorie »; pann icida  — « postă
var»; per m odum  sen ten tia e— «prin hotărîre judecătorească»; possessio  
corporalis— « moşie de căpetenie » sau « stăpînire de fapt»; querella de contem plu  
« plîngere de jignire »; convent r ecclesiae « împuternicitul bisericii »; inhib itor— 
« cel care pune oprelişti »; magister artium  liberalium  — « magistru al artelor 
liberale »; magister civium  — « burgărmeşter »; magister fraternitatis —  
« starostele breslei »; orator — « trimis », « sol », dar şi « jelbaş » etc.

PRO BLEM A TOPONIM IEI ŞI ONOMASTICEI

în ce priveşte toponimia şi onomastica, la începutul muncii n-a fost 
urmată o linie precisă din cauza lipsei unor norme stabilite şi a greutăţii 
aflării unor asemenea norme pentru un material atît de vast, în general 
oscilîndu-se între mai multe soluţii. .
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Cu privire la numele de localităţi, aşezări, sate, aflătoare pe teritoriul 
R.P.R., la început părerea colectivului era să se redea în textul traducerii 
formele exacte din original, chiar cînd era evidentă grafia coruptă a scri
sului. în notă urma să se dea forma corectă a numelui localităţii respective, 
urmat de identificarea lui, potrivit împărţirii administrative în vigoare la acea 
dată. Nici această linie nu a fost urmată însă consecvent în primul volum.

Astfel întilnim în traducerile din acest volum, în prima parte a lui, în 
text formele din original şi în notă formele corecte, pentru ca în a doua 
jumătate a volumului, începind cu registrul din Oradea, să fie redate în text 
formele corecte şi în notă formele din text, urmate de identificările potrivit 
împărţirii administrative în vigoare în anul 1951.

în urma unor dezbateri îndelungate, ş-au stabilit următoarele principii 
de urmat în legătură cu regimul toponimicelor: localităţile de pe teritoriul 
R.P.R., trebuiau redate în traducere cu numele lor istorice; în notă trebuia 
să se indice forma din textul latin, urmată de identificarea şi localizarea 
din punct de vedere administrativ, potrivit împărţirii administrative în 
vigoare la data cînd se definitiva pentru tipar volumul respectiv.

Cînd localitatea respectivă poartă azi un alt nume decît numele istoric 
redat în textul tradus, în notă, după reproducerea formei din textul latin, 
urma să se indice şi forma ei de azi, după care urma identificarea. Cînd însă 
o localitate întîlnită în documentele prelucrate de noi nu mai există azi, în 
textul tradus se păstra forma din original, indicîndu-se în notă: aşezare 
dispărută determinîndu-se, cînd era posibil, aşezarea ei în raport cu împărţi
rea administrativă în vigoare.

Cind în textul tradus se întîlnesc localităţi însoţite de expresia « în 
limba obişnuită...»  se păstra forma din text chiar atunci cînd localitatea 
respectivă avea alt nume istoric, indicîndu-se în notă numele de azi şi deter
minarea ei din punct de vedere administrativ.

în ce priveşte numele de hotare, formele sau particularităţile de 
relief întîlnite în documente, mai ales cu prilejul hotărnicirilor de moşii, la 
început s-au păstrat în forma întîlnită în original; apoi începînd cu volumul 
I, din veacul al XlV-iea s-au tradus în limba romînă cele traductibile, între 
semnele citării, dîndu-se în notă forma lor din document, pentru ca mai 
tîrziu să se renunţe la ghilimele, ca fiind de prisos.

în cazul toponimicelor din afara teritoriului R.P.R. s-a stabilit princi
piul ca în textul tradus să se păstreze forma întîlnită în original, indicîndu-s6 
în notă ţara pe teritoriul căreia se află azi localitatea respectivă. în ceea 
ce priveşte numele .de localităţi mai mari, s-a stabilit principiul de a se reda, 
în textul tradus, forma istorică a localităţii respective; cînd nu se cunoaşt4 
forma istorică urma să se dea în textul tradus forma naţională a ţării po- 
teritoriul căreia se află azi localitatea respectivă. Un regim aparte s-a stabilit 
pentru localităţile mari, ale căror nume în limba romînă au circulat sub o 
formă proprie: Agriş, Vaţ, Calocea, Budapesta, Praga etc.; în acest caz se 
dau chiar în textele traduse aceste forme.

în ceea ce priveşte onomastica s-a stabilit principiul ca în traducere 
să fie dat corespondentul în limba romînă al tuturor numelor de persoană 
ce au asemenea corespondente: D e m e l r i u s — Dumitru; J o h a n n e s  — Ioan> 
N i c o l a u s  — Nicolaie; P a u l u s  — Pavel; P e t r u s  — Petru etc. în primul volum 
s-au păstrat uneori şi forme din original: D e m e lr iu s , P a u l u s  etc. din lipsa 
unor norme precise dela început.
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Acele nume de persoană ce n-au corespondenţe în limba romînă se 
păstrau în textele cu forme din original, uneori cu forma romînească, cînd 
era posibil acest lucru: Baas, Benche, Briccius, Dok, Igech, Leukus, Petheu, 
Scepan etc. Porecla, cînd apărea alături de numele de botez în limba latină, 
se traducea în text în limba romînă (B u 'u s  = cel Roşu, N iger = cel negru 
etc.), indicîndu-se în notă forma originală a poreclei, considerînd că între 
secolele XIII şi XIV aceste porecle nu deveniseră încă nume propriu-zise. 
Cînd porecla apărea, în documentele scrise în limba latină, în forma maghiară 
sau germană, în textele traduse s-au păstrat formele din original, indicîndu-se 
în notă traducerea. Tot astfel numele diminutivate, atunci cînd acest lucru 
era limpede, se traduceau cu numele corect, indicîndu-se în notă forma din 
textul original.

Numele de popoare au fost redate în traducere în forma lor isto
rică; păstrată în limba romînă: pecenegi, cumani, saşi, unguri, teutoni, 
etc., indiferent sub ce formă apărea numele acestor popoare în textele 
briginale.

Pentru numele poporului romîn, care în textele originale a luat forme 
foarte variate: Blachi, Vlachi, Olachi,... etc., am fixat principiul ca să 
întrebuinţăm în textul traducerilor, indiferent în ce formă s-ar găsi el în ori
ginal, numele de romîni, indicînd totdeauna în notă forma din original» 
Excepţie face numai volumul I, în care a fost adoptată soluţia inversă, 
menţinînd în textul traducerilor formele din original şi coborînd în note 
traducerea, soluţie asupra căreia s-a revenit pentru volumele următoare.

PROBLEM A REGESTRELOR ŞI A  MENŢIUNILOR DOCUMENTARE

Documentele al căror cuprins nu se referă la teritoriul R.P.R., ci au doar 
unele referinţe neesenţiale privind ţara noastră: locul de emitere, demnitari 
bisericeşti sau laici amintiţi, scrisori de împuternicire a unor capitluri şi 
conventuri etc., nu s-au tradus integral, regestindu-se doar, scoţîndu-se în 
evidenţă elementele în legătură cu Transilvania. Cînd un fragment întreg 
interesa ţara noastră, documentul respectiv era rezumat, reproducîndu-se 
în traducere cuvînt cu cuvînt fragmentul respectiv.

Nu totdeauna am avut putinţa să prelucrăm documentele din forma lor 
originală; în aceste cazuri am fost nevoiţi să ne mulţumim cu regestele în 
limba maghiară, publicate de diferiţi cercetători (Beke, Szabo, în colecţia 
familiei Kâllay etc.). în asemenea cazuri, n-am tradus pur şi simplu în 
limba romînă textele din limba maghiară, ci am prelucrat acele regeşte potrivit 
scopului urmărit de colecţia noastră.

în ce priveşte întocmirea tehnică a regestelor, în primele două volume 
din seria Transilvania, comitetul de redacţie a introdus parantezele unghiu
lare la regeşte, încadrînd între aceste paranteze textul în formularea celui ce 
întocmea regestul, şi în afara parantezelor elementele ce se refereau la teri
toriul R.P.R., presupunîndu-se că acelea sînt o reproducere exactă a textului 
original, ceea ce nu era exact în toate cazurile. Mulţimea parantezelor unghiu
lare îngreuind munca editurii, mai ales că alături de parantezele unghiulare
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la regeşte apăreau şi paranteze rotunde pentrji indicarea ţării, în cazul 
localităţilor din afara teritoriului R.P.R., începînd cu volumul I din 
secolul al XlV-lea, s-a renunţat la parantezele unghiulare, ca fiind găsite 
de prisos.

Deoarece nu ne-a fost accesibilă întreaga documentare privitoare la 
Transilvania (există documente ce se află în arhive străine) şi avînd posi
bilitatea cunoaşterii unora din aceste documente din menţiunile cuprinse 
în diferite geografii istorice, colectivul a socotit că n-ar fi de prisos reţinerea 
indicaţiilor privind teritoriul R.P.R. din aceste geografii istorice. Comitetul 
de redacţie a renunţat însă la această nouă categorie de piese.

Documentele care nu cuprind decît informaţii de importanţă mai mică 
cu privire la teritoriul R.P.R. nu au mai intrat în corpul volumelor, sub formă 
de regeşte, ci au fost cuprinse într-o listă aparte, a menţiunilor documentare 
la sfîrşitul fiecărui volum. Această hotărîre s-a aplicat începînd cu volumul 
cuprinzînd materialul din anii 1351— 1360.

în această listă a menţiunilor documentare se trec documentele care 
privesc teritoriul R.P.R. numai prin: 1) pomenirea demnitarilor din Transil
vania; 2) amintirea unei sau a două localităţi din Transilvania, pe cînd 
obiectul propriu-zis al documentului se referă la fapte şi persoane care nu 
privesc istoria patriei noastre; 3) documentele emise de autorităţi (conven- 
turi, capitluri etc.) din Transilvania cu privire la fapte şi persoane din afara 
teritoriului ţării noastre; 4) documente emise doar din localităţile aflătoare 
pe teritoriul Transilvaniei privind însă acţiuni din afara ţării noastre.

în dorinţa de a uşura folosirea materialului cuprins în volumele colecţiei, 
s-au întocmit liste dş rezumate în limba romînă (traduse şi în limba rusă), 
care se află, în ordine cronologică, în fruntea fiecărui volum. Da început 
aceste rezumate au fost întocmite într-o formă mai dezvoltată. în felul în 
care au fost întocmite ele ocupau un spaţiu prea mare, cercetătorii trebuind 
să parcurgă texte lungi, uneori de prisos, deoarece documentele .se dau în 
traducere în limba romînă, uşor de consultat. Pentru economisirea de spaţiu 
şi uşurarea folosirii lor, ele au fost date mai rezumativ.

O altă problemă ce s-a ridicat în legătură cu indicaţiile de la sfîrşitul 
traducerilor a fost aceea a menţionării fondurilor arbivale şi mai ales a 
acelora din Arhiva istorică a Filialei din Cluj a Academiei R.P.R. Colectivul 
a indicat în diferite chipuri fondurile arhivale în care se păstrează docu
mentele originale publicate în colecţia noastră. Deoarece documentele din 
arhivele din Transilvania sînt aranjate în cea mai mare parte pe fonduri 
familiare, indicaţiile arhivale de la sfîrşitul documentelor din volumele I 
şi II din veacurile XI-XIII citează numele familiilor. împotriva acestui 
procedeu s-au ridicat diferite obiecţii. De aceea, în volumul I din veacul 
al XlV-lea, indicaţia arhivală specifică numai arhiva în care se află docu
mentul. S-a omis numele fondului. Fondurile familiare din Arhiva istorică 
a Filialei din Cluj a Academiei R.P.R., din care publicăm cele mai multe 
documente, au fost numerotate, dîndu-se fiecărui fond familiar cota cifrică 
cu numere romane, care se citează la indicaţia arhivală de la sfîrşitul docu
mentelor.
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PROBLEMA NOTELOR, A TEXTELOR ORIGINALE ŞI A FOTOCOPIILOR,
A INDICAŢIILOR BIBLIOGRAFICE ŞI ARHIVALE

Colecţia avînd drept scop să pună la îndemîna cercetătorilor şi a unui 
cerc mai larg documentarea privitoare la evul mediu, în traducere în limba 
romînă, colectivul a căutat să găsească o cale de mijloc în ce priveşte edi
tarea documentelor privitoare la Transilvania. Documentele sînt însoţite 
de note critice necesare pentru lămurirea unor termeni sau instituţii întîlnite 
în documentele noastre. în note se dau expresiile latine mai rar întîlnite 
sau traducerea cărora poate ridica unele discuţii, instituţiile sau termenii 
pe care cercetătorii trebuie să-i cunoască în forma lor originală, identificarea 
toponimicelor, traducerea unor toponimice. Uneori se fac şi trimiteri la studii 
speciale în legătură cu unele instituţii sau probleme întîlnite în documente.

Pentru înlesnirea cercetătorilor ce ar dori să cunoască textele originale 
ale documentelor, care în volumele seriei Transilvania apar în traducere în 
limba romînă, se indică la sfîrşitul fiecărui document colecţia după care s-a 
făcut traducerea (cea mai ţiună atunci cînd un document a fost publicat 
în mai multe colecţii), în cazul cînd documentul respectiv a mai fost publicat, 
în cazul în care colectivul a avut putinţa să cerceteze originalul unor docu
mente publicate, prelucrarea acestor piese s-a făcut după original, comparînd 
originalul cu ediţia publicată, indicînd la sfîrşitul piesei respective fondul 
arhivei şi colecţia în care a apărut piesa respectivă.

TRANSCRIEREA DOCUMENTELOR LATINE DIN EVUL MEDIU

în privinţa transcrierii şi publicării textelor originale, am fost preocupaţi 
de găsirea celor mai juste principii potrivite specificului materialului prelucrat. 
După unefo oscilaţii la începutul muncii, în urma unor îndelungate discuţii 
şi folosind exporionţa cîştigată, colectivul nostru a ajuns la stabilirea regu- 
lelor următoare:

Transcrierea se face pe baza principiului de a oferi pentru cercetarea 
istorică un text fidel şi cît mai uşor de folosit, păstrîndu-se însă acele parti
cularităţi ortografice şi diplomatice care sînt caracteristice pentru epoca 
şi scriitorul actului.

I. Textul

1) Documentele se transcriu după original sau în lipsa acestuia după 
copia ori transumptul cel mai vechi sau cel mai bun. Dacă actul s-a păstrat 
în mai multe exemplare — originale sau copii — acest lucru se menţionează 
în descrierea diplomatică de la sfîrşit, specificîndu-se în cazul copiilor, dacă 
ele sînt contemporane, tîrzii sau moderne; dacă ele sînt simple sau autentice. 
Tot aici se arată dacă există deosebiri între ele; deosebirile importante se 
amintesc în note la locul cuvenit.

2) Documentele se transcriu în întregime, fără omisiuni, cu toate însem
nările de pe recto şi de pe verso, ce se referă la ele. Se respectă eventualele 
alineate ale textului. Dacă textul (de exemplu cînd e vorba de un act de 
proces sau un regulament de breaslă) este neobişnuit de lung şi nu prezintă 
alineate, transcriitorul va face articularea cuvenită în mai multe părţi.
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3) Documentele (actele de proces, confirmările) care cuprind sub formă 
de transumpt unul sau mai multe alte acte, se separă şi se reconstituie ca 
acte autonome. Operaţia se menţionează la locul potrivit, atît în documentul 
c e  serveşte drept cadru transumptului, cit şi la sfîrşitul acestuia, arătîndu-se 
aici şi depozitul, precum şi cota de arhivă. De exemplu, în documentul cadru: 
Utter s. . .  recepimus inhec verba: <Urmează actul lui L udovici, regele Ungariei, 
d in 3 februarie 1351 >. La sfîrşitul transumptului se menţionează: Acad. R.P.R., 
Filiala Cluj, Arh. ist., XLV (arh. Eszterhâzy Miko, cota de arhivă).

Precizarea depozitului arhivei şi a cotei este necesară şi în cazul tran
sumptului, căci uneori data acestuia poate să se deosebească cu un secol 
sau chiar cu mai mult de aceea a documentului cadru şi astfel ele ar putea 
intra în volume diferite ale publicaţiei proiectate.

Cînd există originalul actului transumpt, textul se transcrie şi se 
publică pe baza acestuia, menţionîndu-se în note deosebirile dintre cele două 
forme (sau mai multe, cînd e cazul), mai ales în ce priveşte numele proprii.

4) Greşelile din text se îndreaptă în notă. Exemple: Corect: pervenit; 
probabil greşit în loc de: evocaţi fuissent. Scăpările evidente din condei se 
îndreaptă în text, dar se atrage atenţia asupra lor tot în notă. De exemplu: 
în orig. (sau dacă actul nu e orig.): în mss.: estitit în loc de extitit. Alte 
exemple: nobibiles, legagasset, sînt forme ce se menţionează tot în note, dar 
în texte se îndreaptă în nobiles, legasset. De exemplu: în orig. greşit: nobi
biles.

5) Lecturile nesigure sau numai probabile se menţionează în note. 
De exemplu: Lectură nesigură (sau: Lectură probabilă), iar asupra formelor 
neobişnuite, însă de o lectură sigură, se atrage atenţia în note prin menţi
unea: Astfel în orig.

6) Toate lacunele, modificările sau ştersăturile contemporane ori tîrzii 
din text se menţionează, se specifică natura şi mărimea lor în note. Se arată 
aici dacă un cuvînt sau parte de cuvînt ori un pasaj nu poate fi citit fiindcă 
documentul este rupt sau ros, prezintă răzături sau este şters într-o parte 
de o pată de umezeală sau de cerneală sau cu pana.

în cazul ştersăturilor sau tăieturilor intenţionate (cu pana) se specifică 
dacă ele sînt făcute cu aceeaşi cerneală ca şi restul textului, deci dacă ele 
eventual provin din aceeaşi mînă sau dintr-o mînă contemporană sau dacă 
culoarea cernelii diferă, ele se datoresc unei alte mîini, eventual ulterioare, 
tîrzii ori chiar moderne.

Se precizează în centimetri mărimea părţii dispărute în text din moti
vele arătate sau mărimea eventualei părţi nedescifrate a 'textului în urma 
altor împrejurări: scris greu de citit, prescurtări necunoscute sau neobişnuite 
etc.

în toate aceste cazuri, după cuvîntul căruia îi urmează partea acciden
tată sau necitită din text se aşează trei puncte (...), iar în notă se dau 
explicaţiile necesare. De exemplu: loc rupt în orig. 3 cm; pată de umezeală 
5 cm; şters cu pana 7 cm; ras 2,5 cm. Tot aici se menţionează cuvintele 
sau pasajele şterse intenţionat, dar lizibile, precum şi cuvintele repetate 
din neatenţie. Exemple: in orig. urmează: quas, şters de aceeaşi mînă. în 
orig. nostras, expunctat. în orig. cuvîntul e repetat.

Măsurarea în cm se întrebuinţează numai în cazul rupturilor sau şter
săturilor care nu depăşesc lungimea unui rînd din text. în cazul lacunelor 
mai mari se indică numărul de rînduri.
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7) Cuvintele nedescifrabile se reproduc în Hotă în forma în care figu
rează ele în text, cu prescurtările eventuale.

8) Completarea cuvintelor rupte sau a pasajelor şterse ori a celor 
care lipsesc, se dă între paranteze unghiulare, pe bază de conjectură, mai 
ales cînd e vorba de clauze şi formule stereotipe cunoscute şi din altă parte.

Dacă lacuna poate fi întregită complet, nu se mai foloseşte semnul 
celor trei puncte, ci se face completarea între paranteze unghiulare, ur
mate de o notă în care se precizează natura şi mărimea părţii care nu 
se poate citi în text. Exemple: loc rupt în orig. 2 cm. (întregit după Anjou, 
II, p. . . ;) loc rupt în orig. 1,5 cm (întregit după sens). Dacă însă o lacună 
poate fi întregită numai în parte, se dă completarea acestei părţi în felul 
arătat, folosindu-se pentru rest semnul celor trei puncte. De exemplu: loc 
rupt în orig. (întregit în parte după Kârolyi, I, p. .. sau: întregit în parte 
după sens).

9) Cuvintele omise prin scăpare din anumite expresii sau clauze se 
întregesc între paranteze unghiulare, faptul semnalîndu-se în note. De 
exemplu: în orig. lipseşte.

10) Lacunele voite din text (spaţii albe între cuvinte) se arată prin 
trei puncte, faptul semnalîndu-se în note.

11) Cuvintele adăugate deasupra rîndului sau scrise de altă mînă se 
transcriu în locul cuvenit în text, dar se atrage atenţia asupra acestui lucru 
în notă. Exemple: în orig. cuvintele: de Kenszeg, scrise deasupra rîndului 
(sau în cazul unui pasaj întreg: amicitiam. . . honore, scrise deasupra rîn
dului).

12) Cuvintele sau expresiile care figurează între paranteze în text se
transcriu între paranteze rotunde ( ).

13) Asupra cuvintelor sau expresiilor scrise cu litere deosebite de scrie
rea obişnuită din text, de exemplu asupra acelora scrise cu litere mărite 
sau lungite (scriptura longior) se atrage atenţia în note. De exemplu: în 
orig. cu litere mărite.

14) Tot în note se indică şi semnul notarial (signum notările), în 
cazul actelor eliberate de notari publici (procuri, testamente), dîndu-se 
lămuriri asupra locului» desemnului şi devizei acestuia.

15) Sublinierea contemporană (ceea ce se poate aprecia după cu
loarea cernelii) a unor cuvinte sau pasagii se menţionează în note.

16) La transcrierea însemnărilor de pe verso se specifică — în măsura 
posibilităţilor — dacă ele provin din mîini deosebite, dacă ele sînt contem
porane, tîrzii sau moderne (după tipul de scriere şi culoarea cernelii).

Deasemenea, se precizează locul pe verso al acestor însemnări, dintre 
care se transcrie mai întîi adresa. De exemplu: <Fe verso, în mijloc, adresa 
de aceeaşi mînă:> Spectabili ac magnifica etc. <De altă mînă contemporană, în 
marginea stîngăy . . . <De o a treia mînă tîrzie în marginea dreaptă .>. . .

II. Ortografia

1) Prescurtările paleografice se completează; completările nesigure 
se închid între paranteze unghiulare < >, lectura nesigură semnalîndu-se
în note. Cînd transcriitorului i se par probabile mai multe conjecturi în 
legătură cu acelaşi caz dubios, el le menţionează în note.
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2) în ce priveşte regimul literilor mari şi mici precum şi punctuaţia, 
se aplică uzul modern, indiferent de întrebuinţarea majusculelor şi minus
culelor sau de punctuaţia din text, care obişnuit nu prezintă nici o con
secvenţă.

Numele proprii (de persoane şi toponimice) vor începe totdeauna cu 
literă mare. De asemenea, se transcrie cu majusculă cuvîntul principal — 
chiar cînd nu e nume de persoană — din formulele de dată exprimate după 
calendarul bisericesc: în dominica Letare, ante festum Purificationis beati- 
ssime virginis Mărie.

Textul se împarte în propoziţii şi în fraze, în aşa fel ca sensul său să 
apară cît mai limpede.

3) Diftongul ae şi oe, precum şi e (caudaia) se păstrează fără nici o 
schimbare, aşa cum apar ele în text. Forma contopită a diftongului ae (co- 
arctata) se transcrie cu ae, în lipsa unui semn grafic care să-i corespundă 
în uzul modern.

4) Litera j  (i lung, de exemplu: idcjrco) în funcţie de i (i scurt), se 
transcrie în consecinţă ca i (idcirco).

Litera y  sau y  (ydem la nominativ singular, hys, sylva) în funcţie de 
i (i scurt) se transcriu şi ele în consecinţă ca i (idem, immo, his, silva).

Literele y, ij, y  (de exemplu: ydem la nominativ plural, negoţy), în 
funcţie de ii (i dublu) se transcriu în consecinţă ca ii (iidem negotii).

5) Literele u (uestre, fluuii, vni ersi) şi w (sew, wlgo) se transcriu 
după valoarea lor fonetică (vestra, fluvii, universi, s°u, mtlgo). Cuvintele 
vaivoda, ca şi variantele şi derivatele sale se transcriu în forma lor din 
original.

6) Silaba ci înaintea unei vocale se transcrie după etimologia cuvîn- 
tului, în majoritatea cazurilor cu ti (actio, confirmatio, etiam, relatio, venditio), 
dar în alte cuvinte îşi păstrează forma (beneficium, felicio, i dicium). în 
privinţa aceasta să se ţină seama de distincţia făcută de uzul modern (folosit 
în dicţionarele latine).

7) Se păstrează grafii particulare, care uneori au o valoare fonetică: 
michi, nichil, dampnum, sumpme, adque, aput, distingit, honus, karissimus, 
kerkus, paraphernalis.

în schimb se va scrie carta în loc de quarta din text, spre a se evita 
confuzia cu numeralul ordinal quarta, cf. quarta pars, quarta filialis. De 
asemenea se vor transcrie: authenticus legitimus, litiera, în loc de authenticus 
legittimus, litera, forme cu care se întîlnesc alături.

8) în ce priveşte chestiunea despărţirii cuvintelor, cuvintele compuse, 
însă desfăcute în text, se transcriu nedespărţit (adiudicandum în loc de ad 
iudicandum), iar prepoziţiile se despart de cuvîntul următor (ad eum, per 
eum, în loc de adeum, pereum). Tot astfel se transcriu despărţit, după uzul 
modern (folosit în ortografia latină obişnuită, clasică sau medievală) expresii 
sau cuvinte ca: eo fado, eo modo, suo modo, se se (în loc de eofacto, eomodo, 
suomodo, sese). Se transcriu însă nedespărţit, potrivit uzului curent din 
texte: abhinc, deinde, enimvero, extun , iamfacti, necnon, quomodo, unacum etc.

9) Numele proprii: cele de persoane şi cele geografice şi cuvintele sau 
expresiile în alte limbi (decît latina) se transcriu fără nici o modificare, însă 
cele din primele două categorii se transcriu totdeauna cu literă mare (Cathe- 
rina şi Katherina, lohannes şi Johannes, Ewphrosina, Oswaldus, Wladislaus; 
Coloswar şi Koloswar, Dewa, Kewrespathalca, Waradiensis, Thenlew).
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Numele geografice: Groacie, Dalmacie, Seruia, Transsyluania, Wngaria 
se transcriu: Croaţia, Dalmaţia, Servia, Transsilvania, Ungaria (forme care 
de altfel se întîlnesc în acelaşi timp în texte).

Cind un nume propriu (de botez) este redat numai printr-o 
iniţială (siglă)), completarea se face în transcriere între paranteze unghiulare: 
A< thonius>, 8<tephanus>. Aşa se procedează numai în cazurile neîndoielnice; 
altfel iniţiala se păstrează necompletată în text, iar completarea probabilă 
se dă în note. Numele proprii (de botez) obişnuite se transcriu după uzul 
modern (Georgius, Michael, Nicolaus, Simon etc.).

10) Se transcriu întocmai cele două puncte aşezate orizontal care 
înlocuiesc deseori în actele bisericeşti numele destinatarului, cind e vorba 
de o persoană eclesiastică (gemipunctus, Beverenzpunkte). De exemplu: Vene
rabili fratri nostro.. episcopo Waradiensi.

III. Referinţele de la  sfîrşitul transcrierii

Ele se dau în două alineate (după ce s-au transcris toate însemnările 
de pe recto şi de pe verso):

1) Depozitul şi cota de arhivă. De exemplu: Acad. R.P.R., Filiala 
Cluj, Arh. ist., V (arh. Bânnfy, cota arhivală).

2) Descrierea diplomatică (felul transmiterii: original, copie, transumpt; 
materialul actului şi starea lui de conservare; pecete: culoarea cerii, forma şi 
modul de aşezare: inelaiă etc., atîrnată, aplicată, acoperită cu hîrtie şi fixată 
de document, sub text, pe verso şi starea ei de conservare: în bună stare, 
deteriorată, fragmente, urme; tipul şi legenda, dacă se pot distinge; alte 
eventuale lămuriri). Do exemplu: original perg., în stare rea, pecetea mare de 
ceară albă a capitlului din Oradea, atîrnată cu şnur de mătase, împletit 
din fire verzi, roze şi violete.

IV. A lfe observaţii

1) Pe prima pagină, sus în stînga se trece data cronologică şi topo
grafică (anul, luna, ziua; localitatea, în forma ei actuală romînească, dacă 
identificarea nu necesită o cercetare specială din partea transcriitorului). 
De exemplu : 1377 mai 9, Cluj.

Dacă data documentului şi alte indicaţii cronologice din cuprinsul 
acestuia sînt exprimate după calendarul bisericesc, se face calculul necesar 
pentru găsirea corespondenţei lor cu calendarul actual. Datele calculate în 
acest mod se notează în marginea stingă a transcrierii, în dreptul datei sau 
a indicaţiilor cronologice respective. ’

2) Notele se numerotează în continuare pe întregul document, iar nu 
după pagini. Ele se pun însă în josul paginii la care se referă.

Cit priveşte principiile de publicare a documentelor originale, inedite 
sau edite, se dau totdeauna scurte referinţe de ordin paleografie; materialul 
pe care e scris documentul, starea în care se păstrează, pecetea şi mate
rialul ei. La fel se indică, la sfîrşitul piesei respective unele date de ordin 
diplomatic: transumpt, cbirograf etc.

în legătură cu aceste probleme, colectivul a fost preocupat de la înce
putul activităţii sale să găsească cele mai potrivite soluţii pentru indicarea 
menţiunilor arhivale şi bibliografice de la sfîrşitul documentelor.
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în cele din urmă s-au adoptat formulele mai scurte cu unele indicaţii 
în plus cerute de specificul materialului transilvănean. Astfel, la piesele 
traduse în limba romînă, pentru care se dau în anexă şi textele originale, 
«-a socotit necesar să se specifice aceasta la sfîrşitul menţiunii bibliografice 
sau arhivale.

în urma discuţiilor care au avut loc, s-au stabilit formulele pentru 
menţiunile arhivale şi bibliografice de la sfîrşitul traducerilor şi regestelor 
de documente şi pentru menţiunile din aparatul critic.

7i>

A. FO RM U LA M EN ŢIU N II L A  S F ÎR Ş IT U L  T R A D U C E R IL O R  DE DOCUMENTE 
A L  C Ă R O R  T E X T  O R IG IN A L  SE PU B LICĂ  ÎN A N E X Ă

1 . în căzni documentelor inedite
a) La actele inedite transcrise după original:

Acad. R .P .R ., Filiala Cluj, Arh. ist. L X X III .
Orig. perg. pecete atîrnată; textul lat. în anexă.
Acad. R .P .R ., Filiala Cluj, Arh. ist. L X X III .
Orig. hîrtie, frag. urme de pecete aplicată pe v erso ; textul lat. în anexă.

b) La actele inedite transcrise după fotocopii: .
Acad. R .P .R ., Filiala Cluj, Inst. de ist., IV /6.
Fotocopia după orig. perg. din Arh. Capit. A lba-Iulia ; textul lat. în anexă. 

e) La actele inedite care sint transumpturi:
Muz. R eg. Oradea, fondul Boloni.
Transumpt în actul lui L udovic I, regele Ungariei, din 25 martie 1345; textul lat. 
în anexă.

d) La actele inedite care sint rezumate:
<La începutul doc.:>  Ladislau de Nădab, v icevoievodul Transilvaniei, adevereşte 
la 27 octom brie • 1413 că :

« . . .  în cuprinsul celei de-a opta scrisori e t c . . .  ».
<La sfîrşitul doc. :> Acad. R .P .R ., Filiala Cluj, Arh. ist:, C L X III.
Rezum at în actul amintit al lui Ladislau de N ădab; textul lat. în anexă.

■ e) La actele inedite care sint transumpturi după fotocopii:
Acad. R .P .R . Filiala Cluj, Inst. de ist., IV/28.
Fotocopia după orig. din Arh. Capit. Âlba-Iulia.
Transumpt în actul Capitlului din Oradea, din 8 mai 1352; textul lat. în anexă

'2. în cazul documentelor republicate după original:
Acad. R .P .R ., Filiala Cluj, Arh. ist., CCI.
Orig. p erg .; publicat şi la Zimmermann-Werner, I, p. 354 (cu unele greşeli); textul 
lat. în anexă. Sau:
Arh. statului Cluj.
Orig. perg. pecetea aplicată pe verso; publicat şi la Zimmermann-Werner-Miiller, 
II, p. 504; textul lat. în anexă.

•3. în cazul documentelor republicate după fotocopii:
Acad. R .P .R ., Filiala Cluj, Inst. de ist., IV /6.
Fotocopie după orig. perg. publicat şi la Fejer, V III , 1, p. 551 — 552 (cu greşeli şi 
om isiuni); textul lat. în anexă.

-4. în cazul documentelor republicate după colecţii:
a) La acte'-e autonome sau actele care cuprind transumpturi:

Textul lat. în anexă după A njou, IV , p. 322 <sau: după Zimmermann-Werner- 
Miiller, II, p. 45>.

b) La transumpturi:
Textul lat. în anexă după Documenta Valachorum, p. 105.
Transumpt în actul lui Laurenţiu Lepes, voievodul Transilvaniei, din 2 iunie 1419.
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B. FO RM U LA M ENŢIUNII ÎN CAZUL DOCUM ENTELOR TRA D U SE , A L  CĂROR 
T E X T  O R IG IN A L  NU SE PU BLICĂ lN  A N E X Ă

a) Textul lat. In Cod. dipl. patrius <sau: In Kârolyi, In 
Sztăray — cînd e vorba de titlul unei colecţii>.

b)  Textul lat. la Fejer <sau la Hurmuzaki-Densuşianu, la 
Zimmermann-Werner-Muller, cînd e vorba de editorul colecţiei>.

C. FO RM U LA M ENŢIUNII ÎN CAZUL T R A D U C E R IL O R  DE REZUM ATE
<La începutul doc. :> Nicolaie Drugeth, judele curţii regale, adevereşte la 18 
februarie 1355, că : « . .  .Pom enitul domn al nostru e t c . . .  »
<La sfîrşitul d o c .:> textul lat. în Anjou, V I, p. 262 — 268.
Rezum at în actul amintit al lui Niculaie Drugeth.

D. FO RM U LA M EN ŢIU N II ÎN CAZUL R E G E ST E L O R

a) Regest după textul lat. din Bossânyi, 1, 2, p. 74— 75.
b) Regest la Zimmermann-Werner-Muller, II, p. 15 <sau:

Regest in Kâllay, I, p. 168, nr. 714>.

E. FO RM U LA UN OR M ENŢIUNI D IN  NOTE

1. Formula menţiunii în notele traducerii
a) în  cazul lacunelor:

Lacună în textul lat. publicat.
Lacună în textul lat. publicat, întregită în traducere <submittebal> decidendum.
Cînd asemenea întregiri după alte documente sînt prea numeroase se va face com 
pletarea textului latin, fără a se mai folosi şi repeta această menţiune. De exem plu : 
propter v<icinitatem>. Se va da în schimb o menţiune la sfîrşitul traducerii. 
De exem plu: textul lat. în Kârolyi l ,p . 152— 158 (lacunele completate cu ajutorul 
documentelor din 8 mai şi 23 iulie 1341, precum şi al doc. din 5 iunie 1342).

b) In  cazul unor emendaţiuni:
în  textul lat. publicat: magister, greşit <sau probabil greşit> în loc de magistri.

c) Alte menţiuni:
Traducerea probabilă a pasajului confuz: quod si etc.
în  textul lat. publicat <sau: orig.> şi form a: Purklin  <sau formele: Zenth Juan, 
Zenthyan>.
La Rejet1 greşit: Emich.

2. Formula menţiunii în notele anexei de texte originale
a) In  cazul lacunelor'.

Loc rupt în orig. 3 cm.
Pată de umezeală 2,5 cm.
Lacună întregită după Anjou, II, p. 217 
Lacună întregită după sens.

b)  In  cazul formelor neobişnuite din text:
Astfel în orig.

c) în  cazul emendaţiunilor făcute tn text: 
în  orig. estitit.
în  orig. greşit: confectas.
In textul publicat: pre.
Omis de editor.

d) în  cazul emendaţiunilor făcute in note:
Corect: pervenit.
Probabil greşit în loc de: evocaţi fuissent. 
în  orig. greşit: adherentis (emendaţia editorului).

e) Alte menţiuni:
în  orig. repetat cuvîntul: ecclesie
în  orig. urmează si, şters <sau, după caz: şters de aceeaşi mînă>. 
în  orig. nostras, expunctat
în  orig. cuvintele: de Kereszeg, scrise deasupra rîndului.
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Pentru ca nivelul ştiinţific al colecţiei să fie cit mai corespunzător, 
în partea ultimă a fiecărui volum s-a reprodus un număr de texte origi
nale şi fotocopii. Principiul călăuzitor în ce priveşte textele originale şi foto
copiile a fost următorul: se publică toate textele originale şi fotocopiile 
documentelor inedite accesibile colectivului, iar dintre documentele edite 
se publică textele originale numai ale acelor piese care din punct de vedere 
istoric au o importanţă deosebită.

Pentru a veni cît mai mult în ajutorul cercetătorilor, la sfîrşitul 
fiecărui volum s-a dat o listă cu documentele greşit datate, cu scopul de 
a se evita bănuiala că unele documente care se află la date greşite în 
publicaţiile folosite — nu ca în colecţia noastră la data recalculată, deci 
cea bună — n-ar fi fost introduse la locul lor în volumele noastre. Prezenţa 
acestor liste e foarte necesară pentru evitarea unor nedumeriri sau confuzii. 
Astfel volumele I şi II din veacurile XI —  XIII sînt însoţite de această 
listă. De asemenea, s-a mai întocmit pentru fiecare volum cîte o listă de 
documentele false din perioada cuprinsă în volumul respectiv.
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GENERALITĂŢI

Denumirea paleografiei. Termenul paleografie este alcătuit din cuvin
tele greceşti raĂouot; =  vechi şi ypacpco = scriu  şi el a fost creat şi pus în 
circulaţie ştiinţifică de învăţatul francez Bernard Montfaucon în lucrarea 
Paleographia graeca, publicată în 1708.

Caracterul şi obiectul. Paleografia este acea disciplină ştiinţifică auxiliară 
a istoriei care ne arată metodele prin care se poate: 1. citi corect un text1 
vechi, 2. dată un text cu acelaşi caracter, lipsit de dată, şi 3. deosebi un text 
fals de un text autentic.

Paleografia slavo-romînă2 — disciplină ştiinţifică auxiliară a istoriei 
patriei noastre — arată metodele prin care se poate: 1. citi corect un text 
slav scris în veacurile X—XVIII pe teritoriul patriei noastre sau în alte regi
uni, ca de pildă în mănăstirile de la Athos, dar scris de romîni, 2. dată un 
text cu acelaşi caracter, însă lipsit de dată, şi 3. deosebi un text fals de un 
text autentic cu acelaşi caracter. Se înţelege gă toate acestea slujesc cunoaşterii 
conţinutului pentru a putea găsi adevărul istoric.

Metodele de lucru. Citirea corectă a textelor este absolut necesară pentru 
folosirea justă a textelor scrise în calitate de izvoare istorice.

Există totuşi ediţii de texte carer deşi publicate de personalităţi ştiinţi
fice conţin diferite greşeli. Aceste greşeli, care se datoiesc în multe cazuri 
lipsei de atenţie în munca paleografică, denaturează sensul izvoarelor şi duc, 
uneori, pe cel care utilizează o asemenea ediţie la concluzii greşite. Aşa de 
pildă, într-o lucrare a cunoscutului filolog bulgar Dr. L. Miletic, privitoare 
la daco-romîni3, unele onomastice sînt citite fără cuvenita migală paleografică. 
Aşa, de pildă, la p. 339 s-a citit ko,ia\mh BToran apAumii şi ctah kcaihc

1 Prin text înţeleg orice izvor scris: manuscris, document, inscripţie, tipăritură.
2 Termenul slavo-romln a fost pus în circulaţie în lumea ştiinţifică de Ioan Bogdan 

în 1889, în Cileva minuscriple slavo-romine din Biblioteca imperială de la Viena, din « Anal. 
Acad. Rom .», Mem. Secţ. Ist., seria a I l-a , tom . X I (1888 — 1889), p. 1 — 2 ; ceva mai tîrziu, 
Ilie Bărbulescu a pus în circulaţie termenul romino-slav, însă termenul slavo-romin este cel 
care s-a fixat în literatura ştiinţifică de specialitate. Adaug aici că primul termen folosit 
pentru caracterizarea textelor slavo-romîne aparţine lui Iurii Venelin şi el este cel de c liho- 
bulgar sau daco-slav, prima parte a acestui termen fiind apoi adoptată de unii învăţăţi 
bulgari. S-au folosit apoi termeni după numele Ţ ărif Romîneşti şi dependenţa acesteia de 
statul bulgar: texte valaho-bulgare, unii învăţaţi au denumit textele slavo-romine — bulgare 
—  iar parte din învăţaţii ruşi au folosit termenul de texte slave de origine romlnă.

3 inopoMbHATb h TbxHaTa cjiaBH lena nacMsixocTb [Dico-romînii şi literatura lor 
slavă], în CăopmiK aa HapoflHH yMOTBopeHHH îiayna h KinoKuuHa, IX , Sofia, 1893.
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DIN PALEOGRAFIA SLAVO-ROMÎNĂ 4

dar în original este kopa\ah 1 h ctorh apAiaiini şi cTanKo koa\iic, tot aşa la» 
p. 340 în doc. nr. 14 s-a citit ESiika, în original e însă kShkat, la fel la p. 34$ 
în documentul nr. 17 s-a citit Gtahkokh' CTHyap şi rocnoAHHk, pe cînd în 
original este: Gtahko khcthiap şi H-br. Aceste lecturi greşite l-au indus în 
eroare pe G.D. Florescu, care într-un studiu 2 susţine că există dregătorii 
Cormici Stoian armaş, Stan comis, Buţcă, Stancov Stihar şi Gospodină, toţi 
aceştia fiind în realitate necunoscuţi divanelor domneşti din documentele 
pe care el le-a folosit.

Greşeli care pot duce la interpretări eronate în cercetarea izvoarelor 
se pot arăta şi în ediţiile lui Mihai Costăchescu, greşeli datorite în multe 
cazuri lipsei de atenţie paleografică. De exemplu, în Documentele moldove
neşti înainte de Ştefan cel M are3, se editează un uric al lui Iliaş datat: 1432 
iunie 29, în al cărui original, dacă se cerceta cu atenţie, se observa că după 
cifra din data de an a mai fost o cifră din care se mai vede coada literei 
respective, care nu poate fi decît a, aşadar actul e din 6941 (1433). în acelaşi 
document, rîndul 8, originalul are oţ-AH caAioAioy [numai lui Ulea], iar 
Costăchescu a citit oy ahc a\ca\o\* [în pădurea Momu], deci a creat topicul A\oA\oy 
care nu există. Şi tot la Costăchescu, în Documentele moldoveneşti de la 
Ştefan cel Mare 4, apare grămăticul ivpi'A, pe cînd în original e hcaYa . Tot 
aşa la sfîrşitul subscrierii neautografe din documentele slave ale Ţării 
Romîneşti există cuvîntul i’ hk care e o prescurtare prin ligatură şi supra
scriere — cuvînt pe care cercetători cunoscuţi ca de pildă Emil Kaluzniacki 
şi Ivan Ohienko l-au citit ca fiind prescurtarea rnk, iar în lectură completă 
rocnoAdpk. Am arătat încă în 1932 că aceasta este o lectură greşită, cu
vîntul rocno.MPk fiind cu totul străin subscrierii neautografe a documen
telor slave din Ţara Romînească. 5 *

Dar nu totdeauna denaturarea textului prin lectură poate fi rezultatul 
lipsei de atenţie în munca paleografică dip partea editorului textului respectiv. 
Deseori lectura greşită se produce din pricină că cel care a publicat textul 
n-a folosit în lectură originalul, ci o copie manuscris.

Astfel pentru o parte din documentele publicate de Costăchescu în 
cele două lucrări citate mai sus, editorul a folosit copiile lui Ioan Bogdan,, 
aflate în ms. 124 al acestuia din Biblioteca Academiei R.P.R., devenit apoi 
la catalogare mss 5231—5234 în fondul de mss romîne. Dş pildă în Docu
mentele moldoveneşti înainte de Ştefan cel M are3, se găseşte oypH<K> c-a K-kcbAVk 
ĉX̂ Â Ai k, aceasta după ms 5232 f. 65, în original e însă JKoyAiHi/ît. .. k 

oypHKk. Tot aşa în aceiaşi lucrare apare <Kp̂ eiţiTH > ha peEpimn după acelaşi 
ms. f. 86, iar în original este ha maaoh ptEpimn 7 la fel: h ha \'SEk h ha aSeaĥ 8 
— după acelaşi ms. f. 149— 121, în original e însă: h ha x̂ AH-b. în lucrarea

1 Am  subliniat litera chirilică care în original este suprascrisă.
* Vezi Divane domneşti din Muntenia in sec. al XV-lea, extras din « R evista  Arhi

velor », an. II, nr. 1, Bucureşti, 1927, p. 53, nr. L X I , p. 52 nr. L X  şi p. 66, nr. L X X I X -  
A bia în ediţia din 1943 a lucrării, autorul corectează, folosind ediţia din 1938 a p ro f. 
P. P. Panaitescu, Documentele Ţării Romîneşti, I.

3 M. Costăchescu, Documentele moldoveneşti înainte de Ştefan cel Mare, I, p. 343.
4 Idem , Documente moldoveneşti de la Ştefan cel Mare, p. 77.
s D. P. Bogdan, recenzie în « Revista istorică romînă», an II (1932), p. 415 şi idem „ 

Em il Kaluzniacki şi scrierea chirilică la romîni, în « Rom anoslavica *, an. I (1948) şi în. 
extras, p. 28.

• M. Costăchescu, Documente moldoveneşti înainte de Ştefan cel Maţe, I, p. 409.
7 Ibidem, p. 424.
8 Jbidem, p. 488.
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Documentele moldoveneşti de la Ştefan cel Mare, a citit Hjfdia1 după ms. 
citat al lui I. Bogdan, în original e însă AE\'did. Şi tot în acest volum 2 Costă- 
chescu a citit, după Gh. Ghibănescu 3, rposA fidpKdddEd HOKorpdACKoro, pe cînd 
în original e csKdp-k cu aceeaşi dregătorie.

în ceea ce priveşte ediţiile după copii fotografice, acestea sînt numeroase 
în literatura romînă de specialitate. Astfel sînt: ediţia citată a lui Miletic, 
parte din documentele publicate de I. Bogdan sub titlul: Documentele lui 
Ştefan cel Mare (I, II, 1913) şi de M. Costăchescu în lucrările citate; cele 
mai multe documente publicate de acelaşi în: Documente moldoveneşti 
de la Bogdan voevod (Bucureşti, 1940) şi în Documente moldoveneşti de la 
Ştefăniţă voevod (Iaşi, 1943), mai toate documentele publicate de S. Drago- 
mir în Documente nouă privitoare la relaţiile Ţării Romîneşti cu Sibiul în 
secolii X V  şi X V I 4 * 6, iar ediţii publicate numai după copii fotografice sînt'; 
cea a lui Emil Kaluzniacki, Documente privitoare la istoriă Romînilor, culese 
de Eudoxiu Hurmuzaki (I2, Bucureşti, 1890 şi II2, Bucureşti, 1891), Docu
mente slavo-romîne din mînăstirile de la Athos (Bucureşti, 1936) 8, a lui G 
Nandriş şi Documente de la Ştefan cel Mare (Iaşi, 1948) a lui M. Costăchescu.

Copia fotografică dă, ce-i drept, o imagine reală a originalului, dar nu 
totdeauna, ci numai atunci cînd originalul s-a păstrat în stare bună şi ar© 
grafia mare, clară. Cînd însă, originalul nu s-a păstrat bine* e zbîrcit, cu muchii 
rezultate din împăturire, rupt şi şters la locurile de împăturire sau şi în alte 
locuri, mucegăit, putred, ros de cari sau de şoareci, pătat, cu părţi lipsă, 
cu grafie măruntă şi îmbîcsită, cu ştersături, spălări, corectări, răzuiri, adău
giri făcute de grămăticul textului, corecturi, ştersături şi adăugiri făcute în 
cancelaria domnească ori ştersături, spălări, corecturi, răzuiri şi adăugiri 
făcute în scopul de a falsifica textul autentic, toate acestea, de cele mai 
multe ori, nu se pot deosebi într-o copie fotografică, iar dacă aceasta din 
urmă nu este făcută la mărimea originalului, atunci copia fotografică este 
nepotrivită pentru editarea textului. Uneori materialul de scris prezintă 
lipsuri provenite din fabricaţie sau vătămări din pricina relei lui păstrări, 
lipsuri ce pot deveni cu totul altceva într-o copie fotografică. Aşadar copia 
fotografică nu ne poate reda înfăţişarea materialului scris după cum —  
dacă nu e făcută fotografia în culori —  nu ne poate reda şi înfăţişarea 
cernelurilor cu care s-a scris, iar uneori s-a împodobit textul. Tot aşa devine 
dăunătoare o copie fotografică cînd cel care a făcut-o n-a lucrat cu atenţia 
cuvenită: n-a întins muchiile de la îndoiturile materialului scris, n-a întins 
pergamentul zbîrcit, n-a desdoit părţile îndoite în afară acolo unde materialul 
de scris înfăţişează rupturi, a pătat clişeul, ş.a.m.d.

De exemplu, Costăchescu în Documentele moldoveneşti înainte de Ştefan 
cel Mare, I, p. 37, rîndul 16 a folosit copia fotografică care dat fiind faptul că 
originalul e şters, rupt şi cu părţi lipsă la îndoituri dă impresia că originalul 
are în rîndul 12 H < 3 > d ( A \ k ,  fapt ce l-a făcut pe Costăchescu să creeze topicul 
Izlea, cînd în original e haiaie [ulm]. La fel în textul de la p. 280 rîndul 7,

S3

1 M. Costăchescu, D o c u m e n te  m old oven eşti d e la Ş te fa n  ce l M a r e , p. 260.
2 Ib id em , p. 133.
* Xîh. Ghibănescu, S u rete  ş i  izvoad e, VII, p. 165 — 167.
4 Vezi A n u a r u l  In s titu tu lu i d e istorie  n a ţion a lă , Universitatea Cluj, IV (1926—1927),

Bucureşti, 1929.
6 Coperta poartă alt titlu şi ca an al apariţiei este 1937.
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Oostăchesou citeşte HHca TpH după copia fotografică, pe cînd în original e 
Ha ahhctph. în aceeaşi oolecţie, II, p. 288 s-a oitit după copia fotografică 
kokki<a>mh<h>, creîndu-se astfel topicul Cobîlcini, pe cînd în original e kcrmuiih , 
deci kendima s-a citit drept a şi tot aici s-a citit ao<a > cu sic în nota 3, dar 
în original e ak>,v,, iota lui k fiind cuprinsă în indoitura pergamentului care 
nu s-a desfăcut la fotografiere. în acelaşi volum, p. 342, rîndul 23, s-a 
citit KpSrA'k <waxm, pe cînd originalul are KpSrAHM h ha ciper-b. Şi tot în 
acest volum, la p. 513, s-a citit, după copia fotografica, ziua din dată drept 
• k. = 2 , originalul are însă -i- =  10. în acest din urmă caz trebuia cu orice 
ohip să se meargă la original, căci data de zi a documentului în chestiune a 
fost citită în patru feluri: V. Pîrvan1 a citit 5 octombrie, Gh. Ghibănescu2 3 
octombrie, iar I. Bogdan în ms. 5234, f. 83, a citit corect 10 octombrie. 
Şi toate aceste date bibliografice sînt prezentate chiar de Costăchescu! 
Adaug că unele omisiuni din ediţia citată a lui Costăchescu (voi. I), dato
rite folosirii copiilor fotografice, le prezintă şi lvan Ohienko în Cum 
trebuiesc editate documentele moldoveneşti3, acelaşi o face şi pentru ediţia 
oitată a lui I. Bogdan4 * 6. Tot aşa, de pildă, în lucrarea citată a lui S. 
Dragomir, p. 77 nota 1 cu privire la documentul publicat siţb nr. 68 se scrie: 
«Cuvintele: 3d npSr flr,RTd ydH;sui îmi sînt neînţelese. Lectura mea nu mi 
se pare de tot sigură », şi în traducere p. 77 pune puncte pentru 3d npSr. 
Am cercetat originalul acestui documentul vara anului 1939 şi pe original la 
sfîrşitul rîndului 7 se vede clar suprascrisă litera y la sfîrşitul cuvîntului npSy 
deasupra literei 8, deci cuvîntul neînţeles este np8f [pîră]. Editorul însă a 
folosit o fotografie ce o redă şi la sfîrşitul volumului său, unde însă o pată 
acopere începuturile barelor literei y.

Arătam mai sus că fotografia nu redă totdeauna ştersăturile şi spălă
rile originalului, mai ales cînd acesta este « stricat şi şters la îndoituri, aşa 
că nu se poate citi decît cu multă greutate », cum scrie Mihai Costăchescu 
pentru un uric publicat în colecţia citată B. în documentul respectiv, rîndurile
20— 21, p. 316, cuvintele ce încep cu aSa\h iatsh şi merg pină la hkSaa s-au 
scris posterior peste un text iniţial, ce s-a spălat, după cum se vede în original. 
Tot aşa cuvintele h cjao pacnona mspKkiHO, ce apar în p. 10 rîndurile 25— 26 
din: Documente de la Ştefan cel Mare ale aceluiaşi editor, sînt scrise poste
rior peste un text iniţial ce s-a ras, după cum arată originalul de lă Muzeul 
romîno-rus. La fel, lipsa înfăţişării materialului de scris într-o copie fotogra
fică este ilustrată printr-un exemplu de lvan Ohienko, în lucrarea Cum  
trebuiesc publicate documentele moldoveneşti. E vorba de cunoscuta scrisoare 
din 10 august al lui Mircea cel Bătrîn adresată regelui Vladislav Iagello, 
scrisoare care în rîndul 13 aproape de-a doua îndoitură în verticală a 
hîrtiei are deasupra literii o din cuvîntul koh o găurice, care vătămare a 
materialului de scris a dat naştere, după fotografiere, unui ki provenit din 
o, aşa că Emil Kaluzniacki a citit kkih după fotografie, în loo de koh 
din original.

V. Pîrvan, A le x a n d r e i  V od ă  ş i  B og d a n  V odă , Buc., 1904, p. 124 — 125.
* Gh. Ghibănescu, S u rele  ş i  izvoad e, XVIII, p. 62 — 63.
* Din «Arhiva», voi. 38 (aprilie, iulie, octombrie 1931), p. 524.
4 lvan Ohienko, HejţoKJiaRnoCTi b  BHjţaBanHÎ KHpHJiiBCbKHX n a M ’HTOK, în «Slavia»,

XIV, p. 58-70 .
6 M. Costăchescu, D ocu m en tele  m old oven eşti în a in te  d e Ş tefa n  c e l  M a r e , II, nr. 87.
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Lipsa de atenţie a fotografului în lucrarea clişeului fotografic apare de 
pildă în ediţia citată a lui Miletic1, unde la p. 327, rîndul 3, aflăm k8>ut, la fel şi 
în rîndul 15. Dacă examinăm copia fotografică, planşa 1 de la sfîrşitul volumului, 
vedem că peste litera h de la începutul rîndului 12 a căzut o picătură dini 
soluţia cu care s-a lucrat clişeul fotografic, picătură care a distrus bara d# 
unire a celor două verticale a literei h, astfel că s-a creat litera k care ŝ  
scrie ic, cum a citit şi Miletic, faţă de original care are h.

Necunoaşterea temeinică ja. paleografiei textului editat poate induce în 
eroare pe cel care cercetează un text publicat cu greşeli. Se ştie de pildă ca 
încă în textele slave vechi grămăticii foloseau în ortografie în loc de Tv sau k în 
poziţie slabă semniil diacritic numit paierok pe care îl suprascriâu de obicei 
pe litera după care în rînd trebuia să urmeze ier sau ieri. Tot aşa printre sem
nele diacritice este şi kendima ce de obicei se pune pe anumite vocale şi 
care în textele slavo-romîne într-o anumită poziţie capătă valoarea lui h.

Costăchescu, de pildă, nu cunoaşte sensul acestor semne diacritice şi 
acolo unde în original există paierok el nu-1 redă, ci pune numai un sic în 
notă, ceea ce crează convingerea că ter ii slabi nu mai existau în ortografia 
textelor slavo-romîne. Exemplele din volumul I citat (p. 53, II, p. 144) şi 
din D ocum ente de la Ştefan cel M are (p. 24) pentru paierok, iar pentru kendima 
pe care uneori îl transformă în h , iar alteori nu-1 semnalează de fel (voi. II, 
p. 119—120, 144, 211, 218, 138, 236, 251, 270) sînt concludente.

Unele dialecte ruseşti vechi cunosc căderea lui h iniţial în rădăcina 
« rocnoA» şi acest fenomen apare şi în actele moldoveneşti, dar extrem 
de rar; cunoso numai un act în acest sens: uricul lui Iuga din 1399. 
Costăchescu însă în D ocum entele moldoveneşti înainte de Ştefan cel M a re  a 
crezut probabil că e o greşală a grămăticului şi a transcris rocnô dpcA\k şi 
rocnoAdp iv în loo de ecneAdpEAUi şi ocneAdp'k cum e în original 2 *.

în texte întîlnim deseori omisiuni datorite grămăticilor, pe care însă 
editorul de texte este dator totdeauna să le sublinieze, ceea ce unii nu o fac 
în chip consecvent. Astfel grămăticul uricului din 15 ianuarie 1418 a omis 
silaba finală hîe din cuvîntul haiahTe 8, Costăchescu însă nu şi-a dat seama 
de omisiunea grămăticului şi a tradus prin num e 4.

în uricul din 12 mantie 1439 după haiue precedat de EAroK'kipEHTd, Paşco 
grămăticul a scris numai silaba finală hîe în cuvîntul a<>hTe. Nici I. Bogdan 
şi nici Costăchescu n-au observat această omisiune, căci amîndoi transcriu 
hîe prin sic şi nu-I traduc, socotindu-1 legat de hauie.

Tot aşa în uricul din 1449 iunie 27 grămăticul a omis silaba A\oy din 
cuvîntul iihtoa\«y» legat de iiemat, Costăchescu însă în ediţia citată, nu 
şi-a dat seama de omisiune, căci a citit greşit ha toh şi a tradus la  aceasta5. 
Şi un ultim exemplu: în actul din 22 ianuarie 1453, grămăticul a omis 
silaba ho din numele a ĥokhha 6 7, Costăchescu însă în ediţia citată nu şi-a dat 
seama de omisiune şi a citit A^HrA luînd şi pe i drept r cu un sic în

1 Vezi mai sus, p. 3 nota 3.
8 M. Costăchescu, op . c it ., I, p. 23.
8 Vezi facsimilul din D o cu m en te  p r iv in d  istoria  R o m ln ie i , A, XIV, XV,

voi. I, p. 443.
1 M. Costăchescu, op . c it ., p. 127, rînd 4.
6 Ib id em , II, p. 392, r. 13.
* Vezi facsimilul în D o c . p r iv . ist. R o m ., A, XIV, XV, voi. I, p. 503.
7 M. Costăchescu, op . p i t . , II, p. 442, rînd 26.
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nota 2, transformînd astfel' în traducere pe boierul Constantin Danovici în 
Constantin Davig * 1.

Nu mai puţin important este şi punctul al doilea din obiectul paleo
grafiei: datarea textelor lipsite de dată. Pentru realizarea acestui sepp trebuie 
folosită îmbinarea celor două principii fundamentale ale unei cercetări ştiin
ţifice, şi anume inducţia şi deducţia aplicate în paleografie de Montfaucon. 
Metoda folosită de Montfaucon constă din observaţii inductive asupra grafiei 
textelor cU dată şi aplicarea deductivă a rezultatelor obţinute asupra textelor 
lipsite de dată, metodă care îngăduie astfel să se stabilească data textelor 
lipsite de dată. în chip practic, procedeul este următorul: textele cu dată 
8p clasează în ordine cronologică şi se studiază grafia lor în întreaga ei evoluţie: 
formele arhaice ale literelor, apariţia, evoluţia şi dispariţia lor, conservarea 
formelor arhaice alături de formele noi, dar cele arhaice numai într-o anu
mită poziţie. O dată cu aceasta se stabileşte că anumite tipuri de litere şi 
forme speciale ale grafiei, de pildă prescurtările prin trunchiere, contracţiune, 
suprascriere, ligatură sau monogramă, subscrierea neautografă etc. dintr-un 
text sînt specifice numai unei epoci sau teritoriu, ceea ce îngăduie ca textele 
neda.tate, dar care au o grafie analoagă textelor cu dată, să fie raportate unei 
sau altei date, unui sau altui teritoriu.
t } Aşadar metoda paleografică este bazată pe cercetarea generală a istoriei 

grafiei, ce ţine seama de faptul că grafia este într-o continuă evoluţie.
O dată cu aceasta trebuie însă ţinut seama de faptul că nu toate semnele 

grafice sînt supuse evoluţiei, aşa de pildă a  n aproăpe nu s-au schimbat de fel, 
în timp ce de pildă m, oy, m s-au schimbat în diferite epoci şi teritorii.

Cele două metode: inducţia şi deducţia puteau fi folosite de pildă de 
îoan Bogdan la citirea cifrei zilei actului din 7 aprilie 1458 2. Aici I. Bogdan 
citeşte i =  10 în loc de 3 = 7 şi spune în nota 1 că semnul i este « Scris 
aşa că seamănă cu t%. sau s (=S din documentele noastre». Dacă însă 
X. Bogdan cerceta şi alte documente moldoveneşti din vremea lui Ştefan cel 
Mare constata că şi alţi grămătici fac un 3 asemănător,. iar 3 din cuvîntul 
Kă3K aflat în rîndul 14 al actului prezentat în planşa 41 din Album 
paleografie moldovenesc al aceluiaşi este aproape identic cu cel publicat de
I. Bogdan în Documentele •lui Ştefan cel Mare, sub nr. V.

Dar pentru a preciza timpul şi locul, unde şi cînd s-a scris un text, 
paleografia nu se mărgineşte numai la cercetarea grafiei, căci ea studiază, 
spre a putea ajunge la o dată cît mai apropiată de realitate, materialul şi 
uneltele pe care şi cu ajutorul cărora s-a scris textul, ornamentaţia, filigranele 
h rtiei, iar în cazul manuscriselor diferitele însemnări din interior, legătura 
şi aşa mai departe.

Specificul metodologiei paleografice constă în faptul că ea se bazează 
pe studiul particularităţilor externe ale textului, iar nu pe studiul conţinutului 
textului, adică a .particularităţilor interne.

Cerbetîhd Şi analizînd diferitele particularităţi ale textului, paleograful 
stabileşte că aceste particularităţi se confirmă una pe alta sau se delimi
tează una pe alta, ori în sfîrşit se contrazic. Aşa de exemplu, un document 
domneso din Moldova scris pe hîrtie în tipul grafiei cursive conţine două 
elemente care se confirmă unul pe altul pentru că amîndouă particularităţile

1 M. Costâchescu, op . c it., II, p. 442.
1 I. Bogdan, D o cu m en te le  l u i  Ş te fa n  ce l M a r e , -I, p. 9, nr. V.
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■ dovedesc că e vorba de veacurile XV— XVII. Pergamentul şi tipul semi- 
uncial al grafiei se delimitează reciproc: pergamentul arată un document 
intern moldovenesc din veacurile XIV— XVI (prima jumătate) iar semi- 
unciala: sfîrşitul veacului al XlV-lea şi primă jumătatea veacului al XV-lea 
(ou unele excepţii).

în sfîrşit, pentru rezolvarea celei de-a treia probleme care formează 
obiectul paleografiei şi anume: deosebirea unui text fals de un text autentic, 
se foloseşte de asemenea metoda paleografică a lui Montfaucon, coroborată şi cu 
alte date. Astfel se pun faţă în faţă toate particularităţile externe ale unui text 
autentic faţă de particularităţile cu acelaşi caracter ale textului fals, însă 
amîndouă textele trebuie'să poarte aceeaşi dată sau date apropiate. Astfel 
se studiază: grafia cu formele ei speciale, felul şi lucrătura materialului de 
scris, cernelurile, ornamentaţia —  pentru manuscrise şi documente din 
Ţara Romînească — , în cazul documentelor şi subscrierea neautografă, iscăli
tura şi pecetea. Apoi se coroborează datele obţinute cu particularităţile interne 
ale textului: limba, locul ce-1 ocupă în text diferitele lui elemente componente, 
«a de pildă data, iar în cazul documentului şi pecetea cu forma, dimensiunea 
şi modul cum a fost aplicată sau fixată de document (aplicată, timbrată, în 
tuş, atîrnată) şi locul unde este iscălitura sau iscăliturile.

Aplicînd cele spuse mai sus de pildă la actele moldoveneşti ce poartă 
datele 1437 martie 12 şi 1455 februarie 3 desprind următoarele: documentul 
«are poartă data 1437 martie 12 este fals pentru că: 1. pergamentul pe care 
este scris actul este unsuros şi foarte prost lucrat; 2. cerneala are o culoare 
gălbuie, necunoscută documentelor moldoveneşti din prima jumătate a seco
lului al XV-lea în aşa fel că în unele locuri s-a întins pe pergament; 3. scrisul 
nu este al grămăticului Paşco care apare ca grămătic al actului, şi aceasta 
se constată din comparaţia cu actele din 1436 iulie 24,1 1436 -septembrie 19 
1437 iunie 30 şi decembrie 20 (2), iar grafia aparţine sec. XVI—XVII; 4. 
prea multe omisiuni în textul slav; 5. limba este bogată în romînisme, 
ceea ce nu este cazul documentelor moldoveneşti din prima jumătate a 
veacului al XV-lea; 6. formularul care înserează textul hotarului nu este cel 
al primei jumătăţi a veacului al XV-lea. La fel documentul care poartă data: 
1455 februarie 3 este fals, pentru că: 1. pergamentul pe care este scris 
actul seamănă ca lucrătură cu pergamentele folosite în actele moldove
neşti din veacurile XVI—XVII; 2. cerneala este deosebită de cea a docu
mentelor din veacul al XV-lea; 3. scrisul nu este al grămăticului Dobrul 
care scrie de pildă actele din 1 ianuarie 1454 şi 6 iunie 1455, ci grafia aparţine 
veacurilor XVI—XVII; 4. prea multe omisiuni în textul slav; 5. limba 
bogată în romînisme; 6. formularul care inserează textul hotarului nu este 
cel al primei jumătăţi a veacului al XV-lea.

Sintetizînd aşadar cele spuse mai sus cu privire la metodele de lucru 
ale paleografiei, se pot rezuma, cu acest “prilej, cele scrise în 1932 de paleo
graful rus M. Speranski (în recenzia la tratatul Jui E.F. Karski) că paleo
grafia cere o deosebită atenţie, încordare şi migală în cercetarea înfăţişării 
grafiei alît în întregul ei, cît şi în părţile ei de amănunta.

Paleografia şi cele a.te discipline ştiinţifice auxiliare ale istoriei. între 
paleografie, epigrafie, sigilografic, numismatică, diplomatica şi cronologie * 3

3

1 Vezi facsimilul în D o c u m e n t e  p r i c i n d  i s t o r i a  R o m i n i e i ,  A , X IV , X V , voi. I, p. 467.
3 E. F. Karski, CnaBUHCnaH KnpiiJiJiOBCKaH naneorpa^un, în «Tpynu MncTHTyTa 

cjiaBHHOBefleHHf», I, p. 478.
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— discipline ştiinţifice auxiliare ale istoriei —  există o strînsă legătură. Dintre 
aceste discipline, cea mai apropiată de paleografie este epigrafia 1 — ştiinţa 
inscripţiilor, a grafiei pe materiale ca: piatra, metalul, lemnul, ţesătura şi 
aşa mai departe.

Epigrafia ca şi paleografia studiază evoluţia grafiei, dar pe cînd paleo
grafia studiază grafia a două categorii de texte — manuscrise şi documente — 
lucrate pe un n̂urnit material, epigrafia adînceşte grafia numai a unei cate
gorii de texte — inscripţiile — lucrate pe piatră, metal, lemn ş.a.m.d., mate
rial ce are înrîurire asupra grafiei. Semnele grafice de pe pergament sau 
hîrtie în general se deosebesc de cele de pe inscripţii, căci asupra grafiei 
acestora din urmă influenţează atît uneltele de scris, cit şi rezistenţa suprafeţei 
a o bună parte din materialul de scris al inscripţiilor. Tocmai acestea au 
fost elementele care au format temeiul pentru care epigrafia, la început, 
încadrată în paleografie, să se desprindă de -aceasta în veacul trecut şi să 
alcătuiască o disciplină auxiliară ştiinţifică de sine stătătoare, a istoriei.

O legătură asemănătoare există între paleografie de o parte şi sigilo- 
grafie * — ştiinţa peceţilor 1 2 3 4 şi numismatică 4 — ştiinţa monedelor, de altă par
te, căci peceţile şi monedele conţin inscripţii care alcătuiesc materialul cercetă
rilor paleografice, cercetări care îngăduie să se tragă concluzii cu privire 
la istoria grafiei. Pentru a da un exemplu am reuşit să stabilesc că sem
nele grafice din inscripţia peceţii mari a lui Alexandru cel Bun sînt în mare 
parte luate din uricele lui Roman Muşat,5 aşadar o înrîurire a grafiei 
documentelor asupra grafiei inscripţiilor, după cum în unele inscripţii 
slavo-romîne din veacul al XVII-lea se constată o influenţă a grafiei docu
mentelor 6.

Apropiată de paleografie este şi diplomatica7, căci şi primea şi a doua 
se ocupă cu studiul textelor scrise pe material ca pergamentul sau hîrtia, 
spre deosebire de epigrafie care studiază scrisul numai pe material ca piatra, 
lemnul, metalul etc. Dar pe cînd paleografia studiază particularităţile externe 
ale unui text şi recurge la cercetarea particularităţilor interne — a conţi
nutului textului — numai pentru a-şi întări concluziile, rezultate din analiza 
particularităţilor externe, diplomatica se ocupă şi cu studiul particularităţilor 
interne. Aşadar din acest punct de vedere cîmpul de cercetare al diplomaticei 
este mai larg decit cel al paleografiei. însă acest cîmp se reduce dacă-1 
raportăm la categoriile de texte ce intră în domeniul cercetării diplomatice, 
căci dacă paleografia are ca obiect de studiu două oategorii de texte — manu
scrisele şi documentele — în obiectul diplomaticei intră numai o parte din

1 Ca şi termenul paleografie şi cel de epigrafie este alcătuit din două cuvinte 
greceşti: in . =  pe şi ypâcpo} =  scriu.

2 Termen compus din cuvîntul latin sigillum  =  pecete şi cuvîntul grec y p =  scriu.
* E xistă şi termenul sfragistică din cuvîntul vechi grec aippayi(rij? =  pecete.
4 Din grecescul vo|xia|za-rix6<; =  ceea ce se referă la bani.
* Vezi D. P. Bogdan, O străveche matrice de pecete rominească, în Studii şi materiale 

de istorie medie, I (1956).
1 Să se vadă în acest sens de pildă pisania mănăstirii moldoveneşti Secul sau frag

mentul de inscripţie din Ţara Romînească din anul 1627 privind un mare vornic, inscripţie 
ce se află în curtea Arhivelor statului Bucureşti.

7 Numele vine din lat. diploma, sub acest nume cuprinzîndu-se în antichitate 
— la romani — atît o categorie de paşapoarte eliberate de obicei curierilor de către senat 
şi apoi de către împărat, cit şi livretele militare ale soldaţilor romani şi fiindcă aceste acte 
erau scrise pe două plăci de bronz, formînd un diptic, s-a adoptat pentru denumirea 
lor termenul grec 8i7tAouv.
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textele cunoscute sub numele de documente şi anume numai actele; deci 
din acest punct de vedere se aseamănă cu epigrafia.

Apropiată de paleografie este în sfirşit şi cronologia, ştiinţa datelor 
istorice, a conţinutului acestora, căci pentru a dată textele lipsite de dată 
paleografia trebuie să recurgă la cronologie, să cunoască datele în fiinţă, 
ale epocii căreia trebuie să-i atribuie textele fără dată. La fel cronologia 
trebue să recurgă la paleografie pentru a cunoaşte grafia datelor, aşadar, 
trebuie să se precizeze caracterele literilor cu valoarea de cifre, prescurtările, 
diferitele semne diacritice ş.a.m.d.

Dar paleografia trebuie să recurgă şi la lingvistică, căci studiul limbii 
unui text îngăduie uneori: să se dateze mai precia un text lipsit de dată, 
să se deosebească up text fals de unul autentic şi aşa mai departe; de aici 
şi explicaţia de ce unele tratate clasice de paleografie — Sobolevski, Karski — 
au în cuprinsul lor şi un capitol închinat limbii textelor.

în sfirşit, paleografia are contingenţă şi cu alte ştiinţe, ca de pildă 
istoria artelor — pentru a putea studia ornamentaţia textelor sau istoria lite
raturii — pentru a studia conţinutul manuscriselor. Dar din aceste ştiinţe 
paleograful nu foloseşte decît concluziile lor. Aşa, de pildă, pentru evoluţia 
stilurilor ornamentale îl interesează pe paleograf numai atît cît îi îngăduie 
ca pe baza ornamentului să dateze un text. La fel conţinutul unui manuscris 
preocupă pe paleograf numai dacă conţinutul manuscrisului se reflectă asupra 
diferitelor particularităţi grafice ■—scris de mai multe mîini, ornament variat 
şi aşa mai departe.

Naşterea şi dezvoltarea paleografiei. Naşterea paleografiei ca ştiinţă se 
produce în apusul Europei, în veacul al XVIi-lea, leagănul paleografiei fiind 
socotită Franţa. Aci în anul 1681 apare clasica lucrare a lui Jean Mabillon,
I)e re diplomatica, în care un loc special este închinat şi paleografiei. Dar cel 
care lucrează metodologia paleografiei este Brenard de Montfaucon şi anume 
prin lucrarea sa Faleographia graeca, apărută în 1708.

Ca rezultat al unei mutici imense de culegere, descriere, publicare şi stu
diere a manuscritelor medievale se creează importanta disciplină auxiliară a 
istoriei — paleografia latină. Şi astfel apar, între altele, lucrările lui W. 
Watenbach1, B. Bretholz 2, M. Prou şi A. de toiiard3, manualul scris de
O. A. Dobiaş-Rojdestvenskaia 4 5 *, iar în romîneşte manualul documentat 
al lui C. I. Andreescu s.

în domeniul paleografiei greco-bizantine şste o lucrare capitală a lui 
V. Gardthausen 8. începuturile cercetării ştiinţifice a paleografiei slave le 
pune abatele ceh Josef Dobrowsky 7.

1 W . W atenbach, Anleitung zur lateinischen Paleograpkie.
8 B. Bretholz, Lateinische Paleograpkie.
8 M. Prou şi A. de Boiiard, Manuel de paleograpkie latine et franţaise.
4 O. A . DobSaş — Rojdestvenskaia, HcropuH nnotMa b cpeflHHe Bena, ediţia Il-a , 

Moscova Leningrad, 1936.
5 Manual de paleografie latină, Bucureşti-Iaşi, 1938.
8 V . Gardthausen, Grieckische Paleographie, ed. a Il-a , voi. I, II, Leipzig, 

1911 — 1913. . . .  . ■
7 I. Dobrowskj, Institutiones linguae slavicae dialecti oeleris que qum apud Russos 

Serbos aliosque ritus graeci turn apud Dalmatos glagolitas ritus latini slaoos in libris sacri, 
obtinet [Instituţiile limbii slave după dialectele vechi aflate în cărţile sfinte ale ruşilor 
sîrbilor şi ale altora de rit grec, precum şi ale slavilor de rit latin din Dalmaţia], Viena,
1882, tradusă şi în lim ba rusă.
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Tratate şi manuale de paleografie slavă. Ca rezultat al unei îndelun
gate munci de culegere, descriere, publicare şi studiere a-textelor slave vechi şi 
medii se creează şi se fundamentează paleografia slavă. Trebuie subliniat faptul 
că tratatele şi manualele de paleografie slavă se datoresc, în cea mai maro 
măsură, învăţaţilor ruşi. Astfel în domeniul paleografiei ruse apare la St. 
Petersburg în 1885 cursul din 1865—1880 al lui Ismail Sreznevski1 ; în 
1901 se tipăreşte prima ediţie, iar în 1908 a doua din cursul cu 20 facsimile 
a lui A. I. Sobolevski2 * *; în 1913 I. Şliapkin îşi publică cursul său8. în 1920 
apare deosebit de valorosul manual, care prelucrează în chip magistral meto
dele inducţiei şi deducţiei create de Montfaucon, manual datorit lui Viaceslav 
Şcepkin 4. Ultima lucrare în acest domeniu este temeinicul manual lucrat de 
N. S. Ceaev şi L. V. Cerepnin 5 *, manual ce foloseşte din plin metoda lui Mont
faucon. Subliniez că din acest manual8 am folosit unele date metodologice 
şi în expunerea de faţă, ţinînd însă seama şi de recenzia lui N. Ustiugov 7.

Dar cercetările învăţaţilor ruşi nu s-au oprit numai la domeniul naţio
nal al paleografiei, ci o parte din ei au cuprins întregul domeniu al paleo
grafiei slave chirilice. în acest sens amintim pe E. F. Karski care în 1897 
publică prima ediţie a cursului său de paleografie slavă ţinut la Universi
tatea din Varşovia8, cu o broşură aparte®, în 1901 o nouă ediţie a aceluiaşi 
curs sub un nou nume 1 , din care apare în 1913 a IV-a ediţie, iar în 1928 dă 
o nouă ediţie, total schimbată nu numai în cuprins, ci şi în titlu, un adevă
rat tratat clasic 11 cu 494 pag., foarte bogat în ilustraţii, atît în cuprins, cît 
şi la sfîrşit, p. 367—472 ce urmează după cuprins însumînd 124 de fac
simile. De asemenea P. A. Lavrov publică în 1913 o documentată şi foarte 
bogată lucrare intuitivă12.

Dar unii dintre învăţaţii ruşi au cuprins în manualele şi cursurile lor 
chiar şi întregul domeniu al paleografiei slave, aşadar atît paleografia gla- 
golitică, cît şi cea chirilică. în acest sens se pot cita cursurile lui N. M. Ka- 
rinski13 şi al lui R. F. Brandt14.

Albume de paleografie slavă. Specialiştii rhşi au întocmit şi un mate
rial intuitiv în domeniul paleografiei slave.

I I. Sreznevski, CjiaBHHopyccKan najieorpacjiin XI — XIV b., 261 pag. cu ilustraţii 
in text.

8 A . I. Sobolevski, CjiaBHHopyccKan najieorpacjiin, St. Petersburg, 1908, 118 pag.
8 I. Şliapkin, P yccK an  n aneorpa^in  no jieKuiHML, qirraHHBiMbBb hmh. C.IIeTepCyprc- 

komi yHHHBepcHTeTe, 572 pag. cu 24 desene. "
* V. Şcepkin, yqeOmiKb pyccKCfl najieorpatjiin, Moscova, 1920,182 pag. cu 42 facsimile.
* N. S. Ceaev şi L. V. Cerepnin, PyccKan naJieorpatţin, 213 pag. cu 19 facsimile 

publicat la Moscova în 1946 — pe copertă 1947 — de Institutul istorico-arhivistic.
* Sînt informat că în cursul acestui an (1956) va apare o nouă ediţie a acestei 

lucrări, ediţie datorită lui L. V. Cerepnin.
7 în «BonpocH Hcropim », 1947, nr. 12, p. 110—112i
8 E. F. Karski, Ha nemţin no cnaBHHCKOtt KnpnjuioaCKOiî najieorpacjiin, Varşovia, 

1897, 173, pag. +  1 fasc.
8 Idem, JfonojiHeHin h nonpaBKn, cu 24 pag.

10 I d e m ,  O i e p i f t  cjiaaHHCKOiî K n p n ju io a c K o ît  n a j ie o rp a t j i in .
II Idem, CjiaBHHCKan KnpnJiJiOBCKan najieorpatjmn.
13 najieorpatţnmecKoe oCoap'fcHie KnpnjuioaCKoro nncbMa, în 3minKjione;ţiH cna- 

BfiiiCKoit (JwjiojioriH, 342 pag. cu 343 facsimile în text.
18 N. M. Karinski, CjiaanHCKaH neţjieorpa în, apărut în 1905 la Petersburg, 

reeditat în 1908 şi în 1915 în 56 pag. şi 14 tabele cu facsimile.
14 R . F. Brandt, JleKiţw no cjiaBHHCKOtt najieorpatţrin, qirraHHBJH b Mockobckomt, 

apxeojiornqecKOMb HHCTirryTe b 1908, 1909 n 1910 r., Moscova, 1909, 182 pag. cn 42 
desene şi 6 tabele.
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în domeniul albumelor de paleografie rusă s-au publicat aproape 
douăzeci de lucrări, din care remarcăm pe cea a lui M. P. Pogodin1, care este 
cea mai veche lucrare în acest domeniu, culegere publicată cu o introducere 
a lui I. M. Kamanin2. •

Sînt apoi albumele lui A. I. Sobolevski publicate singur 3 şi în colabo
rare cu S. Ptaşiţki4. Cursiva rusă din veacul al XVII-lea este înfăţişată 
de V. V. Maikov 5 6. Ĝrafia veacurilor XIII—XVIII o prezintă N. A. Marks 
şi I. F. Kolesnikov 8 9, iar în 1940 N. V. Stepanov 7 publică un album didactic.

Dintre albumele de paleografie slavă se remarcă pentru textele slave 
vechi lucrările lui E. Karski8, N. KarinskiB, N. Grunski10 II. De asemenea este 
lucrarea lui A. Gheorghievskiu şi cele ale lui I. Ohienko12. Iar în domeniul 
textelor bulgare şi sîrbe sînt cele două albume ale lui P. A. Lavrov13.

în domeniul paleografiei slave glagolitice se remarcă studiul lui I. V. 
Jagi£14, apărut în 1911 şi cel publicat de Josef Vajs la Praga în 19321S, care 
este cel mai bun manual contemporan pentru studiul glagoliticei, aşa cum 
îl caracterizează St. Kul’bakin16.

Naşterea şi dezvoltarea paleografiei flavo-romîne. Din cîte cunoaştem 
pînă azi, cercetări paleografice s-au făcut încă în cancelariile domneşti din 
Moldova şi Ţara Romînească. Astfel în hrisovul lui Ştefan cel Mare din 25 
ianuarie 1472 prin care se întăreşte lui Şandro Tătăreanul satele soţiei aces
tuia, se arată că în urma procesului desfăşurat în faţa domnului între des
tinatar şi Cern, Românei şi Drăgoiu cu tot neamul lor, aceştia din urmă nu 
mai au dreptul să mai ridice un nou proces: MtpH-K h poavhhca

I M .P .P o g o d in , O SpaagiJ cnaBHHopyccKOro apeBnenH cam n, M oscova, 1840— 1841, 
44 facsim ile.

* najieorpatJmqecKitt îiaSopmiK-b. M aTepianu no hctophh HWHopyccKoro miCbMa 
b i> XV— XVIII b b . Bun. I, K ie v , 1899, 81 facsim ile.

8 A . I. Sobolevski, Ilaneorpa^iiHecKie chhmkh ct, pyccKHXT, pyKormcett X I I — X V II 
B'fcKOBT,, S, P eterb u rg , cu 20 tabele  cu facsim ile, şi HoBUti cSophhkt, naneorpa<jbnqecKnxT, 
chhmkobt, cb pyccKHXB pyKonnceft X II — X V II b ., S t. P eterb u rg , 1906, 70 fo i cu facsim ile.

4 IJaneorpa$HHecKie chhmkh ct> pyccKHXT, rpaMon, npeuMynţecTBeHHO X I V  b ., St. 
Petersburg, 1903, cu 51 foi cu facsimile.

5 V . V . M aikov, IlaMHTHHKH CKoponncH 1606— 1699 r r . , St. Petersburg, 1906 cu 
56 facsimile.

6 COopHHK chhmkobt, ct, pyccKOro miCbMa X I I I — X V III  b b . , M oscova, 1908, cu 
72 foi cu facsim ile.

7 yHeSHUtt naneorpadiHHecKHk anbOoM. C hhmkh c pyccKHx pyKonnccft 
X f — X V III  b b . , cu 77 tabele  cu facsim ile.

8 OSpaapbi cjiaBHHCKoro khphjijiobckoto micbiqa ct, X  no X V III  b . ,  Varşovia, 1901.
9 OSpaagbi rn aroJiHRbi, St. Petersburg, 1908.

10 C hhmkh cb flpeBHe-cnaBHHCKHXb naMHTHHKOBT, h oSiHciiHTenbuue TeKCTbi, 
Iuriev, 1914.

II GrapocjiaBHHCKitt h3bikt>, V lad ivo sto k , 1920.
12 P o w s t a n i e  a l f a b e t u  o r a z  j e z y k a  l i t e r a r c k i e g o  u  S l o w i a n  [Naşterea la slavi a alfabetului 

odată cu limba literară], în A l b u m  z d j e d  [Album cu reproduceri], Varşovia, 1927 ; idem 
IcTopin gepKOBHo-cjiaBHHCKoi mobh, V, Varşovia, 1929 şi idem, W z o r y  p i s m  c y r y l i c k i c h  

X—XVII w.w. [Modele de grafie chirilică ain sec. X — X V II], Varşovia, I, 1927, II, 
1931.

18 IIaneorpa<|iiiqecKie chhmkh ct, JorocnaBHHCKHXT, pyKonnceft SonrapcKoro h cep6- 
CKoro nncbMa, BunycKT, I, X I — X IV  b b . , cu 64 facsim ile şi AnbSoMT, chhmkobt, ct, roro- 
cjiaBHHCKHXi, pyKonHceft SonrapcKOro h cep6cKOro nHCbMa, P etro grad , 1916, cu 97 
planşe.

14 rnaronHHecKoe nHCbMO, în colecţia: BHgHKJionejţiH cnaBHHCKOtt $Hnonorin.
18 Rukovăt’ hlaholske paleografie [Manual de paleografie glagolitică],

■ 14 In « S la v ia », X I I I , p. 484.
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M A?'hr*H CTP4THAH HC CKOH.UH npHKHAtilMH 3dH8/K EhlAd tfSAAIUIKHA H fCMH HJf
CKd3 HAH [pentru că Cern şi Românei şi Drăgoi au pierdut prin priviliile 
lor, care erau false ş i  le-am stricat]. Aşadar în faţa domnului s-au cercetat 
particularităţile paleografice ale priviliilor — privilegiilor — prezentate de 
Cern, Romanei şi Drăgoi cu neamul lor şi în urma acestei cercetări li 
s-au tăiat priviliile ca nefiind autentice.

Dar atît cercetarea 'paleografică din vremea lui Ştefan cel Mare, cit- 
şi alte cercetări cu acest caracter din cancelariile domneşti nu aveau decît 
un scop practic. Cercetările ştiinţifice nu apar de cit mult mai tîrziu şi anume 
ele încep prin: descrierea textelor slavo-romîne, publicarea însemnărilor din 
cuprinsul manuscriselor, trec la publicarea întîi a documentelor apoi a manus
criselor şi abia numai după ce se ajunge la un material edit destul de nume
ros încep să apară studiile de paleografie slavo-romînă. Este apoi de remar
cat faptul că cele mai multe studii în domeniul paleografiei slavo-romîne 
le-au dat învăţaţii ruşi.

Prima descriere de manuscrise slavo-romîne datează din anul 1744 şi 
datorăm acest lucru cercetătorului rus Vasile Grigorovici-Barski Plaki-Albov. 
Acesta, călătorind în anii 1723—1747 la muntele Athos şi în alte părţi, 
scrie o lucrare1 publicată în 1785 de Academia rusă de ştiinţe, în care des
crie şi dă şi unele însemnări după texte slavo-romîne aflate în mănăstirile 
de la muntele Athos. Adaug că lucrarea lui Barski s-a bucurat, la vremea ei, 
de o mare popularitate în Rusia, căci a apărut în şase ediţii, ultima fiind din 
1885—1887. Se remarcă apoi descrierea de manuscrise slavo-romîne aflate 
tot la muntele Athos, făcută în 1844 de Viktor Ivanovici Grigorovici 2.

Cele dinţii date ştiinţifice în domeniul paleografiei slavo-romîne le 
găsim la slavistul romîn Ioan Bogdan şi anume în trei lucrări ale sale publicate 
în 1890. Astfel în: Cîteva manuscripte slavo-romîne din Biblioteca Curţii Im pe
riale de la Viena cercetează dintre particularităţile externe ale manuscri
selor descrise, materialul de scris, ornamentaţia, grafia şi cerneala, socotind 
glagolitica drept cel mai vechi alfabet slav3, însă crede greşit că variantele 
grafice ale lui o înfăţişate sub formă de o cu punct la mijloc, doi o uniţi şi o 
cu două puncte la mijloe sînt « mai mult jucării» şi de aceea le trece cu 
vederea4, vorbeşte apoi şi de particularităţile paleografice ale altor manuscrise 
slavo-romîne din secolul al XV-lea în afară de cele descrise. în Cinci documente 
istorice slavo-romîne din arhiva curţii imperiale de la Viena, I. Bogdan 
relatează pe scurt, despre materialul de scris al documentelor publicate, 
în Diploma Bîrlădeană din 113â şi principatul Bîrladului prezintă grafia şi 
ortografia diplomei bîrlădene în Comparaţie cu documentele ruseşti ce se 
apropie ca dată de data diplomei bîrlădene. Aceste lucrări ale lui
I. Bogdan au fost publicate în «Analele Academiei Romîne»5.

Popularizarea unora dintre elementele paleografiei documentelor slavo- 
moldovene a dat-o în 1895 Gh. Ghibănescu în Documentul studiat din 
punct de vedere istoric, arheologic şi paleografie, ca prefaţă la volumul 23 din

1 Barski, IlyTeniecTBHe kl c b h t h m ’b  MkcTairb b l  EBponfe, A3;h h A$pHKk.
* OnepKL nVTemecTBiH no EBponeftCKOtt Typuin, ediţia a I l-a , M oscova, 1877. 

N -am  avut la îndemînă ediţia I.
* I. Bogdan, C i t e v a  m a n u s c r i p t e  s l a v o - r o m î n e  d i n  B i b l i o t e c a  C u r ţ i i  I m p e r i a l e  d e  l a  

V i e n a ,  p . 12, rîndul 2.
4 I b i d e m ,  p. 12.
* «Anal. Acad. Rom.*, Mem. Secţ. Ist., seria a Il-a , tom. X I , (1888— 1889), Buc., 1890.
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Uricariul lui Th. Codrescu apărut şi în extras (110 pag.). Aceasta e o 
expunere mai mult asupra documentelor din veacurile XVI şi XVII, in care 
Ghibanescu redă cunoştinţele ce şi le-a format în decursul cercetării nume
roaselor documente ce i-au trecut prin mină, însă pătrunderea lor e mult 
îngreuiată de lipsa unei expuneri metodice care în genere caracterizează 
mai toate lucrările Neuitatului cercetător. De pildă în capitolul III care tra
tează materialul de scris în paragraful A intitulat« Hîrtia», vorbeşte şi de 
pergament, iar în partea de la început a paragrafului citat se expune scrierea, 
titlul, cuprinsul şi încheierea actului.

Munca începută de Ioan Bogdan în 1890 este adîncită în 1902, fapt 
ce se desprinde din introducerea la ale sale Documente f i  regeşte privitoare 
la relaţiile Ţării Bomîne'ti cu Braşovul şi cu Ţara Ungurească în sec. 
X V  ş* X V I  unde studiază: materialul de scris, caligrafia, cerneala, for
matul, grafia cu formele ei speciale, ortografia, iniţialele1, introducere dezvol
tată trei ani mai tîrziu în Documente privitoare la relaţiile Ţării Romîneşti 
cu Braşovul şi cu Ţara Ungurească în sec. X V  şi X V I 2 3. Cercetarea lui I. 
Bogdan este un studiu consistent, cu puncte valabile şi azi, cu excepţia de 
pildă a referinţelor despre filigrane « că ele n-au nici o importanţă pentru 
datarea documentelor. . . marca de fabrică de hîrtie e criteriul cel mai nesigur 
de datare a documentelor; altfel stă lucrul cu manuscrisele, aici aproxi
maţiile pot să fie mai largi, ele se pot mişca înăuntrul cîtorva decenii, pe cînd 
pentru documente spre a le asigura valoarea de izvoare istorice, se cere 
o preciziune cu mult mai mare» (p. XVII).-

Concomitent cu I. Bogdan, A. I. Iaţimirski publică un studiu al său ? 
precedat de o bogată introducere ce alcătuieşte un minunat auxiliar pentru 
studiul paleografiei slavo-romîne — aşa cum îl caracterizează Vladimir Pe- 
retz4. Totodată publicarea de către I. Bogdan în 1905 a documentelor slavo- 
romîne din Arhiva Braşovului prilejuieşte lui A. I. Iaţimirski crearea a încă 
trei studii în domeniul paleografiei şi diplomaticei slavo-romîne.

în prima din aceste lucrări, Iaţimirski prezintă, pe scurt, depozitele 
în care se află documentele Ţării Romîneşti, ediţiile celor mai vechi docu
mente, materialul de scris, iniţialele, grafia şi anularea documentelor fal
se— cu terminologia acestora 5.

într-o altă lucrare din 1906, Iaţimirski dezvoltă aceleaşi capitole ca pentru 
documentele Ţării Romîneşti, pentru actele slave din Moldova 6. în sfîrşit 
într-o lucrare din 1907 7 din aceeaşi revistă, Iaţimirski studiază particula
rităţile paleografice pe care nu le-a atins I. Bogdan, în lucrarea sa din 1905 
citată mai sus. Aşa de pildă, dacă textul documentului nu încăpea în mate

1 I. Bogdan, D o c u m e n t e  ş i  r e g e ş t e  p r i v i t o a r e  l a  r e l a ţ i i l e  Ţ ă r i i  R o m î n e ş t i  c u  B r a ş o v u l

ş i  c u  Ţ a r a  U n g u r e a s c ă  î n  s e c .  X V  ş i  X V I ,  p. X III  — X X V III . ’
3 Idem , D o c u m e n t e  p r i v i t o a r e  l a  r e l a ţ i i l e  Ţ ă r i i  R o m î n e ş t i  c u  B r a ş o v u l  ş i  c u  Ţ a r a  

U n g u r e a s c ă  I n  s e c .  X V  ş i  X V I ,  voi. I, p. X V I - X X X .  '
3 A . I. Iaţimirski, CjiaBHHCKie h  pyccKie pvKâniiCH p v m u h c k h x t , SiiSjniOTem, 

St. Petersburg, 1905.
4 V . P eretz, în « >KypHajn> MnmiCTepCTBa HapojţHoro IIpocBemeHiH», februarie 

1906, seria  n ou ă, p artea  I, p. 344 şi urm ,
5 A. I. Iaţimirski, Bajiamcnie rpaM i t h  bt> naJieorpaiţuuecKOMT, h  îţunjioMaTHuec- 

KOMt OTHoineHHHxt, în « PyccKHft $HJiojiorHHeCKEft BecTHHKT>», tom. L IV  (1905), p. 49 — 67.
3 Idem, MonuaBCKie rpaMOTU bt> najieorpa$HHecKOMT> h nnnjioMaTHuecKOMT> o t h o -  

meHHHxi,, în aceeaşi revistă, tom. L V  (1906), nr. 1 şi 2 p. 177—198.
7 Idem,CjiaBHHCKie rpaMOTU EpamoBCKoro apxuna bt> naneorpaiţHuecKOMT, h  hhujio- 

MaTHueCKOMt OTHomeHHHX-b, în aceeaşi revistă, tom. L V II (1907), nr. 1, p. 131—145.
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rialul de scris, atunci rîndurile finale se înghesuiau sau literile se scriau mai 
mici, ori ultimele cuvinte ale documentului, de pildă martorii, se scriau pe 
margine. în comparaţie cu formatul hîrtiei documentelor ruse denumită 
pyccKne C T O JiS iţH  [sulurile ruse] hîrtia documentelor slavO-romîne de la 
Braşov nu avea o mărime precisă, iar faţă de cele scrise de I. Bogdan, 
Iaţimirski arată că filigranele dovedesc un serviciu imens în datarea docu
mentelor şi atestă incă odată valoarea lucrării lui Lihacev despre filigrane. 
Lucrările lui Iaţimirski sînt studii temeinice, care reprezintă o preţioasă 
contribuţie la studiul paleografiei slavo-romîne. Opt ani mai tîrziu apare un 
articol al paleografului Emil Kaluzniacki1 * ce reprezintă o analiză succintă, 
dar temeinică şi situată la înălţimea competenţei ştiinţifice, a grafiei chi
rilice la romîni, studiu pe marginea căruia am scris în 1948 un articol de 
specialitate *.

Un manual de paleografie slavo-romînă a apărut în 1936, de Henri 
Stahl şi D. Bogdan, cu numeroase ilustraţii, însă nu fără unele lipsuri, ca 
orice lucrare de început, în domeniul unei atare cercetări 3.

Studii, ediţii şi albume ce cuprind facsimele după texte slavo-romîne. 
Paleografia slavo-romînă, ca şi orice paleografie, este o ştiinţă aplicată, aşa 
că o scurtă prezentare a studiilor şi ediţiilor de texte bogate în facsimile 
şi menţionarea albumelor de paleografie slavo-romînă sînt necesare.

Prima ediţie de te te slavo-romîne, care este şi prima ediţie de docu
mente slavo-romîne, aparţine lui Jurko Hucj, care a scris sub numele de 
Iurii Venelin. 1 ucrarea lui4 * * este publicată de Academia rusă ia St. Peters- 
burg în 1840 şi cuprinde douăzeci de facsimile după documentele editate, 
în ţară, abia peste aproape o jumătate de veac de la apariţia lucrării lui 
Venelin, publică şi Dimitrie D. Sturza o lucrare 8 cu trei planşe ce cuprind 
cinci documente. La 1886 apare lucrarea Dr. Isidor Şaronevici ce cuprinde 
facsimile de titulaturi şi iscălituri ale unor domni şi dregători moldoveni 
de la sfirşitul veacului al XVI-lea şi prima jumătate a veacului al XVII-iea ®. 
Un an mai tîrziu apare la St. Petersburg volumul II din lucrarea lui Vladimir 
Stasov 7 cu titlul şi în limba franceză — din care pl. XXXIV — XXXVIII 
privesc ornamentul slavo-romîn, iar pl. XXXIX — XL ornamentul 
chirilic romîn. •

Jumătatea ultimului deceniu al aceluiaşi veac este marcată prin lucră
rile lui I. Bogdan8. Din pragul veacului nostru avem lucrările lui A. I. Iaţimirski.

1 Emil Kaluzniacki, KHpiinjiOBCKOe nHCbMO y  PyMbiHb, 22 p. cu 10 figuri în text 
publicat în OHUHKjionegift CnaBHHCKOît (jmnonorin.

8 D. P. Bogdan, E m i l  K a l u z n i a c k i  ş i  s c r i e r e a  c h i r i l i c ă  l a  r o m i n i ,  în «Roman oslavica», 
I (1948) şi în extras.

8 H. Stahl şi D. P. Bogdan, M a n u a l  d e  p a l e o g r a f i e  s l a v o - r o m t n ă ,  1936.
4 Iurii Venelin, Bnaxo-CojirapcK e hjih gaKO-cnaBHHCKie rpaMaTU.
6 D. D. Sturza, D a r e  d e  s e a m ă  d e s p r e  c o l e c ţ i u n e a  d e  d o c u m e n t e  i s t o r i c e  r o m i n e  a f l a t e  

l a  W i e s b a d e n ,  în « Anal. Acad. R om . », seria a Il-a , tom. IV.
• Dr. I. Şaronevici, K>BHJieftHoe Hajţame b  n a M fiT b  300-JieTHnro ocnoBama 

CTaBponnrittcKoro OpaTCTBa, 1886, I, L v ov  p. 105— 106.
7 V . Stasov, CnaBHHCK &  h BOCTOUHbiît opHaMeHM, no pyitonncHMb gpeBHHro a  

HOBoro BpeineHH.
1 I. Bogdan, C l t e v a  m a n u s c r i p t e . . .  cu trei facsimile în litografie ; idem, C i n c i  

d o c u m e n t e . . .  cu patru planşe litografiate menţionate mai sus; idem, C r o n i c e  i n e d i t e  

a t i n g ă t o a r e  d e  i s t o r i a  R o m i n i l o r ,  cu 19 facsimile în litografie.
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Subliniez faptul că tot lui A. I. Iaţimirski1 * * îi datorăm prima bibliografie a 
ediţiilor de texte slavo-romîne şi chirilice romîneşti care pînă astăzi este 
şi ultima bibliografie, studiu ce se află publicat ca introducere la o lucrare a sa 
din 1907 *. Despre această introducere am arătat că deşi lucrarea în care 
este publicată'bibliografia lui Iaţimirski este cunoscută de unii cercetători 
romîni -— ca de pildă I. Bogdan şi M. Costăchescu —  totuşi cercetătorii res
pectivi au trecut cu vederea bibliografia lui Iaţimirski8.

După primul război mondial apar lucrările lui Grigore Nandriş4, iar în 1929 
o lucrare a lui Silviu Dragomir5 6. Din 1939 sînt lucrările: Literatura slavă din 
Principatele Romîne în veacul al XV-lea, cu 9 planşe, publicată de Ecaterina 
Piscupescu şi Miniaturi şi manuscrise din Muzeul de Artă religioasă din 
care interesează planşele: XXXIV—XXXVI, XXXIX—XLII, XLV—LVI, 
LIX—LXIII şi LXVI—LXIX, datorită lui Victor Brătulescu. Adaug 
că în această din urmă lucrare toate facsimilele sînt în culori. în 1940 apare 
studiul meu: Pomelnicul de la Bistriţa şi rudeniile de la K iev şi de la Moscova 
ale lui Ştefan cel Mare, cu 3 planşe, iar un an mai tîrziu: Pomelnicul mănăs
tirii Bistriţa cu 8 planşe, publicat tot de mine. Din 1942 şi 1943 sînt de 
semnalat lucrările lui Emil Turdeanu®.

Iar cea mai nouă lucrare copleşitoare în ceea ce priveşte numărul 
facsimilelor este colecţia care a început să fie întocmită dîn anul 1949: Docu
mente privind istoria Romîniei. A. Moldova, B. Ţara Romînească7.

în ceea ce priveşte albumele de paleografie slavo-rOmînă, cel dintîi 
apare în 1840 şi el se datoreşte lui Iurii Venelin, prezentat atît în facsimilele 
de la sfîrşitul volumului citat cît şi ca volum aparte, in folio, cu 22 de fac
simile litografiate.

Abia. peste mai bine de o jumătate de veac I. Bogdan publică în fototipie: 
Album pileografio cuprinzînd douăzeci şi şase facsimile de documente romîneşti. 
ca anexă la volumul I din Documente. Şi tot lui i se datoreşte şi: Album 
paleografie moldovenesc, editat în 1925, după moartea autorului, planşele 
1—82 cuprinzînd documente. în  anul 1911 apare la Bucureşti albumul lui 
Stelian Petrescu, Odoarele de la Neamţ şi Secu, care cuprinde, între altele, 
şi 16 facsimile după manuscrise slave scrise în Moldova. în  1922 I. Bianu 
publică în culori: Evanghelia slavo-greacă scrisă în mănăstirea Neamţului de 
Gavril Monahul la 1429, fasc. I, cu 10 planşe din colecţia: Documente de 
artă romînească din manuscripte vechi.

1 A . I. Iaţimirski, CjiaBHncnie h pyccK:e pyKonHCH, cu 42 facsimile în fototipie; 
idem, rpnropiit IîaM6jiam>, 1905, cu 14 facsimile în lito şi fototipie; idem, IÎ3 HCTopin 
cjiaBHHCKOit nponoBe/m b  MojiflaBin, 1906 cu 4 facsimile şi idem, Ha HCTopin cjiaBHR- 
ckoh nncbMeRHOCTH b  MojigaBin n Bajiaxin, în acelaşi loc şi an cu 7 facsimile.

* I ţa p c T B e H H b ie , m a jiO B a H H u e , J ib r o r a b ie  n  n o /ţT B e p u H T e jib H b ie  rp a M O T H  m o j i- 
n a B C K H X b  r o c n o f l a p e f t  X V  B e n a ,  în f lp e B H O c r a ,  T p y / ţb i cjiaB H H C K O it k o m m h c î h , IV , 1907.

* D. P. Bogdan, comunicare la Institutul de cercetări arhivistice în decembrie 1944.
*  G. Nandriş, P a t r u  d o c u m e n t e  d e  la  Ş t e f a n  c e l  M a r e ,  Bucureşti, 1928 cu 4 facsim ile;

idem, D o c u m e n t e  s l a v o - r o m î n e . . .  cu 6 facsimile. '
6 S. Dragomir, D o c u m e n t e  n o u ă  p r i v i t o a r e  l a  r e l a ţ i i l e  Ţ ă r i i  R o m î n e ş t i  c u  S i b i u l  

î n  s e c .  X V  ş i  X V I ,  cu 8 facsimile.
* E . Turdeanu, M i n i a t u r a  b u l g a r ă  ş i  î n c e p u t u r i l e  m i n i a t u r i i  r o m î n e ş t i ,  cu 8 planşe şi 

M a n u s c r i s e l e  s l a v e  d i n  t i m p u l  l u i  Ş t e f a n  c e l  M a r e ,  cu 8 planşe.
7 Colecţia cuprinde cu specificul respectiv şi C. Transilvania. în  cuprinsul lucrării

s-a făcut trimiterea la facsimilele din această colecţie chiar dacă la unele nu se disting toate 
am ănuntele.
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Din anul 1933 avem albumul de Documente olteneşti, datorit lui C. S. 
Nicolaescu-Plopşor. De fapt nu este o publicaţie, ci o multiplicare, în cîteva 
exemplare, a unui grup de copii fotografice după documente. în anul 1934 
Palii Mihailovici publică la Iaşi: Album de documente moldoveneşti din veacul 
al X V-lea, cu 12 planşe, lucrare devenită deosebit de preţioasă în urma 
faptului că documentele care alcătuiesc planşele albumului s-au pierdut în 
timpul ultimului război. în aceleaşi an publică Nicolae Iorga o lucrare care 
cuprinde şi facsimile — unele în culori — după manuscrise slavo-romîne h 
Iar în anul 1943 a apărut albumul de paleografie slavo-romînă, datorit 
lui A. Sacerdoţeanu şi D. Bogdan, publicat sub titlul: Culegere de facsimile. 
Seria slavă, 20 planşe, după documente slavo-romîne.

Trebuie apoi subliniat faptul că Academia rusă publică în 1916 un 
album de paleografie slavo-romînă, ca anexă la studiul citat mai sus a lui 
Emil Kaluzniacki, şi acest album apare într-o colecţie academică* 8, fiind opera 
lui A. I. Sobolevski şi a lui E. Kaluzniacki şi cuprinzînd 33 de planşe. Dar 
mai toate aceste albume cu excepţia publicaţiei Kaluzniacki-Sobolevski 
nu redau proporţia dintre mărimea originalului şi cea a facsimilului, aşa că 
de pildă un studiu al dimensiunii grafiei nu se poate face pe baza lor. De 
altfel cerinţele unui album de paleografie trebuie să fie următoarele: 1) fac
similele să se publice în mărimea originalului, iar dacă întinderea lor nu în
găduie aceasta, dat fiind proporţiile mărimii originalului faţă de formatul 
albumului, atunci să se indice totdeauna raportul în centimetri dintre ori
ginal şi facsimil (cu cît s-a micşorat facsimilul faţă de original); 2) facsi
milele să fie date după texte originale cu dată precisă pentru ca pe baza 
textelor cu dată precisă să se poată dată textele lipsite de dată. Adaug că 
aceste cerinţe erau preconizâte încă acum aproape jumătate de veac, de 
V. Peretz — în recenzia amintită la o lucrare — citată a lui A. I. Iaţimirski 3.

La cele preconizate de Peretz se mai poate adăuga: 3) o atenţie deo
sebită din partea operatorului fotografic, ca de pildă înainte de a fotografia 
să întindă bine eventualele muchii realizate din împăturirea materialului de 
scris, să desfacă eventualele părţi împăturite în urma rupturilor, să nu pă
teze clişeul, să lucreze cu aceeaşi intensitate de lumină şi aşa mai departe.

ÎNCEPUTURILE G R A F IE I L A  SLAVI

Referitor la începuturile grafiei la slavi, s-a crezut pînă de curînd că 
scrisul slav este rezultatul unui împrumut, relativ tîrziu, din diferite forme 
ale grafiei greceşti, concluzie ce se află şi în lucrarea lui C. Loukotka4, 
tradusă din limba cehă în limba rusă şi apărută la Moscova în 1950. Şi 
această concluzie este cu atît mai surprinzătoare cu cît încă din a doua jumă
tate a veacului al XlX-lea şi de la începutul veacului nostru s-au desco
perit numeroase izvoare care contestă premisa menţionată. Dar în cerce
tarea evoluţiei grafiei nu s-a ţinut în seamă procesul îndelung al formării

1 N. Iorga, L e s  a r t s  m i n e u r s  e n  R o u m a n i e ,  I, II, fig. 27— 29, III , pl. I —V I, V III , 
fig. 1 — 10, 2 6 -7 6  şi 78.

* Vezi OHiţmuioneniH CnaBHHCKOâ Omiojioriu sub titlul: A jilSomL chhmkobi ct> 
KHplIJIJIOBCKHXT, pyKOIIHC£ft pyMHHCKOrO npOHCXOHtReHHH.

8 CnaHŞHCKie h pyccKie pyKonucH.
* V y v o j  p l s m a ,  Praha, 1946, cf. traducerea rusă, PaaBHTHe nnctMa, făcută de 

N. N. Sokolov, M oscova, 1950, p. 157.
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grafiei, căci cea mai veche formă a scrisului este pictoţrama, care include 
elemente geometrice, fifecărui ouvînt corespunzîndu-i o ima ine precisă — sim
bol. Cu timpul, scrisul ajunge şi în etapa silabică, ultima etapă a scrisului 
fiind grafia fonetică. Această cale evolutivă a f rafiei este generală, deci cu
noscută şi slavilor. Despre existenţa grafiei înainte de cei doi apostoli slavi 
'Constantin şi Metodiu se ştia de pildă în Rusia destul de bine în veacurile 
trecute, după cum arată izvoarele descoperite în a doua jumătate a veacului 
al XlX-lea şi la începutul veacului al XX-lea. Şi referinţe în acest sens se 
pot afla de pildă în recenzia ce S. I. Kamenţeva o face cărţii citate a lui 
Loukotka1. Iar o analiză succintă, însă temeinică a problemei începuturilor 
grafiei la slavi — aşadar înainte de Constantin şi Metodiu — se află intr-un 
studiu al Prof. Dr. Emil Gheorghiev.2

ALFABETELE SLAVE VECHI

Alfabetul glagolitic şi alfabetul chirilic. în litreratura ştiinţifică de 
specialitate sînt denumite alfabete slave vechi: alfabetul glagolitic de la cu- 
vîntul slav r narcA-h — cuvint, vo bă şi alfabetul chirilic — de a numele Chirii 
— fiindcă în aceste două alfabete s-au scris cele mai vechi texte slave. Atît 
alfabetul glagolitic, cit şi cel chirilic derivă în mare parte, cum se va vedea 
mai jos, din grafia greacă, aşa că în pagina următoare dau o schemă a 
alfabetului grec, alături de alfabetele glagolitic şi chirilic.

Unul dintre aceste două alfabete a fost ticluit de im cunoscut învăţat 
din a doua jumătate a veacului alIX-lea, anume Constantin, supranumit Filo
zoful (moare în februarie 869 la Roma în vîrstă de 42 de ani), originar din 
Salonic, ajutat la o atare muncă de fratele său mai mare Metodiu. Naşterea 
alfabetului lui Constantin se pune în legătură cu lupta pe care o duceau 
slavii din Moravia împotriva francilor, care căutau să-i convertească la cato
licism şi prin aceasta să-i supună stăpînirii lor. împotriva francilor se ridică 
cneazul Rostislav, conducătorul cnezatului Moraviei Mari, care, în anul 862, 
consolidîndu-şi poziţia politică şi prin alianţa cu regele bulgar Boris, tri
mite o solie la Constantinopol, la împăratul de atunci al Bizanţului, Mihail, cu 
rugămintea ca să-i trimită dascăli, căci «poporul nostru a lepădat păgînis- 
mul, însă noi nu avem dascăli care să ne înveţe noua credinţă pe limba noastră», 
împăratul caută de îndată să satisfacă cererea lui Rostislav şi în acest sens 
roagă pe fraţii Constantin şi Metodiu, care se aflau la curtea sa, să plece în 
Moravia. Constantin, după ce alcătuieşte alfabetul slav, transpune în el, cu 
ajutorul lui Metodiu, din greceşte în slavă cărţi bisericeşti, apoi pleacă amîndoi 
în Moravia. Aceasta-i povestirea aşa cum ne-o dă textul cunoscut în lite
ratura ştiinţifică sub denumirea de V ieţile  panoniee ale lui Constantin şi 
Metodiu.

Starea în care se găseau slavii în ceea ce priveşte grafia înainte de com
punerea alfabetului de către Constantin, cit şi opera lui Constantin, ne-o 
redă un text al bulgarului Hrabr, care a trăit la începutul veacului al X-lea, 
text ce poartă titlul O nHCMCHijfh [Despre litere], dar care nu ni s-a păstrat * *

1 în  « B on pocn  Hctophh », 195?, nr. 8, p. 114— 115.
* E. Gheorghiev, CnaBHHCKan nHCbMeHHOCTb ro KtipHjma HMe$ojţHH [Grafia slavă 

înainte de Chirii şi M etodiu], Sofia, 1952.
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în originalul glagolitic* 1, ci în mai mult© copii, din care cea' mai veche este 
din anul 1348, după cum arată şi Petre Lavrov2. Menţionăm că tot ceea ce 
se poate spune despre Hrabr şi despre textul lui D espre Utere se află într-un 
studiu al lui Minko Ghenov3.

Iată acum în traducere romînă, după textul de la Lavrov, cele spuse 
de Hrabr: «Mai înainte, slavii n-aveau Utere, ci pe cînd erau păgîni socoteau 
şi înţelegeau (cele serise) cu ajutorul liniilor si crestăturUor (pe răboj), iar 
după ce s-au creştinat se chinuiau să scrie graiul slav cu litere romane şi gre
ceşti" însă fără orînduială. Şi aşa a fost mulţi ani, dar apoi dumnezeu... 
a trimis lor < adică slavilor > pe sfîntul Constantin Filozoful, numit Chirii 
<înainte de a muri, Constantin s-a călugărit şi a luat acest nume>, bărbat 
drept şi plin de adevăr, care a făcut lor 38 litere, pe unele după tipul celor 
greceşti, iar pe altele după graiul slav».

Prioritatea alfabetului glagoUtic. Se naşte însă întrebarea care anume 
din cele două alfabete a fost compus de Constantin — glagolitic sau chirilic , 
căci nici V ieţile  panonice şi nici textul lui Hrabr nu fac cuvenita precizare 
iar textele slave vechi, începînd cu veacul al .X-lea şi încheind cu veacul al
Xl-lea, sînt scrise, unele în, glagolitică, iar altele în chirilică. Din aceasţă 
pricină, învăţaţii de două veacuri şi mai bine s-au străduit şi se străduiesc 
să precizeze, enunţînd fel de fel de ipoteze şi deducţii, care anume din cele 
două alfabete slave vechi este alfabetul creat de Constantin Filozoful, şi 
care era numărul iniţial al literelor celor două alfabete slave. Sărăcia 
izvoarelor şi îrr primul rînd faptul că pînă la noi n-au ajuns textele slave ce 
s-au scris. în a doua jumătate a veacului al IX-lea, cînd au activat cei doi 
dascăli slavi Constantin şi Metodiu, au făcut să se nască peste patruzeci de 
ipoteze privind prioritatea şi originea alfabetelor slave vechi.

Astfel, în anul 1727, J.Frisch emitea ipoteza originii tahigrafice a alfa
betelor slave vechi. La 1782 Josef Dobrovski exprima părerea că grafia 
glagolitică a fost creată de călugării croaţi în veacul al XlII-lea, în timp 
oe compatriotul său mai în vîrstă Ghelasie Dobner, susţinea că glagolitică 
este mai veche ca grafia chirilică şi că cea dintîi este alcătuită de Con
stantin. Ideea lui Dobner est dezvoltată de P. Safarik, la care aderă F. Mik- 
losich, B. Kopitar precum şi învăţaţii ruşi N. Tibonravov şi Viaceslav Şeepkin, 
apoi V. Jagic şi alţii. Dimpotrivă învăţaţii ruşi Izmail Sreznevski, Viktor 
Grigorovici, Timotei Florinski şi A. I. Sobolevski au exprimat ipoteza prio
rităţii chirilicei, părere ce este apoi larg dezvoltată de E. F. Karski şi adoptată 
şi de autorii recentului manual sovietic de paleografie Tuşă: Ceaev şi Cerepnin. 
Exprimarea unei ipoteze sau asocierea la o ipoteză exprimată a făcut ca încă 
de la începutul veacului nostru majoritatea învăţaţilor să fie de părere că:
1) primu alfabet slav vechi este alfabetul glagolitic; 2) acest alfabet a fost creat 
de Constantin Filozoful; 3) izvorul de bază al grafiei glagolitice este grafia 
greacă de tip mimiscul cursiv.

1 Stabilirea alfabetului în care a scris Hrabr a făcut-o Dr. V . SI. Kiselkov, în 
E u irapcua  KHHHuma npea CHMeoHOBHH B-fea [Literatura bulgară pe vrem ea lui Simeon}, 
Sofia, 1943, p. 80.

1 P. L avrov, Knpnjio Ta MeTOfliit y  naBHtocJiOB’HCBKOMy imctMeHCTBi, Kiev,
1928, p. 137.

* M. Ghenov, HepHopuaeiţ Xpaffr.pi, b 6op6n aa HaiţHOHajiHa Kyjrrypa b E w i- 
rapnH npea I X  h X  b1>k [Călugărul Hrabr în luptă pentru cultura naţională în Bul
garia în sec. IX  şi X ], Sofia, 1942.
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Cred că argumentele de prioritate ale glagoliticei prezentate de Dr.V. 
SI. Kiselkov1 sint valabile. Şi acestea sînt următoarele: 1) glagolitica s-a 
folosit în scris nu numai în textele slave vechi din veacurile X şi XI, ci şi de 
bulgari în veacurile XII -XIV, precum şi de slavii din Moravia, Panonia, Dalma
ţia croată şi Cehia; 2) în comparaţie cu chirilica, glagolitica este nedesăvîrşită 
şi neprielnică grafiei; 3) există material de scris de pe care s-a şters tex tul 
iniţial glagolitic şi s-a scris posterior, în veacurile XII—XIII, un text chi
rilic; 4) scriitorul rus Upir Lihii, preot la Novgorod în veacul al Xl-lea, 
într-o însemnare a sa din anul 1047 spune că a copiat tîlcuirea celor 12 
apostoli: hc, KoypHAOKHH’b [ d in  chirilică  ], dar întrucît întregul lui text este 
scris în chirilică se desprinde concluzia că textul de pe care a copiat 
era scris în glagolitică. La 'cele scrise de Kiselkov se mai poate adăuga şi 
aspectul complicat al alfabetului glagolitic, înfăţişare ce îngreuia munca 
scrisului.

Aspectul şi originea alfabetului glagolitic. Cea mai veche părere cu 
privire la originea alfabetelor slave vechi o exprima în 1727 J. Prisch, cum 
âm arătat şi mai sus. Croatul Pr. Racki socotea că unele litere glagolitice 
au fost luate din alfabetele: fenician, grec şi albanez. Compatriotul lui Racki, 
Leopold Geitler susţinea că glagolitica derivă din alfabetul albanez după 
cum învăţatul rus Vsevold Miiller vedea o înrudire între glagolitică şi grafia 
sasanidă, pe care Constantin o cunoştea din călătoria 6e a făcut la Hazari.
R. Abicht credea că glagolitica provine din grafia georgiană, pe cînd M. 
Gaster adăuga la părerea lui Abicht şi înrîurirea grafiei -armene. La fel 
cehul W. Vondrâk atribuia cele mai multe caractere grafice ale glagoliticei, 
grafiei samaritene şi numai o mică parte cursivei greceşti. Odată cu studiul 
paleografului englez Isak Taylor din deceniul opt al veacului trecut, lucru
rile încep să se lămurească în ceea ce priveşte originea glagoliticei din grafia 
greacă de tip minuscul cursiv. Părerea lui Taylor este însuşită de învăţatul 
rus D. F. Beliaev şi ea este apoi dezvoltată pe larg în monumentala lucrare 
a lui JagiC: ruarojiHHecKoe nuciMO. Şi Jagic scria, în acest sens, în opera 
citată, p. 114 că în minuscula greacă se găseşte izvorul « dacă nu exclusiv, 
atunci cel puţin principal al grafiei glagolitice » 2 * 4 *.

însă în cercetarea originii grafiei glagolitice trebuie avut în vedere 
întîi înfăţişarea semnelor grafice — după cum preconizează de pildă prof.
A. M. Selişcev în temeinicul şi documentatul său curs 8 — cît şi faptul că 
atunci cînd Constantin Filozoful a creat alfabetul glagolitic, el a avut în faţă 
alfabetul primitiv slav — lucrat pe bază greacă — , după cum preconizează 
St. Kulbakin în recenzia pomenită mai sus la cartea lui Vajs.

Astfel alfabetul glagolitic înfăţişează o grafie mai complicată faţă de 
cea chirilică — scrie de pildă Jagiâ —, iar unele litere ale alfabetului glago
litic au înfăţişarea de bucle, tendinţă ce se reflectă în parte şi în cursiva 
-minusculă greacă. Aşadar o trăsătură stilistică o alcătuieşte în glagolitică 
fiinţarea semnelor grafice în formă de bucle şi în acest sens A. M. Seliş
cev citează următoarele litere: k, r, A> a> <h, <•> n, )f, w, y *• Din coroborarea

1 V. SI. Kiselkov, C jiaR H H C K H ÎT e n p o c B e T H T e J in  K h p h j i  h  M e T o jţn H  [Chirii şi M etodiu, 
civilizatorii slavilor], Sofia, 1945, p. 151.

2 IagiC, rjiarojinqecKoe i i h c l m o , p. 114.
* A. M. Selişcev, GrapocjiaBHHCKHft h3Hk , I, 1951, p. 47. _
4 Neavind la îndemînă caractere glagolitice, le redau pe acestea prin caracterele

chirilice corespunzătoare.
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datelor : exprimate de Nikolai Durnovo într-un studiu al săumanualul 
citat al lui Josef .Vajs 1 2, lucrarea lui Jagic citată, un articol al lui F. F. Fortu- 
natov 3, cele exprimate de W. Vondrâk 4 5 cit şi curşi 1 citat al lui A. M. Selişcev, 
se poate trage concluzia — împărtăşită astăzi de majoritatea învăţaţilor — 
că izvorul de baza al glagoliticei îl alcătuieşte grafia greacă minusculă cursivă 3 
şi numai în cazuri izolate se poate vorbi de izvorul oriental. Dar asupra 
acestui ultim punct de vedere învăţaţii nu s-au pus de acord, căci pe cînd
F. F. Fortunatov presupune originea coptă pentru: y, iii, t|i, iar pentru prima 
parte a lui "k şi uf, — i  din cursiva egipteană de jos, Rozov admite originea 
orientală numai pentru iu şi i|i şi anume că şa reflectă numele samaritean 
al ţui san, iar şta — ebraicul Sîn. La fel şi Vajs critică originea coptă preco
nizată de Fortunatov, la care critică se asociază şi Kulbakin, care arată 
că Vajs cu destule temeiuri preferă teoria lui Vondrâk ce preconizează ca 
izvor parţial pentru glagolitică, alfabetele ebraic şi samaritean, dar adaugă 
că a e din alfabetul grec ca şi îk, k şi e. Iar A.M. Selişcev crede nelămurită 
originea lui \ şi •fe, samaritean e însă u poate şi q, dar s-ar putea ca q să 
fie din coptă, cum crede Fortunatov, probabil aceaşi origine avînd jh şi m. 
Şi tot A. M. Selişcev se. asociază la originea samariteană pentru t, h , r’ 
k, iii, poate tot din samariteană şi e. Strînsa dependenţă a alfabetului glago- 
litic de cel grec o arată, între altele şi următoarele: 1) prezenţa a doi i  pentru 
i  (în grafia greacă cîndva ele reprezentau vocale diferite: h = e, care mai tîrziu 
s-a transformat în i , iar i a reprezentat totdeauna vocala i ) ; 2) două litere pen
tru o: o şi o (în grafia greacă o — ofiixp6v, adică o  m ic, reda pe o  scurt — 6, 
iar âţi£ya, adică o  mare, reda pe o  lung  — 6); 3) unirea a două sunete: o  
şi v pentru a reprezenta pe u  — toate aceste a întocmai ca în aLabetul 
grec.

Numărul şi valoarea ca cifre ale literelor g’agoiitice. După indicaţia 
lui Hrabr aLabetul glagolitic iniţial cuprindea 38 de litere şi după datele 
cercetătorilor acestea erau următoarele: &, e, k, r, fi,, i, «, s, 3, T, H, h, k, 
a, m , h, o, n, 0, c, t , 4>» X, w» <n>, u, q, i i i , -e , -ki, e ,  -fe, », <ft, *, 
mi, y (dupăVajs). Celelalte litere glagolitice au fost create mai tîrziu, ele 
fiind provocate de nevoile dezvoltării scrisului.

1 N. Durnovo, Mhcjih h npeqnojio>KeHHH o npoHcxOHUţeHtni CTapocnaBHHCKOro 
imuna h cjiaBHHCKnx ancjiaBHTOB, în « B yzantinoslavica», I (1929), p. 48— 85, recenzia 
lui St. Kulbakin, la acest studiu, în « IywHOCJiOBeHCKH ((mnonor», V III  şi a lui V la- 
dimir R ozov, In « Slavia», I X  (1930— 1931), p. 621 — 628.

2 Recenzia lui St. Kulbakin, privind acest studiu, menţionată mai sus.
2 F. F. Fortunatov, O nponcxojKfleH h rjiarojm qu, în « HaBecTin OTqen. pyccK. 

na. h chob. h m h . Ana^eMia H a y m * , X V III  (1913), 4, p. 221 — 226 şi din OTierb OT«en. 
pycc. H8. h chob. HMn. A k . H ayK i, 1913.

4 W . Vondrâk, Z u r  F r a g e  n a c h  d e r  H e r k u n f t  d e s  g l a g o l i t i s c h e n  A l p h a b e t s ,  în « A r c h i a  

f u r  S l a v i s c h e  P h i l o l o g i e », X V III , p. 54l şi urm.
5 O părere opusă a exprimat acum trei ani cercetătoarea sovietică E. E. Granstrem 

în R  Bonpocy o npoHcxomqeHHH rnarojiHHecKOft aaSvKH, din Tpyqu OTqena qpeBHepyc- 
CKOlt nHTepaTypu. lÎHCTHTyT pyccKOlt jiHTepaTypti, IX  (1953), p. 427 — 442, unde au
toarea citată scrie textual următoarele: « întrucît în mss glagolitice nu se manifestă 
nici o urmă a particularităţilor proprii, în chip obiectiv, ale minusculei, este necesar 
deci de a ajunge la concluzia că problema originii glagoliticei trebue examinată din nou; 
părerea larg răspîndită că glagplitica este o stilizare a minusc lei este inexactă» 
(p. 441).
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Ordinea literelor în alfabet urmează pe cea a valorii lor de cifre, căci 
ca şi în alfabetul grec şi în cel glagolitic unele litere au o valoare dublă: litere 
şi cifre. Dar este de adăugat faptul că în glagolitică au valoare de cifre nu 
numai literele care au o atare corespondenţă în grafia greacă şi cele care 
nu au o atare echivalenţă. Aşa de pildă e , îk  şi aşa mai departe. Din pricină că 
ordinea alfabetică ce urmează pe cea cifrică e alta decît cea în alfabetul grecr 
nici literele glagolitice cu valoarea de cifre nu mai corespund literelor greceşti 
cu acelaşi caracter. Aşa de pildă: h, k, a. a\, din glagolitică ca valoare cifrică sînt: 
20, 40, 50 şi 60, pe cînd caracterele greceşti yj, x, X, [z, au valoare cifrică de 8, 20, 
30 şi 40. Spre a deosebi litera obişnuită de litera care avea valoare cifrică se 
punea deasupra acesteia din urmă ori semnul numit titlă1 —  uneori chiar 
cîte două, iar alteori şi cîte trei title dispuse orizontal una deasupra alteia 
—  sau litera cu acest caracter era precedată şi urmată de un punct. De la 1 1  la 
19 unitatea se scria înaintea zecimei: ri [13J— mai rar sistemul invers: ir. 
Incepînd cu 21 unităţile se scriau după zecimi: Ar [33] 1 2 •

Caracterul fonetic al alfabetului glagolitic. în privinţa caracterizării 
fonetismului alfabetului glagolitic merită a fi citate cele scrise de lingvistul 
francez J. Vendryes într-o lucrare a sa tradusă în ruseşte, unde arată 
următoarele: «Alfabetul slav al lui Chirii şi Metodiu este o adevărată 
capodoperă, el este alcătuit cu o preciziune rară, de oameni ce aveau un 
simţ foarte dezvoltat al raporturilor fonetice şi care au redat nuanţele de 
pronunţie cu o rară perspicacitate»3. Se mai pot adăuga şi cele sorise 
de prof. A.N. Gvozdev4: «în grafia slavă veche în mod obişnuit există 
o concordanţă deplină între sunete şi litere, cu excepţia caracterului literelor 
duble <f> şi 0, h, i şi v luate din alfabetul grec. Grafia reflectă chiar alternanţe fone
tice într-o singură morfemă, de pildă în prefixe ca:Kii3A<*TH şi K'hrrp'hrH/RTH 
H3E-KITH şi hcii'kitath şi aşa mai departe.

Dezvoltarea scrisului a dus în sînul alfabetului glagolitic nu numai la noi 
semne grafice — de la 38 de semne s-a ajuns la 40 — , ci aceleaşi semne grafice 
au căpătat noi forme. Şi astfel s-a ajuns la deosebirea a două forme în evo
luţia alfabetului glagolitic: forma veche iniţială numită glagolitică rotunjită 
sau slavă veche şi forma unghiulară numită glagolitică croată. Această din 
urmă denumire provine din faptul că la croaţi alfabetul glagolitic a devenit 
alfabetul naţional şi cu acest alfabet croaţii au tipărit şi cărţi.

Alfabetul chirilic slav vechi are un aspect geometric cu litere majus
cule, drepte în rînd, dar cu vîrfuri ascuţite, cu forme ovale, semiovale şi 
dreptunghiulare, ca şi unciala greacă din secolul al X-lea. Originea chiri
licei este grafia greacă de tip uncial, dar cred că aici se poate susţine ceva 
mai mult. învăţatul bulgar K. Mjatev studiind în 1932 grafia inscripţiei 
chirilice slave vechi a lui Paul Hartofilax, descoperită pe peretele baptise- 
riului bisericii rotunde de la Preslay, emitea într-o lucrare a sa părerea că 
semnele grafice ale inscripţiei amintite derivă din caracterele greceşti ale 
inscripţiilor hanilor bulgari din prima jumătate a veacului al IX-lea5. 
Reluînd problema cu prilejul studiului paleografie al inscripţiei chirilice 
din anul 943, descoperită în R.P.R. (reg. Constanţa) am ajuns la concluzia

1 Din cuv. grec t£tXo?.
3  Vezi V ajs, o p .  c i t . ,  p. 111.
3 J. Vendryes, H3u k , M oscova, 1937, p. 296.

*  A . N. G v o z d e v ,  O c h o b h  pyccK O B  o p $ o r p a $ H H , M o s c o v a , 1^47, p . 49.
4 K . M ijatev, Kp*wiaTa R ip KBa bt> npecnaB T ,, p. 157.
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exprimată într-un studiu de specialitate1 că în «trăsătura caracterelor 
grafice ale inscripţiei (din 943) nu se vede nici o şovăială în ceea ce 
priveşte forma, acest fapt dovedeşte că- alfabetul chirilic îşi avea vechi
mea lui în anul 943 » şi că grafismul inscripţiei dovedeşte « că alfabetul 
chirilic folosit în inscripţia chirilică din anul 943 este în cea mai mare 
parte alfabetul grecesc al inscripţiilor protobulgare. Această premiză pune 
intr-o lumină nouă problema formării alfabetului chirilic şi din acest 
punct de vedere inscripţia noastră are o importanţă covîrşitoare, căci 
ea dovedeşte că alfabetul chirilic, în forma lui iniţială a fost ticluit după 
caracterele grafice ale inscripţiilor hanilor bulgari». Iar dacă la acestea mai 
adăugăm caracterul perfect format al literelor din recenta inscripţie chirilică 
descoperită în Bulgaria şi datată prin pragul veacului al X-lea, apoi părerea 
susţinută de învăţaţi, ca de pildă V. Iagic 2, G. Ilinski3. Selişcev4 — şi anume 
că alfabetul chirilic a fost creat in vremea ţarului bulgar Simeon (803—927) 
—trebuie rev'zuită. S-ar putea ca supoziţia exprimată de N. Durnovo 
în opera citată, în sensul că Constantin Filozoful a creat amîndouă 
alfabetele slave vechi pentru trebuinţe diferite, — aşa după cum grecii 
aveau în veacul al IX-lea unciala pentru cărţile solemne şi minuscula 
pentru nevoile vieţii zilnice — deşi combătută iniţial, să fie pusă din nou 
în discuţie, bineînţeles cu unele îndreptări, ca de pildă faptul că apostolul 
Constantin a creat iniţial alfabetul glagolitic şi numai după aceea pe cel 
chirilic.

Trecîndu-se la cercetarea semnelor grafice ale alfabetului chirilic, s-a 
constatat că literele: a, r, fi,, e, s, s, h, i, k, a, ai, h, o, n, p, c, t , ©ţ-, w,
â, i|i, 6 , v sînt întocmai după alfabetul grec. Astfel, în dependenţă de
alfabetul grec : 1 ) două semne grafice: h şi i, care redau pe i: 2) două semne 
grafice: o, w, pentru valoarea vocalei o şi 3) două semne grafice pentru u\ 
oy —  8 fiind o formă redusă sau mai bine zis o ligatură a lui oif.

Caracterelor greceşti li s-au adăugat apoi a te Utere de care era nevoie 
pentru redarea sunetelor slave. Şi aceastea sînt e, >k, a-*, n,, m, iii, iji, ’k, h, -hi 
(■ kh), •&, », a , pentru că celelalte sunete şi anume: ra, u, le, mi, sînt 
temeiuri să se creadă că n-au existat în alfabetul chirilic slav vechi. ChiriUca 
a stilizat o serie de semne grafice ale glagoliticei, dîndu-le forme geome
trice după aspectul* celorlalte Utere luate din unciala greacă. Astfel sînt
din glagolitică semnele chirilice : k, jk, ui, i|i, h, m, -k, k, Tvi, x , ia, iar 3i este
modificarea semnului grec 3. Semnele grafice: », ia, ie, br şi mi s-au alcă
tuit din semnul grafic grec i numit iota, căruia i s-au adăugat vocalele 
curate, respectiv: o, a, e şi vocalele nasale x, şi a , de unde şi denumirea 
acestor semne de litere iotate pentru k>, ra şi ie, şi de : litere iotate nasale pentru 
bR  şi M l.

Sînt temeiuri să se creadă că alfabetul chiriUc slav vechi a avut 38 de 
litere ca şi cel glagolitic, Uterele: a, ie, bR, mi, fiind create mai tîrziu în stadiul 
de dezvoltare al alfabetului chirilic. Faţă de glagoUtică, chiriUca reprezintă 
un stadiu mai evoluat în dezvoltarea grafiei, căci pe cînd în glagoUtică există

1 D. P. Bogdan, S t u d i u l  p a l e o g r a f i e  ş i  l i n g v i s t i c ,  în «S tu d ii» , anul IV  (1951), nr. 3 
(iulie-septembrie), p. 128.

2 V . IagiiS, o p .  c i t . ,  p. 100.
* G. Ilinski, rjţe, Kor«a, neM h  c n a n o »  uejiwo rjiarojimţa Sujia aamenena im pu- 

Jimţett ?, în « Byzantinoslavica *, III  (1931), p. 79— 88.
*  A- M. Selişcev, o p .  c i t . ,  I, p. 58.
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Oîte un singur semn pentru a reprezenta sunete e şi în chirilică existau 
pentru e : t şi it, iar pentru £: "b şi ra. Tot aşa, în chirilică există semnele â 
şi xjr ce reprezentau sunetele greceşti £ şi pe cînd în glagolitică lipseau atare 
semne.

Alfabetul chirilic, ca şi cel glagolitic foloseşte unele semne grafice şi cu 
valoare dublă: litere şi cifre. Dar pe cînd în glagolitică cifrele urmează ordinea 
alfabetului, în chirilică, dimpotrivă, sînt identice semnelor greceşti cu acelaşi 
caracter, abatere constituind numai litera a ,1 care are valoarea cifrică 900. 
Mai tîrziu, sub înrîurirea glagoliticei, a început să se folosească ca valoare 
pentru 900 litera ii , iar uneori, destul de rar însă, şi semnul grecesc sampi 
Pentru a reprezenta cifra 90 s-a folosit semnul grecesc koppa iar mai tîrziu 
pentru aceeaşi cifră a început să se întrebuinţeze şi u.

Spre a deosebi litera obişnuită de litera cu valoare de cifră, deasupra 
acesteia din urmă se pune titla, iar în rînd litera cifră era precedată şi urmată 
de cîte un punct. De la 11 pînă la 19 inclusiv, literele cifre aveau unitatea 
înaintea zecimei, ca de pildă: ai [14J. De la 21 înainte, zecimea preceda 
unitatea, ca de pildă: m [35]. Miile se însemnau printr-o curbă, apoi diagonală 
ce se situa la baza literei cifre, diagonală ce apoi începe să fie tăiată de una sau 
două liniuţe.

Alfabetul chirilic a cunoscut o mare evoluţie şi întindere în cursul 
istoriei, căci el este astăzi alfabetul naţional al limbilor rusă, ucraineană, bielo
rusă şi al graiului moldovenesc din l  .R.S.S., precum şi al popoarelor: bulgar, 
macedonean şi sîrb, iar pînă la jumătatea veacului trecut şi al poporului 
romîn. .

Ordinea literelor s’ave vechi şi denumirea lor. Cele mai vechi enu
merări şi denumiri ale literelor alfabetelor slave vechi datează din 
veacurile X I— XII. Şi aceste date le cuprind: 1) textul denumit Abecenarium  
bulgaricum, aflat într-un manuscris latin din veacul al Xll-lea ce se găsea în 
Biblioteca naţională din Paris, manuscris astăzi dispărut, şi abecedarul aflat 
în manuscrisul latin nr. 14 485 din Biblioteca de stat din Miinchen.

Cel mai temeinic studiu care cercetează din plin problemele enumerării 
şi denumirii literelor slave vechi aparţine lingvistului N. Durnovo, —  studiu 
citat mai sus, — care între altele arată că pentru semnul grafic din alfabetele 
slave vechi e mai potrivită denumirea pe şi în special pi, pentru că această 
literă moşteneşte litera greacă cpi ce mult timp şi-a păstrat valoarea de p  
aspirat, decît glagoliticul e ce reflectă grecescul £, redat nu rareori în primele 
texte slave vechi prin t , în timp ce cd în inscripţiile greceşti se înlocuieşte 
prin r, cedează locul latinescului p  în cuvintele împrumutate din latină.

în  1941, prof. Emil Gheorghiev a formulat părerea că numele literelor 
slave vechi provin din iniţialele versurilor unui acrostih care n-a ajuns pînă 
în zilele noastre 2. Astfel, pentru a se putea memora şirul literelor, încă din 
cele mai vechi timpuri se învăţa pe dinafară întregul acrostih. Şi în tendinţa 
de a înlesni munca ucenicilor săi, un pedagog —  cel mai probabil Kliment 
de Ohrida (88o— 916) —  s-a gîndit ca în loc să silească pe elevi să înveţe * *

1 Poate din pricina apropierii grafice de semnul grecesc s a m p i ,  cu aceeaşi valoare
cifrică.

* E . Gheorghiev, HiieHaTa Ha CTapoGuirapcuuTh 6yKBh [D enum irea literelor bu l
gare v ech i], în « 1 SBeeiHH na EuirapcKOTO HCTopnuecKO npywecTBO bt> Co$hh, KHHra 
XVI-XVII », p. 151.
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versurile în întregime, să-i facă să înveţe numai prima literă a fiecărui vers. 
Şi astfel —  încheie Gheorghiev —  aceste iniţiale au dat numele literelor slave 
vechi. Ingeniozitatea celor exprimate de dr. Emil Gheorghiev ar putea fi 
aproape de realitate.

Asemănări şi deosebiri între a’îabetele s’ave vechi. între alfabetele 
slave există puncte comune şi puncte care le deosebesc.

Asemănările sînt următoarele: 1 ) Două semne grafice pentru i  (cel de-al 
treilea semn grafic glagolitic pentru i  este o modificare a unuia din cele două);
2) două semne pentru o; 3) litera u formată din două semne; 4) redarea identică 
a vocalei slave ki, grafia acesteia fiind formată din -k şi i ; 5) redarea identică 
a lui u i t  ; 6 )  elemente comune în redarea formelor sunetelor slave: j k , u i , n ,  

m, k, k, -fc ; 7) adoptarea, în alfabetul chirilic, dar în formă stilizată, a semnelor 
grafice glagolitice: e, h i , i i i , i u , u , m, t», k, t u , *  şi a  ; 8) identitate în redarea 
semnelor diacritice şi a titlelor.

Deosebirile sînt următoarele: 1) în glagolitică e un singur semn grafic 
pentru e, în chirilică: t şi u ; 2 ) în glagolitică un singur semn pentru redarea 
lui a  —  în chirilică: a şi i a  ; 3) în glagolitică un singur semif pentru g —  în 
chirilică: -k şi a ; 4) în glagolitică două semne deosebite pentru redarea 
lui dz şi 2 —  în chirilică iniţial pentru dz s-a folosit 3 , dar cu o liniuţă 
verticală ce traversează partea superioară a corpului literei sau un cîrlig 
ataşat aceleiaşi părţi —  semnul grafic s  avînd iniţial numai valoarea 
cifrică; 5) în glagolitică un semn special pentru r’ care se folosea însă 
numai în cuvinte străine —  sunet ce corespunde chirilicului romînesc ş — , 
pe cînd chirilica reda cuvintele străine tot prin r (r’) ; 6 ) în chirilică există 
literele â şi i|r, care lipsesc în glagolitică.

ÎNCEPUTURILE GRAFIEI SLAVE L A  ROMÎNI

O încercare de sinteză privind ori ţinea limbii şi grafiei slave la 
romîni o găsim în lucrarea: Curentele literare la Bomîni în perioada slavonis- 
mului cultural a lui I. Bărbulescu, 1928, p. 39, în care spijinindu-se pe 
evoluţia fonetică a nasalei a , susţine că «la sfirşitul secolului al Xll-lea. . . 
s-a introdus scrierea chirilică la romînii din Dacia Traiană ».

Cred însă că mai aproape de adevăr este Emil Kaluzniacki care susţine 
că romînii au luat cunoştinţă de limba şi grafia slavă veche în veacul al X-lea 
şi originea grafiei slave la romîni trebuie pusă în legătură cu existenţa în 
veacul al X-lea a formaţiilor politice slavo-romîne din Transilvania1 2, aşa 
cum face şi prof. P. P. Panaitescu a.

într-adevăr, apariţia grafiei slave pe teritoriul patriei noastre, ca şi 
la slavi, este legată de nevoile formaţiunilor politice care se născuseră 
pe baza dezvoltării economice şi a stabilirii şi temeinicirii legăturilor dintre 
clasa conducătoare şi cea exploatată. La acestea adăugînd şi supoziţia 
exprimată că textele slave vechi Savina kniga şi Codex Suprasliensis s-au . 
scris pe teritorul R.P.R., apoi începuturile grafiei slave la romîni sînt temei- 
nicite pentru veacul al X I —  lea. Dar chiar dacă supoziţia scrierii celor

1 E. Kaluzniacki, KnppmiOBCKOe iuicbmo y PyMHHi, p. 1, nota 3.
2 P. P. Panaitescu, L a litterature slavo-roumaine (X V  — X V I I e siecles) el son impor- 

tance pour l’hisloire des litteralures slaves, Praga, 1931, p. 2 — 3 ; idem , « Perioada 
slavonă» la romîni şi ruperea de cultura apusului, Bucureşti, 1944, p. 138.
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două texte slave vechi n-ar rămîne în picioare, rămîne totuşi ca valabilă 
existenţa inscripţiei chirilice din anul 943, căci nimic nu îngăduie înlăturarea 
concluziei că acest text slav vechi s-a scris pe teritorul patriei noastre — con
firmat şi prin fonetismul k k̂ din cuvîntul rKpKii,-k\'K.

a l f a b e t e l e  s l a v e  v e c h i  PE TERITORIUL R .P .R .

Alfabetul giagolitic. Existenţa alfabetului glagolitic pînă astăzi este 
atestată în textele slavo-romîne în două însemnări, amîndouă aparţinînd 
protopsaltului moldovean Eustatie din anul 1511. Prima însemnare se află 
într-un sbornio scris de Eustatie în 1511 la mănăstirea Putna— «sbornic 
ce se află în colecţia de manuscrise a lui P. I. Şciukin din Biblioteca Lenin 
din Moscova —  manuscris descris de A. I. IaţimirskiI 2. Cel de-al doilea manus
cris este scris de Eustatie la mănăstirea Dragomirna pe la acelaşi an şi re
ferinţe despre acest manuscris găsim într-un studiu a lui A.I.Iaţimirski 3. 
Prima însemnare a lui Eustatie este redată în facsimil litografiat de A.I. 
Iaţimirski4, apoi de E. P. Karski 5. După O iepK-ul lui Karski textul respectiv 
este redat în facsimil, apoi şi în transpunere chirilică şi latină, de Hie 
Bărbulescu 6.

Analizînd grafia acestei însemnări7 aşa cum aceasta apare în facsimilul 
citat, am constatat următoarele: 1 ) nici una din formele citate nu reprezintă 
o identitate cu vreuna, din formele respective glagolitice, aşa cum acestea 
se desprind din facsimilele apărute în manualul lui Vajs, ci : 2) numai forme 
apropiate, ca de pildă: h şi a  8. iar alteori prea puţin aduc cu formele glagoli
tice, de pildă o este culcat faţă de cel glagolitic şi tot faţă de acesta este 
alcătuit din două bucle, din care a doua deschisă; 3) unele din litere corespund 
ca formă altor litere glagolitice, de pildă a este glagolitic 9, i —  este a  iotat 
glagolitic 10 —  are forme ale glagoliticului m 11 * —  m şi n reprezintă unele 
din formele glagoliticului ,\ 12; 4) altele seamănă cu unele litere glagolitice, 
de pildă h cu m glagolitic, numai că are bucla la extremitatea superioară 
dreaptă, deci nu la cfea stingă ca m glagolitic; 5) altele însă seamănă numai 
întrucîtva cu literele glagolitice, de pildă k aduce cu r glagolitic 13; 6 ) alte litere 
sînt forme identice chirilice, de pildă &, k —  una din formele cursive — w

I Litere glagolitice izolate apar şi în unele texte romîneşti scrise în grafie chirilică,
ca de pildă în Psaltirea Scheiană, în Codicele Voroneţian ş. a. m. d.

3 A. I. Iaţimirski, CnaBnHCKie pyKOnucn II. H. IlţyKHHa.
8 Idem, IIIecTb CTaTeit no cnaBHHCKOit n pyccKOit nucbMemiocTH, Moscova, 

1901, p. 35 şi facsimile.
4 Ibidem, CnaBHHCKie h pyccnie pyKOnncw.
5 E. F. Karski, Onepin, cnaBHHCKOit KnpHJuiOBCKOit najieorpatţnn, şi în ultima ediţie 

a acestei lucrări: CnaBnHCKan KHpnnnOBCKan naneorpa^nn.
8 I. Bărbulescu, Curentele literare la romini in perioada slavonismului cultural, 

p. 125— 127 ; idem, Istoria literaturii şi gramatica limbii bulgare vechi, Iaşi, 1930, p. 109— 111.
7 Pentru înfăţişarea acestei însemnări cît şi şi modului deosebit în care este înserată 

ordinea cuvintelor, să se vadă mai departe capitolul: înfăţişarea manuscriselor şi docu
mentelor slavo-romine cît şi fig. 1 dela sfirşitul acestui studiu.

8 V ajs, op. cit., p. 83 şi 86.
9 Ibidem, p. 94, nr. 15 şi 16.

10 Vajs, op. cit., p. 100.
II Ibidem, p. 96.
13 Ibidem, p. 80, nr. 1 şi 2.
18 Ibidem, p. 79.
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-t-una, din formele vechi —  şi a ; 7) alte litere se apropie de cele chirilice, 
ca de Jiildă r —  are în plus faţă de r chirilic o buclă în partea stîngă jos,, 
'h şi Tti sînt Ti chirilic «cursiv, dar cu bucla superioară deschisă, ie are două 
forme din care una este » chirilic, numai că are ovalul în formă de semi
cerc ; - 8) unele dintre litere sînt chirilice, dar corespund altor litere, de pildă 
una din formele lui c este s  chirilic şi anume cea în formă de s latin; 9) alte 
litere reprezintă o combinaţie între formele glagolitice şi chirilice, de pildă t  
este forma pla olitică căreia i s-a adău.at de la t  chirilic verticala acestuia-; 
10 ) unele dintre litere n-au nicio legătură cu cele două alfabete slave.de 
j)ildă p —  despre care scrie şi I. Bărbulescu —  ,m are forma unui laţ, iu este 
alcătuit din două verticale unite printr-o orizontală, iar pe această orizontală 
cade o liniuţă verticală; 1 1 ) altele sînt identice sau seamănă cu litere gre
ceşti, din tipul minusculei cursive, de pildă a  e delta, t este e cursiv grec 
căruia însă i s-a adăugat în partea stîngă —  la mijlocul literei —  o liniuţă 
orizontală, aşadar invers literei glagolitice, care la rîndul ei este inversă literei 
glagolitice cu acelaşi caracter; 1 2 ) tot aşa unele caractere grafice sînt iden
tice sau seamănă cu literele latine, de pildă, k este h latin, una din formele 
lui io este s latin, însă tăiat la mijloc de o liniuţă orizontală; 13) iar x|r care 
ca semn grafic este necunoscut alfabetului glagolitio este o combinaţie a lui 
Eustatie dintr-un s latin căruia însă în părţile: dreaptă şi stîngă i s-a adău
gat cîte un semicerc, cel din dreapta fiind şituat mai sus ca cel din stingă.

Din analiza celor de mai sus se desprinde concluzia că Eustatie n-a folosit 
total alfabetul glagolitic, ci mai mult a creat diferite semne grafice, inspirîn- 
du-se din alfabetele: glagolitic,chirilic, grec şi latin, aceasta dovedind totodată 
eă Eustatie era un om de o adîncă cultură.

Aşadar de o prezenţă a alfabetului glagolitic în textele slavo-romîne 
se poate prea puţin vorbi.

Alfabetul chirilic. Dacă se admite supoziţia exprimată de P.I.Safarik, 
adoptată şi devoltată de V. Jagic, W. Vondrâk, Krymski, V. Oblak şi Ilie 
Bărbulescu că textele slave vechi: Savina kniga şi Oodex Suprasliensis, au 
fost scrise pe teritorul patriei noastre, apoi în grafia textelor slavo-romîne 
avem toate semnele grafice ale alfabetului chirilic slav vechi.

Noi selnne grafice necunoscute alfabetului chirilic slav vechi. Începînd 
însă din veacul al XIII-lea textele slavo-romîne elimină din grafia lor, ca şi 
alte texte slave din această epocă, iusurile iotate —  i* şi ut, adoptă însă 
în schimb mai tîrziu semnele grafice u şi Astfel y apare pentru prima 
oară în Moldova şi anume în cartea din 8 decembrie 1454 în onomasticul 
MaiUkip'K, iar în Ţara Romînească cel mai vechi document din acest punct de 
vedere este din 5 iunie 1475 —  unde y apare în topicul «ifpybiiH. Cit despre 
acesta apare pentru prima oară intr-o carte din 1499 iulie 13 al lui Radu 
cel Mare, destinată mănăstirii Govora pentru poiana Nevoia şi anume în 
prepoziţia romînească ^h.1

Cu privire la originea lui y şi  ̂ s-a crezut într-o vreme că amîndouâ 
caracterele grafice sînt o creaţie romînească. Părerea originii romîneşti a lui 
U ă propus-o F.M<Mosich şi ea a fost adoptată de T. MareLe, B. P.Hasdeu, 
Al. Philippide şi Oh. Ghibănescu, iar pentru .ţ au susţinut originea romînească 
F. Miklosich, Leopold Qeitler, Fcdu Sbiera, Gh. Ghibănescu şi Al. Philippide.

1 V ezi facsimilul în colecţia D o c u m e n t e  p r i v i n d  i s t o r i a  R o m i n i e i ,  B , X II I , X IV , 
X V , "p. -415.
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Dar I. Bărbulescu a reuşit să dovedească —  pentru  ̂încă în 1899 în teza sa de- 
doctorat1 iar pentru g într-alt studiu de specialitate 2 —  că cele două semne 
grafice nu reprezintă altceva decît o evoluţie paleogtafică a chirilicelor vechi 
*  şi »i, şi anume primul din alfabetul chirilic bulgar, iar al doilea din alfabetul 
chirilic sîrb. Şi tot la I.Bărbulescu, în lucrarea din 1904, se află şi întreaga 
discuţie a problemei, a părerilor originii romîneşti a lui g şi Adaug că origi
nea romînească a lui a fost ridicată din nou în 1933 de I. Minea şi analizînd 
afirmaţia lui Minea am dovedit 3 că a  din Evanghelia, de la Boiana, (manuscris 
din sec. XII —  X III)4 şi din Apostolul macedonean (manuscris din sec. XII —  
XIII) 5 are exact aceeaşi formă ca şi în actul specificat al lui Radu cel Mare. 
în  ceea ce priveşte valoarea fonetică a lui g şi 4  primul reprezintă sunetul 
romînesc, ge, gi iar al doilea —  î.

Originea alfabetului chirilic. în  întregul lui provine —  cred —  de la 
bulgari şi acest fapt este dovedit de valoarea fonetică a iusurilor şi ierilor 
care urnfează întocmai evoluţia fonetică a sunetelor respective bulgare.

Cifrele a fabetuiui chirilic la romîni. Urmează norma cifrelor alfabetului 
chirilic slav, dar cu excepţia numai a lui a  care este necunoscut textelor 
slavo-romîne ca echivalent al cifrei 900, iar grecescul sampi nu apare 
decît în hrisovul lui Mircea cel Bătrîn din 1932, indictionul 15.

IZVO ARELE PALEO G RAFIEI SLAVO-ROM ÎNE

Vechimea. Izvoarele paleografiei slavo-romîne sînt manuscrisele şi 
documentele scrisejpe piele şi hîrtie.

învăţaţii P. I. Safarik6, V. Jagic7, W. Vondrâk 8 9, Krymski®, V. Oblak10 şi 
St. Kulbakin11 au exprimat părerea că două din textele slave vechi scrise în 
chirilică şi anume Savina kniga şi Codex Suprasliensis au fost scrise pe teritoriul 
patriei noastre.

în ediţia franceză a lucrării sale din 191312, Kulbakin critică părerea 
lui Vondrâk, ceea ce înseamnă că revine asupra celor exprimate în 1907,

1 I. Bărbulescu, F o n e t i c a  c i r i l s k e  a z b u k e  [F onetica  alfabetului chirilic], Zagreb, 
1899, p. 7 2 -7 3 .  ....................

8 Idem, F o n e t i c a  a l f a b e t u l u i  c i r i l i c  d i n  t e x t e l e  r o m i n e  d i n  v e a c u l  X V I  ş i  X V I I ,  
Buc., 1904, p. 448.

3 Vezi « Revista istorică romînă *, an. IV  (1934), p. 340.
4 E. F. Karski, CnaBHHCKaH KiipnjuioBCKaH najieorpa$HH, Leningrad, 1928, 

p. 207 — 208 (la p. 390 sub nr. 30 şi un facsimil al unei pagini din ms.).
5 G. Polivka, P a l a e o g r a p h i s c h e ,  g r a m m a t i s c h e  u n d  k r i t i s c h e  E i g e n t h u m l i c h k e i t e n  i n  

d e m  M a k e d o n i s c h e n  P r a x a p o s t o l o s ,  în « A rch iv  fiir Slavische Philologie », X  (1887), p. 110.
3 P . I. Safarik, G e s c h i c h t e  d e r  s u d s l a v i s c h e n  L i t e r a t u r .

7 V . Jagi6 în revista «A rch iv  fur Slavische Philologie», X , p. 180, X V II , p. 77 
şi X X I I , p. 37.

3 W . Vondrâk, A l t s l o v e n i s c h e  S t u d i e n ,  Viena, 1890; idem, A l t k i r c h e n s l a v i s c h e G r a m m a t i k  

ediţia a I -a, p. 32— 35 şi în « A rch iv  fur Slavische Philologie », voi. X X I I , p. 249 şi 543.
9 Krym ski, yKpettwcKaH rpaMMaTHKa.

10 V . O blak, în « A rc h iv  fiir S lavische Philologie »,tom . X III , p. 246 şi X V  p. 338; 
idem , în COrpiiHK aa HapojţHH yMOTBopeHHH Hayua h Kuw>KHHHa, cartea  IX , p. 11.

11 Kulbakin, JţpeBHeuepKOBHOcjiaBHHCKift HSMK-b, Harkov, 1913, p. 195 şi ediţia 
din 1917, p. 109 şi 226; idem, OxpHjţcKaH pyKonnct anocTona KOHiţa X I I  Bena [Manu
scrisul de la Ohrida al Apostolului de la sfîrşitul veacului X I I ] ,  Sofia, 1907, p. L II.

18 St. Kulbakin, L e  v i e u x  s l a v e , Paris, 1929, p. 360.
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1913 şi 1917. T a părerile învăţaţilor de mai sus s-a raliat şi I. Bărbulescu 1 2 
care aduce noi argumente în favoarea celor exprimate de învăţaţii de mai 
sus, combătînd cele susţinute de Kr.Sanfeld, 2 P. Skok 3 şi L. Tamâs, 4 că 
S a v in a  k n ig a  şi C o d e x  S u p r a s l ie n is i s  nu s-ar fi scris pe teritoriul ţării noastrei 
Argumentele invocate de I. Bărbulescu sînt de ordin lingvistic şi anume 
că în daco-slavă se vorbea cu grupul ro  — de pildă rob, robota, rovin a , r o z ,— exact 
•ca în cele două texte slave vechi, citate — aceasta în loc de grupul ra , ca în 
bulgara balcanică. Şi aceste argumente vin în sprijinul celor exprimate de 
S i f a f i k ,  J a g ic , V on d râ k  ş i  O blak  că limba textelor S a v in a  k n ig a  şi C o d e x  
S u p r a s l i e n s i s  nu este cea slavă macedoneană, ci slavă cu elemente slave răsă
ritene sau apusene. Admiţînd aserţiunea celor cinci învăţaţi citaţi, adaug 
că S a v in a  k n ig a  — cartea lui Sava — a fost descoperită de I. Sreznevski 
şi a fost denumită astfel după însemnările ce se află pe filele 49 şi 54, unde se 
menţionează numele unui p o p a  S a v a .  Manuscrisul se află astăzi în Muzeul 
istoric de stat din Moscova şi este un evangheliar cu 165 de foi scris pe piele 
în caractere unciale, foile 1— 24 fiind scrise pe un palimpsest 5. S a v in a  k n ig a  
n-are dată, însă majoritatea învăţaţilor îi admit ca dată veacul al Xl-lea. 
Prima ediţie a textului a dat-o I. Sreznevski 6, iar cea mai bună este ediţia 
Viaceslav Şcepkin 7.

C o d e x  S u p r a s l i e n s is ,  sau, cum îl numesc învăţaţii ruşi CynpacJiLCKaa 
pyKonHCb [Manuscrisul de la Suprasl], a fost descoperit în anul 1823 de Mihait 
Bobrovski, profesor la universitatea din Vilno, şi anume în mănăstirea Suprasl, 
la 20 verste de oraşul Belostok, de unde şi denumirea manuscrisului. Ma
nuscrisul se păstra pînă la cel de-al doilea război mondial, o parte — 16 foi 
—  în Bibilioteca publică din 1 eningrad, altă parte — cea mai mare — în 
fosta Arhivă Zamoiski din Varşovia şi 118 foi în Biblioteca liceului din 
Liubliana. Manuscrisul este un mineiu ce are 151 de foi, e scris pe piele în 
•caractere unciale şi datat prin veacul al Xl-lea. Manuscrisul s-a publicat întîi 
fragmentar, apoi în întregime într-o ediţie critică de S. Severianov în 
colecţia: IlaMHTHHKH cTapocnaBHHCKO o H3HKa a lui Jagic, II, I (1904) 8. 
Trebuie adăugat faptul că, din cele 21 de texte slave vechi, C o d e x  S u p r a -  
s l i e n s i s  s-a bucurat de cea mai mare atenţie, căci i s-au închinat pînă în

1 I. Bărbulescu, în «A rh iva  », X X I X  (1922), p. 161, X X X  (1923), p. 8 , X L IV  (1937), 
’ p. 59—75; id jm , C u r e n t e l e  l i t e r a r e  l a  r o m l n i ,  Bucureşti, p. 6 —7 ; idem, I n d i v i d u a l i t a t e a  

l i m b i i  r o m î - n e  ş i  e l e m e n t e l e  s l a v e  v e c h i .  Iaşi, 1929, p. 46 şi 505.
2 Kr. Sanfeld, L i n g u i s t i q u e  B a l c a n i q u e ,  Paris, 1930, p. 81.
3 P. Skok, în « Slavia », V III  (19,2), p. 777.
4 L. Tamâs, în «A rch ivum  Europae Centro-Orientalis », II (1937), p. 286.
* Pentru S a v i n a  k n i g a  şi majoritatea celor 21 de texte slave veci, vezi bibliografia 

a 19 din ele la G.A. Ilinski: Onur CHCTeMaTHaeCKofi KHpHJijio-Met])oni»eBCKoti ChCjiho- 
rpaiJwH, [încircare de bibliografie sistematică chirilo-metodiană], Sofia, 1934, p . 141 —156 
şi la M. PopruSenko şi St. Romanski, KupiuiOMeTOH eBCKa 6H6iiHorpa<])HH ea 1934— 1940 
ro« [Bibliografia chirilo-metodiană pe anii 1934—1940], Sofia, 1942, p. 141 — 156. Am 
dat mai sus cifra 21 pentu totalul textelor slave vechi, căci în anul 1950 s-a descoperit 
în Dobrogeâ inscripţia chirilică slavă veche din anul 943, iar în anul 1953 s-a descoperit în 
Bulgaria o nouă inscripţie chirilică slavă veche, aceasta din pragul veacului X după 
datarea învăţaţilor bulgari.

* JţpeBHHe CJiaBHHCKiie naMHTHiiKH locoBoro nncbMa, St. Petersburg, 1868.
7 V . Şcepkin, în colecţia lui JagiC: IlaMHTHHKH CTapocJiaBHHCKoro Hauna, I, 3 

(1903), cu 8 facsimile.,
8 Citată în nota 7 de mai sus.
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1940 un număr de 49 de studii, între care şi ediţiile lui, nici unul dintre 
tentele slave vechi nefiind atît de mult studiat.

Tot lipsite de dată sînt apoi şi cele mai multe din manuscrisele raportate 
veacurilor XII — XIV, care, după cum scrie Iaţimirski,1 «se socotesc într-un 
fel sau intr-altul de origină romînă, dar ştiri precise, noi totuşi nu avem».

Aceste manuscrise sînt următoarele:
I. Fragmente dintr-un manuscris aflat în colecţia P. I. Şciukin de la 

Moscova, raportat sec. XII-XIII, care, după cele spuse de A. I. Iaţimir- 
ski 2, are «limba departe de a fi corectă, ceea ce face să se presupună că 
manuscrisul a fost copiat într-o localitate populată cu romîni».

Al doilea manuscris este de asemenea un fragment — numai 2 foi —  
datat pe la începutul veacului al XlII-lea, descoperit de Iaţimirski în inte
riorul scoarţelor manuscrisului slav nr. 84 din Biblioteca Academiei R. P. R. 
Despre acest manuscris, Iaţimirski adaugă că e înclinat a crede că « s-a copiat 
undeva . pe teritorii cu populaţie valahă ». '

Al treilea manuscris se află în Biblioteca naţională din Sofia, sub 
nr. 194, manuscris ce după părerea lui A. I. Sobolevski 3, s-a scris «în vreo 
localitate bulgară din Moldova sau din Bucovina».

Al patrulea manuscris este aşa numita E v a n g h e lie  E v s e v i e v  din anul 
1282, aflată în Biblioteca publică Lenin din Moscova sub cota 3168, unde 
provine de la anticarul ieşean Şaraga. Tot după Sobolevski4, manuscrisul 
a fost scris «în acea parte din Laliţia unde aşezările romîne convergeau cu 
cele bulgare ».

Al cincilea manuscris este o ev a n g h elie  din veacul al XlII-lea âflată 
în Biblioteca Academiei R. P. R.,în fondul manusoriselor slave, sub cota 4.

Al şaselea manuscris este din veacul XIV, aflat în aceeaşi bibliotecă, 
sub cota 5.

Al şaptelea manuscris este un A p o s t o l  din veacul al XlII-lea, aflat 
în acelaşi loc sub cota 20.

Al optălea manuscris îl alcătuieşte partea chirilică din celebra e v a n 
g h elie  g la g o litică  d i n  ca ted ra la  B e i m s ,  care, după părerea unor filologi, este 
scrisă de un valah.

Iaţimirski socoteşte că este scris pe teritoriul patriei noastre şi O c t o -  
ih u l  d e  la  C a r a n se b e ş ,  din a doua jumătate a veacului al XlII-lea, publicat 
de P. A. Sîrcu 5. Astfel, în introducerea ce precede ediţia lui Sîrcu, Iaţimirski 
scrie textual următoarele: « Manuscrisul s-a copiat, după toată probabilitatea, 
în localităţi cu populaţie romînă »®. O c to ih u l d e  la  C a r a n se b e ş  este un volum 
în 4° cu 162 de foi, scrise unele pe pergament şi altele pe hîrtie ( f. 1-4, 
18-23, 27, 28 şi 114-118 ). în ceea ce priveşte locul unde se află manuscri
sul, acesta a fost împrumutat în 1898 de Academia rusă de la Societatea 
culturală din Novi Sad, şi apoi a fost trimis bisericii ortodoxe din Caransebeş 
căreia îi aparţinea. Un manuscris slavo-romîn din veacul XlV-lea este T i p i -

32

1 A . I. Iaţimirski, rpnropitt IţaMSjiaKT,, p. 327.
* I d e m ,  Menuie TeKCTU h 3aMeTKn no CTapnHHOtt cjiaBHHcuott h pyccKOft 

jiHTepaTypaMT,, extras din « MaBecria OT̂ ejieHin pyccKoro natiua h cjioBecHOcrn hm. 
AKafleMiy Haym, », X X X V I , p. 130.

* A . I. Sobolevski, HTeHin b  OSmecTBe HecTOpa jieTOnHcija, tom . X II , p. 3 —11.
4 J b i d e m .

* P. A . Sîrku, KapaHceOemcKiH oktohxt, BTOpoft nojioBHntT X II I  Bena, in*. 
«CCopHHK OTHfJi. pyccK. H3. h cjioBec. hmh. A k3h . Hayn,», t m. L X X X I I ,n r . 1 (1906)..

* Vezi lucrarea lui Sîrcu (citată în nota 5 de mai sus), p. X .
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c u i  ce în 1925 se afla în Biblioteca societăţii culturale din Uzgorod, scris 
pe pergament şi descris de Ol. Kolessa

Sfîrşitului veacului al XlV-lea sau începutului veacului alXV-lea apar
ţine P r o lo g u l  bisericii Sf. Nicolae diii Braşov sub cota nr. 313. Despre acest 
manuscris, scris parte pe piele şi parte pe hîrtie, Iaţimirski arată că este scris 
« după toată probabilitatea în Valahia sau de grămătici romîni în ţările ce 
le aparţineau » 1 2.

Trecînd în veacul al XV-lea, manuscrisele slavo-romîne cresc în număr 
şi între ele cel mai timpuriu este E v a n g h e lia  s c r is ă  d e  N i c o d i m  — întemeie
torul Vodiţei —în anul 1405. Acest manuscris, scris pe piele, ce se păstra înainte 
de primul război mondial in Muzeul de antichităţi din Bucureşti, se află 
astăzi în Muzeul de Artă al R.P.R., făcînd parte din tezaurul ce ni s-a resti
tuit de URSS şi din ms. avem trei facsimile, două publicate de Alexandru 
Ştefulescu 3 şi unul de Sextil Puşcariu 4.

Aceluiaşi început de veac aparţine aşa numita E v a n g h e lie  d in  E l i -  
sa v etg ra d ,  care, după cum arată Iaţimirski5, s-a scris în Moldova.

Şi tot aceluiaşi început de veac aparţine şi P o m e ln ic u l  m ă n ă s t ir i i  B i s 
tr iţa ,  scris în anul 1407, pe piele, cu 53 de foi, şi aflat în fondul manuscriselor 
slave ale Bibliotecii Academiei R. P. R. sub cota 78, publicat de noi6.

Celei dintîi jumătăţi a veacului al XV-lea aparţin cîteva manuscrise 
care ni s-au păstrat de la cel mai vestit caligraf al epocii lui Alexandru cel 
Bun şi al urmaşilor acestuia, Gavril, fiul uricarului Paisie. De la Gavril 
ni s-au păstrat mai mult de zece manuscrise, din care cel mai preţuit — 
o adevărată comoară de artă a vremii —  este evanghelia care poartă data 
de an 1429. Acest manuscris, care este bilingv — întrucît marginea din dreapta 
textului slav cuprinde textul respectiv în greacă — se păstrează în Biblio
teca Bodleiană din Oxford sub cota: cod. can. graeci 122. înainte de 1810, 
manuscrisul se afla la Iohan Pericinatti din Veneţia, după cum relatează 
Paul Solaric 7, la care aflăm şi cea dintîi menţiune despre manuscris. Prima 
descriere a manuscrisului se află la Theodor Uspenski8, iar următoarea e 
a lui P. A. Sîrcu 9. Manuscrise din anii 1430, 1438, 1441, 1443, 1445, 1446 
şi 1447, scrise de caligraful Gavril se află în Biblioteca Academiei R. P. R., 
fondul manuscriselor slave, cotele 149, 164, 165, 136, 122, 143 şi 123, iar 
din anii 1437, 1444, 1447, 1448 şi 1450 — în diferite biblioteci din Uniunea 
Sovietică. Şi din epoca lui Ştefan cel Mare, atît de bogată în fapte, ni s-au

1 Ol. Kolessa, YatropoHCbRHft ,,IloiiycTaB“  y nepraMiHOBiit pyRonHCH XIV b., In 
3anHCKH HayHOBoro TOBapucTBa ivieHH IIIeBHPHKa, tom. CXLI — CXLII (1923), npaui 
({•HjihojioriqHoi ceFi'ii, p. 1—58, cu două facsimile cuprinse între paginile 2—3 şi 4—5.

* A. I. Iaţimirski, K HCTopin anoKpwJioB'b h jiereHgT, w b  iowhi -cnaBHHC oii nncb- 
MeHHocTH, în HaBeciin Orgen. pyccK hs. h cjiob. mun A k . Hayii, XV (1Q20), 1, p. 33.

* A. Ştefulescu, M ă n ă s t i r e a  T i s m a n a , Bucureşti, 1909, între p. 32—33 şi între
p. 40—41. *

1 S. Puşcariu, I s t o r i a  l i t e r a t u r i i  r o m i n e ,  epoca veche, Sibiu, 1910, p. 16.
* A. I. Iaţimirski, TparopiR LţaMOjiam,, p. 301, n. 1.
* D. P. Bogdan, P o m e l n i c u l  m ă n ă s t i r i i  B i s t r i ţ a ,  Bucureşti, 1941.
7 P. Solaric, IIoMiiHaK KHiimecKbiil, Veneţia, 1810, p. 33—34.
8 T .  Uspenski, O HeKOTopuxicjiaBHHCKHX'b h no cJiaBHHCKM niicaHHuxT, pyKonwcHXb, 

xpaHHnţHXCH b JloHgoHe h OKC^opge, în »JKypHajrb MwHHCTep. HapojţH. IlpocBemeHiH», 
CC (1878), Noembrie, p. 70—94.

* P. A. Sîrku, 3aMeTKH o cJiaBHHCKHX'b h pyccKHXb pyKonHceii bt, Bodleian Library 
b i OKC$opge, în «M8BecTHH Othpji. pyccK. hs. h cnoBec. m«n. Ak. Hayhi», VII (1902), 
cartea IV şi XII (1907), cartea IV, p. 1—13.
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păstrat cîteva manuscrise din care unul datează chiar din primul an de 
domnie al marelui domn — un sbornic aflat în colecţia Şeiukin din Moscova.

Din ţara Rominească nu ni s-a păstrat din veacul al XV-lea decît manus
crisul lui Nicodim şi S in ta g m a  lu i  M a t e i  V la s ta r o s ,  scrisă de grămăticul 
Dragomir la Tirgovişte, aflată în colecţia Korobanov din Biblioteca pubbcă 
din Leningrad, manuscris despre care pomeneşte de pildă N. P. Lihacevx. 
Din veacul al XVI-lea se remarcă în primul rînd evanghelia postelnicului 
Mareea din 1519 — prezentată de Victor Brătulesch 1 2.

în veacul al XVI-lea, manuscrisele slavo-romîne devin mai frecvente 
şi dintre ele citez de pildă S in ta g m a  lu i  M a t e i  V la s ta r o s ,  solicitată domnului 
moldovean Alexandru Lăpuşneanu de către ţarul Ivan Vasilievici, text care 
apoi s-a lucrat de cărturarul şi caligraful epocii, Macarie, episcop de Roman 3 
— ms. se află astăzi într-una din bibliotecile Lvov-ului. Din acelaşi 
veac datează şi cele mai Vechi cronici slavo-romîne, cronicile moldove
neşti, păstrate una în manuscrisul slav nr. 649 din Biblioteca Aca
demiei R. P. R. Şi tot din acelaşi veac se păstrează şi cunoscutul text al 
în v ă ţă tu r ilo r  lu i  N e a g o e  B a s a r ă b ,  manuscris în 4° cu 98 foi, descoperit în 
1897 în Biblioteca naţională din Sofia de Svet VulovL4. Textul a fost 
apoi editat de P. A. Lavrov5.

Manuscrisele slavo-romîne continuă în veacul al XVII-lea, cînd cele 
mai de seamă sînt ale cunoscutului cărturar şi miniaturist din întîia jumătate a 
veacului al XVII-lea, mitropolitul Anastasie Crimcovici. Din aceste manus
crise, patru se mai păstrează şi astăzi în biblioteca ctitoriei sale — mănăs
tirea Dragomirna.

Manuscrisele slavo-romîne se scriu şi în veacul al XVIII-lea, precum 
şi la începutul veacului al XlX-lea, şi în acest sens subliniez activitatea 
şcolii slave de la Schitul Poiana Mărului din Rîmnicul Sărat — unde se lu
crează de pildă manuscrisele 373, 375, 379 şi 382 din fondul manuscriselor 
slave al Bibhotecii Academiei R.P.R., după cum am arătat într-un articol6.

Primul d o c u m e n t  slavo-romîn ce ni s-a păstrat este hrisovul domnului 
muntean Vladislav I, ce nu are dată, ca şi majoritatea textelor din veacurile 
X-XIV, hrisov destinat mănăstirii Vodiţa şi păstrat astăzi în secţia istorică 
a Arhivelor statului din Bucureşti. A fost reprodus pentru prima oară în 
facsimil litografiat de B. P. Haşdeu 7 ; cel mai reuşit facsimil este însă cel 
din C u leg er e  d e  fa c s im ile , S e r ia  S la v ă ,  pl. 1. 8 Urmează apoi hrisovul lui Dan

1 N. P. Lihacev, IIaneorpa$HHecKoe SHaneHne SyMawHUxi, boauhlixt, SHanoBi,, 
partea 1 , St. Petersburg, p. 101.

2 V . Brătulescu, o p .  c i t . ,  pl. X X X V - X L I V .
8 Vezi Emil KaluZniacki, O631 pi,. cjiaRHHO-pyccKHXTi naMHTHHKOBi, nucBMa h 

H3HKa HaxoHHnţHxcH b 0HCinnoTeKaxT, h apxHBaxi» jilbobckhxti, în « Tpyjţu A pxeojiora - 
necKoro ciesn a  b KneBe», II , p. 258— 259 şi 309.

4 S. Vulovifi, Onnc c h '>b ° h c k h x  p.VKonHca CodiHjcKe HaponHe 6n 6 m iO T eK e  [Descrie
rea manuscriselor slave ale Bibliotecii Naţionale din Sofia], în «CnoMeHHK cpncne npaneBcue 
AnaneMiij », X X X V I I  (1900), p. 44.

8 P. A . Lavrov, Cn^Ba HaKasaTeJiLHua BoeBojpj BanamcKoro Ioam ia H ir o n  kt, 
ctiHy G>enn cii), St. Petersburg 1904.

* D. P. Bogdan, D e s p r e  m a n u s c r i s e l e  s l a v e  d i n  B i b l i o t e c a  A c a d e m i e i  R o m i n e ,  extras 
din « Arhiva Rom înească », IV , Buc., 1940, p. 13.

7 B. P. Hasdeu, E t y m o l o g i c u m  m a g n u m  R o m a n i a e ,  IV , Buc., 1898, anexe.
8 Publicat de A . Sacerdoţeanu şi Damian P. Bogdan. Vezi şi facsimilul din D o s u r  

m e n t e  p r i v i n d  i s t o r i a  R o m î n i e i ,  B, X I I I , X IV  şi X V , p. 305.
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din 1385 octombrie 3, reprodus în Culegere de facsim ile, Seria  Slavă, pi. 2, 
Trecînd la domnia lui Mircea cel Bătrîn avem mai multe documente.

Epoca lui Mircea cel Bătrîn corespunde în Moldova şi celui mai vechi 
document ce ni s-a‘păstrat şi acesta este scrisoarea din 10 februarie 1388 
a lui Petru Muşat adresată regelui polon Vladislav Jagello, redată în facsi
mil de Ioan Bogdan 1 ; originalul, ce se păstra în Archivum  Glowne din Po
lonia, a ars în timpul ultimului război mondial.

Din T ra nsilvania, cel mai vec i document păstrat este o scrisoare fără 
dată — însă datată aproximativ cu anii 1462—1463, adresată de judeţul 
şi pîrgarii Bi a iovului unui Duca din Greci, păstrată în arhiva oraşului Stalin 
şi publicată de I. Bogdan 2, la care se află şi datarea de mai sus.

Documentele slavo-romîne continuă şi se înmulţesc în veacurile XVI 
şi XVII, dar încep să scadă ca număr din a doua jumătate a veacului al
XVII-lea, fiind copleşite de cele romine în chirilică. Se scriu însă documente 
slavo-romine şi în veacul al XVIII-lea, dar prea puţine la număr, şi acestea 
sînt numai între docunţentele destinate unor mănăstiri dinafara patriei 
noastre, ca de pildă cartea domnului moldovean Antioh Cantemir, cu data 
1706 iunie 29, destinată mănăstirii Ioan Teologul de pe insula Patmos3.

Caracterul. Cea mai mare parte dintre manuscrisele slavo-romîne au 
un caracter religios. Astfel sînt: 1 ) texte ale scripturii ( vechiul şi noul tes
tament ) ; 2 ) texte pentru slujbe religioase ; 3 ) texte însumînd opere ale 
părinţilor şi învăţaţilor bisericii ortodoxe şi 4 ) texte cu teologie dogmatică 
şi polemică. Manuscrisele cu text laic sînt foarte puţine şi ele se împart, după 
cuprins, în manuscrise istorice, juridice, didactice, beletristice şi altele.

Aşa de pildă ca manuscris istoric este cronica lui Gheorghe Amartolos, 
cuprinsă în manuscrisele 320 şi 321, scrise în Ţara Romînească şi aflate sub 
cota amintită în fondul manuscriselor slave al Bibliotecii Academiei R.P.P/., 
apoi cronicele din care ni s-au păstrat cele moldoveneşti. în cadrul manus
criselor juridice, citez de pildă Sintagm a lu i M a tei Vlastaros, -aflată în 
manuscrisul 131 din Biblioteca Academiei R.P.R. ; între manuscrisele 
didactice sînt gramaticile de limbă slavă bisericească aflate în aceeaşi 
bibliotecă şi acelaşi fond sub cotele 386, 402 şi 576. Iar între cele beletris
tice se situează de pildă viaţa lui Varlaam şi Ioasaf, cuprinsă în manus
crisul nr. 132 din aceeaşi bib iitecă. în ceea ce priveşte documentele slavo-ro
mîne, cele mai multe sînt acte de proprietate şi numai un număr relativ 
redus faţă de acte, îl alcătuiesc scrisorile.

Formele în care s-au păstrat manuscrisele şi documentele slavo-romîne. 
Mai toate manuscrisele sînt copiii după originale. De pildă, P om eln icu l m ă
n ăstirii B istr iţa  este o copie dih vrefnea lui Ştefan cel Mare după un ori
ginal început în anul 1407, tot aşa de exemplu este şi cronica moldovenească 
păstrată la sfîrşitul manuscrisului nr. 649 din fondul manuscriselor slave 
al Bibliotecii Academiei R.P.R., — copie după un original din veacul al
XV-lea. Cit despre manuscrisele religioase, acestea sînt toate copii după 
alte copii, ale căror arhetip, îl alcătuiesc traducerile slave făcute în veacurile: 
IX (a doua jumătate), X şi XI, după originale greceşti. Unele dintre

1 I. Bogdan, Album paleografie moldovenesc, pl. I.
, * Idem , Documente privitoare la relaţiile Ţării Romlneşti cu Braşovul şi cu Ţara

Ifngurească, I, nr. C C X L II, p. 297t-298 .
? Un facsimil al cărţii la Nicolae Iorga, Ştiri noi despre sflrşital secolului al JCVI-lea 

rominesc, î.i «A nal. Acad. R ouă.», Mem. Secţ. Ist., seria I II , tom. X I X , pl. 3.
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acestea din urmă sînt şi copii după tipărituri, dar după ce tiparul s-a dez
voltat numărul acestora însă este redus. De pildă, manuscrisul 503 din 
fondul manuscriselor slave ale Bibliotecii Academiei R.P.R. este o copie 
din veacul al XVII-lea, aceasta după evanghelia din 1512, tipărită din ordinul 
lui Vlad cel Tînăr.

în ceea ce priveşte documentele slavo-romîne, acestea s-au păstrat în:
1) originale autentice, simple dar şi multiple ; 2) duplicate, neooriginale, 
cop ii şi fa ls u r i1 *.

Din punct de vedere paleografie, interesează în primul rînd originalele 
simple şi multiple, autentice şi false, duplicatele — actele ce se apropie cît 
mai mult de original, îmbrăcînd aproape întru totul forma şi deosebindu-se 
de original numai prin data posterioară şi uneori prin stilul oarecum schimbat 
precum şi copiile, însă numai cele figurate care caută să imite cît mai fidel 
originalul. în acest sens, citez ca duplicat de pildă hrisovul lui Mircea cel 
Bătrîn cu data 1387 iunie 27 a.

Numărul izvoarelor. Este foarte greu de precizat numărul manuscri
selor şi documentelor slavo-romîne ce s-au păstrat pînă în zilele noastre. 
Voi încerca totuşi să dau o cifră aproximativă. Dintre manuscrisele slavo- 
romîne, cele mai multe ni s-au păstrat din Moldova şi cifra lor aproximativă 
este de aproape 400. Dintre manuscrisele Ţării Romîneşti, cifra celor păs
trate este de circa 150. Cel mai mic număr de manuscrise s-a păstrat din 
Transilvania — circa 20.

Documentele. Cele mai multe documente s-au păstrat din Moldova, 
şi cifra aproximativă a acestora este de peste 4 000. Documentele slave din 
Ţara Romînească se apropie de 3 000. Cele mai puţine documente s-au păs
trat din Transilvania— 11 la număr— publicate în cuprinsul ediţiei filologice 
a lui Grigore Tocilescu 3.

Dar cifrele aproximative de mai sus nu reprezintă decît numai o infimă 
parte din izvoarele paleografiei slavo-romîne ce s-au scris în veacurile XIV— 
XVIII, căci din datele documentelor ce ni s-au păstrat reiese că au existat 
mult mai multe documente, chiar şi în ceea ce priveşte documentele din 
Transilvania.

Astfel, de pildă, expresiile: <ahko . . .  npHAOWH [cît a dăruit], H3Kd,\Hiut 
KHHn CTdpHM rocnoA<ipfA\ [au scos cărţile domnilor de demult] ce apar în: 
hrisovul lui Dan I din 1386 oct. 3, unele hrisoave de la Mircea cel Bătrîn 
destinate mănăstirii Tismana, hrisovul lui Vlad Călugărul din 1493 
iunie 3 4, dovedesc că au existat o serie întreagă de acte ce nu au ajuns pînă 
la noi. Tot aşa, de pildă, documentele publicate de Crigore Tocilescu în 534 
docum ente.. ., sub nr. 137, 182, 215, 231, 267, 306, 309, 332 şi 339, precum 
şi cele publicate într-una din ediţii de prof. P. P. Panaitescu5, arată exis

1 V ezi pe larg D. P. Bogdan, Diplomatica slavo-romină.
* Reprodus în Culegere de facsimile, Seria slavă, pl. III . Copii figurate sînt de pildă 

actele reproduse în facsimil în Documente privind istoria Romlniei, B, X I I I , X IV  şi X V , 
p. 665 şi 686.

* Or. Tocilescu, 534 documente istorice slavo-romîne din Ţara Romînească şi Moldova, 
privitoare la legăturile cu Ardealul, Bucureşti-Viena, 1931.

4 V ezi facsim il în Doc. priv. ist. Rom., B, X I I I  X I V  şi X V , p. 385.
* P. P. Panaitescu, Documente slavo-romîne din Sibiu, Bucureşti, 1938, sub nr. 

X V II I , X X , X X I  şi X X V .
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tenţa cărţilor adresate de braşoveni şi sibieni către domnii şi boierii Ţării 
Romîneşti — cărţi ce nu au ajuns pînă la noi. De altfel, trebuie subliniat 
faptul că nici una din scrisorile braşovenilor, sibienilor şi bistriţenilor din 
Năsăud, adresate domnilor, boierilor, şoltuzilor şi feţelor bisericeşti din Ţara 
Romînească şi Moldova nu s-a păstrat, căci întreaga arhivă domnească, 
arhivele boiereşti, orăşeneşti şi dft feţe bisericeşti din Ţara Romînească şi 
Moldova nu au ajuns pînă la noi.

Distrugerea textelor slavo-romîne. Pricinile care au făcut ca textele 
slavo-romîne să piară în cursul vremilor trebuie căutate în calamităţile 
care s-au abătut asupra oamenilor din patria noastră. Astfel, unele documente 
au fost nimicite prin incendii. Cea mai veche menţiune în acest sens se află 
în actul lui Ştefan cel Mare din 12 august 1461: «Ia r  H u sin  ş i  soţia lu i  
M aruşca au  z i s : ş i  n o i avem ispisoc vechi de la  A lix a n d ru  V  odă cel B ă tr în . . .  
ş i  se află  la  m ina preotului rusăsc ce iaste în  m ahalaua tîrgului. D eci venind  
ş i  preotul acest rusăsc, au zis  cum  că drept iaste că au  fost acel ispisoc de la  
A lixa n d ru  V odă cel B ătrîn  în  m îna me, ş i  era scris de m îna lu i  B r ă ie i . . .  dar 
acel ispisoc au  ars atuncea (And a u  ars ş i  biserica cea dinnaintea tîrgulu i S u -  
cevii ce s-au aprins de tunet, m a i la  vale de S f. A tan asie ». Această menţiune a fost 
relevată de A.I. Iaţimirski1. Tot aşa în actul moldovenesc din 1546 mai 9, 
scris de Luca Popovici la Huşi, se specifică că un privilegiu de la Iliaş şi Ştefan 
fiii lui Alexandru cel Bun, noropHA oy aoai hahh koah iai8 iiopophah A®* *  
[a ars în casa lui Ilea cînd i-au ars casa]. La fel, într-un act din Ţara 
Romînească cu data 1549 iunie 22, se specifică: a h8 hai kt KHAd KHHra 3d 
A ÂhuS 8>Kf>KfHd 8 iaho k8ki [ci le arsese cartea de dedină într-o casă]. 
Uneori se arată şi cei vinovaţi de arderea actelor. Astfel, în actul moldo
venesc din 1582 martie 8 se specifică: a tot oypHK Hy HsropHA kt\ fi,o,\\ 
IldHTfAffK IVT Ep/MIllH KOAH npHUlfA (lOCfA IVT yop&KÎH KTi IlOKAHCdpCTKO
A® TKd A\H H llpHKAlOHHAO C CAt8 HdHOKdTH KTi fi,OA\$ TOPO IldHTCAdO H 3dlldAHA
fAiS A®‘" tot nocfA [iar acel uric al lor a ars în casa lui Panteleiu din Brăieşti 
cînd a venit un sol de la Horuji 2 în solie la domnia mea şi s-a întîmplat lui 
ca să găzduiască peste noapte în casa acelui Panteleiu şi acel sol i-a ars 
casa]. Tot aşa, în documentul Ţării Romîneşti din 1622 iunie 18, se arată: 
H KT EHÂ HAllsÂ  H KHHP, TdW KT H3P0pMA KTi fAHd K8Ke 3A SPpIHI [şi aVUSeSe 
şi carte, însă le-a ars într-o casă din pricina ungurilor]. Şi un ultim exemplu: 
în documentul moldovenesc clin 1661 decembrie 29, se specifică: T-fey
npHKHAÎ’l H Hdp-fcAfHYl MTO IVHI HAtdAH 3d H AUIAOKAhTi IVT KTHTOp CKOHM . . .
K-KCH nOH{(POUIA 8 TAHHTi CT-feH AIHCIIlpTi H CK AIHOPdd HAVkHYl 9 CK WÂ AH 
CHl-bH AIHCIIlpTi raKO» caAI PnACKd AIH 3HdyOAI T-fey npHKHAÎ’l H Hap-bAIHTC CKa3HAH 
H ndAHAhl KOPA<> npHiUAH JfA\HA C'h’ KA3dHI H CTi niAindpYH IIA'bHHIlJd H nOHCHPOIII 
3(MAA ha ui [acele privilii şi drese ce ei au avut de danie şi miluire de la 
'ctitoriilor... toate au ars în tainiţa sf. mănăstiri <Barnovschi> şi cu multă 
avere şi cu odăjdii ale sfintei mănăstiri cum singur domnia mea am aflat

1 A. I. Iaţim irski, CjiaBHHcaie h -pyccKie p y K o n n c n ,  p. 224. Vezi şi Documente 
privind istoria Rominiei, A ,  X IV , X V ; voi I, p. 314 urm.

* Cazaci. *
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aeele privilegii şi drese stricate şi ars© cînd au venit Hmil1 cu cazacii şi 
Cu tătarii<şi> au prădat şi au ars ţara noastră. A. I. Iaţimirscki arată că «mare 
parte din manuscrisele slave şi aproape toate cele romîne şi străine» din 
Biblioteca mănăstirii Neamţ « au pierit în timpul incendiului » ce a copleşit 
mănăstirea în anul 18622.

Cele mai multe documente s-au mistuit din pricina năvălirilor. Astfel 
unele acte spre a nu se pierde s-au îngropat în pămînt unde au putrezit. Aşa, 
de pildă intr-un act moldovenesc din 1593 aprilie 10 se specifică: tkh ktich
KkllIlfpf'lfJlYf H<.M> SjlH'lf CKA3HAH rfe H IK>I’HHAH 8 3 f AI AH .. . TTiKAIO (lf'ldTH HAU 
tfkAH EHAH 30CTAAH, T0r,\A fr̂ A E-felUf CA K'h31A,SHrA'h JfAH CTi K'hCSIO CHACIO 
CR08H HdA 38 A1AH AUVAAAECKOH M pT-klIIB nOCTAKHTH IlAlljS 8 38AIAH A\OA1A,AKCKOK>
[toate aceste urice ale lor mai sus zise s-au stricat şi au putrezit în pămînt.,. 
numai peceţile lor rămăseseră întregi, atunci cînd s-a ridicat hanul cu toată 
puterea sa asupra ţării Moldovei şi au vrut să pună paşă în ţara Moldovei]. 
La fel, într-un document moldovenesc din 1604 mai 20. se arată că: 
a tot Spân H3r8EHAH ero WT 8rv,Hd ta Ai a [iar acel uric l-au pierdut din 
pricină că fusese îngropat într-o groapă]. Tot aşa, într-un document mol
dovenesc din 15 aprilie 1617 se arată că: a tot 8pHK 3Ako(iah eha 8 38aiah 
H IlOrNHA, T'hKAIO II6HAT tlpHHffAH Ilp-feA HAAAH AH1I,8A\ H 8KA30KAAH [iar acel 
Uric fusese îngropat în pămînt şi a putrezit, numai pecetea au adus-o 
de faţă înaintea noastră şi au arătat-o]. La fel şi în timpul ultimului război 
mondial s-au îngropat acte vechi în pămînt, căci M. Costăchescu spune despre 
un act al lui Ştefan cel Mare din 5 martie 1493 următoarele: « uricul împre
ună cu altele fiind îngropat în pămînt. . . a putrezit, păstrîndu-se numai pe
cetea »3. Tot din pricina năvălirilor, la începutul veacului al XVIII-lea, 
apropiindu-se duşmanul, episcopul Sava de Roman a poruncit ca toate 
actele veohi şi obieotele bisericeşti ale episcopiei ce păstorea să se trimită la 
mănăstirea Pîngăraţi, dar cînd trecea peste rîul Bistriţa carul s-a înecat 
şi documentele au urmat soarta carului 4.

Alte documente s-au distrus prin pieirea posesorului lor. Aşa, de pildă, 
în actul moldovenesc din 1633 martie 15 se specifică: a npHKHAÎe h
ApSrny h. p-feAfHi'f... bmah fi,t> nan sh Hhko.P'r, H3THEAH er,A,A noTonna c-fe 
[iar priviliile şi alte direse au fost la panul ei Nicoară şi au pierit cînd s-a îne
cat]. Unele documente s-au distrus din pricina apei. Aşa, de pildă, In docu
mentul Ţării Romineşti din 1640 iunie 5, se menţionează: khhta Hah&ahap8 
K08.tC>A> CHTi PAAVA K08K0A .. . CKTHHAA H nOpSlUHHA H HCJfAEHAA 3A KÔA [cartea 
lui Alexandru Voevod fiul lui Radul voevod. . . a putrezit şi s-a vă
tămat şi s-a stricat din pricina apei]. La fel şi specificarea dintr-un document 
moldovenesc cu data 1593 martie 16: ha circ <8pHK> wEp’kTOUJA «Sean h

PA3APAH H KTi A\C»I8H H E83 II8MAT, QKOW PKA A1H H CTi KlsCfrO HAWfr
•ctikIîta kiiah\*aio tot 8,ihk cka>K8h [dar acest <uric> s-au aflat tăiat şi rupt şi 
udat de apă şi fără pecete cum domnia mea şi cu tot. sfatul nostru p,m 
văzut acest uric stricat].

1 A dică Bogdan Hmelniţki.
2 A . I. Iaţimirski, C a i  h lOKie h pvccsie pyKOUHCH, 1905, p. 608.
3 M. Costăchescu, Documente de la Ştefan cel Mare, p. 48.
4 Cf. 1. Bogdan, Vechile cronice moldoveneşti pină la Ureche.
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Alte documente s-au pierdut din pricină că destinatarii, purtîndu-le 
cu ei, au căzut apoi în robie. De pildă, într-un act moldovenesc din 1546 
aprilie,16 se specifică: h npHKHaYa wt kSiiijk qie oha faiaaa.i.. toi npHKHAle 
wha HârSEHAd Hd tot MAC kcah oy TATdpfif ehaa [iar privilia de cumpărătură 
ce ea a avut...  acea privilie ea a pierdut-o în vremea cînd a fost la 
tătari]. Tot aşa într-un act moldovenesc din 1623 mai 14 se menţionează:
6 SpHK l|IO MAIA Al . . . K-K3CAH WT HAC TATApI . . . fr̂ A nOEpAAH HAC TA l’ÂH [şi Uricul 
ce am avut.! . ni l-au luat tătarii.. . cînd ne-au luat tătarii].

în aceeaşi poziţie este şi pierderea actelor, prin fuga din ţară. De pildă 
într-un act moldovenesc din 1589 iunie 23 se specifică: tTh npiiKHAÎ'f whh 
H£ H3KAAHAA AITH trO ApArHA KOr̂ A H3HIIIAA H3 HAIIIfH 3CAIAH EpTvH A
[acele privilegii le-a scos <din ţară> mama lui, Dragna, cînd a plecat din ţara 
noastră la Brăila], La fel un act moldovenesc din 1593 martie 16 spune:
AAE npHRHAÎÎO HJK UIH HAIAA. .. WH EHA H3THK KOAH H31IICA WT 3(AIA-fc CK ntTpTv 
KOfKOAi h toi\\h H3rHE k-kch CKOHy npHKHAliay [însă privilegiul ce el a 
avut.. . el l-a pierdut cînd a plecat din ţară cu Petru voevod şi atunci a 
pierdut toate privilegiile lui]. Şi tot aşa specificarea din cartea mitropoli
tului Anastasie Crimcovici şi a altor feţe bisericeşti şi boieri, cu data 1628 
noiembrie 12: 3d piA$ toaiS 8pMK8 mto haiaiot ha Tor cmc... kako \ aa tro 
C-K HHHAIH SpHKOKI CKOHy 3AIlfMATA'feHH KT» pSKj)f r«KAH AIAprHTH 8 A "fe ACEA A 
3fAIA"fe HKO fi,ă AP1*5KHT H)f Â Ep-fe nOHfJK KOrAd WHA JfOT-fcAA npYHTH KT» 3CAIAH 
Hf CAi-kAA K’h3rkTH Hy ci» coeoio HKO M  Ht noi’SEHT Hy [de rîndul acelui uric 
ce au pe acel sat.. . că l-a dat cu alte urice ale sale cu peceţi în mîinile 
doamnei Marghita în ţara leşească ca să le ţie bine, fiindcă atunci cîhd a 
vrut să vină în ţară n-a îndrăznit să le ia cu sine ca să nu le piardă]. La fel 
s-au pierdut odoarele — între ele manuscrisele şi documentele — ce în veacul 
al XVIII-lea mitropolitul Dosoftei le-a luat şi le-a dus cu el în Polonia. Şi 
tot în acelaşi cadru de nimicire a actelor din pricina năvălirilor se situiază 
şi specificarea aflată într-un act moldovenesc din 1602 iulie 12: a toth 
npHKHAl'f H HCIlHCOAMf nCTHEAH WT II'hTpAUIKO Sp̂ AHHK HA E,Hr IlHCTpH nC>A 
HdUlir rpAA XOTHHCKdr*. KCTAA EHCT npHUIfA fllH\'dl KOSKOA’f C-K XrpH H C-K 
AnorH 133 ikh haa tactko aih H haa HAiucd 3IAIAH [şi aceste privilii şi ispisoace 
le-au pierdut Pătraşco urednic pe malul Nistrului sub cetatea noastră a 
Hotinului cînd a venit Mihai voevod cu ungurii şi cu multe limbi asupri 
domniei mele şi asupra ţării noastre].

Răscoalele din ţară au pricinuit şi ele pierderea actelor. De pildă într-un 
act moldovenesc din 1546 aprilie 8 se specifică: a iahh 3aotkc>piih aioa! 
Skiaaoum «mS ACitt, tctaa h npHKHAYH i|io haiaa [iar nişte oameni rău făcători 
i-au prădat casa şi atunci şi privilegiile ce â avut]. Tot aşa un act mol
dovenesc din 1547 aprilie 15 spune: TAy npHKHAl'f KCAjf HarKiEOiiiA koah wt-
c-kKoy tka aih epata fro EpACHTiUJ/ft KHCTHiApHHKA [acele privilegii toate au pierit 
cînd a tăiat domnia mea pe fratele lui, Crasnăş vistiernic]. La fel într-un 
document al Ţării .Romîneşti din 1643 februarie 25: a wt koi-aa 3aomhcth-
bYh norHEH8AH KHHroKf CTAtS AiOHdCTHpS EpAA&i [... iar de atunci cînd răufă
cătorii au făcut să piară cărţile sfintei mănăstiri Bradul], Tot aşa în actul
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din acelaşi an august 8: d KorAd npuJjdTHAi'x'o'Vfn no Pti3BHM crSAiiHd,.. TorAd 
frA<> ict 3JPHH8A x'pncodKfAf h khhpi ctaiS aiohacthph [far «înd hoţii au prins 
pe egumenul Răzbici. .. atunci au pierit* hrisoavele şi cărţile sf. mănăstiri]. 
Şi un ultim exemplu, specificarea diritr-uft act al Ţării Romîneşti cu data 
1656 iunie 3: a khhpokav h x'PHCOkia h saiîhcokaictoh AiOHdCTHpH... eha ict 8 
AOMâ EOAAIpOAl PACE AIH ripCAIK KOp, TdJK 110 Kp/ftAI K-hAd ICT KTi3KHPH8A K-hApdUI 
H AT'P'RKAH H CfHAIAIH, Td>K WCIMHA EOA/ftp H ,.}Kd\'0KdA ALICEAI E'KCA\’ EOAdlp WHH 
KT\3HAIdA K'KCAJf KHHTOKdl H 3dl1HCB WT Â 'l'd llpEAIK KOp Ţipi ICT WAOIKHA K*K WPH8
[iar cărţile şi hrisoavele şi zapisele sf. mănăstiri. .. au fost în casa boierului 
domniei mele Preda vornic, astfel pe vremea cînd s-au ridicat călăraşii şi 
dărăbanii şi seimenii de au tăiat pe boieţ-i şi au prădat casele tuturor boierilor 
ei au luat toate cărţile şi zapisele din <?ş.şa lui Preda vornic şi le-au băgat 
în foc]. . '
, După cum unele documente şi manuscrise slavo-romîne au pierit din 

pricina năvălirilor, tot aşa altele au fost mistuite de oameni cu voia sau fără 
voia lor, din ştiinţa sau neştiinţa lor. Aceâstă poartă au împărtăşit-o în primul 
rînd actele false şi primul exemplu ni-1 oferăJ un act al lui Ştefan cel Mare 
din 25 ianuarie 1472, citat în introducerea acestui studiu.

Tot aşa actele pe care domnul le socotea neîndreptăţite, erau distruse.
De pildă intr-un act moldovenesc din 1585 aprilie 8 se spune că: hciihcok

—r “ i -i —*
MTO WHH HALI AH 3d AddHÎ'f WT dAfSdHApd KOIBOAH, d HlOHI HCflHCOK SpKdA HAI
iro iw koiboah [ispisocul de danie ce ei l-au avut de la Alexandru voevod, 
iar cel ispisoc li l-a rupt Ion voevod]. La fel intr-un act moldovenesc din 
1623 februarie 14: tot SpHK mto hai a a AiiAiipdH wt niTpd koikoaI lipi c v
pk3diiiAi wt np-bA rKd amu [acel uric ce Meleştean l-a avut de la Petru 
voevod încă s-au tăiat înaintea domniei mele], .

Cînd de pildă un act înceta de a mai avea vreo valoare era de asemenea 
distrus. Astfel intr-un document moldovenesc din 1624 noiembrie 14 se spe
cifică că zapisul de împrumut: SpSKdA wt iip-bA THjf a»A A®EpH wpp*ui [l-a 
rupt Orăş, înaintea acelor oameni buni].

Apoi actul moldovenesc din 1578 iunie 30 arată un caz de beţie ce a 
dus la pierderea unor acte: d toth BHUitnHCdHHHX’ npHKHAÎi h3pSeha h£
HHAPIHKd CHK /KSpJKd, KH8K HllEOApAi O hHIVL, KOAH llpHASMHA Ck (AHH 
pd3 (IpIHTH A® rac KOAH EHAO IwdH KOIKOAd TdAlO H 0ţ*3HKdA Cb Oţ“ 13C TdJKI 
HÂHH KTi CBOIO AOdlS nî'l3H TOPOAd H3P8KHA <IAlS> HJC C h fAHd TdHCTpS TSpICKdd 
H ck TpHA*c-kT H uiiCT 3AdT TdTdpcKHjf ‘•[iar acele mai sus scrise privilii 
lş-a pierdut Andreica fiul lui Jurj nepotul lui Nicoară Oniţă cînd s-a 
întîmplat o dată de a venit la Iaşi, cînd era acolo Ioan voevod şi s-a îmbătat 
în Iaşi. Aşa că mergînd către casa sa beat le-a pierdut atunci cu o traistă 
turcească şi cu 36 zloţi tătăreşti]. , . , .

Lipsa de grijă în trecut faţă de document̂  a dus ]a pierderea multor 
documente. Uneori neglijenţa faţă de texte s-a manifestat cu prilejul legă
turii manuscriselor, cînd nu numai că s-au tăiat marginile cu text ale mânu- • 
scriselor, dar ceea ce a fost şi mai dăunător este faptul că la legătură s-au 
distrus manuscrisele mai vechi ale căror foi <au ,&I.ujitf la legătura manuscri
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selor mai noi. Să exemplific: la legătura pomelnicului mănăstirii Bistriţa s-au 
tăiat parte din glosele marginale, la manuscrisul nr. 89 din fondul manuscri
selor slave al Bibliotecii Academiei R.P.R. s-au tăiat la legat cifrele de pe filele 
197r, 205r, 245r, 260v şi 261r, manuscrisului 410 din acelaşi fond, i s-a tăiat la 
legat mai toată numerotaţia. Tot aşa la legătura manuscrisului 84 din acelaşi 
fond s-au folosit spre a fixa manuscrisul de scoarţe, două foi pergament 
desprinse dintr-un manuscris slavo-romîn din veacul al XlII-lea. Manuscrisul 
537 din acelaşi fond a avut lipite pe cele două coperte foi pergament dintr-un 
manuscris lucrat în veacul al XlII-lea— foi care apoi s-au deslipit, dar din 
grafia lor s-au impregnat litere pe coca cu ajutorul căreia foile respective 
se lipiseră de cele două scoarţe de lemn. Şi un ultim exemplu: manuscrisul 
moldovenesc nr. 740 din Biblioteca Arhivelor statului Bucureşti, are în inte
riorul scoarţelor două foi pergament dintr-un manuscris din sec. XIII—XIV.

Despre distrugerea manuscriselor cu prilejul legării lor relatează şi 
Iaţimirski următoarele: la 1871 episcopul Melchisedec vizitînd mănăstirea 
Agapia şi găsind manuscrise aruncate în podul bisericii, a sfătuit pe stareţă 
să formeze o bibliotecă, să lege manuscrisele şi să le păstreze ca o raritate. 
Stareţa a ascultat sfatul lui Melchisedec şi a trimis manuscrisele la mănăstirea 
Neamţ ca să fie legate, însă scoarţele vechi, foile cu titluri desprinse din 
manuscrise, precum şi foile rupte au fost distruse, iar manuscrisele legate, 
toate au fost tăiate la margini. Şi aşa se explică, încheie Iaţimirski, de oê najo- 
ritatea manuscriselor sînt fără dată şi aproape fără însemnări1.

Obiceiul ce exista în trecut ca pe pieptul personalităţilor bisericeşti 
decedate să se aşeze cîte o evanghelie a dus şi acesta la nimicirea a o bună 
parte din manuscrise. Şi în acest sens A. I. Iaţimirski ne dă următoarea ştire: 
Narcis Creţulescu i-a relatat că în deceniul al Vl-lea al veacului trecut la 
mănăstirea Neamţ s-au făcut nişte săpături cînd s-au descoperit opt mor
minte, iar în fiece mormînt pe pieptul mortului se afla cîte o evanghelie, în bună 
parte scrisă pe pergament, dar egumenul mănăstirii a dispus ca mormintele 
să se astupe şi manuscrisele să rămînă pe loc.

Multe manuscrise au fost distruse de călugării greci care stăpîneau mă
năstirile închinate. Astfel tot A. I. Iaţimirski relatează că în 1881 I. Bianu, 
vizitînd mănăstirea Probota ce se află în mijlocul satului cu acelaşi nume, 
preotul bisericii i-a relatat lui Bianu că douăzeci de ani în urmă, cînd mănă
stirea era condusă de călugării greci, o dată aceştia au îngropat în pămînt 
un mare număr de manuscrise care nu-şi mai aveau uz în biserică. Preotul 
cunoştea foarte bine locul unde fuseseră îngropate manuscrisele şi Bianu 
& propus să se facă săpături, căci, după părerea lui, manuscrisele ce se aflau 
în mijlocul grămezii s-au putut păstra, mai ales cele pe pergament, dar atare 
săpături nu s-au făcut.

Şi unii cercetători au contribuit la nimicirea de documente şi manuscrise. 
Căci cine altul decît unul ca atare a tăiat cu foarfecă şi a luat de pildă bucă
ţica din actul moldovenesc cu data 1621 martie 17 din Biblioteca Academiei 
R.P.R. (doc. XLIX-8) ce cuprindea numele grămăticului. în acelaşi fel au 
dispărut două foi de la începutul manuscrisului slav nr. 204 din aceeaşi bi
bliotecă, trei foi din caietele 1—2 din acelaşi manuscris, a doua foaie perga
ment şi trei foi hîrtie din manuscrisul lui Anastasie Crimcovici sfîrşit de 
scris lal8 septembrie 1609 şi aflat la mănăstirea Dragomirna, ţotaşa o însemnare

1 A . I. Iaţimirski, CnaBHHCKie a  pyccKie pyKOnHCH, p. 7.
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fce se afla pe marginea de jos a foii 247 din manuscrisul 618 din fondul 
manuscriselor slave al Bibliotecii Academiei R.P.R.

Sînt însă şi cazuri, ce-i drept destul de rare, cînd unele acte socotite 
pierdute din pricina unei invazii, au fost mai tîrziu regăsite. Aşa, de pildă, 
ăctul muntean din 3 iunie 1478 « furat în timpul războiului de la 1917», cum, 
scrie A. Filimon* *, a fost cumpărat în mai 1950 de Biblioteca Academiei 
R.P.R.

Aşadar din cele scrise mai sus, cu mult peste 50% din manuscrisele 
şi documentele slavo-romîne au dispărut în cursul vremurilor şi cifra de 
10 000 manuscrise slavo-romîne şi romîne ce s-au scris în trecut — cifră dată 
de A. I. Iaţimirski 2 — se apropie de cea reală.

M A TER IALU L DE SCRIS

Papirusul. Problema materialului de scris este una dintre cele mai 
esenţiale în paleografie, întrucît această problemă este în strînsă legătură 
cu problema fundamentală a paleografiei: evoluţia grafiei. Aceasta din urmă 
îşi schimbă înfăţişarea şi iuţeala în dependenţă de faptul dacă textul era scris 
pe material ca piatra, lemnul, metalul şi aşa mai departe sau pe material 
ca pielea sau hîrtia — fapte subliniate şi de eaev şi Cerepnin.

Dintre primele materiale paleografice este papirusul— C yrerus papyrus 3 
— plantă ce creştea în delta Nilului, în Africa centrală, în Malta şi în Sicilia, 
folosit în grafia egipteană, apoi în cea greacă şi latină.

Pergamentul. Paleografia slavo-romînă, ca şi paleografiile slave în 
genere, cunosc ca material de scris pielea — în prelucrarea pentru scris denu
mită pergament — şi hîrtia, aşadar nu şi papirusul.

Transformarea pielii în material de scris alcătuieşte un mare progres 
atît în dezvoltarea grafiei, cît şi în trăinicia textelor. Astfel pe cînd pe papi
rus nu se putea scrie decît numai pe o singură faţă, în direcţia fibrelor, 
materialul fiind destul de friabil şi puţin comod pentru scris, pe pergament 
dimpotrivă se scrie pe amîndouă feţele, în toate direcţiile şi cu toată uşurinţa, 
iar deosebita rezistenţă şi durabilitate a materialului duce la trăinicia 
cu mult mai îndelungată a textelor pe pergament faţă de textele scrise 
pe papirus.

Numele pergamentului este kojk>— piele — aşadar se confundă cu cel 
al pielii. De pildă în hrisovul lui Vintilă, domn al Ţării Romîneşti din 1530 
octombrie 25 destinat mănăstirii Sinai, grămăticul îşi însemnează numele 
în chipul următor: h 43 Eor,vn rpa a\4thk CAi-fcpeHHÎH. ch-k a âihtpS kSiihjc 
kojkS h HAMpiiTajf jfpHCOKS.» [şi eu smeritul Bogdafl grămătic, fiul lui Dumitru, 
am cumpărat pielea  şi am scris hrisovul].

De asemenea este cunoscută şi romînizarea termenului slav kojka — căci, 
în actul lui Matei Basarab din 1650 septembrie 16 apare expresia: ci’a khht 
rACKa a\h 3a ko.uk [aceasta carte a domniei mele din coajă — adică piele].

1 A . Filim on, în « Anuarul Institutului de istorie naţională », Cluj, V  (1930), p. 
525— 526.

* A . I. Iaţimirski, op. cit., p. X I — X II.
* E xistă  şi altă denumire botanică : Papyrus hydroschoenus Mor (vezi In acest 

sens de pildă Cestiimr Loukotka, Vyvoj pisma, ediţia rusească, M oscova, 1950, p. 52, 
nota 1-
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în manuscrise apar şi alţi termeni pentru denumirea pergamentului, 

ca de pildă: TtTpovMHrfA ha ko/Kahoh ppT'fH [tetraevanghel pe hîrtie d in  piele] 
într-iin manuscris moldovenesc din 15531; ha tmchth [pe piele de viţel] intr-o 
notă moldovenească din veacurile XV — XVI, dintr-un manuscris ucrainean 
din veacul al XIV — lea 2, italianul napraaaHH —  pergament, intr-un manuscris 
moldovenesc din 16033. Şi tot acelaşi termen, dar în sufix romînesc 
— napraA\HHT8 — apare ca însemnare pe marginea dreaptă a cărţii lui Vasile 
X«upu din 1649 martie 15 scrisă de Ionaşco diac de la Iaşi, original ce se află 
în Biblioteca Academiei R. P. R., Filiala Iaşi, fondul Spiridoniei, moşia 
Proceşti. Subliniez faptul că din punct de vedere cronologic această notă 
este anterioară cărţii amintite -a lui Vasile Lupu.

Pergamentul se fabrica din piele de animale şi istoria preparării lui 
cunoaşte mai multe sisteme. Se folosea pentru prepararea pergamentului 
mai mult pielea de oaie, capră, viţel, miel şi ied.

După natura pielii din care se fabrica pergamentul, dar şi după iscu
sinţa meşterului ce lucra, există în paleografia slavo-romînă două feluri 
de pergament. Primul un pergament prost lucrat — şi ca atare de o calitate 
inferioară—.adeseori cu locuri unde cerneala lunecă, nu prinde, cu găuri rotunde 
sau ovale care arată partea de pe corpul animalului de unde a fost luată 
pielea, cu tăieturi şi suprafaţă inegală, defecte pricinuite de neîndămînatica 
folosire a cuţitului cu prilejul prelucrării pielii în pergament. Al doilea fel 
înfăţişează un pergament bine lucrat, subţire, uneori subţire chiar ca o 
foiţă de hîrtie şi catifelat, aşadar velin. Pergamentul gros era cel preparat 
din piele -de oaie, capră şi viţel. Aşa de pildă actele moldoveneşti cu datele: 
1433 noiembrie 3, 1436 iunie 13, 1502 martie 14 sînt scrise pe pergament 
lucrat din piele de oaie, actul moldovenesc din 13 decembrie 1488 — pe perga
ment din piele de capră, la fel şi cel din 1472 iunie 5. Pergamentul subţire 
era fabricat din piele de miel şi de ied, iar cînd prepararea pergamentului 
se făcea din piele de miel sau ied de îndată născut şi sacrificat, acest perga
ment era foarte subţire, catifelat, aşadar velin. Pergamentul subţire din piele 
de miel şi bine lucrat înfăţişează de pildă hrisovul lui Vladislav I destinat 
mănăstirii Vodiţa, cel al lui Dan I din 1385 octombrie 3, actul moldovenesc 
din 1448 iulie 15 sau cel din 1527 martie 16. Pergament velin înfăţişează 
de pildă scrisoarea lui Mircea cel Bătrîn adresată satelor mănăstirii Tismana, 
hrisovul din 1464 martie 30 sau actele moldoveneşti din 1463 iulie 13 şi 1465 de
cembrie 13. Trebuie subliniat apoi faptul că pergamentul manuscriselor 
moldoveneşti de obicei se remarcă printr-o minunată lucrătură, suprafaţa 
■ netedă, este subţire şi înălbit — fapt subliniat şi de Iaţimirski4.

Culoarea obişnuită a pergamentului era gălbuie, uneori însă perga
mentul, pentru a prinde foarte bine cerneala, se dădea cu o substanţă minerală 
şi astfel pergamentul se înălbea pe o faţă cînd era folosit pentru documente 
şi pe amîndouă feţele cînd urma a fi folosit pentru manuscrise.

Un per ament bine ucrat şi înălbit înfăţişează evan helia lui Ştefan 
cel Mare din 1493, aliată în Biblioteca naţională din Munchen 5. Un perQa-

1 A . I .  I a ţ i m i r s k i ,  C jia B H H C K ie  h  p y c c n i e  p y K o im c H , p .  636.
2 I b i d e m  p. 34.
* I b i d e m ,  p. 34— 35.
4 A . I .  I a ţ i m i r s k i ,  C jia B H H C K ie  h  p y c c n i e  p y K o n n c H , p .  32.
* A . I. Iaţimirski, Onncanne lomHocjiaBHHCKHx h pycKHX pyKoimceft sarpa- 

HHHHBIX 6n(ÎJIHOTeK, 1 (1921), p. 564.
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ment preparat din piele de oaie şi înălbit înfăţişează actul moldovenesc din 
1414 august 2, pergament subţire din piele de miel, înălbit, în ăţişează ac
tul lui Mircea cel Bătrîn din octombrie, iar un per0ament catLelat, • înăl- 
bit, în ăţişează actul moldovenesc din 1440 august 4.

Un pergament înălbit pe amîndouă feţele — ceea ce dovedeşte că 
iniţial materialul fusese destinat unui manuscris — înfăţişează de pildă actele 
moldoveneşti din 1456 martie 1 şi 1465 decembrie 13. Se găseşte şi un perga
ment care pe recto cuprinde textul unui zapis slav din Ţara Romînească 
datat prin 1610— 1617, iar pe verso un zapis romînesc — şi acest pergament 
se află la Arhivele statului din Bucureşti.

Pergamentul în fond n-avea şi nici nu putea avea format, fiecare foaie 
de pergament alcătuind o unitate deosebită, de mărime nestabilită, după 
cum arată de pildă şi N. P. Lihacev1 2.

Dimensiunea pergamentului era obişnuit în concordanţă pentru docu
mente cu dimensiunea textului lor, abateri însă prezintă unele acte şi aceasta 
în sensul că pergamentul a fost tăiat mai mic faţă de întinderea textului 
documentului, faptul fiind însă cunoscut numai hrisoavelor solemne din 
Ţara Romînească. De pildă actul din 1409 mai 11 are martorii şi data scrise 
pe marginile textului iniţial, la fel şi hrisovul din octombrie cum şi alte acte *. 
Cea mai mare dimensiune am întîlnit-o în hrisovul Buzeştilor din 1656 iunie 
10, unde două din fîşiile de pergament ce alcătuiesc sulul hrisovului au respectiv 
83 şi 81 cm.

Pergamentul gros de fabricaţie rudimentară era desigur un produs 
romînesc, în ţările romîne negăsindu-se, la început, mijloace cu care să se 
lucreze pergamentul fin. Această calitate superioară se importa, probabil, 
prin mijlocirea oraşelor transilvănene, mai ales prin neguţătorii braşoveni 
şi între pieile— KOKi'f— pentru care li se acorda braşovenilor anumite reduceri 
vamale de către domnii din Ţara Romînească 3 era probabil şi pergamentul.

în paleografia slavo-romînă există documente care folosesc pentru 
grafie numai jumătate din pergament, cealaltă jumătate rămînînd nescrisă, 
în alb. De pildă actele moldoveneşti din 1426 mai 22 şi 1665 septembrie 4 — 
aflat la Arhivele statului din Bucureşti, mănăstirea Galata XI —  27 şi în Ţara 
Romînească actele din 1506 august 16 şi 1663 iunie 14— la Arhivele statu
lui, Bucureşti, fondul Safta Castrişoaia III-2.

în aceeaşi ordine de idei A. 1. Iaţimirski citează relaţia lui Narcis Cre- 
ţulescu4, în care se arată că pe vremea cînd acesta era elev al şcolii spirituale 
ae la mănăstirea Neamţ a văzut topuri întregi de foi de pergament nescrise, 
topuri ce au rămas din epoca slavă a Moldovii, adică de la sfîrşitul veacului 
al XVII-lea, dar care au ars în incendiul din 1862 ce a mistuit o parte din 
tezaurul mănăstirii Neamţ.

Text slavo-romîne scrise pe pergament. Cele mai vechi manuscrise 
slavo-romîne sînt scrise toate pe pergament, o dată însă ou apariţia hîrtiei 
se scrie şi pe hîrtie, însă pergamentul continuă a fi folosit şi în veacurile
XV—XVII, dar din ce în ce mai rar — pergamentul fiind folosit pentru

1 N. P. Lihacev, Ilajieorpa^HqecKOe 3HaueHne 6yMantHbixi> bohhhlixt. 8HaK0BT>, 
partea I, St. Petersburg, 1899, p. X X V III .

2 D. P. Bogdan, D i p l o m a t i c a  s l a v o - r o m i n ă  d i n  s e c o l e l e  X I V  ş i  X V ,  p. 30 nota 3. 
* Vezi în acest sens de pildă privilegiile publicate de Grigorie G. Tocilescu în opera

citată sub. nr. 3, 7, 10 şi 14.
4 A . I .  I a ţ i m i r s k i ,  C jia B H H C K ie  h  p y c K i e  p y K o n n c H ,  p. 33.
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grafia manuscriselor luxoase. Cu privire la documente însă A. I. Iaţimirski 
sublinia în studiul său despre documentele moldoveneşti că documentele 
moldoveneşti vechi din veacurile XIV—XV şi marea majoritate a celor 
de mai tîrziu pînă la sfîrşitul veacului al XVII-lea sînt scrise pe perga* 
ment de calităţi diferite. într-adevăr, documentele moldoveneşti, privilegii 
de proprietate din veacurile XIV şi XV precum şi din prima jumătate a 
veacului următor sînt mai toate scrise pe pergament. Nu însă acelaşi lucru 
se poate spune despre documentele din Ţara Romînească, privilegii de 
proprietate, căci dacă pînă la 1458 toate actele —- privilegiile de proprietate— 
se scriu pe pergament, începînd însă cu anul 1458, pergamentul alternează 
cu hîrtia, iar o proporţie între pergament şi hîrtie am stabilit-o de pildă pentru 
privilegiile de proprietate provenite din cancelaria lui Radu cel Mare, unde 
din 56 de acte cu acest caracter pentru care există specificarea materia
lului de scris, 40 sînt scrise pe pergament şi 16 pe hîrtie 1.

Palimpsestele. Dezvoltarea din ce în ce a grafiei, preţul ridicat al per
gamentului, tăria şi durabilitatea lui, toate acestea la un loc au contribuit 
la crearea materialului de scris numit palimpsest — din cuvîntul compus grec 
TotXip.-̂ vjo'Toi; sau 7raA£t]j7]aTo<;, unde tuxXlv însemnă d in  nou, iarăşi, iar înotai 
răzuiesc, aşadar răzuit din n o u2. Acest material de scris este pergamentul pe 
care s-a scris un text, apoi acest text s-a ras cu cuţitul, ori s-a spălat şi 
pe acelaşi pergament numit palim psest s-a scris un nou text.

Palimpseste cunoaşte şi paleografia slavo-romînă, dar nu în măsura în 
care se cunoaşte un atare material de scris de pildă în paleografia latină. Astfel 
pe un pergament din veacul al XV-lea — răzuit— s-a scris actul moldovenesc 
fals cu data 1455 februarie 3. Tot aşa pergamentul ce cuprindea un act moldo
venesc din 3 martie 1490, prin care Mălină nepoata lui Jurj Piatră vinde un 
sat din Bîrlad, s-a răzuit, s-a inversat şi peste penultimul rînd — restul rămî- 
nînd neîntrebuinţat —  s-a scris actul moldovenesc din 1490 martie 17. Un 
palimpsest înfăţişează actul lui Ştefan cel Mare din 1497 martie 20, aflat în Bi
blioteca Academiei R.P.R. CXXXIV—86. La fel foaia a doua din evanghelia 
lui Ştefan cel Mare scrisă în 1502 şi aflată în Biblioteca naţională de la Viena 
este un palimpsest rămas însă nescris, după cum arată A. I. Iaţimirski3. Tot 
aşa actul lui Mihnea din 1585 aprilie 6 s-a scris peste un pergament 
răzuit, la fel şi diata din 1587 august 304.
. Oricîtă rîvnă s-ar fi pus la răzuirea sau spălarea textului iniţial al unui 
palimpsest, urmele grafiei totuşi se păstrau. Şi aceasta din pricină că cerneala 
pătrundea adine în materialul de scris, provocînd în acesta unele urme da
torite reactivilor chimici, urme care apoi, prin expunere îndelungată la aer, 
reînviau în unele locuri textul iniţial.

Pentru restaurarea textului iniţial al unui palimpsest, se cunosc diferite 
metode chim ice ş i  fiz ice , cele dintîi însă nu sînt totdeauna cele mai indicate, 
întrucît ele depind în mare măsură de îndemînarea şi atenţia celui care le 
mînuieşte, căci altfel se distruge textul, rămînînd astfel ca metode mai potri
vite de restaurare a tpxtului procedeele fizice. Cea dintîi metodă fizică constă 
în lectura textului cu ajutorul lămpii de cuarţ cu mercur, prevăzută cu filtrul 
lui Wood pentru selecţionarea razelor violete. Pergementul scris supus luminii

1 D. P. Bogdan, D i p l o m a t i c a  s l a v o - r o m î n ă ,  p. 47, nota 2.
2 Căci pielea mai fusese odată răzuită şi anume atunci cind se creiase pergamentul.
* A . I. Iaţimirski, OnHcaHne..., p. 12.
*  Originalul la Arhivele statului, Bucureşti, Secţia istorică, nr. 1497.
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unei atare lămpi, capătă o minunată culoare violetă şi cea mai îngălbenită 
cerneală apare intr-un negru puternic. Dacă prima metodă fizică nu dă 
cuvenitele rezultate se recurge la fotografie. Se netezesc bine muchiile 
împăturite a’e documentului şi se presează bine sub sticlă groasă şi se fotoJ 
grafiază a lumină puternică, oblică, cu diafragma cea mai mică, cu placă 
pancromatică şi filtru galben, căci placa pancromatică prinde cele mai fine 
nuanţe de intensitate ale cernelii, iar jiltrul galben reţine culoarea gălbuie a 
londului per amentului. Cînd însă cerneala este în ălbenită, se doseşte o placă, 
foto ra ică obişnuită, căci culoarea galbenă apare neagră intr-o atare placă, iar 
cea roşie apare în negru puternic. Se vor folosi apoi şi alte filtre pentru a ex
clude anumite culori ce pătează pergamentul, ca de pildă filtrul roşu sau infra 
roşu. O altă metodă constă în facerea unui negativ foarte puternic ce se întăreşte 
cu sublimat; după acest negativ se face un diapozitiv, apoi un nou negativ, 
întărit din nou şi iar un diapozitiv. în acest fel operaţia fotografică suge 
din text ultimele pigmente de cernea ă. Se recomandă apoi ca totdeauna 
fotografiile să fie mărite pentru ca urmele de cerneală, devenind mai mari 
să fie mai citeţe, apoi se poate mai uşor măsura distanţa dintre litere şi a 
presupune astfel după numărul literelor lipsă cuvîntul ilizibil din textul 
supus fotografierii1. ■

Hîrtia., Al doilea material de scris — căci palimpsestele intră în cate
goria pergamentului — cunoscut paleografiei slavo-romîne este h.rtia.

Intrarea în folosinţă a hîrtiei fca material de scris trebuie pusă în legă
tură cu evoluţia grafiei şi anume cu trecerea de la tipul semiuncialei la tipul 
cursivei, gen de grafie pentru care pergamentul nu mai era atît de prielnic 
ca în cazul uncialei şi semiuncialei. Al doilea fapt este prea marea scumpete 
a pergamentului faţă de hîrtie, aceasta reieşind din plin în evidenţă — cum 
subliniază şi N. P. Lihacev 2, atunci cînd pentru un manuscris nu de prea mari 
proporţii era nevoie de sacrificarea unei turme întregi de miei.

Lupta dintre pergament şi hîrtie îşi are durata ei, iar îndoiala în ceea, 
ce priveşte trăinicia noului material de scris explică de ce de pildă nu puţine 
manuscrise din veacul al XlV-lea, după cum subliniază şi Lihacev 3, sînfe 
scrise parte pe pergament şi parte pe hîrtie. Din acest punct de vedere remarc 
de pildă Prologul bisericii sf. Nicolae din Or. Stalin, despre care am pomenit 
mai sus în capitolul « Izvoarele paleografiei slavo-romîne » — text ce este 
scris atît pe pergament, cît şi pe hîrtie. Nu intră însă în această consideraţie 
manuscrisele lucrate pe hîrtie, care au la început şi la sfîrşit cîte o foaie 
de pergament — foi ce de obicei sînt adăugate atunci cînd se leagă manuscri
sul, după cum şi numărul foilor de hîrtie ce copleşesc manuscrisele diil 
veacul al XVI-lea fată de cîteva foi de pergament, întrucît în acest veac hîrtia, 
deşi friabilă, dar foarte ieftină faţă de pergament, biruise pe acesta din urmă.

în textele slavo-romîne denumirea ce designa noţiunea Mrtie eră 
cuvîntul grec x̂ pv/jc, înfăţişat în forma slavizată pp-rma şi el apare pentru 
prima oară în expresia: g i o  c h  «i t i t m i r  M p'KKH/to h  ppriîo [că îţi strici 
cerneala şi hîrtia] din scrisoarea ce în martie 1481 brăilenii, buzoienii şi 
rîmnicenii o adresează lui Ştefan cel Mare4. Desigur că şi numele spăta- * *

1 Vezi şi H. Stahl şi D. P. Bogdan, M a n u a l  d e  p a l e o g r a f i e  s l a v o - r o m l n ă ,  p. 49—50. 
a N. P . Lihacev, o p .  c i t . ,  I, p. IX .
* I b i d e m ,  I, p. X IX .
*  Gr. G. Tocilescu, o p .  c i t . ,  p . 399, nr. 397.
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rului: Vladul y.ipT'îf din actul Ţării Romîneşti cu data 24 octombrie 1513 1 
este în legătură cu denumirea respectivă.

Hirtia este cunoscută din vremuri destul de vechi, căci încă din 
veacul al II-lea înaintea erei noastre chinezii fabricau hîrtie din mătasş 
şi fire de bambus.

în evoluţia ei, fabricarea hîrtiei a trecut prin mai multe perioade, 
dintre care se desprind două mari etape: 1) hîrtia cunoscută sub numele 
de bombicinâ, din pers.* pam buk, care a dat grec. |3afi.(3ar, iar acesta latin, 
bambax — bumbac şi 2) hîrtia care privită în zare are un desen liniar ce 
reprezintă o imagine numită filigrană  — din cuvintele latine: filiu m  şi granum.

Hîrtia bombicină se înfăţişează sub forma a două calităţi şi anume:
1) zgrunţuroasă, groasă şi poroasă, 2) groasă şi lucioasă atît din pricina 
cleiului ce conţine, cît şi a satinării ei cu ajutorul unei unelte ce nu rareori 
lasă urme pe hîrtie. Particularitatea fundamentală a bombicinei este 
că aceasta n-are filigrană, iar liniile orizontale vergeures— şi verticale — pon- 
tu sea u x  ce o străbat — linii ce se văd numai dacă hîrtia e privită în zare — sînt 
dispuse într-un chip cu totul special, după cum precizează Lihacev2 *. în 
ceea ce priveşte materialul din care e fabricată bombicinâ, specialiştii au 
legat natura materialului respectiv atît de sensul denumirii — bambax — cît 
şi de faptul că din marginile foii bombicine deseori se desprind fire şi puf, 
conchizînd că bombicinâ era fabricată din fire de bumbac. Şi această 
părere fixată în paleografie din vremea lui Mabillon şi Montfaucon a dăinuit 
pînă în deceniul al IX-lea al veacului al XlX-lea. Dar la 1884 0. M. Briquet8 
a exprimat părerea inexistenţei fabricării din bumbac a hîrtiei bombicine. 
Ţinînd seama de această părere, J. Karabacek, J. Wiesner, Giov. Freda 
şi alţii au dovedit, cu ajutorul analizei microscopice, îndreptăţirea celor 
presupuse de Briquet. Apoi Karabacek a exprimat între altele şi supoziţia 
—  admisă de pildă de E. M. Thomson 4 — că termenul charta bom bycîna provine 
de la numele oraşului sirian Bam byce — dar împotriva părerii lui Karabacek 
s-a ridicat Lihacev5. Prin aceasta mai toţi cercetătorii au socotit rezolvată 
problema materialului de fabricaţie al bombicinei, numele ei fiind legat 
de amintitul oraş sirian, concluzie ce se află şi în manualul lui Ceaev şi 
Cerepnin 6. însă problema este ridicată din nou intr-o lucrare publicată în 
colecţia: BncnoMOTaTeJitHLie ucTopû CKiie pncqnnjinim. CSopiiHK cTaTCii, 
de N. V. Pigulevskaia,7 membră corespondentă a Academiei de ştiinţe 
din U.R.S.S. Autoarea arată că cerînd să i se examineze la microscop un 
manuscris sirian8 din anul 1243 s-a stabilit că acesta este scris pe hîrtie din fire 
ţlin bumbao, dar alături de acest manuscris sînt şi manuscrise siriene scrise 
şi pe hirtie grosolană, la înfăţişare identică celei bombicine, însă care la 
analiza microscopului s-a stabilit că este fabricată din cîrpe de in. Aşadar

1 Vezi Documente privind istoria Rominiei, B, X V I, voi. I, p. 264.
2 N. P. Lihacev, op. cit., I, p. X V I.
2 C. M. Briquet, La legende paliographique du papier de coton, extras din < Journal 

de G en eve».
4 E. M. Thomson, A n  Introduction to Greek And Latin Palaeography, Oxford, 

1912, p. 36.
4 N. P. Lihacev, op. cit., I, p. IX .
• Ceaev şi Cerepnin, op. cit., p. 102.
7 N. V . P igu le/ska a, O n jin r p a H H  c h p h Uc k h x  pyKonuceh, M oscova, 1937.
8 N. V . Pigulevskaia, op. cit., p. 423. Citez după recenzia lui JLJstigov despre manualul 

Ceaev şi Cerepnin.
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aserţiunea că oraşul Bam byce a dat numele bombicinei cade, şi la început, 
cum scrie şi Ustiugov x, bombicina era fabricată din bumbac, apoi denumirea 
a trecut la calităţile inferioare ale oricărei hîrtii. Hîrtia bombicină se întîl- 
neşte în Italia pînă la sfîrşitul veacului al XlII-lea, iar în Bizanţ pînă la 
jumătatea veacului următor, după cum arată Lihacev1 2.

Hîrtia cu filigrană apare pentru prima oară la sfîrşitul veacului al
XlII-lea (cel mai vechi document cu filigrană este semnalat de Briquet 
ca fiind din anul 1282), fiind fabricată din cîrpe de cînepă şi in. Privită 
în zare, se vede că această hîrtie este străbătută de linii orizontale ( vergeures)  
şi verticale (p on tu sea u x) ce se întretaie şi are, de obicei la mijloc, 'un desen 
liniar ce reprezintă o imagine — filigrana. Liniile orizontale evoluează în 
ceea ce priveşte grosimea şi distanţa între ele, căci în veacul al XlII-lea 
erau subţiri şi dese, către mijlocul veacului al XlV-lea orizontalele devin 
late şi Cu distanţe mari între ele ca şi în veacul al XV-lea şi în cele urmă
toare. Cît despre filigrană, aceasta este semnul meşterului fabricant al 
hîrtiei, de aici belşugul şi varietatea filigranelor ce impresionează, căci apar 
ca filigrane: animale, păsări, insecte, flori, plante, oameni, diferite obiecte 
din viaţa zilnică. Filigranele nu erau folosite la întîmplare, ci ele reprezintă; 
numele fabricanţilor de hîrtie, stema ţării sau oraşului în care se afla moara 
de hîrtie — aşa se numea în trecut fabrica de hîrtie — sau emblema proprie
tarului, pe al cărui loc se afla moara respectivă. Filigrana se află deobicei la 
mijlocul jumătăţii din stînga a foii, foarte rar la marginea foii şi destul de des 
la mijlocul acesteia. Exista apoi obiceiul de a însoţi filigrana de pe jumă
tatea foii cu o contra marcă aşezată în jumătatea din dreapta a foii. Aceste 
filigrane duble sînt cele mai răspîndite începînd cu sfîrşitul veacului al
XV-lea, apoi tot veacul al XVI-lea şi mai tîrziu. Subliniez faptul că unele 
manuscrise din pricina formatului redus au filigrana tocmai la cotor, unde 
se situează jumătatea stingă a foii. Tot în ceea ce priveşte manuscrisele, 
Lihacev remarcă faptul că sînt puţine cele care au o singură filigrană, 
cele mai multe cuprind în hîrtia de scris 2, 3 şi mai multe filigrane care 
însă nu totdeauna fac dovada că s-a folosit hîrtie de fabricaţie diferită, ci 
atestă că în fabrica respectivă de hîrtie s-au folosit concomitent cîteva 
filigrane — semnele noi se introduceau, în timp ce se foloseau încă cele 
vechi—, noul desen fiind uneori o variantă a celui vechi, iar alteori o 
nouă figură 3.

Atît în fabricaţia hîrtiei din Germania, cît şi a celei din Polonia se 
întîlnesc contrafaceri ale filigranelor italiene, arată Lihacev4. Dar pe lîngă 
contrafaceri există şi simpla imitaţie a filigranelor străine — cum de pildă 
cele mai vechi filigrane ruse sînt o imitaţie a stemei Amsterdamului şi 
apoi a filigranei P r o  Patria .

Din cei dintîi ani ai veaoului al XlV-lea filigranele apar aproape 
continuu, hîrtia fără filigrană fiind o rară excepţie, deşi se întîlneşte şi în 
veacurile următoare5.

Calitatea hîrtiei a variat în cursul vremurilor, căci la început hîrtia e 
groasă, inegală ca suprafaţă şi cu puf, aşa cum e de pildă hîrtia folosită

1 Vezi şi recenzia din «B onpocH  H c t o p h h  », 1947, nr. 12, p. 1 1 0 — 112.
* N. P. Lihacev, o p .  c i t . ,  I, p. X V II  şi X IX .
* I b i d e m ,  I, p. L X X X V  -  L X X X V I .
* I b i d e m ,  I, p. L X V I.
5 I b i d e m ,  I, p. X X I X .
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pentru scrisoarea lui Mircea cel Bătrîn din 1406. O altă calitate înfăţişează 
o hîrtie mai subţire, aşa cum aceasta apare în materialul de scris al docu
mentelor slavo-romîne din veacul al XVI-lea. O a treia calitate este, de 
pildă, aşa-zisa hîrtie turcească, groasă, lucie, de format mare, ce apare în 
materialul de scris din veacul al XVII-lea. Dar calitatea hîrtiei cercetată 
la lampa de cuarţ se nuanţează şi fiecare calitate dă o fluorescenţă proprie, 
ceea ce poate duce la datarea hîrtiei ce nu are filigrană, aceasta în compa
raţie cu o calitate de hîrtie cu filigrană şi cu o fluorescenţă identică. 
Acest fapt — al stabilirii fluorescenţei — are o importanţă deosebită paleo- 
grafică, întrucît prin el se poate dată un text lipsit de dată — scris însă 
pe hîrtia cu fluorescenţă stabilită.

Culoarea iniţial era albă, dar cu timpul hîrtia se îngălbeneşte, aşa că 
sub această înfăţişare hîrtia apare ca material de scris al textelor slavo- 
romîne.

Începînd cu veacul al XlII-lea în hîrtia din Apusul Europei, arată 
Lihacevse fixează două formate principale: obişnuit de foaie şi dublu —■ 
alcătuit din două foi ale hîrtiei puse la un loc. Trebuie adăugat apoi faptul 
că formatul hîrtiei este stabilit de pergament, deşi acesta n-a avut format. în 
textele slavo-romîne, alături de formatul obişnuit — aşa cum e de pildă 
hîrtia pe care e înserată scrisoarea lui Mircea cel Bătrîn din 1406, una a 
lui Alexandru Aldea1 2 sau actul lui Alexandru cel Bun din 1428 iulie 11 3 4 — 
există şi documente scrise pe fîşii înguste şi lungi de cîte 20—25 cm, de 
pildă scrisorile adresate braşovenilor de Mihai fiul lui Mircea, parte din 
scrisorile lui Alexandru Aldea şi ale lui Vlad Dracul cu aceiaşi destinatari *. 
Acest din urmă fapt dovedeşte că hîrtia de format obişnuit se tăia în 
cîte dofiă fîşii, aşadar o economisire. De prin a doua jumătate a veacului 
al XV-lea, şi mai cu seamă în veacul următor, se foloseşte hîrtia în întregul 
ei format obişnuit, după cum precizează I. Bogdan.

Pentru manuscrise nu s-a putut stabili cînd apare formatul dublu 
din pricina tăierii hîrtiei la legat. Pentru documente însă, formatul dublu 
apare pentru întîia dată în materialul de scris al actului lui Vlad Călugărul 
din 4 septembrie 14955 *.

Dimensiunea nu era constantă, ci ea varia în raport cu întinderea 
textului.

Ca material de scris pentru textele slavo-romîne, hîrtia s-a importat mai 
mult din Italia, după cum o dovedesc de pildă următoarele filigrane italiene:
1) trei m ovile sau trei m u n ţi cu o liniuţă deasupra celei din mijloc — prezentă 
în unele scrisori domneşti adresate Draşovenilor începînd cu Dan al II-lea 
şi sfîrşind cu Vlad Dracul — variante apoi la Radu Paisie 6; 2) foarfecele — 
cu diferite variante — prezente în manuscrisul lucrat de Gavril de la Neamţ la 
1444, aflat în colecţia Hludov din Biblioteca publică din Leningrad7, în 
manuscrisul Sintagma lui Matei Vlastaros scris în Ţara Romînească la 14518 
şi în Nomocanonul scris sub Ştefan cel Mare la 1497 şi aflat în colecţia

1 N. P. Lihacev, o p .  c i t . ,  I, p. X X V III .
8 I. Bogdan, A l b u m ,  p a l e o g r a f i e  c u p r i n z l n i  2 6  f a c s i m i l e ,  pl. 5.
3 P . M ihailovici, A l b u m  d e  d o c u m e n t e  m o l d o v e n e ş t i ,  pl. III.
4 I. Bogdan, D o c u m e n t e  p r i v i t o a r e  l a  r e l a ţ i i l e  Ţ ă r i i  R o m î n e ş t i  c u  B r a ş o v u l ,  I, p. X V I .
3 D . P. Bogdan, D i p l o m a t i c a  s l a v o - r o m î n ă  d i n  s e c o l e l e  X I V  ş i  X V ,  p. 48, nota 2.
3 I. Bogdan, D o c u m e n t e  p r i v i t o a r e  l a  r e l a ţ i i l e  Ţ ă r i i  R o m î n e ş t i . . . ,  p. X V I.
7 N. P. Lihacev, o p .  c i t . ,  I, p . 102.
8 J b i d e m ,  I, p. 175.
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Pogodin din Biblioteca publică din Leningrad1; 3) ancora cu diferite variante, 
prezentă în scrisori braşovene de la Vlad Călugărul, Radu de la Afumaţi 
şi Radu Paisie, în manuscrisul moldovenesc 21 din fondul manuscris slav al 
Bibliotecii Academiei R.P.R. şi în Dioptra lui Filip din 1563, în colecţia H udov 
din Biblioteca publică din Leningrad 2 şi 4) m îna  sau m ănuşa — ce apare în 
unele scrisori braşovene începînd cu Vlad Ţepeş şi pînă la sfîrşitul veacului al
XVI-lea. Este apoi importul hîrtiei din Germania, după cum o dovedesc de 
pildă următoarele filigrane: 1) porcul, ce apare în manuscrisul moldovenesc 
nr. 9 din fondul manuscris slav al Bibliotecii Academiei R.P.R.; 2) capul de 
bou — în diferite variante — ce apare în scrisoarea lui Ştefan cel Mare din 
3 ianuarie 1472, în Nomocanonul citat mai sus din 1495, în scrisori bra
şovene din prima jumătate a veacului al XVI-lea şi în actul lui Petru 
Şchiopul din Biblioteca Academiei R.P.R., documente CXCVI — 166;
3) tiara papală  — în diferite variante — ce apare în Nomocanonul citat 
din 1495 şi în documente slavo-romîne din prima jumătate a veacului al
XVI-lea. Hîrtia importată din Franţa ni se înfăţişează de pildă sub fili
grana a două chei încrucişate — aşa apare în actul moldovenesc din 10 decem
brie 1606 — originalul în Biblioteca Academiei R.P.R. O dată cu înfiinţarea 
morii săseşti de hîrtie de la Braşov — după Kemeny, la 1539 — hîrtia se 
importa şi de aici, fapt atestat de filigrana fabricii respective: coroana în  
trei colţuri cu  rădăcina dedesubt — ce apare de pildă în scrisori braşovene 
de la Radu Paisie şi Mihnea Turcitul. La jumătatea veacului al XVII-lea 
începe să apară şi hîrtie indigenă, căci prefaţa A ntologhionului tipărit Ia 
Cîmpulung-Muscel în 16433 pomeneşte de x'apTOTKOpHara B«>,\cHHiţa [moara făcă
toare de hîrtie] — înfiinţată de Matei Basarab.

A. I. Iaţimirski scrie că uneori manuscrise moldoveneşti tîrzii'— adică 
din veacul al XVII-lea — folosesc hîrtie mai veche, chiar cu un veac mai 
devreme4. Acest fenomen se explică — cum adaugă Iaţimirski — prin bogăţia 
mănăstirilor moldoveneşti, care totdeauna puteau face mari rezerve de 
hîrtie.

Texte slavo-romîne scrise pe hîrtie. Cel mai vechi text din Ţara Romî- 
nească scris pe hîrtie este scrisoarea lui Mircea cel Bătrîn din 1406, iar din 
Moldova actul citat din 1428 al lui Alexandru cel Bun. Trebuie subliniat 
faptul că mai toate scrisorile domnilor din Ţara Romînească şi Moldova, 
adresate oraşelor din Transilvania, sînt scrise pe hîrtie, la fel şi o mică 
parte din privilegiile de proprietate din Ţara Romînească în veacul al XV-lea, 
folosinţa hîrtiei pentru atare acte din Ţara Romînească creşte în veacul al
XVI-lea. în Moldova însă hîrtia pentru privilegiile de proprietate nu apare 
decît în a doua jumătate a aceluiaşi veac, dar veacul al XVII-lea pentru 
amîndouă ţările este cel al preponderenţei hîrtiei asupra pergamentului.

Texte slavo-romîne scrise pe hîrtie fără filigrană. între textele scrise 
pe hîrtie fără filigrană, A. I. Iaţimirski menţionează un manuscris moldo
venesc scris pe hîrtie fără filigrană5. Nu are filigrană, ci numai liniile 
orizontale, hîrtia pe care este scris actul lui Vasile Lupu din 17 decembrie

1 N. P. Lihacev, op. cit., I, p. 123.
2 Ibidem, I, p. 175.
8 I. Bianu şi N. Hodoş, Bibliografia romînească veche, I, (1903), p. 129.
4 A. I. Iaţimirski, CjiaBHHCKie h pyccKie pyKonHCH, p. 36.
6 Ibidem, p. 29.
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1634 (aflat la Academia R.P.R., Filiala Iaşi, fondul Spiridoniei, moşia Borăşti), 
la fel şi actul aceluiaşi din 1634 iunie 22 (în acelaşi loc) pentru satul Slobozia.

Importanţa filigranelor. Monumentala lucrare a filigranologului rus 
N. P. Lihacev1 dovedeşte « cu o pricepere pe care noi n-o stăpînim» — scrie 
textual învăţatul francez 0. M. Briquet 2 — că forma literelor, prescurtările 
şi stilul documentelor nu sînt deajuns pentru a dată un text lipsit de dată. 
Lihacev — adaugă Briquet — arată că oameni deopotrivă de competenţi au 
datat un text cu date ce variază între două, trei şi chiar patru veacuri. 
Numai studierea filigranei a reuşit să dea data unor atare texte. Tot aşa 
sînt şi documentele în care cifre e zecilor sau unităţilor au fost omise de către 
grămătici. Lihacev, studiind atare documente, a reuşit să stabilească după 
cercetarea filigranei că, de pildă, un document ce poartă data 6903 este 
din a doua jumătate a veacului al XV-lea, documentului respectiv lipsindu-i 
din dată cifra zecilor, iar extinzînd studiul la numele grămăticului, această 
cercetare a confirmat data filigranei, căci grămăticul respectiv a trăit în a 
doua jumătate a veacului al XV-lea. Dar Lihacev acordă o deosebită impor
tanţă filigranelor şi prin exprimarea textuală că «pentru o anumită perioadă 
de timp originea romînească sau sud-slavă a manuscriselor slave poate fi 
stabilită de la prima vedere a hîrtiei»3.

Aşadar, filigranele sînt elementul principal în datarea textelor lipsite 
de dată, şi metoda de lucru este cea paleografică folosită de Montfaucon: 
se compară cu multă grijă filigranele textelor ce au dată cu filigranele identice 
ale textelor lipsite de dată, scrie Lihacev4 5, însă nu este deajuns numai de 
a pune faţă în faţă două filigrane identice, ci acestea trebuiesc calchiate cu 
grijă şi apoi să se suprapună calchiurile ca să se vadă dacă corespund 
întocmai, precizează Briquet6.

Trebuie apoi să se mai ia în consideraţie o perioadă medie de 
cincisprezece ani ce s-a scurs de la fabricarea şi folosirea hîrtiei de format 
obişnuit, iar pentru formatul dublu trebuie mers chiar pînă la o perioadă 
dublă. Tot aşa pentru datarea manuscriselor din veacul al XVII-lea trebuie 
ţinut seamă de observaţia lui A. I. Iaţimirski că unele din aceste manuscrise 
folosesc o hîrtie mai veche şi anume din veacul al XVI-lea6.

Deosebita importanţă a filigranelor în datarea documentelor a fost 
subliniată şi de A. I. Iaţimirski prin următoarele: « filigranele atestă un ser
viciu imens în datarea documentelor şi încă o dată dovedesc valoarea lucrării 
lui Lihacev»7.

Aceeaşi importanţă primordială este subliniată şi în lucrarea lui C. M. 
Briquet8 9 ce cuprinde 16 112 facsimile din anii 1282— 1600. Subliniez faptul 
că în manualul lui Ceaev şi Cerepnin paragraful: însem nătatea filigranelor  
;pentru cercetarea istorică analizează problema respectivă în toată adîncimea 
ei şi autorii conchid că filigranologia reprezintă un capitol foarte important

1 N.P.Lihacev, IIaneorpa$HHecKoe ananeHie CyMajKFmvt bohuhlixt> sHaKOBin», I-III, 
St. Petersburg, 1899, cu un album de DCXXXV tabele ce însumează 4258 filigrane.

2 C Briquet, Les filigranes, I, (1907), p. XVII.
8 N. P. Lihacev, op. cit., I, p. LI.
4 Ibidem, I, p. LXXXIV—LXXXV.
5 C. Briquet, op. cit., I, p. XVII.
* A . I. Ia ţim irski, CjiaBHHCKie h pyccK ie pyKonncH, p. 36.
7 Ibidem, CjiaBHHCKÎe rpaMOTu BpamoBCKOro apxHBa, p. 132.
8 C. M. Briquet, Les filigranes I—V, Geneva, 1907, ediţia a doua, Leipzig, I—V, 

1933—1936.
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al paleografiei, căci studiul filigranelor îngăduie istoricului să perceapă: 
originea izvorului, timpul şi locul unde a luat naştere. Tot aşa cunoscutul 
învăţat iugoslav Vladimir Mosin dovedeşte în 19541 în chip convingător 
marea însemnătate a filigranelor pentru arhivistică în general şi pentru 
arhivistică balcanică în special, după cum scrie aceasta medievistul bulgar 
Vsevolod Nikolaev 2.

La noi pentru prima oară a intuit importanţa filigranelor B. P. Hasdeu 
care în Cuvente den B ă tr în i dă facsimile după documentele pe care le publică. 
Apoi I. Bogdan care deşi crede despre filigrane că « în mod direct ele servesc 
foarte rar la datarea unui document», dă totuşi datarea unui document cu 
ajutorul unei filigrane, adăugind că « alte cazuri în care filigranul ne poate 
ajuta la datarea documentului vor fi discutate în volumul II la nr. res
pective3» şi prezintă un tablou cu filigranele cele mai obişnuite ale docu
mentelor de la Braşov, tablou ce «poate servi ca un supliment la mate
rialul imens publicat de N. P. Lihaoev»4 * *.

Adaug că pentru studierea filigranelor din textele slavo-romîne pe 
lingă lucrările citate — Lihacev şi Briquet — se pot folosi: Rechnungen aus 
dem  A rch iv  der Stadt Herm m anstadt u n d  der Săchsischen N a tion , volumul 
I, c. 1380—1516, Hermmanstadt, 1880; Q uellen zvr Geschichte der Stadt 
Kronstadt in  Siebenburgen I-IV şi I. Kamanin şi O. Vitvicka: Bojirmi 8HaitH 
Ha nanepi yKpamcBKHX goKyMeHTiB XVI i XVII bb. (1566— 1651), Kiev, 
1923, 29 p. cu 79 tabele, însumînd 1336 filigrane.

Alt material de scris. în afară de pergament şi hîrtie s-a folosit ca 
material de scris în trecutul patriei noastre pentru izvoarele paleografice 
piatra şi lemnul. Astfel pe unul din stîlpii bisericii domneşti din Rădăuţi 
s-a scris un act al lui Bogdan al III-lea (fotografia după acest text se află 
în Biblioteca Academiei R. P. R ). Pe unul din pereţii de piatră ai mănăs
tirii Probota este pictat pomelnicul lui Petru Rafeş, iar zugrăvit al jresco 
este pomelnicul bisericii Sf. Paraschiva din Tîrgul Frumos8. Scrisă cu aur, 
pe acelaşi material de scris, este cronica din veacul al XVI-lea din biserica 
Sf. Gheorghe din Suceava— după cum specifică Dr. Eugen Kozak 8, precum 
şi cronica pictată în veacul al XVI-lea pe unul din pereţii interiori ai bise
ricii de la Bucovăţ7. Pe lemn fusese scris în 1417 pomelnicul mănăstirii 
Moldoviţa 8.

Subliniez apoi faptul că în interiorul scoarţelor de lemn ale manuscri
selor se află numeroase însemnări scrise cu pana şi cu cerneală, între care 
remarcăm de pildă cea a lui Udrişte Năsturel de pe interiorul scoarţei de 
la sfirşit a manuscrisului nr. 286 din fondul manuscriselor slave al Biblio
tecii Academiei R.P.R. 9

1 V la d im ir  Moăin, Filigranologja kao pomoâna historijska nauka, în «Zbornik
Historijskog Instituia J ugoslavenske Akademije», vo i. 1 , Z agreb , 1954, la  P ro f. V sevolod
N ik o la e v , BojiHHie smeiţH b xapiH H ie Ha cpefl,HeEehOEHHie hnnrexpaHH.ni.ma, tom . I ,
S o fia  1954, p. 3 n ota  3.

* Vezi lucrarea prof. Vsevolod Nikolaev în nota 1 de mai sus.
* I. Bogdan, op. cit., I, p. X X -X X I .
* Tabelul se află la p. X V II-X X ................
8 D. P. Bogdan, Pomelnicul mănăstirii Bistriţa, p. 20—21.
* Dr. E. Kozak, Die lnschriften aus der Bukowina I, 1913, p. 134, nota 3.
U  Oltenia*, I (1940),.p. 177—178.
8 D. P. Bogdan, op. cit., p. 20 şi nota 4.
* Idem, Despre manuscrisele slave din Biblioteca Academiei Romine, Bucureşti, 

1940, p. 29.
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Pana. Toate manuscrisele şi documentele slavo-romine sînt scrise cu 
pana  ce purta numele slav cunoscut nepo după cum se vede din însemnările 
făcute pe diferite documente şi manuscrise. De pildă pe îndoitura de jos a 
pergamentului actului moldovenesc din 10 aprilie 1524: este: pacmoTpH]f ntp© 
[am încercat pana], în tipicul moldovenesc din veacul al XVI-lea aflat în 
Biblioteca mănăstirii Dragomirna sub cota 100/245 scrie: HcnHTA;fA\o ii(pc> h
amc rfiao kako TfMiT, nfpo rynufT a leptinao aae [f am încercat pana şi cerneala 
cum curge, pana scrie bine însă cerneala prost]. O singură dată am întîlnit 
ca denumire pentru condei şi termenul slavizat al cuvîntului grecesc xrv- 
8uXi v şi anume în colţul sting al documentului moldovenesc din 1584 
ianuarie 14 se specifică: HcnHTuHpAi ca\ koh,\hao [am încercat condeiul], 
în legătură cu acest din urmă termen este apoi onomasticul koĥ hao ce 
apare în documente.

Pana de scris era probabil de gîscă şi înainte de a fi folosită ca unealtă 
de scris cerea o prelucrare. Mai întîi pana era băgată în nisip sau în cenuşă, 
pentru ca apoi să fie curăţată de pieliţe. Apoi se încălzea spre a se înlătura 
grăsimea ce mai rămăsese şi spre a deveni elastică. Şi în sfîrşit ultima 
operaţie era ascuţitul. Pe partea dinafară capătul penei se despica pieziş în 
două părţi, iar pe partea dinăuntru se tăia pînă la jumătatea grosimei 
penei. Rezulta astfel un jghiab semicircular la mijlocul căruia se făcea o 
mică crăpătură şi pana devenea astfel unealtă de scris. Dar diferitele încer
cări de condei ce le întîlnim pe unele manuscrise şi documente, ca de pildă 
cele specificate mai sus sau cele de pe actul Ţării Romîneşti din 4 octombrie 
1569, unde aflăm cuvintele: a.uhh, aiaimî'io ejki» — pe care apoi grămă
ticul le-a şters cu degetul pe cînd încă cerneala era udă, dovedesc că nu tot
deauna operaţia transformării penei în unealtă de scris era reuşită.

Cuţitul. Pentru ascuţirea penei se folosea cuţitul ce slujea în acelaşi 
timp şi pentru răzuirea eventualelor greşeli făcute de către grămătio. Şi 
această unealtă apare deseori în miniaturile ce reprezintă pe evanghelişti 
în poziţia de scriere a evangheliilor. De pildă în miniatura ce înfăţişează 
pe evanghelistul Marcu din evanghelia scrisă de Gavril de la Npamţ în 
1429.

Pensula. Pentru a scrie cu aur lichid şi uneori poate şi pentru cerneala 
chinovar se folosea pensula.

Linia şi haragul. înainte de a scrie, materialul de scris era liniat, ope
raţia făcîndu-se pentru textele vechi de obicei pe două coloane, iar din 
veacul al XlV-lea de obicei pe o singură coloană. Liniatul se făcea cu linia 
şi cu un lănţişor cu ajutorul cărora se măsura rama în cadrul căreia se 
scria, precum şi distanţa dintre rînduri. Liniile se făceau uneori cu o sulă 
— ce în textele slave poartă numele de uihaehe —, iar alteori cu o unealtă 
teşită la vîrf care însă prin apăsare imprima o adâncitură orizontală şi verti
cală în materialul de scris, pe urmele căreia se scria, aceasta mai ales cînd 
materialul de scris era hîrtia. Urmele sulei şi ale uneltei teşite la vîrf se văd 
încă şi astăzi în unele manuscrise şi documente, sula liniind aşa de adîno 
îneît a străpuns pergamentul. De pildă actul moldovenesc din 1429 din 
Biblioteca Academiei R.P.R. (Doc. — V — 96), actul Ţării Romîneşti din 
1541 octombrie 15 din acelaşi loc.
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Urmele ramei conturate de linii şi lănţişor se văd şi astăzi în unele texte 
slavo-romîne, de pildă în actele moldoveneşti din 1446 martie 5 şi 1448 iulie 
15 şi în manuscrisul 10 din fondul manuscriselor slave al Bibliotecii Academiei 
R.P.R. Uneori însă liniile orizontale depăşeau cadrele ramei specificate, 
după cum ne dovedesc de pildă documentul Ţării Romîneşti din 1606 iulie 
aflat în Biblioteca Academiei R.P.R. (doc. LXXI — 147) sau manuscrisul 
nr. 4 din fondul manuscriselor slave al aceleiaşi instituţii. în veacurile 
XVI—XVII pentru, a grăbi şi a da o exactitate linierii s-a folosit o ramă 
prevăzută cu linii orizontale alcătuite din vine de animale, numită în textele 
slave Kd(MA\hca conrupt: KapdK KCd, )fdpdK*RCdAO în textele romîneşti chirilice: 
harag, ce provine din cuvîntul grec xapaTxew, prin lat. medieval charaxare, 
caraxare — a seri. Această ramă se aplica pe materialul de scris şi pe ori
zontalele ei se trăgea cu sula sau cu unealta teşită la vîrf.

Sistemele de liniere. După prof. Viaceslav Şcepkin « erau foarte deose
bite, ele depinzînd de faptul dacă pagina de text este scrisă pe o coloană sau 
două, dacă textul însumează iniţiale înalte şi aşa mai departe».

Cercetarea sistemelor de liniere poate ajuta la datarea textelor lipsite 
de dată şi în acest sens găsim interesante date în manualul lui Ceaev şi 
Cerepnin. Un învăţat englez a ajuns să stabilească drept criteriu de datare 
ale textelor din paleografia latină modul cum se liniază şi cum urmează 
în manuscris foile acestuia. Pornind de la faptul că pergamentul are două 
feţe: una păroasă — adică iniţial acoperită cu păr şi alta cărnoasă — adică 
iniţial acoperită cu carne, a ajuns să stabilească că pînă în veacul al Vl-lea 
pergamentul se linia clădindu-se foaie peste foaie, în aşa fel că faţa păroasă 
era totdeauna deasupra, deci faţa păroasă stătea faţă în faţă cu cea cărnoasă. 
Cînd însă foile se îndoiau în caiet, partea păroasă era faţă în faţă ou cea 
păroasă, la fel şi cea cărnoasă —  faţă în faţă cu partea cărnoasă. Ca urmare 
a acestui fapt, foaia cu liniile convexe era faţă în faţă cu foaia cu liniile 
concave, iar cea cu liniile concave faţă în faţă cu foaia cu liniile convexe. 
Din a doua jumătate a veacului al VlII-lea caietele se constituiau înainte de 
a fi liniate, de aceea caietul se înfăţişează ca şi mai înainte: faţa cărnoasă 
faţă în faţă cu cea cărnoasă, cea păroasă faţă în faţă cu pagina păroasă. 
După aceasta se linia cu haragul, de unde apoi liniile convexe se află faţă 
în faţă cu cele concave.

Sistemele de liniere înrîuresc forma literelor, caracterul rîndurilor, 
distanţa dintre ele şi aşa mai departe. Din acest punct de vedere, trebuie 
subliniată comunicarea făcută de I. M. Kamanin 1 la al treilea congres arheo
logic ţinut în 1905 la Ecaterinoslav (astăzi Dnepropetrovsk). în această 
comunicare paleograful Kamanin a dovedit că între lăţimea şi înălţimea 
literelor şi între distanţa dintre ele şi dintre rînduri există totdeauna un 
raport precis, care într-o anumită perioadă de timp se schimbă, schimbări 
ce pot sluji la datarea unui text fără dată. Totodată Kamanin a înfăţişat 
patru grafometre descoperite de el şi a indicat particularităţile grafiei ruse 
din veacurile XVI—XVIII, studiate pe baza grafometrelor respective. 1

1 I. M. Kimaiin, M aTpuecKH ft MeTOjţT. bt. n an eo rpaţÎR  h  p ea yjib T a m  ero npHJio- 
■ HteHiH kt. HayaeHino ro'KHO-pyccKOro y c ia B a  h  noJiyycraBa XVI—XVII b b . ,  în  « H iB ecria  
XIII ApxeoJiorHiecKoro ctea^a b t , EaaTjpaHOCJiaje », nr. 6, Harkov, 1905, p. 44—46.
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CERNELURILE ŞI VOPSELELE

Cernelurile. Pentru grafia manuscriselor şi documentelor slavo-romîne 
s-au folosit cerneluri de mai multe culori, cea obişnuită fiind cerneala de 
culoare neagră.

Atît cerneala de culoare neagră, cît şi cernelurile de alte culori în 
afară de cea roşie purtau numele de MpitHHAO [negreală] de la adj. slav 
Mp'hH'R negru, ce caracterizează înfăţişarea cernelii negre. După felul cum 
cerneala aderă pe materialul de scris mai era folosit şi termenul aucthao 
[unsoare] amîndoi termenii fiind folosiţi concomitent după cum se vede 
de pildă din însemnarea aflată intr-un manuscris al mănăstirii Dragomirna, 
citată mai sus —, ceea ce dovedeşte că erau sinonime. Prima menţiune a 
termenului Mp’hHHAO o găsim în scrisoarea din martie 1481 pe care brăilenii, 
buzoienii şi rîmnicenii o adresează lui Ştefan cel Mare, scrisoare citată 
mai sus. A doua e din veacul al XVI-lea.

Cerneala obişnuită era fabricată din substanţe feroase conţinînd pe 
lingă fier, apă, clei, sare şi gogoşi de ristic. Culoarea ei era uneori de un negru 
deschis ce cu vremea căpăta nuanţă cafenie, iar alteori de un negru consis
tent. Pe lingă cerneala de culoare neagră, în grafia textelor slavo-romîne 
se mai folosesc şi cerneluri de culoare: verde, foarte verzuie, albastră închis 
aproape neagră, albăstruie, albăstruie bătînd în verde x.

Cernelurile cu care s-au scris textele slavo-romîne erau în general de 
o calitate superioară, ele apărînd de o prospeţime ce impresionează, dacă 
bine înţeles textul scris n-a avut de îndurat din pricina luminei, aerului, 
umezelei şi aşa mai departe. Sînt însă printre acestea şi cerneluri de proastă 
calitate, aşa de pildă în grafia unor manuscrise transilvănene din veacurile 
XVI şi XVII s-a folosit o cerneală ce avea la bază o substanţă corosivă 
ce a ars hîrtia. în această situaţie se află de pildă manuscrisele nr. 360, 
686, 196 şi 483 din fondul manuscriselor slave al Bibliotecii Academiei R.P.R., 
ce au literele de pe unele pagini arse din pricina corosivităţii cernelii. Tot 
o proastă calitate a cernelii dovedeşte de pildă şi însemnarea din manuscrisul 
moldovenesc scris în veacul al XVI-lea şi aflat la Dragomirna — citat mai 
sus —, precum şi însemnarea dintr-un octoih moldovenesc din veacul al 
XVI-lea pe care l-am văzut în iulie 1939 în Biblioteca mănăstirii Putna, 
purtînd cota 577/11. Iată cuprinsul însemnării-* hciihta\' nfpo h mcphhao AOEpo 
ah fCTiv hah N-kcT, aihht aih c pJ3AHKATH c HA\dT [am încercat pana şi cer
neala dacă este sau nu bună, mi se pare că se va prelinge].

Analiza chimico-tehnologică a cernelurilor ar putea da elemente impor
tante care să ajute la datarea textelor lipsite-de dată şi în acest sens tre
buiesc indicate încercările făcute în paleografia rusă de V. A. Şceavinski, 
deşi specialiştii arată că acestea n-au dat cuvenitele rezultate.

Nisipul. Spre a usca cerneala de pe text se folosea un nisip mărunt 
ce se păstra intr-un borcănaş ce avea un acoperiş cu găuri aceasta spre a fi 
presărat nisipul în chip uniform. Peste iscăliturile domneşti însă se presăra 
uneori nisip de aur, aşa de pildă cum se poate vedea în documentele moldove
neşti din 1583 septembrie 11, 1607 martie 3, documentul din Ţara Romî- 1

1 Vezi în această privinţă I. Bogdan, Documente privitoare la relaţiile Ţării Rornl- 
neşti..., p. XXI şi D. P. Bogdan, Contribuţiuni la studiul diplomaticei vechi moldoveneşti, 
Bucureşti, 1935, p. 6—-7 şi idem, Diplomatica slavo-romlnă.. . ,  p. 25.
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nească din 1629 iunie 1, iar alteori acelaşi nisip apare şi pe iscălitura marelui 
logofăt, de pildă în actul moldovenesc din 1610 septembrie 2. Tot aşa 
atunci cînd domnul intervine în text spre a completa un loc lăsat în alb de 
grămătic, am întîlnit în acest caz, presărat, peste textul respectiv, nisip de 
aur; de pildă în actul moldovenesc din 1623 decembrie 15.

Vopselele. în afară de cerneluri, în paleografia slavo-romînă ca şi în 
alte paleografii s-au folosit şi vopselele, acestea pentru titluri, iniţiale şi 
indicaţii din text, precum şi pentru invocaţia simbolică. Cea mai des folosită, 
din acest punct de vedere, era vopseaua roşie, care în textele slavo-romîne 
— de pildă în documentul din Ţara Romînească din 1626 iunie 6 sau în 
cel din 1634 mai 13 — este cunoscută sub denumirea KHHOKdp şi KHHdnapK care 
e cuvîntul grec xivva(3ocpi. —

La început chinovarul este o compoziţie ce are la bază mercurul, şi 
culoarea — aşa cum se reflectă şi în cele mai vechi texte slavo-romîne — este 
roşie-gălbuie, cu nuanţă de foc, dar din veacul al XVII-lea se foloseşte şi 
chinovarul ce are la bază plumbul.

De obicei cu chinovar nu se scria concomitent cu cerneala obişnuită, 
ci pentru literele ce urmau a fi scrise cu chinovar se lăsa un spaţiu în alb 
care uneori, din lipsa de atenţie a grămăticului, rămînea nescris, după cum 
de pildă se observă acest lucru pentru crucea şi litera dl de la începutul 
cîtorva documente moldoveneşti din veacul al XVI-lea şi aşa mai departe. 
Chinovarul se folosea şi pentru unele corecturi, mai ales cele care în documente 
se făceau din poruncă domnească: de pildă se ştergeau cu chinovar proprie
tăţi ce nu mai aparţineau destinatarului actului. Tot în chinovar se scriau 
uneori punctele, iar alte ori în manuscrise în plus unele cifre ale numerotaţiei 
pe caiete, glosele marginale şi unele litere obişnuite în text.

Pe scurt, cu chinovar se scria tot ceea ce trebuia să sară în ochi cum 
remarcă şi Iaţimirski x.

Stabilirea fluorescenţelor chinovarului la lampa de cuarţ şi apoi clasi
ficarea acestora socot că poate fi un preţios auxiliar la datarea textelor lip
site de dată.

în afară de chinovar, pentru unele texte se foloseşte şi soluţia aur, 
literele scrise cu aur purtînd denumirea: c-k 3a<jtoa\h iihcaunh [cu litere 
de aur], de pildă în manuscrisul moldovenesc din 1553 decembrie 15 2, iar 
un act din Ţara Romînească din veacul al XVII-lea ne arată că este hoihcah 
C'kc 3aat KfAHKH x’pHCOKS» [marele hrisov scris cu aur] — menţiune în docu
mentul din Ţara Romînească, scris la 22 aprilie 1617 de la Arhivele sta
tului Bucureşti, Mitropolia Bucureşti, LXIV — 3. Subliniez că cel mai 
vechi document slavo-romîn ce are aur în iniţialele invocaţiei simbolice 
şi în subscrierea neautografă este al lui Radu cel Mare din 1502 mai 3, 
indictionul 5, iar în Moldova aurul apare în invocaţia simbolică şi în iniţia
lele din text. Cît despre subscrierea neautografă în monocondil, aceasta este 
mai totdeauna în aur în unele documente ale lui Ştefan Tomşa din dece
niile al doilea şi al treilea ale veacului al XVII-lea3. * *

1 A. I. Iaţimirski, CjiaBHHCKie h pyccKie pynonncH, p. XXXIII.
* Idem, Cm caHne, p. 636.
* Vezi pe larg: D. P. Bogdan, Diplomatica slavo-romlnă, cap. Materialul grafie.
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în ceea ce priveşte manuscrisele, sînt destule cele care folosesc aurul 
în veacul al XV-lea, la fel şi în veacurile următoare, cînd faptul este comun 
tuturor izvoarelor paleografiei slavo-romîne. Subliniez apoi faptul că unele 
manuscrise au şi însemnarea grămăticului scrisă în aur — cum e de pildă 
cea din evanghelia lui Ştefan cel Mare scrisă în 1502 şi aflată în Biblioteca 
naţională de la Viena. Tot aşa sînt scrise cu aur şi pagini întregi din text 
de pildă în slujebnicul moldovenesc de la începutul veacului al XVI-lea 
aflat în Muzeul ceh de la Praga, pe lingă iniţialele, indicaţiile din text, glo
sele marginale din întregul său cuprins, prima pagină din liturghia lui Vasile 
cel Mare este toată în aur, aşa cum remarcă Iaţimirski \

Cu privire la aplicarea soluţiei de aur, se întrebuinţau mai multe 
procedee: de pildă, în manuscrisul 10 din fondul manuscriselor slave al Biblio
tecii Aoademiei R. P. R., întîi s-a dat o culoare cafenie, apoi s-a aplicat 
aurul; în manuscrisul 13 — din acelaşi fond — întîi s-a folosit o culoare 
galbenă, iar peste aceasta aurul; în manuscrisul 22 — din acelaşi fond — 
întîi s-a udat cu apă şi apoi s-a dat cu aur şi tot în acelaşi manuscris 
s-a dat întîi cu chinovar şi apoi cu aur. Pentru acest din urmă procedeu 
citez şi documentul moldovenesc din 1623 februarie 14 (din Biblioteca Acade
miei R.P.R., Peceţi 261), unde numele emitentului este scris întîi cu chino
var şi apoi dat cu aur. Cît despre soluţia cu argint aceasta apare destul de 
rar în izvoarele paleografiei slavo-romîne. Unele acte domneşti din veacul 
al XVII-lea folosesc şi culoarea galbenă, mai ales cele din Moldova 2.

ÎNFĂŢIŞAREA MANUSCRISELOR ŞI DOCUMENTELOR SLAVO-ROMÎNE

Cărţile. Atît manuscrisele, cît şl documentele slavo-romîne se înfăţi
şează sub forma de carte, termenul slav fiind kahra 3. Formatul manuscriselor 
legate se stabileşte după locul unde este situată filigrana cînd bineînţeles ma
nuscrisul scris pe hîrtiie are filigrană. Cel mai mare format era cel in folio, 
unde la foaia împăturită în două, filigrana se afla la mijlocul primei pagini, 
cea de a doua pagină cuprinzînd uneori contra marca. Dacă manuscrisul se 
lega deosebit, pe foi împăturite în două, atunci filigrana se afla pe foaia a 
doua. Dacă la legat foile îndoite se băgau una în alta, manuscrisul fiind astfel 
alcătuit din mai multe caiete, apoi filigrana apărea pe cîterva foi la rînd 
şi tot atîtea foi nu mai aveau filigrane, iar faptul semnalat se repetă. Manu
scrisul in folio are filigrana pe fiece foaie la jumătatea de sus sau de jos. 
Manuscrisele in folio erau de obicei cele socotite ca mai de seamă: paliile, 
evangheliile, apostolurile şi mai rar psaltirile. în manuscris» in 4° filigrana 
se află la cotor, la mijlocul paginii în formă de jumătate şi nu pe fiece 
foaie. în manuscrisele in 8°, filigrana se află în formă împăturită sus sau 
jos, la cotor.

Bineînţeles că termenii de mai sus: in folio, in quarto, in octavo şi aşa 
mai departe nu reprezintă imaginea întocmai a formatelor manuscriselor, 
căci pentru a stabili formatul manuscriselor trebuie să se cunoască numărul 
rîndurilor de pe pagina scrisă precum şi dimensiunea literelor. Şi acest fapt

1 A. I. Iaţimirski, OmicaHHe... p. 636.
8 Vezi D. P. Bogdan, Diplomatica slavo-romtnă, cap. Materialul grafic (sub tipar). 
8 Ibidem, cap. Nomenclatura actelor.
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este deosebit de important atunci cînd manuscrisul nu ni s-a păstrat în 
original, ci într-o copie care la lectură naşte bănuiala că originalul a avut 
foile încurcate, iar cel care l-a copiat nu şi-a dat seama de acest lucru (de 
pildă, intervertirea paginilor la pomelnicul mănăstirii Bistriţa) *.

Sulurile. Documentele slavo-romîne se înfăţişează uneori sub forma 
a cîtorva foi ce sînt lipite sau cusute în lung una de alta şi apoi înfăşurate 
sul, forma su l fiind denumită ckhtck'k de aici şi forma romînească veche 
sfitoc. Termenul ckhtok l-am întîlnit în documentul din Ţara Romînească 
seriala 1629 iunie 5 — la Arhivele statului Bucureşti, Episcopia Argeşului 
XXXII 3—4: KHrnM h ckhtok k<umimgc>k boskoaki — cartea şi sfitocul lui 
Basarab voievod, iar de pildă în actul din acşlaşi an şi lună, ziua 10 — din 
acelaşi loc, XVII —  7 — cu terminaţie romînească: ckhtokSa k kc kp<ik8 koekoa» 
Originea su lu lu i este străveche, căci încă foile papirusului se lipeau cam cîte 
20 în lung, alcătuind astfel o fîşie lungă de cîţiva metri. Prima foaie a 
sulului se numea protocolum, iar ultima eschatocolum, denumiri ce apoi au 
trecut în diplomatica latină, primul termen designînd partea iniţială, iar 
al doilea cea finală a documentului.

Documentele suluri sînt puţine printre izvoarele paleografiei slavo-ro
mîne, cel mai vechi fiind al lui Neagoe Basarab destinat ctitoriei sale de la 
Curtea de Argeş — sue menţionat în documentele pomenite mai sus din 1629 
itinie 5 şi 10. Este apoi sfitocul aceluiaşi domn din 1517 octombrie 30, destinat 
mănăstirii Govora — în acelaşi loc, Secţia istorică —  avînd o lungime de 
78 cm. Sulul lui Radul voievod din 10 iulie 1614 destinat mănăstirii Dealul 
este alcătuit din mai multe foi de hîrtie încleiate una de alta, cu o lungime 
de 250 cm 1 2. Din 9 aprilie 1646 este sfitocul lui Matei Basarab destinat mănăs
tirii Doiceşti, scris pe mai multe foi de pergament prinse una de alta, aflat 
în Arhivele statului Bucureşti3 şi cel al aceluiaşi domn din 1652 — data 
anului erei noastre greşită4 — mai 21 (la Arhivele statului, mănăstirea 
Dealul II— 1) alcătuit din trei foi de hîrtie, lipite una de alta, în lungime de 
150 cm. Este apoi cunoscutul hrisov a l B uzeştilor din 1656 iunie 10— în 
Biblioteca Academiei R.P.R. — alcătuit din şase fîşii de pergament în 
lungime respectiv de: 83 cm. 75 cm. 64 cm. 66 cm. 81 cm. şi 65 cm., 
lungimea lui totală fiind de 434 cm., fiecare fîşie fiind cusută una de alta 
iar începutul materialului de scris este băgat într-un sul de lemn. Ultimul 
sfitoc ce-1 cunosc este al lui Constantin Şerban din 1657, destinat lui Bunea, 
fost mare vistier, — aflat în acelaşi depozit ca şi hrisovul Buzeştilor, — scris 
pe mai multe foi de pergament prinse una de alta, în lungime de 269 cm.

Caietele. Manuscrisele se scriau pe caiete, caietul purtînd termenul 
slav T(Tp<iAhi care provine din cuvîntul grec tetp<x8«.<; — în patru, p a 
tru — aceasta din pricină că respectivele caiete erau de obicei formate din 
patru foi, fiecare foaie fiind împăturită în două, aşadar din opt semifoi sau 
16 pagini. Numerotaţia manuscriselor se făcea pe foi, cifra chirilică fiind 
situată de obicei la mijlocul marginii de jos a primei şi ultimei pagini din 
fiecare caiet. Cel mai răspîndit foi mat al caietului este de opt foi.

1 D. P. Bogdan, Pomelnicul mănăstirii Bistriţa, p. 13, nota 3.
* Vezi E. Vîrtosu, ChrysobuUes oalaques omis de portraits princiers, Bucureşti, 1947, 

p. 4 -5 .
* Ibidem, p. 5—6.
4 Vezi mai departe: Greşelile.
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înfăţişarea paginei scrise. Pagina manuscrisului şi a documentului se 
scria lăsîndu-se margini mari nescrise, marginea din dreapta cuprindea deseori 
glose,— la mss— iar la mijlocul marginii de jos din 16 în 16 pagini se scria cifra 
caietului atunci cînd textul cuprindea un manuscris. Cînd manuscrisul era 
bilingv — cazul evangheliei din 1429 a caligrafului Gavril de la Neamţ — 
marginea din dreapta era ocupată de-al doilea text, în speţă grec. Cele mai 
vechi manuscrise sînt scrise pe două coloane, iar începînd cu veacul al XlII-lea, 
de obicei, sînt scrise numai pe o coloană.

Literele se scriau de obicei pe rînd, în manuscrise cu un anumit număr 
de rînduri, numărul respectiv de obicei se respecta şi atunci cînd manuscrisul 
era scris de cîţiva grămătici. începutul rîndurilor respectă de obicei dreapta 
verticală trasată prin liniere; există şi tendinţa de a respecta în terminaţia 
rînduiilor aoeeaşi verticală, după cum o dovedesc numeroasele prescurtări 
şi litere suprascrise neobişnuite cuvintelor şi literelor situate la mijloc de rînd, 
dat fiind însă regula ca orice rînd să sfîrşească printr-o vocală, tendinţa 
respectivă nu totdeauna este pe deplin realizată.

Greşelile. Munca pe care grămăticii o realizau prin scrierea manuscri
selor şi documentelor slavo-romîne înfăţişează destule greşeli şi subliniez că 
adagiul: nu există text vechi fără greşeli este pe de plin valabil şi pentru izvoa
rele paleografiei slavo-romîne.

Multiple sînt cauzele ce pricinuiesc greşelile: astfel, stări momentane ale 
grămăticului: o tremurătură, o tulburare, o oboseală, o .emoţie pot provoca 
greşeli întîmplătoare. Tot aşa, dacă grămăticului îi este frig, îi este foame,
este necăjit sau îngrijorat de o pedeapsă ce-1 ameninţă, distras de un zgomot,
preocupat de a sfîişi la o dată fixă lucrarea ce i s-a încredinţat, tot aşa cel din 
mănăstire preocupat ca la un timp anumit să meargă să bată toaca sau să 
participe la slujbă, toate aceste împrejurări pot pricinui greşeli întîmplătoare. 
Greşelile pot fi provocate şi de timpul cînd grămăticul scrie; astfel, la înce
putul muncii el va fi odihnit şi nu va greşi, dar pe la rîndul 30 el se va 
resimţi, pentru ca de pildă la rîndul 100 să fie obosit. La fel luni dimineaţa, cînd 
începe munca, grămăticul va fi distrat ca la orice început de muncă pînă ce 
vine obişnuinţa — aşadar unele greşeli —, iar sîmbătă grămăticul va fi obosit 
şi plictisit de muncă. La fel, cînd munca va continua şi în a şaptea zi, plicti
seala coroborată cu oboseala va creşte.

Giămăticul va greşi uneori şi prin trecerea de la un rînd la altul, căci 
la începutul rîndului nou el va uita ce a scris la sfîrşitul iîndului anterior. Tot 
aşa o înmuiere a penei în cerneală produce o întrerupere în muncă,
întrerupere ce poate naşte o greşeală. în munca de scris a unui text,
grămăticul îşi dictează interior fiece cuvînt, care transpus pe materialul de 
scris cere un efort dublu: al memoriei şi al privirii — ce nu totdeauna se împli
nesc reciproc, căci grămăticul va face dacă nu greşeli de limbă, cel puţin 
abateri ortografice. La trecerea de pe recto pe verso foii grămăticul trebuie 
să-şi întrerupă munca pentru a îngădui uscarea cernelii peste care s-a pus 
nisip — o atare întrerupere poate de asemenea pricinui o greşeală. Şi, în sfîrşit 
greşelile sînt în legătură cu priceperea şi cultura giămăticului, apoi cu deose
birile dintre limba ce o scrie şi cea pe care o voibeşte giămăticul. Subliniez 
că o analiză pătrunzătoare a greşelilor din textele latine se află în lucrarea 
lui Louis Havet, M anuel de critique verbale appliquee aux textes latins, Paris, 
1911, iar referinţe despre greşelile din textele slave se află atît în tratatul citat
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mai sus al lui E. F. Karski cît şi într-un studiu al lui N. Durnovo Şi datele 
acestor lucrări le-am folosit în metodologia expunerii de mai jos.

Repetarea unui cuvînt. Este greşeala ce se întîlneşte de pildă în hrisovul 
Ţării Romîneşti din 18 ianuarie 14801 2, unde la sfîrşitul rîndului 14, se află 
h riOA, repetate şi la începutul rîndului următor, greşeli ce pot fi coroborate 
cu greşelile prin omisiune din rîndul 18 — unde s-a omis titla de pe cnkh ; 
rondul 21 — unde s-a omis tko din hhtko; rîndul 24 — unde la sfîrşit de 
rînd s-a scris AH)C‘ud pentru aninam; rîndul 31 — loy jfjfca pentru iycycd şi 
jfpHC’iM, rîndul 33 cirfeA'bAH pentru CK'feA’k’rfAH.

Repetarea unei silabe. O întîlnim de pildă în actul moldovenesc din 20 
august 1422 3, unde la sfîrşitul rîndului 8 apare EOA'kp'kpR — pentru EOA-kpii — 
greşeală ce se explică prin următoarele: 1) silaba finală în dictarea interioară 
a grămăticului a influenţat silaba precedentă; 2) greşeala e la sfîrşit de rînd 
şl grămăticul se grăbea să treacă la rîndul următor, şi 3) actul respectiv este 
scris dumineca, cînd grămăticul era obosit de munca din cursul săptămînii. 
Pentru a sublinia starea grămăticului adaug că în actul din 20 august 1422 
în rîndul 4, cuvîntului âdAniH îi lipseşte titla, iar eciuo din rîndul 3 s-a scris de 
două ori, fapt însă observat de grămătic şi şters; tot aşa în rîndul 10, la 
sfîrşitul cuvîntului A'kTfd, s-a scris &, şi apoi s-a corectat în h. La fel în actul 
Ţării Romîneşti din 1 august 1437 întîlnim la sfîrşit de rînd silaba R-fe — în 
cuvîntul HfK’fepHHK — silabă ce se repetă şi în rîndul următor, greşeală ce 
se explică prin faptul că grămăticul trecînd în rîndul următor a uitat că a 
mai scris o dată aceeaşi silabă.

Repetarea unui sunet ce se află în parte în semnul grafic anterior apare 
ca greşeală de pildă în AuâcHM-kHH — pentru MdâHArkHH — din actul Ţării 
Romîneşti scris la 30 iunie 1441; dAEKâdHAP<> — pentru dAEâdUAP̂  — din 
documentele moldoveneşti scrise la 10 august 1442 şi 17 august 1483; la 
fel npaKâiS — pentru npaâi’S — din manuscrisul moldovenesc 93, fila 53, din 
fondul manuscriselor slave al Bibliotecii Academiei R.P.R. manuscris ce are 
data 1500. Tot aşa apare aheiuIteceh pentru dtm|rEH — în documentul Ţării 
Romîneşti din 15 iunie 1483 şi dHin\|r(H în documentul din 1486 aprilie 23 4. 
La fel în documentul moldovenesc scris la 1554 martie 22 (aflat la Arhi
vele statului Bucureşti, mănăstirea Neamţ CXXX — 31) este greşeala »|rcS 
pentru v|r8. De altfel atare greşeli sînt semnalate încă în textele medio-bulgare 
din veacurile XII—XIII şi P. A. Lavrov5 indică chiar v|rcn pentru y|th. 
Toate aceste greşeli sînt provocate de următoarele: 1) în fonetica slavă fiecărui 
sunet îi corespunde un semn grafic — aşadar, gramaticul nu era obişnuit ca 
un singur semn grafic să reprezinte două sunete; 2) apropierea fonetică dintre 
semnele grafice respective şi 3) neatenţia grămăticului.

Numeroase sînt apoi greşelile prin repetarea unei litere datorită faptului 
că litera precedentă identică era suprascrisă, iar grămăticul uitînd că o scri
sese, o scrie din nou. De pildă EpdTT'h în actul Ţării Romîneşti din 1 august

1 N. Durnovo, CnaBHHCKoe npaBonncaHHe X — XII b b ., în «Slavia», XII 
(1933 -  1934), p. 45-82.

2 Vezi facsimilul în Documente privind istoria Romtniei, B, XIII, XIV, XV, p. 360.
8 Ibidem, A, XIV, XV, voi, I, p. 446.
4 Vezi facsimilul ibid., B, XIII, XIV, XV, p. 371.
5 P. A. Lavrov, najieorpa$H<iecKoe oSoapemie..., p. 55.
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1 4 3 7 (UdKScHH'feiiH în actul din 25 ianuarie 1471 şi nmii|iiiu4HH şi ncuii|uuia- 
nHAop din documentul Ţării Romîneşti scris la 5 mai 1584. Iar repetarea 
unor litere cunoscute ca de pildă t cuprins în litera anterioară iţi cum apare 
în cuvîntul np-bipTSp-feTOM K din actul moldovenesc scris la 4 august 1400 1 2, se 
explică prin apropierea fonetică a celor două semne grafice, precum şi prin 
neatenţia grămăticului.

Intervertirea literelor într-un cuvînt. Este greşeala ce o întîlnim într-o 
scrisoare a lui Dan pretendentul3 — unde s-a scris pkaa în loc de KpaA. 
Tot aşa într-un document moldovenesc din 11 iulie 14284 unde cifra 11 este 
exprimată invers de cum se obişnuieşte în alfabetul chirilic — i a în loc de ai. 
Greşeala se ,datoreşte înrîuririi lui f din ioaia la care se adaugă şi oboseala 
grămăticului care scrie dumineca — în acelaşi act şi aapna — pentru aapra.

Prin lipsa de atenţie dar şi a dictării interioare se explică cifra ak — în 
loc de ka — în saiaAo de pe fila 18 a manuscrisului moldovenesc din veacul 
al XV-lea aflat sub nr. 201 în fondul manuscriselor slave al Bibliotecii Aca
demiei R.P.R.

Scrierea unui cuvînt în locul altuia. Se află de pildă în data zapisului 
moldovenesc a lui Gavrilcea, datat prin: _̂3n3 ijitK K0 de la Academia R.P.R.,
(Filiala Iaşi, moşia viile Cotnarilor), unde din neatenţie grămăticul a socotit 
că se găseşte încă în februarie în loc de 1 martie, căci anul 1579 nu este un 
an bisect.

Scrierea unei litere în» locul alteia, datorită influenţei literei identice 
din acelaşi cuvînt este de pildă în rpaAUTHT pentru rpaMATHK din actul moldo
venesc scris la 26 iunie 1434 5. La fel n din prepoziţia no ce precede numele 
noHKO a dus la greşeala noHKO pentru kohko într-o scrisoare publicată 
de Tocilcscu 6. Tot aşa în actul moldovenesc din 1449 iunie 5 a \ din silaba 
finală a cuvîntului iihtoamu prin dictare interioară a dus la apariţia aceleiaşi 
litere m  de la sfîrşit, la începutul cuvîntului: scris a\htoa\ki în loc de iihtoajkj. 
La fel, uitînd semnul grafic pentru cifra 600, grămăticul documentului Ţării
Romîneşti din 1547 august 19 a scris în loc de \. Tot aşa, din pricina 
prea puţinei folosinţe a semnelor grafice 8, \|r întîlnim greşeala, de pildă 
autâcS pentru în documentul Ţării Romîneşti din 8 ianuarie 1569.
La fel în actul moldovenesc din 1452 februarie 24 u din silaba finală a creat 
pe u din silaba iniţială a cuvîntului CThipu în loc de crapiu. Şi aceste 
exemple sînt destul de numeroase: aaSaaa pentru a8ma în documentul moldo
venesc scris la 9 octombrie 1497; kohkokuh pentru eahkokî h în documentul 
moldovenesc scris la 22 ianuarie 1489, iar într-un document al lui Basarab cel 
tînăr adresat braşovenilor 7 este Shhhh pentru Smhiihth. Înrîurirea lui k din 
sos — în actul moldovenesc scris la 19 iulie 1596 — a dus la greşeala kt* kos 
în loc de ck k©3. Tot aşa dispoziţia lui Ştefan cel Mare ca grămăticul Filip-

1 Vezi facsimilul In Documente privind istoria Romîniei, B, XIII, XIV şi XV, 
p. 337. . . . .  . .

* Vezi Documente privind istoria Rominiei, A, XIV, XV, voi. I, p. 433.
** Gr. Tocilescu, op. cit., nr. 75.
4 Vezi facsimil în Documente privind istoria Romîniei, A, XIV, XV, voi. I, p. 451.
* Ibidem, p. 464.
* Gr. Tocilescu, op. cit., nr. 108.
7 I. Bogdan, Documente privitoare la relaţiile Ţării Romîneşti.. . ,  p. 155, nr. CXXV.
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monahul să termine scrierea evangheliei din 1502 la dată fixă: 23 aprilie 
1502, cînd este hramul mănăstirii Zograf, căreia îi era destinată evanghelia, îl 
face pe grămăticul textului respectiv să facă greşeli, ca de pildă: omisiunea 
titlei de pe rAdna din titlul evangheliei lui Matei, apoi pe aceeaşi pagină scrie 
în rîndul 4 ucaKa pentru icana, precum şi alte greşeli ce sînt semnalate de
I. Bogdan x.

Influenţa literei precedente asupra literei următoare. Se manifestă în dată.. 
De pildă, ultima cifră A — exprimată în dictare interioară prin MeTupe din 
data de an a actului Ţării Romîneşti emis la 25 iunie 6944—1436 — a fost 
scrisă greşit sub influenţa silabelor lUT-wpi din MeT'UpiAfCAT'H ce preced pe 
«UTTGpi, aceasta în loc de k, aşadar data exactă a actului, este 1434, căreia
îi şi corespunde indictionul 12 ce apare în acelaşi act. Tot aşa a din a aaa a 
actului din Ţara Romînească scris la 1633 mai 6 (la Arhivele statului Bucu
reşti, Episcopia Rîmnic LXXXII — 4) a influenţat pe a din data erei noastre'. 
„â aa. La fel de pildă silaba iniţială TpH din TpHAfCATTi a datei erei noa
stre: ayar — a influenţat data unui alt act şi astfel s-a scris greşit ajfar în
loc de ^ aa, în documentul Ţării Romîneşti din 1634 ianuarie 20, aflat în
Biblioteca Academiei R.P.R., Documente XLII—77.

Lipsei de atenţie, dar şi apropierii dintre s şi 3 a dus la greşeli în data 
de an a erei noastre: de pildă în documentul Ţării Romîneşti din 1647 aprilie 
22 — de la Arhivele statului Bucureşti, mănăstirea Tismana XCII—13, unde
în loc de ajfA»3 este ^ a x a is .

Apropierea fonetică dintre diferitele sunete. A provocat o serie întreagă 
de greşeli. De pildă, identitatea fonetică dintre $ şi e a dus şi la grafia ijs = 
cum de altfel apare în actul moldovenesc din 1392 martie 30 2, unde în dată 
4̂  =  0 . ‘

Asemănarea dintre b şi n dă în documentul moldovenesc din 1464 aprilie 
28 — novx’TH pentru bô th ; într-o scrisoare a lui Theodosie, fiul lui Neagoe 
Basarab, este narSn pentru nar$B,3 dar aici poate fi şi influenţa lui n ini
ţial ; într-o scrisoare a judeţului Mitrea din Tîrgovişte către Braşoveni4 este- 
c bai’SkS — pentru nar$B$, unde b poate fi şi o influenţă a lui b următor.

Asemănarea dintre k şi $ a dus la greşeli ca KAOpHH şi Karpa.uy — în 
loc de şi 4i,JrP4iii8 în două documente ale Ţării Romîneşti din prima
jumătate a veacului al XV-lea.

Asemănarea dintre r şi K dă în documentul Ţării Romîneşti din 14 
decembrie 15145: uacTdKUHrS pentru hactakhhkS, dar aici poate fi şi influenţa 
lui r din cuvîntul următor irSAMNg. Tot aşa, np’KKapiAi pentru nparapEAi, 
într-o scrisoare a lui Vlad Dracul6.

1 I. Bogdan, Citeva manuscripte, p. 9.
* Vezi facsimil, în Documente privind istoria Romlniei, A, XIV, XV, voi, L

jp. 431. * *
8 Gr. Tocilescu, op. cit., nr. 276.
* Ibidem, p. 450.
8 Vezi facsimilul în Doc. priv. ist. Rom., B, XVI, voi. I, p. 268.
* Gr. Tocilescu, op. cit., nr. 123.
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Aşemănarea dintre a  şi t  dă î i  documentul moldovenesc din 7 martie 
1493 wa, pentru w t1, apoi e pentru Tpoţ'A'hi — aici poate fi şi influenţa
literei identice din silaba finală — dintr-un manuscris moldovenesc scris în 
veacul al XV-lea, cum indică Iaţimirski2. Tot aşa, cSt pentru cS^ într-o scri
soare publicată de Tocilescu 3.

Asemănarea fonetică dintre >k şi iu duce lş greşeala de pildă houi*k pentru 
ho>K'k, dintr-un document publicat de I. Bogdan 4.

Apropierea fonetică dintre s  şi 3 a dus la greşeli ca de pildă e8s pentru 
eSs — topicul eS3ek'k — din documentul Ţării Romîneşti scris la 1586 sep
tembrie 1 (de la Arhivele statului Bucureşti, Secţia istorică, nr. 1328).

Asemănarea fonetică dintre 3  şi c a dus la greşeli ca de pildă: oţ'3H — 
pentru oycu — din actul moldovenesc emis la 13 martie 1489; aacn — pentru 
AA3H — în actul moldovenesc din 28 aprilie 1464.

Asemănarea fonetică dintre m şi y a dus la greşeli ca de pildă: aShmahh 
pentru. nSiiyarni, în documentul Ţării Romîneşti din 9 septembrie 1478 şi 
woypwaHH pentru ySpyaHH din acelaşi document. însă  după ce y se fixează 
pe deplin în grafia textelor slavo-romîne greşelile respective devin norme orto
grafice şi aceasta începînd cu veacul al XVI-lea, iar persistenţa şi în acest 
veac în Moldova a lui >k în în loc de y se explică prin pronunţia graiului 
moldovenesc. Dar o greşeală este de pildă că într-un document moldovenesc 
din veacul al XVII-lea (originalul la Arhivele statului Bucureşti, mănă
stirea Neam ţ L X X X II—13) apare alături de forma corectă yio,\,tKt
ce este mai sus în acelaşi document. în să  de identitatea m — y trebuie să 
se ţină seama şi în cercetarea de pildă a originii topicului mkaeijih care poate 
to t aşa de bine să provină şi din cuvîntul comun y»Ae-

Asemănarea fonetică dintre ijiţa (v) — într-o anumită poziţie— şi k cît şi 
înrîurirea limbii romîne ce o vorbea grămăticul au dus la greşeli ca de pildă 
ik rHA\Tf — pentru tv r HA\if, din .documentul Ţării Romîneşti emis la 1519 
aprilie 27 şi cMorîi pentru ivaorTi din documentul moldovean emis la 11 
martie 1550. '

Asemănarea fonetică dintre ijiţa (v) — într-o anumită poziţie -  şi H a 
dus la greşeala pa^v — pentru pa^H într-o scrisoare a lui Vlad D racul5.

Asemănarea fonetică dintre v  şi $  şi influenţa limbii romîne ce o vorbea 
grămăticul au dus la greşeli, ca de pildă e$ tea\T( Pentru ivtimYi din docu
mentul Ţării Romîneşti scris la 1571 mai 20 6.— (originalul la Arhivele statului 
Bucureşti, Secţia istorică, nr. 888), precum şi din documentul scris la 7 iunie 
1583.

Asemănarea fonetică dintre v  într-o anumită poziţie şi e a dus la greşeli, 
ca de pildă ebthaiTi pentru svthaiTi, în documentul Ţării Romîneşti din 
<1568 — 1569.» septembrie 7 de la Arhivele statului Bucureşti, Secţia istorică, 
nr. 797.

Asemănările grafice dintre litere. Şi acestea au dus la greşeli, puţine însă 
la număr. De pildă: s-a scris h în loc de h într-o scrisoare a lui Basarab

1.De sîrbismul wa nu poate fi vorba în acest act moldovenesc.
* A. I. Iaţimirski, CjiaBHHCKie h  pyccKie pyKOmicH [Manuscrise slave şi ruse],

p. 108.
* Gr. Tocilescu, op. cit., nr. 316.
4 I. Bogdan, Documente privitoare la relaţiile Ţării Romîneşti.. . ,  p. 304.
5 Gr. Tocilescu, op, cit., nr. 51.
* Vezi facsimilul în Documente privind istoria Rominiei, B, XVI, voi. IV, p. 506.
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Laiotă L Aceeaşi asemănare grafică a făcut ca într-o scrisoare 1 2 să se scrie crh 
în loc de rwc, căci h ce se află înainte de ckh a influenţat pe h. Tot aşa, iden
titatea dintre una din formele grafice ale ijiţei — y — şi al doilea semn grafic 
din u k — y — a dus la greşeli ca: KypHAO — pentru kvphao şi Kypk — pentru 
Kirp'k hipocoristic al lui KirpHAk sau Kirp'iiaK'k ce apar încă în textele slave 
din veacurile XII şi XIII 3. Aceste greşeli devin apoi norme ortografice, şi în 
acest sens apar de pildă în documentele Ţării Romîneşti: k$phac> (în hrisovul 
lui Radu Prasnaglava din 19 iunie < 1421> şi în cel din 1436 iunie 25), pentru 
KVpHA'k, KSp.-iţiH (în documentul din 1519 septembrie 5) pentru KirptiţiH. un topic 
provenind de la onomasticul Kvpk hipocoristicul lui KvpHA'k sau KvpuiaK'k şi 
•KSpmaM-k4 5 (din documentul Ţării Romîneşti scris la 1571 august 27)6.

Asemănarea grafică dintre iţ şi t|r a dus la grafia greşită xst|rK şi si|tka
~  ~  i

pentru ŝiţK şi ŝhka ce o semnalează Sobolevski în data psaltirei mo dove-
neşti scrise de Ioan diacul, manuscris aflat în colecţia Hludov din Biblioteca 
publică din Leningrad 6. _

Omisiunea de cuvinte. Se observă de pildă în actul moldovenesc din 14 
septembrie 1427 7, unde s-au omis K*kckA\ k înainte de kto ha Hk «yspHT’H; 
la sfîrşitul rîndului 3 — err şi h A’k'rjn *ro de după ctoahhka — greşeli pro
vocate de neatenţia, dar şi de oboseala grămăticului, care scrie actul dumineca. 
De asemenea, actul Ţării Romîneşti din 19 iulie 1517 8, unde grămăticul şi-a 
omis numele — greşeală explicabilă prin oboseala lui, căci actul este scris 
duminica. Tot aşa- în actul moldovenesc din 22 ianuarie 1453 9 grămăticul a 
omis cuvintele: n A'b'ro, iar omisiunea în acelaşi act a silabei m  din poAH- 
tjajh şi ho din a^ khma precum şi grafia de două ori a cuvîntului hhko- 
AH/Kf, cred că toate dovedesc o distrare a grămăticului care scrie luni.

Citaţiile din memorie sînt un prilej frecvent al greşelilor, şi din acest 
punct de vedere St. Stanojevic şi D. Glumac dau date interesante într-o 
lucrare a lor 10.

Omisiunea de cuvinte în atare citate apare de pildă în actul Ţării Romî
neşti din 30 iunie 1441, unde s-au omis cuvintele h HACA'bAayH'r* din 
Evanghelia lui Matei 25, 34; tot aşa în actul din 28 octombrie 1464, acelaşi 
citat a fost în parte stîlcit, căci s-a scris HACA-bAC'rtSH'r* cm iako oyroTOKAHO 
tc r  npcmfA ivt CAOJKtuTa A\vpA [moşteniţi-vă că este gătită împărăţia de la 
facerea lumii] pentru: h HACArbAc'i’K!5H'rj oyrOTOKAHOj ham iţpcrKTf wt caokehTa

1 Gr. Tocilescu, op. cit., nr. 95.
2 Ib id em , nr .101.
* Vezi D. P. Bogdan, Diplomatica slaoo-romtnă, cap. Limba şi ortografia (sub tipar)^
* Vezi D. P. Bogdan, Diplomatica slavo-romtnă, cap. Lim başi ortografia (sub tipar)
5 Vezi facsimilul din Doc. prio. ist. Rom., B, XVI, voi. IV, p. 512. •
* Observaţia acad. Sobolevski se află In recenzia ce o face lucrării lui P. A. Lavrov,

OSsopt BByKOBtixT» h <ţ>opMam>uux'b ocoOeHHOCTefi CojirapcKOro nauna, Moscova, 1893,. 
recenzie publicată In JKypimjrb MmmcTep. HapoRH. IIpocBemeHiH, aacTb GGXIII (partea 
GGXIII), iunie 1894, p. 426. •

7 Vezi facsimil în Doc. prio. ist. Rom ., A, XIV, XV, voi. I, p. 450.
8 Ibidem, B, XVI, voi. I. p. 280.
8 1 acsimi ul în Documente prioind istoria Romlniei, A, XIV, XV, I, p. 503.
10 St. StanojeviC şi D. Glumac, Cb. ohcmo y HauiHM cTapmu cnoMemuiHMa 

[Sfînta scriptură în monumentele noastre vechi], în colecţia noce6im naflanja a Aca
demiei sîrbe, voi. L X X X IX  (1932), faşt remarcat şi în recenzia lui M. Speranski 
din Tpyflu HHCTHTyTa CjiaBHHOBeneHHH, AKaiţeMHH HayK GGGP, II (1934), p. 449—451.
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AirpA [şi moşteniţi împărăţia gătită vouă de la facerea lumii]. Aceluiaşi sistem  
de citaţie din memorie se datoresc şi greşelile ce se observă în numerotaţia 
caietelor unor manuscrise.

Omisiunea de silabe. Se observă de pildă în actul moldovenesc din 
15 ianuarie 1418, unde din cuvîntul HA\A\H'fe s-a omis silaba finală hTe, greşeală 
datorită repetării cuvîntului haia ce se află în aceeaşi frază, precum şi oboselii, 
căci grămăticul scrie sîmbătă. T ot aşa în actul moldovenesc din 1439 martie 
1 2 1 grămăticul a scris hTe, în loc de a m u  — sub înrîurirea silabei finale 
identice — hTe — din cuvîntul anteprecedent EAdroK'ki|ifirîe. în  acelaşi act 
se observă şi alte om isiuni, ca de p ild ă: prepoziţia w r c e  precede cifra thÎ, silaba 
finală t 8 din AcrcrJisTS şi th din iihcath, precum şi cuvintele ipo E-w^Toate 
aceste omisiuni dovedesc că grăm ăticul Paşco se afla într-o stare neobişnuită: 
bolnav, obosit, supărat, am eninţat de vreo nenorocire.

Omisiunea literei iniţiale. Apare de pildă în actul Ţării R om îneşti din 1486 
aprilie 23 2 — Heucew, unde se explică prin lipsa de atenţie a grămătioului, 
căci în acelaşi document mai jos apare aui\|rcH. Tot aşa în documentul mol
dovenesc din 23 decembrie 1508 hh\|t«  pentru aHHi|ru — greşeală - explicabilă 
prin faptul că era un cuvînt puţin obişnuit limbii documentelor moldoveneşti, 
cuvîntul curent fiind kn$K'h. Insă prin înrîurirea limbii romîne se explică 
omisiunea iniţialei a în rHâ'kNH pentru AAHâ-kNH — din documentul Ţării 
Romîneşti scris la 8 mai 1570.

Omisiunea literii iniţiale h  din cuvîntul ecneAApii pentru rocnoA<'prh 
al actului moldovenesc din 1399 noiembrie 28 şi în otjp w pentru jfOTdpK din 
actul moldovenesc cu data 1428 februarie 16 sînt greşeli provocate de o 
pronunţia specifică a sunetului respectiv. 3

Omisiunile literelor suprascrise. Alcătuiesc greşeli numeroase, datorite 
faptului că giămăticul a fost întrerupt în muncă în clipa cînd trebuia să scrie 
litera suprascrisă, precum şi nealenţiei giămăticu.ui. Aşa, de pildă, lipsa 
celui de al doilea a  —  cel suprascris — din a^ A " .»  în documentul Ţării 
Romîneşti scris la 24 martie 1426 4 e în legătură şi cu oboseala grămăticului 
— căci scrie duminica, la fel ai in iţia l din aiactiio în actul Ţării Romîneşti 
din 3 iunie 1478.

Omisiunea titlei de pe data documentului moldovenesc din 1621 
februarie 25 (originalul în Biblioteca Academiei R .P.R ., documente C L X X X V — 
156) se datoreşte bătrîneţii şi oboselii grămăticului Ieremia Băseanul; scrisul 
e tremurat şi scrie duminica.

Identitatea literelor de la sfîrşitul cuvîntului precedent şi de la  începutul 
cuvîntu.ui următor. Au dat naştere la greşeli prin faptul că una dintre aceste 
două litere se omite. Citez de pildă jfTC aha\ pentru jfTO ah hai din actul 
Ţării Romîneşti scris la 2 august 1453. Tot aşa de pildă nepH3A\o în loc de 
no ivpH3A\o din documentul Ţării Romîneşti cu data 1500 ianuarie 21 5, care 
apoi a devenit aproape o normă ortografică. La fel în documentul moldovenesc 
din 8 februarie 1470: Mspt cec hauie ahct pentru MEpsc cec hauie ahct; h chai

1 V ezi facsimilul în Documente pr,'v:nd istoria Rominiei, A , X IV , X V , voi. I,p. 443.
8 Ibidem, B , X III , X IV  şi X V , p. 371.
* Insă pentru ocn̂ n p t  vezi şi cele scrise mai sus la p. 4.
4 V ezi facsimil în Documente privind istoria Rominiei, B , X III , X IV  şi X V , p. 329.
5 Ibidem, p. 418.
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ahctoai pentru hc chm ahctca\ din documentele lui Ştefan cel Mare cu 
datele: 12 ianuarie, 7 octombrie, 9 octombrie, 1 noiembrie (două documente) 
1487 cum şi 13 decembrie 1488— greşeală care, în ceea ce priveşte pe h pentru 
hc devine normă ortografică în documentele moldoveneşti din veacul al 
XVI-lea.

Omisiuni'e din date sînt de subliniat. Aşa de pildă, în actul lui Ieremia 
Movilă de la Arhivele statului Bucureşti, Episcopia Huşi XXII—1 s-a omis 
întreaga dată. într-un document din Ţara Romînească din 1547 1 (în acelaşi 
loc, Secţia istorică nr. 556) — s-a omis luna, tot aşa într-un document moldo
venesc din 1619 (de la Arhivele statului Iaşi, documente CCCXXIII— 
18 — 19). La fel într-un act al lui Matei Basarab (din Biblioteca Academiei 
R.P.R., documente CXCVIII—86), s-au omis ultimele două cifre din data 
de an — este 7100 — la fel în manuscrisul nr. 197 din fondul manuscriselor 
slave al Bibliotecii Academiei R.P.R., unde în data de an a textului respectiv 
s-a scris numai 3̂ , deşi manuscrisul e din veacul al XVI-lea. Tot aşa Iaţi-
mirski menţionează2 o însemnare dintr-un manuscris moldovenesc care deşi 
este din vremea lui Alexandru Lăpuşneanu are ca dată de an numai cifra 3̂ .
La fel într-un act din Ţara Romînească din 17 noiembrie 6940 3— 1431 s-a 
omis cifra a ce urma după a\ din data de an — grămăticul fiind întrerupt în 
muncă tocmai cînd voia să scrie ultima cifră a anului — de altfel datei 6941 — 
1432 îi corespunde şi indictionul 11 din act. Tot aşa într-un act din Ţara 
Romînească din 1481 iunie 4 grămăticul fiind întrerupt în muncă, a omis ziua 
din lună. La fel într-un act din Ţara Romînească al lui Radu Şerban din Biblioteca 
Academiei R.P.R. (documente XXXI—131) s-a omis cifra finală 1 de după _̂3p
din data de an. Tot aşa, într-un act din Ţara Romînească din 7149 martie 10 
(originalul la Arhivele stătu.ui Bucureşti, peceţi 56) s-a omis cifra finală a 
din data anului erei noastre.

însă faţă de datele cu cifra rotundă a sutelor şi a lipsei cifrelor zecilor 
şi unităţilor în majoritatea cazurilor trebuie să fim foarte precauţi, pentru 
că, după cum arată A. I. Iaţimirski 5, în multe manuscrise ultimele cifre pot 
fi pur şi simplu omise. într-adevăr, dacă se cercetează data manuscriselor, se 
constată că zeci de manuscrise au ca dată anii 1392, 1492, 1592, 1692, în timp 
ce din anii intermediari aproape că nu există manuscrise. Această observaţie 
a lui Iaţimirski coroborată cu faptul că paleograful rus Viaceslav Şcepkin a 
introdus în manualul său citat, un capitol special: Verificarea datelor, trebuie 
să ne facă a privi cu o deosebită atenţie cel puţin datele 1392, 1492 şi 1592 
din manuscrisele şi documentele slavo-romîne, trecîndu-se la o verificare a lor, la 
fel şi a datelor documentelor din Ţara Romînească din veacul al XVII-lea la care 
avem alături de data anului de la crearea lumii şi cea a erei noastre — bine
înţeles că această ultimă indicaţie priveşte numai neconcordanţa dintre res
pectivele două date.

1 Vezi facsimil în Documente privind istoria Romîniei, B, XVI, Voi. II, p. 523. 
8 A . I. Iaţim irski, Tparopiii LţaMOnam., p. 119.
8 Vezi facsimil în Doc. priv. ist. Rom., B, XIII, XIV şi XV, p. 334.
* Ibidem p. 363.
* A . I. Iaţimirski, Tpuropifi: IţaMfinam,, p. 117.
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Scrierea de pri°os a unei silabe se observă de pildă în documentul moldo
venesc din 17 aprilie 1429, unde apare greşeala ahctoaiS — pentru ahct8  — 
provocată prin dictare interioară de înrîurirea silabei a\ 8  din cuvîntul următor: 
naumw8 . Dar faptul că în acelaşi a ct grămăticul a omis: n-bpa de după ctoahhka, 
iar cuvintele: h A'bvfH Hjf nu le pune, cum dimpotrivă o face la aceiaşi boieri 
ce apar în actul din 1 februarie 1429, scris de acelaşi grămătic — Ivaşco fiul 
lui Brăteju — dovedesc că pe lîngă înrîurirea silabei următoare asupra silabei 
precedente identice, greşelile se explică şi prin oboseala grămăticului (scrie 
duminica).

Scrierea de prisos a unei litere. Apare de pildă ;n hrisovul lui Mircea cel 
Bătrîn din 6 august 1413, unde în cuvîntul KSp.nipKh, primul p e de prisos. Gre
şeala de aici se explică prin: 1) influenţa lui p din silaba următoare; 2 ) 
oboselii grămăticului, care scrie duminica, căci grămăticul mai are şi alte 
omisiuni în text, pe care însă, observîndu-le, le-a îndreptat: a scris KdEdK, 
apoi a corectat pe k  în e, a omis silaba e* *  din cuvîntul phe<k, pe care apoi 
o scrie deasupra. T ot aşa, în actul moldoveneso din 19 februarie 1446 1  gre
şeala A- alături de cifra k unde a  este de prisos —  dovedeşte că grămăticul 
înainte de a scrie îşi dicta interior cuvîntu l— în cazul de faţă AK"b — cuvînt legat 
de iWdJKi kockS, şi această dictare diacul apoi a exteriorizat-o şi în grafie. 
Pierzîndu-se din uz în documente semnul grafic u, acesta apare înlocuit 
prin două semne grafice hc, de pildă în cuvîntul h tdHKd din documentul 
moldovenesc scris la 1588 iunie 2 (la Arhivele statului Bucureşti). Pierzîn
du-se sensul ligaturii d-(- if, întîlnim  în actele din veacurile al XVI-lea  
greşeli ca rpayA$' în loo de rpdA#, —  în documentul din Ţara Romînească 
din 1579 ianuarie 11— şi KHHorpdVA* în loc de KHHorpdAc în documentul din 
1596 aprilie 14, greşeli care apoi în veacul al X V II-lea  devin norme orto
grafice.

Corecturile, ştersăturile, răzuirile şi adaosurile. în  manuscrisele şi 
documentele slavo-romîne se întîlnesc corecturi, răzuiri şi adaosuri contem 
porane ce dovedesc că o parte din greşeli erau sezisate de grăm ătici şi astfel 
le îndreptau, iar altele —  în cazul actelor —  se îndreptau în urma revizuirii 
marelui logofăt sau logofătului al doilea din cancelaria domnească. Aşadar, 
pe lingă greşelile ce am sem nalat mai sus sînt şi acestea care întăresc o dată 
mai m ult adagiul: n u  există text vechi fără greşeli.

Cind grăm ăticul observa greşeala, el corecta pe loo litera greşită, aşa 
de pildă lui k din nasaK din hrisovul scris la 6 august 1413 i s-a adăugat 
o verticală term inată printr-o orizontală şi cîrligul respectiv. T ot aşa s-a 
corectat jf în m din rîndul 24 la un document publicat de T ocilescu2. La 
fel, în actul moldoveneso din <13 decembrie> 1421, grămăticul a scris p în 
loc de a in cuvîntul repenaThi, aceasta sub influenţa consoanei identice 
din cuvîntul precedent KOpHc, apoi, observând greşeala, a corectat pe p în
a. Asemănarea grafică dintre k şi i şi dintre k şi h au provooat num erotaţia 
greşită k? şi m  de pe foile 1 05r 1 52v, 1 5 3 r, 1 60v, 161r, 1 68v, 169', 1 7 6 \  
1 7 7 r şi 184 v din manuscrisul moldovenesc aflat sub nr. 198 în fondul manu
scriselor slave al B ibliotecii Academiei R .P .R ., greşeli pe care apoi grămă
ticul, observîndu-le, a răzuit prima verticală din k, dar a .u itat să răzuiască

1 Vezi facsimilul In Documente privind istoria Rominiei, A, XIV, XV, voi. I, 485.
* Gr. Tocilescu, op. cit., nr. 43.
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şi cîrligul lui r — şi liniuţa diagonală ce uneşte verticalele lui h — care 
astfel a devenit k. Cit despre cuvintele scrise peste o răzuire să se vadă 
unul dintre studiile mele1. Un cuvînt de prisos observat de grămătic se 
ştergea cu cerneala cu care scria, de pildă în două documente publicate de Toci- 
lescu2, în documentul moldovenesc citat mai sus din 20 august 1422 3. Alteori, 
grămăticul răzuia cuvîntul scris greşit, şi peste răzuire scria cuvîntul corect, 
ca de pildă într-o scrisoare a lui Ţepeş4 5 * şi în alte scrisori ?. Cînd fera vorba 
de o singură literă, grămăticul deseori o ştergea cu degetul8. Cînd grămăticul 
observa că a omis un cuvînt sau mai multe litere, scria cuvîntul sau literele 
omise printre rînduri sau deasupra părţii iniţiale a cuvîntului trecut în 
rînd. Aceste suprascrieri însă trebuiesc deosebite de suprascrierile ce intră

' Al A4în formele speciale ale grafiei, ca de pildă: pa , koîko etc. Iar cînd 
omisiunea cuprindea mai multe cuvinte ce nu mai încăpeau printre rînduri, 
acestea se adăugău marginal, indicîndu-se printr-un semn (de obicei: o 
cruce, o cruce cu patru puncte între braţe, mai multe puncte precum şi 
prin alte semne) locul unde cuvintele respective urmau a fi intercalate în 
text. De pildă în actul Ţării Romîneşti din 16 septembrie 1430. cuvintele; 
h AiMApSa s-au scris deasupra; h gogokr h JKiA-kao din documentul cu data : 
21 noiembrie 1421, tot aşa s-au scris. La fel silaba k*  din phka în rîndul 18 
al hrisovului lui Mircea cel Bătrîn din 6 august 1413 s-a sdris deasupra; 
la fel, la sfîrşitul rîndului 7 din documentul moldovenesc scris la 14 septem
brie 1427 7 s-a omis ha ce precede pe iu*™ \8 şi s-a scris apoi deasupra.

în chip obişnuit cele mai multe omisiuni dintre rînduri se scriu mai 
mărunt ca restul textului şi aceasta spre a putea încăpea între rînduri 
Marginal s-au scris de pildă cuvintele: f  h khajOjw ivr HSK̂ phNH : N-ferot

“ I •
Iu’N h ILiii h Tpen̂ â ha a,a ,\Ai;a,vr KHpK iako>ke h hhh ch(Mii,h k k iiskopanh-, 
A a c* t ... o iiHcay, dintr-un document al Ţării Romîneşti scris la 30 iunie 
1441, la fel în actul Ţării Romîneşti din 1480 ianuarie 18: cpf ce ahhîe thkSm 
ckc GpaTiia c Ttpe «SiiHiiif ivt tkca aui sa ii ijsAop.

Corecturile, ştersăturile, răzuirile şi adăugirile posterioare în documente 
sînt de cele mai multe ori motive de fals, iar alteori şi în urma unei hotărîri 
domneşti, aşa cum sînt de pildă încercuirile f i  ştersăturile cu  roşu, aşadar 
ele nu intră în cadrul greşelilor contemporaneităţii textelor respective.

Locurile goale. Unele manuscrise şi documente slavo-romîne înfăţişează 
locuri goale, albe, nescrise; ele privesc în cazul manuscriselor omisiunea unui 
cuvînt ilizibil în textul după care se copia, iar în documente reprezintă nume 
de persoane şi locuri, sume de bani, date ale actelor mai vechi, acestea 
fiind pricinuite de faptul că atunci cînd se scria actul nu se cunoşteau 
elementele respective.

Găuri provocate de tăieturi. Unele documente slavo-romîne scrise pe 
pergament prezintă găuri făcute prin tăierea şi desprinderea părţii res-

1 D. P. Bogdan, Diplomatica slaoo-romină din secolele X I V  şi X V ,  p. 57.
2 Gr. Tocilescu, op. cit., nr. 125 şi 155.
2 Vezi facsimil în Documente privind istoria Rominiei, A, XIV, XV, voi. I, p. 446.
4 Gr. Tocilescu, op. cit., nr. 70.
5 Ibidem, nr. 145 şi 165.
• Ibidem, nr. 98 şi 199.
7 Vezi facsimilul în Doc. priv. ist. Rom., A, XIV, XV, voi. I, p. 450.
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pective din act — parte ce a cuprins nume de persoane sau de proprietăţi, 
tăieri datorită uzanţelor juridice, mai ales ale cancelariei domneşti din 
Moldova. Am întîlnit acest lucru şi intr-un act al Ţării Romîneşti din 1494 
martie 16. Bucăţica ce se scotea din act este numită ţăn cu şă , de pildă în 
însemnarea din veacul al XVIII-lea făcută pe verso actului moldoveneso 
din 1448 iulie 7 — în acest act, la mijlocul rîndului 8 s-a tăiat şi luat o 
bucăţică de pergament cu numele unor ţigani. Această scoatere de ţăn cu şă  
se făcea în urma hotărîrii domneşti, şi prin aceasta se lua din proprietatea 
destinatarului actului: satul, ţiganii sau vecinii cuprinşi în ţăncuşă.

Tăierea actelor. Unele acte sînt tăiate, de obicei în lat, în diagonală 
şi pînă la jumătate, fapt ce constituie dovada că actul respectiv era anulat 
de cancelaria domnească.

LEGĂTURA MANUSCRISE? OR

Pentru o bună păstrare manuscrisele se legau, verbul slav respectiv 
era ckasath, ô K/asaTH \a legă\, iar cînd era vorba de o legătură de preţ 
sau ferecătură, termenii erau: oyKpaciiTH [a îm podobi] şi okokjth [a fereca], 
exprimaţi ca timp prin perfectul compus sau aorist. Dacă manuscrisul se 
lega a doua oară şi se înnoiau foile deteriorate, atunci termenii erau: 
nanpaKiiTii [a  în d rep ta ] ; iiohokhth \a în n oi]; iiohokhth h CK'bsaTH KTopoi cn-fe- 
sanii [a înnoi şi a lega în a doua legătură],- CKf3<\TH h iiohokhth KTopoe pa3iv 
[a lega şi a înnoi a doua oară]; KTopim K(mtk iiouokhth [a înnoi a doua oară], 
exprimaţi în acelaşi timp ca şi termenii iniţiali.

Tehnica era următoarea: caietele se coseau de curele, care la rîndul 
lor se fixau de scoarţele de lemn. Acestea din urmă se acopereau de obicei 
cu piele sau cu o stofă de mătase cînd era vorba de manuscrise de mare 
preţ. La început scoarţele de lemn aveau lungimea şi lăţimea identică 
caietelor manuscriselor, mai tîrziu însă pentru a apăra caietele de rozături 
scoarţele depăşeau lungimea şi lăţimea caietelor. Cotorul legăturii era la 
început neted — lat sau rotunjit, dar spre sfîrşitul veacului al XVI-lea şi 
la începutul veacului următor acesta se înfăţişează sub forma de muchii 
care acopereau nodurile aţelor rezultate din cusutul caietelor.

Pentru a feri manuscrisul, scoarţele aveau încuietori formate din 
CÎteva curele împletite fixate în scoarţa de la sfîrşit, de obicei în două 
locuri, curele ce apoi se agăţau de cîte un cui metalic ce era fixat în adîn- 
citura scoarţei de la început. Mai tîrziu de curele se fixau cătăr̂ mi metalice 
care încuiau manuscrisul. Manuscrisele socotite mai de preţ, ca de pildă 
evangheliile de pe prestol, apostolurile, psaltirile cu acelaşi caracter, se 
ferecau în argint aurit, se fixau deasupra scoarţelor plăci metalice în care 
la cald se imprimau diferite figuri din scriptură, după caracterul manuscri
sului respectiv. Astfel se înfăţişează de pildă evanghelia lui Ştefan cel Mare, 
terminată de scris la 17 iunie 1473, destinată mănăstirii Homor, care are 
scoarţele de lemn îmbrăcate în brocard de catifea roşie-vişinie, cu motive 
florale, ţesute cu fir de aur. Peste stofă este ferecătură în argint aurit cu 
patru buşoane de ametist pe faţă şi patru butoane de argint aurit pe 
verso. Pe scoarţa de la început s-a lucrat coborîrea în iad a lui Hristos —  
apoi s-a făcut inscripţia lui Ştefan cel Mare ce arată că ferecătură a fost 
executată în anul 1487, terminîndu-se la 20 noiembrie —- deci 15 ani mai tîrziu
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după ce se scrisese manuscrisul. Pe scoarţa de la sfîrşit s-a imprimat în 
metal scena adormirii Maicii domnului. Cotorul este din lese, inele şi butoane 
metalice. Pe bordurile evangheliei, îneepînd cu cea de jos, s-a scris: MfTKfpc || 
eato  || K-kcTHt. Evanghelia mitropolitului moldovean Grigorie, terminată 
de scris în anul 1550 aprilie 26 în al şaptelea ceas din zi, iar miniatu
rile în anul următor la 28 iunie, evanghelie destinată mănăstirii Voroneţ 
şi aflată, ca şi cea de mai sus a lui Ştefan cel Mare, în tezaurul mănăstirii 
Dragomirna, are scoarţele de lemn îmbrăcate în brocard de catifea violetă, 
roşie, verde şi aur în ţesătură cu motive florale, peste care s-au aplicat 
plăci în argint aurit. Pe scoarţa din faţă are aceeaşi scenă ca şi pe prima 
scoarţă a evangheliei din 1473 şi inscripţia ce arată că ferecătura s-a făcut 
în 1557, sfîrşindu-se la 16 februarie. Pe scoarţa de la sfîrşit s-a gravat figura 
lui Daniel Sihastrul, al cărui mormînt se află în incinta bisericii mănăstirii 
Voroneţ. Pe bordurile evangheliei, îneepînd cu cea de jos, s-a scris: 
T tT pa || tvr || ar. Cotorul este identic ca lucrătură, evangheliei lui Ştefan cel 
Mare din 1473.

Pentru Ţara Romînească de la începutul veacului al XVI-lea se remarcă 
evanghelia lui Mareea, mare postelnic, ferecată în 1519, ce are scoarţele 
din lemn de tei, acoperite fiecare cu cîte o foaie albă de hirtie şi apoi 
învelite într-o catifea roşie închis, împodobită cu flori din fir. Peste catifea 
s-au aplicat plăci metalice de argint înfăţişînd la mijloc scena coborîrii în 
iad a lui Isus. Pe margini, pornind de sus, continuînd pe dreapta şi sfîrşind 
pe stînga se află inscripţia ferecăturii. Coperta de la sfîrşit înfăţişează în 
placă metalică adormirea Maicii domnului.

în pielea ce acoperea scoarţele manuscrisului se imprimau diferite 
ornamente mai mult cu caracter geometric: romburi, pătrate, cruciuliţe, 
rozete, cerculeţe, dar uneori romburile, pătratele şi cerculeţele cuprindeau 
diferite animale sau păsări.

Păstrarea documentelor. în ceea ce priveşte documentele, acestea se 
pătureau în patru sau în mai multe părţi — în raport cu mărimea lor — şi 
se păstrau în pungi de piele, iar documentele în formă de sul_se păstrau 
în tocuri de lemn.

În se m n ă r ile  d in  m an u scrise

în cuprinsul manuscriselor, la sfîrşitul unui capitol, la sfîrşitul chiar 
al manuscrisului, sau pe marginea de jos sînt însemnări care, în ceea ce 
priveşte data, sînt de două categorii: contemporane manascrisului, scrise 
de grămătic şi posterioare, care de obicei se scriau pe marginea de jos a 
manuscrisului. Cele dintîi de obicei cuprind: 1) numele celui care a comandat 
scrierea manuscrisului; 2) numele destinatarului manuscrisului ; 3) blestemul 
ce se va abate asupra celui care va lua cartea de la destinatar; 4) data 
cînd s-a scris textul respectiv şi 5) numele celui care a scris textul.

Cea de-a doua categorie cuprinde de obicei: 1) numele celui care a 
înnoit, legat şi achiziţionat — uneori şi condiţiile în care s-a procurat —  
manuscrisul; 2) numele destinatarului manuscrisului; 3) blestemul ce se va 
abate asupra celui care va lua manuscrisul de la destinatar; 4) data cînd 
s-a legat, înnoit şi achiziţionat manuscrisul şi 5) numele celui care a scris 
însemnarea.
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Cînd apare o a doua sau o a treia însemnare din ultima categorie, 
deseori prima sau a doua însemnare cu acest caracter este răzuită, mai ou 
seamă în partea cuprinzătoare a blestemului.

Atît însemnările din prima, cît şi cele din a doua categorie au impor
tanţă pentru dată şi datarea manuscriselor, căci atunci cînd lipseşte însem
narea din prima categorie, data însemnării posterioare constituie data 
ante-quem a manuscrisului. însă însemnările posterioare au uneori o impor
tanţa covîrşitoare în ceea ce priveşte faptele istorice. Mă mărginesc la un 
exemplu: toţi cercetătorii care s-au ocupat de marele cărturar şi miniaturist, 
mitropolitul Anastasie Crimcovici, scriu că acesta a părăsit de bunăvoie 
funcţia şi s-a retras la ctitoria sa Dragomirna, unde s-a şi stins din viaţă 
între anii 1629—1630 h Dar o însemnare aflată într-un manuscris grec din 
veacul al XVI-lea, păstrat în Biblioteca naţională din Leipzig, între manu
scrisele greceşti sub nr. 12 lămureşte problema prin următorul ei cuprins: 
KTi AIIIIV „ 3 p A 3  A\Clţd TCHVdp 0 1 n p 'k cT d K H  C A  dp\‘ T fn C K n k dHdCTdCT( AIHTpOnOAHT 

g-h  A K o p -b  racKOAţ HdnpacHO h cKOpo n p -b A  ah h ,( a\ < r c n A p b >  c h : n iA K O K d  t o t a a  

M H pOH EdplIOKCKÎH AIOrHAd KOfKOAd H nOrpCEOU JA fr O  KTv CK0fA\ H0K0Crh3A<>Hrb M

iro AiOHdCTHp» AP‘'rc,lHI|PIi‘' Lin anul 7137 <1629>, luna ianuarie 19, la curtea 
din Iaşi a murit năprasnic şi iute, în faţa domnului său, arhiepiscopul Ana
stasie mitropolit. Domnea atunci Miron Barnovski Movilă vv. Şi l-au îngropat 
la mănăstirea sa nou zidită Dragomirna], Aşadar, din notă se desprind 
următoarele fapte istorice necunoscute — (deşi nota este publicată în 1921 
de A. I. Iaţimirslci2, un exemplar al acestei lucrări aflîndu-se încă din 1924 
în Biblioteca Academiei R. P. R.): 1) Anastasie Crimcovici moare la 19 
ianuarie 1629; 2) moare subit, probabil de un atac de inimă; 3) moare la 
curtea domnească din Iaşi; 4) se stinge chiar în faţa domnului; 5) moare 
fiind încă în scaun. Parte din însemnările cuprinse în manuscrisele slavo- 
romîne ce se găsesc în fondul manuscriselor slave al Bibliotecii Academiei 
R.P.R. şi din unele manuscrise slavo-romîne aflate în mănăstirile de la Athos 
au fost înfăţişate de mine în diferite studii de specialitate3.

înfăţişarea însemnărilor din prima categorie are de obicei un aspect 
deosebit, acestea fiind cuprinse în chenare, iar uneori textul lor este dispus 
în formă de cruce, cum este de pildă cel al protopsaltului Eustatie, a cărui 
grafie am cercetat-o mai sus la fiinţarea alfabetului glagolitic la romîni. 
Subliniez că respectivul text al lui Eustatie începe de pe al doilea braţ 
din dreapta al crucii, 4 urcă şi continuă pe braţul prim în sus, apoi trece pe 
partea opusă— stingă — continuînd pe cele trei braţe şi sfîrşind în urcare pe 
latura ce uneşte braţele trei şi doi din dreapta.

★
în expunerea de mai sus am încercat să înfăţişez mai toate capitolele 

fundamentale ale paleografiei slavo-romîne, pentru a permite o orientare 
în această materie, urmînd ca ulterior aceste probleme să fie prezentate 
mai în amănunt, atingîndu-se şi alte laturi.

1 N. Iorga, Istoria bisericii romlneşti şi a vieţii religioase a Romlnilor, ediţia a Il-a 
revăzută şi adăugită, Bucureşti, 1928, I, p. 303.

2 A. I. Iaţimirski, OnncaHne..., p. 549.
3 D. P. Bogdan, Despre manuscrisele slave din Biblioteca Academiei Romtne, Bucu

reşti, 1940, p. 7—13 şi idem, Despre daniile romlneşti la Athos, Bucureşti, 1941.
4 Privită în sens heraldic.
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Fig. 2. — Pagină din manuscris slavo-romîn lucrat în secolul al Xlll-lea, Biblioteca
Acad. R.P.R., fond slav, cota 682.
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Fig. 4. — Prima pagină a evangheliei lui Marcu din tetraevanghelul scris la 1429 de 
vestitul caligraf al mănăstirii Neamţ, Gavriil, fiul uricarului Paisie.
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Fig. 9. — Prima pagină din Învăţăturile lui Neagoe Basarab.
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Fig. 10. — Miniatură — cuprinzînd chipul lui Ştefan cel Mare — din 
tetraevanghelul scris la 1473 pentru mănăstirea Homor.
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Fig. 14. -  Miniatură -  în care se văd materialul grafic şi uneltele grafice -  din 
tetraevanghelul scris la 1429 în Moldova.

ît*

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


Fig. 15, — Legătura în argint aurit a tetraevanghelului moldovenesc, scris în 1473 şi ferecat în 1487 pentru mănă
stirea Homor.
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Fig. 16. -  Legătura la argint aurit -  a unui tetraevanghel de la mitropolitul moldovean Anastasie Crimcovici -
ferecat fn 1614.
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INTRODUCERE

Studierea elementelor de paleografie ale materialului seriei Transilvania 
a colecţiei Docum ente p rivind  istoria R om în iei a întîmpinat o dificultate 
deosebită prin faptul că numai o mică parte din documentele publicate este 
accesibilă în originale propriu-zise, adică în forma exterioară ce le-a fost dată 
de emitentul însuşi. într-adevăr, chiar şi o parte a textelor inedite n-a putut 
fi cercetată de noi decît în fotocopii sau în copii din evul mediu tîrziu (sec.XVI— 
XVII) ori din epoca modernă. Deci, numai la o proporţie redusă din materialul 
documentar, publicat sau în curs de publicare, în seria Transilvania se pot 
studia caracteristicile externe ale particularităţilor paleografice şi sigilografice J. 
în ceea ce priveşte monumentele grafice originale — datorită condiţiilor de 
documentare în care am elaborat această lucrare — n-am putut folosi decît 
piesele din arhivele clujene, deci cam a opta parte din materialul existent. 
O altă dificultate a fost lipsa, într-o cantitate suficientă şi în varietatea cuvenită, 
a colecţiilor străine de facsimile, necesare pentru o cercetare paleografică 
comparativă.

în asemenea împrejurări,la întocmirea planului lucrării de faţă a trebuit 
să pornim d,e la posibilităţile existente, fără să pierdem însă din vedere 
obiectivele cercetărilor viitoare. Ni s-a părut limpede de la început că acest 
studiu va trebui să se ocupe de particularităţile dezvoltării scrierii latine din 
ţara noastră, de vreme ce pentru însuşirea elementelor paleografiei latine 
generale dispunem, prin cartea lui Const. I. Andreescu 2, de un tratat cores
punzător; pe de altă parte, în acelaşi scop, se pot folosi cu bune rezultate — 
dată fiind unitatea dezvoltării scrierii latine medievale — şi lucrările de 
ansamblu străine (M. Prou—A. de Boiiard, Steffens, Thompson etc.). Socoteam 
că noţiunile fundamentale şi generale (privind materialele de scris, jnstru-

1 Majoritatea trimiterilor din notele acestui studiu se referă la colecţia D o c u m e n t e  

p r i v i n d  i s t o r i a  R o m î n i e i ,  seria C (Transilvania). E vorba de materialul în parte apărut 
(veacurile X I — X III , voi. I — II, Bucureşti, 1951— 1952; veacul X IV , voi. I— IV , 
Bucureşti, 1953— 1955), în parte sub tipar sau gata pentru tipar (veacul X IV , voi. V —V I), 
ori în pregătire pentru tipar (veacul X IV , voi. V II). Pentru documentele perioadei 
1381— 1439, a căror pregătire este în curs, întrucît atunci cînd se elabora acest studiu 
nu se cunoaştea încă precis econom ia şi momentul apariţiei volumelor, referinţele 
s-au făcut după colecţiile de documente publicate, respectiv după fondurile arhivale în 
cazul materialului inedit. Aceste fonduri au /o s t  citate şi pentru epoca anterioară sau 
posterioară răstimpului 1381— 1439, ori de cîte ori etau necesare exem plificări după origi
nalele din arhive.

* C.. I. Andreescu, M a n u a l  d e  p a l e o g r a f i e  l a t i n ă ,  Bucureşti, 1938.
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172 PALEOGRAFIA LATINĂ CU REFERIRE LA TRANSILVANIA 4

mentele pentru scriere, formele de litere, semnele de scriere, prescurtările, 
numerele etc.) va trebui să le reducem la cele mai-importante, ca în cadrul 
relativ restrîns al acestui studiu introductiv să cîştigăm cît mai mult spaţiu 
pentru analiza dezvoltării scrierii din ţară. La început ne-am gîndit la 
studierea următoarelor grupe mari de probleme: 1) cum s-a dezvoltat în 
cursul secolelor scrierea latină la noi şi care sînt particularităţile ei paleografice;
2) cum se încadrează tipurile scrierii latine din ţara noastră şi în genere 
evoluţia acestei scrieri în dezvoltarea generală a scrierii latine; 3) care sînt 
relaţiile şi influenţele reciproce ale scrierii latine şi ale celei c i irilice în dezvol
tarea culturii pe teritoriul R. P. R.

Dar după o temeinică cumpănire a posibilităţilor existente, ne-am văzut 
siliţi să renunţăm la studierea problemelor amintite la punctul 2 şi 3, întrucît 
cercetările anterioare nu ne-au creat premisele necesare în această privinţă, 
nici sub forma unor studii monografice, nici prin strîngerea sistematică a 
bibliografiei şi a materialului facsimilat străin. Ba, mai mult: din aceleaşi 
motive cercetarea particularităţilor pe care le prezintă scrierea latină din 
ţară a trebuit să fie redusă aproape exclusiv numai la materialul tran
silvănean. .

în felul acesta se lămureşte caracterul fragmentar al prezentului studiu 
spre deosebire de celelalte lucrări din volum. Dat fiind că lipsesc pînă acum 
premisele pentru elaborarea unui tratat de paleografie latină cu privire la 
istoria R.P.R. (ba chiar şi pentru redactarea capitolelor ei referitoare la 
Transilvania), din capul locului noi nu putem oferi aici mai mult decît o 
introducere paleografică la volumele seriei Transilvania a colecţiei D ocum ente 
privin d  istoria E om în iei. Ţinînd seama că documentele publicate în aceste 
volume au fost întocmite în scrierea gotică ne-am folosit în această introducere 
de prilejul de a putea cerceta perioada gotică a dezvoltării scrierii medievale, 
măcar cu privire la Transilvania, într-o perspectivă mai largă, pentru ca 
încercarea de faţă să fie utilă şi în vederea pregătirii ulterioare a tratatului 
amintit. Dar perioada scrierii gotice în Transilvania nu coincide cu data de 
1437, anul cu care se va încheia seria volumelor de documente privind Tran
silvania. Din acest motiv, cercetarea noastră trebuie să cuprindă în continuare 
întreg secolul al XV-lea, căci abia la sfîrşitul acestuia şi la începutul 
celui următor a triumfat şi în Transilvania scrierea umanistă asupra 
celei gotice. '

După cele spuse mai sus, e îndreptăţită întrebarea dacă în faţa acestor 
dificultăţi n-am fi procedat mai just, mergînd pe calea mp bătătorită şi 
căutînd să dăm aici o prezentare a cunoştinţelor practice de paleografie 
generală, în loc de a încerca rezolvarea unor probleme pentru care — chiar 
şi după părerea noastră — nu există încă premisele necesare. în orice caz, 
credem că dacă am fi apucat pe căile tradiţionale de cercetare, n-ar fi putut 
ieşi în evidenţă cu atîta acuitate tocmai lipsurile care fac deocamdată cu 
neputinţă întocmirea unui tratat de paleografie latină privind istoria R.P.R. 
în acelaşi timp, nu s-ar fi putut lămuri nici principiile şi modalităţile cele 
mai importante, cu ajutorul cărora se va putea stabili în sfîrşit fizionomia 
particulară a scrierii latine din ţara noastră. în felul acesta a ieşit, de pildă, 
la iveală faptul că particularităţile locale ale dezvoltării acestei scrieri nu 
se vor putea preciza decît pornind de la teritoriile istorice mai largi ale 
scrierii spre unităţile ei mai mici. Prin urmare, numai dacă se vor lua ca bază 
de plecare caracteristicile generale ale scrierii latine medievale din Europa
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se vor putea stabili trăsăturile ei proprii din centrul şi răsăritul Europei. 
Comparînd aceste trăsături se vor putea distinge elementele specifice ale 
dezvoltării scrierii Poloniei şi a Ungariei feudale, în măsura în care aceleaşi 
elemente se deosebesc de fizionomia comună a scrierii latine din centrul şi 
răsăritul Europei. Cu elementele amintite va trebui să confruntăm apoi 
monumentele grafice latine din ţara noastră, ca să ne putem da seama ce anume 
apare în acestea ca o particularitate locală din Moldova, Ţara Romînească 
sau Transilvania. Aşadar nu vom putea constata aceste particularităţi 
locale înainte de a lămuri, prin cercetări paleografice pe scară mai largă, 
trăsăturile proprii pe care le prezintă scrierea latină din centrul şi răsăritul 
Europei.

Credem că rezultă chiar şi din acest singur exemplu, că paginile care 
urmează nu pot avea nicidecum pretenţia de a spune ultimul cuvînt în proble
mele pe care le vor pune, ci ele ar putea să reprezinte doar primii paşi, poate 
şi aceştia nu totdeauna siguri, în vederea sistematizării, la nivelul cerinţelor 
contemporane, a problemelor paleografiei latine din ţara noastră.

MATERIALE DE SCRIS, INSTRUMENTE ŞI LICHIDE 
PENTRU SCRIERE

Documentele transilvănene medievale sînt scrise fie pe pergament, fie pe 
hîrtie. Pergamentul a fost întrebuinţat în chip exclusiv pînă la începutul 
celui de-al doilea sfert al secolului al XlV-lea, cînd a început să fie folosită 
în Transilvania şi hîrtia. în a doua jumătate a aceluiaşi veac s-a statornicit 
definitiv folosirea paralelă a acestor două materiale, situaţie care a dăinuit 
în toate epoca feudală, deşi în această simbioză precumpăneşte, de la 
sfîrşitul secolului al XlV-lea, tot mai mult hîrtia ieftină faţă de perga
mentul scump.

Pergamentul (m e'nbraga, charta pergamena, pergam enum) .  Ajunsese 
deja la o situaţie dominantă pe întregul teritoriu al Europei medievale, în care 
se întrebuinţa alfabetul latin, în momentul cînd a început scrierea în Tran
silvania. De aceea s-au adoptat în scriere toate practicele obişnuite de veacuri 
în legătură cu folosirea pergamentului în alte părţi ale Europei1.

a ) Pergamentul pentru scris se prepara din piei de animale, dar după 
procedee deosebite în Europa sudică şi în cea de la nord de Alpi. Astfel, în 
cazul pergamentului meridional se pregătea pentru scriere numai o singură 
faţă a pielii, cea interioară (dinspre carne), iar faţa exterioară fiind luştruită 
doar superficial. Drept urmare, această faţă a pergamentului folosit în sud 
este mai aspră, păstrînd deseori urmele bulbilor de păr şi primind cu timpul 
o culoare gălbuie, care contrastează cu partea interioară, puternic impregnată 
cu praf de cretă2. în schimb, pergamentul nordic sau german (pergam ena  
tevionica) era lucrat de-o potrivă pe ambele feţe. Deosebirea dintre aceste

1 Vezi în această privinţă W ilhelm  W attenbach, Dos Schriftivesen im, Mittelalter 
Leipzig, 1873 (prescurtat: W attenbach, Schriftivesen), p. 93— 103; Cesare Paoli, Grundriss- 
zu Vorlesungen iiber lateinischePalăographie und Urkundenlehre, ed. a Il-a , trad. K.Lohm ayer, 
Innsbruck, 1889 — 1900 (prescurtat: Paoli), voi. II , ţ .  55— 67.

2 Vezi amănunte la D. P. Bogdan, D in paleografia slavo-romină, în voi. de faţă. D ocu 
mentul din 1292, 30 mai 1377, Arhiva istorică a Filialei Acad. R .P .R . din Cluj, (prescurtat: 
Arh. ist.), V I ;  19 aprilie 1414, ibid., C C V I; 14 martie 1443, ibid., IX .
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două feluri de pergamente era accentuată şi de faptul că materialul despre 
care e vorba în Europa sudică era preparat în general din piele de capră şL 
de oaie, iar în părţile nordice mai mult din piele de viţel.1 Aşa se explică 
de ce pergamentul nordic este de obicei mai gros decît cel sudic.

Pergam entul sud ic se întîlneşte rar, în comparaţie cu cel nordio în 
Transilvania, înoît folosirea lui poate fi considerată de-a dreptul excepţio
nală. Găsim unele piese de pergament sudic mai ales în cazul feţelor bise
riceşti care emit documente sau în acela al actelor întocmite de notari publici 
datorită legăturilor pe care le aveau aceste foruri cu curtea papală. Faptul 
izbitor că pergamentul meridional nu se întrebuinţa aproape de loc în 
cancelaria regală, în cea palatinală, în aceea a judelui curţii regale, în cea 
voievodală şi nici în cancelariile locurilor de adeverire — acestea din urmă 
eliberînd în bună parte actele de care aveau nevoie persoanele laice din 
Ungaria feudală, respectiv Transilvania — ne arată că în această ţară perga
mentul nordic era folosit în chip aproape exclusiv. Situaţia aceasta nu s-a 
schimbat nici în perioada angevină, cu toate că în acea vreme relaţiile dintre 
Ungaria şi Italia erau deosebit de strînse. Această lipsă de întrebuinţare a 
pergamentului sudic — ca şi de altfel forma scrierii, după cum vom vedea — 
'e semnificativă pentru raporturile scrierii din Ungaria medievală, închegată 
sub influenţa franceză, cu scrierea din restul Europei2.

b) Cancelariile din Transilvania importau deci pentru trebuinţele lor 
pergament străin, produs în Germania, respectiv în ţările vecine (Austria, 
Cehia şi Polonia), care preparau de asemenea pergament nordic. Către 
sfîrşitul secolului al XlII-lea însă, scrierea şi practica de cancelarie au luat 
proporţii atît de mari şi în Transilvania, încît, pe lîngă im portul de per
gament, se simţea nevoia înjghebării unei producţii indigene. în apus, 
izvoarele arată' încă din secolul al IX-lea că în marile mănăstiri exista cîte 
un pergam inarius, care prepara materialul de scris necesar călugărilor copişti 
de cărţi. Din datele relative la transcrierea cărţilor şi la copiştii acestora, 
cît şi din acelea privitoare la bibliotecile în secolele al XlII-lea şi al XlV-lea, 
rezultă în mod neîndoios că producţia internă de pergament a trebuit să 
apară cel mai tîrziu în cursul secolului al XlV-lea3. Dat fiind că în 
această epocă prepararea pergamentului era o meserie laică în Europa

1 « Pielea de cîine d amintită în izvoarele de lim bă maghiară nu se referă la un 
material deosebit de cele arătate, căci prin termenul acesta se înţelegea faţa interioară, 
dinspre carne, a pergamentului. Cf. Perger Jânos, B d v e z e t e s  a  d i p l o m a t i k ă b a ,  I, Pesta, 
1821, p. 151.

2 Hajnal Istvân, I r ă s t o r t e n e t  a z  i r â s b e l i s e g  f e l u j u l d s a  k o r ă b â l  [Istoria scrierii în 
epoca ei de reînnoire], Budapesta, 1921 (prescurtat: Hajnal, I r ă s t o r t e n e t ) ,  p. 51.

8 Cf. Csontosi Jânos, A d a l e k o k  a  m a g y a r o r s z ă g i  X I V — X V  s z d z a d i  k o n y v m d s o l o k  

d s  b e t u j e s t o k  t o r t e n e t d h e z  [Contribuţii la istoria copiştilor de codice ş i a miniaturiştilor din 
Ungaria în sec. X I V —X V ], în «M agyar KOnyvszemle », 1879, p. 42— 59, 134— 149,297— 3 05 ; 
1881, p. 247— 254; Gulyâs Pal, A  k d n y v  s o r s a  M a g y a r o r s z ă g o n  a  le g r d g ib b  i d o k t o l n a p j a i n k i g  

[Soarta cărţii în Ungaria din cele mai vechi timpuri pînă în zilele noastre], î b i d . ,  1923 
(prescurtat: Gulyâs), p. 26 — 58 ; Ivânyi Bela, K d n y v e k  k o n y v t d r a k ,  k d n y v n y o m d d k  

M a g y a r o r s z ă g o n ,  1 3 3 1 — 1 6 6 0  [Cărţi, biblioteci, tipografii în Ungaria, de la 1331 pînă 
la 1660], 1929 (prescurtat: Ivânyi, K d n y v e k ) ,  p. 33— 48,193— 208; 1930, p. 113— 128,
296— 302; 1931, p. 60— 63; 1932— 34, p. 13— 88; Berkovits Ilona, K o l o s t o r i  k o d e x f e s t d -  

s z e t i i n k  a  X I V s z d z a d b a n  [Miniaturile monastice ale codicelor noastre în sec. al X lV -lea ], i b i d . ,  

1943, p. 347— 362. Cf. Fejerpataky Lâszlo, M t ţ g y a r o r s z ă g i  v d r o s o k  r e g i  s z ă m a d ă s k o n y v e i  

[Vechile registre de socoteli ale oraşelor din Ungaria], Budapesta, 1885 (prescurtat: 
F ejerpataky . S z d m a d d s o k ) ,  p. 110.
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apuseană, e de presupus că în Transilvania acest material era fabricat de 
la început de meşteri laici veniţi din străinătate1 2,

Începînd din secolul alXV-lea s-au păstrat chiar mărturii directe 
despre meşterii care preparau pergamentul în oraşele din Ungaria feudală. 
Ei poartă variate numiri ca: pergam enarius, perm em sta, permeter, parm ynter 
şi, judecind după dările pe care le plăteau, dînşii trebuiau să fie nişte meşte
şugari bine situaţi; ţinînd seama de rolul jucat de ei în conducerea oraşelor, 
îi putem socoti nişte cetăţeni de vază, care se bucurau de multă preţuire*, 
Astfel de meşteri se găseau probabil şi în oraşele din Transilvania: la 
Braşov, Sibiu, Bistriţa şi Cluj, care, după cum ne arată unele ştiri de la 
începutul secolului al XVI-lea, furnizau şi Moldovei şi Ţării Romîneşti material 
de scris3. Aceşti meşteri localnici preparau de asemenea pergament de tip 
nordic şi de o calitate atît de bună, încît azi nu se mai poate constata 
îare a fost deosebirea între producţia internă şi marfa importată. Fireşte, 
se pot întîlni şi unele pergamente indigene mai groase, de o execuţie mai 
grosolană, dar ele sînt puţine şi nu pot fi considerate caracteristice pentru 
calitatea generală a produselor locale.

c)  Deşi calitatea pergamentelor este foarte variată şi printre documentele 
emanate de la aceeaşi cancelarie, alături de cele scrise pe material deosebit 
de fin, se găsesc unele al căror pergament e de slabă calitate, totuşi, în 
legătură cu această chestiune se pot face unele observaţii utile pentru Critica 
ştiinţifică4.

Astfel, se poate constata că pergamentul documentelor anterioare 
secolului al XlII-lea, în general, este gros şi aspru5. Dar în cursul veacului 
amintit s-a îmbunătăţit calitatea materialului, devenind tot mai rare piesele 
de o execuţie grosolană, după cum rezultă mai ales din cercetarea actelor 
emise de cancelaria regală şi de celelalte cancelarii mai mari. Alături de 
fîşii mici de pergament, neregulate, subţiate prin lustruire şi care azi au o
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1 Harry Bresslau, H a n d b u c h  d e r  T J r k u n d e n le h r e  f u r  D e u t s c h l a n d  u n d  I t a l i e n ,  

ed. a I l-a , Leipzig, 1912— 1931, (prescurtat: Bresslau), 11,2, p. 493— 494. Meşteşugarii din 
această meserie care lucrau la Viena — şi care ar trebui luaţi în consideraţie cei dinţii 
în ceea ce priveşte im portul pergamentului — s-au grupat în breaslă încă din anul 1288. 
Cf. Gulyâs, p. 28.

2 Fejerpataky, S z d m a d â s o k ,  p. 165, 172, 177, 185, 222, 414, 422, 428, 438, 448, 
455 ; Ivânyi Bela, I r d s  â s  k o n y v e k  E p e r j e s e n  a  X V - ^ - X V I .  s z ă z a d b a n .  [Scrisul şi cărţile la 
Presov în sec. X V — X V I], în «M agyar Konyvszemle-», 1911 (prescurtat: Ivânyi, E p e r j e s ) ,  
p. 136 ; Gulyâs, p. 28.

* B e c h n u n g e n  a u s  d e m  A r c h i v  d e r  S t a d t  H e r m a n n s t a d t  u n d  d e r  s ă c h s i c h e n  N a t i o n ,  

în Q u e l l e n  z u r  G e s c h i c h t e  S i e b e n b u r g e n s  a u s  s ă c h s i s c h e n  A r c h i v e n ,  Sibiu, 1880 (prescurtat: 
B e c h n u n g e n ) ,  I, p. 473; D .P . Bogdan, D i p l o m a t i c a  s l a v o - r o m l n ă  d i n  s e c o l e l e  X I V  ş i  X V ,  

în «R ev ista  istorică rom în ă». 1935— 1938 (prescurtat: Bogdan, D i p l o m a t i c a ) ,  p. 267.
_ _ 4 Marea varietate a pergamentelor se explică şi prin faptul că unele cancelarii, mai

mici, îşi scriu deseori actele pe materialul adus de părţi. Acest lucru rezultă cîteodată chiar 
din însemnările contemporatne de pe documente. De exemplu, doc. 1 iulie 1384, al capitlu- 
lui din A lba-Iulia, poartă pe verso: p r o  p e r g a m e n t o  n o s t r o  n i l  s o l v i t  [n-a plătit nimic pentru 
pergamentul nostru], Barabâs Samu, A  r â m a i  s z e n t b i r o d a l m i  g r â f  s z â k i  T e l e k i  c s a l d d  o k l e -  

v e l t d r a  [Documentele familiei Teleki de Szek, com iţi ai sfîntului imperiu roman], Buda
pesta, 1895 (prescurtat: Teleki), I, p. 210; p e r g a m e n ,  c e r a m e t  s e r i c u m  d e d i t  [a dat pergamentul 
ceara şi şnurul de mătase], observă notarul conventului dinLeles, Kum orovitz Bernât, 
A ,  l e l e s z i  k o n v e n t  o k l e v e l a d o  m ă k o d e s e  1 5 6 9 - i g  [A ctivitatea de emitent de documente a con 
ventului din Leles], Extras din « Turul », 1928 (prescurtat: Kum orovitz, L e l e s z ) ,  p. 11, 34.

5 Szentpetery Imre, M a g y a r  o k l e v â l t a n  [D iplom atica maghiară], Budapesta, 1930, 
în A  m a g y a r  t o r t i n e t t u d o m d n y  k i z i k o n y v e  [Manualul ştiinţei istorice maghiare], voi. II, 
fasc. 3 (prescurtat: Szentpetery,' O k l t . ) ,  p , 49.
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culoare închisă, se întîlnesc piese mari, frumoase, puternic albite, care 
şi-au păstrat aspectul strălucitor pînă în zilele noastre.

La sfîrşitul • secolului al XlII-lea şi începutul celui următor, ca o 
consecinţă a anarhiei feudale din Ungaria şi Transilvania, 8e accentuează 
proporţia pergamentelor mai rigide şi aspre faţă de cele de calitate fină. 
Acest fapt se datoreşte probabil scăderii considerabile a importului şi împre
jurării că meşterii localnici încă nu puteau fabrica produse de aceeaşi 
calitate ca cele străine. în asemenea condiţii, pergamentul aspru, gros şi 
puţin flexibil — care probabil era de fabricaţie internă — este caracteristic 
pentru actele din primele două decenii ale secolului al XlV-lea. Bucăţile 
de pergament din această perioadă sînt mici, de o formă neregulată şi 
preparate atît de slab, încît deseori cerneala s-a întins în ele ca într-o 
sugativă. însăşi producţia de pergament trebuie să fi fost redusă, de vreme 
ce — împotriva regulei obişnuite — se întrebuinţau şi bucăţi găurite cu 
ocazia jupuirii pielii, care au fost cusute apoi cu prilejul preparării materia
lului, fără să se ţină seamă dacă cusătura s-a nimerit chiar în mijlocul 
piesei, deci şi al textului, iar nu pe margine1. Calitatea cea mai proasta 
o avea fireşte pergamentul documentelor emanate de la comitate, căci 
scrierea în aceste centre provinciale se afla abia în perioada ei iniţială. E 
vorba de fîşii de pergament cu aspect primitiv, de pe care scrisul este 
deseori şters prin răzuire, în parte sau în întregime, pentru ca notarii din 
provincie cu mina lor greoaie să poată aşterne pe ele texte noi. Dar chiar 
dacă se întîlnesc în această epocă acte de ale comitatelgr scrise pe perga
ment nou, neîntrebuinţat pînă atunci, ele sînt nişte deşeuri tăiate neregulat, 
jjrezentînd forme neobişnuite. Parcă vezi cum sălta pana de proastă calitate 
sgîriind suprafaţa aspră a pielii şi stropind-o cu picături de cerneală 2.

în acest tablou destul de sumbru nu se încadrează însă actele regale, 
începînd ou domnia efectivă a lui Carol Robert (din anul 1308). în general, 
ele sînt scrise, mai ales în cazul privilegiilor, pe un pergament albit şi 
subţire sau, cînd e vorba de mandate şi documente mai puţin importante, 
se întrebuinţa un pergament mai gros, mai rigid şi care azi, din pricina 
vechimii, are o culoare gălbuie, deşi materialul este lucrat cu o deosebită 
grijă. în urma consolidării situaţiei interne şi a înviorării legăturilor comer
ciale, pergamentul de bună calitate începe să predomine din nou între anii 
1320 şi 1330. Din 1330 deja ni s-au păstrat date care arată că şi comitatele 
îşi procurau suluri de pergament, din care notarii lor îşi tăiau bucăţi de 
o mărime corespunzătoare, necesare pentru actele pe care le întocmeau3.

d ) Scrierea cucerea sectoare tot mai largi ale vieţii sociale şi în con
secinţă exigenţele ei cantitative şi calitative au fost un stimulent pentru 
producţia internă de pergament. Totuşi răspîndirea scrierii în păturile mai 
largi ale societăţii laice continua să fie frînată de faptul că pergamentul 
costa foarte scump 4. Este deosebit de semnificativă în această privinţă lista

1 Mai tirziu se cunoaşte un caz cînd locul de adeverire emite un act scris pe perga
ment cusut din mai multe bucăţi (Szentpetery, Oklt., p. 221 — 222). Pentru un act judiciar 
rezultat din lipirea a două mari foi de pergament, emis de vicevoievodul Transilvaniei,. 
d .  doc. 21 ianuarie 1439, Arh. ist. GXG.

* Istvânyi Geza, A  megyei irdsbeliseg elsd korszaka [Prima perioadă a dezvoltării 
<scrierii> în comitate], în «Szâzadok», 1937 (prescurtat: Istvânyi, Megyei irdsbeliseg), p. 540.

3 Ibidem, p. 541.
4 Despre preţul comercial al pergamentului ni s-au păstrat date precise începînd 

cu anul 1395. In acest an o foaie de pergament costa 40 de dinari (Fejârpataky, Szdmadd- 
sok, p. 110, 346, 381, 404; Rechnungen, p. £7 3 ).
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amănunţită întocmită de Ivânyi despre preţul pergam entului. Preţurile vechi 
8-au menţinut neschimbate în linii mari pînă la mijlocul secolului al XV-lea, 
pentru ca după aceea să scadă şi să ajungă, pînă la începutul veacului 
următor, la 8—10—12 dinari; apoi pergamentul s-a scumpit iar, atingînd 
din nou, la jumătatea aceluiaşi secol 40 de dinari. Cît timp pergamentul 
era singurul material de scris, putea să-şi găsească cumpărători, chiar cînd 
calitatea lui era mai slabă, în cazul forurilor care emiteau acte de mai 
mică însemnătate. Dar apariţia hîrtiei a provocat o cotitură decisivă în 
această privinţă. Pergamentul fiind un material scump nu putea să susţină 
multă vreme concurenţa cu hîrtia, care era mai ieftină. El trebuia să cedeze 
rivalei sale tot mai multe categorii de acte. Diferenţa de preţ între aceste 
două materiale era atît de mare, chiar şi la sfîrşitul secolului al XlV-lea, 
încît, bunăoară,. în 1395, din preţul unei singure foi de pergament se puteau 
cumpăra 25 de coli (ey n  p u ch ) de hîrtie1 * *.

e) Apoi, de pe la mijlocul secolului al XlV-lea, de cînd noul material 
de scris a înlăturat monopolul exercitat de pergament — acesta fiind rezervat 
tot mai mult pentru, actele solemne, de o valoare durabilă — abia se mai 
poate întîlni alt pergament, decît cel de calitate fină, de o execuţie îngrijită. 
Din această epocă începînd, principalele consumatoare ale pergam entului au 
rămas doar cancelaria regală, marile dregătorii ale regatului şi locurile de 
adeverire-2. Aceste foruri foloseau în general un material de o calitate irepro
şabilă. Fireşte putea să i se întîmple şi cancelariei regale ca, atunci cînd 
nu dispunea de alt material, îndeosebi cînd- curtea nu se afla la reşedinţa ei 
obişnuită, să emită acte pe material mai slab, neputînd să găsească altul 
mai bun. De exemplu, în 1358 regele Ludovic I a pus să i se scrie un act 
« în lipsa pergamentului, pe hîrtie nedurabilă» s.

Legăturile Ungariei medievale cu ţările apusene s-au intensificat şi s-au 
adîncit foarte mult în timpul Angevinilor şi a lui Sigismund de Luxemburg, 
precum şi a lui Matiaş Corvin. In această epocă a dispărut defin itiv  deose
birea calitativă între pergamentul indigen f i  cel străin. Deşi nu dispunem de 
dovezi directe, tptuşi se poate presupune că pergamentul mai rigid, uneori 
granulos la pipăit şi de o culoare mai închisă, a fost lucrat în atelierele 
din ţară, pe cînd cel de import este moale, semănînd cu hîrtia şi fiind foarte 
alb4. Această deosebire în procedeele de preparare nu înseamnă însă în 
acelaşi timp şi o deosebire calitativă, fiindcă ambele aceste specii de perga
ment sînt de prima calitate. Din punct de vedere cantitativ însă, întrebuin
ţarea pergamentului a scăzut mult începînd cu a doua jumătate a secolului 
al XlV-lea. Cu toate acestea în ceea ce priveşte calitatea pergamentului, 
această perioadă, care ţine pînă la sfîrşitul secolului al XV-lea, poate fi 
considerată ca vremea prosperităţii sale în Transilvania. Dar începînd cu

1 Fejerpataky, S z ă m a d ă s o k ,  p. 110.
* Barta Istvân, K o z e p k o r i  k o z j e g y z o s i g e i n k  t o r t e n e t e h e z  [ Cu privire la istoria notaria

telor noastre pu b lice], în S z e n t p e t e r y  E m l i k k o n y v  [O m agiul lui Szentpetery], Budapesta, 
1938 (prescurtat: Barta, K d z j e g y z î s e g ) ,  p. 42— 43, afirmă că notarii publici în general 
îşi scriau actele pe hîrtie. Materialul original cercetat de noi arată însă că în Transil
vania ei s-au folosit aproape exclusiv de pergament.

* Kum orovitz Bernât, V e s z p r e m i  r e g e s z t ă k  [R egeşte din V esprim ], Budapesta, 
1953, nr. 570.

4 Pentru pergamentul probabil indigen: doc. 1 iunie 1405, Arh. ist., C CVI;
5- septem brie 1435, i b i d . ,  C X C ; Pentru pergamentul im portat din străinătate doc. 
16 ianuarie 1314, i b i d . ,  C L ^ I H ; 30 noiembrie 1389, i b i d . ,  CCVI.
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veacul următor se poate constata mai întîi rărirea progresivă a pergamentului 
subţire (velin) şi străin, iar după aceea se observă din nou o scădere calita
tivă a produselor indigene1.

Hîrtia ( charta p a p y ri, papyrus, charta bam bycina, charta cuttunea, 
charta pannucea, p a p y r). E cunoscută în ţările sudice ale Europei prin legă
turile mai intense cu arabii, încă din secolul al Xll-lea. Totuşi a fost nevoie de 
secole întregi pentru ca întrebuinţarea ei să devină curentă şi în restul conti
nentului 2. Această încetineală în răspîndirea folosirii hîrtiei se explică prin 
faptul că ea e mai puţin rezistentă decît pergamentul şi documentele scrise 
pe hîrtie puteau fi deteriorate mai ales de umezeală. Societatea laică a 
Transilvaniei de la sfîrşitul secolului al XlII-lea şi începutul celui următor 
privea încă cu neîncredere scrisul ce i se părea oarecum misterios şi nu dorea 
să-şi încredinţeze documentele — aceste chezăşii ale drepturilor şi posesi
unilor sale — decît unui material durabil 3. Rezerva aceasta faţă de hîrtie 
persistă chiar şi în epoca în care noul material de scris a început deja să fie 
folosit. De exemplu, în 1348 regele Ludovic I porunci unui convent să transcrie 
pe pergament un act întocmit pe hîrtie 4. Deşi întrebuinţarea hîrtiei s-a impus 
şi în ţinuturile germane abia la începutul secolului al XlV-lea 5, totuşi răspîn
direa ei în această ţară se datoreşte probabil intensificării relaţiilor cu Italia: 
De altfel, primul document cunoscut, scris pe hîrtie, ce s-a păstrat în Ungaria 
feudală şi care datează din 1310, emană de la legatul papal Gentile 6. Dar 
pentru rezerva care stăruia în această ţară faţă de întrebuinţarea hîrtiei e 
semnificativ faptul că cel de-al doilea act scris pe acest material şi care ni 
s-a păstrat din 1319, a fost emis tot de bn for bisericesc 7.

Actele scrise pe hîrtie trebuiau să fie încă foarte rard între 1320—1330. 
Deşi numărul lor a crescut după 1330, totuşi asemenea acte se întîlnesc încă 
relativ rar, îndeosebi în Transilvania, înainte de anul 1340.

Printre documentele emise de voievozi şi vicevoievozi, începînd cu 1345, 
se întîlnesc uneori şi acte scrise pe hîrtie, care devin însă mai frecvente numai 
după 1349—1350 8. Cam în aceeaşi vreme a început să fie întrebuinţată hîrtia 
şi pentru documentele emanate de la comitate, dar cu deosebirea că acest 
material s-a impus aici dintr-o dată aproape în chip exclusiv 9. Cazurile mai 
vechi se pot considera nesigure, fiind in legătură cu documente care sînt greşit

17fi PALEOGRAFIA LATINĂ cu'REFERIRE LA TRANSILVANIA 10

1 D oc. 24 octom brie 1495, i b i d . ,  V I.
2 Cel mai vech i act pe hîrtie, cunoscut pînă acum, este din 1109, provenind din 

Sicilia (Bresslau, II , 2, p. 500). V ezi amănunte la D. P. Bogdan, D i n  p a l e o g r a f  i a  s l a v o -  

r o m i n ă ,  în voi. de faţă.
* Asupra concepţiei generala care stăpînea în această privinţă în secolul al X lII - le a  

vezi un exemplu foarte sem nificativ la Istvânyi, M e g y e i  r ă s b e l i s i g ,  p. 524— 525.
4 L i t t e r e  i n  p a p i r o  s c r i p t e  i n s u f f i c i e n t e s ,  y m o  f a c i l i t e r  c o r r u p t e l e  s e  s u b m i t t e n t e s  f o r e .  

Franz Eckhart, D i e  g l o u b w u r d i g e n  O r t e  U n g a r n s  i m  M i t t e l a l t e r ,  în M i t t e i l u n g e n  d e s  I n s t i t u t s  

f u r  o s t e r r e i c h i s c h e  G e s c k i c h t s f o r s c h u n g ,  I X  (Supliment), 1915, p. 513-514.
s Bresslau, II, 2, p. 502.
• Szentpetery, O k l t . ,  p. 191; Szânyi I. Lăszld, X I V .  s z ă z a d b e l i  p a p i r o s o k l e v e l e i n k  

v i z j e g y e i  [Filigranele documentelor noastre din secolul al X lV -lea  scrise pe h îrtie], în 
«M agyar Konyvszem le», 1907, p. 2 (prescurtat: Szfinyi).

7 A n j o u k o r i  o k m d n y t ă r  [D ocum ente privitoare la epoca angevină], ed. de Nagy 
Imre, Budapesta, 1878 (prescurtat: A njou), I, p. 517; Szentpetery, O k l t . ,  p. 221 — 222.

2 D oc. 12 mai 1345, 2 iunie 1348, 7 iulie şi 6 octom brie 1349, D o c u m e n t e  p r i v i n d  
i s t o r i a  B o m i n i e i ,  C, X IV , voi. IV , nr. 309, 629, 740.

9 D oc. 5 mai 1348, 4 noiembrie 13£9, i b i d . ,  nr. 614, 752; 19 octom brie 1351, 25 
septembrie 1353, i b i d . ,  voi. V .

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


11 MATERIALE DE SCRIS, INSTRUMENTE ŞI LICHIDE 179

datate 1 2 *. Cel mai vechi act cunoscut scris pe hîrtie care a fost emis pe teritoriul 
săsesc, e din 18 octombrie 1351 z. Dintre forurile emitente de documente din 
Transilvania, locurile de adeverire au fost acelea care au dovedit mai multă 
rezervă faţă de acest material. Este adevărat că conventul din Cluj-Mănăştur 
a emis, încă de la 1348, un document pe hîrtie, dar a trebuit să mai treacă 
un deceniu pînă ce noul material s-a încetăţenit definitiv în practica lui 
documentară 8. De altfel, hîrtia a pătruns şi mai tîrziu şi chiar cu mai multă 
zăbavă în cancelaria capitlului din Alba-Iulia. Deşi ni s-au păstrat şi de aici 
acte scrise pe hîrtie după 1350, totuşi abia peste 10—15 ani au început 
membrii capitlului să se arate mai favorabili faţă de întrebuinţarea ei4.

a )  Noul material de scris a fost folosit mai întîi de forurile emitente 
mai mici şi care n-aveau încă o practică de cancelarie bine statornicită (cum 
erau comitatele, vicarii episcopali etc.), deoarece pricinile mai puţin importante 
în care ele eliberau acte nu reclamau o formă scrisă durabilă5 6. Folosirea  
m aterialului ieftin  al hîrtiei, mai ales de către comitate, a fost promovată şi 
de faptul că reformele regilor dinastiei angevine impuneau consemnarea în 
scris a pricinilor şi în acele domenii ale organizării administrative şi judiciare, 
unde pînă atunci ele se rezolvau în bună parte pe cale orală. în primul rînd 
tocmai prin mijlocirea documentelor emise de comitate s-a obişnuit — în mod 
treptat — societatea laică cu actele scrise pe hîrtie. în felul acesta hîrtia a 
început să apară, cam de la mijlocul deceniului al patrulea din secolul al
XlV-lea, şi în activitatea de cancelarie a locurilor de adeverire ®.

Atitudinea de rezervă a cancelariei regale faţă de întrebuinţarea hîrtiei 
a durat încă aprOape trei decenii, în ciuda faptului că ni s-au transmis sporadic 
unele acte regale scrise pe hîrtie începînd din 1337 7. Cancelaria regală, la 
început, emitea pe hîrtie doar mandate şi alte acte de o valoare juridică 
provizorie. în timpul lui Ludovic I însă hîrtia se întrebuinţa tot mai des şi 
pentru actele regale judiciare, la care se adaugă, începînd cu Sigismund, şi 
scrisorile deschise avînd alt cuprins (graţiere, înzestrarea fiicelor cu dreptul 
de moştenire a fiilor: przefectio, adeverire de declaraţii etc) 8. Spre sfîrşitul 
secolului al XlV-lea, folosirea hîrtiei s-a generabzat în aşa măsură în practica 
de cancelarie a locurilor de adeverire, încît bunăoară capitlul din Oradea nu 
socotea acest material în taxele pe care le percepea de la părţi ®.< î ncepînd

1 De exemplu, <circa 23 februarie 1334>, 22 noiembrie <circa 1340>, D o c u m e n t e  

p r i v i n d  i s t o r i a  R o m t n i e i ,  C, X IV , voi. III , nr. 176, 500.
2 I b i d e m ,  X IV , voi. V ; cf. Auner Mihâly, A z  e r d e l y i  s z d s z o k  o k l e v e l e i  a  X V .  

s z ă z a d  k e z d e t â i g  [D ocum entele saşilor din Transilvania pînă la începutul secolului al 
X V -lea ], Bistriţa, 1912, p. 15.

8 Doc. 13 noiembrie 1348, D o c .  p r i v .  i s t .  R o m . ,  C, X IV , voi. IV , nr. 668; 27 mai 
1355, i b i d . ,  voi. V.

4 D oc. 3 iunie 1350, i b i d . ,  voi. IV , nr. 792; 13 ianuarie 1352, 27 octom brie 1357,
i b i d . ,  voi. V ;  8 decembrie 1363, i b i d . ,  voi. V I.

6 Szentpetery, O k l t . ,  p. 230.
8 I b i d e m ,  p. 221; primul act palatinal scris pe hîrtie datează din 1332. Cf. Nyers 

Lajos, A  n ă d o r  b i r o i  e s  o k l e v e l a d â  m u k o d e s e  a  X I V .  s z d z a d b a n  [A ctivitatea  judecătorească 
şi de emitent de documente a palatinului în secolul al X lV -le a ] , Kecskemât, 1934 (pres
curtat: Nyers), p. 50.

7 A njou , I II , p. 422; Szentpătery, O k l t . ,  p. 191.
8 Szentpetery, O k l t . ,  p. 191.
2 Statutele capitlului din Oradea, partea I, titlul V II şi partea a II-a , titlul 

V III , în D o c .  p r i v .  i s t .  R o m . ,  C, X IV , voi. V II.
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ou secolul al XV-lea, hîrtia era foarte mult întrebuinţată în cazul registrelor, 
protocoalelor, a cărţilor de socoteli şi a conceptelor 1.

Prin răspîndirea tot mai mare a scrierii, hîrtia a ajuns să predomine, 
în a doua jumătate a secolului al XlV-lea, şi în emiterea actelor, deşi O 
categorie din aceste acte — privilegiile — continuau să fie scrise exclusiv pe 
pergament. în ceea ce priveşte materialul documentar păstrat, pe la mijlocul 
secolului al XlV-lea numărul documentelor scrise pe hîrtie şi pe pergament 
este aproximativ acelaşi. Din ultimul sfert al acestui veac însă, actele pe hîrtie 
precumpănesc în chip indiscutabil2.

b)  R ăspindirea hîrtiei se poate considera cu drept cuyînt ca un indiciu 
important al vulgarizării scrierii, al pătrunderii acesteia în cercuri tot mai 
largi ale societăţii, după o îndelungată epocă îp care clerul exercitase un 
adevărat monopol în acest domeniu. Datorită hîrtiei, scrierea a devenit şi 
în Trausilvania —  oa şi în alte ţări ale Europei — un mijloc puternic pentru 
dezvoltarea culturii. Dar în ciuda faptului că întrebuinţarea hîrtiei întrecea 
jde mai multe ori pe aceea a pergamentului, în Transilvania ajungea acest 
produs, pînă la începutul secolului al XVI-lea, numai pe calea importului. 
Prima « moară de hîrtie» de pe teritoriul Transilvaniei poate fi considerată 
întreprinderea ridicată pe la 1545—1546, de un meşter polonez (sau german 
din Polonia) lingă Braşov, prin grija orăşenilor Ioan Fuchs şi Ioan Benkneţ3. 
în Transilvania a urmat apoi înfiinţarea şi a altor mori de hîrtie: de exemplu 
a lui Gaspar Heltai la Cluj, apoi a oraşului Sibiu. Aceste întreprinderi însă 
au luat fiinţă în legătură cu tipografia, care primise un avînt deosebit prin 
mişcarea reformei religioase şi în urma împrejurării că expansiunea otomană 
îngreuna foarte mult importul hîrtiei din ţările îndepărtate, mai ales că se 
simţea nevoia unor cantităţi tot mai mari din acest material4.

c)  Cunoscînd istoria .generală a fabricării hîrtiei în Europa şi cercetînd 
filigranele documentelor se poate lămuri destul de precis şi problema comer
ţu lu i cu  hîrtia, adică de unde anume se importa hîrtia necesară pentru 
scrierea acestora5 6. Întrucît în Germania acest material a început să fie

1 Kem eny Joseph, tJbcr das in der Diplomatik des Auslandes und Ungarns, mit 
Jnnbegriff Siebbnbiirgens, erscheinende ălteste Linnenpapier, în « Kurz’s Magazin», I (1844), 
p. 101 — 122; Szfinyi, p. 1 — 3.

* Fireşte numărul documentelor scrise pe hîrtie a fost cu mult mai mare decît 
cel ce s-a păstrat pînă în zilele noastre. într-adevăr, o mare cantitate din ele au fost 
nimicite, în parte datorită slabei rezistenţe a acestui materiăl de scris, iar în parte în 
urma faptului că ele nefiind importante, din punct de vedere juridic, au fost selecţionate 
de arhivarii veacurilor urm ătoare, potrivit criteriilor juridice din această epocă tardivă 
(Istvânyi, Megyei Irdsbeliseg, p. 517— 518; Szfinyi, p. 3). ’

3 Quellen zur Gesr.hichte der Stadt Kronstadl in Siebenbiirgen, Braşov, 1896 (prescurtat: 
Quellen), III, p. 259, 340.

4 Kem eny Joseph, Die ăltesten Papiermiihlen des Auslandes, Ungarns und Sipben- 
biirgens, în a Kurz’s Magazin», I (1844), p. 134— 162; afirmaţia lui Gh. Ionescu (Contri- 
buţiuni la studiile începuturilor întrebuinţării hîrtiei In cancelariile Valahiei ( Ţării Rdmi- 
neşti) ş i Moldovei, în « Studii şi cercetări de istorie medie», II (1951), p. 78), după care 
hîrtia s-ar fi fabricat la Sibiu începînd cu anul 1539, nefiind sprijinită de el pe n ici un 
izvor, trebuie considerată drept o scăpare. Cf. şi Fritz Hoyer — Hans B ockw itz, Ein- 
fiihrung in die Papierkunde. M iteinem  Beitrag zur Geschichte des Papiers, Leipzig, 1941; 
V iktor Thiel, Geschichte der Papiererzeugung im Donauraum, Biberach a. d. Riss, 1940;
HOssle, Geschichte alter Papiermiihlen in Ungarn und Siebenbiirgen, în «Zentralbiatt fur 
Papierindustrie», 1922, nr. 2— 3, 7, 1 2 .

6 A  se vedea cu privire la cele ce urmează studiul lui Szfinyi, unde se citează 
şi o bogată bibliografie.
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fabricat abia în ultimele decenii ale secolului al XlV-lea, este limpede că 
hîctia celor mai vechi acte scrise în Transilvania pe acelaşi material nu 
poate fi de origine germană. Examinînd minuţios filigranele documentelor 
Jatino-ungare din veacul amintit, Szdnyi a ajuns la concluzia că Ungaria 
medievală, ca şi de altfel majoritatea ţărilor europene, a întrebuinţat pînă 
la începutul secolului al XV-lea, hîrtie italiană.

Italia s-a bucurat, pînă la răspîndirea tipografiei, de o situaţie atît 
de precunipănitoare în industria fabricării hîrtiei şi în comerţul cu acest 
produs, iar Ungaria întreţinea prin Dalmaţia legături atît-de strînse cu aceiaşi 
ţară, încît pînă la sfîrşitul secolului al XV-lea, în afâră de hîrtia italiană, 
nu prea putea să ajungă nici în Transilvania vreo altă marfă asemănătoare, 
în cantităţi- importante. Ţinînd seama de faptul că Polonia şi Silezia impor
tau tot din Italia hîrtia necesară consumului lor, se poate considera că şi 
hîrtia cate se importa, în al treilea deceniu al aceluiaşi secol de la Cracovia, 
era în bună parte de origine italiană1 : Despre negoţul oraşelor săseşti din 
Transilvania cu Dalmaţia avem mărturii directe 2 *. Se poate presupune deci 
că neguţătorii din aceste oraşe erau furnizorii de hîrtie. atît ai Transilvaniei 
oît şi ai Moldovei şi Ţării Romîneşti 8. De altminteri registrele de socoteli 
ale oraşelor medievale arată că, începînd cu secolul al XV-lea, pînă şi în 
oraşele mici de o oarecare importanţă eră un neguţător sau chiar mai mulţi 
la care se puteau găşi oricînd spre vînzare — fireşte alături de alte mărfuri 
străine — cantităţile de hîrtie necesare consumului local 4. Tocmai din acest 
motiv şi anume fiindcă putea fi procurată uşor şi în orice timp, hîrtia se cum
păra în cantităţi surprinzător de mici.

d ) în ceea ce priveşte calitatea, hîrtia documentelor latino-ungare 
prezintă multe varietăţi. Acest fapt se explică prin procedeele tehnice de 
preparare, prin compoziţia chimică a materialului şi prin felul de clei folosit 
în fabricaţie5. Pentru calitatea hîrtiei acest din urmă element avea o însem
nătate hotărîtoare. Hîrtia preparată cu scrobeală făcută din făină de grîu 
se descompune mai uşor decît cea tratată' (eventual chiar de mai multe 
ori) cu clei animal. în general, în izvoarele scrise nu găsim referinţe despre 
calitatea hîrtiei, ci în ele se aminteşte numai* despre cantitatea ei (liber, 
buch, grezin, resa, r y s). Totuşi se cunosc cîteva date care arată că se afla 
în circulaţie — cel puţin de la sfîrşitul secolului al XV-lea — o calitate mai 
fină (p a p iru s regalis) şi una mai inferioară (p a p iru s com m unis) 6. Preţul 
hîrtiei, fireşte, varia după calitate. Se constată însă că preţurile acestui 
material scădeau pe măsură ce se dezvolta fabricaţia însăşi. De exemplu 
o « cartea (25 coli) de hîrtie costa la începutul secolului al XVI-lea numai
6—7 dinari, după ce cu 50—60 ani mai înainte pentru aceeaşi cantitate 
se ceruse 90 de dinari7.

1 Fejerpataky, Szdmaddsok, p. 215; Ivănyi, Eperjes, p. 144.
2 D oc. 29 iunie 1367, 22 februarie, 2 august şi 21 septembrie 1370, Documente 

privind istoria Rominiei, C, X IV , voi. V I.
$ A r trebui să se compare filigranele documentelor din M oldova şi Ţara Romînească

pil pplp DiiVilîpatp Hp RtAtivî

*  Fejârpataky, Szâmadâsok, p. 109, 180, 190, 312, 344, 352, 389, 396, 482, 486, 
4 8 8 -4 8 9 , 492, 494, 500, 532, 548, 554, 605; Quellen, II , p. 375, 394, 404, 411; Ivânyi, 
Eperjes, p. 137; « Tortenelmi Târ», 1883, p. 575.

6 Hîrtia se fabrica în evul mediu din fire vegetale sau din cîrpe de pînză trans
formate prin fermentaţie într-o pastă cu aspectul pîslei.

* Ivânyi, Eperjes, p. 138— 139; Idem , Konyvek, 1930, p. 123, 125.
7 Jbidem p. 137— 145; ibid., p. 117— 125.
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e ) Examinînd caracteristicile hîrtiilor întrebuinţate în  T ra n silva n ia  se 
poate stabili că acest material de scris se descompune uşor, prezentînd o 
vărgătură deasă, o suprafaţă uneori aspră, care se îmbibă cu cerneală, 
îşi pierde culoarea şi cedează treptat locul, de la sfîrşitul secolului al XlV-lea, 
unei hîrtii de calitate mai bună, iar pînă la urmă unei hîrtii albe care 
seamănă cu pînza. Deoarece aspectul exterior de azi al acestor hîrtii este 
în legătură, în primul rînd, cu calitatea materiilor prime folosite în procesul 
de fabricaţie, se pot trage unele concluzii valabile pentru critica diplomatică 
doar din cercetarea vărgăturilor şi a filigranelor. în tiparul folosit pentru 
fabricaţie — care este elementul cel mai important în prepararea hîrtiei — 
exista o reţea compusă din fire de sîrmă orizontale şi verticale. Reţeaua 
aceasta, imprimată în hîrtie, e vizibilă şi azi dacă se priveşte materialul 
în transparenţă, iar vărgătură mai aspră se simte chiar la pipăit. Pe această 
vărgătură se suda marca morii de hîrtie, adică un semn compus tot din sîrmă, 
care lasă o urmă în materia hîrtiei, întocmai ca şi reţeaua tiparului1.

Vărgătură documentelor scrise pe hîrtie, după curti rezultă din cerce
tările lui Szlinyi, este fină şi deasă în primele trei decenii ale secolului al
XlV-lea. Apoi, cam pînă la mijlocul aceluiaşi veac, ea este mai aspră şi mai 
lată, pentru ca pînă pe la 1380—1390 să alterneze cele două feluri de văr- 
gături. în sfîrşit vărgătură mai lată, dispare treptat, incit la începutul 
secolului al XV-lea ea nu se mai întîlneşte decît foarte rar2.

f )  Tot Sz'inyi a strîns filigranele documentelor pe hîrtie din secolul 
al XlV-lea cu privire şi la teritoriul Transilvaniei3. Cercetările făcute de el 
în acest domeniu au lămurit şi faptul că nici o cancelarie din Ungaria feudală 
nu întrebuinţa în chip exclusiv un singur fel de hîrtie şi se datoreşte numai 
întîmplării dacă ele îşi procurau materialul de la o moară de hîrtie sau de 
la alta, eventual chiar prin mijlocirea unuia şi aceluiaşi neguţător4. Ds 
pildă, cancelaria regală din timpul lui Ludovic I întrebuinţa produsele a 
treizeci de mori de hîrtie, iar capitlul din Oradea în cursul secolului al
XlV-lea folosea hîrtia a 28 asemenea întreprinderi5. Cît de intens era comerţul 
cu hîrtie rezultă din faptul că actele unor foruri emitente îndepărtate între 
şle prezintă numeroase filigfhne identice6. Filigranele deosebite ale documen
telor care emană de la acelaşi emitent, în acelaşi loc şi timp, arată că 
valoarea lor pentru critica diplomatică nu e atît de mare cum s-a crezut 
mai de mult. De pildă, în cazul a două acte eliberate pe hîrtie de către 
Petru de Oarda, vicevoievodul Transilvaniei, la 8 mai 1364, filigrana unuia 
reprezintă un trifoi, iar a celuilalt o pară7. Fireşte nu trebuie pierdut din 
vedere nici faptul că uneori materialul de scris era furnizat chiar de destinatari.

1 Szfinyi , p. 6.
2 I b i d e m ,  p. 5.
* în  lucrarea citată a lui Szfinyi, se reproduc şi facsimilele acestor filigrane. Din 

cercetările mai vech i a se vedea şi Kem eny Josephus, S i g n a  i n t e r n a  c h a r t a r u m  s a e c .  

X I V - X V I I I  i n  T r a n s s y l v a n i a  o l i m  o b v i a r u m  [Filigranele hîrtiilor din sec. X IV -X V III  
întrebuinţate odinioară în Transilvania], tom . I-II , mss. în Arh. ist., colecţia Kem eny. 
Vezi amănunte la D. P. Bogdan, D i n  p a l e o g r a f i a  s l a o o - r o m î n ă ,  în voi. de faţă.

4 Szfinyi, p. 122— 123.
5 I b i d e m ,  p . 133.
• Pentru filigranele actelor emise de capitlurile din Oradea şi A lba-Iulia, precum şi 

de voievozii şi vicevoievozii Transilvaniei vezi studiul citat al lui Szfinyi, p. 129—133.
7 Szfinyi,- p. 9 .‘
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Cercetătorii mai vechi erau de părere că întreprinderile de hîrtie îşi 
schimbau filigrana cam la fiecare 25 de ani. Evident, în acest caz identi
ficarea filigranelor ar înlesni considerabil datarea documentelor şi a manu
scriselor care nu poartă indicaţiuni cronologice. Cercetările lui Sztfnyi ne 
arată însă că nu se poate stabili cel puţin cu privire la actele din Transilvania 
scrise pe hîrtie nici un sistem. Deci numai prin fihgrane nu se poate deter
mina data unui act saii manuscris1 2.

Instrumente şi lichide pentru scriere. Despre toate acestea ne dau 
lămuriri în primul rînd izvoarele privitoare la transcrierea cărţilor, sub forma 

. instrucţiunilor pentru copişti, precum şi miniaturile contemporane a. Notarii 
care scriau documentele lucrau şi ei cu aceleaşi instrumente de muncă, deşi 
poate cu mai puţine ca număr. Uneltele de scris ale dieoilor care cutreierau 
ţara, cu palatinul, voievodul sau vicevoievodul, ori acelea ale notarilor de 
comitat erau oît se poate de simple, ei nedispunînd de un atelier permanent 
de scriere (scrip toriu m ). De pildă,diacul Luca de Porpâcz cu prilejul plecării 
sale într-o călătorie, în 1441, din rechizitele pe care le-a pus într-un sao 
sigilat, nu socotea că trebuie să menţioneze decît 12 cărţi ale lui ( lib r i  
scolasticales), un sfeşnic de aramă şi o sticlă (de cerneală?)3. De procurarea 
instrumentelor sale de scriere se îngrijea chiar şi în -oraşe, de obicei, 
notarul însuşi, confecţionîndu-şi o parte din ele (puia, cerneala). Aşadar, 
întrucît acestea erau obiectele sale personale, despre ele se întîlnese foarte 
rar menţiuni în documente4.

a ) O parte din aceste instrumente servea doar la pregătirea m ateria
lu lu i de scris (mai ales a pergamentului) în vederea scrierii, în timp ce o 
altă parte slujea scrierii însăşi5. Scribul tăia cu foarfecile (forceps) dinruloul 
de pergament sau coala de hîrtie o bucată corespunzătoare lungimii textului 
ce-1 avea de scris. Această operaţie era urmată de înlăturarea, prin lustruire 
cu spumă de mare (p u m e x ), a eventualelor inegalităţi mai mici prezentate 
de foaia de pergament. Apoi, dacă era necesar, se umplea cu praf de cretă 
sau de var unele găuri mici ale pergamentului, care ar fi putut stînjeni 
scrisul. Aceleaşi mijloace se întrebuinţau pentru a face să dispară urmele 
ştergerii unor cuvinte prin răzătură (ră su ră ), executată cu ajutorul unui 
outit de forma semilunei (novacula, rasorium ). Tot pentru pregătirea mate
rialului în vederea Scrisului se folosea compasul̂ punctorium ) şi sula ( subula, 
stu bu la ), instrumente cu ajutorul cărora se însemnau distanţele dintre 
rînduri. Apoi aceste operaţii preliminare se încheiau prin trasarea bniilor 
la aceste intervale cu un vîrf de plumb (p lufn bu m ), de fier ( ferrum ) , cu un 
bastonaş de lemn (lig n icu lu m ) sau. cu ajutorul unei rigle (regula, norma, 
ca n on ).

b) în vederea scrierii propriu-zise erau indispensabile: cerneala ( atra- 
m entum ) şi pana (pen na, calam us), respectiv o bucăţică de trestie (arundo, 
calam us) ce servea aceluiaşi scop. Cerneala de obicei şi-o prepara fiecare 
scrib, după anumite reţete consâcrate6. Exista o regulă care impunea scrierea 
documentelor numai cu cerneală neagră, «cu excluderea celorlalte culori

1 Szonyi, p. 10.
2 Vezi amănunte în această privinţă la D. P. Bogdan, D in paleografia slavo-romină, 

în voi. de fa ţă ; W attenbach, Schriftwesen, p. 166— 182; 217 — 247; Paoli, II , p. 55— 120.
8 «M a  yar K on y vszemle », 1888, p . 86— 87.
4 Ivânyi, Eperjes, p. 146.
8 W attenbach, Schriftwesen, p. 189— 193; Gulyâs, p. 29— 31.
8 Gf. D. P. Bogdan, D in paleografia slavo-romină, în voi. de fa ţă ; W attenbach, 

Schriftwesen, p. 193—217; Ivânyi, Eperfes, p. 146.
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( dliia coloribus ex c lu sis), regulă ce se respecta riguros. Intr-adevăr, nu se 
cunoaşte nici un act medieval din Transilvania care să fi fost scris cu altă 
cerneală decît cu cea neagră1. îndeosebi în secolele XII—XIII se întrebuinţau 
cerneluri foarte bune care şi-au păstrat culoarea neagră şi strălucirea prînă 
în zilele noastre2. Cernelurile de mai tîrziu, în general, nu mai erau atît de 
buiie şi nu-şi păstrau atît de bine nuanţa lor originală, Începînd din epoca 
în care emiterea documentelor a luat proporţii masive, adică din secolul al
XlV-lea, se întîlnesc numeroase acte — emanînd în speeial de la comitate 
şi alte foruri mai mărunte sau de la particulari — al căror scris, din pricina 
cernelii de slabă calitate, a devenit gălbui sau atît de palid, încît azi nu 
mai poate fi citit decît cu mare greutate. Începînd cu sfîrşitul veacului al
XlV-lea ni s-au păstrat multe documente în care cerneala, în cursul vremii 
a primit o nuanţă verzuie, ca de bronz, ceea ce se datoreşte desigur, pro
porţiei exagerate de metal folosit în compoziţia ei3 4 * * *. Începînd cu acelaşi 
veac, vechea cerneală foarte neagră se întrebuinţa numai excepţional. Scribul 
îşi purta cerneala, de cele mai multe ori într-o călimară făcută din corn 
(co rn u ), aşezată la brîu ca s-o aibă mereu la îndemînă.

P a n a  şi-o făcea fiecare scrib, singur, cu un cuţit special (sca lp ellum ), 
uneori din trestie, dar de obicei din pene tari de gîscă. Ea se ascuţea, 
dîndu-i-se o formă asemănătoare peniţei moderne. Acelaşi cuţit sau bastonaşul 
amintit de lemn (lig n icu lu m ) ţinut de scrib în mîna stingă, servea şi pentru 
întinderea şi fixarea materialului de scris în timpul scrierii*.

FO R M A  E X T E R IO A R Ă  A  DOCUMENTELOR 
ŞI DISPU NEREA TEXTULUI PE M ATERIALU L DE SCRIS

Forma exterioară. La documente aceasta era foarte mult influenţată, pe 
lîngă practica odată statornicită a cancelariei respective, şi de materialul de 
scris, precum şi de întinderea textului. Tocmai din acest motiv, mărimea şi 
forma documentelor puteau fi din cele mai variate, fără a depăşi însă cadrul 
unor uzanţe generale.

a ) Forma exterioară nici nu s-a putut cristaliza înainte de Secolul al
XlII-lea deoarece, pînă atunci era un obicei general ca documentul să 
fie întocmit chiar de destinatar, care îl înfăţişa în curtea regală numai spre 
a i se pune pecetea. Pe la mij ocul veacului amintit însă s-a generalizat, şi 
în cazul actelor diplomatice din Transilvania, form a dreptunghiulară, cu  
rîndurile scrise paralel cu  latura m a i lungă a materialului de scris8. Dar ală
turi de această formă s-au ivit sporadic — în răstimpuri mai scurte chiar

1 A bia de la sfîrşitul secolului al X V I-lea  se obişnuia să se folosească în Tran
silvania cerneluri de alte culori: aurie, albastră, roşie, dar aproape exclusiv în actele de 
stemă (armales). în  acestea se întrebuinţau, încă din secolul al X V -lea , mai multe 
culori pentru pictarea stemelor.

2 Szentpetery, Oklt., p. 11 — 12.
3 D oc. 8 iulie 1363, Arh. ist., C C I; 28 iunie 1379, ibid., C L X III.
4 Pentru tehnica scrierii, pentru form a şi întrebuinţarea instrumentelor de scriere

din evul mediu a se vedea interesante reproduceri în Edward Johnston, Writing and
Illuminating and Lettering, Londra, 1908.

8 Szentpetery Oklt., p. 10 11. Cf. D. P. Bogdan, D in  paleografia slaoo-romină,
în voi. de faţă.
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sistematic — aşa-zisele litterae transversae emanînd de la emitenţi de tot 
felul. Aceste documentet scrise mai ales pe hîrtie, îşi au rîndurile dispuse 
paralel cu latura mai îngustă a materialului1. Forma aceaste a ajuns să pre
cumpănească la începutul secolului al XVI-lea în cazul actelor pe hîrtie 
(deci în acela al documentelor care nu făceau parte din categoria privi
legiilor), eliberate de către locurile de adeverire. Pe de altă parte, actele în
tocmite de notarii publici erau de la început litterae transvers e. S-ar putea 
deci afirma că forma documentelor se caracteriza printr-q inconsecvenţă 
din cele mai mari. Se poate observa, îndeosebi la sfîrşitul secolului al XlII-lea 
şi începutul celui următor, că forma documentelor era determinată, mai presus 
de toate, de tendinţa de a utiliza la maximum pergamentul atît de costisitor.

b) în ceea ce priveşte d im ensiunile documentelor exista de asemenea 
o mare diversitate — în bună parte ca urmare a celor arătate mai sus — 
atît în cazul actelor scrise pe pergament, cît şi pe hîrtie. Deşi pînă la sfîr
şitul secolului al XlII-lea se întrebuinţau, de obicei, bucăţi mici de perga
ment, totuşi încă de la mijlocul aceluiaşi veac nu sînt rare, mai ales cînd 
e vorba de acte regale, nici privilegiile scrise — cu rînduri distanţate — pe 
foi mari dp pergament. Folosirea bucăţilor mai mari de pergament era im
pusă, din această epocă, de uzanţele mai noi dq cancelarie. într-adevăr, 
spre a asigura condiţii mai bune pentru atîrnarea peceţii de document, acum 
s-a început îndoirea marginii inferioare a pergamentului ( p lică ) .  în. acelaşi 
timp, din consideraţii estetice şi pentru accentuarea aspectului solemn al 
documentului s-a introdus obiceiul de a se lăsa margini largi, ca şi distanţe 
mari între rînduri2. Fireşte scrisorile deschise şi cele închise — fiind mai 
puţin importante decît privilegiile — erau şi mai departe scrise pe bucăţi 
înguste de pergament. în cazul cancelariei regale însă acestea au o formă 
regulată, spre deoasebire de celelalte foruri emitente, unde ele prezintă 
formele cele mai variate3.

Fîşiile de pergament cele mai mici şi de aspectul cel mai neregulat 
datează din perioada tulbure de la sfîrşitul secolului al XlII-lea şi începutul 
celui următor4. în urma consolidării dinastiei angevine însă se întÂneso 
excepţional de rar acte scrise pe bucăţi de pergament mai mici de dimen
siunile unui 8° modern de coală. După 1330, dimensiunile documentelor 
în general erau în creştere, procesul acesta culminînd, către sfîrşitul seco
lului al XlV-lea, în actele de sentinţă ale palatinilor şţ j uzilor curţii regale 
întie care nu sînt rare piesele, scrise pe pergament sau pe hîrtie, avînd întin
derea de aproape un metru pătrat. Din pricina creşterii progresive a tex
telor de documente, uneori — cînd nu era vorba, de privilegii — scribii nu 
mai respectau regula generală, potrivit căruia actul nu putea fi scris 
decît pe o singură faţă a materialului5 6. în cazul hîrtiei, ei puteau lipi mai

1 Facsim. în Documente privind istoria Romlniei, C, X I -X I I I , voi. II , nr. 200; 
doc. 4 aprilie 1430, Arh. ist., C V I; 14 martie 1443, ibid., L X ; 31 ianuarie 1447, ibid., CVI.

2 Szentpetery, Oklt., p, 110.
8 A  se vedea facsimilele din A  nagykdrolyi grâf Kdrolyi csaldd okleviltdra [D o cu 

mentele familiei com iţilor Kârolyi de Cărei], ed. Geresi KâJmân, I, Budapesta, 1882 
(prescurtat: Kdrolyi) anexă şi originalele dinainte de 1340 în Arh. ist., V I, C L IX  şi 
C X C V III.

4 Cf. facsimilele din Kârolyi, I, pl. V /a -f şi materialul documentar al fondurilor
amintite în nota precedentă.

6 Szentpetery, Oklt., p. 192, 219. Cf. doc. 13 noiembrie 1380, Arh. ist., V I ; doc. 
din 1423, ibid., C X C V III.
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multe coli una de alta pentru a mări dimensiunile acestuia1. Dar cînd 
era vorba de pergament, de obicei, se fereau să coasă laolaltă mai multe 
foi, deşi se cunosc şi excepţii în această privinţă2. Aşadar în cazul, actelor 
foarte lungi, ei au trecut la întrebuinţarea sulurilor sau rulourilor (rotvlus, 
rotula) de hîrtie, obţinută prin lipirea mai multor coli, sau a foilor de per
gament alcătuind cărţi ori caiete (în  forma libri sau quaterni)  3. în  cazul 
formatului de carte fireşte se scria pe ambele feţe, fie că era vorba de per
gament, fie de hîrtie4.

c)  Fiecare document se considera ca şi o unitaţe şi se scria de obicei pe o 
foaie deosebită. Uneori, în cazuri cu totul exoepţionale se întîlnesc şi două 
documente deosebite pe aceeaşi foaie, de pildă confirmări ulterioare care 
deşi sînt în strînsă legătură cu textul anterior, au fost introduse pe acelaşi 
material de scris ca documente de sine stătătoare. Din această categorie 
fac parte o serie de confirmări introduse de Ludovic I sub pecete proprie 
ÎO 1364 — 1370 pe documentele emise de tatăl său, Carol Robert, şi de el per
sonal, car© au fost însă întărite cu peceţile lor pierdute5. Trebuie remarcat 
însă că, deşi asemenea documente introduse ulterior pe acelaşi material, 
gînt acte deosebite din punct .de vedere formal, totuşi redactarea lor se leagă 
atît de strîns cu documentul anterior, încît din punct de vedere juridic nu 
pot fi considerate complet valabile decît în relaţie cu acest act, la care se 
referă6. Acest caracter de sine stătător iese însă mult mai în evidenţă în 
redactarea actului de danie al magistrului Grigorie din 1312, însemnat 
pe un alt document, eliberat de Carol Robert, act prin care acel magistrat 
dăruieşte, la rîndul său, dijma unei vămi ce-i fusese acordată de rege cu 
cîteva luni mai înainte 7.

1 Doc. 27 octombrie, 1413, Arh. ist., CLXIII.
3 Szentpetery, Oklt., p. 192, 221 — 222. Cf. doc. 21 ianuarie 1439, Arh. ist., CXC.
3 Doc. 30 iunie 1498, Arh. ist., CXXVI. Cel mai vechi document din părţile 

noastre, întocmit în formă de carte (dacă putem da crezare unei menţiuni din secolul 
al XVI-lea), este un act de danie al lui Bela al III-lea din 1177 în favoarea bisericii 
din Arad. Acesta ar fi totodată cel mai vechi document eliberat în această formă, din 
întreaga Europă, în care se folosea alfabetul latin. Cf. Fejerpataky Lâszlâ, 111. Bela 
kirdly oklevelei [Documentele regelui Bela III], Budapesta, 1900, p. 12 şi urm.; Szent
petery, Oklt., p. 62.

1 Rulourile vor fi folosite pe o scară largă abia de la sfîrşitul secolului al XVI-lea 
şi începutul celui de-al XVII-lea, de cancelaria principilor Transilvaniei şi de locurile 
de adeverire. Sînt frecvente în această epocă rulouri lungi de cîţiva metri. Dimpotrivă, 
documentele avînd formatul de carte erau preferate în Ungaria propriu-zisă. Dar asemenea 
documente scrise pe hîrtie nu se întrebuinţau în Transilvania — cel puţin după cuno
ştinţele noastre de pînă acum — înainte de mijlocul secolului al XVI-lea.

* Szentpetery, Oklt., p. 11,190; «Turul», 1 01, p. 27 şi urm. Cf. doc. 30 mai 1364, 
Documente privind istoria Rominiei, C, XIV, voi. VI. ,

* In sprijinul acestei constatări se poate aminti o variantă neobişnuită (renovatio) 
din 2 iunie 1364, a unei confirmări date sub pecetea nouă a regelui (C, XIV, voi. VI). 
într-adevăr, în acest caz textul confirmării nu e trecut pe documentul vechi, ci, după 
transcrierea textului vechi, i se adaugă în continuare următoarea formulă de reînnoire: 
prout etiam per alias litleras noslras priori et maiori sigillo nostro in terra Vzure furtive 
sublato consignatas eidem Nicolao fecisse dinoscimur forma in consimili [după cum ştim că 
am făcut-o într-o formă asemănătoare acelui Nicolae prin alte scrisori ale noastre, întărite 
cu pecetea noastră mai veche şi mai mare, sustrasă prin furt în ţinutul Ozorei]. Cf. A  
nagykâlloi Kdllay-csalâd leveltdra. A z oklevelek ds egyeb iraiok kivonatai [Arhiva familiei 
Kâllay de Nagykâllă. Extrasele documentelor şi ale altor acte], Budapesta, 1943 (pres
curtat: Kdllay), II, p. 118, nr. 1509; «Turul», 1-901, p. 27.

7 Doc. 20 iulie 1312, 27 decembrie (1312), Documente privind istoria Rominiei, C, 
XIV, voi. I, nr. 166, 169.
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Dispunerea textului pe materialul de scris- Mai ales în cazul pri
vilegiilor, se respectau unele reguli ce se pot considera riguroase. După cum 
am văzut mai sus, textul se scria pe faţa interioară a materialului. Pe faţa 
exterioară (pe verso), se puteau nota, doar în cazul scrisorilor închise, 
adresa şi o scurtă indicaţie a cuprinsului, precum şi alte însemnări de cancelarie1 
sau cele privitoare la desfăşurarea ulterioară a pricinii consemnate în act.

' a ) ln  ceea ce priveşte aspectul grafic al textului, linierea şi marginea 
aveau o deosebită importanţă. Începînd cu secolul al XlII-lea ele dau o 
înfăţişare mai limpede şi mai estetică textelor înghesuite şi dezordonate 
de mai înainte 2. După ce aceste înnoiri s-au înrădăcinat în cancelaria regală, ele 
au determinat oarecum cu anticipaţie dispunerea grafică a documentului 
întreg (îndeosebi în cazul pergamentului). Prin liniere nu se indică dinainte 
numai locul rîndurilor, ci se trasa de jur-împrejur şi cadrul textului. Rîn- 
durile prezintă deci linii drepte, de un aspect plăcut, de la început pînă la 
sfîrşit. Pentru liniere, în cazul documentelor din Transilvania, servea mai 
ales un vîrf metalic, cu care se zgîriau în pergament aşa-zisele linii oarbe 
fie pe faţa interioară, fie pe cea exterioară3. în  acest din urmă caz liniile 
apăreau în relief pe partea destinată scrierii4. în  actele din Transilvania 
medievală trasarea liniilor se făcea deseori cu un vîrf de plumb5 * şi numai 
excepţional cu cerneală®. Linierea aceasta s-a imprimat atît de adînc în 
materialul de scris încît poate fi uneori sezisată chiar şi astăzi prin pipăire, 
dar alteori ea este atît de discretă, încît urmele ei nu mai pot fi descoperite 
în pergament decît după o cercetare atentă (de exemplu, pe documentele 
regale de la sfîrşitul secolului al XlV-lea şi începutul celui următor).

Hîrtia însă nu se linia, ceea ce a avut drept urmare că în documentele 
(mai ales cele judiciare), de mari proporţii rîndurile au un mers nesigur şi 
înghesuit,, în  cazul actelor pe hîrtie se lasă şi o margine mai îngustă. Dar 
de la începutul secolului al XV-lea nu sînt rare nici mandatele regale pe 
bîrtie, care rivalizează ca aspect şi eleganţă cu actele pe pergament. în  liniere 
şi lăsarea marginii, celelalte foruri emitente, în frunte cu marii dregători 
(palatinul, judele curţii regale), au adoptat destul de repede practica ob
servată de cancelaria regală. în  actele pe pergament ale palatinului şi în 
acelea ale locurilor de adeverire mai importante se întîlnesc frecvent urmele 
de împunsături cu punctorium, din a doua jumătate a secolului al XlV-lea 
ca o dovadă a linierii7. în  schimb, documentele emanate de la voievozii 
Transilvaniei continuă de obicei să nu aibă decît o margine foarte îngustă 
şi în ele se trasau liniile în mod cu totul excepţional. în  această privinţă 
se constată o îmbunătăţire numai în veacul următor, deşi comitatele, ora
şele etc. nu acordau nici atunci o atenţie deosebită linierii, şi notarii lor 
se aratău foarte zgîrciţi în ceea ce priveşte marginea lăsată în actele lor.

1 Pentru menţiunile de înregistrare cf. facsim. II/3—6.
8 Mai ales din a doua jumătate a secolului al XlII-lea s-au păstrat o serie de 

privilegii regale care pot fi socotite drept capodopere din punct de vedere grafic. Vezi 
facsimilele în Ujhâzy Lâszlâ, Monumenta Historiae Hungaricae Diplomatica [ Monumente 
diplomatice privitoare la istoria Ungariei], Budapesta, 1914 (prescurtat: Ujhâzy).

8 Vezi amănunte la D. P. Bogdan, Din paleografia slavo-romlnă, în voi. de faţă. Cf. 
doc. 17 mai 1331, Arh. ist., CCI; 23 dec. 1400, ibid., CXCVIII.

4 Doc. 21 decembrie 1382, Arh. ist., CCVI. •
5 Doc. 11 noiembrie 1312, ibid., CXC; 28 octombrie 1364, ibid., CCVI; 15 aprilie 

1370, ibid., VI.
• Szentpâtery, Oklt., p. 12; doc. 17 ianuarie 1334 şi 1 iunie 1368, Arh. ist., CCI.
7 Cf. Nyers, p. 50; doc. 3 mai 1344, Arh. ist., CCVI.
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b) Pe foaia pregătită în modul arătat în vederea scrierii, textul do
cumentelor era scris în bloc, fără alineate. într-adevăr, din secolul al XlII-lea 
a încetat obiceiul ca formula datării să figureze într-un rînd deosebit sau 
ca numele martorilor să fie înşirate în formă de coloane. Nici măcar în actele 
de transcriere nu se despărţea documentul cadru de transumpt. Cel mult 
se căuta să se scoată în evidenţă începutul acestuia prin îngroşarea primei 
litere1. Despărţirea textului în alineate se întîlneşte uneori, de la sfîrşitul 
secolului al XlV-lea, în actele regale întocmite în formă închisă, în care 
titlul regal figurează în fruntea actelor la mijloc, în două rînduri mai scurte. 
Probabil e vorba de o influenţă a documentelor de aceeaşi categorie eliberate 
de cancelaria imperială2- Un obicei asemănător se observă în actele emise 
în aceeaşi epocă de vicarii generali ai episcopului Transilvaniei şi mai ales 
în mandatele voievodale întocmite în formă de misive3.

c )  Stilizarea primului rînd sau împodobirea iniţialei nu contrastează 
cu aspectul oarecum grav şi cu unitatea compactă a documentului con
siderat din punct de vedere grafic. Dimpotrivă ea le subliniază şi mai mult. 
Rîndul întîi, în întregime sau în parte, prezintă în actele mai solemne o altă 
scriere, în orice caz mai mare, cu litere lungite şi ornate, care se deosebeşte 
de restul textului4. Această scriptura longior s-a introdus şi în documentele 
din Transilvania sub influenţa cancelariei imperiale şi a celei papale, dar 
în prima jumătate a secolului al XlII-lea a început să se impună o altă 
uzanţă: scoaterea în evidenţă a iniţialelor din primul rînd 5. La început ini
ţialele au fost împodobite numai cu ramificaţii decorative şi cu linii frînte; 
mai tîrziu proporţiile literilor au fost mărite, ca să se cîştige cît mai mult 
loo pentru ornamentaţie.

în  a doua jumătate a secolului al XlII-lea deja se pot identifica în 
practica observată în Ungaria feudală o serie întreagă de tipuri decorative, 
care —  potrivit cercetărilor lui Ştefan Hajnal —  prezintă coincidenţe izbi
toare cu motivele ornamentale franceze din aceeaşi epocă. Corpul îndesat, 
desenat cu trăsături groase şi sigure, al literelor e încadrat cu uşoare linii 
dantelate şi cu spirale sau cu variate figuri decorative: frunzuliţe, evantaie 
ciorchine, plinii, spice etc6. Pornind uneori din litera iniţială, aceste ornamen
taţii fine, aproape aeriene, se întind paralel sau coboară în sens vertical pe 
lîngă text. Chiar şi cuvinte întregi sînt prinse în mreaja acestor liniuţe sub
ţiri. Spre sfîrşitul aceluiaşi secol întîlnim şi motive decorative umane şi 
animale: feţe omeneşti abia schiţate din cîteva trăsături, mîini şi degete 
arătătoare, figuri de animale etc. Cîteodată se completa şi spaţiul ce rămînea

1 Facsim. doc. 9 februarie 1294 în Documente privind istoria Romlniei, C, XIII, 
voi. II, nr. 451, transumpt în doc. 30 decembrie 1366, ibid, voi. VI (orig. în Arh. ist., 
CLXIII); doc. 9 ianuarie 1348, Arh. ist., CVI; 28 aprilie J352, ibid., VI.

2 Wilhelm Erben — Oswald Redlich, Urkundenlehre, I. Die Kaiser und Konigsur- 
kunden des Mittelalters, Miinchen-Berlin, 1907, în Handbuch der mittelalterlichen und 
neueren Geschichte, publicat de G. v. Below şi F. Meinecke (prescurtat: Erben), p. 242— 
243; Szentpâtery, Oklt., p. 192.

8 Doc. 8 august 1366, 25 ianuarie 1380, 13 noiembrie 1380, 12 noiembrie 1390, 
20 ianuarie 1391, 26 iulie 1399, 1 iulie 1420, Arh. ist., CCI; 27 februarie 1467, ibid., 
VI; Teleki, I, p. 239, 277. '

4 Erben, p. 207 — 216; Arthur Giry, Manuel de diplomatique, ed a Il-a, Paris, 
1925 (prescurtat: Giry), II, p. 733.

5 Ujhâzy, facsim. nr. 1—2, 5—"7, 9.
• Cf. Ujhâzy facsim., nt. 11.
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In parte gol în ultimul rînd1, cu desene mari simple, cu linii împletite în formă 
de pîlnie sau de alte figuri mărunte. Un procedeu decorativ, preferat mai 
ales în secolul al XlII-lea, era columnatio, adică suprapunerea, în formă 
de coloană şi împletirea literelor2.

Deşi această împodobire artistică a primului rînd a încetat odată 
cu epoca «scrierilor magistrale», totuşi unele variante mai modeste ale ei 
au supravieţuit în actele privilegiale. Din secolul al XlV-lea însă, ornamen
taţia se limita mai mult la iniţiale, folosind de obicei vechile motive, dar 
într-o formă mai puţin pretenţioasă3.

Cu toate că în actele mai solemne se întrebuinţa iniţiala, deseori— de 
la sfîrşitul veacului amintit —  ea n-a mai fost desenată, locul ei rămînînd 
liber» în  acest secol se împodobea destul de rar rîndul întîi, fie în întregime, 
fie chiar şi numai în primele cuvinte. într-adevăr, în această epocă orna
mentaţia consta mai mult în trasarea avîntată, verticală sau arcuită, a bra
ţelor (hastelor) de litere lungi —  de exemplu l şi b din rîndul întîi —  litere 
care de altfel îşi păstrau mărimea lor obişnuită. Monotonia braţelor care 
pătrund rigid ca nişte suliţe în spaţiul alb al marginii sau care se încţoaie 
ca nişte fire de iartă în vînt este atenuată de liniuţele prescurtărilor sau de 
punctuleţe în formă de^noduri.

Dela înoeputul secolului al XV-lea s-a reluat din nou şi mai intens, 
împodobirea primului rînd. Deja şi în scrisorile deschise se întîlneşte des obi
ceiul ca numele regelui să fie scris cu aşa-zisele litere «psalteriale», litere 
mai mari şi groase4. Mai tîrziu se scria rîndul întîi în întregime cu caractere 
asemănătoare textului, dar cu litere mai groase şi mai mari. în  această pri
vinţă există exemple deosebit de frumoase printre actele regilor Matiaş 
Corvin, Vladislav al II-lea şi Ludovic al II-lea, iar de la începutul secolului 
al XVI-lea şi în acelea ale locurilor de adeverire şi ale cancelariei voievodale. 
Oele mai decorative sînt actele de blazon (armales) care apar începînd din 
timpul regelui Sigismund. în  acestea se scria uneori primul rînd în între
gime culiteie aurite, iar marginea se împodobea cu desene5. Aranjamentul 
exterior al acestor acte întocmite cu grijă artistică deosebită nu caracte
rizează însă cîtuşi de puţin ansamblul materialului documentar6.

în  epoca anterioară secolului al XlV-lea se scotea în evidenţă nu numai 
primul, ci şi ultimul rînd, prin folosirea unor ornamentaţii mai mărunte.

1 Cf. Hajnal, Jrdstdrtenet, p. 52 — 53; figuri, p. 50-51. A se vedea şi facsimilele 
din Szabd Kâroly, Kun Ldszlo [Ladislau Cumanul], în Magyar tortinelmi iletrajzok [Bio
grafii istorice maghiare], Budapesta, 1886 (prescurtat: Szabd Kâroly), p. 3» 6—7, 53, 
71, 125-126.

* Un exemplu în Szentpetery, Oklt., facsim., 6; cf. Theodor Sickel, Monumenta 
graphica medii aevi [Monumente grafice ale evului mediu], Viena, 1858 (prescurtat: 
Sickel), fasc. VI, pl. VI. Variante mai simple de columnatio reapar la sfîrşitul secolului 
al XVI-lea în actele locurilor de adeverire din Transilvania.

8 Facsim., 1/1 — 3, II/l, 2; o pildă concludentă în această privinţă: privilegiul 
din 21 decembrie 1365 al lui Ludovic I a cărui iniţială prezintă o asemănare izbitoare 
cu aceea a lui Ladislau al IV-lea Cumanul. Cf. Hajnal, Jrdstortenet, p. 51. Vezi şi Ujhâzy, 
facsim., nr. 13—14; doc. 28 octombrie 1364, Arh. ist., CCVI; 16 septembrie 1432, Arhi
vele statului Cluj (prescurtat: Arh. stat), arh. oraşului Bistriţa.

4 Facsim., 1/4, 5.
* Facsim., 1/5.
6 Szentpetery Oklt., p. 192. Pentru facsimile de litterae armales medievale 

cf. Fejârpataky Lâszld-Âldâsy Antal, Magyar cimeres emUkek [Monumente heraldice 
ungare], I—III, Budapesta, 1901 — 1926, (prescurtat: Fejerpataky, Cimeres emUkek) şi 
mai ales revista de heraldică «Turul»; vezi şi Ujhâzy, facsim., nr. 21, 26.
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Aceste două rînduri serveau drept cadru textului întreg. Deşi nu s-a mai 
reluat acest obicei, totuşi în mod excepţional se poate întîlni şi mai tîrziu 
ornamentarea rîndului formulei de datare1. în  general însă 80- căuta să se 
dea, după exemplul primului rînd, un aspect solemn şi sfîrşitului documen
tului, -prin trasarea avîntată a cozilor atîrnate ale literelor lungi din 
ultimul rînd.

d) Întrucît chrismonul şi monograma au dispărut în cursul secolului al
XlII-lea din documentele latino-ungare 2 nu mai figurează pe faţa interioară, 
alături de blocul compact al textului, decît cel mult însemnări de cancelarie 
( relatio, commissio, lecta [dare de seamă, poruncă, citită] 3, iar de pe la 
mijlocul veacului al XV-lea iscăliturile autografe. Locul obişnuit al iscă
liturii regale e sub text în partea stingă, pe cînd însemnările de cancelarie 
se găsesc de regulă, deasupra textului —  sau uneori sub acesta în partea 
dreaptă sau excepţional la mijloc —  şi sub pecetea aplicată 4. Menţiunea 
lecta, care atestă colaţionarea transcrierii pe curat a conceptului, la început 
se afla sub text pe marginea inferioară a materialului de scris5 pentru ca 
odaţă cu secolul al XVI-lea să figureze în multe cazuri pe verso, sub 
adresă. în  documentele voievozilor Transilvaniei se întîlnesc însemnări de 
cancelarie, deşi sporadic, încă -din a doua jumătate a secolului al XlV-lea, 
dar mai frecvent abia de la mijlocul veacului următor 6. Iscălituri ale voie
vozilor Transilvaniei se cunosc numai începînd cu secolul al XVI-lea7. De 
altminteri cancelaria voievodală imita în ambele privinţe uzanţele cance
lariei regale.

e )  Se cuvine să se menţioneze aparte dispunerea textului în actele 
notariale8. In majoritatea cazurilor acestea se înfăţişează ca litterae trans- 
versae, scrise pe pergamenţ cu margine îngustă, avînd sub text, de obicei 
în partea stingă, «semnul obişnuit» ( signum consuetum) al notarului public, 
care reprezintă deosebite figuri9, iar în partea dreaptă formula lui de sub
scripţie 10.

1 Nyers, p. 50, nota 6.
2 Szentpetery, Oklt., p. 111; Hajnal, Irăstortenet, p. 54; cf. Erben, p. 140—145, 

216-225.
8 Facsim., II/4— 6.
4 Vezi facsim., II 4—7, 9. Cf. Szentpetery, Oklt., p. 189—192; idem, A  kance- 

lăriai jegyzetek Anjoukori okleveles gyakorlatunkban [Însemnările de cancelarie în practica 
noastră diplomatică din epoca angevină], în Kdrolyi Emlikkonyv [Omagiul lui Kârolyi], 
Budapesta, 1933, p. 471 — 490.

. 8 Facsim., II/6.
6 Janits Ivân, A z erdely vajdăk igazsăgszolgdltatd es okleviladă mukodese 1526-ig

[Activitatea judecătorească şi de emitent de documente a voievozilor Transilvaniei pînă 
a 1526], Budapesta, 1940, (prescurtat: Janits), p. 70—71. Pentru o însemnare de tipul 

commissio într-un act particular emis de un fost mare dregător: dec. 2 octombrie, 
1441, Arh. ist., CXC.

7 Janits, p. 88.
8 Szentpetery, Oklt., p. 239—241.
9 Vezi facsim. II/8.

10 Cf. Pali, Diplomatica latină..., în Documente privind istoria Rominiei. Introducere, 
voi. II. Pentru aspectul exterior al actelor notariale cf. facsimilele din anexa lucrării 
lui Erdujhelyi Menyhert, A  kozjegyzdsig es a hiteleshelyek tortinete Magyarorszdgon [Istoria 
notariatului public şi a locurilor de adeverire din Ungaria], Budapesta, 1899,unde seda 
şi o listă — incompletă — a notari lor publici din Ungaria medievală, precum şi o serie 
întreagă de reproduceri după semnele lor notariale. O sarcină importantă şi binevenită 
ar fi strîngerea şi publicarea semnelor notariale din Transilvania.
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DEZVOLTAREA SCRIERII DOCUMENTELOR ÎN TRANSILVANIA 
DIN SECOLUL AL XII-LEA PÎNA ÎN SECOLUL AL XV-LEA

A. ÎNCEPUTURILE ŞI PURTĂTORII SCRIERII ÎN TRANSILVANIA

Introducerea scrierii latine în Ungaria feudală şi Transilvania. Ca şi 
în Polonia şi Cehia ea a ayut loc în aceeaşi epocă şi a început sub in
fluenţa bisericii catolice Dar scrierea, această ştiinţă misterioasă a clerului, 
a ajuns abia după o vreme îndelungată şi în chip treptat să joace un rol 
în viaţa societăţii laice. Veacuri de-a rîndul, cunoaşterea scrisului în Tran
silvania servea aproape exclusiv numai la transcrierea textelor bisericeşti 
sub forma scrierii greoaie a codicelor, în ciuda faptului că documentele, 
care apăreau sporadic încă din acest timp, puteau să atragă atenţia asupra 
valorii practice a scrisului chiar şi în ochii societăţii laice.

Deşi în centrul şi răsăritul Europei numărul documentelor a sporit, 
totuşi scrierea s-a răspîndit prin mijlocirea lor în măsură mai mare abia 
dp la sfîrşitul secolului al Xll-lea şi începutul celui următor 1 2, odată cu 
o diferenţiere socială mai accentuată. E vorba de epoca în care păturile 
dominante şi-au dat seama că pot să-şi statornicească în chip definitiv în 
acte de valoare juridică, datorită « născocirii scrisului» —  după cum se amin
teşte frecvent în preambulele aceloraşi acte —  poziţia mai avantajoasă pe 
carey şi-au cîştigat-o, prin lupta de clasă, faţă de majoritatea societăţii3. 
în  această epocă din istoria alfabetului latin, în secolul al Xll-lea, s-au 
creat premisele sociale, scolastice şi tebnico-grafice ale întrebuinţării mai 
largi a scrisului, un fapt de o importanţă CQVÎrşitoare în dezvoltarea cul
turii, după reacţiunea de mai multe secole, care mai ales în secolul al X-lea 
şi al Xl-lea, înlăturase aproape complet uzul practic al scrierii în apusul 
Europei. Această înviorare generală în domeniul scrisului a asigurat condiţii 
favorabile pentru răspîndirea scrierii documentelor în Polonia, Cehia şi Un
garia medievală. Cotitura decisivă spre caracterul mai practic al scrisului 
a avut loc în dezvoltarea scrierii din Ungaria feudală, respectiv Transilvania, 
la sfîrşitul secolului al Xll-lea şi începutul celui de al XlII-lea. O dovadă 
evidentă şi concretă a acestei cotituri este schimbarea raportului numeric 
de pînă atunci al codicelor şi al documentelor în favoarea acestora din urmă:

Problema raporturilor ţărilor din răsăritul Europei cu dezvoltarea 
scrierii apusene. Ea era văzută de cercetătorii mai vechi4 în sensul că progre
sele realizate de această scriere au pătruns din Apus spre Răsărit în chip trep

1 Actul dat în limba greacă de Ştefan I, înainte de 1002, în favoarea călugăriţelor 
din VeszpremvOlgy (R. P. Ungară) este cît se poate de semnificativ pentru primele începu
turi ale scrierii documentelor în Ungaria feudală, în sensul că aceasta a pornit sub înrîurirea 
bisericii răsăritene, sub forma scrierii greceşti, Ungaria intrînd în zona scrierii latine 
numai după biruinţa bisericii catolice pe teritoriul acestei ţări. Dar din cele mai vechi 
timpuri scrierea latină nu s-a putut impune în chip exclusiv pe întreg teritoriul Ungariei 
medievale, căci populaţia slavă şi romînă, care aparţine bisericii bizantine, se folosea de 
alfabetul chirilic (Szentpetery, Oklt., p. 40—41).

* Guoth Kâdmân, A z okleveles bizonyitâs kifejloddse Magyarorszăgon [Formarea 
procedurii probei documentare în Ungaria], Budapesta, 1936, passim,

3 Perenyi Jâzsef, A  jrancia iskolâk hatdsa a magyar okleveles gyakorlat kialaku- 
Idsdra [Influenţa şcolilor franceze asupra formării practicii diplomatice maghiare] 
Budapesta, 1938, (prescurtat: Perenyi), p. 3, 10.

4 Wilhelm Wattenbach, Anleilung zur lateinischen Paleographie, Leipzig, 1896, 
p. 39; Giry, p. 517.
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tat, din ţară în ţară, incit au putut să treacă 50— 100 de ani pînă ce aceste 
regiuni mărginaşe şi-au însuşit cîte o nouă realizare a scrierii din centrele 
de iradiere1. Faţă de această părere, cercetarea paleografică comparativă 
a materialului documentar din secolele al Xll-lea şi XlII-lea a dus la 
rezultatul surprinzător că de la sfîrşitul secolului al Xll-lea pînă la începutul 
secolului al XlV-lea, în întreaga zonă a scrierii latine —  cu excepţia doar a ‘ 
Angliei şi a regiunii mediteraniene (Italia şi /Spania) —  se întrebuinţa, din 
Franţa pînă în Polonia şi Ungaria, un timp unitar de scriere, care se mani
festă în aceleaşi forme, oricît de numeroase erau acestea. Compararea 
scrierilor din ţinuturile apusene şi răsăritene cele mai extreme poate să 
convingă pe oricine că în această perioadă dezvoltarea scrierii era paralelă 
şi că în aceleaşi momente formele singuratice erau identice în esenţă, atît 
în Răsărit cit şi în Apus 2.

Scrierea documentară în secolele al Xll-lea şi al XlII-lea se caracterizează 
într-o parte ca şi în cealaltă prin aceeaşi siguranţă, energie, forme regulate 
şi chiar printr-o tendinţă hotărîtă spre eleganţă, deşi în răsărit scrierea docu
mentelor era încă u n  vlăstar foarte tînăr. Chiar dacă am presupune că inten
sificarea «crierii documentelor şi dezvoltarea învăţămîntului în Ungaria feu
dală ar fi dat o înfăţişare atît de rapidă şi totuşi regulată scrierii din docu
mentele noastre, ni s-ar părea totuşi inexplicabil cum a putut să se formeze 
şi să se dezvolte scrierea documentelor din Ungaria, respectiv Transilvania 
medievală, în acelaşi mod şi ritm pe de o parte cu aceea din celelalte state 
noi din răsăritul şi nordul Europei, iar pe de altă parte cu aceea din Franţa 
şi Germania, în aceste ţări din urmă scrierea avînd rădăcini adinei.

Aceste coincidenţe surprinzătoare se explică prin întemeierea univer
sităţilor şi prin rolul conducător jucat de acestea pe întreg teritoriul culturii 
latine din acel timp 3. în  epoca decadenţei din domeniul scrierii (în secolele 
al X-lea şi al Xl-lea) cunoştinţele de tehnică a scrisului, necesare copierii 
cărţilor bisericeşti, se puteau însuşi în şcolile mănăstireşti. Dar pentru redacta
rea documentelor nu mai ajungeau asemenea cunoştinţe, ci ele trebuiau să 
fie dublate de o pregătire juridică serioasă, care se putea dobîndi numai la 
universitate sau la o şcoală Superioară specială. Intr-adevăr, scriitorii de 
documente din această epocă erau totodată şi jurişti bine pregătiţi 4.

în  această epocă, pătura instruită din răsăritul şi nordul Europei era 
alcătuită exclusiv din clerici, şi chiar preocupările de ordin cultural ale socie
tăţii laice aveau un colorit bisericesc. Aşa se explică afluenţa studenţilor 
din aceste părţi, pînă la mijlocul secolului al Xlîl-lea, spre Universitatea 
din Paris, principalul centru în care clerul îşi făcea instrucţie, iar nu spre 
şcolile de învăţămînt superior din Italia, care oglindeau năzuinţele dezvol
tatei societăţi orăşeneşti din această peninsulă. Cei care voiau să devină 
clerici, scriitori de documente la Vreo curte feudală, frecventau deci facul
tatea de «arte libere» (artium UheraMum) a universităţii parisiene. Tineri 
veniţi din cele mai felurite ţări ale Europei învăţau aici scrierea întrebuinţată

1 Hajnal, IrdstorUnet, p. 43.
* Ibidem, p. 44. A se vedea numeroasele facsimile reproduse acolo, precum şi 

în anexele lucrării Hajnal, Vergleichende Schriftproben zur EnUvicklung und Verbreitung 
der Schrift im 12.—13. Jahrhundert, Budapesta-Leipzig-Milano, 1943 (prescurtat: Hajnal, 
Schriftproben).

8 Hajnal, Irdstdrtinet, p. 84—101 şi indicaţiile bibliografice date acolo.
4 Ibidem, p. 29—30, 67—71.
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în documente, scriere reînnoită sub influenţa celei folosite pentru luarea 
de note după prelegerile universitare, şi grupurile de studenţi care se succe
dau la Paris se întorceau de aici în ţările lor de origine cu cele mai noi 
progrese ale artei scrisului.

Amintitele coincidenţe paleografice sînt tocmai un indiciu al rolului 
important jucat de universităţi, în special de universitatea parisiană şi de 
alte şcoli superioare franceze nu numai ca centre ştiinţifice, ci şi ca focare 
de răspîndire a scrierii noi, în viaţa practică ele exercitînd o puternică influenţă 
asupra ţărilor din răsăritul şi nordul Europei1 *. O serie întreagă de date 
atestă că timp de un veac, începînd de la jumătatea secolului al Xll-lea, 
actele regale maghiare erau de obicei redactate de clerici culţi care învăţa
seră în Franţa, cunoscînd temeinic scrierea întrebuinţată acolo şi avînd o 
bună pregătire juridică. După cum se ştie, Anonymus, notarul regelui Bela 
al IlI-lea, studiase la Paris, întocmai ca şi cancelarul Adrian, care a stator
nicit forma de redactare a documentelor regale maghiare, sau notarul regal 
Pavel, mai tîrziu episcop al Transilvaniei, care a scris actul important din 
1181 al aceluiaşi rege, prin care acesta a ordonat consemnarea în scris a 
pricinilor dezbătute la curtea regală a.

Noul tip do scriere. S-a răspîndit repede în toată Ungaria feudală dato
rită păturii de clerici care şi-au făcut studiile în străinătate. Regele şi vîrfu- 
rile ierarhiei feudale laice sprijineau prin toate mijloacele ascensiunea preoţilor 
scriitori de documente pe scara demnităţilor bisericeşti, fiindcă aceştia desfă
şurau o activitate deosebit de utilă pentru interesele societăţii laice3. Cu 
ajutorul lor, aceşti clerici ajungeau, mai devreme sau mai tîrziu, la demni
tăţi bisericeşti înalte şi beneficiau de veniturile mari alo acestora 4. Ca episcopi, 
prepoziţi, canonici-lectori, aceiaşi clerici instruiţi au depus —  în prima jumă
tate a secolului al XlII-lea —  bazele forurilor emitente de documente de 
la oapitluri şi conventuri, precum şi de la comitate 5. Datorită acestor clerici, 
noul tip de scriere s-a putut deci impune şi în activitatea forurilor provinciale 6.

Aceşti clerici, prin pregătirea lor specifică —  caracterizată de îmbinarea 
instrucţiei juridice şi a cunoaşterii scrisului şi de familiarizarea lor cu re
dactarea actelor —  erau cei mai indicaţi să ţină la curent predarea artei 
scrisului în şcolile din Ungaria feudală cu progresele ce se realizau treptat 
în acest domeniu 7. Acestor « magiştri» se datoreşte, de sigur, transformarea 
—  încă dinainte de 1276 —  a şcolii capitulare din Vesprim (R. P. Ungară) 
într-un centru de învăţămînt juridic, care însemna în acelaşi timp şi un centru 
pentru pregătirea scriitorilor de documente8. E semnificativ în această 
privinţă un document din 1276 al regelui Ladislau al IV-lea, în care se

1 Perenyi, p. 54—73.
* Szilâgyi Lor and, Osszehasonlitâ irăstortenet [Istoria comparată a scrierii], In «Szâ- 

zadok», 1943 (prescurtat: Szilâgyi, IrâstdrtSnet), p. 233—234.
* T. V. Luizova, 06 ncTopmiecKHX ycnoBHHX BOCHHKHOBeHHH TaK naaiiMaeMOro

roTHnecKOro nncbMa, în «CpenHHe Bena», V(1954), p. 273 (prescurtat: Luizova);
•cf. Hajnal, Irăstortenet, p. 67—71.

4 Kumorovitz Bernât Lajos, A z autentikus pecset [Pecetea autentică], Budapesta, 
4936. Extras din «Turul», 1936 (prescurtat Kumorovitz, Autentikus pecset), p. 8—10.

* Istvânyi, Megyei irăsbeliseg, p. 522.
6 Perenyi, p. 70.

>. 7 Bekefi Remig, A  kăptalani iskoldk tortinete Magyarorszdgon 1540-ig [Istoria şcolilor
capitulare în Ungaria pînă la 1540], Budapesta, 1910 (prescurtau Bekefi, Iskoldk), p. 243.

4 Hajnal, Irăstortenet, p. 92—93.
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arată că predarea «artelor libere» şi a dreptului la Vesprim a ajuns «ca 
şi la Paris, în Franţa » la un nivel deosebit de înalt, graţie activităţii unor 
profesori foarte învăţaţi '.

Interesul tot mai viu al societăţii laice pentru pregătirea juridică şt 
scrierea de acte (cu care ea se împletea strîns) explică în bună parte rolul 
de prim plan al învăţămîntului juridic şi al predării privitoare la redactarea 
documentelor în şcolile capitulare din Ungaria, respectiv Transilvania. Papa 
Inocenţiu al IV-lea se plîngea, încă din 1254, că preoţii au părăsit şi în Ungaria 
studiilo de teologie şi de filozofie, dedicîndu-se dreptului roman1 2. Sinodul 
întrunit la Buda în 1279 cerea, în schimb, ca arbidiaconii să aibă studii de 
drept canonic şi că cei care n-aveau o astfel de pregătire să urmeze asemenea 
studii timp de trei ani3. într-adevăr, de la mijlocul secolului al XIII-lea> 
ţinta principală a studenţilor din Ungaria, respectiv Transilvania medievală 
nu mai era Parisul, ci Bologna, cel mai important centru de studii juridice 
din Europa, apoi Padova şi Ferrara 4. Pătura de clerici jurişti, reîntoarsă 
de la şcolile italiene poate fi considerată ca noua purtătoare a dezvoltării 
scrierii în ţară, luînd locul « magiştrilor în arte libere» care se formaseră 
în atmosfera culturii franceze 5. Prin urmare, pentru lărgirea practicii scri
sului, în vederea redactării documentelor, exista deja în Transilvania, înce- 
pînd cu secolul al XlV-lea, un număr suficient de oamenj pregătiţi în 
şcolile străine.

Dar accentuarea caracterului practic şi laicizarea progresivă a scrisului 
erau favorizate şi de condiţiile sociale. Pe de o parte, datorită crizei tot 
mai grave în care se zbătea cultura bisericească, a slăbit atracţia puternică 
exercitată de Universitatea din Paris, întărindu-se, în schimb, influenţa, 
universităţilor italiene, cu o orientare mai laică, apoi, în secolul al XlV-lea 
şi al XV-lea, au început să joace un rol important şi noile universităţi înte
meiate în centrul Europei (Viena, Praga, Cracovia); pe de altă parte, prin 
ridicarea oraşelor, mase tot mai largi căutau să-şi însuşească scrierea care- 
urmărea scopuri practice 6. Deşi, începînd din secolul al XlV-lea, afluenţa 
studenţilor din părţile Ungariei spre universităţile străine luase proporţii

1 Bekefi, Iskoldk, p. 162. în 1276, la devastarea oraşului Vesprim, dintre membri
masacraţi ai capitlului, 15 erau doctori utriusque iuris [în dreptul canonic şi roman]» 
Cf. ibid., p. 168; cf. Kumorovitz, Autenlikus pecsit, p. 10.

* Bekefi, Iskoldk, p. 319.
* Hajnal, Irdstortinet, p. 75;. Kumorovitz, Autenlikus pecsit, p. 10.
* Veress Endre, Olasz egyetemeken jdrt magyarorszdgi tanulok anyakonyve is (ratai 

1221 — 1864 [Matricola şi actele studenţilor din Ungaria care frecventau universităţile- 
italiene, 1221—1864], în Monumenta Hungariae Italica [Monumente privind Ungaria din 
Italia], III, Budapesta, 1941, passim; idem, A  pdduai egyetem magyarorszdgi tanuldina/c- 
anyakonyve is iratai [Matricola şi actele studenţilor din Ungaria care învăţau la Univer
sitatea din Padova], Budapesta, 1915, passim; Pâr Antal, Adatok a bolognai is  pddovai 
jog-egyetemen a X IV .  szdzadban tanult magyarokrdl [Date privitoare la studenţii din 
Ungaria care învăţau la universităţile de drept din Bologna şi Padova în sec. al XIV], 
în «Szâzadok», 1897, p. 769—795.

6 Kardos Tibor, Dedkmăveltsig is magyar renaissance [Cultura diecilor şi Renaşterea- 
în Ungaria], în « Szâzadok», 1939 (prescurtat: Kardos, Dedkmăveltsig), p. 310— 315; 
cf. Kumorovitz Bernât, A  kirdlyi kdpolnaispdn okleviladd măkddise. A  kirdlyi kancelldria- 
fejlodise a X IV .  is X V  szdzad fordulojăn [Activitatea de emitent de documente a comi
telui capelei regale. Evoluţia cancelariei regale la sfîrşitul 'sec. al XlV-lea şi începutul 
sec. al XV-lea], în « Regnum», ^Budapesta», 1942/43, p. 479, 489—490.

* Asupra interesului pentru scriere şi citire pe care mişcările eretice l-au deşteptat 
în masele populare, cf. Helga Hajdu, Lesen und Schreiben im Spătmittelalter, Pâcs, 1931»

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


27 DEZVOLTAREA SCRIERII DOCUMENTELOR, ÎN TRANSILVANIA 195

foarte mari, trebuia să se fi transformat şi învăţămîntul din Transilvania 
după cerinţele epocii, căci oricum, numai o mică parte din cei dornici de 
învăţătură puteau să-şi facă studiile în străinătate*.

Necesităţile sociale cereau deci şi în Transilvania şcoli mai ieftine, 
mai practice şi mai multe 1 2. în consecinţă, s-a impus reforma şcolilor 
capitulare şi organizarea celor orăşeneşti 3. într-adevăr, învăţămîntul 
scrierii este caracterizat în Transilvania de la sfîrşitul secolului al XlII-lea, 
de o concepţie nouă, primind un caracter mai practic. în asemenea condiţii 
s-au putut forma, în cursul secolului al XlV-lea, primele generaţii de scribi, 
care deşi instruiţi în şcolile din ţară, întrebuinţau scrierea corespunzătoare 
epocii lor. Cercetarea paleografică a documentelor noastre medievale ne 
arată lămurit că aceşti scribi, începînd cu veacul al XlV-lea, jucau un rol 
tot mai important în scrierea documentelor. Prin creşterea importanţei 
sociale a scrisului se simţea tot mai mult nevoia unor dieci permanenţi şi 
la comitate, în centrele domeniale, la curţile senioriale etc. 4 *. Dar cunoaşterea 
scrisului putea să asigure nu numai existenţa materială, ci şi ascensiunea 
socială a scribilor. Cei care mînuiau pana cu dibăcie şi îndeplineau însăr
cinări de «procuratori» (avocaţi) în serviciul şi sub ocrotirea unor mari 
feudali, puteau să-şi asigure o situaţie avantajoasă nu numai pentru ei 
înşişi, dar şi pentru urmaşii lor 6. Fireşte, cei care şi-au făcut studiile în 
şcolile din ţară aveau în general o pregătire mai slabă decît aceia care au 
avut prilejul să frecventeze şi universităţile din străinătate. Această dife
renţă, în ceea ce priveşte arta scrierii, a început însă să se şteargă de pe la 
mijlocul secolului al XV-lea.

Cariera lui Ioan Vitez, episcop de Oradea, diplomat iscusit şi cancelar 
al lui Matiaş Corvin, e o dovadă evidentă că la începutul secolului al XV-lea 
în şcolile capitulare, îmbibate de influenţa umanismului vremii, se putea 
însuşi —  desigur sub conducerea unor profesori care au studiat în ţările 
străine —  nu numai cultura epocii, dar existau şi condiţiile necesare ca 
studenţii cei mai capabili să devină maeştri admiraţi şi imitaţi în arta 
scrisului şi redactarea documentelor 6. Este adevărat că întemeierea, de uni
versităţi la Pecs, Buda şi Bratislava nu poate fi considerată decît o încercare 
vremelnică, totuşi ele exprimă desluşit interesul crescînd al societăţii pentru 
un învăţămînt mai înalt 7. în secolul al XV-lea, în localităţi mai însemnate,

1 Numărul studenţilor din părţile Ungariei feudale care au frecventat înainte de 
1526 Universitatea din Cracovia se poate evalua cam la 1500, în timp ce la Praga âu 
studiat circa 600, iar la Viena cam 7000. Cf. Barta Istvăn, Kozipkorvigi szellemi mttvelâ- 
disiink is a kulfoldi egyetemek [ Cultura noastră spirituală de la sfîrşitul evului mediu şi 
universităţile străine], în « Regnum», 1937, p. 104—105; Schrauf Kâroly—A’bel Jen6, 
Magyarorszdgi tanulik kiilfoldon [Studenţi din Ungaria în străinătate], Budapesta, I —IV, 
1890—1902. ’

* Cf. Mikldsy Zoltăn, Hiteleshely is iskola a kozipkorban [Locurile de adeverire şi 
şcoala în evul mediu], în «Levâltâri Kfizlemânyek *, 1940/41, p. 170—178.

* Cu privire la importanţa şi creşterea numărului şcolilor capitulare şi orăşeneşti 
vezi Luizova, p. 273—274. Cf. Bekefi, Iskoldk, p. 246—247, 264.

* Istvânyi, Megyei irdsbeliseg, p. 549—551.
* Sigismund Jakd, Organizaţia cancelariei voievodale ardelene la începutul secolului 

al XVI-lea, în « Hrisovul», VI (1946), p. 131—144.
* Fraknfi Vilmos, Vitez Jdnos esztergomi ersek diete [Viaţa lui Ioan Vitâz", arhie

piscop de Strigoniu], Budapesta, 1879; Kardos, Dedkmuveltseg, p. 484—485.
7 A’bel Jen6, Egyetemeink a kozipkorban [Universităţile noastre în evul mediu]. 

Budapesta, 1881; Bâkefi Remig, A  pecsi egyetem [Universitatea din Pecs], Budapesta, 
1909; Csâszâr Mihâly, A z Academia Istropolitana [Academia Istropolitană], Bratislava, 1914.
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ca bunăoară Ia Oradea sau Alba-Iulia, s-au format în jurul şcolii, respectiv 
al capitlului, centre culturale ale umanismului timpuriu, în care desfăşurau 
o vie activitate spirituală clerici veniţi din străinătate sau localnici care stu
diaseră în şcoli străine. De pildă, la curtea de la Oradea a episcopului Ioan 
Vitrâz ideile acestei faze a umanismului erau reprezentate şi propagate de 
scriitorii Pier Paolo Vergerio din Italia, de Philippos Podochatharos din 
Bizanţ, de Gregorius Sanocki din Polonia şi de Janus Pannonius din 
Ungaria 1 *.

Dezvoltarea socială a creat încă din secolul al XlV-lea baze largi şi 
trainice pentru scrierea din Transilvania. Creşterea treptată a numărului 
ştiutorilor de carte localnici şi laici a creat şi în Transilvania, către sfîrşitul 
perioadei scrierii gotice, premisele pentru formarea particularităţilor locale, 
prin răspîndirea în pături mai largi a ştiinţei de carte a. Noul tip de scriere 
transplantat din Franţa a prins deci nu numai rădăcini, ci s-a şi dezvoltat 
mai departe, aşa încît de acum încolo se poate vorbi de o dezvoltare aparte 
a scrierii din Ungaria şi Transilvania. într-adevăr, scrierea gotică matură 
prezintă şi aici un oarecare colorit local. Totuşi această trăsătură nu era 
nici pe departe atît de puternică — probabil tocmai în urma frecventării 
neîntrerupte a şcolilor străine — încît să poată influenţa în mod esenţial 
unitatea ce caracterizează în anumită măsură şi evoluţia ulterioară a scrierii 
latine 3. Scrierea din Ungaria feudală, respectiv Transilvania, a păşit în secolul 
al XlV-lea — în acelaşi timp cu cea din Cehia şi Polonia — pe o cale proprie 
de dezvoltare, fără a rupe însă legăturile strînse pe care le avea de la 
început cu dezvoltarea generală a scrierii latine.

1 Gf. Bunyitay Vince, A  văradi puspokseg tortinete alapildsdtdl a jelenkorig [Istoria 
episcopiei de Oradea de la întemeierea ei pînă în prezent], Oradea, 1883, I, p. 280— 
283. Asupra nivelului cultural al centrelor provinciale, care ţineau pas cu progresele 
epocii, sînt deosebit de semnificative cataloagele contemporane de biblioteci. De exemplu, 
a se vedea cu privire la biblioteca din Oradea a lui Ioan Vitez: Hoffmann Edith, Regi 
magyar bibliofilek [Bibliofilii maghiari din vechime], Budapesta, 1929; Fejerpataky, A  
oeszpremi kăptalan konyvtdra a X V  szd. elsâ feliben [Biblioteca capitlului din Vesprim 
în prima jumătate a secolului al XV-lea], în « Magyar Konyvszemle», 1885, p. 141 şi 
urm.; Horvâth Henrik, Zsigmond kirăly es kora [Regele Sigismund şi epoca sa], Buda
pesta, 1937, p. 79, 85—94; Balogh Jolân,Erdilyi renaissance [Renaşterea în Transilvania], 
Cluj, 1943, p. 49—71.
. 1 Vezi amănunte la S. Jako, Les debuts de l’ icriture dans Ies couches laiques de la

soviete feodale en Transylvanie în Nouvelles etudes d’histoire presentees au X* congres des 
Sciences historiques, Rome 1955, Bucureşti, 1955, p. 209—223.

3 O diferenţiere locală ar fi trebuit să se producă mai ales în oraşele săseşti, ţinînd 
seamă de legăturile lor culturale strînse şi neîntrerupte cu Germania. într-adevăr, 
scrierea din documentele emise pe teritoriul săsesc în secolul al XlV-lea şi la începutul 
secolului al XV-lea se deosebeşte într-o oarecare măsură — prin trasarea ei viguroasă, 
cu liniile ei groase şi frînte în unghiuri mai ascuţite — de celelalte scrieri din restul 
Transilvaniei şi ea este mai apropiată, decît oricare alt grup paleografie, de formele 
răspîndite în Germania. Dar această deosebire dispare în ultimile decenii ale scrierii 
gotice, fără a lăsa, după cît se pare, alte urme decît un pronunţat aspect ţepos al 
scrierii. Cf. facsim. XVII 1/4 şi Franz Zimmermann, Photographien von Urkunden aus 
siebenburgisch-sâchsischen Archiven, Sibiu, 1880 (prescurtat: Zimmermann, Photographien). 
Fireşte, aceasta s-ar putea explica şi prin faptul că în secolul al XV-lea se exercită asupra 
întregii scrieri din Ungaria feudală, respectiv Transilvania, o influenţă germană puternică. 
Totuşi factorul hotărîtor trebuie căutat în altă direcţie: pe de o parte în faptul că 
studenţii din Ungaria feudală (inclusiv saşii) frecventau aceleaşi universităţi, în primul 
rînd pe cea de la Viena; pe de altă parte, în şcolile locale în care se formau noile 
generaţii de dieci, învăţămîntul era unitar pe întreg cuprinsul regatului ungar. .

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro
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B. SCRIEREA GOTICĂ

Scrierea gotică înfăţişează întregul material documentar al seriei Tran
silvania Se cuvine deci să ne ocupăm mai îndeaproape de caracteristicile 
sale. Dar această perioadă de aproape patru secole — poate cea mai bogată 
în problema paleografică — din istoria scrierii latine din Transilvania, tre
buie studiată şi ea în ansamblul dezvoltării generale, dacă vrem să obţinem 
o imagine exactă în această privinţă. Vom aminti deci foarte pe scurt aespre 
scrierea care s-a întrebuinţat mai înainte în ‘documente şi din care s-a 
dezvoltat scrierea gotică, iar ca încheiere va trebui să atingem şi cîteva 
din problemele scrierii umaniste, care i-a urmat goticii învechite.

Scrierea gotică, în varianta ei bine cunoscută, reprezentată de o 
cantitate masivă de documente începînd cu secolul al XlV-lea, £ste rezultatul 
unei îndelungate dezvoltări. Dăinuirea extraordinară a goticii Face să se 
bănuiască din capul locului că această scriere trebuia să fi fost într-o necon
tenită prefacere, că în interiorul goticii însăşi formele literelor se schimbau, 
se dezvoltau' permanent. Xa o cercetare superficială, produsele deosebitelor 
faze de dezvoltare a scrierii gotice ar putea să pară chiar" străine de această 
scriere 8. Paleograful însuşi întîmpină greutăţi serioase în delimitarea crono
logică a acestor faze, fiindcă elementele noi şi cele vechi de scriere coexistă 
şi se impleteso multă vreme. Dar chiar printr-o stabilire aproximativă a 
succesiunii cronologice a acestor faze poate da paleografia un ajutor preţios 
criticii diplomatice.8 ,

Forme vechi de scriere. La inceputul secolului al Xll-lea în documen
tele din Ungaria feudală se întîlnesc aceleaşi forme vechi de scriere ca în tot 
cuprinsul zonei s rierii latine, în epoca decadenţei scrisului * 2 * 4 *. în documente 
se întrebuinţa fie o scriere meşteşugită de tip documentar, care aminteşte 
de vechea cursivă carolingiană, fie o scriere mai viabilă de tip literar (folo
sită de codici), care se bucură de o mai largă răspîndire. Cea dintîi căuta 
să imite scrierile documentare mai vechi, dar ea este mai puţin viguroasă şi 
seamănă cu acestea mai de grabă prin adoptarea ornamentaţiei lor. Este o 
scriere rigidă, riguros verticală, împodobită cu steguleţe împletite din tră
sături sinuoase, care nu mai sînt de loc elemente constitutive ale lite
relor 6. Se cunosc, de asemenea, două variante ale scrierii literare : scrierea 
literară pură şi scrierea care a împrumutat unele motive decorative (de 
exemplu, ornamentaţia în spirală) din vechea scriere documentară6. Ca 
execuţie, scrierile literare sînt caligrafice (nu cursive), adică membrele lite
relor sînt desenate, fiecare cu o mişcare deosebită, literele fiind formate,

1 Cu privire la formarea scrierii gotice şi condiţiile istorice ale apariţiei ei vezi 
Luizova, p. 275—285.

2 Privitoare la perioadele de dezvoltare a scrierii gotice, cf. Luizova, p. 277—280.
2 In ceea ce priveşte cronologia dezvoltării scrierii gotice din ţară pînă la sfîrşitul

secolului al XlII-lea l-am urmat pe Hajnal (Jrăstortenet). Tot pe rezultatele cercetărilor 
sale se bazează prezentarea noastră şi în alte privinţe, deoarece pînă la finele veacului 
amintit ne-au fost accesibile abia cîteva documente originale. In schimb, constatările 
privitoare la gotica matură se întemeiază în întregime pe observaţii directe, pe baza
materialului original aflător la Cluj.

4 Hajnal, Jrăstortenet, p. 104.
6 Idem, Schriftproben, facsim., 1/a-b.
8 Jbidem, facsim., nr. 2; Idem, Jrăstortinet, facsim., 2/B, 4/B 'r Szentpâtery, Oklt., 

planşele II—III.
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mai bine zis compuse, printr-o. adăugire succesivă de trăsături (bunăoară: 
m =  m). Trebuie să observăm de pe acum că aplicarea acestei tehnici la 
scrierea documentară va duce mai tîrziu la aspectul unghiular şi puternic 
fracturat al literelor scrierii gotice mature.

Nici unul din tipurile de scriere amintite mai înainte nu era potrivit 
pentru a se putea scrie mult şi repede. Or, în urma dezvoltării economice 
şi diferenţierii sociale, necesitatea emiterii de documente se simţea tot mai 
intens 1, iar odată cu întemeierea universităţilor era neapărată nevoie de o 
scriere mai rapidă2. Aceşti factori au dat naştere în a doua jumătate a 
secolului al Xll-lea unei scrieri care, deşi încă tot rigidă, era totuşi mai ener
gică şi mai puţin ornamentală. Exemplele cele mai frumoase ale acestei 
scrieri ni le oferă documentele papale. în cazul acestei scrieri minuscule 
mina, acum mai avîntată, a. scribului trage nervos extremitatea braţelor 
de litere spre dreapta, iar cozile lor spre stingă, incit ele se termină în vîrfuri 
asouţite 3. Această minusculă şi-a împumutat soluţiile ei practi e din scrierea 
mai nouă a notarilor italieni, care desfăşurau o activitate deosebit de vie chiar 
şi în epoca decadenţei generale a scrisului. în elaborarea acestei scrieri, în 
învăţămînt rolul principal l-au jucat universităţile franceze, iar răspîndirea 
lui rapidă se datoreşte în primul rînd universităţilor în general şi prestigiului 
cancelariei pontificale, cancelarie în strînsă legătură cu aceste şcoli supe
rioare 4. Întrucît minuscula papală (sau curială) în fond este identică cu 
aoeastă scriere, perioada ce se înţjnde pînă la mijlocul secolului al XlII-lea 
se poate considera ca fiind dominată, în ceea ce priveşte dezvoltarea scrisului, 
de influenţa pontificală 5.

Perioadă cuprinsă aproximativ între anii 1180-1240. Este importantă 
în dezvoltarea scrierii mai ales pentru două realizări:

1 . Minuscula documentară, amintită mai sus şi folosită numai în actele 
cu caracter juridic, care s-a transformat treptat pînă la sfîrşitul acestei 
perioade, ca urmare în parte a tendinţei sale spre o cit mai mare rapidi
tate, iar în parte sub influenţa scrierii literare.

2 . O variantă nouă, simplificată a scrierii literare, foarte greoaie şi 
lente de mai înainte, variantă întrebuinţată şi în documente. Acest tip rapid 
de scriere era folosit de notarii cancelariilor, de notarii publici etc. în masa 
crescîndă a actelor curente, care n-aveau un caracter solemn.

a) O dată cu intensificarea practicii scrisului, începînd cu secolul al
XlII-lea, se punea tot mai mult accentul nu numai pe frumuseţea şi caracte
rul citeţ, ci pe rapiditatea lui. De aceea a început —  fără vreo influenţă 
externă —  un proces intern tinzînd la o mai mare mobilitate a vechii minus
cule 6. în această perioadă, schimbarea cea mai însemnată în procesul de 
transformare a minusculei documentare era dispariţia membrelor lungi în 
formă de suliţe. într-adevăr, ele constituiau piedica principală în calea 
trasării mai multor litere sau chiar a unor cuvinte întregi iară ridicarea

1 Cf. Luizova, p. 272 — 274, 280.
2 Cf. Hajnal, Le râie social de l’ecriture et l’evolution europeene, în «Revue de l’In- 

stitut de Sociologie Solvay», Bruxelles, 1934, nr. 1 — 2.
2 Cf. Franz Steffens, Lateinische Paleographie, Berlin-Leipzig, 1929 (prescurtat: 

Steffens), planşele 80—81; Hajnal, Irăstortenet, facsim., 7/B, 8/B; Idem, Schriftproben, 
facsim., 3/d, 4/a.

4 Hajnal, Irăstortenet, p. 114—118.
* Ibidem, p. 124; Szentpâtery, Oklt., p. 111.
• Hajnal, Irăstortenet, p. 122 — 129.
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penei. A început deci ruperea braţelor şi a cozilor în duetul scrisu lu iD rept 
urmare, în primul rînd, litera s a adoptat o formă mai comodă în locul pozi
ţiei sale de pînă atunci, cînd se înălţase deasupra rîndului. Şi anume acest 
proces a decurs în felul următor: mai întîi litera a fost prelungită în josul 
rîndului şi proporţionată cu mărimea celorlalte litere; apoi mijlocul ei rigid 
a fost îndoit, iar partea ei Inferioară a fost curbată spre stînga, la început 
prin mişcarea avîntată a penei, mai tîrziu printr-un duet hotărît. în  sfîrşit 
în scrierile mai rapide, cele două trăsături care compuneau corpul şi capul 
literei au devenit, printr-o mişcare degajată, o singură linie. Printr-o trans
formare asemănătoare a trecut şi litera d. . La început, trăsătura lungă a 
acesteia era îndoită spre stînga, apoi cele două trăsături oomponente ale 
literei se apropiau tot mai mult una de alta, ca să se contopească într-o 
singură linie şi în sfîrşit pentru ca să dispară în scrierile mai rapide pînă 
şi ultima reminiscenţă a braţului vertical al literei 2.

Un fapt şi mai important pentru dezvoltarea ulterioară a scrierii era 
faptul că, începînd cu deceniul al patrulea al secolului al XlII-lea, notarii 
care scriau mai repede nu mai adăugau una după alta membrele literelor, 
prin trăsături deosebite de pană, ci căutau să le lege între ele cu ajutorul 
unor liniuţe. Aceasta se constată, cel mai de vreme, la literele m, n, r, ale 
căror membre în consecinţă, adesea se deschid, literele primind astfel aspectul 
unei armonici.

b) Aceste soluţii grafice sînt primele simptome sigure ale faptului 
că noua, scriere literară de un caracter practic, eliberată de însuşirile ei gre
oaie, a început încă din al doilea sfert al veacului al XlII-lea să-şi exercite 
influenţa asupra minusculei. Această scriere nouă avea să joace un rol mai 
general decît înaintaşele sale, deoarece predarea şi întrebuinţarea ei nu erau 
legate strîns de un singur studiu şi de o singură problemă a scrierii, ca de 
pildă consemnarea în documente a pricinilor juridice sau transcrierea codi- 
celor. Ea a luat naştere la universităţi, unde în urma unei practici de vaste 
proporţii, datorită scrisului miilor de studenţi, s-a format o scriere literară 
fapidă, totuşi clară şi uşoară de citit. Viaţa universitară reclama un tip rapid 
de scriere, cu care să se poată face însemnări multe pe un spaţiu restrîns, 
întrucît materialul de scris era scump; un tip de scriere care să poată fi citit 
nu numai de cel ce lua notele, ci şi de colegii săi 3. Aceste note erau copiate 
pe seama studenţimii în mii şi mii de exemplare, în ateliere speciale existente 
pe lîngă universităţi. Munca aceasta de transcriere nu era însă îndeplinită 
de copiştii obişnuiţi de cărţi, ci de studenţi săraci şi pricepuţi. Aceşti oameni, 
foarte versaţi în meşteşugul scrierii, au format noua scriere literară, de o 
înfăţişare distinsă, sigură, armonioasă, care nu mai cuprinde nici o trăsă
tură de prisos în alcătuirea literelor. Ţinînd seama că tot universităţile erau 
centrele în care se învăţa redactarea documentelor, este lesne de înţeles că 
studentul deprins cu noua scriere, întrebuinţată în notele universitare, ajuns * 8
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1 Cf. Hajnal, Schriftproben, facsim., 8/a, 10/b, 14, 15, 18/a.
* A se vedea figurile care exemplifică transformarea acestor litere la Hajnal, 

Irăstortinet, p. 124—125.
8 După aprecierile interesante făcute de T. V. Luizova, op. cit. (p. 280) scrierea 

gotică timpurie, in comparaţie cu minuscula carolingiană, Înseamnă o economie de 
12 % — 15 %, în spaţiul de scris, economie care atinge uneori 50 % în cazul variantelor 
goticii mature.
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mai tîrziu notar într-o cancelarie, putea să aplice multe din realizările acestui 
tip rapid de scriere în munca lui de scriitor de documente1.

Tendinţa de a scrie cit mai repede n-a pricinuit încă, în această perioadă, 
deformarea fizionomiei scrierii, deoarece progresele dezvoltării tehnice se 
însuşeau temeinic în învăţămîntul universitar, ceea ce a dus —  în cursul 
predării scrierii documentare —  la o perfecţionare a formelor tipului rapid 
al scrierii literare însăşi, care s-a răspîndit apoi prin mijlocirea studenţilor 
numai în această variantă perfecţionată în întreaga zonă a scrierii latine 
din Europa. Atît timp cît scriitorii de documente se recrutau dintre « magis
tri * care îşi făcuseră studiile la universităţi, şi variantele documentare ale 
noii scrieri literare îşi păstrau aspectul lor limpede şi disciplinat. într-adevăr, 
este uimitor cît de bine modelate şi citeţe au rămas aceste variante, în ciuda 
scrisului lor mărunt 2 *.

Această scriere literară nouă, întrebuinţată în documente, îngăduia 
mişcări mai libere în mînuirea penei decît înaintaşa ei, care desenase literele 
încet şi cu migală. Părţile literelor apar acum ca nişte liniuţe drepte, în 
bună parte de aceeaşi mărime, semănînd cu nişte beţişoare. Membrele litere
lor se înşiruie deslînat unele lîngă altele, iar în scrierile mai rapide ele se 
descompun în întregime, încît unitatea nu mai este menţinută între ele decît 
prin trăsături subţiri ca nişte fire de păr. Tipul acesta de scriere este o alter
nanţă dezinvoltă a unor beţişoare rigide şi a unor trăsături fine care le leagă 
în nişte unghiuri ascuţite E o scriere rapidă, în fond deja cursivă, totuşi 
fără a avea încă aspectul scrierilor curente din zilele noastre, în care literei© 
se împletesc strîns, parcă ar fi formate dintr-o singură linie sinuoasă. Explica
ţia acestui aspect al scrierii, despre care este vorba aici, se datoreşte faptului 
că acum, ca şi de altfel mai înainte, literele nu erau considerate drept unităţi, 
ci ele se compun din membre, iar liniuţele fine care unesc membrele trasat© 
gros sînt numai părţi secundare, accesorii ale literelor. Cursivele gotice 
propriu-zise de tip documentar s-au putut constitui abia mai tîrziu prin 
reacţiunea exercitată de minusculă asupra scrierilor rapide de tip lite
rar.

c) Trebuie sj* amintim aici despre o inovaţie în tehnica scrisului r 
despicarea piezişă a vîrfului penei, care a făcut posibilă nu numai scrierea 
rapidă amintită mai sus, ci a influenţat în chip hotărîtor şi dezvoltai ea scrierii 
gotice în ansamblul ei4. La început, vîrful penei se tăia pieziş, probabil fiindcă s-a 
observat că membrele groase ale literelor tipului literar puteau fi scrise astfel 
mai uşor, dintr-o singură mişcare, fără a apăsa asupra penei. Dar cu o pană, 
despicată în felul acesta nu se pot trasa linii rotunde; -cu ea se pot executa 
fie linii foarte groase, dacă trăsătura este îndreptată în jos, fie linii foarte 
subţiri, dacă pana e mişcată oblic în direcţia ascuţişului extremităţii sale. 
Membrele singuratice ale literelor nu pot fi aplicate unele la altele cu o astfel 
de pană decît în unghiuri ascuţite. Prin urmare, trasarea separată a mem
brelor de litere —  procedeu caracteristic scrierii de tip literar —  şi oblici- 
tatea penei au îndreptat evoluţia scrierii spre formele unghiulare zise gotice.

1 Istvân Hajnal, L'enseignement de l'icriture aux universitis medievales, în Studia 
Historica Academiae Scientiarum Hungaricae, nr. 7, Budapesta, 1954, p. 3—101.

2 Hajnal, Irăstottinet, facsim., 21/B; Idem, Schriftproben, facsim., 15.
8 Idem, Schriftproben, facsim., 16, 17/a—b.
4 Cu privire la cele ce urmează, a se vedea Luizova, p. 280—282, şi Hajnal, 

Irăstortenet . p. 110.
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Acestea mai tîrziu au fost apoi stilizate intenţionat de scribi, care au trans
format membrele literelor în linii frînte chiar în mai multe locuri1.

« Scrierile magistrale ». Acestea sînt anteoedetele aşa-numitelor « scrieri 
magistrale» în care culminează dezvoltarea gotică. Este vorba de scrierile 
în care se îmbină în chip feri it eleganţa vechii forme documentare cu rea
lizările practice ale noii scrieri literare. în perioada 1240— 1280 acest tip de 
scriere caracterizează scrierea documentară în general, şi pe aceea din can
celaria regală şi din alte cancelarii mai importante (bunăoară ale locurilor 
de adeverire) în special. Aceste capodopere grafice fac o adîncă impresie de 
calm, de seninătate şi solemnitate; ele se disting prin armonia artistică a 
proporţiilor. Nu numai rîndurile cu aspect monumental al documentelor 
scrise pe foi mari, dar şi duetul delicat şi subţire al fîşiilor înguste de per
gament dovedesc acelaşi avînt uşor, aceeaşi deprindere disciplinată, aceeaşi 
siguranţă de sine şi aceeaşi cultură temeinică în arta scrierii2.

a) Dar dintre produsele acestei perioade naşterea cursivei gotice docu
mentare este chiar mai importantă —  ca perespective de viitor —  decît for
marea « scrierilor magistrale ». Minuscula documentară, după cum am văzut, 
suferise şi mai înainte influenţe din partea tipului rapid al noii scrieri literare, 
în  scrierile documentare mai mărunte şi mai repezi în cursul secolului al 
XlII-lea se întîlnesc tot mai frecvent elemente cursive. Totuşi scrierile 
cursive (care erau independente atit faţă de minusculă, cît şi faţă de scrierea 
literară deşi aveau în aceleaşi timp unele raporturi cu amîndouă) s-au consti
tuit ca scrieri documentare abia în a doua jumătate a veacului amintit 3. 
Consolidarea scrierilor cursive în documente a fost poate pasul cel mai 
important care a permis mai tîrziu ca obiceiul scrisului să primească un 
caracter mai practic şi să poată cuceri societatea laică. într-adevăr, în 
această epocă scrierea do umentelor, îndeosebi în centrul şi răsăritul Europei, 
era din punct de vedere cantitativ ramura cea mai importantă a scrierii 
şi aceea care avea raporturile cele mai strînse cu viaţa practică.

Naşterea cursivei gotice documentare se datoreşte foarte probabil stră
duinţelor « magiştrilor » scriitori de documente, care făcuseră studii univer
sitare, de a acorda scrierea documentară specială, cunoscută de ei, cu ele
mente împrumutate din tipul rapid al scrierii literare, întrebuinţate în univer
sităţi. îmbinarea eleganţei minusculei şi a rapidităţii scrierii folosite în notele 
universitare nu puteau fi realizate decît de « magiştrii» exigenţi, care cunoş
teau perfect ambele scrieri. După cum în faza precedentă de dezvoltare noua 
scriere literară a contribuit la simplificarea minusculei şi la transformarea 
acesteia într-o scriere mai rapidă, acum asistăm la o reacţiune a aceleiaşi 
minuscule asupra scrierii literare. Scrierea documentară era încă destul de 
putprnică pentru a pretinde adaptarea noului tip de scriere literară —  care 
îi invadase domeniul —  la tradiţiile ei viabile. Aşadar, scriitorii de documente 
au căutat să rotunjească beţişoarele rigide ale scrierii literare, ca să poată 
imprima şi scrierii rapide o oarecare mlădiere, care s-o apropie de formele 
mai rotunde şi mai solemne ale minusculei4.

1 Formarea scrierii gotice este deci o problemă de tehnică a scrisului, iar răspîn- 
direa ei e în legătură cu nevoile practice ivite în viaţa universităţilor. Ea nu poate îi 
explicată — aşa cum credeau greşit adepţii şcolii burgheze-a istoriei spirituale — ca o 
imitaţie a stilului arhitecturii ogivale.

8 Hajnal, Schriftproben, facsim., 19, 20/b, 23/a—b. •
8 Cf. Steffens, pl. XXI.
4 Hajnal, Schriftproben, facsim., 21/b—d, 22.
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Aceste forme noi au devenit apoi în curînd obiect de studiu sistematic 
în şcoli, datorită probabil unor clerici instruiţi care, alături de scrierea docu
mentelor, se ocupau şi de predarea scrierii. De acum înainte, uzanţele indi
vidualiste ale scribilor erau împiedicate de reguli şi deprinderi şcolare şi 
astfel noile realizări ale scrierii s-au putut consolida şi s-au răspîndit peste 
tot x. în acest moment cursiva documentară specifică s-a şi despărţit de tipul 
rapid al scrierii literare, sub influenţa căreia se aflase pînă acum. Înrîurirea 
exercitată de scrierea documentară asupra variantelor noi de scriere rapidă 
a dat deci naştere, în a doua jumătate a secolului al XlII-lea, goticii cursive 
documentare, acestei scrieri curente, care deşi trasată repede, era de un aspect 
calm şi sobru; ea este îmbibată de tradiţie, dar totuşi capabilă să se 
dezvolte 1 2.

b) Evoluţia menţionată mai sus a fost înlesnită probabil şi de faptul 
că paralel cu formarea cursivei documentare se consolidează definitiv în 
documente şi o altă scriere curentă, trasată şi mai repede, aşa-numita scriere 
de registru. Aceasta se găsea în raporturi strînse cu scrierea literară şi căuta 
ou orice preţ să devină extrem de rapidă şi uşor utilizabilă. La început 
ea era folosită numai pentru însemnări scurte şi provizorii din domeniul 
scrierilor juridice; mai tîrziu însă era întrebuinţată şi în documente propriu- 
zise, mai ales în acelea care n-aveau un caracter solemn şi emanau de la 
foruri provinciale. Spre sfîrşitul secolului al XlII-lea ea a pătruns chiar 
şi în cancelariile mai mari3. Cu toate acestea scrierea de registru a fost 
prea puţin influenţată de particularităţile scrierii documentare, păstrîndu-şi 
neschimbat caracterul ei literar. Ea se compune dintr-o înşirare grăbită de 
trăsături precise şi energice, membrele literelor fiind reduse la forma unor 
bastonaşe subţiri şi drepte. Aspectul scrierilor de registru este foarte variat, 
însă toate variantele acestei scrieri par seci, ca şi cum ar fi doar sgîriate 
pe pergament 4. Tipul acesta de scriere se întrebuinţa în conceptele nota
rilor publici, în fel şi fel de note provizorii, în socoteli, în conscripţii econo
mice, în procesele-verbale de anchete judiciare, în registrele papale şi orăşeneşti. 
De altminteri, de la acestea din urmă i se trage şi numele. întrebuinţarea ei s-a 
intensificat, după cum vom vedea, o dată cu creşterea numărului documentelor. 
Dar adevărata ei importanţă din punct de vedere al dezvoltării viitoare, 
consta deocamdată mai ales în influenţa pe care a exercitat-o asupra cursivelor 
dooumentare pentru accentuarea neîncetată a vitezei acestora 5.

Noile schimbări în dezvoltarea scrierii. Scrierea gotică se afla tocmai 
în apogeul dezvoltării sale, atît în ceea ce priveşte minuscula documentară, 
oît şi cursiva, atunci cînd începeau deja să se ivească noi schimbări impor
tante. într-adevăr, dezvoltarea scrierii nu se putea opri nici după realizările 
ei cele mai frumoase, după ce ea, prin tipul rapid al scrierii literare, şi 
prin cursivă, a început să aibă o însemnătate practică în viaţa socială. Pe 
cînd mai înainte scrierea documentară era caracterizată de o stabilitate 
extraordinară a formelor, aproape de o imobilitate seculară, acum ea însăşi 
—  ţinînd pas cu societatea —  a apucat pe drumul unei serii de schimbări 
repezi. Fizionomia scrierilor documentare s-a transformat pe neaşteptate

1 Hajnal, Jrdslortenet, p. 140; Szilâgyi, Irdstortenet, p. 238.
2 Hajnal, Irdstortinet, p. 149’.
8 Szilâgyi, Irăstorinet, p. 239—241.
4 Hajnal, Schriftproben, facsim., 24/a—d, g.
1 Ibidem, p. 14.
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—  cel puţin în aparenţă —  în ultimele decenii ale secolului al XlII-lea şi 
a început să adopte forma ghimpoasă şi unghiulară, sub care s-a făcut 
îndeobşte cunoscută scrierea gotică sau monahală. Dar intrucît scrierea 
documentară specifică se distingea mai înainte tocmai prin perseverarea 
*ei în forme rotunde, ca să se ataşeze apoi, cu aceeaşi stăruinţă, formelor 
ascuţite, această cotitură trebuie socotită ca decisivă în evoluţia goticii.

Dintre cauzele acestor schimbări trebuie să amintim —  pe baza cerce
tărilor lui Hajnal —  ca fiind mai importante: creşterea ulterioară a repezi- 
•ciunii scrierii şi influenţa tot mai puternică a scrierii literarex.

а) într-adevăr, un număr însemnat din aceste schimbări trebuie pus în 
legătură ou accelerarea scrisului, fenomen ce se poate observa nu numai 
în scrierea documentară propriu-zisă, dar şi în cea cursivă şi în aceea de 
xegistru. Aceasta se explică probabil atît prin posibilitatea, cît şi prin cerinţa 
-crescîndă a intensificării repeziciunii, după ce realizările scrierii rapide au 
devenit un obiect de studiu sistematic în învăţămînt.

Tendinţa de a scrie cît mai repede a determinat o întrebuinţare tot 
mai largă a legăturilor care uneau literelez. Aceasta împrumuta, încă de 
la sfîrşitul secolului al XlII-lea, un aspect modern unor scrieri. Legăturile 
dintre litere apar ca urmare a rapidităţii scrisului: mîna scribului, mişcîndu-se 
iute în direcţia trasării scrisului, literele şi-au pierdut rigiditatea lor, trăsă
turile orizontale ale unora din ele (r, e, t, f , s) se prelungeau prin avîntul 
mîinii în direcţia scrisului, iar sfîrşitul literelor şi mai ales al cuvintelor se 
cobora în cotituri bruşte sub rînd 3. Literele nu-şi mai păstrau individualitatea 
lor proprie, ci se aplecau unele spre altele, sau se abateau unele de la altele. 
Prin avîntul mîinii scriitorului, o mişcare atrăgea după sine pe celelalte 
şi formele literelor începeau să se adapteze între ele. în asemenea condiţii, 
scrisul se executa ca şi după obiceiul modern, el ne mai fiind desenat ca 
In scrierile caligrafice îngrijite de mai înainte.

Trăsăturile cotite sub rînd, care canalizau nervozitatea mîinii grăbite, 
mai tîrziu în scrierile documentare mai îngrijite s-au transformat în motive 
decorative. Un rol similar le-a revenit şi liniuţelor de prescurtare aflătoare 
deasupra rîndului.

б) Formele ascuţite de litere, care caracterizează în general perioada 
de declin a scrierii gotice, au fost determinate de accentuarea influenţei 
•scrierilor literare. Această influenţă mai nouă însă nu s-a exercitat asupra 
scrierilor decumentare din partea celei literare perfecţionate şi fine—aceea 
a notelor universitare— ci din partea scrierilor literare elementare şi robuste, 
într-adevăr, din a doua jumătate a secolului al XlII-lea, de cînd marile 
realizări ale scrierii curente s-au răspîndit şi în învăţămîntul inferior al 
scrierii, a început procesul înăspririi treptate a formelor scrierii literare 
noi. Această scriere literară sub pana greoaie a dascălilor mai slabi pregătiţi 
-şi a elevilor lor din şcolile inferioare, obişnuiţi cu scrierea literară rudimentară 
şi cu aspect robust, nu şi-a putut păstrar'acea claritate disciplinată cu care 
o  mînuiau «magiştri », care aveau o cultură superioară. Astfel, această scriere 
şi-a pierdut frumuseţea, rapiditatea şi energia ei iniţială, devenind tot mal 
neregulată, dezordonată şi mai ales greoaie. Dar scrierile documentare şi-au

1 Pentru cele ce urmează, vezi Hajnal, Irăstortenet, p. 138—150. 
* Cf. Luizova, p. 276—277.
8 Vezi figurile din Hajnal, Irăstortenet, p. 141.
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sohimbat caracterul abia atunci cînd minuscula nu mai putea să se sustragă 
de sub influenţa acestei scrieri literare vulgarizate.

în scrierea documentelor s-a introdus obiceiul apăsării penei şi al 
îngroşării inegale a trăsăturilor sub înrîurirea formelor mai robuste, care 
se pot distinge uşor în scrisul greoi al unor copişti de cărţi. De aici înainte 
şi în scrierea minusculă membrele groase ale literelor se uneau cu nişte 
trăsături ajutătoare subţiri, contrastul alternanţei liniilor groase şi subţiri, 
care rezulta în acest fel, fiind accentuat chiar dinadins, în scop decorativ. 
Cu această tehnică a scrisului, fiecare literă şi linie primea, mai devreme 
sau mai tîrziu un aspect ghimpos şi sec: adică devenea gotică. Este de-a 
dreptul surprinzătoare tenacitatea cu care se căuta să fie apărate încă de
cenii întregi —  desigur de către scriitorii de documente mai culţi, care au 
făcut studii superioare —  formele mai rotunde ale minusculei documentare, 
în faţa procedeelor amintite ale scrierii rudimentare. Totuşi aceste sforţări 
n-au putut schimba cîtuşi de puţin direcţia principală a dezvoltării, căci 
rolul social tot mai intens al scrierii pretindea din ce în ce mai imperios ca 
scrierea documentară să iasă, la rîndul ei, din turnul său de fildeş şi să 
se adapteze trebuinţelor practice.

c) Sub înrîurirea factorilor menţionaţi, arcurile uniforme, rotunde şi 
oarecum molatice ale minusculei au început si se frîngi în unghiuri ascuţite \  
avînd loc deci o fracturare a scrisului. Scrierea aceasta e mai puţin estetică 
decît aceea a etapei precedente pe care o mar.heaz i evoluţia şi ea înseamnă, 
în comparaţie cu scrierile magistrale un regres neîndoielnio, deşi în general 
poate fi consideraţi încă îngrijiţi. Alternanţa liniilor groase şi subţiri 
creează deseorî  un contrast pronunţat şi stîngaci; extremităţile liniilor 
se frîng în unghiuri ascuţite, întreaga scriere părînd tot mai ghimpoasă 
şi colţuroasă. Caracterul acesta al scrierii este accentuat şi mai mult de or
namentaţia ei, prin îngroşarea inegali a braţelor de litere, împodobite uneori 
cu motive în formă de ţepi, colţişori şi urechiuşe 1 2.

d) Se produc acum şi o serie de schimbări în fiz'ovomia scrierilor cursive. 
Scrierile cursive ale goticii cristalizate au de asemenea o fizionomie mai 
puţin plăcută decit înaintaşele lor din perioada precedentă 3. Aceste tipuri 
de scriere rapidă sînt, încă d& la sfirşitul secolului al XlII-lea, puţin lim
pezi în urma grabei prea mari şi cîteodată slabei discipline a mîinii scribnlui.

Scrisul nu se mai desfăşoară liber şi nestînjenit în direcţia trasării, 
ci este plin de prescurtări, de legături capricioase, unele cuvinte părind 
încolăcite în formă de gheme. Pana alergînd repede, provoacă uneori împle
tiri încurcate de linii, care nu sînt numai neplăcute la vedere, dar îngreu
nează mult şi lectura4.

Aceste constatări se potrivesc într-o măsură chiar mai accentuată scrierilor 
de registru de la sfirşitul secolului al XlII-lea şi începutul celui următor.

Scrierea gotică în perioada ei de decadenţă (sec. XIV— XV). Începînd 
cu veacu al XlV-lea, scrierea gotică a intrat într-o perioadă de decadenţă. 
Această constatare este însă valabilă numai în ceea ce priveşte caracterul

1 Cf. Szilâgyi, Irăstortenet, p. 240.
2 Hajnal, Schriftproben, facsim., 25/a, c, g, 30, 31, 32/c; facsim. în Documente 

privind istoria Rominiei, C, XI —XIII, voi. II, nr. 306, 460, 471.
3 Cf. Szilâgyi, Irăstortenet, p. 240—241.
1 Hajnal, Schriftproben, facsim., 27, 28/a — b, 29/b d; facsim. în Doc. priv. 

ist. Rom., C, XIV, voi. I, nr. 197.
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fundamental al scrierii şi nu înseamnă că, înăuntrul formelor ascuţite, care 
dominau în general, ar fi încetat si apară noi variante descrieri. Dimpotrivă 
pînt la începutul secolului al XV-lea se întîlneşte o diversitate atît de mare 
în aoeastă privinţă, încît în situaţia actuali a cercetărilor se impune drept 
o sarcină principali tocmai încercarea unei sistematizări a acestor variante.

O greutate serioasa. în cercetarea paleografiei a materialului documen
tar privitor la Transilvania, începînd cu secolul al XlV-lea, e constituită 
de lipsa compleţi a studiilor monografice. De aceea, trebuie să ne mulţumim 
cu o schiţi şi mai sumară despre istoria scrierii din secolele al XlV-.ea şi 
al XV-lea decît aceea oferită pentru epoca precedentă. Deocamdată lipseso 
deci oondiţiile preliminare pentru lămurirea problemelor celor mai impor
tante ale dezvolt irii scrierii: raporturile de istorie social-culturalâ care se 
ascund sub variantele şi formele scrierii acestei epoci. Tratatele de paleo
grafie de pîni acum dau foarte puţină atenţie evoluţiei scrierii din acest 
timp. Un exemplu semnificativ este manualul bine cunoscut al lui Prou,

Cu toate aoestea, credem că în cercetarea de faţă s-au putut face nu
meroase observaţii utile cu privire la scrierile din Transilvania în secolele 
al XlV-lea şi al XV-lea. Dar prima condiţie a valorificării complete a acestor 
observaţii este comparaţia cea mai largă cu putinţă a dezvoltării întregii 
scrieri din Ungaria feudală cu aceea din celelalte ţări ale zonei latine. 
Această sarcină revine în primul rînd paleografilor din Ungaria.

înainte de îndeplinirea acestei sarcini, orice încercare şi ipoteză care se 
întemeiază numai pe materialul din Transilvania poate fi precară *. Dar, deşi 
s-a părut mai prudent să se renunţe decamdată la prezentarea întregei ima
gini de istorie oulturali, aşa cum se oglindeşte e{i în dezvoltarea scrierii, 
« necesar totuşi s o, încero m a distinge, ca o precizare din punct de vedere cro
nologic, unele subperioade din cadrul perioadei mari a decadenţei tipului 
gotio de scriere, şi totodată să prezentăm variantele cele mai frecvente

1 In cercetările noastre ne-am putut folosi doar de publicaţiile de facsimile ale 
lu i W ilhelm  Arndt, Schrifttafeln zur Erlernung der lateinischen Paleographie, I — III, Berlin, 
1904— 1907 (prescurtat: Arndt) ;Alain de Boiiard, Manuel de diplomatique franţais et 
pontificale. Album, Paris, 1929 (prescurtat: Boiiard, Album ); Anton Chroust, Monumenta 
palaeographica. Denkmâler der Schreibkunst des Mittelalters, seria I, voi. I — III, seria II , 
v  1 .1 -III,M iin ch en ,1902—1917 (prescurtat: Chroust) ;M auriceProu, Manuelde paleographie, 
Recueil de facsimilis d’ecritures du V. au X V I I  siecle, Paris, 1904 (prescurtat: P ro u ); ThePdor 
Sickel, Monumenta graphica medii aevi [M onum ente grafice ale evului m ediu], Viena, 
1858 (prescurtat: Sickel), precum şi de cele de la fico le  des Chartes: Recueil de facsi- 
miles ă l ’ usage de l’Rcole des Chartes, fasc. I, Paris, 1880, (prescurtat: Ecole des Chartes), 
în ceea ce priveşte specimenele apusene de scriere. Cu privire la materialul nostru, în 
afară de originale şi de reproducerile din volumele seriei Transilvania, am mai utilizat 
facsimilele din lucrările lui D. Ciurea, Le scritture latine nei paesi romeni. Saggio di 
paleografia e di diplomatica, în « Ephemeris Dacoromâna», IX  (1940), (prescurtat: Ciurea), 
p. 181 — 241 şi albumele Maria Holban —Virginia Sacerdoţeanu, Culegere de facsimile pentru 
Şcoala de Arhivistică. Seria latină, Bucureşti, 1942; Horvâth Ârpâd, Oklevilhasonmăsok 
gyăjtemenye [Culegere de facsimile de docum ente], Budapesta, 1883; U jhâzy Lâszlo, Monu
menta Historiae Hungaricae Diplomatica [M onum ente diplomatice referitoare la istoria 
Ungariei], Budapesta, 1914 (prescurtat: U jhâzy). Dar în toate aceste culegeri se întîlnesc 
relativ puţine reproduceri care să ilustreze dezvoltarea scrierii în secolul al X lV -lea  şi 
al X V -lea . O altă dificultate constă în faptul că materialul com parativ în publicaţiile 
menţionate este în bună parte german şi într-o măsură mai restrînsă francez şi italian, 
fără să putem folosi şi materialul ceh sau polonez. Aşadar n-am avut la dispoziţie un 
material ilustrativ destul de multilateral ca să putem face toate comparaţiile necesare 
pentru stabilirea particularităţilor locale şi lămurirea originii deosebitelor influenţe execu
tate asupra scrierii din documentele seriei Transilvania.
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şi caracteristice de scriere. încercarea de mai jos nu poate decît să-şi 
propună mai mult decît să atragă atenţia paleografilor asupra problemelor 
ce se ridică şi a specimenelor de scriere care au putut fi culese cu prilejul 
acestei încercări.

în cele ce urmează vom proceda în felul următor: vom stabili mat 
întîi epocile ce se disting în scrierea folosită în secolele al XlV-lea şi al XV-Iea. 
Apoi vom caracteriza pe rînd evoluţia fiecărui tip de scriere din faza tîrzie 
a goticii. în legătură cu aceasta vom descrie grupele Cele mai tipice, pe baza. 
cărora am făcut caracterizarea speciei respective. în sfîrşit, vom încerca 
o periodizare a goticii tîrzii din ţară.

Vrem să precizăm însă din capul locului că nu putem trasa aici decît 
direcţia principală a dezvoltării scrierii, fără a urmări toate variantele aces
teia. Procedeul nostru îşi găseşte justificare în faptul că gotica decadentă 
n-a mai produs specii noi de scriere, deosebitele variabte putînd fi conside
rate doar ca nişte derivate ale minusculei, ale cursivei şi ale scrierii de re
gistru, respectiv ale scrierii literare, toate acestea modificîndu-se în raport 
cu condiţiile de timp şi de loc. E adevărat că amestecul ce se constată între 
elementele acestor specii precum şi diversitatea pregătirii scribilor dau un 
aspect foarte variat scrierilor documentare ale aceleaşi perioade, totuşi în 
fond ele îşi păstrează caracterul unitar, pe care l-au imprimat lor generaţiile 
de «magiştri» din perioada precedentă. Această unitate fundamentală pre
zintă însă nuanţe variate sub influenţa transformărilor mai noi ale scrie
rilor latine şi a condiţiilor culturale locale.

în sfîrşit, trebuie să observăm că variantele deosebitelor specii n-au 
urmat una după alta în ordine strict cronologică şi că în aceeaşi fază de dez
voltare nu se întrebiunţa în chip exclusiv una singură din aceste variante, 
într-adevâr, au coexistat şi s-au îmbinat nu numai variantele care în ordinea 
dezvoltării se succedau una după alta, ci au reînviat în mod sporadic şi pe 
un timp mai lung sau mai scurt, ohiar scrieri mai vechi. în ciuda acestei 
situaţii complexe, s-a putut stabili limpede care grup de scriere avea răs- 
pîndirea cea mai largă la un moment dat, fapt care a permis trasarea direc
ţiei principale a dezvoltării scrierii. .

Scrierea documentară solemnă (minuscula). Se caracterizează în tot 
cursul secolului al XlV-lea şi al XV-lea prin influenţa crescîndă a formelor 
cursivei şi a scrierii literare, precum şi prin faptul că este împinsă pe planul 
al doilea de întrebuinţarea cursivei. Minuscula se transformă în semicursivă 
chiar şi în actele privilegiale, ca să-şi poată păstra locul—sub această formă—  
măcar aici, după ce pe la mijlocid veacului al XlV-lea a fost scoasă din 
celelalte sectoare ale scrierii documentelor. în comparaţie cu scrierea documen
tară specifică, scrierea cursivă prezenta un avantaj considerabil prin rapidi
tatea ei mai accentuată şi prin faptul că era legată mai puţin riguros de 
reguli. Prin aoceste două însuşiri, începînd cu secolul al XlV-lea —  adică 
o dată ou răspîndirea masivă a scrierii —  cursiva s-a impus în dauna minus
culei, nu numai în practica diecilor mai slabi pregătiţi, dar şi în aceea a 
scriitorilor celor mai versaţi în arta scrierii. în felul acesta pătrundeau tot 
mai multe elemente cursive în minuscula documentară, chiar şi în scrierile 
cele mai îngrijite. Astfel au apărut acele scrieri documentare cu caracter 
mixt, care nu se mai pot socoti decît parţial ca minuscule.

Dar, cu toate că din a doua jumătate a secolului al XIV-lea se întîlnese 
foarte rar exemple de minusculă pură, variantele ei mai mult sau mai puţin
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transformate şi-au păstrat şi m ai' departe caracteristicile formale ale unei 
scrieri documentare deosebite, deoarece existenţa minusculei s-a contopit 
în ohip indisolubil cu emiterea documentelor. Aşadar, de cîte ori era vorba de 
întocmirea unui document solemn, îngrijit si de o valoare juridică perpetuă, 
se recurgea la literele şi tehnica minusculei. In şcolile în care se învăţa scrierea 
documentelor, minuscula se preda permanent şi cînd un notar voia să-şi 
arate iscusinţa în arta scrierii, el se folosea numai de minusculă. La sfîrşitul 
secolului al XlV-lea şi începutul celui de-al <XV-lea —  poate în urma creşterii 
influenţei germane —  se căuta înlocuirea minusculei în actele solemne ou 
varianta zisă missale [liturgică] a scrierii literare gotice, caracterizată prin 
litere robuste şi foarte fracturate1. Tradiţiile scrierii documentare s-au 
dovedit însă şi de această dată mai puternice, minuscula reuşind să treacă 
şi prin această încercare, pînă ce scrierea umanistă biruitoare o va reaşeza 
treptat în vechile ei drepturi.

în primele patru decenii ale veacului al XlV-lea, dezvoltarea minusculei 
se împletea organic şi cu tradiţia perioadei precedente. Vechile forme de litere 
continuau să existe, dar sub înrîurirea scrierilor cursive au luat iar un aspect 
ceva mai rotund şi mai moale, sau —  probabil sub influenţa scrierilor lite
rare —  au adoptat o fizionomie mai unghiulară şi ghimpoasă. Pana era mînuită 
mai liber, poate chiar mai neglijent. Totuşi, actele solemne ale acestei perioade 
de aproape o jumătate de secol, dacă le privim în asamblu, nu pot fi con
siderate, sub- aspectul scrierii, cu nimic inferioare celor de la sfîrşitul seco
lului al XlII-lea. Literele bine proporţionate, trasate cu mînă sigură, îndoirea 
avîntată a braţelor şi cozilor de litere, ornamentaţia în formă de înnodări, 
urechiuşe etc., aseamănă în general aceste scrieri minuscule celor din a doua 
jumătate a veacului amintit. Influenţa dizolvantă a scrierilor cursive, 
respectiv a scrierii literare, a devenit mai evidentă în imaginea de ansamblu 
a sorierilor minuscule abia după mijlocul secolului al XlV-lea.

De acum înainte însă, după o perioadă de tianziţie de mai multe 
decenii, scrierea documentară s-a transformat în chip esenţial. Pe cînd mai 
devreme, din punct de vedere cantitativ numai înrîurirea cursivei documentare 
pare mai importantă în dezvoltarea minusculei, din a doua jumătate a 
a secolului al XlV-lea se observă o influenţă apreciabilă a variantelor 
mai solemne, uneori şi a celor simple, ale scrierii literare. Acum 
literele minusculei au devenit, în general, mai mărunte, înghesuite şi mai 
puţin elegante. Liniile frînte, formele unghiulare au înlocuit pe rînd cele 
rotunde şi spre sfîrşitul aceluiaşi secol s-a cristalizat acea variantă unghiu
lară, ghimpoasă şi fracturată a minusculei, care avea o întrebuinţare gene
rală pînă la înlocuirea ei cu scrierea nouă, umanistă. Dar în această minusculă 
tipio gotică, se găsesc deja nenumărate elemente din scrierile contemporane 
literare sau cursive, încît uneori este greu de precizat însăşi specia de scriere 
cu care avem de-a face. Astfel, se întîlnesc o serie de scrieri documentare 
de tip cancelaresc, care ar putea fi considerate în acelaşi timp minuscule, 
semicursive sau chiar cursive documentare mai îngrijite.

O problemă pe care vor trebui s-o lămurească cercetările viitoare este 
aceea a raporturilor dintre formele mai rotunde ale minusculei din prima 
jumătate a secolului al XlV-lea pe de o parte şi condiţiile didactice-culturale 
pe de alta. Pînă atunci, în lipsă de material comparativ italian, se poate

1 Cf. Steffens, p. X X I .
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doar presupune —  mai ales dacă se ţine seama de relaţiile artislice, literare 
şi politice dintre Ungaria feudală şi Peninsula Italică în timpul angevinilor —  
că acest aspect al minusculei documentare se datoreşte influenţei italiene, 
în schimb, variantele puternic fracturate şi unghiulare 1 care s-au răspîndit 
de la sfîrşitul secoluluf amintit, se află intr-o legătură atît de strînsă cu 
dezvoltarea contemporană a scrierii germane, incit trebuie să socotim influ
enţa acesteia ca predominantă în ultima fază a minusculei gotice2.

a) Examinînd grupurile cele mai caracteristice ale minusculei, să 
vedem mai întîi varianta documentară cea mai solemnă. După cum e şi firesc, 
aceasta este cea mai conservativă în păstrarea formelor prototipice vechi 
şi cea mai apropiată de produsele perioadei precedente. Actele scrise în 
această variantă se caracterizează prin solemnitate şi monumentalitate, 
în acest scop, se căuta să se accentueze potrivit tradiţiei, lungimea braţelor 
şi cozilor de litere, precum şi îndoirea capetelor lor prin mişcări pline de 
avînt; să se păstreze distanţe mari între rînduri; să se îngroaşe literele ori 
membrele literelor şi, în sfîrşit, să se folosească motive decorative 3.

Dintre specimenele de scriere anexate acestei lucrări, privilegiul din 
1279 al regelui Ladislau al IV-lea ilustrează punctul de plecare al dezvoltării 
minusculei la sfîrşitul secolului al XlII-lea 4 * 6. Cele două exemple următoare, 
care privesc istoria scrierii din primele decenii ale veacului al XIV-lea8, 
arată că evoluţia ei se desfăşoară în esenţă tot pe făgaşul de mai înainte ®: 
Această constatare se poate justifica prin îndoirea avîntată a extremităţii 
braţelor şi cozilor de Utere, prin împodobirea lor-cu motive în formă de 
urechi şi prin ataşamentul faţă de formele rotunde. în acelaşi timp însă se 
poate observa şi o oarecare influenţă a scrierii literare, care se manifestă 
în aspectul şi dimensiunile literelor, după cum ne dovedeşte un act din 1321 
al capitlului din Oradea 7. Faza de dezvoltare începută acum s-a încheiat 
într-o jumătate de veac, răstimp în care s-au transformat, sub influenţa 
cursivei şi a scrierii Uterare, chiar şi cele mai solemne din scrierile documentare. 
Actul din 1348 al capitlului din Alba Regală8 ne înfăţişează minuscula în 
curs de transformare, iar acela din 1381 al capitlului din Strigoniu 9, o arată 
într-o stare de completă destrămare sub influenţa cursivei.

în ciuda acestui fapt, asemenea scrieri păstrau încă mult din aspectul 
rotund al liniilor vechii minuscule şi din literele lor proeminente atît de 
caracteristice. Prin mijlocirea unor variante italiene calme şi armonioase 
de tranziţie, asemănătoare scrierii documentare şi influenţate de scrierea 
literară10, se ajunge la minuscula unghiulară şi ghimpoasă de nuanţă ger
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1 Cf. doc. 30 noiembrie 1389, Arh. ist., C C V I; 19 mai 1429, ibid., CXC.
2 Cf. Chroust, seria II , voi. I II , fasc. X V II I , pl. 2 /c, 3 /b, 5 /a— b, 6 /a—b, 7/a. 
8 Pentru particularităţile acestui grup, în afară de exemplele de scriere anexate,

a  se vedea facsimilele din Documente privind istoria Romlniei, C, X I —X I I I , voi. II , nr. 468, 
471; X IV , voi. I, nr. 34, 129, 222, 226; voi. II , nr. 59 ; voi. I I I , nr. 451, precum şi 
doc. 29 martie 1418 Arh. ist., C L X I I I ; 26 martie 1430, ibid., C C V I; 14 iulie 1436 şi 
9 mai 1453, ibid., CXC.

4 Facsim ., I I I / l .
* Facsim ., I I I /2 — 3.
6 D oc., 25 noiembrie 1305, Arh. ist., CXC.
7 Facsim ., III/3 .
8 Facsim., IV /I .
* Facsim., IV /2 .

10 Facsim., IV /3 . Cf. facsim. în Documente privind istoria Romlniei, C, X I  — X II I , 
voi. II , nr. 306. Vezi şi Arndt, I I I , pl. 97; Giulio Battelli, Lezioni di Paleografia, R om a,
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mană* 1. In general şi aceasta are un aspect disciplinat, deşi nu face deloc impresia 
unei scrieri calme. Diecii se străduiau să accentueze meşteşugit efectul grafic 
al documentelor prin fracturarea repetată a membrelor de litere şi prin 
cotirea semnelor de prescurtare, a sfîrşitului cuvintelor şi a cozilor de litere 
Sub forma unor trăsături foarte subţiri. Cu aceste linii, care se prelungesc 
ca nişte cîrcei şerpuitori în rîndurile vecine, încolăcindu-se parcă în jurul 
cuvintelor se află intr-un contrast viu, uneori chiar supărător, nodurile puter
nice ale braţelor de litere, precum şi masa greoaie şi înghesuită a corpurilor 
groase ale acestora2. Pentru această scriere este caracteristică şi forma 
robustă, prelungită în jos, a literii s 3. Dar în această epocă, cu o viaţă cultu
rală atît de frămîntată, n-au căzut în desuetudine nici vechile forme liniş
tite şi distinse, după cum ne arată frumosul privilegiu al regelui Sigismund 
din 1412, ci ele au fost împinse numai pe planul al doilea 4.

Minuscula nervoasă, de nuanţă germană, influenţată de scrierea literară, 
era încă în plină prosperitate cinci, de pe la 1430, formele de litere ale noii 
scrieri, umaniste, care îşi făceau apariţia şi-au început acţiunea lor trans
formatoare şi treptat i-au dat minusculei iar o fizionomie armonioasă, limpede 
şi calmă. Efectul de ansamblu al documentului din 1429 al lui Sigismund 
este deja cu totul nou, deşi scrierea este încă gotică5, Această impresie 
nouă se datoreşte duetului mai rotund şi moale, precum şi formei mai simple 
a unor litere (6 , d, h, l, s). După acest debut timid, minuscula a revenit încetul 
cu încetul la vechile ei forme elegante, care însă în a doua jumătate a seco
lului al XV-lea şi-a îmbrăcat un nou veşmînt, potrivit gustului umanist6.

b) Un alt grup de scrieri, mai restrîns —  cel puţin în materialul acce
sibil nouă —  e format de acea variantă a minusculei, care deşi se găsea sub 
influenţa intensă a cursivei, căuta totuşi să păstreze cit mai multe din ele
mentele vechii scrieri documentare. Acest grup este caracteristic mai ales 
pentru prima jumătate a secolului al XlV-lea. La început aceste scrieri nu prea 
rămîneau în urma variantelor precedente ale minusculei nici în ceea ce pri
veşte aspectul lor solemn, nici ca efect estetic sau forţă expresivă. Mai 
tîrziu însă ele au primit, sub influenţa scrierilor cursive, o înfăţişare îmbîcsită, 
cu rînduri înghesuite, cu litere presate în spaţii înguste. Varianta aceasta 
ne oferă, la mijlocul secolului al XlV-lea, exemple de scriere de-a dreptul 
neîngrijite, dezordonate, ba chiar urîte. Cunoaştem asemnea cazuri nu numai 
în actele conventului din Cluj-Mănăştur, ci şi în acelea ale curţii regale 7- 
Dar o dată cu limpezirea generală a goticii mature, se poate constata şi în 
acest grup o revenire la vechile forme clare. 8.

1939 (prescurtat: Battelli), p. 212, facsim. nr. 42 ; facsimilele din Monumenta Vaticana 
Hungariae [Docum ente din arhivele Vaticanului cu privire la Ungaria], Budapesta, 1885, 
seria I, voi. 1 ; doc. 7 august 1399, Arh. ist., C X C V III.

1 Facsim. V /l  — 4. Cf. Sickel, fasc. V I., pi. 16-17.
8 Facsim., V  2 — 4. Cf. Sickel, fasc. V I, pi. 9.
3 Facsim. V /l .  Cf. Battelli, p. 213, facsim. nr. 43.
4 Facsim., V I/1 .
6 Facsim., VI '2.
9 Facsim., V I/3 .
7 D oc. 29 mai 1357, Arh. ist., C X C ; 11 iunie 1368, ibid., C L X III ; 15 aprilie 

1370, ibid.’, V I ; 2 februarie 1376, ibid., C L X I I I ; 21 martie 1406, ibid., CXC.
8 Asupra particularităţilor acestui grup, în afară de specimenele menţionate, a 

se mai vedea facsimilele din Documente privind istoria Romlniei, C, X I —X III , voi. II, 
nr. 200: X IV , voi. I I , nr. 64, 358, 571; voi. III , nr. 125, 446, 485; 4 iunie 1322, Arh. ist., 
C CI; 20 august 1324, ibid., L X X X I I ;  31 martie 1332, 11 februarie 1338, 9 şi 11 ianuarie 
!3 4 j ,  ibid-, CCI; 11 iunie 1368, ibid., C L X III.
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Primul nostru specimen nu prea se deosebeşte de exemplele citate în 
grupul precedent de minusculă decît doar prin lipsa îndoirii extremităţii 
Braţelor şi cozilor şi prin absenţa ornamentaţiei1. Scrisul se caracterizează 
printr-un duet energic, solemn şi aproape sumbru. în schimb actul capitlului 
din Oradea, contemporan cu exemplul precedent, prezintă o scriere elegantă, 
trasată cu o măiastră uşurinţă. 2 Braţele şi cozile literelor terminate în îndoi
turi nervoase, ascuţite ca nişte vîrfuri de ace, semnele de punctuaţie extrem 
de subţiri şi prelungite, toate sînt o dovadă evidentă că scribul este deopotrivă 
de familiarizat cu minuscula şi cu nuanţele cele mai fine ale scrierilor cursive, 
celor mai repezi. Influenţa scrierilor cursive se oglindeşte şi mai limpede 
în privilegiul din 1323 al lui Carol Robert 3. Duetul devine mai moale, după 
cum se poate observa bine în cazul literelor u şi deseori şi în acela al lui m 
şi n, ceea ce dă un aspect mai rotund formelor. Exemplele următoare4 
ilustrează pe de o parte variantele mai seci, mai rigide şi în sfîrşit mai ghim- 
poase —  corespunzător dezvoltării generale a scrierii —  care o caracterizează 
pe aceasta în faza ei ulterioară, iar pe de altă parte variantele mai solemne 
şi mai pretenţioase, mai apropiate de tradiţiile minusculei 5 *. De altfel această 
din urmă variantă seamănă atît de mult cu âemicursivele, îneît abia poate 
fi deosebită de ele.

c) Al treilea grup important al minusculei documentare este un produs 
al influenţei simultane a cursivei, a scrierii literare şi chiar a celei de registru. 
Variantele care aparţin acestui grup sînt mai puţin frumoase decît ale gru
pului precedent. E vorba de scrieri mixte, greoaie, seci, de obicei monotone 
şi lipsite de caracteristici bine distincte. Totuşi, se pot deosebi patru vari
ante principale, după elementul predominant (minuscula, cursiva, scrierea 
literară şi cea de registru) în aceste scrieri amestecate. O caracteristică ce se 
regăseşte la toate cele patru variante e ataşamentul lor vădit la tehnica 
scrierii literare : adică trasarea prin mişcări separate a membrelor de litere. 
Scrierile acestea erau întrebuinţate uneori şi de scriitori foarte versaţi în arta 
scrisului ®, dar de obicei ele erau folosite de dieci mai puţin pregăţiţi, care dese
nau literele cu mînă greoaie şi nesigură, străduindu-se să dea, cu ajutorul unor 
elemente împrumutate din minusculă, o oarecare solemnitate documentelor pe 
care le scriau 7. însă ei reuşeau foarte rar în această privinţă, căci, din cauza 
neîndemînării, scrisul lor e lipsit tocmai de avîntul, forţa şi eleganţa ce ca
racterizează în primul rînd adevărata minusculă 8. Pătrunderea acestor forme 
greoaie şi necioplite în scrierea documentară solemenă e încă o dovadă că scrisul 
s-a răspîndit în cercuri tot mai largi, care nu mai aparţineau elitei intelectuale9.

1 Facsim., V I I / l .
4 Facsim., V II/2 .
3 Facsim., V II/3 .
4 Facsim., V III /1  — 3.
3 Facsim., I X /1 —3.
* Facsim., X / l - 3 ,  X I /2 , X I I /1 - 2 .
7 Facsim., X I /1 - 3 ,  X II/3 .
3 Facsim., X II /3 .
3 Pentru particularităţile acestui grup vezi, în afară de exemplele citate, facsimilele 

din Documente privind istoria Rominiei, C, X IV , voi. I, nr. 52, 397 ; voi. II, nr. 250, 406, 506 ; 
voi. I II , nr. 80, 171, 194, 445, 467 ; doc. 17 ianuarie 1334, Arh. ist., CCI; 20 noiembrie 
1337, ibid., CXC (R .P .U ngară); 11 aprilie 1338, ibid., C X X V I II ; 25 ianuarie 1354, ibid, 
C CI; 6 octom brie 1354, ibid., V I (R .P .U ngară); 11 noiembrie 1392, ibid., C X C ; 1 iulie 
1398, ibid., C L X X ^C IX ; 7 august 1399, ibid., C X C V III; 11 aprilie 1406 şi 2 august 1408, 
ibid., V I ;  24 iunie 1409, ibid., C X C ; 8 martie 1410, ibid., CCVI.
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Primele trei specimene de scriere, pe care le reproducem, înfăţişează 
variantele cele mai ataşate de tradiţia minusculei* 1. Actul din 1335 al eapit- 
fului din Alba-Iulia se deosebeşte de celelalte scrieri minuscule contemporane 
numai prin scoaterea în relief a membrelor de litere şi printr-o oarecare 
rigiditate 2 *. Legarea membrelor în formă de litere se face sub influenţa scrierii 
literare. Totuşi, ca impresie generală, scrisul acesta este frumos şi rotund- 
în schimb documentul din 1368 al conventului din Cliij-Mănăştur prezintă 
litere robuste şi puternic fracturate de tip literar s. Această minusculă este 
trasată de asemenea de o mînă experimentată. Totuşi este o scriere greoaie,, 
în ciuda faptului că se poate recunoaşte în ea — *în tendinţa de a se între
buinţa legături între litere —  şi influenţa cursivei. Actul din 1406 al capit- 
lului din Alba-Iulia —  deşi elementele cursivei şi ale scrierii literare sînt 
aici amestecate cu minuscula —- face o impresie generală plăcută, deoarece 
minuscula rămîne dominantă4. Dimpotrivă, fizionomia specimenelor urmăr 
toare este determinată de scrierile de registru 6, respectiv de scrierea literară, 6 
cu toate că în ele îşi fac loc şi procedee tehnice ale cursivei Este vorba de 
scrieri foarte rigide şi de un aspect monoton, cu litere de obicei pătrate*, 
compuse din trăsături în formă de beţişoare de aceeaşi grosime, membrele 
literelor unindu-se în dreptunghiuri7. Documentul din 1352 al lui Ludovic I 
ne oferă o variantă deosebit de frecventă a minusculei, variantă formată 
sub înrîurirea scrierii literare a cursivei8. Ea se caracterizează prin litere de 
aceleaşi dimensiuni mici şi cu un aspect înghesuit. Aceasta se potriveşte 
în esenţă şi actului de danie din 1406 al lui Sigismund, doar cu deosebirea 
că aici, sub influenţa mai pronunţată a scrierii literare, literele sînt mai 
frînte şi mai ghimpoase9.

Toate exemplele de mai sus ne arată că nu depindea decît de pregă
tirea şi de experienţa diacului în arta scrisului partea ce se rezerva minusculei 
în amestecul variatelor elemente de scriere. Dimpotrivă, privilegiul din 1411 
al capitlului din Arad 10 este o pidlă de-a dreptul oribilă de felul cum era 
maltratată chiar şi scrierea documentară solemnă de un notar familiarizat 
doar cu scrierile rapide folosite în registre. Scrisul este greoi, dezordonat şi 
înghesuit, rîndurile se împletesc atît de mult unele cu altele, încît documen
tul, la prima vedere, face impresia unei învălmăşeli haotice de litere. 
Impresia aceasta, în loc de a fi atenuată, dimpotrivă, este accentuată de 
înnodările stîngace şi de ornamentele ghimpoase ale braţelor lungi de litere 
din rîndul întîi, artificiu de imitaţie cu care scribul voia să evoce atmosfera 
vechilor scrieri documentare. Dar actul acesta —  ca şi de altfel multe altele 
ce s-ar putea cita —  este o dovadă în acelaşi timp a vulgarizării scrisului 
precum şi a ştergerii demarcaţiei dintre scrierile solemne şi cele repezi, de 
un caracter practic.

1 Facsim., X / l  — 3. 
8 Facsim., X / l .
8 Facsim ., X /2 .
* Facsim., X /3 .
* Facsim., X I/1  — 3. 
8 Facsim., X I/2 .
1 Facsim., X I/3 .
* Facsim., X II /1 .
* Facsim., X II/2 .

18 Facsim ., X II /3 .
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Cursiva în secolele al XIY-lea şi al XY-lea a cîştigat tot mai mult
teren faţă de minusculă. Această nouă specie de scriere a început să se 
impună cu succes încă de la sfirşitul secolului al XlII-lea, continuind-o 
în intreaga perioadă a goticii mature şi chiar mai tirziu, fiind intrebuinţată 
pe larg in toate sectoarele scrierii documentelor. La sfirşitul secolului al XlV-lea 
şi începutul celui următor, cursiva a devenit scrierea documentară cea 
mai folosită. De acum inainte, cel puţin 2/3 din documentele seriei Tran
silvania au fost scrise in cursivă, fără a se putea sustrage de sub influenţa 
acesteia nici speciile de scriere din restul materialului nostru. într-adevăr, 
cursiva documentară a fost o scriere mlădioasă, capabilă să se dezvolte şi 
să satisfacă toate cerinţele. De aceea i se deschideau cele mai frumoase 
perspective. Realizările tehnice ale cursivei s-au răspindit atit de mult în 
întregul domeniu al scrierii documentelor, incit ele au şters de fapt semnele 
caracteristice ale deosebitelor specii de scriere. Astfel, cursiva nu poate fi 
delimitată precis nici faţă de minuscula solemnă, nici faţă de scrierile de 
registru, care aveau un caracter prin excelenţă practic. La începutul seco
lului al XlV-lea, adoptind o parte din formele minusculei, o variantă de 
tranziţie, care se poate numi semicursivă, a devenit scrierea preferată a 
privilegiilor. îndeosebi din prima jumătate a aceluiaşi veac se cunosc semi- 
cursioe frumoase, care se intrec, în ceea ce priveşte aspectul lor solemn, cu 
minuscula p u r ă î n  această perioadă de dezvoltare, demarcarea este atit 
de anevoioasă intre minusculă şi variantele mai îngrijite ale cursivei, incit 
de acum inainte —  după cum am amintit —  in multe cazuri abia se poate 
determina căreia din aceste două specii aparţin documentele examinate. De 
asemenea, este greu de făcut o distincţie intre cursiva documentară foarte 
rapidă şi scrierea de registru, deoarece ambele aceste specii erau intre- 
buinţate deopotrivă în documente.

în mijlocul secolului al XlV-lea se produce o cotitură şi in evoluţia 
cursivei. Mai înainte, ea era trasată cu mişcări largi şi uşoare, prezentind 
linii subţiri, îndoiri avintate şi, in general, o ingrijire care aminteşte de 
minusculă. De acum însă literele ei devin tot mai mărunte, mai robuste 
şi mai ascuţite. Mina scribului nu se mai mişcă cu avint, ci caută să formeze 
cu o grabă zgircită şi cu trăsături mărunte nişte litere tot mai neregulate 
şi individualizate; ea înşiruie puncte şi liniuţe in forma unei armonipi, 
sugerind mai degrabă decit trasind imaginea literelor. De pildă, intre 
literele m, n, u, i, r, v, aproape nu există nici o deosebire, după cum pot 
da naştere la confuzii şi alte litere. Scrisul este plin de legături, sub influenţa 
cărora literele adoptă forme variate, corespunzătoare situaţiei lor de moment- 
Tendinţa de a scrie cit mai repede dă o infăţişare tot mai oursivă scrierii. 
Variantele cele mai rapide, nervoase şi trasate în pripă ale acestei scrieri 
se pot constata mai ales la sfirşitul secolului al XlV-lea şi începutul celui 
următor. Pe la 1440 se poate deja observa o hotărîtă domolire şi in această 
privinţă. Totuşi, formele ascuţite şi ghimpoase n-au fost tocite —  ca să 
primească un aspect plăcut vederii noastre —  decit de tipul umanist d .̂ 
scriere.

Aceste schimbări au fost pricinuite, fără indoială, de factorii generali 
ai dezvoltării scrierii: pe de o parte de lărgirea neîncetată a păturii ştiu
toare de carte cu elemente mai puţin pregătite şi cu mai puţină experien- 1

1 Facsim., X I I I /1 - 3 .
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ţă, iar pe de alta, de tendinţa de a se scrie tot mai repede. Dar în coruperea 
bruscă a formelor poate să joace un rol şi înlocuirea pergamentului cu hîr- 
tia pe la jumătatea veacului al XlV-lea. într-adevăr, în timp ce mîna putea 
să se mişte în voie şi cu gesturi largi pe foaia netedă de pergament şi în con
secinţă pana putea să formeze literele cu trăsături subţiri şi avîntate, su
prafaţa aspră a hîrtiei împiedica mişcarea uşoară a penei; ea silea mîna scri
bului să apese mai mult asupra acesteia şi să traseze linii mai scurte şi mai 
groase, legate între ele în unghiuri ascuţite.

a) Tranziţia de la minusculă la cursivă se face prin aşa-zisele semi- 
cursive. Acest grup are nenumărate variante, din care ne ocupăm aici nu
mai de cele mai caracteristice. Documentele care ilustrează prima variantă 
ar putea fi atribuite, pe baza formelor lor îngrijite şi elegante, cu acelaşi 
drept şi minusculei x. Cea de-a doua variantă reprezintă de fapt o dezvol
tare a celei dîntîi, transformarea acesteia în cursiva propriu-zisă, rapidă şi 
uşoară *. în schimb, varianta a treia are un aspect mai rigid, ataşat formelor 
mai solemne întrebuinţate în cancelarii 1 * 3 4 *. în timp ce variantele de mai în
ainte au ieşit aproape complet din uz pe la mijlocul secolului al XlV-lea, 
aoeasta din urmă, ca varianta cea mai elegantă a cursivei documentare, 
persistă pînă la dispariţia goticii, deşi într-o formă simplificată.

Pe scurt, aceste semicursive sînt scrieri energice, pline de elan şi foarte 
evoluate. Ele erau folosite de adevăraţi maeştri ai artei scrisuljii, care în 
ciuda repeziciunii scrierii, trasau literele prin linii uşoare, cu deplină sigu
ranţă şi cu o deosebită eleganţă. Mulţimea ligamentelor, literele terminate 
în trăsături ascuţite şi cotite brusc, înnodările energice, evocă pînă şi azi 
mişcările iuţi ale mîinii care conducea pana cu gesturi largi pe pergament. 
Din pricina avîntului mîinii, literele rotunde se apleaoă în direcţia scrisului, 
iar în spaţiile dintre rînduri pătrund braţele şi cozile asouţite, ţîşnite parcă 
din vîrful penei smucite cu o iuţeală nervoasă, precum şi semnele de pre
scurtare care se prelungesc ca nişte valuri deasupra corpului cuvintelor *. 
Scrierile acestea sînt pline de vigoare şi fac o impresie artistică, dar variantele 
lor mai rapide trădează totodată şi o nelinişte vădită. Parcă ar fi nişte la
nuri de grîu legănate în valuri de forţa nevăzută a vîntului ce aleargă dea
supra lor 6. De la mijlocul secolului al XlV-lea cunoaştem exemplele cele mai 
mature şi mai artistice ale semicursivei, Dar în variantele ei tîrzii 8 * * 11 numai 
energicele linii unduite printre rînduri au salvat cîte ceva din vechea atmos
feră a acestei scrieri 7.

1 Facsim., X I I I /1 — 3.
a Facsim., X IV /1  — 6.
* Facsim., X V /1  — 5.
4 Facsim., X I I I /3 , X IV /3 .
6 Facsim ., X IV /5 .
* Facsim., X V /4 ,5 .
* In afară de specimenele citate, a se vedea cu privire la acest grup facsimilele din

D o c u m e n t e  p r i v i n d  i s t o r i a  R o m i n i e i ,  C, X IV , voi. II , nr. 525; voi. I I I , nr. 125, 344, 376,
406 ; precum şi doc. 14 octom brie 1337, Arh. ist., V I (R .P . U ngară); 10 decembrie 1337
şi 10 februarie 1338, i b i d . ,  C C I; 29 august 1338 şi 6 mai 1339, i b i d . ,  V I (R . P. U ngară);
11 ianuarie 1340, i b i d . ,  C CI; 8 mai 1342, i b i d . ,  L X X X I I ;  13 august 1344, i b i d . ,  C C I; 
18 noiembrie 1346, i b i d . ,  V I ;  4 iunie 1350, i b i d . ,  L X X X I I ;  7 iulie 1350, i b i d . ,  C L X I I I ; 
27  august 1357, i b i d . ,  V I ;  26 februarie 1358 şi 13 octom brie 1366, i b i d . ,  CCI; 8 ianuarie 
1367, i b i d . ,  L X X X I I ;  11 iunie 1379, i b i d . ,  V I ;  16 ianuarie 1429, i b i d . ,  C X C ; 25 octom 
brie 1432, i b i d . ,  C C V I; 30 octom brie 1477, i b i d . ,  V I (R .P .U ngară); 9 ianuarie 149&, 
i b i d . ,  L X X X I I .
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în rîndul exemplelor noastre de SGrieri amintim mai întîi frumosul 
act pe pergament al capitlului din Alba-Iulia,. din 1344, care, rivalizînd 
cu scrierile cancelăreşti cele mai solemne, ne înfăţişează semicursiva -în cul
mea prosperităţii sale x. în schimb, documentul emis de acelaşi capitlu la 
1348 şi acela din 1366 al palatinului Nicolae Kont 1 2 ne orientează asupra 
transplantării formelor fine ale semicursivei în cursiva propriu-zisă. în sflr- 
şit, facsimilele următoare sînt menite să ilustreze variantele născute în felul 
acesta şi care au avut o răspîndire generală 3.

b )  Grupul precedent şi-a cedat locul, cu puţin după jumătatea seco
lului al XlV-lea, unui tip de cursivă documentară care se poate socoti încă 
destul de îngrijită. în orice caz, aceasta este forma cea mai curată a cursi
vei documentare din secolul al XlV-lea şi al XV-lea. La origine 4 ea era foarte 
apropiată de semicursivă, de care se deosebea totuşi, încă de la început 
prin dimensiunile mai mici şi prin aspectul înghesuit al literelor. La început, 
şi ea era trasată foarte subţire, ca mai tîrziu, mai ales în a doua jumătate a 
secolului al XlV-lea, să capete —  prin apăsarea accentuată a penei —  o 
fizionomie robustă şi greoaie. în această fază deci mina nu se mai mişca pe 
hîrtie cu un avînt deosebit, ci căuta, cu gesturi mărunte, să formeze din linii 
foarte scurte cîţ mai multe litere. Astfel se explică înghesuirea fără precedent 
a  scrisului, ceea ce se datoreşte, de altfel, şi mulţimii excesive a ligamentelor 5. 
Variantele provenite de la scribii obişnuiţi cu scrierea neîngrijită de Tegi- 
stru 6 continuă să fie fracturate şi mai tîrziu.

Totuşi o caracteristică mai generală a lor constă în faptul că se scriau 
mai multe litere, ba chiar cuvinte întregi, fără ridicarea penei7. în practica 
documentară din Transilvania, legarea literelor se întîlneşte mai' ales în ac
tele de pe teritoriul săsesc 8, notarii de aici conformîndu-se mai mult decît 
ceilalţi scriitori de documente modelelor străine, îndeosebi germane. Spre 
sfîrşitul secolului al XlV-lea şi începutul celui următor, formele mărunte 
de litere, legăturile şi aspectul lor înghesuit au exercitat o influenţă dăună
toare asupra acestor scrieri din punct de vedere estetic. Acum s-au răspîndit 
mai ales variantele în care literele scurte (m , n, r,) sînt nu numai deschise în 
forma upei armonici, dar spatele lor devine ascuţit ca nişte ţepi 9. Aceste 
variante cu înfăţişare neplăcută, uneori chiar supărătoare, primesc din nou, 
sub influenţa zorilor umanismului, o fizionomie mai liniştită, mai rotundă, 
care le apropie de scrierea curentă actuală. Datorită marii popularităţi a 
cursivei, variantele acestui grup s-au bucurat de o întrebuinţare aproape 
atît de generală în documente ca şi semicursiva. Variantele* sale mai îngri
jite se întîlnesc şi în privilegii, iar mandatele şi actele locurilor de adeverire 
sau cele judiciare sînt scrise de cele mai multe ori în acest tip al cursivei 
documentare 10.

1 Facsim., X II  1/3.
* Facsim ., X IV /1  — 2.
3 Facsim., X I V /3 - 6 ,  X V /1 - 5 .
* Facsim ., X V I/1 .
5 Facsim., X V I/4 .
• Facsim., X V Il/1 .
7 Facsim., X V II /3 , X V III/1 .
8 Facsim., X V III/4 .
• Facsim., X V I I /2 - 4 .
10 Referitor la acest grup, în afară de specimenele citate, yezi facsimilele din D o c u . ‘  

m e n t e  p r i v i n d  i s t o r i a  R o m i n i e i ,  G, X IV , voi. I, nr. 390; voi. II, nr. 405.; . voi. t I I I ,
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Prima subgrupă de exemple reprezintă formarea cursivei documentare 
robuste şi înghesuite * 1. Cea de-a doua oferă probe din variantele ghimpoase 
de la finele secolului al XlV-lea şi începutul secolului al XV-lea, 2 res
pectiv din cursiva care şi-a redobîndit frumuseţea sub influenţa umanis
mului 3. în privilegiul din 1407 al lui SigîSmund găsim o variantă foarte 
deosebită 4. Intr-adevăr, această scriere alcătuită din trăsături foarte sub
ţiri, este de fapt un compromis între tehnica de trasare a cursivei şi aceea 
de desenare a membrelor de litere. Scribul acestui act pare un adevărat 
virutuos al artei scrisului, fiind deopotrivă de iniţiat în tehnicele cele mai 
variate. Scrierea de faţă se compune din liniuţe extrem de mici, înşiruite 
unele lîngă altele cu mişcări foarte repezi, dar cu mînă complet sigură. Dacă 
le examinăm mai de aproape, aceste linioare subţiri se succed parcă fără 
nici o legătură între ele; privindu-le însă de la oarecare distanţă şi încercînd 
să le citim, ele se grupează în imagini limpezi de litere. Scrierea aceasta plină 
de virtuozitate reprezintă, cu o mare măiestrie artistică, acel procedeu 
tehnic al goticii cursive, care în loc de a oferi forma prototipică a literelor, 
sugerează imaginea acestora prin cîteva liniuţe sau puncte trasate cu mînă 
sigură şi rapidă. Această specie ne arată că în ţară existau, şi în epoca 
vulgarizării scrisului, scribi foarte pricepuţi, demni de « raagiştrii» de odi
nioară.

îfL ceea ce priveşte actele din teritoriul săsesc, din care am avut la dis
poziţie foarte puţin material paleografie5, atragem atenţia asupra urmă
toarelor caracteristici: litera s cu gîtul îngroşat, cotirea în linie frîntă şi unghiu
lară a extremităţii superioare a braţelor de litere, semnele de prescur
tare âşezate deasupra rîndului, forma rigidă a literii a şi a cozii lui h 6.

c ) Prezentăm acum un grup cu aspect foarte ghimpos, ca o scriere 
de tranziţie între cursiva documentară şi scrierea specifică de registru. Din 
ea se cunosc mai multe variante, folosite pe tot cuprinsul Ungariei feudale 
la sfîrşitul secolului al XlV-lea şi începutul celui următor 7. Se pare însă că 
aceste variante au avut o existenţă scurtă. într-adevăr, în materialul studiat 
de noi, e.e se întîlnesc numai timp de cîteva decenii şi anume chiar în 
perioada în care formele scrierii gotice sînt mai frămîntate. Dar antece
dentele-lor se regăsesc în cursiva ghimpoasă de la finele veacului al XlII-lea 
şi începutul celui de-al X lV-lea8. Scrierea aceasta se compune din linii 
în formă de ghimpişori subţiri, azvîrlite pe hîrtie cu mişcări nervoase. 
Cuvintele ies ca nişte unităţi de sub pana întoarsă iute şi în unghiuri ascuţite, 
făcînd uneori o impresie asemănătoare cu scrierea curentă actuală9. Fizio
nomia zbuciumată a scrierii este accentuată pînă la extrem de liniuţele

nr. 405, precum şi doc. 25 iulie 1394, Arh. ist., V I ; 13 februarie 1408, i b i d . ,  C X C V III 
(R. P. U ngară); 14 mai 1416 şi 12 mai 1419, i b i d . ,  C C I; 9 mai 1430, i b i d . ,  C X C ; 7 mai 
1434, i b i d . ,  CCI.

1 Facsim., X V I /1 - 4 ,  X V II /1 .
2 Facsim., X V I I /2 - 4 .
2 Facsim ., X V I I I /1 - 2 .
4 Facsim., X V III /3 .
8 Facsim., X V III /4 . Cf. Zimmermann, P h o t o g r a p k i e n ,  passim.
* Cf. Chroust, seria I, voi. II, fasc. X II , pl. 3 ; seria II, voi. I II , fasc. X V II I , 

_pl. 1 /a—b. -
7 Facsim., X I X / 1 - 3 ,  X X / 1 - 6 .
8 Facsim ., X I X /1 ;  cf. P rou, A l b u m ,  pl. X I X .
2 Facsim., X I X /3 , X X /1 .
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foarte subţiri trasate brusc în jos şi care se prelungesc în spaţiile dintre 
rînduri, terminîndu-se în vîrfuri ascuţiteh Tocmai aceste linioare în formă 
de ghimpi sau mustăţi dau un aspect caracteristic scrisului.

Este adevărat că scrierile de registru au avut un rol indiscutabil în 
modelarea acestei fizionomii, totuşi este de. presupus că o cercetare adîncită 
a grupului de faţă ar putea aduce noi desluşiri privitoare la învăţămîntul 
sorierii, poate şi descoperirea unor raporturi- culturale străine. în cursul 
procesului de limpezire a goticii, care a început în al doilea sfert al veacului 
al XV-lea, şi această scriere de tranziţie a devenit mai clară, mai îngrijită1 2 * 4, 
liniuţele subţiri dispărînd treptat, iar scrierea devenind mai apropiată de 
celelalte grupe, fără a renunţa însă la caracterul ei ghimpos şi la aspectul 
de ace al cozilor de litere, două însuşiri care Gontinuă să-i rămînă particulare

Scrierea de registru. Constituie ramura cea mai rapidă şi cea mai des. 
folosită în practică a scrierilor cursive. Cu ajutorul ei, s-ar putea studia cel 
mai bine laicizarea scrisului. într-adevăr, prin legătura ei strînsă cu învăţă
mîntul inferior al scrisului, această specie de scriere s-a răspîndit foarte mult 
în păturile care nu se ocupau profesional cu scrisul. Ea era folosită de negu
ţători în însemnările lor de afaceri, era întrebuinţată în actele comitatelor 
şi în cele particulare, în registrele orăşeneşti, în concepte, în adnotările 
judiciare de pe acte, în misive şi în general în însemnările personale de un 
caracter rapid. Mai mult: potrivit practicii mai vechi, întîlnim această specie 
de scriere, în afară de actele locurilor de adeverire sau de cele voievodale, 
uneori chiar şi în documentele regale *. încetăţenirea formelor libere ale 
cursivei în documente a deschis larg, în a doua jumătate a secolului al
XlV-lea, porţile cancelariilor în faţa scrierilor de registru. La sfîrşitul seco
lului al XlV-lea şi începutul celui următor, o parte considerabilă din actele 
de mai mică însemnătate emise de cancelariile voievodală, palatinală, a judelui 
curţii regale şi a locurilor de adeverire erau deja întocmite în această 
scriere extrem de rapidă, dar neglijentă în ceea ce priveşte fizionomia lor. 
Ea se găsea tot timpul sub influenţa paralelă a cursivei şi a scrierii literare, 
dintre care însă factorul hotărîtor a devenit treptat cea dintîi.Prin legătura 
ei strînsă cu cursiva documentară, prin repeziciunea şi tehnica ei, scrierea 
de registru a avut un rol de seamă în formarea cursivei moderne.

Scrierea de registru numără chiar mai multe variante decît cursiva 
documentară, lucru firesc de altfel, căci în trasarea însemnărilor rapide, mina 
scribului era legată prea puţin de regulile învăţate în şcoală şi putea să 
folosească în voie procedeele sale individuale. în ciuda acestui fapt, toate 
variantele scrierii de registru sînt caracterizate, pe lingă repeziciunea lor 
extremă, de duetul lor energic, dar sec, de litere în general mărunte şi 
trasate rigid, de pripă şi de îmbîcseală, care este accentuată şi mai mult 
de mulţimea prescurtărilor. De obicei, scrierea de registru era trasată cu 
tăişul penei, ceea ce explică literele ei subţiri şi rigide. Fiindcă pana era, 
întoarsă totdeauna în unghi ascuţit, scrierea are un aspect ghimpos şi

1 Facsim., X X /3  — 6.
3 Facsim., X X  2.
8 Pentru acest grup de scrieri, pe lîngă'şpecim enele citate,” a se vedea şi facsim i

lele din D o c u m e n t e  p r i v i n d  i s t o r i a  R o m i n i e i ,  C, X IV , voi. I, nr. 40 şi Sickel., fasc., III , 
pl. 19 ; precum şi doc. 27 noiembrie 1392, 22 mai 1393 şi 9 iunie 1399, Arh. ist., V I ;  
17 iulie 1399, i b i d . ,  C X C ; 2 iunie 1405, i b i d . ,  V I (R . P. Ungară).

4 Facsim., X X II /4 .
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supărător. Din cauza repeziciunii şi uşurimii cu care alerga pana pe hîrtie, 
cîteodată o singură trăsătură unduită înlocuieşte silabe întregi; alteori 
anumite litere sînt marcate doar de punctuleţe ţîşnite din vîrful penei.

Scrierea de registru e forma cea mai rapidă, dar totodată cea mai 
neîngrijită şi urîtă a goticii tîrzii. întreaga ei fizionomie arată limpede că 
la sfîrşitul secolului al XlV-lea scrierea a încetat să mai fie o artă sau o 
ştiinţă mai mult sau mai puţin ezoterică, devenind un sistem practic de 
semne, pus în slujba nevoilor vieţii. De aceea nu se mai dădea importanţă 
formelor exterioare solemne şi respectabile sau măcar celor îngrijite, ci 
atenţia se concentra asupra repeziciunii cit mai mari, fără ca aceasta să 
dăuneze însă caracterului citeţ al scrisului. O sarcină urgentă a cercetărilor 
de viitor va fi aceea de a distinge, în mulţimea trăsăturilor individuale, 
particularităţile tipice ale scrierii de registru, deoarece de studierea ei siste
matică şi adîncită depinde în primul rînd rezolvarea justă a unei serii întregi 
de probleme privind actele particulare, precum şi învăţămîntul şi întrebuinţarea 
scrierii în societatea medievală laică din Transilvania1.

Pentru înlesnirea cercetărilor ulterioare, am dat un număr mai mare 
de exemple din variantele scrierii de registru2. în selecţionarea lor ne-am 
condus şi acum după criteriul prezentării tipurilor mai importante, ceea 
ce însă, în cazul de faţă, a fost destul de dificil din pricina caracterului 
foarte personal, individualist, al acestei specii de scriere. Cu oarecare exage 
rare, s-ar putea spune că, la începutul secolului al XV-lea, deja fiecare 
ştiutor de carte, care exercita scrisul ca o profesiune, îşi avea procedeele 
sale personale, pe care le întrebuinţa în cazul însemnărilor rapide, pentru 
modelarea literelor din deosebitele specii de scriere. Aşadar, tipul de scriere 
din aceste însemnări variază de la o persoană la alta, chiar dacă se pot 
recunoaşte în ele şi unele trăsături comune mai generale. în aceeaşi cance
larie şi în acelaşi timp sau aproape, se foloseau scrieri deosebite de registru, 
fără îndoială în urma faptului că fiecare slujbaş îşi întrebuinţa scrierea sa indi
viduală în însemnările pq care le făcea. Exemple semnificative sînt în această 
privinţă variantele din cancelaria vicevoievodului Lorand L^pes 3 * * 6. Prin urmare

1 Asupra particularităţilor scrierii de registru, în afară de specimenele de mai jos
a se vedea facsim. din Documente privind istoria Romlniei, C, X IV , voi. I, nr. 197,
precum şi doc. 16 martie 1334, Arh. ist., L X X X I I  (R .P .U ngară); 13 ianuarie 1337,
ibid., C X C ; 13 februarie 1343 şi 1 mai 1349, ibid., C C V I; 17 aprilie 1366, ibid., V I ;
8 iulie 1366 şi 16 februarie 1377, ibid., C C I; 4 mai 1379, ibid., V I ; 28 noiembrie 1379, 
ibid*, C CI; 13 noiembrie 1380, ibid.., V I ; . . .  ianuarie 1381, ibid., L X X X I I  (R .P .U ngară);
6 mai (1383— 1385) şi 30 martie 1384, ibid., C C I; 25 octom brie 1385, ibid., V I ; 7 februarie 
1386, 30 mai, 12 noiembrie şi 20 decembrie 1390,21 ianuarie 1391, 1 august şi 20 noiembrie 
1398, 20 ianuarie 1399, 15 februarie 1400 şi 20 ianuarie 1411, ibid., C C I; 13 octom brie 1415, 
ibid., C X C ; 10 octom brie 1416 şi 18 iunie 1420, ibid., C C I; 2 iunie 1421, ibid., VI 
(R .P . U ngară); 28 mai 1423, ibid., CCI (R .P .U ngară); 25 martie 1427, ibid., C C I; 30 noiem
brie 1429, ibid., C L X III ;1 7  octom brie 1431, ibid., C CI; 11 aprilie 1443 şi 2 noiembrie 
1447, ibid., V I ;  9 martie 1449 şi 5 octom brie 1451, ibid., C CI; 17 iunie 1467, ibid., V I ; 
20 iulie 1468, ibid., C L X III ; 18 iunie 1470 şi 17 iunie 1488, ibid., V I. Analogi) 
străine: Prou, Album, pl. X X IV , X X V I - X X V I I I ,  X X X V , X L I - X L I I ;  Boiiard, 
Album, pl. V III , X X I I I - X X V I I ;  Pcole des Charles, pl. 2 0 - 2 3 ;  Arndt, III , pl. 9 5 -9 6 ,  
98, 101, 105, 106; Chroust, seria I, voi. II, fasc. X II , pl. 1 - 1 0 ;  fasc. X III , p l . l - 1 0 ;  
seria I I , voi. III , fasc. X V II , pl. 9 /a - b ,  fasc. X V III , pl. 3/a, 9 /b, fasc. X I X , pl. 1 /a - b ,  
2 /a —b, 3^a—c, 4 /a—b, 5 /a —b ;  SickeI, fasc. III , pl. 15. Giacomo Bascapâ, Corsi di 
Paleografia e  Diplomatica, Milano, 1940, pl. 3, 8.

* Facsim ., X X I - X X V .
* Facsim. X X I /4 , X X I I / l ,  X X I I I /3 — 4, X X V /1 .
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grupele înşirate mai jos nu pot fi considerate ca unităţi închise, ci o 
culegere de tipuri principale, la care se pot adăuga variante noi.

a) Primul grup de variante e ales din specimene care păstrează cel
mai fidel vechie tradiţii ale scrierii de registru1. în actul din 1342 al 
conventului din Cluj-Mănăştur 2 sau în acela din 1418 al lui Lorand Lepes3 
se observă în mod evident tehnica originară a scrierii folosite în însemnări, 
tehnică ce s-a format încă din timpul cînd, din cauza scumpetei pergamen
tului, conceptele şi alte note cu caracter vremelnic erau scrise pe tăbliţe 
cerate 4. Literele parcă sînt gravate cu vîrful penei în hîrtie, fiecare membru 
de literă prin ridicarea separată a penei. Este o scriere seacă şi rigidă, dar 
citeaţă, cel puţin cînd provine de la o mină bine deprinsă cu meşteşugul 
scrisului5. •

b) A l doilea grup cuprinde variante ale unui tip foarte rapid, plin de 
avînt, care întrebuinţează totuşi dimensiuni mărunte de litere 6. Mîna scri
bului trasează cu avînt linii energice, aproape brutale. Din cauza iuţebi, 
ea nu poate să scrie linii drepte, ci îndoaie chiar şi membrele drepte ale 
literelor. Acestea, în consecinţă, se apleacă neregulat, cînd spre dreapta, 
cînd spre stînga. De exemplu, părţile curbate ale literelor scurte (ca e) atîrnă 
dedesubtul rîndului. Privind aceste scrieri, ai impresia că parcă un ciclon ar 
fi răscolit şirul ordonat al literelor7 . Mîna este atît de grăbită, încît mar
chează pe m, n, u, i şi chiar alte litere scurte cu mici trăsături abia unduite sau 
orizontale8, iar uneori numai prin puncte9. Scribii cu mîna mai uşoară, 
zgîrîie'un scris subţire10, iar cei cu mai puţină experienţă, mîzgălesc mai 
de grabă hîrtia decît scriu pe ea11.

c) în  al treilea grup figurează variante ceva mai îngrijite, apropiate 
de cursiva rapidă12. Astfel, actul din 1375 al lui Iacob de Zips, judele curţii 
regale, ilustrează scrisul repede şi preferat al documentelor judiciare şi al 
mandatelor 13. Cu acestea seamănă mandatul din 1388 al lui Sigismund, deşi 
aici ies mai mult în evidenţă braţele verticale ale literelor 14. Semnele de 
prescurtare, subţiri şi rigide, se prelungesc peste corpul întreg al cuvintelor 
şi forma specifică a literelor dau, în oarecare măsură, un aspect german 
acestui act. Documentul pe pergament al conventului din Cluj-Mănăştur, 
din 1389 15, prezintă o asemănare cu piesele grupului precedent16, dar este 
cu ceva mai pretenţios decît acestea. Şi varianta aceasta —  la fel cu cele
lalte două de mai înainte —  foloseşte tehnica cursivei documentare. în 
schimb, în ultima piesă— deja mai limpede —  a acestui grup17 se întîlneâc

I Facsim ., X X I /1  — 4.
8 Facsim., X X I /1 .
3 Facsim., X X I /4 .
* Hajnal, I r d s t d r t e n e t ,  p. 153.
5 Facsim., X X I / 3 - 4 ,  cf. X V III/3 .
8 Facsim ., X X I / 5 - 6 ,  X X I I /1 - 2 .
7 Facsim., X X I  1/2.
8 Facsim., X X I /6 . Cf. Cliroust, seria I, voi. II, fasc. X I I I , pl. 3/a.
8 Facsim ., X X II /1 .

10 Facsim ., X X I/5 ,6 .
II Facsim ., X X I I /1 - 2 .
«  Facsim ., X X I I /3 - 6 .
18 Facsim ., X X II /3 .
18 Facsim ., X X II /4 .
15 Facsim ., X X II /5 .
18 Facsim ., X X I I /1 - 2 .
»  Facsim ., X X I I /6 ,
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ctteva forme minuscule de litere printre cele cursive. Influenţa favorabilă 
a, scrierii umaniste se face deci simţită şi în cea de registru.

d) A l patrulea grup1 înfăţişează, în primele două facsimile, varianta 
gotică tîrzie a scrierii de registru din secolul al XlII-lea, măruntă, foarte 
rapidă, totuşi îngrijită şi disciplinată 2. în  timp ce aceste două exemple sînt 
dominate de forme cursive  ̂noi, actul din 1419 al vicevoievodului Lorand 
Lepes, întrebuinţînd tehnica originară a ' scrierii de registru, ne oferă un 
scris tot mărunt şi rapid, dar complet sec şi gliimpos: o pildă frumoasă 
a speciei de registru din gotica matură3 . O variantă, devenită frumoasă 
sub influenţa scrierii umaniste, se întîlneşte în documentul din 1439 emanaţi 
de la comitatul Tirnava4. Dimpotrivă, actul de oprelişte din 1423 al lui Ldpes 
reprezintă o altă variantă, vulgară şi frecventă, cu forme mărunte, robuste, 
neregulate, influenţate de cursivă 5.

e) Al cincilea grup cuprinde, de asemenea, o serie de variante6. Pre
zentăm mai întîi un tip caracterizat prin trăsături subţiri şi capricioase 7. 
O notă caracteristică a acestei scrieri este înnodarea avîntată, cu linii foarte 
fine, a cozilor atîrnate8. Literele scurte, de cele mai multe ori, nu pot să 
se contureze în Vîrful penei care aleargă cu repeziciune, ci parcă se scurg 
pe hîrtie sub forma unui val domol de linii 9. Deşi aceste variante seamănă, 
la prima vedere, cu scrierea curentă actuală, privite însă mai de aproape, 
rezultă că ele nu pot fi încă socotite adevărate scrieri curente, cu toate 
progresele pe care ele le fac în această direcţie. într-adevăr, în cazul lor 
mai stăruie procedeul tehnic al trasării membrelor de litere, care întrerupe 
mereu duetul continuu al scrisului. Facsimilele următoare10 înfăţişează variante 
de scrieri mărunte, ghimpoase şi unghiulare, ilustrînd felul în care scrierea 
de registru căuta, în prima jumătate a secolului al XV-lea, să devină o 
scriere curentă, asemănătoare cursivei foarte repezi.

Fazele perioadei de decadenţă a scrierii gotice în Transilvania. în 
urma cercetării schimbărilor prin care au trecut formele scrierii în perioada 
de decadenţă a goticii în Transilvania, se pot distinge trei faze. Fireşte, 
nu putem vorbi, nici în acest caz, de limite cronologice rigide între faze, 
căci speciile de scriere se împletesc strîns în evoluţia lor. Totuşi, datele de 
mai jos marchează transformările de ordin general prin care a trecut scrierea.

Primele patru sau cinci decenii ale veacului al XlV-lea constituie 
o unitate organică —  în ceea ce priveşte dezvoltarea scrierii —  cu ultimul 
sfert al secolului precedent. în  această fază, tradiţia scrierilor magistrale 
exercită încă o influenţă puternică, de aceea scrisul, în marea majoritate 
a cazurilor, este îngrijit, fiind rezultatul unei pregătiri şcolare temeinice. 
Scrierea în această fază, se caracterizează prin trăsături avîntate şi subţiri, 
cît şi în general prin litere bine formate, de dimensiuni mai mari. Dar pe 
la mijlocul secolului amintit, acest tip de scriere este împins pe planul al doilea

1 Facsim., X X I I I /1 - 5 .
2 Facsim., X X I I I /1 - 2 .
8 Facsim., X X II I /3 .
4 Facsim., X X II I /5 .
5 Facsim., X X II I /4 .
« Facsim ., X X I V /1 - 6 ,  X X V /1 - 6 .
7 Facsim., X X I V /1 - 4 .
8 Facsim., X X I V 7 1 -2 .
9 Facsim., X X I V /3 - 4 .

10 Facsim., X X I V /5 - 6 ,  X X V / l - 6 .
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—  probabil şi în urma răspindirii hîrtiei ca material de scris —  cedîndu-şi 
locul unor variante cu forme mărunte, robuste şi mai puţin îngrijite. Această, 
fază de tranziţie ţine cam pînă la 1380— 1390, răstimp în care se constituie 
formele ghinipoase, ascuţite şi puternic fracturate —  în care se simte şi accen
tuarea influenţei germane, spre sfîrşitul veacului al XlV-lea şi începutul 
celui următor —  forme frămîntate, care pot fi considerate drept ultimă, 
etapă a dezvoltării scrierii gotice. Ele oglindesc fidel zbuciumul vieţii spiri
tuale a unei epoci de criză, care îşi căuta o cale nouă de dezvoltare.

în aceste două faze, scrierea gotică şi-a epuizat posibilităţile de creaţie, 
într-adevăr, în faza a treia şi ultima (după 1380— 1390), ea n-a mai produs 
variante esenţial noi, căci schimbările ce se constată în aspectul ei, începînd 
cu deceniul al patrulea din veacul al XV-lea (mai ales în direcţia limpezirii 
si calmării formelor) trebuie puse în legătură cu influenţa noii scrieri, a 
celei umaniste, care îşi făcea apariţia. Deşi această înrîurire de origine italiană 
se manifestă tot mai mult, după mijlocul secolului al XV-lea, în îmbunătăţirea 
probresivă a dimensiunilor scrierii, în schimbarea formei unor litere 
(de exemplu, d, m), totuşi nu se poate vorbi încă aici, la sfîrşitul acestui 
veac, despre o biruinţă generală a scrierii umaniste asupra celei gotice pe 
teritoriul Transilvaniei. în ciuda faptului că umanismul era cultivat în 
cancelariile de la curtea regală sau că în biblioteca de la Buda a regelui 
Matiaş Corvin şi în palatele prelaţilor umanişti se găseau atîtea codice în 
noul tip de scriere, gotica îşi păstra ferm poziţiile sale ca scriere documentara, 
chiar şî la începutul secolului al XVI-lea. De altminteri, această persistenţă, 
a goticii se poate constata şi în documentele emise în alte ţări.

Este o sarcină a cercetărilor ulterioare de a stabili precis timpul cînd, 
în simbioza elementelor gotice şi umaniste, încep să precumpănească acestea 
din urmă, pentru a determina fizionomia scrierii. O altă problemă care 
urmează să fie lămurită, este precizarea momentelor culturale care stau la 
temelia fazelor dezvoltării goticii tîrzii.

Sistemul prescurtărilor latine medievale. Scrierea gotică —  chiar şi 
în variantele sale care fac o impresie foarte modernă —  se deosebeşte în 
mod hotărîtor de scrierea din zilele noastre prin folosirea pe scară largă a  
prescurtărilor. De aceea, în această schiţă de istorie a scrierii, trebuie să 
vorbim şi despre sistemul prescurtărilor medievale, fără a intra însă în amănun
tele practicii locale, din care vom face numai cîteva exemplificări. Analiza 
particularităţilor transilvănene, care existau în această privinţă, constituie 
tot o sarcină de viitor. Dar şi pînă atunci se poate presupune cu multă proba
bilitate, pe baza celor spuse mai sus despre învăţămîntul şi dezvoltarea scrierii 
din Transilvania ca şi pe baza unor observaţii generale, că practica documen
tară de aici se încadra —  şi sub acest aspect —  în evoluţia generală a scrierii 
latine 1.

1 Pentru sistemul prescurtărilor în scrierea latină medievală, vezi W ilhelm W a t- 
tenbach, Anleitung zur lateinischen Paleograpkie, Leipzig, 1878, (prescurtat: W attenbach , 
Anleitung), p. 56—57; M auriceP rou ,Manuel de paleograpkie latine et franţaise, ed. a IV -a  
în colaborare cu A . de Boiiard, Paris, 1924 (prescurtat: Prou, M anuel); p. 109, 165, 305 — 
454 ; Paoli, I, p. 51 — 67 ; Adriano Cappelli, Lexicon abbreviaturarum. Dizionario di abbre- 
viature latine ed italiane, Milano, 1929, p. X I — X L I X ; Andreescu, p. 91-136; Ciurea( 
p. 189— 193; Gârdonyi Albert, A  kSz pkori latin irăs roviditisi rendszere [Sistemul pres
curtărilor în scrierea latină m edievală], în Fejerpataky Emlekkonyv [Omagiul Iui F ejăr- 
pataky], Budapesta, 1907, p. 138— 158.
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Sistemul prescurtărilor latine medievale întrebuinţa următoarele 
procedee de origine variată: prescutarea prin suspensiune, prin contracţiune, 
prin litere suprapuse, jirin semne speciale şi prin sigle. Toate aceste categorii de 
Abrevieri erau cunoscute şi de obicei practicate de scribii din Transilvania, 
după cum dovedesc exemplele de mai jos şi mai ales facsimilele anexate. Ele se 
întrebuinţau însă foarte frecvent, şi uneori în forme individuale, de scribii din 
secolele al XlV-lea şi al XV-lea, în special în cursiva documentară şi în scrierea 
de registru.

a) Prescurtarea prin suspensiune omite sfîrşitul cuvintelor. Acest proce
deu era cel mai vechi, dar în perioada scrierii gotice el a ajuns pe planul al 
doilea în favoarea prescurtării prin contracţiune. Suspensiunea era folosită 
aproape curent în terminaţii atît de frecvente în limba latină, ca -bus, -et, -gue. 
De exemplu, hominib<us >, Iacob<us>, hio<et>, sciUicet>, heredumq<ue>,quinq<ue> 
etc. De asemenea se prescurtau foarte des în felul acesta consoanele finale 
m  şi n. Omisiunea este indicată prin semne de prescurtare. în cazul întîi, 
semnul abreviativ are forma 3, rezultat din unirea unui punct şi a unei 
virgule, care se prelungeşte dedesubtul rîndului; în cazul din urmă, suspen
siunea e marcată prin încovoierea în sus a terminaţiei literelor penultime.

b) Prescurtarea prin contracţiune prezenta, faţă de modalitatea prece
dentă, marele avantaj oă păstra litera sau silaba iniţială şi finală a cuvintelor, 
omisiunea făcîndu-se din corpul acestora. De aceea, dezlegarea acestei pres
curtări este mai sigură şi mai uşoară. De exemplu, tm =  tantum, ecclie =  
ecclesie, eppus =  episcopus, mra =  memoria, couati - comitati etc. Abrevierea 
se indică de obicei printr-o liniuţă orizontal aşezată deasupra cuvintelor, iar 
în cazul silabelor er, ri, ar, prin semnul .

c) Prescurtarea prin litere suprapuse este de fapt, o formă deosebită a 
■ contracţiunii. Ea păstrează totdeauna litera iniţială a cuvîntului, deasupra
căreia figurează litera finală. De exemplu, m =  modo, v =  vero-

d) Din prescurtările prin semne speciale, cele mai frecvente sînt3 =  
con, ^ =  el, 3 =  us, L£ =  rum. Din liniuţa aşezată deasupra rîndului pentru 
indicarea obişnuită a prescurtărilor s-a format semnul \, pus deasupra rîn
dului ca abreviere a silabei er sau re. Acest semn se foloseşte însă deseori şi 
pentru alte prescurtări în scrierile repezi şi avintate din secolul al XjV-lea.

e) Unele cuvinte care se repetă frecvent se prescurtau prin sigle, adică 
prin literele lor iniţiale. De exemplu, A.D. =  Anno Domini. Se întîlneşte 
foarte des prescurtarea pentru pronumele relativ qui, gue, quod, iar în cazul 
unor prepoziţii: p =  pre, =  pro, — per sau par.

Numerele. în  perioada scrierii gotice se indicau în documente aproape 
totdeauna, după obiceiul roman, deci prin litere. în  Transilvania, ca şi în 
Ungaria şi în alte ţări ale zonei scrierii latine, cifrele arabe, deşi mult mai 
practice, erau foarte puţin întrebuinţate, societatea dovedind o atitudine 
deosebit de conservativă faţă de elex. în datarea documentelor, ea persista 
eu îndărătnicie să folosească numerele romane. în felul acesta se indica de 
obicei numai milesimul şi secolele, în timp ce valorile cifrice mai mici, zecimile 
şi unimile —  se scriau cu litere. în cursul secolului al XV-lea era chiar mai 
frecvent obiceiul de a se exprima în chipul acesta toate elementele cifrice ale 
datei. Trebuie deci considerată cu totul excepţională întrebuinţarea cifrelor 1

1 Cf. Paoli, I, p. 8 3 -8 4 .
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arabe în datare, chiar şi în varianta cînd între numerele romane se amestecau 
cifre arabe.

Janits arată că între documentele voievodale din Transilvania, cunoscute 
de el, cel mai vechi, în care aceste cifre sînt întrebuinţate în datare, este dii* 
anul 1464, fiind vorba de un act al vicevoievodului Transilvaniei, dar şi acesţ 
autor accentuează că folosirea cifrelor arabe este extrem de rară, chiar şi la 
începutul seoolului al XVI-leaL în legătură cu documentele propriu-zise, 
cifrele arabe figurează mai ales în menţiunea r e g e s tr a ta  de pe spatele actelor 
regale 1 2 *. Ele sînt însă mult mai frecvente în socoteli şi însemnări particulare s. 
Dar chiar şi în aceste sectoare ale scrierii, sistemul numerelor romane dă 
dovadă de multă tenacitate, prelungindu-se şi în secolul al XVI-lea 4 *.

Ortografia şi punctuaţia. Deşi scrierea gotică, în comparaţie cil tipurile 
precedente înseamnă un progres important în domeniul, ortografiei şi al punc
tuaţiei, ea era departe de a fi consecventă în aceste privinţe®. S-a ajuns să sş- 
despartă acum cuvintele, potrivit regulilor gramaticii latine. Cel mult seîntîmpla 
cîteodată ca prepoziţia să fie scrisă împreună cu cuvîntul următor sau ca în 
cazul cuvintelor compuse cu prepoziţii, cele două părţi componente să fie 
scrise separat. Dar se constată o nesiguranţă mult mai mare cînd e vorba 
de majusculele cu care încep propoziţiile sau frazele. Acelaşi lucru se poate 
spune şi despre indicarea sfîrşitului propoziţiilor, respectiv şi frazelor. Cu cît 
se observă o preferinţă mai mare pentru semnele dc despărţire a părţilor de 
propoziţie, tot atît de mult se neglija împărţirea textului în propoziţii şau 
fraze. Nu sînt rare documentele în care textul este despărţit numai prin vir
gule, încît el pare ca o singură şi interminabilă frază.

Pentru indicarea pauzei lungi se folosea semnul punctului, după care frază 
nouă începea cu literă mare. Pentru pauza scurtă se întrebuinţa virgula sau 
virgula întoarsă şt punctul, iar în secolul al XV-lea se întîlneşte-şi semnul 
celor două puncte sau mai des o liniuţă oblică trasă peste linia de bază a rîn- 
dului. Dar punctul şi virgula uneori îşi schimbau Tolurile. De exemplu, în 
documentele timpurii ale lui Carol Robert punctul e folosit în loc de virgulă 6. 
La sfîrşitul propoziţiilor interogative se punea semnul de întrebare. De obicei 
la sfîrşitul rîndurilor se indica despărţirea cuvintelor, la început cu o singură 
liniuţă, apoi, începînd cu secolul al XlV-leâ, mai des cu două liniuţe paralele. 
Litera i poartă ca semn diacritic o trăsătură în formă de accent, iar mai 
tîrziu un punct, întrucît în scrierea gotică ea s-ar fi putut confunda cu picioa
rele literelor m, n, u. în privilegiul din 13 august 1366 al lui Ludovic I se 
întîlneşte atît punctul cît şi virgula pentru a distinge litera i  7. Litera y, consi

1 Janits, p. 88.
2 Facsim., II/3.
8 Este de remarcat că într-un registru de dijme papale din perioada avignoneză, 

şi anume din anii 1373—1375, se întîlneşte şi influenţa franceză în folosirea cifrelor mul
tiplicative. De exemplu, multiplicarea lui 20 Cu cifra 4: 77/7X x =  80; 7777x x X V I I I  =  98 
(cf. în fr. q u a tr e -v in g ts , q u a tr e -v in g ts  d i x -  h u it ) , D o c u m e n t e  p r iv in d , is to r ia  R o m î n i e i ,  
C, XIV, voi. VII.

4 Pentru sistemul medieval de numere a se vedea Wattenbach, A n l e i t u n g , p. 84 — 
98; Paoli, I, p. 78—84; Prou, M a n u e l , p.270—276; S t e j je n s , p. XXXV— XXXVI, XL; 
Andreescu, p. 145—150. Referitor la forma numerelor romane şi a cifrelor arabe folosite 
în registrele de socoteli ale oraşelor ardelene cf. R e c h n u n g e n , pl. 8—9.

* Cu privire la cele ce urmează vezi Wattenbach, A n l e i t u n g , p, 76—84; Paoli, I, 
p. 73 — 77; Prou, M a n u e l , p. 265 — 270; E. M. Thompson—G. Bascapâ, P a le o g r a fia  
g r eca  e  la tin a , Milano, 1940, p. 45—51; Andreescu, p. 137 — 144.

• Arh. stat., arh. oraşului Dej, nr. 9—10.
7 Arh. stat., arh. oraşului Bistriţa.
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derată ca i dublu, poartă două trăsături în formă de accente sau două puncte. 
Ştergerea se indica deseori prin expunctare, îndeosebi în actele mai solemne, 
spre a nu dăuna prin tăierea cu linii aspectul grafic al documentului1. în  
actele de valoare vremelnică însă acest din urmă procedeu de ştergere s-a 
generalizat încă de la mijlocul veacului al XIV-lea2.

Deşi, după cum rezultă din cele de mai sus, în scrierea gotică n-au existat 
reguli de o valabilitate generală cu privire la punctuaţie, totuşi examinarea 
întrebuinţării semnelor acesteia poate oferi date preţioase pentru critica diplo
matică. Căci, cu toate că punctuaţia în general era inconsecventă, nu e mai 
puţin adevărat că în documentele scrise de acelaşi diac se poate constata o 
oarecare regularitate în această privinţă, fapt care ne poate ajuta la descope
rirea falsurilor.

SCRIEREA DOCUMENTELOR P APA LE  DIN SECOLELE X I I - X V ,  
PRIVIND TRAN SILVAN IA

Formarea minusculei curiale. Printre izvoarele medievale relative la 
Transilvania constituie —  după cum arată însuşi materialul scrierii noastre —  
un grup important documentele şi actele de deosebite categorii emise de 
cancelarie papală3. Dar cercetarea scrierii pe care o prezintă acestea 
nu face parte din obiectul paleografiei latine de pe teritoriul ţării, ci aparţine 
studiului paleografie al documentelor pontificale. într-adevăr, documentele 
papale înfăţişează aceleaşi particularităţi paleografice, indiferent de ţinutu
rile la care se referă. Prin urmare, cercetătorii noştri care caută răspuns 
la problemele ce se ridică în legătură cu actele papale originale privitoare 
la Transilvania —  acte al căror număr de fapt este destul de redus —  trebuie 
să se adreseze literaturii internaţionale de specialitate care se ocupă de dezvol
tarea scrierii curiale în ansamblul e i4. Totuşi, scrierea în documentele pontifi
cale a exercitat în cursul evului mediu indirect (prin mijlocirea păturii clericale 
cărturăreşti), dar şi direct o influenţă atît de importantă asupra scrierii docu
mentare latine din Transilvania, îneît prezentarea noastră de mai sus cu 
privire la dezvoltarea acesteia din secolul al XII pînă în secolul al XV-lea 
ar fi foarte incompletă, dacă n-am căuta să scoatem în evidenţă măcar

1 Facsimilele in D o c u m e n te  p r iv in d , is to r ia  R o m î n i e i , C, XI —XIII, voi. II, nr. 451 
şi 468 (mijlocul rîndului 5 de jos).

2 Facsim., ib id ., C, XIV, voi. III, nr. 301.
8 Asupra categoriilor de documente papale: cf. Fr. Pali, D ip lo m a t ic a  la tin ă  în 

D o c u m e n te  p r i v i n d  is to r ia  R o m în ie i . I n tr o d u c e r e , voi. II.
4 A se vedea în aîară, de sinteze generale: Wilhelm Diekamp, Z u m  p ă p s t l ic h e n  

U  r k u n d e n w e s e n  d e s  X I ,  X I I  u n d  d e r  e r ste n  H a l f  te d e s  X l I I - t e n  J a h r h u n d e r ts , în 
«Mitteilungen des Instituts fur osterreichische Geschichtsforschung» (prescurtat:M l O G ) ,  III 
(1882), p. 565 — 627 ; idem, Z u m  P ă p s t l ic h e n  U r k u n d e n w e s e n  v o n  A l e x a n d e r  I V .  b is  J o h a n n  
X X I I ,  în M l O G ,  IV (1883), p. 497 — 540; F. Kaltenbrunner, B e m e r k u n g e n  tiber d i e  
ă u s s e r e n  M e r k m a l e  d er  P a p s t u r k u n d e n , în M l O G ,  I (1880), p. 375—410; Julius von Pflugk- 
Ilarttung, D i e  U r k u n d e n  d e r  p ă p s t l ic h e n  K a n z l e i  v o m  X — X I I I  J a h r h u n d e r t, în «Archi- 
valische Zeitschrift», VI (extras, Miinchen, 1882); Idem, D i e  B u l l e n  d e r  P ă p s t e  b is  z u m  
E n d e  d e s  1 2 .  J a h r h u n d e r ts , Gotha, 1901; Idem, S p e c im in a  selecta  c h a rta ru m  p o n t i f ic u m  
R o m a n o r u m  [Exemple alese de documente ale pontificilor romani]. I —III, Stuttgarţ, 
1885—1887; H. Denifle — D. Gr. Palmieri, S p e c im in a  p a le o g r a p h ic a  e x  V a t ic a n i  ta b u la r ii  
R o m a n o r u m  p o n t i f i c u m  r e g e str is  selecta  [Exemple paleografice alese din registrele papale 
ale Arhivelor Vaticanului], Roma, 1888.

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


224 P A L E O G R A F IA  LA TIN Ă  CU  R E F E R IR E  LA T R A N S IL V A N IA 66

sumar caracteristicele mai importante ale scrierii curiale din epoca despre 
care e vorba h

Mai întîi trebuie să subliniem conservatismul rigid cu care a căutat 
cancelaria papală să se izoleze în aceste veacuri de noile progrese ale dez
voltării scrierii. Pe la mijlocul secolului al Xl-lea, în timp ce minuscula 
carolingiană era deja folosită în documente, în întreaga zonă a culturii latine, 
această cancelarie ţinea încă morţiş la învechita cursivă curială. Începînd 
din această vreme a fost nevoie de un secol întreg pentru ca noua scriere 
documentară, de o întrebuinţare generală, să biruie tradiţiile locale ale curiei 
romane. Din această luptă, prin amestecul unor elemente ale cursivei curiale 
şi ale minusculei carolingiene, s-a născut m inuscula curială (sau pontificală)a.

Printre factorii care au promovat formarea acestei variante specifice 
a minusculei documentare, trebuie menţionate schimbările intervenite în 
ceea ce priveşte materialul de scris şi compoziţia cancelariei. într-adevăr, 
după ce în prima jumătate a secolului al Xl-lea, din cauza încetării importului 
de papirus, cancelaria papală s-a văzut silită să accepte — în urma tuturor 
celorlalte cancelarii ale Apusului —pergamentul, pe suprafaţa netedă a acestuia 
au început să ia forme asemănătoare minusculei şi literele largi, alungite 
ale cursivei curiale â. La aceasta a contribuit şi faptul că alături de vechiul 
for papal emitent de documente, adică alături de scrinium , care se compunea 
din notari localnici, din Roma, juca un rol tot mai însemnat palatium , ai 
cărui membri se recrutau din anturajul imediat al papei. între aceştia se 
aflau şi străini, mai ales germani, care nu cunoşteau cursiva curială. Aceştia 
întrebuinţau în documentele papale scrise de ei minuscula carolingiană, 
îndeosebi varianta acesteia din cancelaria imperială. Scrierile diferite, dar 
folosite paralel de aceste foruri — scrinium  şi palatium  — se influenţau reciproc, 
dînd naştere mai întîi, în a doua jumătate a secolului al Xl-lea, unui scris 
hibrid, de compromis, din care s-a cristalizat treptat, pînă la mijlocul veacului 
următor, minuscula curială de un aspect solemn, care a rămas tipul general 
de scriere folosit în cancelaria papală pînă în secolul al XVI-lea 4.

Minuscula curială, rezultată din aşa-numita minusculă diplomatică a 
documentelor imperiale, prezintă şi unele trăsături proprii. Ea se carac
terizează în general prin dimensiunile proporţionate şi armonioase ale lite
relor. Braţele literelor lungi sînt mai lungi decît cozile lor. Cele dîntîi se 
îndoaie uşor spre dreapta, iar cele din urmă spre stînga, în ceea ce priveşte, 
în particular, unele litere ale minusculei curiale, întflnim forma închisă a 
lui a, în timp ce d  apare cînd drept, cînd uncial. Formele lungi ale lui / şi s 
prezintă nişte legături duble, caracteristice, ale căror extremităţi taie partea 
superioară a aceloraşi litere. în ligamentele st şi ct literele respective sînt 
foarte distanţate, fiind unite cu o trăsătură lungă şi dreaptă, deşi uşor asce- 
■ dentă. Iniţialele primelor cuvinte ale unor formule sau fraze sînt majuscule 1 * 3 4

1 Prezentarea sumară ce urmaeză se întemeiază pe următoarele lucrări : Bresslau, 
II, 1, p. 518— 520, 530— 535; L. Schmitz-Kallenberg, D ie Lehre von den Papsturkunden, 
în Grundriss der Geschichtswissenschaft, sub red. A . Meister, 1 ,2 , Leipzig-Berlin, 1913 (pres
curtat: Schm itz-K allenberg), p. 65 — 66,"i)9 — 104; Fejerpataky L.-A ldâsy A ., Pâpai 
■ oklevelek [Docum entele papale], în A  magyar tortenettudomdny kizikonyve [Manualul 
ştiinţei istorice m aghiare], II, 4, Budapesta, 1926 (perscurtat : Fejerpataky-Âldăsy), 
P- 8 — 12, 28— 29.

a Bresslau, II , 1, p. 518— 520.
3 Fejârpataky-Â ldâsy, p. 9.
4 Paul Kehr, Scrinium  und Palatium, în MlOG-, Supl. IV  (1901), p. 70— 112.
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îngroşate. Se întîlneso puţine prescurtări, ele fiind reprezentate de semne 
deoorative care seamănă cu nişte noduri1.

După constituirea deplină a noii scrieri, cancelaria a căutat, printr-o 
reglementare severă, să preîntîmpine o transformare ulterioară a minusoulei 
curiale. în cursul secolului al XXJI-lea s-au statornicit definitiv regulile 
care determinau precis în ce categorii de documente se puteau folosi majus
culele şi literele ornate, se preciza forma prescurtărilor, a ligamentelor, ba 
chiar şi duetul scrierii2 3. Din aceste reguli ne interesează aici mai ales aoe- 
lea care se referă la scrierea celor două specii din grupa aşa-ziselor litterae, 
deoarece din această categorie fac parte majoritatea documentelor papale 
originale privind Transilvania 8.

a) Varianta mai solemnă a grupei amintite de acte o consitue litterae 
cum file serico care au drept caracteristici paleografice: scrierea numelui papei, 
în formula intitulaţiei, cu litere lungite (scriptura longior); iniţialele adresei 
contextului şi clauzele finale N u lii  ergo, respectiv S i  quis, se deosebesc, 
printre celelalte litere, prin dimensiunile mai mari şi prin ornamentaţia lor; 
numele de persoane, de locuri, titlurile şi cuvintele referitoare la demnităţi 
încep cu majuscule; semnul abreviativ prezintă o formă asemănătoare cifrei 
opt, închise sau deschise în partea inferioară. Ligamentele ct şi st înfăţişează 
forma distanţată amintită mai sus 4.

b) în ceea ce priveşte litterae cum  filo  c m a p is , principala lor caracteristică 
distinctivă faţă de varianta precedentă, menţionată mai sus, constă în faptul 
că ligamentele ct şi st n-au forma indicată mai înainte, iar presourtările 
sînt arătate printr-o liniuţă orizontală. în aceste documente numele papei 
este scos în evidenţă doar prin iniţiala sa, dar numai prin îngroşarea acesteia 
fără nici o ornamentaţie. în afară de iniţialele numelor de persoane şi de 
locuri, pe lingă acelea ale titlurilor şi demnităţiilor de obicei e accentuată, 
numai iniţiala contextului, însă în majoritatea cazurilor, acest procedeu 
se reduce la folosirea formei simple de majusculă. Aceste deosebiri grafice, 
respectate riguros, aveau ca scop printre altele, să permită bulatorilor, care 
multă vreme se recrutau dintre analfabeţi, să facă distincţia necesară cu 
ocazia sigilării, între documentele la care trebuiau să întrebuinţeze şnurul 
de mătase şi cele pentru care se prescria şnurul de cînepă 5 *.

Dezvoltarea scrierii papale după secolul al XlII-lea. Deşi amintitele 
reguli de cancelarie, prin conservatismul lor, căutau să fixeze definitiv parti
cularităţile minusculei curiale, totuşi n-au putut să împiedice de tot apariţia, 
mai devreme sau mai tîrziu, a unor schim bări provocate de direcţia dezvoltării 
generale a scrierii, precum şi de alte transformări mari, ivite în istoria papali
tăţii. Astfel, bunăoară, în secolul al XV-lea, sub influenţa scrierii umaniste

1 Bresslau, II , 1, p. 533— 534; Steffens, p. X V III . Facsim .: Arndt, pl. 91 ; Sickel, 
fasc. I I I ,  pl. 9, fasc. V , pl. 6, 9, 12, 14, 18, fasc. V I, pl. 14 ; Steffens, pl.80, 88, 91.

2 Michael Tangl, D ie păpstlichen Kanzleiordnuneen von 1200— 1500, Innsbruck,
1894.

3 Cf. Fr. Pali, Diplomatica latină, în Documente privind istoria Romlniei. Intro
ducere, voi. II,

4 Bresslau, II , 1, p. 534— 535; Schm itz-Kallenberg, p. 101— 102; Arndt, voi. I I I ,
p. 47— 49 ; Fejârpataky-Âldâsy, p. 26. Facsim .: Arndt, pl. 89 ; Sickel, fasc. V I , pl. 4, 5,
9 ; Steffens, pl. 94/2.

B Facsim .: Arndt, pl. 90, 97; Steffens, pl. 94/1; Fejârpataky-Â ldâsy, pl. III.
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timpurii, întrebuinţarea prescurtărilor 8-a redus foarte mult în această minus
culă, limitîndu-se aproape numai la cuvintele cele mai frecvente şi de folo
sire curentă. Dar aceşti factori externi au pricinuit schimbări mai adînci în 
scrierea documentelor papale abia din a doua jumătate a secolului al
XV-lea i.

a ) Trebuie să amintim între momentele mai importante din istoria 
minusculei curiale de după secolul al XlII-lea, in fluenţa franceză ce s-a întă
rit — în chip lesne de înţeles — în perioada avignoneză. Astfel, în prima jumă
tate a secolului al XlV-lea, această scriere ia o înfăţişare mai agitată, 
ceea ce se datoreşte desigur înrîuririi nemijlocite, exercitate asupra ei de 
scrierile notariale din sudul Franţei. Personalul de cancelarie din această 
vreme, amestecat cu francezi, îngroşa braţele literelor, subţiind în schimb, 
treptat, cozile lor. în această variantă a scrierii, literele l, b, d, h, g, p, se 
termină în arcuri avîntate şi largi; lipseşte însă proporţionalitatea literelor, 
mai ales că uneori între înălţimea anumitor litere de aceeaşi categorie apar 
deosebiri destul de mari2. Dar puternicele tradiţii ale curiei papale au trium
fat încă din timpul perioadei avignoneze asupra acestor manifestări. într- 
adevăr, pe la mijlocul secolului al XlV-lea, cancelaria pontificală revine la 
vechea variantă curială a minusculei, dînd iarăşi o înfăţişare calmă şi solemnă 
scrierii din bule. în timpul schismei occidentale însă aspectul minusculei 
curiale începe să se eorupă din nou, procesul acesta culminînd sub pontifi
catul lui Benedict al XlII-lea (1394—1417).

b) Elementele scrierii umaniste apar mai întîi în documentele emise 
de papa Eugeniu al IV-lea (1431—1439), şi anume în breve, în această cate
gorie nouă de acte ce apare în timpul lui Martin al V-lea (1417— 1431). 
Regulamentele vechi. de cancelarie nu cuprindeau dispoziţii despre tipul 
de scriere al speciilor noi de documente şi în consecinţă notarii cancelariei 
papale au putut să adopte treptat scrisul care era la modă în vremea lor 
pentru a- întocmi brevele, iar după aceea şi pentru aşa-zisele m otu proprio. 
Sub pontificatul lui Martin al V-lea, brevele erau încă scrise exclusiv cu 
minuscul (pronunţat gotică), dar sub urmaşul său, elementele scrierii uma
niste au început să pătrundă în această categorie de acte, pentru ca sub 
Sixtus al IV-lea (1471—1484), noua scriere, umanistă, să ajungă dominantă 
în aceleaşi documente 8.

c )  în actele papale solemne scrierea um anistă a putut cîştiga teren şi 
mai greu faţă de minuscula curială. Primele semne ale noului tip descriere 
în minusculă sînt din timpul lui Calixt al III-lea (1455—1458). Începînd 
cu această epocă, influenţa umanistă se accentuează tot mai mult în minu
scula solemnă. Procesul acesta a fost înlesnit de faptul că pînă în această 
epocă curia pontificală a ajuns, graţie brevelor, să se familiarizeze cu noua 
scriere. în ultimul pătrar al secolului al XV-lea, minuscula curială, ca 
urmare a unei mode generale, a trebuit să-şi cedeze locul, şi la bule unei 1

1 Pentru dezvoltarea scrierii papale după secolul al X lII -le a  : Paul Maria 
Baumgarten, A u ş  K a n z l e i  u n d  K a m m e r ,  Freiburg i/B r., 1907; Idem , D i e  E n t i v i c k l u n g  d e r  

n e u z e i d i c h e n  B u l l e n s c h r i f t ,  in «R om isch e  Quartalschrift», 1909.
* Fejârpataky-Âldâsy, p. 11.
• Schmitz-Kallenberg, p. 110-111; Bresslau, 11 ,1 , p . 535. F acsim .: A rndt, pl. 99 ; 

Steffens, pl. 116 /1— 3 ; Sickel, fasc. IX , pl. 191
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<̂ irsive umaniste, care avea în general un aspect plăcut, dar mai puţin 
citeţ1.

d )  Este Semnificativ faptul că în aceeaşi epocă de răspîndire foarte 
largă a scrierii, curia papală a căutat să se izoleze din nou faţă de dezvoltarea 
generală a vremii, creîndu-şi pentru propriile sale scopuri o scriere specifică, 
pe care n-o putea citi decît un cerc foarte restrîns de iniţiaţi. Această tendinţă 
va da naştere treptat, începînd cu deceniul al patrulea din veacul următor, 
aşa-numitei scriitura, bollatica sau littera sancti Petri, un tip nou apărut în 
cancelaria pontificală 2. Dar o asemenea izolare faţă de dezvoltarea generală, 
precum şi tradiţiile anchilozate ale cancelariei papale au lipsit în scurt timp 
noua variantă a scrierii de utilitatea ei practică. într-adevăr, ea a devenit, din 
cauza ornamentaţiilor sale excesive şi a altor trăsături fără rost, atît de greu 
de citit, încît în Cazul bulelor care prezintă acest tip de scriere, era necesăr 
să se anexeze textul şi în scrisul obişnuit, pentru ca destinatarul să poată 
lua cunoştinţă de cuprinsul actului.

e) în sfîrşit, trebuie să mai amintim că în registrele papale — din care provin 
majoritatea documentelor pontificale publicate în seria Transilvania, — pre
cum şi în listele de d ijm e papale, se întrebuinţa fie o scriere literară cu puternice 
influenţe cursive, fie o variantă mai îngrijită a aşa-numitei scrieri de registru, 
folosită în însemnările de un caracter rapid, fie Cursiva obişnuită a docu
mentelor 3.

ÎNCHEIERE

în paginile de mai sus am accentuat de mai multe ori dificultăţile care 
stau în prezent în calea alcătuirii unui tablou de ansamblu despre întreaga 
dezvoltare a scrierii latine în R.P.R. Credem că în încheiere trebuie să atragem 
atenţia asupra felului în care, după părerea noastră, ar putea fi învinse greu
tăţile amintite şi s-ar putea crea premisele pentru întocmirea unei sinteze 
de paleografie latină privind teritoriul R.P.R., sinteză care să fie la nivelul 
exigenţelor ştiinţifice ale epocii noastre.

în primul rînd ar fi necesară pregătirea unor studii despre scrierea 
umanistă şi variantele mai noi ale scrierii (atît cele documentare cît şi cele 
literare) de pe/întreg cuprinsul ţării, în care să se cerceteze aceste scrieri 
într-o formă amănunţită, măcar asemănătoare cu încercarea prezentă despre 
variantele documentare ale scrierii gotice din Transilvania. în cursul acestor 
studii ulterioare s-ar reuni, aproape fără nici o cercetare deosebită, mate-

1 Şteffens, p. X I I I —X IV , Facsim-, ibid., pl. 117; A rndt, pl. 103;' Sickel, fasc. 
I I , pl. 16, fasc. V I , pl. 16, 17, 19, fasc. IX , pl. 20.

* Schmitz-Kallenberg, p. 115; Şteffens, p. X X V I . Facsim., ibid., pl. 125.
8 Schmitz-Kallenberg, p. 106— 109, 113— 114; F. Kaltenbrunner, D ie păpstlichen 

Register des 13. Jahrhunderts, în M lO G , V  (1884), p. 213-302 (cu facsim .); E. Goller, M it- 
teilungen und Untersuchungen iiber das păpstlicfie Register — und Kanzleiwesen im 14  
Jahrhundert, în Quellen und Forschungen aus italienischen Archiven und Ribliotheken, 
V I —V II (1904— 1905); Paul Kehr, Remerkungen zu den păpstlichen Supplikenregistern 
des 14. Jahrhunderts, în M lO G , V III  (1887), p. 84— 102 (cu facsim .); A rndt, pl. 98, 107; 
Boiiard, Album, pl. I V ; Şteffens, pl. 87 ; Monumenta Vaticana hisloriam regniHungariae 
illustrantia [D ocum ente din Arhivele Vaticanului privind istoria regatului Ungariei], 
seria I, t. 1, Budapesta, 1887; Documente privind istoria Romlniei, C, X I — X III , 
v o i.. I, p. 418— 421.
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rialul unei culegeri de facsimile, cuprinzînd variantele cele mai caracte
ristice ale scrierii latine din trecutul patriei. Rezolvarea acestor două sarcini 
ar putea constitui apoi o bază de plecare sigură pentru cercetările mono
grafice viitoare. într-adevăr, sprijinindu-se pe această bază, s-ar putea 
elabora cele mai variate studii de istorie a scrierii: de pildă, despre dezvol
tarea învăţămîntului scrierii din ţară, despre căile, modalităţile şi ritmul 
răspîndirii ştiinţei de carte, despre schimbările înregistrate în funcţiunea 
socială a scrierii în diferite epoci, despre originea socială, cultura şi rolul 
păturii ştiutoare de carte în societatea acestor epoci, despre consecinţele 
formării păturii cărturăreşti laice asupra culturii, asupra caracterului lite
raturii etc. etc. Astfel s-ar putea apoi aborda, cu speranţe de reuşită o 
problemă de importanţă centrală pentru cercetările paleografice din ţară, şi 
anume raporturile reciproce ale sistemelor de scriere chirilică, greacă şi latină, 
folosite odinioară paralel pe teritoriul său, p̂recum şi în general rolul lor în 
dezvoltarea culturii.

Numai după ce am cunoaşte în acest fel, sub toate aspectele şi în toată 
profunzimea lor, problemele interne ale dezvoltării scrierii de pe cuprinsul 
patriei, am putea încerca pe de o parte o analiză a particularităţilor paleo
grafice latine din ţara noastră, iar pe de alta, încadrarea dezvoltării scrierii 
chirilice, greceşti sau latine de pe teritoriul R.P.R. în ansamblul zonelor 
de scriere şi al culturilor corespunzătoare. Cercetările paleografice latine 
de la noi prezintă deci şi dificultatea că în constatările şi aprecierile lor trebuie 
să se ţină seama şi de existenţa paralelă a celorlalte două sisteme de scriere. ‘ 
Tocmai din acest motiv, prosperitatea studiilor de paleografie latină este 
legată în ţara noastră de un avînt simultan al cercetărilor de paleografie 
chirilică şi greacă, de o colaborare mult mai strînsă decît pînă acum între 
paleografii noştri, în domeniul oricăreia din aceste trei sisteme de scriere 
ar lucra ei.

Dar cercetătorii noştri, chiar unindu-şi puterile, ar putea rezolva cu 
greu toate problemele înşirate mai sus, dacă n-ar căuta să stabilească legă
turi cu studiile paleografice de acelaşi caracter din ţările vecine. Să nu se 
uite că scrierile chirilică, greacă şi latină din ţara noastră sînt doar cîte o parte 
din zone mai vaste de scriere, particularităţile specifice ale scrierilor de la noi 
neputînd fi deci just interpretate fără cunoaşterea celorlalte părţi ale aceloraşi 
zone şi fără cunoaşterea acestora în întregul lor. Prin urmare, n-am putea 
atinge rezultate mulţumitoare nici cu privire la teritoriul ţării noastre, 
dacă nu vom încerca în cursul muncii noastre să stabilim un contact cu 
preocupările asemănătoare ale vecinilor noştri. Una din formele cele 
mai utile ale acestei colaborări ar fi — pe lîngă procurarea cît mai com
pletă • a publicaţiilor de specialitate — un schimb cît mai extins de mate
riale paleografice comparative, ceea ce azi, spre deosebire de facsimilele 
costisitoare de mai înainte, s-ar putea realiza foarte uşor cu ajutorul micro
filmelor.

Chiar şi această simplă înşirare a sarcinilor ce ne mai stau în faţă, 
credem că permite să ne dăm seama cît de multe lucrări preliminare, cîte 
cercetări monografice sînt încă necesare pentru pregătirea unei sinteze de
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paleografie latină privind ţara noastră, care să satisfacă cerinţele ştiinţifice 
cele mai noi1. Dacă studiul de faţă a putut să contribuie în oarecare măsură 
la reliefarea dificultăţilor care mai sînt de biruit, precum şi a căilor prin care 
ş-ar putea învinge aceste dificultăţi, atunci,- în ciuda unor lipsuri inerente, 
el şi-a atins scopul.

1 Cf. Jak6 S .: L e s  d e b u t s  d e  V i c r i t u r e  d a n s  Ie s  c o u c h e s  l a î q u e s  d e  l a  s o c i i t â  f i o d a l e  

e n  T r a n s y l v a n i e , în N o u v e l l e s  e l u d e s  d ' h i s t o i r e  p r i s e n t i e s  a u  X  C o n g r k s  d e s  S c i e n c e s  h i s t o -  

r i q u e s ,  R o m e  1 9 5 5 ,  Bucureşti, 1955, p. 209— 211. Vezi mai pe larg: Î n c e p u t u r i l e  s c r i 
s u l u i  i n  p ă t u r i l e  l a i c e  a l e  s o c i e t ă [ i i  f e u d a l e  î n  T r a n s i l v a n i a  (sub tipar).
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O R N A M E N TAŢII ÎN  DOCUM ENTE

1) Iniţiala doc. 8 iulie 1279 al lui Ladislau al IV-lea, regele Ungariei, pergament, 
mărime originală: 52 x  37 mm. puţin micşorată In facsimil (Arh. ist., V I , fasc. MM, 
nr. 13).

2) Iniţiala doc. 28 septembrie 1336 al capitlului din A lba Iulia, pergament, mărime 
orig. In facsimil (Arh. ist., CCVI).

3) Iniţiala doc. 10 iulie 1368 al lui Nicolae Lackfi, voievodul Transilvaniei, perga
ment, mărime orig. in facsimil (Arh. ist., CXC).

4) Rîndul întîi al doc. 29 martie 1418, dat de Sigismund, regele Ungariei, pergament, 
mărime orig.: 280 mm, înălţimea maximă a literelor: 44 mm, foarte micş. in facsimil 
(Arh. ist., C L X III, faso. A , nr. 7).

5) Cadrul îm podobit al diplomei de blazon din 11 iunie 1507, dat de Vladislav al 
Il-lea , regele Ungariei, pergament, mărime orig.: 240 x  480 mm, foarte micş. în fac
simil (Arh. ist., X X X ).

P L A N Ş A  I

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


P L A N Ş Ă  I

hAowm <SĂ't 'T

?  ftmic T»v

.uftr*. 0

' .  • jd b ’ { w S e
ittucicxA ^ ^ c r c c B i u b

fi\W ôro
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ORN AM EN TAŢII ŞI ÎN SEM NĂRI DE CANCELARIE

1) Iniţiala doc. 29 decembrie 1330 al Elisabetei, regina Ungariei, pergament, 
mărime orig .: 64 x  35 mm, puţin micş. în facsimil (Arh. stat., arh. oraşului Bistriţa, nr. 14).

2) Iniţiala doc. 24 aprilie 1353 al lui Ludovic I regele Ungariei, pergament, mărime 
orig .: 59 X 46 m m ; puţin micş. în facsimil (Arh. stat., arh. oraşului Bistriţa, nr. 25).

3) Menţiune de înregistrare pe doc. din 1470 al lui Matiaş, regele Ungariei, perga
ment, mărime orig.: 123 X 117 mm. Se află pe verso în m ijloc, foarte micşorat în facsimil 
(Arh. stat., arh. oraşului Cluj, fasc. D , nr. 11).

4) însemnare de tipul c o m m i s s i o  pe doc. 17 iulie 1459 al lui Matiaş, regele Ungariei,
hîrtie, mărime orig.: 64 x  15 mm. Se află sub text, pe partea dreaptă, puţin micş. în
facsimil (Arh. stat., arh. oraşului Cluj, fasc. J, nr. 19).

5) însemnare fie tipul r e l a t i o  pe doc. 2 octom brie 1349 al lui L udovic I, regele
Ungariei, pergament, mărime orig.: 50 x  18 mm. Se află sub pecetea aplicată pe verso,
puţin micş. în facsimil (Arh. stat., arh. oraşului Cluj, fasc. J, nr. 5).

6) Menţiunea l e c t a  e t  c o n e c t a  pe doc. 7 ianuarie 1493 al conventului din Cluj- 
Mănăştur, hîrtie, mărime orig. Se află sub text, jos, în marginea dreaptă (Arh. stat., arh. 
oraşului Cluj, fa c. D, nr. 16).

7) Iscălitura regelui Matiaş pe doc. 3 februarie 1469, pergament, mărime orig.: 
58 x  23 mm. Se află sub text, jos în partea stîngă (Arh. stat., arh. oraşului Cluj, fasc. 
D D D , nr. 2).

8) Semnul notarial pe doc. 1 ianuarie 1420 al notarului public Ştefan Peşti, per
gament, mărime orig.: 68 x  82 mm, foarte micş. în facsimil (Arh. ist., C L X X X IV ).

9) Iscălitura voievodului Petru de Szentgyorgy pe doc. /4 oct./1510, hîrtie, mărime 
orig.: 78— 22 mm. Se află sub text, jos în partea dreaptă (Arh. stat., arh. fam. Keme'ny 
din Ciumbrud).
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ĵpcjpcv <~s JVfcfc M

......  !

> •  rrM.

’ | . .  ■ • ^

' *

?j: V* .
. ✓  - * 7 * \-------- V

*
■ • • V  '  '•. |

3 r ' ■ «şj

- mmen&J/oc u u  C7 ---

-v' /1V** ■̂ •' ,V‘P“ , „
vv *' ri/yVA * f ?

"S ^  '~n* V  «,-•!.• '
• mpc'’* fe»l4*/fc»r.»7 ■ hO*ic*f ► »■ >»?

i“*Mj »tn»iv»h k»; Kcijh» im/  I »

h & . - . r " *  r “T T ’ v

f  -> « r ţ *  < ~ *' r  n .
T  ** ^  •. .’ ■ V

Jf*yA** y
t*Jr+0 "

f

O

iC-«*»* i r>'.-nn

|k«u  ̂ \ * ş i j ţ U + r VS>nc<P«i« ^  i 
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2) Doc. 8 decembrie 1310 al lui Carol Robert, regele Ungariei, fragment, 

pergament, mărime orig. (Arh. ist., CXC).
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Pê *' 'rv ^ ‘ ' * ^ * n i y.u C««w *«x».« /-n.

r~ . H "' !  /' ^
i ^ l t i n , a - ^ o f « f i n t  J i u t t ^ k K i n  j

Y * f i i o m * y p  < S T S f u e ^ t t u r y  ţ f t f c t o  * ^ t î o  <pA l>  ft>in

3) Doc. 24 mai 1321 al capitlului din» Oradea, fragment, pergament,
mărime orig. (Arh. ist., CCVI).
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1) Doc. 6 martie 1348 al capitlului din Szăkesfehărvâr (R-P. Ungară), 
fragment, pergament, mărime orig. (Arh. ist., CCI, fasc. XXXVII, nr. 1).
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[2) Doc. 2 noiembrie 1381 al capitlului din Strigoniu (R. P. Ungară), 
fragment, pergament, mărime orig. (Arh. ist., VI).
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3) Doc. 1 ianuarie 1383 al Măriei, regina Ungariei, fragment, pergament,

mărime orig. (Arh. ist., CCVI).
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1) D oc. 25 iulie 1415 al Iui Sigismund, regele Ungariei, 
fragment, pergam ent, mărime orig. (Arh. ist., V I , fasc. 

IX , nr. 14).
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2) Doc. 30 noiembrie 1389 al Măriei, regina Ungariei, 
fragment, pergament, mărime orig. (Arh ist., CCVI).
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3) Doc. 19 mal 1429 al lui Sigismund, regele Ungariei, fragment, 
pergament, mărime orig. (Arh. ist., CXC).
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4) Doc. 29 martie 1430 al lui Sigismund, regele Ungariei, fragment, 

pergament, mărime orig. (Arh. ist., CCVI).
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1) D oc. 10 februarie 1412 al lui Sigismund, regele Ungariei, fragment, 
pergament, mărime orig. (Arh. ist., CCVI).
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[»itJ y n * )  t n a g  V V .^ > )S  ' t t c c c . W * * H * ţ ;  f r *

V C >  y > * * b [ u v  t » i t ş  4v> - ţ n - C t r i r t - 3. - j v l t o t W  ^

r w c y n Imm y y o t ijjt t r u x  ~z « iM po^  JWI
l ( i u \ ^ i l t t p i  - 7  ,v » W M i’ | c  11

A tt% u * % n  o ^ i v t i i o j U z v t c

| t ( t t  t ţ > i  i n u i t i *  ^ m v f i o t A  U ' t v C ^ x 4  <  n n *  a i

'-z *-yy> L v r v m i c  o j f K * ' * '  .  -  î / i  ^  
c v i ^ V c r> v c c n o » )  V : c ^ t l o r . *

tyK T  w  ^ r ţ c n c ic r t l»  /■ <0 ' , r *’  ţ

2) Doc. 11 noiembrie 1429 al lui Sigismund, regele Ungariei, fragment, 
pergament, mărime orig. (Arh. ist., CCVI).

tMÎVtCV r '
^ 2 ? < j« » v î ^̂ ^ u t S U y  'w v ^ v j

''W - t c o L iW , - j ^ L u *  h x ^ i j L u  2S*c. <a ( j

G£~Zi+*> 'X Ţ A  -fe*Lţdjc.T*tn^'' Q)£J<

:<ţ*d m îr ^ « v c u î )  / y ţx g  iu > 7»

* £ < J L i*± a n tin .)  Q  ^ * ţ

<*■ *'' ^ tv tv lr s i4 t ( «  <U»vv^»»-c»*»i4»t

‘«ij'tcymj-) ‘r~~j-irc**i ^7 yo< ^ »t< î

/’V W jjL m  <?^V.

^ 1

i *>
X4HCivfc-

l - A v c f »

(T *+S-’  fc2 »v<fc**''/' ■ A u t -  v

/V o tC J K w d fcJ ; _ J L V e A iA « M  « U v c c ^ c tv w '. <

3) Doc. 19 iunie 1449 al capitlului din Buda (R.P. Ungară), fragment, per
gament, mărime orig. (Arh. ist., Y I).
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P L A N Ş A  V l l l a .

1) Doc. 14 octombrie 1318 al capitlului, din Alba-Iulia, fragment, per
gament, mărime orig. (Arh. ist., VI).

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


P L A N Ş A  V l l / b .

2) Doc. 27 aprilie 1318 al capi ţiului din Oradea, fragment, pergament, 
mărime orig. (Arh. ist., CCVI).

j * ^  y i • * -  -j

: i M iji in Ţ c j^ j -  J ioS

I • jlBc.hG  ClQ'ytfil ftccfcScmG

iil i  jT c u m  cu mpâna& moLe cff Ţ 7 ™  Ţ u

C ouÂn)» 'ptuffcm./ trC yioy jo -â >oCi6 *9ct cn

y m u e  ci ji'fkfit'JS •yîsntu-nâGoi# [>wfîaD tiui&fttt câycvfc

m  op O1/6  n d u .€ o p o ije  & <3 ^  rncP^ 0

t f t  JSJujFacniC^jxvA oiyUrn /w a ifc jta ^  w |uv^ tvt& o 

ifioruc -mftttil»! n t r n j j i h â l 6  j c r m i n â ^ b  7nxrJj-O ^

3) Doc. 26 martie 1323 al lui Carol Robert, regele Ungariei, fragment, perga
ment, mărime orig. (Arh. ist., CCVI).
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P L A N Ş A  V l U f a .

1) Doc. 2 august 1325 al capitlului din Alba-Iulie, fragment, pergament, 
mărime orig. (Arh. ist ., VI).
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P L Ă N Ş A  V l l l / b .

2) Doc. 15 aprilie 1358 al capitlului din Oradea, fragment, hîrtie, mărime 
orig. (Arh. ist., LXXXII).

fv£<!f*zv<  r\v^Unv^ jy

(i& fţitttir fy  C&l&He âclAafiW? r>*%te>tfăfţv

j»ylwwictay> ffrfaxyţjţn orn t rvortfcc'^w Gbmibl

Y v a & W  ft^cn«ttv'V«^u*vt ■̂ vtîrtitcmvi ^Wi« 

t « *  M m »  <?cmi Ar a r i A t x * i f  dA^talfluş > Q a

d fryy ţm A fâ iH tt& yn u fiiiy  <

3) Doc. 1 mai 1414 al capitlului din Alba-Iulia, fragment, pergament,
mărime orig. (Arh. ist., CCI).
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P L A N Ş A  I X / a .

m u ^ r ă ^ 'u o ^ i f u v l r i  ^
A K  /• ' «v / ) ^ V/'QavroTOcyvKA^ -nvi ^

trtrvfl r p o ^ io iu m i <DCj<±ş\\*r  Q.

■yioffhcrx^x' <c()«^«0^ (2 -̂aaortxH

V /?v
/ •» / L  c y  -v

n\\ •'-ţrtl(\ Ţ tW  £M'«.

/u a / 'cV im o  ^"Tî" <v 

cv^îi<ju\ay

1) Doc. 10 octombrie 1345 al lui Ştefan Lackfi, voievodul Transilvaniei, 
fragment, pergament, mărime orig. (Arh. ist., CCI, fasc. VIII, nr. 13).

M f  .  c  ^  „
.yiicat'a iU ? <r\ry (ys>o<» 

in e ^ o fV l

€ ^ yd ^ o vsî

ÎW- sv*>'Vi
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P L A N Ş A  I X / b .

nţs

WtlC

(sni^cb'

‘^ od

.Q aQ  A c  <

Şpvvtcr i.yT'

^«v^âwtnO*

-© eim«

c -e*<̂ rl*t  (mA-ic^an' ţ̂.

C&v&i* 0  n  .îtjiA & cfm tf c

!*>/»£►  vt

2) Doc. 15 decembrie 1349 al capitlului din Alba-Iulia, fragment, perga
ment, mărime orig. (Arh. ist., CCI, fasc. II, nr. 1).

3) Doc. 10 august 1428 al capitlului din Oradea, fragment, pergament,
mărime orig. (Arh. ist., CCVI).
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P L A N Ş A  X j c i .

^ ?v4 |î^ rr ecrf^ ( T n ţ i f c  $ £ ?  jlJ fcfin e- î p

^eiefam  ^ utrw e" C^ _ vfiPt(e& <;jrrn  ur<vtau& *-9 jcai$

«aenQftm <?onpuoP‘  <ţf3ijp fc  jwp rsn»fl®*>

C\

I.

tţnom m m  lAPnjiai ^■ cytipv (u jijp u - 

mBttzy* 'S p ttu ' t̂ -t^snit y e n ftm ' c>mirm'm- /y

r* T̂<dfl / {ecum ^rvfc 4mT a « W itC ' a9 «̂ >(>1

<vza™ v e F  -iffd <typninri tc v o i $jk>fTac^'ee'

iit'-î̂ tîfCO rf) trv#m ^îiiriftni z'^nncO '’JJJitotaaO

mcmeS^ /tet&f» ‘ftiQ iaT  ■pe A G ?  Bc CoBtn
- f

iVfrm oîSbnC- ^ţi9taaxc /fCjjj1*1 jînîjl&ntr (& p tim t 8 ap 

^ p rn iîw -  ita p  rdcctif* cmtQş £ttP& c c i^  &

1) Doc. 16 septembrie 1335 al capitlului din Alba-Iulia, fragment, ner- 
gament, mărime orig. (Arh. ist., CCI, fasc. XXXVIII, nr. 1).̂
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P L A N Ş A  X ] b .

2) Doc., 11 iunie 1368 al conventului din Cluj-Mănăştur, fragment, per
gament, mărime orig. (Arh. ist., CLXIII, fasc. C, nr. 4).

V.

r r-
'tJfilmbv' ■ tmoe

iPirrr ’<i
| *  f»

r IfNortruj___ ... .. . .. .. .  w . , t»ntw K»noC yncrnrj f ^
<îS prwlPirrr’<wrcSCrS» vmoiH») / «ffftiPtn*'.rtcîfr#

"jiB tnp̂ Ki ţem/* jt£>fio /S CK’r&i'ij o*" jTife tnp̂ ci |7fi" amorSc" *9iy<tromwV-
OV *>Ti"n''2V>T>(4  ̂ {IMIOTV Unornil piy.-'îlnTmilS (MiiSll® jr <fU-

j f t tG  |(<1ţOnnO ^ r r  J î î n v *  ţ i i p  f ’r l i

JftorU (fftjrmd jjjt'thm'i %vpnnt- ţţfvjVvTr) *o- ToJnnju) • <3V

ziiţ* mSornifţ r«i- -nofiiCt'-M poicuf m firiiţn' Milti' aratm-̂ i Arv’r?''ruii'A/ r • -*•* / ^  _ .. . .->
*» K* iţtlOjCnP Ĥ-t-rrnrtrj roif Si- ,f.<:ru»r cviffa» <îy'3i*v,\!’i{E» $?oH}<»t9» nr "Jc fi
fio^rt < ^ r n r u n i j 'ţ o ^ r  „ , « 0*  p w  ttrylnt-i pm ouln-I M^umO pil©  y

n n j i i m i t i r  nvr/rn, *«&?• ^  tvipW ? |>£vnr ^ 10 ® <*- rrrr|>î»« (7&Pt oA'i^rfrr 

mrmu «it‘ «tnmr <ţi>oiiieriii? ir r  iţii n u r  ijH'v?4jţ?9pO p »jj jtim? C9tmt»7*n-\ <t 

•n rn ’-ifi*y>irfi* rti*m  t f p p n n r •■ ?? p « ? '^ n n tn j ny 4*pfy»yntTi<hf l;*r»T,r» <
,ţu &  « r J j j N i i n i »  « i i w i i r t  flrajp f t n t n  A r

mic
ilhio

3) Doc. 6  iulie 1406 al capitlului din Alba-Iulia, fragment pergament,
mărime orig. (Arh. ist., CCI, fasc. V III , nr. 15)
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P L A N Ş A ^ X I / a .

"J  _ 1 ̂ \  /   ̂ ^  ( ’ 
}./ 0 a} O ţV voiu ^  Skv ^vc\ ^ 0 \  ( a i i i i ^ v '  iV u î i m o  \

!>: -.VVU1 ,'CtAvW’ ^<vm\/??7 0  ^ V "
: e «  v\ Ă Q > ' ^xy^ fC tV A O  /Ov^pVnt J W * J f a * \ 6 '  VT\

C- ^ f* < W A . TX VA n X u a i

■ ^AV Q  m  JCVT^N ^'

ţ \ V A Y > i  j T v W ^ t i A ^ O A W X  t u i ; )  - V t A ' ?  r o ^

i V c v ^ V  r » v ^ < r  ^ ^ rcU 'ix rQ -r  ^  ^ t v a - x x ^

^ t" ' ! ^Q A ii-vy^- c^ w v n eT  \ n a \ ^  (v m ^ r iv Y r i a f £
«iîVr» Uto*  ( "<i\!Q fAtf' c^ x x v 6l\X \t - '  <~\'rC&

r?, , ^ l ^ r  j ^ \  CjWKrvxr- o A tv x tr v , ^  -cfm.xtfl
c j p 'v f c r  <â r ţ^ A v n v v 5  ^ c^VftV/<ţ -Ovn

^  j\\.\.ty<3 yy\< £ sj\xrrw &  X ÎQ c f v n c t v  A ,rTv>v̂ q3c\x.'-U

i n  cv, iQ A rrfe fM v 6  o^ndr>'<^'W^ r *1 -vx i& t  o  t'rVruf --

1) Doc. 6 octombrie 1332 al lui Carol Robert, regele Ungariei, fragment, per
gament, mărime orig. (Arh. ist., CCVlj.
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P L A N Ş A  X I / b '

2) Doc. 14 februarie 1399 al lui Detre Bebek, palatinul Ungariei, fragment, 
pergament, mărime orig. (Arh. ist., CXCVIII, fasc. 1, nr. 74).

V. v_ pfiui- 9’ jO.tvty Onv'ia 1  a«'«<in>wţ «m|
'X, W\*ÎV piftii# 9 V’lJiW Ajlirt tfy
J, ,ţ.., intjmtP.lin ytirAlt r\K  fi*igiO|C S(m ţOo/fiiUiiţ _V’i
Cl, i , m n < 0  itSftiitiruin Ottri 9  n ‘

A» *\....J - - % I '  * - r  •« • --
- ^ ...........yOvy

.. _ fiA» •tiuiijTimV Ji
nwt \u«if< \>t»i A«diă tuft/tf» fierte (Vuciio mtmi H t  ** in Ac ’ 

(/ifcux- <t5<̂ tu5<m y(<i£<i’Ut VîtK ^tin^ ftS «v'ti.̂ rtin
j t ftj tjudiu^m V(*ffcni 

[^r '̂  «turtii \îtirtm mediii inAtAf<tti

ţ«iti rmnnu< Vo 
/rfotngi 'jydjlrt* rJ*

mJmnWtsN î
iiU ijrtttuii

*̂ <l*»nC fv>n?i< rfit*\’C o  <T<ttiwi< "Y 5mtt> CuAo<

3) Doc. 7 aprilie 1407 al capitlului din Oradea, fragment, pergament, mărime
orig. (Arh. ist., C L X X X IV ).
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P L A N Ş A  X l l / a .

—~ ' — » i »

<oatm*i0 / £ r

tu^  m ăiC fhtnQ  q^îtn*n»  ̂ Q  C v M m  

lu n tri '4 $ I ^ A Ş n o '

o£r?r^ Q văyt& & jG n" Q ^ nm  

/^i m p̂/ iU3 ^vi\(? ^yivt# £ \ & u

< b c v {l  <tcr (Tpojpjio a rP  ^Amn -©3^ui0 ^ ^ lo O  (^<pmV 

txâarrr t f o jk n c B  Q ttm y . ^ c ^ io (ru V ^ ru * c z tn (x £  ^ a m  

^ 'm o c ^  o a ^ v n tT ^ î ca-oi^Tic^ r r u ^ x ij. A ^ rn ,

'frvv'' ’'0 £ g* 6  aQ a& w oz. o iinosT rc#  <-33- Ttrnc^mnV < 

P 1  tA a  ^ m4 ( ^ p r n a -fh ftirrn  Q D o fir i^  gpj

1) Doc. 28 aprilie 1352 al lui Ludovic I, regele Ungariei, fragment, 
pergament, mărime orig. (Arh. ist., VI).
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P L A N Ş A  X I J / b t

^ p o j jW  ttv â itm n f"  n ^ y r i i t P r ^ t â P o  a  <^Q

i f t y \ j  r i x f a g i ^nţnmgi' %dtitw |VvU jVmti
^ur(?tT> 'M 'g l ^ im g d > A  Q<lQcudr 4 Z w £ r K' { r '  v ă d i r i

â i ţ ă o '  a  ^ţnwmţ? ^ . c d f b n

(vr̂ uv '& *  < E m j h \ t m p r * '  ^ x ^ i m b & n  , 1  ovrfH/hti/ r \  

V »f' ţyiţg?' tP '/ ~ % Q ţtty  ^ t w t w ţ f r  d l  

/ti ( " T V f i J ţ i n ^ i t t o ? ^ n o t z t

&̂tud3W/fp <<}fiM̂ jW ^ u ( u C r  

ţp ijt flu f/  t  <o<

2) Doc. 11 aprilie 1406 al lui Sigismund, regele Ungariei, fragment, 
pergament, mărime orig. (Arh, ist., VI).

3) Doc. 10 august 1411 al capitlului din Arad, fragment, pergament,
mărime t>rig. (Arh. ist., CXC).
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P L A N Ş Ă  X I I I j a .

1) Doc. 11 februarie 1338 al lui Petru, vicevoievodul Transilvaniei, frag
ment, pergament, mărime orig. (Arh. ist., CCI, fasc. II, nr. 4).
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P L A N Ş A  X J I I / b .

(

\ •

-Jxvus?* 1™ a Q ^  <D )w ic. yi»ro( 2  ^ ,tn r ^ 5.

7  c\•W^i» oorwtnuo ţ

Q^yf1 ţy/T̂ ytfT̂ VV TV\'̂ ' /l\c'f«T»'>iîrt«'

7  . .>/ * . W ,n . 7 ^lOVţ. • OuA t
,u  ? r  ., ...
Ulton^ -i ■ -in<>y»ov .tn 'iic>e ' *

• WÂ\ OH ţfl , i&tcrn’

X ^ t" > ' 03 1 ^

*t\ti (vy iyuiiO W /^CV^U 0 O j^ O  '~')™-'«L
/I a '■   ̂ (\ .-> '

lirt'v .

\ ţVMtvb’ <Xts7

» r

; ^iu\nf>' (1  ^ly'hnAVtitt ,u'

/ c î  / y  v '  7 7r o Ĉ inc* H(lnr»Mt*- i‘y t r Ţ n r t\\.b j  ynn<

tJov^vurmo. îs^sT Y ^ T U * Y/3™ * AVnU ^  f

<f»,A»u<J J vnc.'t >)-*vv{aiTO1 ■*y>n»' 0 ’î P ^ l ^  -nul.

2) Doc. 9 ianuarie 1340 al lui Carol Robert, regele Ungariei, fragment, 
pergament, mărime orig. (Arh. ist., CCI, fasc. VIII, nr. 7).
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P L A N Ş A  X I V / a .

'^ i u U 3  -yjpefi* /S gW ^

« " o  ,-^txOSm nvutjvr/tg^'
C^dCrTâ™ cfC?â rvro$fk> Û? ora^
—̂ Ĵ VnzTtr- 9̂ r̂ r%<ifV-*VOjfc»mo-:<- VMJ-̂ r̂  ■ ̂ n<-rr< \ rH>v< 'A

pOTdV, ,£^''-m£rtN tQ rt^'Tu$-yn/i£  
T^mrcCjCVCTnt̂
T â ^ > . î ^ S > .  ., , a  j z :

7 f̂ h«^ m
C V I o r v n i f c j/ r * /w<njWr

A ‘̂»^Xgr\ >utgO

'? tâ  ^  
rrţenfcy- 'TfiR̂ iufiR

<& p -fb i£  ‘"W^Ci
4rm&

1) Doc. 8 octombrie 1348 al 
capitlului din Alba-Iulia, 
fragment, pergament, mări
me orig. (Arh. ist., CLXIII, 

fasc. P, nr. 1).

2) Doc. 16 iulie 1366 al lui 
Nic lae Konth, palatinul Un
gariei, fragment, hîrtie, mă

rime orig. (Arh. ist., 
.LXXXII).

'  < y p ^ r ”  r-rt^pS. O'A-tW t- &  '  
h  f  i ^ ^ j Z r r C f a i G '  Â k f'^ r" L ' \  ' T '

TWv^ *"*'  ̂ O

w / v - *  «K,
4 > 3 - ^ V  c r V -

^  - -/'V tA1̂ ' ' '  -tv<(• cc t2 m < ?

7 r / J f ;
a£’ , V < y v c o 7 v v r ^ - r > '

<W Î ̂  - «<-{? < ^ P ^ fF rk̂ . & & A. jr r -i
Vr|

3) Doc. 27 februarie 1348 al 
lui Ioan, arhidi&con de Bor- 
sod, fragment, hîrtie, mărime 
orig. (Arh. ist., VI, fasc. R, 

nr. 26).
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P L A N Ş A  X l V f b

4) Doc. 22 septembrie 1351 
al conventului din Cluj-Mă- 
năştur, fragment, hîrtie, mă
rime orig. (Arh. ist., VI, fasc.

R, nr. 28).

5) Doc. 29 noiembrie 1353 
al capitlului din Alba-Iulia, 
fragment, hîrtie, mărime 
orig. (Arh. ist., VI, fasc. R, 

nr. 30).

• <11 vc. & c  rvn ^ ,

6) Doc. 22 iulie 1351 al lui 
Nicolae Giletfi, palatinul 
Ungariei, fragment, hîrtie, 
mărime orig. (Arh. ist., VI, 

fasc. Y, nr. 7).
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PLANŞĂ XV/ai

1) Doc. 17 octombrie 1350 ai conventului din Leles, fragment, hîrtie, mărime 
orig. (Arh. ist., VI, fasc. Y, nr. 6).t

2) Doc. 11 septembrie 1350 al capitlului din Alba-Iulia, 
fragment, hîrtie, mărime orig. (Arh. ist., VI, fasc. R, nr. 36).
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PLANŞĂ XV/&.

3) Doc. 3 ianuarie 1360 aL 
Iui Ludovic I, regele Unga
riei, fragment, hîrtie, mărime 
orig. (Arh. ist., CLXIII, fasc. 

N., nr. 2).

4) Doc. 23 iunie 1421 al lui 
Lnrand Lăpes, vicevoievodul 
Transilvaniei, fragment, hîr
tie, mărime orig. (Arh. ist., 

VI, fasc. T, nr. '27).

• * * \ * , A

i f i t  . ( « A  ÂC fQ /SU i i

,'"/S<v»t4-̂ <v? '1  ■ f\jaa<tTt6  ■ x CS»va

r '*■ / < fW

i ^̂ v'V.CĈ - b ^yuttiUrf yi&it«r I

^uhrU V  Ofw' 1  y^>yj\r -Arv,: /'WîWJt

H  /"'Aa&S,#' «ufcuA ţ*vf ■ ft g f â l

5) Doc. 25 august 1423 al Iui« 
Sigismund, regele Ungariei, 
fragment, hîrtie, mărime orig. 
(Arh. ist., VI, fasc. T, nr. Îl).
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P IA N Ş A  XVHa.

î j f  vmt «\6mdj aprfRcnvliAvr, '.ftxvrm ‘t'î i. Av . Y
ţv «j./VointcoiO W  ' ycfpy&n.uţ -xafthrnii A.

g:
.no; «yVr

i-ţNr\n\nn
$ T *

yx{p\<Wid<̂  oc«j?(nYiL6  ^C^vnAŞye' tyc p**”“ *7
SS^ J A c *  * m  A y f ;!>n,Q - ;p « V n , ^  V f l ^ - y ^

'̂ '.P & 7->Aô  ţ-atvO'G -fiftww* ţ̂ Armĉ a' ţpţ^tft’ ' ^  *
-v-O ipQ-oun vjnC'c <yr-Tn<Smr̂ b ri&ofecS /yn'A'-j c^A- 'ţA « 6

-v '^11"//'i ̂  C.yŷ nrtff,rii6  «OTIWt'.t? r Q?0o fHcu ___„  r. f . v  7/

lAif- frW /^y^^cwfSWifC^ awiaw'' r̂tc/̂ sv jşf1 4 ™Q(*

^̂ rTmK̂ m-6 o£"Jo cţl̂ o rmy*> Q^tfşka -̂jiwvî  '" ’
rwimtaov/WTHv  ̂ «t̂ ţ-crtr $rnîrrÔ  ' n.»* <to -wn/Jt̂ r A/x«-6 -̂ ferv»; f*
Vfrrrmf^ .‘Pcvxyvr  ̂ vu îQfto j® ĥorm ' ^  - n - ^ -

«rptrtr wţm ..
_ _ ..  ̂ * -W^fiîSo '  <jp f̂ .onrnwîXÂ C OnArtJP- &Pyft&\*6 Ĉ <X«

ifi.1 5? U ?-^ P  S l̂ '-tyîCV^2u # rcrvvyjrnC'' ?KQ Tsţftrnxv C>W<v ̂

1) Doc. 8 aprilie 1332 al lui Paul, judele curţii regale, fragment, pergament* 
mărime orig. (Arh. ist., VI, fasc. R, nr. 12).

2) Doc. 21 martie 1366 al lui Ludovic I, regele Ungariei, 
fragment, pergament, mărime orig. (Arh. ist., CCI, fasc. 

VII, nr. 1).
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P L A N Ş A  X V I / b .

mC Aw njii , q

'Ĵ u i^ ll C fT ^ ţtn rtX ,- -viaf -ftrS^ r-«^?
g t ^ v

? ,Jp -̂jlA<-«or*Ar<ş \K-̂ yxţfni
iaj£ ' - V r t ^ - v P v«a|

ffnx̂ ţxx C *'Y W n
î’ţvv  ̂ ->vv̂ i>-vâ \«̂ », f ,-tw£
,jQUc; v'i A ^b«V} ctv^i

^x.*G & ia f CŜ e -kţyĵ Qtn»vI  rA>,«j '3Wv»»<*yrA¥ |

Q TtA^v^ f-C d^C  r ( Jxo^\(P- <£V<Lu^
— w/iTVvJl n & od 'X 'f u * ^ r $ 5

3) Doc. 23 martie 1386 al capitlului din Oradea, frag
ment, pergament, mărime orig. (Arh. ist., CCVI).

**N

' I ^ B p p M ţ M B | B B | p M p p B p p [ iUT<
*»Si?Mcmn̂ ,̂ rvÂjVi'£c \\vĉ >tui*J» -»..t»>| jî ojj ■<■ '' <ţj

Jvjdnl mtivMiţ. -̂ uCf 'ua
'  jV» n 'V t c* -^Vj aA ri

-’’<?̂ >.«|»Jţv.Uia iia»»mjv>iv-iT\o»i!if*’) -ô  
voft »»“■"'* a UÂ tfVrk -wvuaA *¥ 1V̂ ' {

îÎ5rV'vi|d ĵ\>,î lt<̂ xCTt,<|«̂ţ«' '*;~.'s'l-ri<' l <1 v,ţ.V*> w*i
^ Ax v.• i. —

4)~Doc. 8 mai 1394 al conventului din Cluj-Mănăştur, fragment, pergam ent,
mărime orig. (Arh. ist., L X X X II).
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P L A N Ş A  X V I I / a .

t ' - f i  V>^<J'VS |U^<* • l t & ' y x '?■ ' CTvVS'Aa . n \ , o \ v , |

« ( t r N 'w

• <j'vî |v

— w v i t
, _.- ^  M * |

\jkV^ o f ^ v n o  Y o $ u » » < *ţt. \ y  \\s<ţ

- V " ' ^  y t  A '\  v v t o  ■ J- Ct>><Vv<.v̂ . k p y t ^
Vk . . .  - g

‘ T^; w ' & z  v l,fw 4

) JvVaav^. _O.SC^->.\Ol.'j

(Jf\-V\ wţn>

J C’ \v\"> -^yy^VtVWl-»

V ’ " '  i0 ,ţ^ v o  . v ^>-••■ ••'• -VvWD'WiBJ
c x ^ « v w , ^  . , ';

- a . A  f * * *  V ^ ' ^ a M A  « v ^ n j  c W   ̂ -v.C) . , -\
f) ■ I Q U  \ , 1  C  >v , ; T  '>  ' r'A '* i $  ,<_!»»>-wo o~lAr* -»».*.i\<A . I ' ■ - >CJA.O v ^ c * «  o~4A*5 M & -  , v  ,

f > ' "  - t v N - A " ^ ’  • 9  > . * i  - V " '  ^p "  y ’ * z A \ \ Q  v < J s U  , , , ,  .

\>W<» ‘-t - v "  '^ t-o  'îr  .ţS » v w < ^  <v/x i \>o  vvN
/-j

■ j-Jnt\i .y u k n  v
s

vV> "

'• V ' y ^ ' * v.
'w ki'-x-, lly\.\ţ. |

‘  ‘  '  ‘ * « « * $ ) -  -  J 2 .

" *  , " 3  4»ţ>kţ  f » * .*  ^  f a  ■ HL ...^ w MJJ
1) D oc. 15 mai 1387 al capitlului din A lba-Iulia, fragment, pergament, 

mărime orig. (Arh. ist., V I, fasc. 57, nr. 63).

m
,A«t"Vo «<•<•... ^.iv^utu» ţv-iiv . i t V  iţp > •;»*.»

’,.Ti. -v ^>*V’ . ir-v-it'  ■ .•'ţpp a *w U % (- "V p  .

fî<ti\>'-^ V ™ * ' ~ !, 'A t v t u e j l  o  ' V 1̂ ^  > 4 . ' . ţ i  p C v

'  im ^jv/t'c h #  'Im ; *v*ţ \ 4.'v*.i>', |U*ţţ «vp -'f-. < tjfaîyV ’ J - A

[-.> ^  >. v i v ) - ' ;  '  ^  ‘  *••'}“ -\ f } '  :> ■'#$■.

y VV̂ ' -!* s'-JJfAr t«va»j i n * ^ - O p \ r>u' .ai!  !' \ Ĵ

U>1- , f^ > ' ? s '  , '> -, l .  ^ d  j  r t jo J ^ U K I U  ,(V11li<•■’ ' ţ  I V C 'V ^  ^ { v ^ v t v  piJJ \u » ‘ l  

<0 o  y M r i *  *!'i „ p . f , ,  J»(V1'  .’A i p » '  .-..  \  ) ^

, i ; | i < n ! ' i f  0 t««> “ C N < \ ' " n ,; ţ>  jV ”  V ,  v v ^ n *  M fH jsVy* ţ>v'

.(♦ 'V \vţv-.vu I

'iV, ;.-  ,  V iS’ ■■••'■ s . - ţ r '^ * A * t ‘M » ii.vl?A |,l.«  ̂ V J ' l i W

4 ^ ^  am« j|  ţ> ^  »*Caj*

. V  /*._■ * .. . il,.fi'.^ .ir  . ă _i .. il. -. __a ..........iî. ,i

a0

"V y .;.Li?nr  ̂ .̂ <,vCs«v|V\fiĵ '

\  AţiAvun im t v t ţ i j  a S ^ v1»- <v^ aOa»v ţ){lft»e yV>Vi<A

2) Doc. 1 iunie 1405 al lui Sigismund, regele Ungariei, fragment, pergament,
mărime orig. (Arh. ist., VI).
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P L A N Ş A -  X  Ţ ţ J / b .

I
■ '■ v iO ( IMAjţv1 '^y&n\p‘ -o

,QlOrrnA-VM»Y 0 ~.nJ£  _At t  y

j l i ^  ■ iXM^t*iM’> jp*v»A ir ^ w f »u('iy Y-

(j y i *
•* tv{l “ - * ' *

W ?  (fr
•Hi ^CcWnl»
Vi-

/VlAOtUVMJ

- ! .  ••■ '"t 1  - *  „
■ VJ<1 , /V r^ iA ftO

\Q M i ‘/ j'u iM' w w A  v.?
>»<; ^•o«^s/<l'k~><ţs (^ C ţ- i 'i  .c jA ittjio  . 1. 

,-£?d4*»,''kv^ (Aatî'-V  W  <>"•*) f\U i i A n ^

• X  r I i ^ j ^ t  f i ' i  f ' - ' o t W n *

■ ţyC , 'VrtAvMrtT/* < ^ -rn £ cT i"0  .■ ■ ţtii'Aiij <>*0

^ ■ |MÎ I!K  % *& & ■ ’* f l ^ W v  A < ^ '
7 /-HV j  (V ™ + o*'M « zp  ,Vvm ^

A * ““ | —X.

3) rDoc. 4 octom brie 141? â 1 ■ capitlului -din Alba-Iulia, 
fragment, pergament, mărime orig. (Arn. is t . /L X X X H ) .

P ' ,r
V i*."*  Q\u\i*. iţvU v 'V lV  *s>,.,y

P t 1 ^  S  t"TT$ ţjJV>  ̂ « ni' w  ^j\vvsA^«.,0 

«Y V w *  V f *  ^ < V > « ^ v  \  A*'

î n o v ^' V  w*r-A - U "  p - ţ .  y o

. ' X p ^ y ^ - V  / ‘P W  C '  O ^ f î ^ '  ^

-  fTVa%^f.i,i.v. V ■ \cy . . t v.v. -  .v ^ t^  ^  i
VV*-.' ' vMt l'\*  v j i »i ,

o- ■ *  _  , L -  ^  7  . — .
'• '•*] ^  A . v  y j*

V iH "*  ^  t  ţ v iu n K M ' "\ 'V O '»

4) Dpc. 2. februarie 1417 al conventului din Cluj-Mănâş tur, 
fragment, hlrtie, mărime orig. (Arh. ist., CCI, lase. 

IX , nr. 7).
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P l a n ş ă  x v i i i /&.

SC R IE R E A  C U R SIV Ă  DO CU M EN TARĂ

•yyyi A^ivrLaitfj fctc  M M *  <t~ V  r ' / ' ’ t” *

i£  ^ J a n ţ w  ^  U S i

* * & & >  & « * w >  ‘ - Ţ X *  f  '

4L.->^> W a  i  v>c**c :p  *

-Cp»*Htt i t J M A V ’tu â 'T *  .  -

>W /d>c $ £ i  t ţ« 4

*»«&,£ t d V t lv * ^ m t a iD  '■ Hvcit^ 1

1) D oc. 6 Aoiembrie 1428 al conveatului din Cluj- 
Mănăştur, fragment, hîrtie, mărime orig. (Arh. ist., 

CCI, fasc. X IV , nr. 1).

AC y{*rC.VH.

7 '" V ^ r ^ r'"JT H’

2 '(c tC  <Ă>tvu6 ' 'A o ir^  *A i â GUa. '  V

^  ' c / j x u& '  T a *’ *'

W 2C A ^ Q jrc^ o

Ăvd^'vvkv*!*. ^Vc«p<». -yvtiH lw N  'V ‘

2) D oc. 19 mai 1447 al capitlului din Oradea, fragment, 
hîrtie, mărime orig. (Arh. ist., V I , fasc. T, nr. 19).
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P L A N Ş A  X V I I I l b .

3) D oc. 13 februarie 1407 al lui Sigismund, regele Ungariei, fragment, 
pergament, mărime orig. (Arh. ist., V I).

- ' * ^ J  ^  • — —' -  ' • \ • » ‘

v> wwi. t̂ F\clUv >\w\C- h.'cy TM..*r\lix \v * % )v*

-Jtn •••** i,ivc4iA cI  CvT'̂ Tl-.-i’lc ‘ vr. — ' ’jotr.’ ti"»-»'!-- <

i c 4 ^ ^ >  n t ’ "A U v> 'O -* ' k r^i ivn?^ ivaţs. v f v  'tvv î*  ,r.

^ yR tr ^C llv. ( j  ^jţS^5r'5t^v;vSS^ f f l ,<V i  \ " t w C  oănjvw- .< .

‘ t'.ţv *ot -'•cv-i* 't tt fu r , ft* ît~ V i& W  ^ . v U ^ ' - ţ - p U *

t j § >  fcrrc.Vl v 5 V

e n  n $ ?  fi»w  ̂r l ^ 4 "^ . v i V v A t

;. v ^ U  r« *S et» '~ ' ■ £?'***

■»l Doc. 1 octombrie 1356 al scaunului Mediaş, fragment, hlrtie,
mărime orig. (Arh. ist., LXXX11).
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P L A N Ş A  X l X / a ,

J r  v . , „ a  .-j
*T\lM A *  >{k,. w w i l i ' j  O ftrS .-» .?.' vwV»<n>b« . i-irA.» U-'V:•>••* *?\A| \S ► !>../ ■ ĵV.. ĵ',rC vw\*><ntb« . .Urfkj- vp,.;

* ■ ' ,/
i  i ^ t s i î  :  u C ' t m  t k t t n p  f u  ' u ^ u a t l  <^-*

H ’ i i Ă - » ;  O f r l ' c  .> -> „  II!1 ^ i m > ;  . ^ S î n r t t ’  K ?

' i -  • ‘

i f c f l u , , ,  ’ r t r t » u >  " i  i V t t v - .

,A ' .  -*• -\ t - A  . n '«  n ~
I m/h*' ^sctxtxv,«uit «•'»»*> >*l rtiM^ti > r t> tiu  O 5'»^ *nAj? &oyB)*\«  

'«..n *î\i» ■ <.»<• lu M ^ .f.o C te ' & i j* v u t ..  r»-.' i & i )  »•*•*}•
ii f  *”  ̂ ^

l l M O m ’  « O r - ' « ţ u A A ^ A i  ^«̂ 1 * > ! * < >  / * >< } ^  r  C  - C t u O o P » , i  - 3 o u r n « H . '

• • I ,, ' . • ,r_
W «  » ' i n  & cti 'rr»®h«J . >. jjV,,, /î .olv »«<:,,

î : ; -  ; r " '
1) D oc. din 1326 al capillului din Agria, fragment, pergament, mărime

orig. (Arh. ist., CXC).
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P L A N Ş A  X l X f r

2) D oc. 13 iunie 1400 al capitlului din Alba-Iulia, fragment, pergament, 
mărime orig. (Arh. ist., CXC).

i y t TUtp ( ' <rţv~v> 0  &

^ i l ' ^  ' g y P  hhl

ffC
»-pc«c'V»»«-'' C'“ “*  •^p' /|Î»«><*|K o <m £ :

"  (X  ^  î>~ — o  -Oj-C&i*», • £y£Ş!f' -'& A . . '

^®v *t  <-V»-c3»A*vi»J -L̂ r>C

«-Jlw

-0  O- 
-7

fN
k̂r

«.£* ( V w ^ >

t>*v: C*J*
/iSjo-w -C  tfV-*-it MK*f.

.J ^ O  c V o b i  v

P? /Vi^vv;«i- &  <Y>̂

cj £ L t € i j ^

'(V*̂  ,tviv*^3îV^

r
{Vchiv>^ i> ^  • <%%rv«Ş

" z>îm —  <»—  t J p v  ^ k >

r y s y T - f i

fa & e *  • /*— pvr^ V w t p v  a^vic sifnţ

3) D oc. 13 ianuarie 1400 al capitlului din Alba-Iulia, fragm ent, pergament, 
ţnărime orig. (Arh. ist., C L X III, fasc. V , nr. 2).

,# h v w : S C 7  ^ o iC  

f?  l<Mn)
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SC R IE R E A  C U R SIV Ă  D O CU M EN TARĂ
!P L A N Ş A  X X / b

1) D oc. 16 iunie 1389 al lui 
Ladislau arhidiaconul de O zd, 
fragment, hîrtie, mărime orig. 

(Arh. ist., CCI, fasc. 
X X X V I I I , nr. 64).

2) D oc. 25 iunie 1421 al 
conventului din Leles, frag
ment, hîrtie, mărime orig. 

Arh. ist., CCVI).

3) D oc. 26 septembrie 1396 
al conventului din Cluj-Mă- 
năştur, fragment, hîrtie, mă
rime orig. (Arh. ist., C L X III , 

fasc. A , nr. 3).
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P L A N Ş A  X X / b .

4) D oc. 8 mai 1408 al lui 
Ioan de Dăbîca, vicevoievodul 
Transilvaniei, fragment hîrtie, 
mărime orig. (Arh. ist., V I).

5) D oc. 15 mai 1390 al con- 
ventului din Cluj-Mănăştur 
fragment, hîrtie, mărime orig. 
(Arh. ist., C L X III, fasc. A, 

nr. 2).

6) D oc. 18 iunie 1408 al 
conventului din Leles, frag
ment, hîrtie, mărime orig. 
(Arh. ist., V I, fasc. T , nr. 4).
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P l X N ^ A  X X I / a .

r^]o&  ( T S r . ' î » - . t ? C  r f , T vvv',£. ^
• 1  e*v cViTvAir»«J y r t n ' j | » i ' P v ^ ri^

T ^ j ^ n ^ K i v  '

I cTpJ  Jp c
i - T ®  ^  „ j C T ( i i ^ n ( ^ * > t -  A t f f t

r -  * ~ ‘W
r r f ^  ---- f t j *  A T ,x ,.« îr - I  A-»-.

1) D oc. 29 septembrie 1342 
al conventului din Cluj- 
Mănăştur, fragment, hîrtie, 
mărime orig. (Arh. ist., CCI, 

fasc. V III , nr. 12).

2) D oc. 11 mai 1342 al ca- 
pitlului din Zips, fragm ent, 
hîrtie, mărime orig. (Arh. ist., 

V I, fasc. II , nr. 15),

-O.:»-? y^r'<7V-i& f t o 'S  -Vf$C*Pfi»V. *
y  l  . ./ *r

* * $ ’ ({* -‘W -Î.'îf 'p  ţ'.'k i ^?w»»S "'’v lg r ' S '1*»F . , ■ .* . c ... k i
rr~^^rni?K».6  ̂^  $«n»bv''

. *'■ * •\»iw^ « . . < 3  /?>., •■ i-Ti^V •v»jK'«riwa £. 

£  #  . 1 / 1

-*w cr»

ir'' ■ ' ~ /' '
- -■ >*• -.Hi'.*w— - 6  l-l. — (7 .1  ̂ -,»C9„v»v v  »»yK«v}

3) D oc. 26 iunie 1369 al co
mitatului Dăbîca, fragment, 
hîrtie, mărime orig. (Arh. 
ist., CCI, fasc. X X X V I I I , 

nr. 37).

5 /VwST>_ i a P ; .
www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


P L Â N Ş A  X X l / b

4) Doc. din 1418 al lui Lorand 
Lepes, vicevoievodul Transil
vaniei, fragment, hîrtie, mă
rime orig. (Arh. ist., CXC).

5) Doc. 16 noiembrie 1336 
al comitatului Szabolcs, frag
ment, hîrtie, mărime orig. 

(Arh. ist., CXC).

6) Doc. 27 martie 1424 al 
comitatului Dăbîca, fragment, 
hîrtie, mărime orig. (Arh. ist., 

CCI, fasc. IX , nr. 2).
r 1

1^4*— 4

„ . •

• t*
i

1 __ir- •
A

r~  *» \  Ni >

wCt

«■ afc, >» a» . ' j :
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P L A N Ş A  X X I I / a .

1) Doc. 9 mai ( 1 4 1 7  al lui 
Lorand Lepes, vicevoievodul 
Transilvaniei, fragment, hîr- 
tie, mărime orig. (Arh. ist., 

CCI, fasc. III , nr. 22).

2) D oc. 13 docembrie 1429 
al comitatului Dăbîca, frag
ment, hîrtie, mărime orig. 
(Arh. ist., CCI, fasc. X III , 

nr. 14).

3) D oc. 15 octom brie 1375 
al lui Iacob de Zips. judele ' 
curţii regale, fragment, hîr
tie, mărime orig. (Arh. ist., 

L X X X I I ) .
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P L A N Ş A  X X I I / i .

4) D oc. 14 mai 1388 al lui 
Sigismund, regele Ungariei, 
fragment, hîrtie, mărime orig. 

(Arh. ist., L X X X II ) .

5) D oc. 17 iulie 1389 al con- 
ventului din Cluj-Mănăştur, 
fragment, pergament, mări
me orig. (Arh. Ist., CXC).

6) Doc. 9 martie 1444 al 
vicevoievozilor Transilvaniei, 
fragment, hîrtie. mărime orig. 
(Arh. ist., CCI, fasc. X V I, 

nr. 6).
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P L A N Ş A  X X I I I  f a .

( T- X o 9 n i » î  -4>'>

StoQ»?^<- ("Tlc.vfr1 rvA^V><r-rC .r~ P f> 9 ./?<?..,4 ,

I ^ cL'€ /?••* 7 ^ #

C<y^-7<cv£'  ~
*•
i /^I v<U

/ / / UJ '

,/w.iA^ < ~ r \ .y f a  - - f)-$--  « X O  >y P 9' 
? ' \ i - * Q  -v^ T m- - £ ' )

* ^  v __ f  I J f * * "  ^ " ’
 ̂ O - L C i  ^

>•.•<-5 ■>-'•*■  a- -

X o  o-^s-~

ţ‘ It*1 VH » 0f(,’
- r x ' „

-P ^ Z d

1 ) Doc. 15 mai 1366 al lui 
Dionisie Lackfi, voievodul 
Transilvaniei, fragment, hîr- 
tie, mărime orig. (Arh. ist., 

CCI, fasc. VII, nr. 3).

2) Doc. 16 august 1384 a, 
comitatului Dăbtca, frag
ment, hîrtie, mărime orig. 
(Ajrh. ist., CCI, fasc. LIV, 

nr 2).

I A '^ V ^ j î  

/-o©**C** 'V

7  -C JţT  - » v ^  jJV<* 

J /  , / ✓
s ,Y ^ v-icsrc^

3) Doc. 16 mai 1419 al lui 
Lorand Lepes, vicevoievodul 
Transilvaniei, fragment hîr
tie, mărime orig. (Arh. ist., 

CCI, fasc. IX, nr. 3).
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P L A N Ş A  X X I l l / b .

r / w

< v  ^ 'v u j w v % ^ »  ^  y
^ a u ~  c ^ — ♦ ;

. W 4 ^ * '  4 r A îm3  , » * ' V ' '  J

4) D oc. 23 ianuarie 1423 al lui Lorand Lepes, vicevoie- 
vodul Transilvaniei, fragment, hîrtie, mărime orig. (Arh. 

ist., CCI, fasc. X X X I X ,  nr. 207).

* **>& •■** “ ^)‘ *»V

< \ C 4 A A v  IfK'̂  L'K> ** ' >" ^
> —v~ 7 '• *'T"  '*''* ~

G « y - »• . * ’ • ‘ x•«r c - f . - p i j / ,  '  - r

y fl 'L J h S * .r  y  « a . ^  “v * '  '̂ . "  ^ * “  * '  ,'

tok».»•v-’rA) y»f&-11 r'',< '■ 1'- ’ " ■ %r;~’ ,
'*% *"1 . ' v » ------^   ̂ • " *  ■ ^
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5) D oc. 11 noiembrie 1439 al comitatului Tîrnava, fragment, hîrtie, mărime 

orig. (Arh. ist., C X X V III).
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P L A N Ş A  X X I V l a .

1) D oc. 31 ianuarie 1379 al 
lui Ioan, vicevoievodul Tran
silvaniei, fragment, mărime 
orig. (Arh. ist., V I , fasc. J, 

nr. 8).

2) Doc. 16 august 1379 al co
mitatului Dăbîca, fragment, 
hîrtie, mărime orig. (Arh. ist., 
CCI, fasc. X X X I X ,  nr. 195).

3) D oc. 15 septembrie 1393 
al com itatului Satu * Mare, 
fragm ent, hîrtie, mărime orig. 

(Arh. ist., L X X X I I ) .
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P I A N Ş A  X X IV /b .

4) D oc. 18 decembrie 1399 
al conventului din Sâhy 
(R . Cehoslovacă), frag
m ent hîrtie, mărime orig. 
(Arh. ist., V I , fasc. S., 

nr. 34).

5) D oc. 29 martie <1384> al 
lui Nicolae, fiul lui Ştefan, 
(misivă), fragment, hîrtie, 
mărime orig. (Arh. ist., CCI, 

fasc. X X X V I I I , nr. 62).

6) D o c . 15 septembrie 1399 
al lui Ioan de Sverch, vice- 
voievodu] Transilvaniei, frag
m ent, hîrtie, mărime orig. 
(A rh . ist., C L X III , fasc. A , 

nr. 4).

1 ,7 /
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P L A N Ş A  X X V  l a .

1) D oc. 8 mai 1416 al lui 
Lorand Lepes, vicevoievodul 
Transilvaniei, fragment, hlr- 
tie, mărime orig. (Arh. ist.^ 
CCI, fasc. X X X I X ,  nr. 140).

f i - *  £ & *  v i  «-*C & — ! ' Cţ r tîu & c w G - 6*■ "7 Q * ’f? f ’ *  ̂P^~2 r
\T‘ . .£■ •>) ! «£—6  ■ '-C'v’£  /*»

% ‘ f y  ^Ja. v-v ' - C  ( ţ .  g
h .  q  ,u - - j > ~ ^ z r  ^ r - '

> l ' i — cind ţ̂ = *£«**. iVG a~+~4tj cJj*.

t fj cr ’ "̂' >)—ă  t-A ^ s, —

-ycvff- O ît <-f’c ta t^ V * * A ' —v - '

im  (~tri  i tv—^
L . . A , ' *  7 C -  .  -  '  .  . • .T 7.  . ✓

2) D oc. 21 octom brie 1416 al 
comitatului Cluj, fragment, 
hîrtie, mărime orig. (Arii ist., 

CCI-, fasc. X I I I , nr. 1).

3) D oc. 13 iunie <1419> al 
conventului din Cluj-Mănă- 
ştur, fragment, hîrtie, mărime 
orig. (Arh. ist., CCI, fasc.

I X ,  nr. 4 ).
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P L A N Ş A  J l V / b

4) Doc. 17 ianuarie, 1435 al 
capitlului din Nitra, frag
ment, hlrtie, mărime orig. 
(Arh. ist., V I, fasc. T, nr. 28).

5) D oc. 9 august 1452 al 
comitatului Solnocul Interior, 
fragment, hîrtie, mărime orig. 
(Arh. ist., V I , fasc. 68, 

nr. 15).

6) D oc. 26 iunie 1465 al co
mitatului Cluj, fragment, hîr
tie, mărime orig. (Arh. ist. 

C X X V 1II).
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Cel mai vechi text scris în limba romînă, cu litere chirilice, este scri
soarea lui Neacşu dela Cîmpulung, din <1521>. Alături de aceasta trebuie 
puse manuscrisele cuprinzînd textele rotacizante din secolul al XVI-lea: 
Psaltirea Şcheiană, Codicele Voroneţean, Psaltirea Hurmuzaki şi, odată 
cu ele, tipăriturile lui Coresi — cea mai veche purtînd data 1559.

Enumerînd cîteva din cele mai vechi pagini de limbă şi scriere rO- 
mînească, adăugăm constatarea unanimă că, începînd din cea dinţii jumătate 
a secolului al XVI-lea şi mergînd pînă în anul unirii 1859, timp de patru 
sute şi mai bine de ani, aproape tot ce s-a scris în limba romînă la noi s-a 
scris cu alfabetul chirilic: documente şi texte religioase, manuscrise şi cărţi, 
inscripţii, însemnări, legende de sigilii etc.

Aşadar, cunoaşterea acestui fel de a scrie este fundamental ne
cesară pentru paleograful şi istoricul care cercetează istoria patriei noastre. 
Paleograful trebue să fie un specialist în măsură să descifreze, să înţeleagă 
şi să transcrie toate textele scrise în limba romînă cu alfabetul chirilic. 
Paleograful este tehnicianul expert al vechilor scrisuri şi, în această 
calitate, el pune la îndemîna cercetătorului materialul documentar de bază, 
adică înseşi mărturiile timpurilor apuse. Opera istoriografului şi a filolo
gului se întemeiază înainte de toate pe texte, iar interpretarea lor porneşte 
în general de la felul in care paleograful le-a descifrat şi le-a transcris.

în raporij cu funcţiunea socială pe care o îndeplineşte, răspunderea 
paleografului apare ca foarte mare. De aceea, priceperea şi pregătirea lui 
trebuie să corespundă acestei sarcini. Astfel, întrucît în cancelaria noastră 
s-a scris în mai multe limbi: slavă, greacă, latină, etc., paleograful romîn 
va trebui să aibă şi suficiente cunoştinţe cel puţin din limbile şi paleogra- 
fiile amintite mai sus.

Deasemenea, el trebue să ajungă a deosebi, fără şovăire, o copie de 
un act autentic, un fals de un original, şi să fie în măsură a identifica, localiza 
şi data textele nedatate, conducîndu-se în aceasta după particularităţile lor 
grafice, coroborate — pentru verificare — cu particularităţile de formular 
şi de conţinut.

Pentru a răspunde acestei misiuni, paleograful trebue să ajungă a ceti 
bine şi cu deplină siguranţa vechile texte chirilice, adică pentru descifrarea 
unei simple litere să-i ştie deosebi trăsătura fundamentală, specifică: trăsătura 
cheie; precum şi pentru descifrarea unui cuvînt, a unei semnături, să poată 
găsi litera cheie. Spre a ajunge la aceasta, paleograful are nevoie să 
cunoască evoluţia şi diferenţierea scrierii chirilice romineşti, pe provincii 
şi pe momentele cruciale ale grafiei, să-i recunoască elementele caracteristice,
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întemeindu-se pe modul scrierii şi ajutîndu-se şi de cunoaşterea materialului 
de scris etc.

Pe scurt, paleograful nu se poate mulţumi numai cu a şti să descifreze, 
intr-o măsură mai mare sau mai mică, vechile texte chirilice. El nu trebuie 
să rămînă un simplu practician, ci are datoria să se ridice de la practică 
la considerarea principială a problemelor, de la cazul particular la recunoaş
terea cadrului general în care şi cazul particular îşi găseşte locul cuvenit.

Definind caracteristicile paleografului, am definit însăşi disciplina, 
obiectul şi metoda paleografiei chirilico-romînească. Dar, din nefericire,pentru 
a-şi îndeplini cu bune rezultate misiunea, paleograful romîn nu are la îndemînă, 
nici tratate, nici manuale privind problemele de paleografie chirilică romî- 
nească, ci numai acele bune, dar prea sumare « orientări » ale lui N. Cartojan x. 
El mai are la îndemînă doar cîteva albume-colecţii de facsimile, dar şi 
acestea incomplete şi cu destinaţie mai ales didactică.

Studiul pe care îl prezentăm acum încercă să umple, imperfect şi numai 
în parte, această lipsă, prin studierea istorico-evolutivă a unora din proble
mele mai importante ale paleografiei chirilice romîneşti. Constatările şi enun
ţările noastre se întemeiază, în primul rînd, pe scrierea întrebuinţată în 
documente, în tot felul de documente: publice şi particulare, deoarece în 
documente găsim o scriere vie, în mişcare, o scriere legată direct de dez
voltarea vieţii economice, sociale şi culturale din ţările noastre.

Dar nu am lăsat deoparte nici manuscrisele, al căror fel de scriere arată 
o evoluţie mult mai înceată, uneori chiar foarte conservatoare (mai ales 
la manuscrisele scrise în mănăstiri).

în sfîrşit, cercetarea a fost întregită prin folosirea şi a particularităţilor 
întîlnite în tipăriturile chirilice romîneşti, începînd cu cele coresiene.

în felul acesta, se poate spune că enunţările şi constatările noastre caută 
să înfăţişeze scrierea chirilică romînească în toată întinderea ei, în timp şi în 
spaţiu, adică pleacă de la studierea celor mai vechi monumente de grafie 
chirilică romînească şi merge pînă la introducerea oficială a alfabetului latin 
(c. 1859); şi de pretutindeni unde s-a scris în romîneşte cu litere chirilice, 
urmărind problemele de grafie chirilică în desfăşurarea lor organică: apariţie, 
dezvoltare, transformare, dispariţie, şi în strînsă legătură cu ansamblul so
cial feudal. Şi deşi am mers pe liniile mari ale problemelor înfăţişate, totuşi 
nu au fost trecute cu vederea excepţiile, abaterile — conştiente sau altfel —, 
precum şi unele aspecte minore.

Constatările şi enunţările se întemeiază, deci, pe fapte grafice, care 
au fost coroborate — cînd a fost cu putinţă — şi cu informaţii culese din 
izvoarele timpului. Totuşi, e departe de noi pretenţia de a prezenta aici 
absolut toate formele de manifestare grafică din trecutul nostru. în orice 
caz, în faţa fenomenelor de grafie ce ne-au fost la îndemînă nu am luat nici 
odată atitudini apriorice pentru explicarea lor, ci concluziile formulate au 
fost multiplu verificate pe realităţile istorice ale scrierii chirilice romîneşl j, 
trecîndu-se de la constatare la explicare, de la rezultat la cauzalitate şi 
considerînd scrierea ca un fenomen esenţialmente social.

1 I. Bianu <şi> N. Cartojan, A l b u m  d e  p a l e o g r a f i e  r o m î n e a s c ă  ( s c r i e r e a  c h i r i l i c ă ) ,  

ed. a I lI-a , Bucureşti, 1940 (p. 5 — 10: Orientări în paleografie chirilică). (Arhivele sta
tului. Şcoala de arhivistică). B. P . Hasdeu anunţase cîndva intenţia să alcătuiască un 
«tratat de paleografie slavo-romînă» ( C u v e n t e  d e n  b e t r a n i ,  I, Bucureşti, 1878, p . 3), dar 
intenţia nu s-a înfăptuit.
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în acelaşi timp, constatările şi enunţările acestor pagini îşi au rostul 
şi necesitatea lor bine definite: de a făuri un climat favorabil şi a servi că 
un îndreptar, mai ales dacă avem în vedere că pe întinsul patriei noastre 
«xistă încă mult material chirilic nefolosit de istoriografia noastră, îndeosebi 
pentru istoria locală şi că, pentru a-1 descifra, înţelege şi transcrie, este nevoie 
de paleografi cu foarte bună pregătire.

Şi tocmai în legătură cu aceasta, constatările şi enunţările noastre 
au menirea să ajute trecerea de la rudimentele practicii, de la întîmplare, 
la înţelegerea principială, de la empirism la metodă, la ştiinţă.

De aceea, în cele ce urmează, încercăm să prezentăm, sumar şi sin-» 
tetic, numai o parte din observaţiile şi constatările personale privind scrierea 
chirilică romînească, unele din ele fiind rezultate din munca noastră de 
colaborare la marea colecţie de D o c u m e n t e  p r i v i n d  is to r ia  B o m î n i e i  (orîn- 
duirea feudală), sperînd că în curînd vom putea înfăptui un larg şi documentat 
tratat de paleografie chirilică romînească.

ALFABETUL

Alfabetul chirilic romînesc este alfabetul folosit în scrierea textelor 
romîneşti şi are 43 de semne, numite la fel, sau aproape la fel, ca în limba 
slavă, de unde au fost împrumutate. Multe din ele nu erau necesare, iar 
altele se deosebesc de semnele similare slave printr-o valoare fonetică 
nuanţată oarecum pe specificul limbii romîne, în timp ce cîteva au servit 
ca să producă destulă confuzie în exprimarea grafică a unora din vocalele 
romîneşti.

Astfel, pentru unele sunete au existat de totdeauna două şi chiar trei 
semne, cărora nu le-a corespuns şi o valoare fonetică diferenţiată; precum 
au existat şi semne speciale pentru litere compuse, alcătuite din cîte două 
consoane sau vocale, deci numărul semnelor existente pentru acelaşi sunet 
s-a înmulţit, fără motiv, şi pe această cale.

Totuşi, de-a lungul timpurilor, unele din semne au fost întrebuinţate 
din ce în ce mai rar, din ce în ce mai puţin, dar fără să se ajungă vreodată 
la definitiva lor înlăturare.

După cum se ştie, alfabetul chirilic şi-a luat numele de la Chirii, care 
a inventat un alfabet spre a putea traduce în limba slavă cărţile liturgice 
greceşti, în vederea creştinării slavilor ţlîn Moravia.

Dar alfabetul inventat de Chirii nu este cel numit, astăzi, chirilic. în 
realitate, Chirii a inventat uh alt alfabet, întemeiat pe minuscula greacă 
a sec. al IX-lea, la care a adăugat şi unele semne din alfabetele orientale, 
îndeosebi din alfabetele copt şi armean. Acesta este alfabetul pe care îl numim 
glagolitic, întrebuinţat cîtva timp de bulgari (glagoliticul rotund) şi foarte 
mult timp de croaţi (glagoliticul colţuros, pătrat).

Menţionăm, în treacăt, că în scrierea chirilică romînească veche, şi 
anume în Psaltirea Şcheiană, se întîlneşte folosit şi un semn glagolitic pentru
litera fi, ( £\ £1 =  d).

Alfabetul chirilic propriu-zis a fost inventat de unul din urmaşii lui 
(̂ hiril. El reprezintă al doilea alfabet slav, cel care s-a răspîndit aproape 
peste tot unde se oficia liturghia în limba slavă: pe de o parte, pentru că
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era mai uşor de scris, iar pe de altă parte, pentru că, de la început, a fost 
pus in circulaţie direct subt numele lui Chirii, care după moarte fusese- 
sanctificat.

Semnele alfabetice s-au numit în general slove, nume folosit şi de 
paleografia slavă, în timp ce semnele alfabetului latin s-au mai numit litere, 
diferenţiere păstrată în limbă pînă spre sfîrşitul secolului al XlX-lea,

Dar, în limbajul popular, semnele alfabetului chirilic s-au numit buchi, 
de la numele celei de-a doua litere din alfabet: buche, şi de aici au rămas- 
cuvintele: buche, bucherniţă [abecedar], bucher, a bucheri, buchereală, 
a buchisi, buchiseală. >

în secolul al XlX-lea, literele, mai ales cele străine, se mai numeso- 
şi «ţifre » (de pildă literele turceşti, alfabetul lui Ioan Prale etc.)

Semnele chirilice mari (majuscule) s-au numit, în sec. al XVII-lea, 
glavizne (de la slavul rAdirh =  cap), slovele mici =  capitşluţele, s-au numit 
glaviznioare, iar semnele de rînd mici s-au numit slove mai mici sau slove- 
mici (minusculele). în secolul al XVIII-lea, pentru capitale s-a folosit şi ter
menul chefalicale (de la gr. xecpaXv) =  cap). '

Semnele din alfabetul chirilic urmează, în general, ordinea de înseriere- 
a alfabetului grecesc, cu adăugarea semnelor de origine orientală şi a celor 
specific slave. în prezentarea lor vom păstra ordinea de îţseriere originală, 
urmată în Bucoavna de la Alba-Iulia, din 1699; numele slovelor le vom da după 
diverse bucoavne de la începutul secolului al XlX-lea, iar în continuare vom. 
arăta semnele diacritice de care pot fi, uneori, însoţite.

SLO VELE

1. fi a =  az =  a
2. li K =  buche =  b 1
3. K K =  vede -- v
4. r  r =  glagole =  g f +  e, i =  ghe, | 

l +  a, o, u, ă,
5. A a = dobro, dobru =  d
6. (> t =  iest =  e
7. /K:k =  jivete, juvete =  j
8. S s =  dzealo, dzeală, zalu =  dz
9. 3 3 =  zemle, zemlea, zemble =  z

10. H H =  ije =  i
11. I î =  i =  i
12. K K =  Caco =  c /-(- e, i =  che, chi 

a, o, u, ă, î, =
13. A A =  liude =  1
14. Al A\ =  mislete =  m
15. NHh =  naş =  n
16. 0 o =  on =  o
17. n n =  pocoi =  p

1 Pentru acest sunet, textele greceşti scrise în ţările romîne folosesc grupul m i i ;  

dar de multe ori şi semnul n cu un punct suprascris: ii; sau, rareori, cu două p u n ct»  
suprascrise: n.
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18. P p
19. G.c
2 0 . T m  t  iii
2 1 . £  8

=  rîţă =  r 
= slovo, slovă =  s 
=  tverdu, tferdu =  t 
=  ucu =  u

22. Ov Oy *v oy =  u, uc, unicu =  u
23. <J>  ̂ =  fert, fertă == f
24. X X' =  her, heru =  h
25. G3 w =  ot =  o
26. Iţ u =  ţi =  ţ
27. H »i =  cervu, cerfu =  c

28. UI iii = şa =  ş

+e,i =  ce, ci
-j-a, o, u =  5a, 6o, 6u

29. Iţi t|i
30. t  'k
31. hi ki
32. h k

33. 15 -b

-= şta, ştea =  şt
=  ior =  ă;vezi mai departe şi slova k.
=  ieri =  î
=  er, ir =  O, i ; amîndouă aceste valori sînt pentru 

k în poziţia finală. In poziţia mediană, 
b interconsonantic este întrebuinţat, 
foarte frecvent, în locul lui Ti şi pri
meşte valoarea fonetică a acestui semn, 
adică k =  T\ =  ă. Acelaşi este cazul, 
uneori şi pentru k final. In alte cazuri, 
b (respectiv -k) interconsonantic nu are 
decît o valoare grafică, după cum se 
arată mai departe, cînd se vorbeşte 
de eric şi paieric.

=  iati, iat =  6 — cînd transcrierea are nevoie de e ;
ea, in toate celelalte cazuri.

34. K) k  =  iu =  iu (diftong)
35. Av A. =  ius =  î
36. M u =  iaco =  ia (diftong)
37. A a =  ia =  ia (diftong)
38. 0 0 =  thita, fita =  th (pronunţă: t)
39. â â =  csi =  x
40. V v =  ipsilon, ijiţa =  i,u
41. i|r =  psi =  ps
42. ^   ̂ =  în sau înia (cum îl numeşte D. Cantemir) =  în, î
43. V u =  gea =  g ( + e, i =  ge, gi

\ + a, o, u =  ga, go, gu
Litere sau grupuri de litere cu valori diverse.
1. rr  =  ng, de pildă: OvrrpoKAdx'fA, 6varrMYa, AorrHN, cvrria, npoTocvr-

rea, arrcan = apvaurwH, Kpivrr, [Ungrovlahiia, evanghelia, Longhin,
singhel, protosinghel, arhangheli, crăng, delung].

Pk =  g, de pildă: nuia [Gane].
Av =  av şi af, de pildă: flvrScr, JlvToKpaTop [avgust, aftoorator].
6v =  ev şi ef, d. p: SvarrealM, 6v0ha\Yi, Svthx [evangheliia,

Efthimie, Evtih]. Dar există şi grafiile: 6KdHnaY<ft, Sr0 hmY«, irtĥ .
2. v =  i, d. p . : AIovcYh [Moisii].
Valorile arătate mai sus, specifice paleografiei greceşti, sînt folosite, 

de obicei, în cuvintele de origine greacă: nume proprii, termeni liturgici etc.
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Dar, prin contaminare, se întîlnesc şi cuvinte de altă origine — cum am dat 
unele exemple — care sînt scrise, uneori, cu această ortografie.

0 =  th (pronunţat: t, dar şi ft, d.p. ivOhk'h [oftică], AJGJp [Lefter], 
flr.i9u>H [Agafton] (în Moldova), ,\oeop [doftor].

3. Metateze, sub influenţa paleografiei slave:
Tp’KroKHiiu [Tărgovişte], Tpar [târg], ckp-rr-k [scârbă] iiakuk [pălcu], cr.iwik 
[stălpu], TAkKk [tălcu].

4. Vocale şi consoane duble: ele au avut, în anumite cazuri, şi o valoare 
fonetică deosebită; vocale: «u, oo, mi, d.p. naAMf [paace], jvkiioocat [răpoosat], 
npVtiAiH [priimi] ; consoane: kk, iiii, d. p. .uoaaakkYa [Moldawia], flmid 
[Anna].

Există, deci, semne polifonice: a =  ă, u, i, — ţ a =  u, ă, î, — ; v = i, 
u, v, f; 0 =  t, ft;  ̂=  în, î.

Există sunete poligrafice: i = h, Y. v ; o =  o, w ; v = a, v ; u = 8, v, ov, 
y, oy ; î = ai, * ; ia = ta, m.

Există semne pentru grupuri de slove: i|i în loc de ni r : \Jr în loc de ne; 
ă în loc de kc.

Sem nele diacritice. Semnele cară modifică înfăţişarea şi valoarea unei 
slove chirilice, respectiv a sunetului pe care îl exprimă, se numesc, în scrierea 
chirilică romînească, prosodii (din gr. rpoacoSta [accent]) şi sînt aşezate 
deasupra slovelor, adică sînt suprascrise.

în secolul al XVl-lea — şi desigur chiar în secolul al XV-lea — , cînd 
grămăticii romîni au început să scrie şi în limba romînă, nu numai în limba 
slavă, ca pînă atunci, ei au adus în acest nou fel de a scrie nu numai slovele 
chirilice înseşi, ci şi semnele diacritice, împreună cu caracteristicile şi deprin
derile grafiei slave, schimbîndu-le prea puţin sau chiar de loc.

Semnele diacritice sau prosodiile sînt: spiritele (lin şi aspru), accentele 
(ascuţit şi grav), vrahia, ericul şi paiericul.

Spiritele. încă din cele mai vechi texte romîneşti se observă, deasupra 
cuvintelor, două feluri de mici semne, asemănătoare — ca formă şi func
ţiune — spiritelor din scrierea grecească. Odată cu forma, ele îşi păstrează, în 
vechea limbă romînească, chiar şi însuşi numele greoesc: ’ = psili sau spi
ritul lin (<]uX‘/)); * =  dasia sau spiritul aspru (Satieta).

Dar, deşi aceste semne diacritice au primit anumite definiţii, din care 
reiese rolul activ pe care trebuiau să-l aibă în scrierea chirilică, ca de pildă: 
«psili, adecă suflare supţire» şi « dasia, adecă suflare groasă »(dnpă cum 
le defineşte, la 1757, Dimitrie Evsthatievici, braşoveanul autor al celei dintîi 
gramatici romîneşti manuscrise ) 1, totuşi, în realitate, ele n-au avut, nici
odată, nici un loc în fonetismul limbii romîne, unde nu există acele sunete 
aspirate din fonetismul limbii greceşti. De asemenea tot fără nici o valoare 
fonetică au fost spiritele şi în paleografia slavă, de unde au. trecut direct 
în paleografia chirilică romînească, unde întrebuinţarea lor urmează, în 
general, regulilele scrisului grecesc.

Spiritele se aplică pe vocalele iniţiale ale unui cuvînt şi nu primesc, 
în general, deasupra lor nici un alt semn. Spiritul cel mai folosit este psili, 
adică spiritul lin (’) şi el ajunge cu timpul aproape general, înlăturînd 
dasia sau spiritul aspru f ) chiar şi de pe vocalele pe care se mai poate, 
uneori, întîlni ( h , o, v).

______ i-------- ----
1 Academ ia R .P .R ., m s . 583, f. 1‘5 v ;  i b i d e m ,  m s . 1716 cuprinde o copie veche 

după această gramatică.
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în unele texte mai vechi, spiritul aspru se mai întîlneşte pe consoana 
iniţială p; dar cînd se succed doi p, în interiorul cuvîntului, unul lingă altul, 
unul poate primi, uneori, spiritul lin, celălalt, spiritul aspru (pp).

Intr-un diftong iniţial, spiritul se pune pe a doua vocală a diftongului 
(ra, k>, ev, oy); dar la diftongii -fe şi a, forma lor nelăsînd vizibile cele două 
vocale componente, această diferenţiere în aplicarea spiritului nu este vala-- 
bilă şi nici posibilă.

Cînd vocala iniţială primeşte şi un accent, spiritul se aşează, totdeauna, 
la stînga accentului

Grămăticii nu urmează, toţi şi totdeauna, cu stricteţe, aceste reguli 
privind spiritele. Astfel, cîteodată, pe un cuvînt care nu începe cu vocală ’ 
se află un spirit, pus la întîmplare, pe o vocală din interiorul cuvîntului; 
sau> mai rar, chiar pe o consoană (alta decît o)• Acest fapt arată şi el că 
spiritele din scrierea chirilică romînească nu au un echivalent fonetic, ci 
sînt o simplă moştenire grafică, o podoabă menită — de cele mai multe ori — 
să demonstreze concret ştiinţa de carte, slavonească sau grecească, a grămă
ticului romîn, adică o paradă de erudiţie.

în a doua jumătate a secolului al XVII-lea, cînd spiritele erau pe cale 
să dispară din scrisul chirilic romînesc, deoarece cunoaşterea limbii slave 
devenea din ce în ce mai rară, întrebuinţarea lor capătă un nou sprijin, un 
nou impuls, foarte puternic, datorită faptului că limba greacă — în care 
spiritele se întrebuinţează în chip organic — începe să devină la noi limbă 
vorbită şi scrisă cu predilecţie, limbă la modă, pentru clasa boierească 
şi, prin acest fapt, şi pentru grămăticii de oarecare importanţă.

Cea mai veche întrebuinţare a spiritelor o întîlnim în Psaltirea Şcheiană * *, 
unde nu apare, în general, decît numai spiritul lin (psili) în forma >  2.
Iar cea mai veche menţionare a numelui spiritelor se găseşte în Bucoavna  
romînească, tipărită la Alba-Iulia, în 1699, de Mihail Iştvanovici, tipograful, 
lui Constantin Brîncoveanu voievod, domnul Ţării Romîneşti; Bucoavna  
numeşte spiritul lin: psili (’ ), iar pe cel aspru; oblecennaia (*)3.

Pentru paleograf, prezenţa spiritelor poate fi, uneori, de un preţios 
ajutor. Astfel, în scrierea continuă (scriptio continua), de pildă în Psaltirea 
Şcheiană, Codicele Voroneţean, Psaltirea Hurmuzaki, toate texte din secolul 
al XVI-lea, prezenţa spiritelor pe unele din slovele foarte apropiate unele 
de altele semnalează, în principiu şi în fapt, începutul unui cuvînt, deci 
constituie un punct de orientare pentru diferenţierea cuvintelor şi, în conti
nuare, pentru descifrarea lor.

Accentele. împreună cu spiritele sau independent de ele, se întîlnesc 
şi două feluri de accente, care păstrează forma, funcţiunea şi numele din 
paleografia greacă, de unde au fost împrumutate, mai întîi de paleografia 
slavă: accentul ascuţit ', numit o x ia  (gr. şi accentul grav * numit
varia (gr. (3apeîa).

Spre deosebire de spirite, aceste două accente îndeplinesc funcţiuni 
reale în scrierea chirilică romînească, funcţiuni care sînt identice cu cele 
îndeplinite în paleografia slavă — de unde au pătruns direct în scrierea chirilică 
romînească — şi în paleografia greacă: accentul ascuţit arată ridicarea tonu

1 I. A . Candrea, P s a l t i r e a  Ş c h e i a n ă ,  I, Bucureşti, 1916, pl. IV  (Comisia istorică a 
Rom îniei).

2 Vezi mai departe, fig. 14, 15.
* Vezi mai departe, fig. 7.
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lui şi se poate pune pe orice silabă, afară de silaba ultimă, rezervată, cînd 
este accentuată, accentului grav. Pentru a, ne da seama de funcţiunile acestor 
două accente vom reproduce definiţiile Gram aticei ltii D. Evsthatievici, din 
1757: «O x ia , adecă ascuţită înălţare; varia, adecă grea apăsare»1.

Cuvîntul care începe cu o vocală poate primi, alături de spiritul res
pectiv (care este de cele mai multe ori spiritul lin) şi un accent ascuţit, dacă 
accentuarea cuvîntului cade pe acea silabă. Aceste două semne aflate pe 
aceeaşi vocală: p s ili cu o xia , se numesc la un loc iso n  sau iso. într-un ison, 
accentul se aşează după spirit: deasupra vocalei, dacă aceasta este o  
minusculă; înaintea vocalei, dacă aceasta este o majusculă; după prima 
vocală, placă este un diftong.

Accentul grav {varia) se pune, foarte frecvent, şi pe cuvintele mono- 
silabe, de pildă uih, fapt în care se vădeşte o influienţă a scrierii greceşti,, 
unde monosilabele primesc acelaşi accent (de pildă xal).

Uneori, începînd cu Psaltirea Şcheiană şi mergînd pînă la manuscrisele- 
caligrafice ale secolului al XVIII-lea inclusiv, accentul grav sau ascuţit este- 
exprimat prin două linii paralele: - , semn pe care îl numim chendimă,.
d. p.: Ta a,v,f K'K [ta, adăcă]. în acte, aceste semn se întîlneşte mult mai 
rar, pe cînd în manuscrise şi tipărituri este mai răspîndit.

Trebuie, totuşi, observat că, de multe ori, în aceleaşi manuscrise sau 
în mansucrise diferite, aceleaşi două linii paralele pot reprezenta slova h 
scrisă deasupra rîndului.

Accentul ascuţit {oxia) din Psaltirea Şcheiană are, uneori, forma: >  
adică exact înfăţişarea spiritului lin din acelaşi text. Dar tot în Psaltirea 
Şcheiană, paralel cu forma de mai sus, accentul ascuţit are şi forma lui 
normală: '. .

Accentele, la fel cu spiritele, nu primesc în general, deasupra lor nici 
un alt semn. în schimb, accentul ascuţit poate fi pus de multe ori la o slovă, 
suprascrisă, nu pentru a arăta accentuarea pe acea slovă, deoarece, de 
obicei slovele accentuate nu se suprascriu; ci pentru a marca accentuarea
pe o slovă anterioară din rînd, d. p. KoenoAa (unde accentul cade pe al 
doilea o =  bo eb6^,a  ).

Tot asemeni spiritelor, şi accentele pot fi făcute greşit, în sensul că, 
multe ori, din cauza deformării cauzate de iuţeala scrisului, din comoditate 
sau din neatenţie, accentul ascuţit capătă forma accentului grav şi invers, 
adică par puse unul în locul celuilalt.

Alteori, accentul ia înfăţişarea unui spirit (cum am arătat mai sus 
pentru Psaltirea Şcheiană). în sfîrşit, accentul mai poate fi şi greşit aşezat, 
adică pus pe o consoană în loc de a fi pus pe o vocală.

Singur accentul tonic deci organic al cuvîntului este, aproape tot
deauna, întrebuinţat la locul cuvenit, fie că este exprimat — de cele mai multe 
ori — prin accentul corect: ascuţit sau grav, fie că este exprimat printr-un 
alt accent decît cel cuvenit: grav în loc de ascuţit şi invers. Iar cînd locul 
accentului tonic nu corespunde cu cel ocupat în limba vorbită astăzi, trebuie- 
să căutăm explicaţia şi în faptul că, la introducerea lor în limba romînă, 
acele cuvinte, mai ales nume proprii, unele de altă origine decît latină, au. 
putut avea accentul pus pe altă silabă. Astfel, în unele texte vom găsi:.

1  Academ ia R .P .R ., m s .  583, f. 15v.

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


11 ALFABETUL 291

flAf3dHAP$> Hhkoaji [Alexandru, Nicâlae], cuvinte ale căror accente tonice 
se deosebesc de cele din ziua de astăzi, pentru că reproduc accentele din 
limba originală, grecească : ’AXê avSpt NixoÂoo q. Cu timpul, aceste cuvinte 
şi-au schimbat accentul iniţial, adaptîndu-se acentuării pe penultimă, accen
tuarea specifică limbii romîne, d. p. Alexandru, Nicolâe.

Vrahia. în Bucoavna din 1699 figurează, între prosodii: «vrah6a», avînd 
forma: u  x. Mai tîrziu, Gramatica lui D. Evsthatievici precizează: « vrahia, 
adecă dungă scurtă sau încovăiată»2. Din aceste două izvoare înţelegem 
că vrahia are forma: u şi rolul de a marca scurtarea unor vocale. în scrierea 
chirilică romînească semnul, numele şi funcţiunea vin din paleografia chi
rilică slavă, în care au pătruns din paleografia greacă (gr. fipccyzio).

Observaţia directă ne arată că vrahia timbrează, uneori, slovele h şi
8, la mijlocul sau la sfîrşitul cuvîntului, dînd slovele h şi 8, deci slove a căror 
durată iniţială a fost, prin acest semn, redusă aproape la jumătate.

Semnul acesta este întrebuinţat cu precădere în tipărituri, începînd 
din a doua jumătate a secolului al XVII-lea, precum şi în manuscrise, în
deosebi în cele din Ţara Romînească. în acte el apare destul de rar şi este 
vizibil mai ales în actele solemne ieşite din cancelaria domnească (hrisoave) 
şi în zapise sau alte acte scrise de grămătici domneşti.

Mai tîrziu, vrahia se aplică şi pe slova », constituind astfel un pleonasm 
grafic, întrucît litera » este un diftong cu o pronunţare orgaric circumstan- 
ţiată, deci cu o durată iniţial redusă. în Carte pentru pravilă, tipărită la 
mănăstirea Neamţului, în 1823, se însemnează şi acest rol, care-i revine vra- 
hiei în a doua jumătate a secolului al XVIII-lea:« Vrahia sau scurtătoarea 
se pune în mijlocul şi la sfîrşitul cuvîntului, pe glasnica [vocala] căreia i se

w * * t *
ia pe jumătate glasul, precum: iiahni, AidHK-h, noh, koh [pîine, maică, noi, 
voi] şi numai pe h, 8 şi pe io»3.

în sfîrşit, trebuie să menţionăm şi faptul că vrahia este prosodia cu 
viaţa cea mai îndelungată: din scrierea chirilică romînească propriu-zisă ea 
trece —  cu aceeaşi formă şi funcţiune — în multiplele alfabete mixte sau 
de tranziţie din prima jumătate a secolului al XlX-lea şi de aici mai departe, 
în alfabetul latin nou introdus (c. 1859), unde rămîne în aceleaşi vechi con
diţii de întrebuinţare pînă după începutul secolului al XX-lea.

Eric şi paieric. Pînă spre sfîrşitul secolului al XVIII-lea întîlnim, 
deasupra multor cuvinte, două semne: «, şi m, amîndouă avînd totdeauna 
un aspect enigmatic. în Gramatica lui D. Evsthatievici, la 1757, semnul 
dintîi («,) apare cu numele de « eric adecă irif mititel », cu adăugarea că este 
« semn gramaticesc carele să însemnează deasupra oricăriia soglasnice < con- 
8oane>, arătînd precum lepădată iaste slova aceasta h » 4.

Aşadar, erieul este un semn analfabetic care înlocuieşte pe k (ier) în 
interiorul unui cuvînt, atunci cînd h este neaccentuat şi nu are o valoare 
fonetică în scrierea limbii romîne, ci numai o valoare grafică. Erieul se pune 
deasupra cuvîntului, intercalat între două consoane, care — uneori — nu fao 
parte din aceeaşi silabă; rareori se pune şi după fiecare consoană, cum afirmă

1 Vezi mai departe fig. 7.
* Academ ia R .P .R ., m s .  583, t .  15v.
* Emil Vîrtosu, C h i r i l i c a l e  — n o t e  d e  p a l e o g r a f i e  r o m î n e a s c ă ,  Bucureşti, 1940, 

p. 4 ( E x t r a s  d i n  < A r h i v a  R o m î n e a s c ă » ,  IV ).
* Academ ia R .P .R ., m s .  583, f. 16, 20v.
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Evsthatievici. Ca nume şi funcţiune, el este identic cu semnul numit ipoic 
[eroc] din paleografia slavă 1, termen pe care vechile texte îl traduc prin: 
împiedicare 2.

D. Evsthatievici mai arată şi alte particularităţi ale ericului:
« Aceasta des să însemnează deasupra lui  ̂şi de multe ori are însemnarea 

lui h, deasupra scriindu-se ».
Este vorba, bineînţeles, de cazul cînd  ̂ este urmat de o consoană, de 

pildă: .f/* nd(ire [în parte],
în încheiere, Evsthatievici precizează: « La sfirşitul cuvîntului loc nu 

are, numai la mijloc » 3.
Adăugăm că ericul este folosit în manuscrise şi tipărituri în proporţie 

mai mare decît în acte, din care, totuşi, nu lipseşte, în general, decît din 
cele scrise în cursivă şi nici aici totdeauna. în Psaltirea Şcheiană, ericul este
aplicat fără continuitate şi are formele: *7 ţ  . Lipsa de consecvenţă a
copiştilor Psaltirii Şcheiane se vădeşte şi în faptul că, de cele ipai multe ori, 
în locul cuvenit ericului apare k, sau, mai rar, i,.

★

Forma şi numele celui de-al doilea semn: q =  pâerc saupaieric (ultimul 
nume şi în pronunţarea de astăzi), apar întîi în B ucoavna  din 1699, neînso
ţite de nici o explicaţie. în Psaltirea Şcheiană paiericul nu este întrebu
inţat. Ca nume şi funcţiune este identic cu nafiio: [paeroc] din scrisul slav.

O menţionare mai dezvoltată, dar încă insuficient de limpede, a 
paiericului, o întîlnim în D escrierea M oldovei a lui Dimitrie Cantemir (c. 
1715) :

«Mai demult, litera ce se numeşte ier<t>se punea la sfirşitul cuvintelor 
care se terminau în consoană; astăzi însă, moldovenii se folosesc, în locul ei, 
de un semn pus deasupra, numit ier<t> » 4.

Totuşi, pentru deplina lămurire a paiericului, trebuie să invocăm din 
nou mărturia aceluiaşi Evsthatievici, care spune că « pâerc, adecă irii pe 
urmă », este « semn gramaticesc, carele să însemnează deasupra oricăriia soglas- 
nice <consoane>, la sfirşitul cuvîntului, arătîndlepădarea sloveiacestiia k»5.

Ericul şi paiericul sînt semne diacritice specifice limbii şi paleografiei 
slave, unde au rolul de a vocaliza consoana. Dar, în scrierea chirilică romî- 
nească, nici ericul nici paiericul nu au însemnat în adevăr un u sau o pro
nunţare mai apăsată a ultimei consoane în urma căderii lui u  înjumătăţit. 
Ci a însemnat transportarea pur şi simplu, în paleografia chirilică romînească, 
a unei deprinderi grafice luată din paleografia slavă, unde avea un rol 
activ; acest împrumut venea numai din dorinţa grămăticilor de a-şi face 
scrierea, caligrafia lor, mai împodobită, mai complicată, mai savantă, deci 
mai admirată şi mai preţuită.

1 E. F. Karskij, CjiaBHHCKan KnpiuiOBCKaH naneorpaijMH, Leningrad, 1928, p. 230.
a Academ ia R .P .R ., m s .  280, f. 29: Bucoavnă nedatată, dar, după scris, din a doua 

jum ătate a secolului al X Y III-lea .
* Academ ia R .P .R ., m s .  583, f. 20v— 21.
4 D . Cantemir, D e s c r i e r e a  M o l d o v e i ,  trad. G. Adam escu, Bucureşti, <1938>, p. 193.
* Academ ia R .P .R ., m s .  583, t. 21. Pentru B. P. Hasdeu, k este « o vocală ira

ţională» ( C u v e n t e  d e n  b e t r a n i ,  I, Bucureşti, 1878, p. 161).
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Cu atît mai limpede reiese aceasta cu cit constatăm că, în scrierea 
chirilică a limbii romîne, semnul h, neaccentuat, pus la mijlocul cuvîntului, 
între două consoane, nu reprezintă o vocală proprie acestei limbi şi nici 
necesitatea de a vocaliza cele două consoane, ci este. un semn afon, o moşte
nire grafică din paleografia slavă. Bineînţeles, în afară de cazurile — foarte 
frecvente — cînd h interconsonantic este întrebuinţat în locul lui T\ şi 
primeşte valoarea fonetică a acestuia din urmă, adică h =  t* =  ă.

în scris, ericul şi paiericul se întîlnesc încă din secolul al XVI-lea, 
îndeosebi în tipărituri — de pildă în tipăriturile coresiene —, ca şi în manu
scrisele frumos caligrafiate, mai ales ale celei de-a doua jumătăţi a secolului 
al XVII-lea şi ale primei jumătăţi a secolului al XVIII-lea. Ele apar şi în 
ăcte, în primul rînd în actele solemne (hrisoave) ale cancelariei domneşti, 
din epoca precitată, precum şi în nenumărate zapise mai importante, 
scrise de grămătici domneşti sau de alţi grămătioi vestiţi, la cererea unor 
mari şi bogaţi boieri. •

Dar întrebuinţarea corectă a acestor două semne: ericul («,) ca element 
median şi paiericul (>) ca element final, se pierde, destul de repede, astfel că 
de multe ori vom întîlni :

1. Ericul în locul paiericului şi — mai ales — paiericul în locul eri- 
cului. Amestecul acesta se întîlneşte chiar în Psaltirea Hurmuzaki, al cărei 
manuscris original datează din secolul- al XVI-lea.

2. Ericul singur, folosit la mijlocul, dar şi la sfîrşitul cuvîntului.
3. Paiericul singur, folosit la sfîrşitul, dar şi la mijlocul cuvîntului.
în sfîrşit, începînd din a doua jumătate a secolului al XVIII-lea, ericul

şi paiericul sînt întrebuinţate din ce în ce mai rar, perpetuate numai ca vesti
gii ale unei tradiţii grafice depăşite.

Totuşi, chiar şi în epocile cînd scrierea chirilică romînească are o înfă
ţişare clasică şi este împodobită cu toate ornamentele grafice numite pro- 
sodii, întîlnim şi texte lipsit e de toate aceste prosodii sau, cel puţin, lipsite numai 
de unele din ele. Aceste texte reprezintă, în general, însemnări diverse de 
uz personal sau acte (zapise, înscrisuri) scrise de grămătici de ţară: popi, 
dascăli, mici logofeţei, deci scriitori fără multă ştiinţă de carte, cu o cali
grafie insuficientă, neglijentă şi maculată. Dar acest fel de texte sînt, relativ, 
puţine şi nu după ele se orientează linia organică a scrierii chirilice 
romîneşti.
' Prosodiile sînt în fapt scoase din circulaţie şi prin gramatica lui Ianache 
Văcărescu din 1787. Dar unele rămîn să figureze mai departe în tipărituri, 
în manuscrise şi chiar în acte, după cum am arătat pentru fiecare prosodie 
la locul cuvenit.

înlăturarea lor definitivă, şi în teorie şi în practică, este semnalată 
de Gramatica romînească, publicată de loan Eliad la Sibiu, în 1828, carte 
plină de consecinţe şi a cărei prefaţă, critică şi ironică, nu cruţă nici prosodiile, 
ci consemnează suprimarea lor:

« Ei <romînii> au lepădat şi ocsiile ! şi psili! şi dasiad ! ! O drăguţele, 
ca de ele de pimic nu-mi pare aşa de rău: că parcă erau nişte floricele !... 
“Ele s-au dus şi nu se vor mai întoarce ! Căci le-a gonit o soţietate întreagă, 
le-a gonit dreptul cuvînt!. .. » 1

1 I. E liad, G r a m a t i c a  R o m î n e a s c ă ,  <Sibiu>, 1828, prefaţa.
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în toate textele chirilice romîneşti: acte, manuscrise şi tipărituri, începînd 
cu cele considerate pînă astăzi drept cele mai vechi (cum este, de pildă, cuno
scuta scrisoare a luiNeacşu de la Cîmpulung, din < 1521>) şi mergînd pînă 
aproape de sfîrşitul perioadei scrierii chirilice în ţările noastre (circa 1859), 
se întîlnesc cuvinte prescurtate în diferite feluri. Unele din aceste pres
curtări sînt frecvente, comune, oarecum regulate şi foarte răspîndite; altele 
sînt deosebite, mai puţin regulate, mai rare.

Trebuie să adăugăm că prescurtările sînt cantitativ destul de multe, 
dar, de fapt, greutăţi serioase în dezlegarea lor prezintă numai un număr 
relativ destul de redus, în timp ce, la cele mai multe, dezlegarea merge pe 
însăşi linia evidenţei.

Tit,a. Prescurtarea unui cuvînt este arătată, în general, cu ajutorul 
unui semn numit titlă: ~, semn pus orizontal deasupra cuvîntului, deasupra 
sau la stingă locului de unde lipseşte slova Mai tîrziu, el ajunge să fie pus şi 
oblic, uneori aproape vertical. Iată cîteva din înfăţişările titlei:

p  S  ?  s T >  ?  ?  ?  /

Forma de tipar a titlei: — reproduce accentul circumflex din scrisul 
grecesc (repia7r<o|iivr) ). Titla este un semn general de prescurtare şi teoretic 
este încadrată între prosodiile (semnele diacritice) alfabetului chirilic. Bolul 
titlei este de a preveni pe cetitor că se află în faţa unui cuvînt prescurtat 
cu precugetare, adică nu se află în faţa unei scăpări din condei — omisiune 
involuntară, şi că, pentru a-1 înţelege, cuvîntul va aVea nevoie să fie întregit, 
adăugîndu-i-se slovele eliminate.

Titla depăşeşte cu puţin mărimea une slove obişnuite, dimensiune 
care nu suferă nici o schimbare de nici un fel, la mărirea sau micşorarea cuvîn
tului respectiv prin desinenţele declinării sau ale conjugării. în acelaşi timp, 
toate variantele titlei pot fi reduse la unitate, adică în fiecare variantă se 
regăseşte cu uşurinţă gestul grafic fundamental, specific formei normale a 
titlei, formei de tipar, pe care o putem numi forma clasică.

Ca nume şi funcţiune, titla există şi în paleografia slavă, de unde a 
fost împrumutată, în chip firesc, odată cu însuşi alfabetul chirilic. Numele 
ei este în-strînsă legătură cu titu lus, tiiula , titella — substantive derivate 
din verbul latin medieval : tHulo-are [a prescurta] şi cu grecescul t£tXo<; 1.

1 Emil Vîrtosu, C h i r i l i c a l e ,  p. 1 — 4.
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Cea mai veche menţionare a numelui de titlă în Ţara Romînească şi 
în Transilvania datează de la sfîrşitul secolului al XVII-lea şi se găseşte 
ÎU Bucoavna, din 1699 *. în Moldova, numele este amintit mai întîi în D escrier a  
M oldovei a lui Dimitrie Cantemir (c. 1715) 2 şi cu acelaşi nume stăruie în 
tot scrisul chirilic romînesc. Totuşi, începînd de pe la jumătatea secolului 
al XVIII — lea, alături de numele titlă mai apar şi alte nume: la 1757, D. 
Evsthatievici o numeşte «împrejur încovăerea», traducînd astfel cuvîntul grec 
7repio7CG)(iiv7), numele semnului cu care am arătat că titlă seamănă perfect 
ca formă* 8.

în prima jumătate a secolului al XlX-lea, Iordache Golescu îi spune 
«dungă»4, iarEminescu, la 1875, o numeşte « circumflex» 5. Mai aproape de 
noi întîlnim şi alte nume: titulă de abreviaţiune, semn de abreviere, liniuţă 
de prescurtare, semnul prescurtării, semnul de prescurtare (numele cel mai 
răspîndit), acoladă, linie şerpuită sau dreaptă, tildă (termen spaniol).

Prin prescurtare, dintr-un cuvînt se pot elimina una sau mai multe 
slove: consoane sau vocale. Dar, oricît de multe slove ar fi eliminate dintr-un 
cuvînt, deasupra acelui cuvînt se pune, întotdeauna, numai o singură titlă. 
Deci titlă este un semn principial, simbolic, privind semnalarea prealabilă 
a acţiunii de prescurtare în general, şi se pune, pe cît posibil, deasupra locu
lui de unde lipseşte slova din cuvînt. Cînd lipsesc mai multe slove — aşezate 
una lingă alta sau la intervale, titlă se pune, de obicei, deasupra locului 
de unde încep să lipsească slovele din cuvînt. Adăugăm că este foarte frec
vent cazul ca unui cuvînt să-i lipsească mai mult decît o singură slovă. Alteori, 
titlă se pune chiar la mijlocul cuvîntului prescurtat, fără nici o legătură cu 
locul de unde lipsesc slove.

Folosirea titlei este obligatorie în textele mai vechi, dar, cu timpul, 
obligativitatea ei se restrînge din ce în ce mai mult, astfel că, în cele din urmă, 
titlă ajunge să fie întrebuinţată mai rar, iar cu regularitate mai ales în textele 
publice solemne şi nici, aici, totdeauna.

Cuvinte sfinte. în orînduirea feudală, scrierea se învăţa şi se practica 
pe lîngă biserică, pentru biserică şi servea, în primul rînd, la scrierea şi 
transcrierea cărţilor religioase şi la instruirea viitorilor oficianţi ai cultului, 
astfel că, pînă tîrziu, învăţămîntul a păstrat un caracter religios.

Scrierea religioasă era organic obligată să ţină seama de faptul că, 
în acelaşi text sau în texte similare, se repetau continuu aceleaşi cuvinte, 
legate de dogme şi de organizarea bisericească, cuvinte care, pentru aceste 
motive, au fost considerate drept cuvinte sfinte, iar aceste cuvinte sfinte au 
fost scrise prescurtat. în fapt, principiul după care s-au realizat aceste pres
curtări a fost de ordin strict practic şi-l putem numi legea celor trei econom ii:

1. Economia de spaţiu — deoarece materialele de scris erau la început 
foarte rare şi scumpe;

2. Economia de timp — deoarece se găseau puţini ştiutori de carte 
şi buni mînuitori dfe condei, şi aceştia trebuiau să satisfacă multiplele nevoi:

1 Vezi mai departe, fig. 6.
* D .  Cantemir, op. cit., p. 193.
8 Academ ia R .P .R ., m s .  583, f. 15v, 19— 19v.
4 Academ ia R .P .R ., m s  848, la începutul slovei n.
8 Sub titlul: «C heia numerelor greco-slavone», Gminescu dă numerele chirilice 

precedate de valoarea lor, tnsaţindu-le de următoarea: «N otă . Circumflexul deasupra 
cifrelor nu însemnează n im ic; in cărţile vechi este, in cele mai nouă lipseşte» (Aca
demia R .P .R ., m s .  2269, f. 60 şi 60v; manuscrisul este din mai 1875).^
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ale cultului şi ale laicilor, cîştigîndu-şi, cu această îndeletnicire, mijloacele 
de existenţă;

3. Economia de efort — tendinţa generală care se observă în toate 
ramurile de activitate şi în toate timpurile.

La acestea se adaugă influenţa, teoretică şi practică, a şcolii. Tinerii 
învăţăcei erau ţinuţi să urmeze întocmai învăţăturile dascălilor, adică să scrie 
slovele numai într-un anumit fel şi să prescurteze cuvintele după canoanele 
învăţate. Iar desăvîrşirea şi răspîndirea acestui fel de a scrie s-au înfăptuit 
în cancelariile unde noii grăm tici îşi făceau preţuită arta scrisului lor: în 
primul rînd, în cancelaria domnească şi în cancelariile autorităţilor dependente 
de ea, precum şi în cancelaria mitropoliei ţării şi în cancelariile dependente 
de aceasta (la mănăstiri, îndeosebi).

Cauzele arătate mai sus, valabile în epocile îndepărtate ale scrierii — 
într-o măsură variabilă în raport cu importanţa mai mare pe care una sau 
alta din cauze o capătă la un moment dat, dispar încetul cu încetul, pe mă
sură cecondiliile de viaţă ale orînduirii feudale evoluează. Pînă la sfîrşit, 
scrierea prescurtată devine şi rămîne o simplă deprindere care, pe temeiul 
imitaţiei, duce la crearea şi răspîndirea unei mode a scrierii cu prescurtări, 
adică la perpetuarea acestui fel de a scrie, chiar şi atunci cînd cauzele care 
l-au făurit dispăruseră de mult.

Dar toate motivele reale arătate mai sus au fost înveşmîntate 
de orînduirea feudală într-o explicaţie sau justificare dogmatico-teologicâ, 
explicaţie pe care paleografii au denumit-o la fel pentru toate paleogra- 
fiile, cu expresia latină nom ina sacra [nume sfinte]. Faptul, adică existenţa 
şi justificarea prescurtărilor, este comun tuturor paleografiilor şi arată 
bă, la început, acele cuvinte des repetate, privind entităţile teologice, cultul 
şi administraţia bisericească, au fost considerate, pentru legătura lor cu religia, 
drept cuvinte sfinte, mistice şi, pentru acest motiv, cinstite în mod deosebit, 
prin scrierea lor în formă prescurtată, sub titlă. Pentru paleografia chirilică, 
principiul acesta se întîlneşte, enunţat limpede, într-un text slav de la 
sfîrşitul secolului al XIV — lea: «Ceea ce este sfînt şi lui dumnezeu plăcut 
se scrie sub titlă; iar ceea ce lui dumnezeu îi este neplăcut, decăzut, ŝ  Scrie 
în întregime, în rînd, şi niciodată nu se acopere <cu titla> » x.
’ Aproape acelaşi lucru îl spune şi D. Evsthatievici, la 1757, cînd arată 
că titlă se pune «întru toate cuvintele cele ce să cuvin dumnezeirii şi altor 
lucruri sfinte, lepădînd oareşce din slove, pentru puterea ei», spre a da «oareşi
care cinste la oareşicare nume osebite, prea vrednice de cinstire»1 2.

Iar călugărul — cărturar Naum Rîmniceanu exprimă, la 1805, acelaşi 
sens, cu alte cuvinte: «.. .  .la romano-dachi . . . numele A‘" Hf3f8
[d<o>mnului d<u>mnezeu] şi Ic*Xc [I<isu>s H<risto>s] cu lepădare de glasnică 
<se> scriu, deasupra puindu pre ceia ce la dinşii se chiamă titlă { — ), spre 
deosebirea celor pămînteşti domni şi a acelor mulţi dumnezei ai păgînilor»-3.

Din acest text ar reeşi că prin prescurtare se elimină numai vocale. 
In fapt, se elimină şi consoane şi vocale, după şcoala caligrafică a gn. mă-

1 V . IagiC, R a z s u ţ d e n i i e ,  p. 643 ; citat la Ioan Bogdan, Academ ia R .P .R ., m s .  
5225, f. 98v ; vezi şi K arskijf op. c i t . ,  p. 232.

2 Academ ia R .P .R ., m s .  583, f. 19v.
Academ ia R .P .R ., m s .  1492, f. 35— 36: Bucoavnă greco-rom înă din 1805, 

manuscris autograf al lui Naum Rîmniceanu.
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t i c u l u i ,  d u p ă  n e v o i l e  t e x t u l u i  d e  s c r i s  : s p a ţ i u ,  t i m p ,  e f o r t  ş i  d u p ă  f e l u l  d e  
c o m p u n e r e  a  c u v î n t u l u i .

î n  s f i r ş i t ,  e x i s t e n ţ a  ş i  o r g a n i z a r e a  p r e s c u r t ă r i l o r  t r e b u i e  p u s e  î n  d i r e c t ă  
l e g ă t u r ă  ş i  c u  c a r a c t e r u l  e s o t e r i c  p e  c a r e  r e l i g i a  —  p r i n  a c e l e  nanii a sacra — î l  
î n t i p ă r e a  s c r i e r i i : î m p e s t r i ţ a r e a  u n u i  t e x t  c u  p r e s c u r t ă r i  î i  d ă d e a  a c e s t u i a  î n f ă 
ţ i ş a r e a  u n e i  s  r i e r i  m i s t e r i o a s e ,  p r e s ă r a t ă  c u  f o r m u l e  c r i p t o g r a f i c e  —  c a  n i ş t e  
i n c a n t a ţ i i  g r a f i c e ,  p e n t r u  a  c ă r o r  d e s c i f r a r e  e r a  n e v o i e  d e  o  p r e g ă t i r e  s p e 
c i a l ă ,  e c h i v a l e n t ă  u n e i  i n i ţ i e r i  m i s t i c e ;  i a r  a c e a s t ă  p r e g ă t i r e  s p e c i a l ă  s e  
v ă d e a  ş i  m a i  n e c e s a r ă  l a  s c r i e r e a  a c e l u i  t e x t .  T o t u l  a p a r e  a s t f e l  c a  o  t r a 
d i ţ i e  c r i p t o g r a f i c ă  v e c h e ,  l e g a t ă  î n  p r i m u l  r î n d  d e  i n t e r e s e l e  d e  b r e a s l ă  a l e  
g r ă m ă t i c i l o r .

G r ă m ă t i c i i  p r e g ă t i ţ i  d e  b i s e r i c ă  a j u n g  ş i  g r ă m ă t i c i  a i  c a n c e l a r i e i  d o m n e ş t i .  
S c r i e r e a  c a p ă t ă  a s t f e l  ş i  u n  c a r a c t e r  l a i c  ş i  t r e b u i e  d i n  c e  î n  c e  m a i  m u l t
s ă  f a c ă  f a ţ ă  a c e l o r a ş i  n e v o i ,  a d i c ă  s ă  s i m p l i f i c e  r e p e t a r e a ,  î n  a c e l a ş i  t e x t
ş i  î n  t e x t e  s i m i l a r e ,  a  c u v i n t e l o r  s p e c i f i c e ,  d e  a s t ă  d a t ă  n u  n u m a i  c u v i n t e  
d e  o r d i n  r e l i g i o s ,  c i  ş i  d e  o r d i n  s o c i a l ,  p o l i t i c - a d m i n i s t r a t i v  ş i  e c o n o m i c .  D e  
a i c i ,  t e n d i n ţ a  ş i  n e c e s i t a t e a  c a  ş i  a c e s t  f e l  d e  c u v i n t e  s ă  f i e  p r e s c u r t a t ,  
a s t f e l  c ă ,  l a  f o n d u l  —  d e s t u l  d e  b o g a t  —  a l  p r e s c u r t ă r i l o r  d e  n a t u r ă  r e l i 
g i o a s ă  ş i  e c l e s i a s t i c ă ,  p r e s c u r t ă r i  i n t r a t e ,  d e  l a  î n c e p u t ,  ş i  î n  s c r i e r e a  l a i c ă ,
s - a  a d ă u g a t  n o u l  f o n d  d e  p r e s c u r t ă r i  s t r i c t  l a i c e ,  c a r e  ş i  e l e  a u  f o s t  î n g l o 
b a t e  —  î n  c h i p  t a c i t  —  î n  p r i n c i p i u l  t e o l o g i c ,  e n u n ţ a t  m a i  î n a i n t e ,  a l  cuvin
telor sfinte. O b s e r v ă m ,  a ş a  d a i ,  c ă  p r e s c u r t ă r i l e  m e r g  c r e s c i n d  ş i  î n  n u m ă r  
ş i  î n  c o n ţ i n u t ,  p e  m ă s u r ă  c e  s t a t u l  f e u d a l  s e  î n t ă r e ş t e  ş i  s e  d e z v o l t ă .

O  a l t ă  d o v a d ă  c ă  p r e s c u r t ă r i l e  n u  s - a u  f ă c u t  l a  î n t î m p l a r e  n e  e s t e  d a t ă  
ş i  d e  f a p t u l  c ă  î n t î l n i m ,  î n c ă  d i n  s e c o l u l  a l  X V I I - l e a ,  l i s t e  d e  c u v i n t e  
p r e s c u r t a t e ,  p r e c e d a t e  d e  u r m ă t o a r e a  e x p l i c a ţ i e :  « î n s e m n a r e  p e n t r u  c u m  s ă  
c a d e  a  s l o v n i  s l o v e l e  c e  a u  d e a s u p r a  t i t l a  l . F ă r ă  n i c i  o  î n d o i a l ă ,  a s t f e l  d e  l i s t e  
ă u  t r e b u i t  s ă  e x i s t e  ş i  c u  m u l t  î n a i n t e  d e  a c e a s t ă  d a t ă ,  e l e  c o n s t i t u i n d  s i n g u r u l  
m i j l o c  p r a c t i c  ş i  e f i c a c e  s p r e  a  î n g r ă d i ,  i n t r - o  a n u m i t ă  m ă s u r ă ,  f a n t e z i a  ş i  
b u n u l  p l a c  a l  g r ă m ă t i c i l o r  d e  t o t  f e l u l  ş i  a  a s i g u r a  u n i f o r m i t a t e a ,  c h i a r  r e l a t i v ă ,  
a  s c r i e r i i  c h i r i l i c e  r o m i n e ş t i ,  p r e o c u p a r e  c e  s e  s t r ă v e d e ,  i n d i r e c t ,  ş i  î n  u r m ă t o r u l  
t e x t  d i n  Ţ a r a  R o m î n e a s c ă ,  d e  p e  l a  m i j l o c u l  s e c o l u l u i  a l  X V I I I - l e a :  A i c e a  
a m  p u s  n o i ,  spre potriva zicerilor a c e l o r  supt t i t l ' ,  t o t  zicerile a c e l e a ,  fără  
title, c a  s ă  p o a t ă  ş t i  p r u n c i i  cum  trekuieşte a zice cuvintele a c e l e a  c a r e  s î n t  
s u p t  t i t l e »  2 .

■ D e  a s e m e n e a ,  o b s e r v a ţ i a  a r a t ă  c ă  î n  t e x t e l e  l a i c e ,  n a  ş i  î n  c e l e  r e l i g i o a s e ,  
s e  p r e s c u r t e a z ă  m a i  a l e s  s u b s t a n t i v e l e  ş i  a d j e c t i v e l e / i a r  v e r b e l e  m u l t  m a i  
p u ţ i n .

Metode de prescurtare. C e r c e t î n d  f e l u l  c u m  s î n t  p r e s c u r t a t e  c u v i n t e l e  
î n  s c r i e r e a  c h i r i l i c ă  r o m i n e a s c ă ,  o b s e r v ă m  c ă  p r e s c u r t ă r i l e  n u  s i n t  t o a t e  î n  
a c e l a ş i  f e l  f ă c u t e  ş i  n i c i  c h i a r  a c e l e a ş i  c u v i n t e  n u  s i n t  p r e s c u r t a t e  t o t d e a u n a  
n u m a i  î n t r - u n  s i n g u r  f e l ,  c i  d e o s e b i m  u r m ă t o a r e l e  m e t o d e :

I .  P r e s c u r t a r e a  p r i n  s i g l e ,  a d i c ă  p r i n  s c r i e r e a  n u m a i  a  l i t e r e i  i n i ţ i a l e  
a  u n u i  c u v î n t ,  c î n d  p a r t e a  r e p r e z i n t ă  t o t u l :  X =  H < a g i > ;  u  =  p < a r a l e > ;  
E  =  b < a n i > ;  s a u  s i g l a  d u b l ă :  r r  =  G h < e o r > g h < e > ; I a  =  I a < n e > .

C e l e  m a i  m u l t e  s i g l e  p r e s c u r t e a z ă  n u m e  d e  p e r s o a n e ,  a ş a  c u m  s e  î n t î m p l ă  
ş i  î n  s c r i s u l  c o n t e m p o r a n ,  ş i  p e n t r u  e l e  n u  s e  m a i  î n t r e b u i n ţ e a z ă  t i t l a ,  n i c i o d a t ă :  * *

1 B u c o a v n a  tipărită In 1699 la A lba-Iu lia ; vezi anexa.
* Academ ia R .P .R ., m s .  280, f. 25v ; vezi anexa.
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A =  A<lexandru>, \  =  D<umitru>, D<imitrie>, D<umitrache>, eto.; 1 =  
I<oan>, K =  C<ostantin>, B =  V<asile>, 11= P<etrache>, etc.

în anumite cazuri, foarte fiecvente, sigla reprezintă un nume de familie: 
^ =  D<ămboviceanu>; P =  R<itoride>; I' =  G<olescu>; etc.

II. Prescurtarea prin contracţie, adică prin acţiunea de oomprimare 
exercitată asupra cuvîntului printr-un fel de presiune bilaterală concomi- 
ţentă, cînd extremităţile cuvîntului rămîn întregi, fără să sufere nici o 
modificare, dar din interiorul lui sînt eliminate una sau mai multe slove, cu 
precădere vocalele, dar şi consoanele: npp'b [p<u>r<u>rea]; npp.'K [pr<o>roc]; 
nrt [p<o>l]; ic x c [I<isu>s H<risto>s]; M A * * [D<a>v<i>du]; aitah 
[a<rha>ngli<e>ll]; etc.

La acest fel de prescurtări, titla este, aproape totdeauna, prezentă, 
în general la mijlocul cuvîntului sau acolo de unde încep să lipsească slovele.

III. Prescurtarea prin suspensie sau trunchiare, obişnuită în deosebi 
la titlurile de boierie şi funcţiuni, la numele lunilor, al judeţelor, al monedelor, 
precum şi in alte cazuri: hc [is<pravnic>]; nccm [post<elnic>]; mam 
[şat<rar>j; uiSijs [şuf<ariu>]; KHCin [vist<ier> şi vist<ernic>]; r<« [ghen<arie>]; 
ijsfK [fev<ruarie>]; »n [iun<ie>]; fin [ap<rilie>]; etc.

De multe ori, titla este absentă de pe unele din prescurtările de 
acest fel. '

Uneori, foarte rar, un puvînt este presourtat mai mult formal, prin 
simpla înlăturare a semivocalei finale w sau "K, care urmează după o 
consoană, şi această consoană primeşte în schimb o titlă finală, d. p. 
flapcN [flapoHk sau flapoirh]. Acest fel de prescurtare este obişnuit în 
paleografia slavă, la cuvintele care încheie rîndul.

IV. Prescurtarea prin slove suprascrise, adică prin scoaterea din rînd 
a uneia sau a mai multor slove şi transorierea lor deasupra cuvîntului respectiv,

.  Ml K%
în spaţiul dintre rmduri, în interlinie: ko c [cot/ms] ; iA t ţade c ă ] ;

pi
mane [talere]; etc.

Prescurtarea prin slove suprascrise este metoda de prescurtare cea 
mai obişnuită, mai cunoscută şi mai vizibilă pentru cetitorul de texte 
chirilice romineşti şi este singurul fel de prescurtarea folosit în textul scrisorii 
romîneşti a lui Neacşu de la Cîmpulung din <1521>1, ceea ce ne convinge 
şi mai mult de rolul şi vechimea acestui fel de scriere prescurtată, care 
a primit diferite numiri, mai ales în secolul al XlX-lea: scriere boie
rească, scriere fanariotească, scriere ciocoiască a, scriere popească, scriere cu 
caturi, scriere cu ceardac (sau cerdac), litere sus-scrise, litere suprapuse, litere 
azvîrlite, litere aruncate, supralitere, litterae columnatae (denumire folosită 
de Hasdeu), litere cu scaun etc.

1 Facsimil tn D o c u m e n t e  p r i v i n d  i s t o r i a  R o m î n i e i ,  B, X V I, voi. I, p. 325; transcrierea 
i b i d e m ,  p. 169— 170; facsimil bun la I. Biariu <şi> N. Cartojan, A l b u m  d e  p a l e o g r a f i e  

r o m î n e a s c ă ,  ed. a I lI-a , pl. X X I I I ;  vezi mai departe, fig. 18.
* Iată de pildă ce spune Ioan Eliad: « începui pentru prima oară gramatica 

romînă şi maniera de a scrie în rînd, abandonînd modul numit ciocoiesc de a scrie unele 
slove în rînd şi altele pe deasupra şi prin abreviaţiuni. Scrierea numită ciocoiască era 
o manieră introdusă de fanarioţi, ce imitaseră modul scrierii turceşti» (I. Eliad, D a n i e l  

T o m e s c u l ,  în S c r i e r i  l i t e r a r e ,  ed. G. Baiculescu, p. 279). în  realitate, adăugăm noi, 
scrisul turcesc este cu totul altfel, nu numai cu suprascriere, ci şi cu contracţie, prin elimi
narea vocalelor.
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Slovele scoase din rînd şi scrise deasupra cuvîntului, în interlinie, sînt 
prevăzute deasupra cu cîte un semn special: un fel de bară de scoatere 
din rînd, ovală — de cele mai multe ori, asemănătoare unei calote sferice 
s%u a unui arc de cerc. La origine, această linie a fost o titlă obişnuită —, care 
s-a deformat treptat, treptat, adaptîndu-se la funcţiunea îndeplinită şi la 
locul îngust ce-i era rezervat, adică la locul rămas liber deasupra slovei 
suspendate în interlinie. Forma cea mai răspîndită a acestei title este

s-y, ' o etc; uneori, ia înfăţişarea unei linii aproape orizon
tale, destul de lungă-----, ----- - ; alteori, ia forma oblică, pînă aproape de
verticală J  2  <? etc.

Foarte adesea, slova sau slovele suprascrise sînt lipsite de titlă, fără ca 
această lipsă să aducă după sine vreo modificare în structura aparentă a cuvîn
tului prescurtat. Se poate spune că întrebuinţarea titlei este, în general, facul
tativă pentru multe slove suprascrise; pentru altele este chiar fără rost; 
dar ea este totdeauna obligatorie pentru slova slovo (c) care, scrisă în felul 
acesta, se mai numeşte: slovotitlă (c). în acelaşi timp, prezenţa titlei deasupra 
unui cuvint aduce cu sine, de cele mai multe ori, modificări simplificatoare 
în structura aparentă a slovelor suprascrise, modificări care pot ajunge şi 
pînă la o totală deformare a lor.

în mod obişnuit se suprascriu mai ales consoanele: unele mai des, 
foarte des chiar, altele foarte rar, cu sau fără titlă: existenţa ultimei ca
tegorii, de slove suprascrise fără titlă, este, în bună parte, explicată de forma 
însăşi a slovei în cauză. Astfel, fără titlă se suprascriu: ai, în formele

-a_ kaa. ; 3 , în formele 'T-j ^  , etc.,- t , în formele: 7  "~f etc.

Unele consoane nu se suprascriu, fără titlă, niciodată: o, în formele 
Cc C ' '■ f (?• ’  ̂™ ôrmê e: ^  ; h în formele: Ti‘ (P etc.

Se suprascriu şi vocalele, îndeosebi h, care nu primeşte niciodată titlă, 
dar suferă importante modificări de aspect:

)/\ ZL Z - JL  ’ -> «

Suprascrierea celorlalte vocale (în deosebi -k, k) provine, de multe ori, 
din faptul că au fost scăpate din vedere la scrierea cuvîntului şi, observîndu- 
8e apoi lipsa lor, au fost adăugate, dar în singurul loc disponibil, adică deasupra 
cuvîntului.

Adăugăm că, abătîndu-se de la regula generală, spiritele şi accentele 
din Psaltirea Şcheiană (făcute, deseori, în acelaşi fel), primesc, de multe 
ori, cîte o titlă, asemănîndu-se în aceasta cu scrierea grecească, unde, în 
anumite cazuri, spiritele sînt timbrate de accentul circumfex (~).

Sint cazuri cînd unele litere suprascrise fără titlă ajung să servească, 
ele înşile, drept titlă pentru slova sau slovele suprascrise dedesubtul lor.
Acesta este cazul îndeosebi pentru slovele: ai, în formele: 7S ; t , în for--
mele ,* *2 CT  ° T  N I; A în forma obişnuită, d. p. kci [ c<o >s < tan >de ]
eto. în felul acesta, mai multe slove suprascrise ale aceluiaşi cuvint se
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înseriază în înălţime, una sub alta, obţinîndu-se astfel o suprascriere aproape 
piramidală, aşa-numita scriere cu caturi (in Ţara Romînească), sau scriere 
cu ce rdac s u cerdac (in Moldova).

Suprascrierea sim plă. Prescurtarea prin slove suprascrise, în forma 
cea mai simplă, este reprezentată printr-un cuvînt la care una sau mai multe 
slove sînt scrise în interlinie, înseriate orizontal sau în înălţime, dar fără 
eliminarea definitivă a nici unei slove (vocală sau consoană). în acest caz, 
pentru reîntregirea cuvîntului se cere doar coborîrea în rind, la locul cuvenit,

' a ”? Kk
a slovei sau slovelor suprascrise: Kt [vei]; ke [be ]̂; a,\i [adecă]

Suprascrierea mixtă îmbracă mai multe aspecte:
A\

.  .  * Aa. Suprascriere însoţită de contracţie: k« [co7?i<i>s]; kk [v<oe>
A i\ ^

v<o>d]; n [p<o>Z]; k [v<e>Z] ; ki« [c<o>s<tan>de] etc. Uneori, întîlnim 
şi două cuvinte scribe împreună: aa na [aa a\ <ti> Ha = la m <ă> na].

b. Suprascriere însoţită de suspensie şi contracţie: m [t<a>i<eri>, sau 
t<a>i<ere>].

V. îmbinarea adică prescurtarea prin litere îmbinate sau legate (ligaturi, 
ligamente, monograme, monocondilii), îngăduie ca două sau mai multe slove 
să fie scrise astfel incit cea de-a doua slovă să întrebuinţeze, pentru propriul 
ei contur, unele trăsături aparţinind, iniţial, duetului celei dinţii, şi aşa mai

departe: KOC^SA/N [Oostandin] ; ^ [tr. şi ultima pr].
Scrierea îm binată se manifestă în mai multe feluri:
a. Ligatura  adică îmbinarea de două sau mai multe slove, fel de a scrie 

devenit deprindere a grămăticului, mai ales a grămăticului moldovean.
Inscripţiile lapidare şi multe legende de sigilii sint scrise, în general, 

aproape în întregime cu ligaturi.
b . Monograma, adică organizarea slovelor unui cuvînt intr-un chip cu 

totul deosebit, folosind pentru aceasta ligaturile complicate şi prescurtarea 
prin contracţie. în felul acesta, părţi întregi dintr-un text sînt scrise îmbinat, 
îndeosebi în texte publice solemne: titulatura (intitu latio) hrisoavelor şi a 
altor acte domneşti; monograma domnească, adică subscrierea de cancelarie 
(subscriptio), la aceleaşi feluri de acte.

c . M onosondilul, adică trăsătura de condei făcută deosebit de încurcat, 
aşa fel incit cuprinsul ei mai degrabă se ghiceşte, dar foarte cu greu se poate 
descifra prin lectură directă.

Vl.Prescurtarea prin semne convenţionale analfabetice, adică întrebu
inţarea de semne cărora li se atribuie un înţeles propriu.

Aceste semne convenţionale analfabetice nu apar toate de la începutul 
scrierii chirilice romineşti, cele mai multe se ivesc şi se dezvoltă în diferite 
momente ale secolului al XVIII-lea, în legătură directă cu dezvoltarea scrierii 
chirilice cursive.

Semnele convenţionale analfabetice sînt:
1 .«Cruce-ajutăi (f), cum este numit semnul crucii la sfîrşitul secolului 

ta.1 XVIII-lea şi începutul celui de al XlX-lea, denumire corespunzătoare 
•ou ceeacş, în paleografie şi diplomatică, se numeşte invocaţie simbolică
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(invocatiosyrribolica). Semnul este comun tuturor paleografiilor (latină, greacă, 
slavă), are in toate aceeaşi semnificaţie şi se întrebuinţează încă din cele mai 
vechi timpuri. în actele chirilice romineşti întrebuinţarea lui capătă o foarte 
mare dezvotare, după cum urmează:

a. în in cip  t, adică la începutul textului, în hrisoave, urice, porunci, 
zapise, scrisori etc.

«Cruce-ajută» din incipit este, aproape totdeauna, de mai mari dimensiuni, 
lucrat, uneori, numai în cerneală neagră şi simplu, alteori ornamentat. El 
mai poate fi şi în culori şi, citeodată, desenat în directă legătură cu personagii 
simbolice sau animale fabuloase; alteori, semnul este în legătură directă 
cu majuscule iniţiale simple sau cu majuscule iniţiale ornate şi historiate.

Începînd din a doua jumătate a secolului al XVII-lea, semnul crucii 
lipseşte deseori din incipitul propriu-zis al hrisoavelor din Ţara Rominească ; 
în acest caz, el este figurat în ciocul unei -păsări care, închisă într-o coroană 
de frunze, precedă, ca un fel de titlu, textul.

b. Textul actului se încheie, uneori, în loc de alt semn de sfîrşit, cu o
«cruce ajută» simplă sau stilizată: ■+■ -r- 'S- — ' 2  1
etc. j T

c. Acelaşi semn de final se pune, uneori, ş i după datare (datum ) sau 
num ai după datare.

d. De cele mai multe ori, la începutul şi, cîteodată, şi la sfîrşitul mono
gramei domneşti, se pune «cruce-ajută»; la început are aproape înfăţişarea
unui A glagolitic: la sfîrşit, seamănă cu o cruce bizantină: ;

e. Ca semn de încadrarea numerelor, înlăuntrul textului: |  ̂ t> t f 1 t>
etc.

f. La încheierea unui rînd rămas mai scurt decît celelalte, dar aceasta numai
r

atunci cînd cuvîntul ultim se sfirşeştecu litera£, d. p. APE fim E+ [dreptefl; 
uneori se întîmplă la fel şi pentru numărul de la datare, cînd, exprimînd anii, 

se încheie cu cifra E [5], d. p. ^/Jp0€rf~  [7175fl.
g. La intercalarea unui text, sărit sau adăugat ulterior.
h. La începutul fiecărei enumerări, în catastişe, fô  de zestre, foiţe de 

socoteli etc.
i. La început de inscripţii (pisanii) în piatră, în lemn, în culoare, şi la 

început de însemnări.
j. înaintea multor semnături autografe; semnături de feţe bisericeşti (de 

pildă: cp , la semnătura mitropolitului Theodosie al Ungrovlahiei), de mari 

şi mici boieri, de oameni fără titluri de boierie, de oameni simpli, cînd semnul
poate lua şi forme foarte simplificate: —h- —j— —+ — 1 --- --------» etc.

k.La sfîrşitul mulor semnături de mari Boieri, în deosebi în Moldova,

ca un fel de parafă, în forma: etc.
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l. La punerea de deget (deget, semnul degetului, amprenta digitală) de 
către neştiutorii de carte.

în nrisoave, porunci, zapise, scrisori sau oriunde se practică fie şi cit 
de puţină caligrafie, uneori chiar şi în inscripţiile pe piatră, semnul «cruce- 
ajută» din incipit este, în general, însoţit de spiritul lin (’) şi de accentul 
ascuţit ('), adică de prosodia numită ison (’') şi împreună toate trei semnele
au înfăţişarea: + V ih ■ Prezenţa isonului ne arată că, în scriere, semnul
«cruce-ajută» este considerat, în anumite situaţii, drept un cuvînt care începe 
cu o vocală accentuată. Uneori, isonul este făcut foarte sumar, foarte 
empiric, abia schiţat.

m. în Psaltirea Şcheiană, începutul fiecărei coaie este indicat prin sem

nul pus în partea de sus a paginii, cam în dreptul jumătăţii primului

rînd al feţei. Spre sfîrşitul manuscrisului la locul arătat mai sus, semnul

apare sub forma lui comună: f, iar în alte locuri în forma:

n. în sfîrşit, după cum relatează Del Chiaro, scrisorile adresate domnului, 
chiar şi cele de la marii boieri în funcţie, nu poartă adresă, avînd în locul ei 
cinci cruci, cîte una în fiecare colţ al scrisorii, iar a cincea în mijloc J. Aceeaşi 
observaţie o face şi preotul armean Huşas Ingigian, la 1804 1 2.

De pe la sfîrşitul celei dintîi jumătăţi a secolului al XVIII-lea, semnul 
«cruce ajută» este, încetul cu încetul, înlăturat din scris şi înlocuit, ca S6mn şi 
funcţiune, cu isonul, care devine — din element auxiliar al invocaţiei sim
bolice — semn principal; înlocuirea aceasta arată, pe calea scrierii, cum 
pătrunde spiritul laic, burghez, în viaţa ţărilor romîne, vestind— şi pe calea 
scrisului — sfîrşitul orînduirii feudale.

înfăţişarea isonului a variat. Întîi el a fost trasat în forma corectă: * 
(spirit lin şi accent ascuţit); apoi, ca două virgule: ,, şi ca două accente as
cuţite: I I ; pentru a lua, în cele din urmă, înfăţişarea unui semn cu aspect de

slovă, în măsură să încurce de multe ori pe paleograf: 9 *7 £  "’ î 3 ?7
eto. Această «slovă» reprezintă în realitate îmbinarea, legarea celor două 
semne iniţiale şi scrierea lor la un loc, într-un singur semn cursiv, fapt 
grafic ce este în directă legătură cu scrierea cursivă propriu-zisă, căreia 
semnul îi servea drept preambul şi punct de sprijin la începerea scrisului. în 
felul acesta, din podoaba unui simbol, isonul —  devenit un semn în sine — 
capătă şi o valoare practică, dar tot numai de podoabă, cu totul inutilă, 
întemeindu-ne pe forma care îi este specifică şi considerînd toate formele 
luate de ison din clipa în care apare înlocui invocaţiei simbolice, putem iiumi 
acest semn: divirga. ‘

1 Anton Maria Del Chiaro, Istoria delle moderne rivoluzioni della Valachia.. . 
Veneţia, 1718, p. 161.

2 H. D j. Sirouni, Mărturii armeneşti despre romini. Valahia şi Moldova, eialetele 
guvernate de principii creştini de păr* Hugas Ingigian ('1758— 1843J. Comunicat de. . ., 
Bucureşti, 1929, p. 44. Semnalăm In sensul acesta şi 3 acte: scrisoarea trimisă lui Vlad 
Călugărul de judeţul şi pîrgarii Braşovului, cu. patru cruci (Arhivele statului, Or. Stalin, 
Stenner, I, 202;vezi şi fig. 10); un raport către domnul Ţării Rom îneşti, din 1678 şi un 
altul din 1745 (Arhivele statului, Mănăstirea Cimpulung, L X III/4 9 , 92).
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întrebuinţarea acestui semn se generalizează o dată cu dezvoltarea şi 
generalizarea scrierii cursive. Totuşi, pînă la sfîrşitul scrierii chirilice romî- 
neşti (o. 1859), el rămîne un semn abia, vizibil, de mărimea unei slove mici 
din text, deşi a luat locul şi menirea unui semn care, trasat în mărimi vari
ate, depăşise, întotdeauna, mărimea unei slove obişnuite din text.

Dar semnul «cruce-ajută», dispărut aproape cu totul din actele oficiale, 
fiind eliminat tacit, rămîne — pe o scară din ce în ce mai redusă — a fi fo
losit încă în corespondenţa particulară a marilor şi micilor boieri, de unde 
dispare cu mult înainte de mijlocul secolului al XIX-lea.

2. Sem nul degetului (punerea de deget, deget aplicat, amprenta digitală) este 
pus, in loc de semnătură autografă, de către emitenţii sau martorii unui act, 
cînd sînt neştiutori de carte şi nu au un sigiliu personal cu care să înlocuiască 
semnătura. Degetul se aplică peste o cruce a oarei cerneală este încă umedă 
şi este trasată de scriptor (diac, grămătic, logofăt, popă, dascăl etc.) deasupra, 
înaintea sau la mijlocul numelui scris de acelaşi scriptor. Uneori, mai rar, apli
carea degetului nu este însoţită şi de scrierea alături a numelui respectiv. 
Degetul se va reprezenta în transcriere astfel: © (o cruce înscrisă intr-un cerc).

3. Sem nul de a n i (semnul leatului sau semnul văleatului):
L_ <i—  e ^c -

Este întrebuinţat numai la datare (actum et datum), în josul textului, 
în partea dreaptă, la începutul datării, acolo upde, pînă pe la mijlocul 
secolului al XVIII -lea, fusese întrebuinţat cuvîntul leat sau văleat:

A ţ m  A" 7V Q lA % m  B l? -  BA1" etc-
Semnul de ani apare pe la începutul celei de-a doua jumătăţi a secolului 

al XVIII-lea, deci la mare distanţă în timp după sfîrşitul scrierii slavo-ro- 
mîne şi rămîne prezent pînă la sfîrşitul scrierii chirilice în ţările romîneşti, 
uneori înfăţişîndu-se în forme foarte rudimentare. îar în scrisul chirilic ro- 
mînesc el pătrunde direct din paleografia greacă, unde semnul [_ are acelaşi 
rol şi înseamnă etou<;, etwv [ani, a anilor] x.

4. Semnul Q se citeşte «masă» şi reprezintă, adăugat după cuvîntul 
stînjeni, noţiunea de suprafaţă la măsurători de pămînt, semn al cărui sens 
va fi exprimat în parte, mai tîrziu, prin cuvîntul: pătrat (de pildă: 
metru pătrat).

Semnul apare la sfîrşitul secolului al XVIII-lea şi se răspîndeşte mai ales 
în primele două decenii ale secolului al XIX-lea dar este înlocuit — de foarte 
multe ori — prin echivalentul verbal: «masă».

5. Semnul ^  se citeşte: galbeni. El apare la sfîrşitul secolului al XVIII-lea 
şi este foarte răspîndit mai ales în prima jumătate a sec. al XIX-lea; per
sistă şi după aceea, în scrisul cu litere latine, pînă spre sfîrşitul secolului, cînd 
îşi pierduse sensul iniţial, devenit pleonastic (folosit alături de expresia 
verbală amintită) şi căpătase oarecum sensul aproximativ de: numerar.

6. Semnul  ̂ se citeşte: «jumătate» şi înlocuieşte parţial, de pe la înce

putul secolului al XVIII-lea, cuvîntul slav iioaokhha, prescurtat: noAti, noA, 
n [pol], precum înlocuieşte şi echivalentul lui romînesc: jumătate.

1 Pentru prezenţa acestui semn în form a: L .j1", în paleografia greacă, vezi V . Gardt- 
hausen, G r i e c h i s c h e  P a l e o g r a p h i e ,  I I , ed. a I l-a , Leipzig, 1913, p. 341 şi nota.
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Este un semn foarte întrebuinţat în primele două decenii ale secolului 
al XlX-lea, dar fără să ajungă de folosinţă generalizată. Pe de altă parte, 
înainte de mijlocul aceluiaşi secol, semnificaţia adevărată a semnului este 
aproape uitată.

Se cunosc cîteva zeci de forme ale acestui semn, unele din ele fiind 
simple variante. Toate vor fi prezentate la capitolul următor, privind cifrele.

7. Criptogramele. Tot drept un fel de prescurtări sînt considerate şi 
criptogramele, adică textele cărora, pentru a fi înţelese, trebuie să li se caute 
sensul adevărat, ascuns dincolo de semnele alfabetice sau analfabetice cu 
care sînt scrise.

Criptogramele sau scrierea criptată se exprimă în textele chirilice romî- 
neşti în mai multe feluri:

a. Prin semne convenţionale alfabetice, adică prin slovele alfabetului 
chirilic, cărora li se atribuie, pentru circumstanţă, alte valori decît cele 
comune, proprii. Slovele criptate urmează în mare parte canoanele scrierii 
chirilice normale, adică primesc spirite, accente, iar cuvintele criptate pot 
fi şi prescurtate, în general, prin metoda suprascrierii simple, uneori şi mixte.

b. Prin cuvinte obişnuite, care capătă sensuri convenţionale, potrivit 
unei înţelegeri prealabile.

c. Prin slove, litere, semne analfabetice şi cifre arabe, amestecate între ele.
Scrierea criptată a fost întrebuinţată în Ţara Romînească, Moldova

şi Transilvania, de obicei în fragmente de text, mai mari sau mai mici, sub 
forma cea mai răspîndită, de însemnări pe cărţi, manuscrise şi chiar în textul 
actelor slavo-romîne şi romîne. Scrierea criptată s-a numit hiltă, după cum 
se vede dintr-o însemnare moldovenească din 1708: «. . .  Şi am scris în hiltă, 
eu GhiorghieTalpeş. Şi cine n-a şti, n-a citi. Vlea<t> 7216 martie 7 dni d1 . 
Criptarea a pătruns în scrierea chirilică romînească din paleografia slavă, 
iar originea mai îndepărtată se găseşte în paleografia greacă.

Criptogramele chirilice romîneşti apar şi în inscripţii, pe piatră sau 
zugrăvite, precum şi în grafite. Iar în Ţara Romînească, în primul rînd, şi 
în Moldova mai puţin, criptogramele intră — cum am amintit — chiar şi 
în compunerea textului însuşi al actelor publice solemne: hrisoave sau acte 
ale conducerii oraşelor, ca parte integrantă din acele acte, în eshatocol (pro
tocolul final), ca semne de recunoaştere. Acest aspect constituie o caracte
ristică a diplomaticii romîneşti. Adăugăm că, în aceeaşi formă, criptogramele 
intră şi în acte de drept privat (zapise), dar foarte rar.

Criptogramele din acte sînt foarte scurte şi cuprind, aproape tot
deauna, numele grămăticului care scrie actul, nume însoţit, uneori .între 
altele, şi de epitetul specific feudal, de umilinţă călugărească: nevrednicul, 
păcătosul (slav. Tajf..)2. •

în textul Psaltirii Şcheiane, text care ne este cunoscut printr-o copie ma- 
nuscrisă din secolul al XVI-lea, se întîlneşte criptograma cea mai veche, 
rămasă nedezlegată pînă în ziua de astăzi. Iar cea mal veche criptogramă

1 Arhivele statului, Iaşi, m s .  144 ( T r i o d  slav d in e . 1650); textul este precedat 
■de o parte criptată ; vezi mai departe, fig  11.

2 * Particulă de origine grecească, pe care monahii bizantini o alătură la
numele de m on a h ..,. A  fost întrebuinţată şi de slavi şi prin intermediul slavon a 
intrat şi în lim ba romînă» (D. Russo, S t u d i i  i s t o r i c e  g r e c o - r o m l n e ,  II, Bucureşti, 1939, 
p . 5 0 6 -5 0 7 ). •
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iatată apare într-un hrisov în limba slavă, dat de Radul voievod, în 
ianuarie 1499.

întrebuinţarea seriei ii criptate în textul actelor se continuă de-a lungul 
secolului al XVI-lea, pînă la începutul celei de-a doua jumătăţi a secolului al
XVlI-lea. în schimb, în însemnări pe manuscrise şi cărţi, folosirea criptogramei 
rămîne şi mai departe în uz, pînă spre sfîrşitul celei dinţii jumătăţi a secolului 
al XlX-lea, şi în Ţara Romînească şi în Moldova.

Textele criptate cuprinzînd cuvinte cu valoare convenţională sînt 
mai frecvente. Cel mai vechi datează de la sfîrşitul secolului al XVI-lea, 
în Moldova, şi se găseşte între hîrtiile lui Petru Şchiopul voievod. Folo
sirea acestei metode merge pînă la sfîrşitul scrierii chirilice romîneşti, adică 
pînă la mijlocul secolului al XlX-lea, schimbîndu-se numai cuvintele în
trebuinţate, care au fost adaptate la momentul istoric şi la cei ce se foloseau 
de ele. Metoda este folosită şi în scrierea cu alfabet latin. .

A treia categorie de texte criptate se întîlneşte începînd din a doua ‘ 
jumătate a secolului al XVII-lea. Astfel, corespondenţa lui Constantin Brîn- 
coveanu voievod cu Petru cel Mare şi cu generalul imperial Veterani, ca şi 
însemnările sale personale, cuprind fragmente criptate. Domnii fanarioţi, 
în corespondenţa cu agenţii lor de la Poartă (capuchehaiele) se folosesc 
şi de acest fel descriere. Eteria, înainte şi în preajma răscoalei de la 1821, 
duce o întinsă corespondenţă secretă, în care, alături de cuvinte conven
ţionale, sînt şi cuvinte criptate cu un alfabet care îi este propriu. Membrii 
societăţii revoluţionare «Dreptate-Frăţie», al cărei rol în revoluţia de la 1848 
este cunoscut, întrebuinţează o scriere secretă analfabetică, după cum se 
poate vedea din scrisorile lui N. Bălcescu şi Ion Ghica.

Nu este locul aici să înşirăm toate cazurile în care s-a întrebuinţat 
scrierea criptată, intr-un fel sau altul, în scrisul chirilic romînesc, mai ales 
că aceste cazuri sînt destul de numeroase. Reţinem numai constatarea că 
scrierea criptată se foloseşte de timpuriu în scrisul chirilic romînesc, ca o 
manifestare a celor iniţiaţi, mai ales ca o manifestare de breaslă.

★

Dar problema generală a prescurtărilor prezintă şi alte aspecte, a căror 
soluţionare nu ne este încă total la îndemînă: din aceste aspecte vom semnala 
totuşi unele mai importante.

Am văzut că, în general, acelaşi cuvînt poate fi prescurtat în mai multe 
feluri, după mai multe metode, şi nu-şi păstrează totdeauna felul de prescur
tare, nu numai în texte din aceeaşi epocă sau din epoci diferite, dar nici 
chiar înlăuntrul aceluiaşi text.

De asemenea prescurtarea aceluiaşi cuvînt sau a cuvinte diferite poate 
prezenta, uneori, deosebiri de metodă, după cum cuvîntul se găseşte în 
cuprinsul rîndului, sau la sfîrşitul rîndului din text (mai ales la acte).

Totuşi, nu putem afirma că aceste deosebiri sînt fixe şi concludente 
în sensul că ar constitui o regulă a cărei aplicare să se poată urmări cu 
continuitate pe perioade de timp bine determinate şi, în consecinţă, să ser
vească la datarea şi chiar la localizarea actelor.

Pe de altă parte, am arătat că metoda de prescurtare cea mai între
buinţată în textele chirilice romîneşti este, în general, suprascrierea. Dar nu 
suprascrierea propriu-zisă, simplă, ci suprascrierea conjugată cu contracţia, 
sau cu suspensia, sau cu amîndouă deodată.
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Totuşi, nu putem determina cu precizie folosirea metodelor de prescur
tare ca o succesiune a lor în timp şi, eventual, şi în spaţiu, nici chiar pentru 
un număr anumit de cuvinte. Se observă însă că în tentele mai vechi pre
domină, în general, suprascrierea simplă.

în cercetările privind problemele scrisului trebuie să avem totdeauna 
prezentă diferenţierea obligatorie între tipărituri, manuscrise şi acte. Tipă
riturile sînt foarte conservative şi repetă, în chip mimetic, chiar pînă destul 
de tîrziu, prescurtările din mai vechile tipărituri. Manuscrisele procedează 
aproape la fel, mai ales cînd este vorba de texte religioase. Singure actele 
reflectă mai mult felul de a scrie al contemporanilor; iar actele ieşite din 
cancelaria domnească au şi ele un caracter mai conservativ, faţă de celelalte 
acte. Din această cauză, nu metodele de prescurtare sînt indicate şi ar putea 
servi cu certitudine la datarea tipăriturilor, a manuscriselor sau a actelor, 
ci — în primul rînd — caracteristicile înseşi ale scrierii.

*

In încheiere trebuie să menţionăm că în secolul al XlX-lea, spre sfîr- 
şitul scrierii chirilice în ţările noastre, semnul de prescurtare titla (- ) este 
aproape dispărut din scriere sau se întrebuinţează foarte rar. Uneori, el este 
înlocuit cu semnul: (două puncte verticale), puse la sfîrşitul cuvîntului 
prescurtat, semn care apare cu acest rol cel puţin încă din secolul al XVIII- 
lea, în legenda sigiliilor. Alteori, mai tîrziu, la sfîrşitul cuvîntului prescurtat 
se pune un singur punct, metodă care vine ca o influenţă din scrierea cu 
litere latine. Dar, de foarte multe ori, la cuvintele prescurtate nu se mai 
pune nici un fel de semn; în acelaşi timp, numărul acestora se împuţi
nează, ele devenind stereotipe. Concomitent, numirea de titlă dispare din 
circulaţie.

Prescurtările prin suprascriere au avut o viaţă foarte lungă, depăşită 
numai de viaţa şi mai îndelungată a prescurtărilor prin suspensie sau trun- 
chiare, prescurtări care, într-o anumită măsură, au intrat şi în scrierea cu 
litere latine de după 1859. Dar în scrierea cu litere chirilice, cele mai \ izibile 
şi care atrăgbau imediat atenţia erau, în primul rînd, prescurtările prin 
suprascriere. Fiind mai greu de scris, pentru că cereau şi atenţie şi îndemînare 
deosebită, prescurtările prin suprascriere făceau parte din deprinderile elemen
tare ale scrierii cu litere chirilice. Oficial, acest fel de prescurtare încetează 
în Ţara Romînească la 9 februarie 1829, cînd marele logofăt al Ţării de Sus, 
Dinicu Golescu, arată autorităţilor în subordine că «pînă acum, din rea 
obicinuinţă, să scria în limba rumînească cu slove aruncate pe deasupra#, 
ceeace era « o urmare necuviincioasă». Spre a curma această situaţie, Dinicu 
Golescu porunceşte — în calitatea de mare logofăt al Ţării de Sus, — ca de 
acum înainte «să se scrie în rîndu, fără de aruncături pe deasupra», observînd, ca 
o ultimă justificare, «că toate naţiile scriu cu slovile în rîndu»1.

Adăugăm că, independent de porunca logofătului şi cărturarului Dinicu 
Golescu, aceleaşi observaţii, dar cu alte cuvinte şi nu în vreo calitate ofi
cială, le subscria şi cunoscutul dascăl Grigorie Pleşoianu, într-o' carte apă
rută la Sibiu, în acelaşi an 1829. 1

1 Vezi anexa.

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


27 CIFRELE 307

«Toate neamurile Europii — spune Gr. Pleşoianu, — «scriu în rînd 
şi ou regulă, numai noi, rumînii, ne mîndrim de barbarismul scrisului cu 
aruncătură şi încurcat, care mai mult se gîceşte decît se citeşte» x.

Pentru Moldova, nu cunoaştem încă existenţa unei hotărîri asemătoare 
hotărîrii din 9 februarie 1829, privindŢara Romînească. Dar, în orice caz trebuie 
că admitem că şi în Moldova, ca şi în Transilvania, iniţiativa activă a venit 
din pilda Ţării Romîneşti, deşi — după cum prea bine ştim — o astfel de 
mişcare începuse şi în Transilvania, o dată cu Şcoala ardeleană (1779)» 

Oricum, putem considera că, cel mai tîrziu odată cu cucerirea in
dependenţei naţionale (1877-1878), tradiţia vie a scrierii chirilice romîneşti 
ajunsese a fi, pentru cea mai mare parte din locuitorii ţării, o simplă amin
tire.

CIFRELE

în scrierea chirilică romînească nu există semne speciale pentru cifre, 
ci numerele sînt exprimate prin unele slove ale alfabetului chirilic, care 
îndeplinesc astfel îndoitul rol de slove şi de cifre şi pot fi denumite: slove- 
cifre. La fel se întîmplă şi în paleografia chirilică slavă, de unde îşi 
trage originea, pentru noi, nu numai sistemul în sine, dar şi înseşi slovele- 
cifre respective: cam la fel se petrece faptul şi în paleografiile latină şi 
greacă.

Cifre bisericeşti. Unii vechi grămătici romîni — influenţaţi de termi
nologia alfabetului rusesc de la începutul secolului al XVIIl-lea, cînd are 
loo reforma ortografică înfăptuită sub Petru cel Mare (1708), au numit aceste 
slove-cifre: cifre bisericeşti, ca unele care, în vechea lor înfăţişare, fuseseră 
întrebuinţate în scrisul religios şi rămîneau şi pe viitor cu aceeaşi menire. 
Dar această numire a avut o foarte restrînsă circulaţie în ţările romîne şi 
a fost folosită mai mult după introducerea alfabetului latin.

Slovele chirilice devin slove-cifre în ordinea următoare:
1. Slovele care, cu mici modificări, vin din alfabetul grecesc; ele 

urmează ordinea şi primesc valoarea numerică proprie alfabetului de ori
gine (25 la număr).

2. Slovele chirilice: m (cervu) şi n (ţi), care înlocuiesc semnele nume
rale de origine greacă: sau L (koppa) şi (sa m p i), 2 la număr.

în total, cele 27 de slove folosite şi ca cifre, cîte 9 pentru fiecare 
din grupele: unităţi, zeci şi sute, sînt: k> r, a , c, s , 3> h, o/, î, k, a , ai, h, 3,
o, n, m /, p, c, t , 8, ijs, x ,  ' h  w , n.

Întrucît fiecare din blovele-cifre chirilice echivalează, cînd ar fi scrise 
în formă verbală, potrivit pronunţării — cu unul sau mai multe cuvinte, 
rezultă că, în principiu şi în fapt, o slovă-cifră reprezintă o prescurtare; 
mai precis, o prescurtare prin semne convenţionale alfabetice. Pentru acest 
motiv, orice slovă devenită slovă-cifră este prevăzută — pentru identificarea 
acestei noi calităţi — cu semnul specific de prescurtare a cuvintelor, adică, 
primeşte o titlă: ~.

Mărimea titlei ţine, în general, de mărimea numărului. în forma sa 
cea mai obişnuită, destinată unui număr simplu, de o singură slovă-cifră, 1

1 Grigorie Pleşoianu, I z v o a d e  d e  s c r i s o a r e  f r u m o a s ă . . . ,  Sibiu, 1829, « înştiinţare*.
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titla depăşeşte cu foarte puţin mărimea unei slove normale din text. într-un 
număr complex, titla se întrebuinţează în mai multe moduri:

1. Fiecare slovă-cifră dintr-un număr poate primi cîte o titlă.
2. Fiecare grupă de cîte două slove-cifre, izolată sau facînd parte dintr-un 

număr mai mare, poate primi cîte o titlă.
3. Slovele-cifre ale unui număr, mai multe de cit două, pot fi grupate 

în două grupe astfel alcătuite: 1 + 3, 3 + 1, 2 +  1, 1 + 2, şi fiecare grupă 
poate primi cîte o titlă.

• 4. Uneori, se pune o singură titlă, pe ultima grupă, indiferent de
felul cum este alcătuită grupa.

5. Alteori, îndeosebi la tipăriturile din secolul al XVIII-lea, titla 
—  una singură — este aplicată cu intermitenţă, cînd pe sute, cînd pe zeci, 
dar, foarte rar, pe mii sau unităţi.

Explicaţia acestor multiple variaţii stă în faptul că, la alcătuirea unui 
număr complex, fiecare slovă-cifră vine, în principiu, cu toate elementele 
proprii, adică vine şi cu titla proprie, elementul care îi dă caracterul 
specific de cifră, astfel că numărul complex, reprezentînd o însumare de 
slove-cifre, reprezintă — în anumite momente şi prin însuşi acest fapt — 
şi o însumare de title.

Mai tîrziu, necesităţile de simplificare a scrisului au făcut ca unui 
număr complex să-i fie de ajuns o singură titlă, drept simbol de identificare 
şi prevenire pentru cetitor, fără nici o legătură ou multiplicitatea de slove- 
cifre din care putea fi alcătuit sau era alcătuit.

în manuscrise, spre sfirşitul secolului al XVIII-lea, întîlnim şi titla

făcută ca o podoabă, adică fantezist, în formele: -fh &  de pildă: ^  [3],

sau : a g  [36].

Numerele de la 1—10. Numerele de la 1—10 încep odată cu slovele 
alfabetului: 1 =  1, k =  2, r =  3, A =  + T=5, s =  6, 3 =  7, h =  8, 6 =9 ,
f =  10.

Pentru cifra 6 nu se foloseşte în general semnul inversat: p (prezent 

numai în scrisul slavo-romîn); în schimb, se întrebuinţează forme derivate 

din s, de pildă:

Numerele de la 11 — 19. Numerele de la 11—19, formate prin compunere 
din zece şi unitatea respectivă, urmează modalitatea însăşi a limbajului. 
Se 8pune:,ti7i — spre — zece, doi — spre — zece, trei — spre — zece, patru — 
spre — zece, c in ci — spre — zece, şi aşa mai departe, pînă la nouă  — spre — 
zece. Pentru acest motiv, echivalentul lor în slove-cifre chirilice se scrie 
potrivit pronunţării, adică în ordine inversă faţă de cifrele arabe:

___ «‘—► 1[ =  dT =  11; k—h =  kT =  12; r—h =  rT =  13; a — =  Al =  14; 
t  —►  T —  *T =  15; s —> T =  3î‘ =  16; 3 —> T =  3Î =  17; h —> V =  hT =  18; 
e - 4  t =  ev =  19.
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Ordinea aceasta este proprie limbii şi paleografiei slave (de pildă: edin  
na desiat etc.), de unde a trecut în limba şi în scrisul chirilic romîneso

Totuşi, datorită influenţei felului de a scrie cu cifre arabe, întîlnim 
din cînd în cînd, şi relativ nu prea rar, îndeosebi în zapise, numere chiri
lice între 11—19, scrise greşit, de pildă: Te [15], în loc de: eT.

Numerele de la 20—90. Începînd cu numărul 20 inclusiv, ordinea 
interioară a numărătorii merge în continuare pe linia limbajului, adică devine 
identică ou scrierea şi pronunţarea'numerelor cu cifre arabe: k =20, ka =  21, 
ak =  32, Air =  43, ha =  54, 3c = 65, os = 76, n =  80.

Pentru 90 se întrebuinţează litera greacă koiuia [coppa =  Q  Lj ]

în anumite forme specifice: C  £  p  £ Q ^  etc.

Mai tîrziu, coppa este înlocuită prin slova chirilică cervu: q, înlocuire 
datorită asemănării grafice pronunţate dintre cele două litere.

Sutele. Sutele urmează şi ele ordinea înserierii literelor din alfabetul 
grecesc: p =  100, c =  200, t =  300, v =  400, ijs =  500, jf =  600, i|r =  700, 
w =  800.

Pentru unele din numerele de mai sus întîlnim şi alte forme de slove-
^  ^  ^  ^  t  m

cifre: t, m =  3 0 0 v, ov, y, oy, 8 =  400; w, w =  800. în cele dintîi două
cazuri: t şi v, formele multiple ale cifrelor rezultă din înseşi formele gra
fice multiple existente şi folosite pentru scrierea slovelor respective; în 
cazul al treilea: w, slova-cifră respectivă primeşte, în suprascriere, în loc 
de titlă, slova t sau m: pe de o parte, pentru că această slovă supra
scrisă are oarecare asemănare cu titla; iar pe de altă pai te, pentru că

m t

din scrierea lor laolaltă rezultă cuvîntul slav of (w, w = wt), adică însuşi 
apelativul sau numele slovei-cifre respective.

Menţionăm că monosilaba u>m constituie o foarte importantă rădăcină 
a limbii slave şi, pentru bogăţia formelor lexicale la care a dat naştere, vechile 
dicţionare slave o consideră drept o literă separată de w şi grupează în con
secinţă sub această rubrică toate cuvintele în care wt figurează ca rădăcină. 
La acestea adăugăm şi faptul că suprascrierea literei t sau m înlocuieşte, 
printr-o vagă asemănare, isonul (spiritul lin şi accentul ascuţit: "), semnul 
care însoţeşte, de foarte multe ori, slova w, oricare ar fi locul ei într-un 
cuvînt (iniţial sau median).

Numărul 900 este exprimat grafic prin slova-cifră iţ. în scrisul chirilic 
slavo-romîn întîlnim, o singură dată, în locul acestei slove-cifre, într-un 
hrisov de la Mircea cel Bătrîn, din 1391—1392 (6900), forma: adică semnul

. grecesc sa n  sau sam pi (<tgc[X7 î), care are aceeaşi valoare numerică în scrisul 
grecesc, dar fără vreo valoare fonetică. însă în hrisovul lui Mircea, această literă 
grecească se vede a fi scrisă ulterior 1. în realitate, în textele chirilice romî-

1 Arhivele statului, S e c ţ i a  i s t o r i c ă ,  nr. 7 (pergam ent); actul este publicat In D o c u 

m e n t e  p r i v i n d  i s t o r i a  R o m i n i e i ,  X I I I , X IV  şi X V , p. 45— 46, dar fără să se facă menţiune 
de această caracteristică; semnalăm de asemenea că monograma domnească este scrisă 
cu cerneală neagră, iar data pare pusă de aceeaşi mină, dar mai tirziu. In traducerea 
făcută d e  Dionisie Eclisiarhul, la dată, se spune: «Văleatu nu l-am pus, căci iaste 
bănuială» (Arhivele statului, i b i d e m ,  nr. 7 a).
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neşti nu se întrebuinţează, niciodată, acest semn cu valoarea de 900, după 
oum nu se întrebuinţează cu aceiaşi valoare nici semnele: a şi întîlnite 
numai în textele vechi slave. ^

Miile. Miile se exprimă prin cele 27 de slove-cifre cunoscute, eărora 
li se adaugă un semn special: o bară care porneşte, în general, de la baza 
slovei-cifre şi coboară, spre stingă, mult sub orizontala scrisului, primind
una sau mai multe secante şi luînd forma: / / /  eto. Pentru unele slove-cifre,

semnul poate fi pus şi vertical: 

obicei, nu de la baza slovei-cifre,

^  ; pentru altele, semnul începe, de 

ci de la mijloc: . Uneori, la

aoeeaşi slovă-cifră întîlnim semnul de mie pus de două ori, dar valorînd 

o singură dată: yS j j  j S  ^  .

în actele slavo-romîne întîlnim şi formele: j  J  £  Y  f  f  ţ  x, 
pe cînd în actele chirilice romîneşti întîlnim nuniai formele: t  f  î

t t $ î  :

Dintre acestea, forma cea mai răspîndită şi mai ounoscută este bara 
oblică simplă cu două secante: f i .

Semnul chirilic pentru mie îşi are originea în semnul de mie din paleo
grafia greacă, semn care are înfăţişarea unui iota subscris: a! =  1; <$' =  1000. 
Dezvoltarea în lupgime a semnului de mie grecesc duce nemijlocit la semnul 
de mie chirilic. Menţionăm că în unele texte chirilice romîneşti din secolul 
al XVIII-lea, sub influenţa scrierii greceşti contemporane, semnul pentru 
mie apare chiar în formă grecească, d. p.: d\|rMS [1796]; pe un astfel de 
număr titla chirilică este, în general, absentă.

X

Nu.ounoaştem cu certitudine vechea numire a semnului pentru mie. 
Ştim numai că, la 1805, Naum Rîmniceanu îi spune: coadă8, nume pe care 
îl va folosi mai tîrziu şi Iordache Golescu8; în timp ce Eminescu, pe la

1874—1875, îl numeşte:« duplă cruciuliţă înainte ^  »1 * * 4. Ioan Bogdan între

buinţează termenul: codiţă5, de care se foloseşte şi N. Cartojan8. Alţi cerce
tători îl numesc: «liniuţă oblică, tăiată obişnuit de una sau două secante »,

1 I. Bogdan, Album paleografie moldovenesc. Documente din secolul al X lV -lea , al
XV-lea şi al XVI-lea, adunate de . . . .  şi publicate cu o introducere şi rezumate de 
N .^ lorga .. . ,  Bucureşti, Paris, 1926, passim (Comisia istorică a Romîniei).

* Academ ia R .P .R ., ms. 1492, f. 36.
* L oc. cit., ms. 848, la începutul slovei n.
4 L oc. cit., ms. 2307, f. 38: «D e  la mie începînd, se repetă literele c-o duplă cruciu

liţă  înainte f  , « j a t e :  ţ -  - 1 0 0 0 ; =  2000, etc».

* Academ ia R .P .R ., ms. 5225, f. 106.
* I. BianUj <şi> N. Cartojan, A lb u m ... ed. a I lI -a , p. 6 : «M iile se însemnau cu 

citra miimelor ş i  cu o cod iţă  tăiată de două liniuţe».
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Sau « semn pus înainte », dar numele cel mai obişnuit este: « semn pen
tru mie».

în concluzie: semnul pentru mie este o linie oblică sau verticală, tăiată 
de una sau mai multe secante, linie care este adăugată, simplă sau dublă, la 
baza sau la mijlocul unei slove-oifre, coboară sub orizontala scrisului, şi 
depăşeşte ou mult în lungime mărimea slovei-cifre respective.

Trebuie să menţionăm că există şi semne speciale care înmulţesc direct 
o slovă-cifră cu 10 000 şi cu 100 000. Astfel, într-un manuscris religios slavo- 
romîn: Nom ovanon, scris de călugărul Evstatie de la mănăstiiea Putna, 
în 1581 (7089), la sfîrşitul unei pagini sînt date slovele-cifre chirilice, unde

\ /rN,

găsim: [1000], @  [10 000] şi [100 000] \  deci apar

semnele speciale: O pentru 10 000 şi pentru 100 000, semne care înlocuiesc 
şi titla. Semnalăm de asemenea că într-una din prefeţele tipăriturilor lui Coresi 
este folosit cuvîntul: întunerecu, drept echivalent pentru zece mii. Dar 
cazul acesta este aproape izolat. Metoda de a scrie 10 000 cu O Şi 100 000 cu

este esenţialmente slavă şi n-a cunoscut nici un fel de aplicare şi 
răspîndire în scrierea chirilică romînească.

Numere prin cuvinte. în acte, numerele cronologice de la datare sînt 
exprimate, în general, prin slovele-cifre respective. Totuşi, foarte rar, ele 
pot fi exprimate prin cuvinte sau însoţite şi de echivalentul lor în cuvinte. 
Uneori numerele cronologice pot fi exprimate prin slove-cifre amestecate 
cu cuvinte. Un exemplu în acest sens întîlnim în tipăriturile lui Coresi, de 
pildă: s Atlf âe  [7 mie 69 =  1560—1561] 2.

Alteori, la datare, numerele pot fi exprimate prin cuvinte, nu prin cifre. 
Celelalte numere din cuprinsul actelor, numere privind măsuri, greutăţi, 
cantităţi, monede, sînt exprimate prin slove-cifre însoţite, nu arareori, de 
echivalentul în cuvinte. Iar cu începere din prima jumătate a secolului al
XVIII-lea, cînd se răspîndeşte întrebuinţarea cifrelor arabe, însumările au 
de obicei, în continuare, şi echivalentul în slove.

Calendarul liturgic. Pînă în a doua jumătate a secolului al XVIII-lea, 
cînd se întrebuinţează curent mai ales cifrele arabe, numerele exprimînd 
anii datării în protocolul final al actelor sînt date în general în aşa-numiţii 
anî bisericeşti, adică în ani de la facerea lumii sau de la Adam (cum spun 
tşxtele înseşi). Anul bisericesc începea la 1 septembrie şi pentru găsirea 
anului erei noastre se scad din el 5508 — cînd data este situată între 1 ianua
rie — 31 august; sau 5509 — cînd data este situată între 1 septembrie —■ 31 
decembrie. Dar calendarul liturgic propriu-zis nu este întrebuinţat decît

1 Academ ia R .F .R ., m s .  slav 692, f. 212. Iată ce notează în acest sens JagiC 
«Literele cu codiţă  înseamnă mii, literele în cercuri înseamnă zeci de mii, literele în

'
cercuri punctate înseamnă legheoane (sute de mii), literele în cercuri de liniuţe '

înseamnă leadre (milioane) literele în mijlocul a două litere, una dinainte şi alta dinapoi, 
Înseamnă vorona (100 milioane), şi apoi cel din urm ă număr, co lod a ; mai departe de 
acesta nu sînt numere (100 000 000)» (Jagi£, R a z s i d z d e n j e ,  p. 126; reprodus aici după cursul 
de paleografie slavă al lui I. Bogdan, aflat la Academ ia R .P .R ., m s .  52^5, f. 106).

* I. Bianu <şi> N. Gartojan, o p .  c i t . ,  pl. I.
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Slovele-cifre chirilice şi corespondentul lor în cifre arabe

Unităţi Zeci De Ia 
11 -  19

De la 
21-99 Sute Sute, zeci 

şi unităţi Mii Mii, sute, zeci 
şi unităţi

II î =  10

1
II

1=5 Ka =  21 P' = 100 păr =  in 7̂ = 1000 f̂par =  10111

7 = 2 K = 20 kT= 12 KK = 22 c'=200 ckk =  222 = 2000 k̂̂ kckk =  22 222

II co A = 30 rT =  13 ap — 33 t , m = 300 Tr = 303 = 3000 ÂTAr -= 30 333

II
l< M = 40 A* =14 a\\ = 44

«Y, 8
|= 400 \fMfi, =  444 Â =  4000 ^M̂ AYA = 44 404

7 =  5 7 =  50 7 i =  15 Ti =  55 $ = 500 $7r =  515 = 5000 = 50 555

s, 8 = 6 â = 60 sY= 16 âs = 66 X = 600 jfB =  606 = 6000 Ŝjfâs ,= 60 666

3 = 7 9 =  70 31 =  17 03 =  77 Qr = 700 i|re3 =777 3̂ =  7000 ô̂ 3\Jr3 = 77 707

7 = 8 7 =  80 hT= 18 nn =  88 m T 1 
W, W j =  800 wnH = 888 = 8000 n̂wHT = 80 818

0 = 9
M
? . = 90 0Y= 19 M0 = 99

u
A = 900 iÎm0 = 999 9̂ = 9000 M̂̂0iţM0 = 99 999
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rar în datarea actelor romîneşti. Cînd se întîmplă aceasta, numele sărbătorii 
şi textul întreg al datării este, de cele mai multe ori, în limba slavă, ca de pildă : 
f  mic 3 moAfptitiH kk A-kmô .3pAA kt* * a ĥ-k KTi3Nf«NVd [f Scris în Tode- 
reşti, la anul 7134 <1626>, în ziua înălţării]1. Totuşi, în cuprinsul însuşi 
al actului, calendarul liturgic este folosit totdeauna cînd e vorba de fixarea 
unui termen de înfăţişare la judecată (soroc), sau termen de altă natură 
(plata sau restituirea unor bani etc.). .

Encliticul — rw [go.] La sfirşitul numărului care specifică ziua unei 
luni — înăuntrul unui text — sau la sfirşitul aceluiaşi fel de număr — la 
datare — apare terminaţia — rw legată direct de slova-cifră respectivă; 
sau, alteori, despărţită de ea printr-un spaţiu destul de cuprinzător.

W 0
Acest enclitic, care poate avea formele: -rw, -r, -ro şi -r, arată, în 

textele slavo-romîne, genetivul singular al numeralului respectiv slav. El 
este destul de întrebuinţat şi în actele chirilice romîneşti, îndeosebi în cele 
ieşite din cancelaria domnească, în tot lungul secolului al XVII-lea şi în 
prima jumătate a secolului al XVIII-lea2 şi reprezintă o influenţă cărtu
rărească slavă asupra scrierii chirilice romîneşti, prin faptul că grămăticii 
domneşti, care cunoşteau limba şi scrierea slavă, căutau să împodobească 
şi scrisul lor romînesc cu forme şi formule pretenţioase şi savante, în măsură 
a învedera, în faţa contemporanilor în stare să-i înţeleagă, adînca şi variata 
lor ştiinţă de carte.

Interpunctuaţia. Prezenţa mai multor title pe un număr este însoţită, 
foarte adeseaori, de prezenţa unei interpunctuaţii, adică a unui punct des
părţitor între slovele-cifre, potrivit felului în care sînt alcătuite grupele de 
slove-oifre din cuprinsul numărului. Folosirea acestei interpunctuaţii este mai 
frecventă cînd slovele-cifre ale numărului au fiecare cîte o titlă. Punctul 
despărţitor este, în general, de mărimea unui punct obişnuit din text, ridicat 
deasupra orizontalei scrisului şi aşezat cam spre mijlocul înălţimei slovelor- 
cifre respective. Uneori, slova-cifră iniţială este şi ea precedată de un punct, 
cum, foarte adesea, acest punct se pune şi după ultima slovă-cifră a numă
rului respectiv.

întrebuinţarea concomitentă şi multiplă a titlei şi a punctului, în 
cadrul unui număr exprimînd datarea cronologică, este specifică secolului
XVI—XVII. Ea dispare pe la începutul secolului al XVIII-lea, fiind, încă 
din a doua jumătate a secolului al XVII-lea, mai puţin folosită.

Originea interpunctuaţiei numerale este foarte veche. în paleografia 
latină numerele erau precedate şi urmate de cîte un punct. în paleografia 
slavă şi slavo-romînă se foloseşte aceeaşi interpunctuaţie constatată în scrisul 
.chirilic romînesc.

Semnele de încadrare. Numerele exprimînd, înăuntrul unui text: mo
nede, măsuri, cantităţi, sînt, aproape totdeauna, precedate şi urmate de 
anumite semne, adică sînt încadrate între anumite semne. în general, este 
vorba, la acelaşi număr, de acelaşi semii, pre şi post pus. Iată cîteva din
semnele de încadrare întîlnite mai des: •, ţ, 4= > ~> |> 11, ], SS, — ,
etc. Cel mai vechi şi mai întrebuinţat este punctul; în al doilea rînd, « cruc», 
ajută *(ţ). Uneori, întîlnim un amestec, variabil, de două semne diferite-

1 Academ ia R .P .R ., C L X X X IX /2 5 : zapis m oldovenesc.
* Emil V îrtosu, C h i r i l i c a l e ,  p . 30— 31.
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ca de pildă: . (n)©o (punct, număr, semn); sau: (loc alb) (număr) . Cîte-

odată, spre a se învedera mai bine diferenţa dintre cele două semne (pre şi 
post pus), fiecare din ele este trasat cu o cerneală deosebită: unul roşu, altul 
negru şi invers. Alteori, destul de rar, numărul este încadrat între spaţii albe, 
foarte mari, deci destul de vizibile.

Adăugăm că, foarte des, semnul de încadrare (deci şi spaţiul alb) pre
cedă nu numai numărul propriu-zis, dar şi categoria de valoare (taleri, ughi,

A . *A* A*
stînjeni eto.) ca de pildă: = iii (număr) =  ; alteori: m : (numărul); sau la da
tare: mua: a * k :  if: AĤ- < =  : mesiţa, meseţa, [luna]: dechemvrie: 15: 
deni [sau dni=zile]>.

Semnele de încadrare individualizează în mod expres şi definitiv slo
vele respective drept slove-cifre, izolîndu-le şi diferenţiindu-le de restul textu
lui, înlăturîndu-se astfel orice confuzie posibilă între prescurtarea pentru 
număr şi prescurtarea de text. în acelaşi timp, prezenţa lor stăvileşte sau 
cel puţin îngreuiază falsificarea numerelor din text, oprind în principiu adău
garea sau intercalarea de slove-cifre de către o mînă străină.

Semnele de încadrare sînt aplicate cu destulă stricteţe, în epocile mai 
vechi ale scrisului chirilic romînesc. Dar, începînd din a doua jumătate 
a secolului al XVIII-lea, adică o dată cu răspîndirea cifrelor arabe, ele ajung, 
am putea spune, facultative. De asemenea, pentru epocile mai vechi consta
tăm — destul de rar — că, din neatenţie sau grabă, semnul de încadrare 
ajunge a fi pus, uneori, numai înaintea numărului, în timp ce replica finală 
este absentă. .

Slovele-cifre şi prescurtările. Deşi slovele-cifre în sine reprezintă pre
scurtări alfabetice convenţionale, totuşi, în cadrul unui număr complex, ele 
nu suportă nici un fel de prescurtare propriu-zisă. Se întîlnesc foarte rare 
cazuri de prescurtare prin îmbinare, suprascriere sau subscriere, (singura 
dată cînd se practică această metodă de prescurtare), datorite numai con
diţiilor speciale ale textului: lipsă de spaţiu — din cauza neatenţiei grămăti
cului (la datare, unde locul este rezervat şi limitat); sau fantezie a grămă
ticului (mult mai rar).

Slovele-cifre şi spiritele. Slovele-cifre nu primesc spirite de niciun fel 
(lin sau aspru): în primul rînd, pentru că, avînd funcţiunea numerală, ele 
devin, prin şi pentru aceasta, avocalice şi aconsonantice: în al doilea rînd, 
exemplul numerelor cronologice, care începeau obligatoriu cu consoane şi 
deci nu puteau primi spirite, constituia un model de scriere şi pentru cele
lalte numere. Deabia în a doua jumătate a secolului al XVIII-lea, atunci 
cînd tradiţia bizantină a anului de la facerea lumii e pe cale să dispară, 
făcînd loo anului erei noastre (anul de la Hristos), numerele cronologice

ale datării pot începe cu o vocală ( a ) :  \  [1000], şi pe această vocală iniţială

poate apare, uneori, destul de rar, spiritul lin: ’<̂ , datorită influenţei scri

sului grecesc contemporan. Dar aceasta nu se întîmplă şi la numerele din 
text, de altă natură decît cea cronologică, astfel că întrebuinţarea spiritului 
rămîne destul de circumscrisă.
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Slovele-ciîre şi accentele. Trecînd la accente, observăm că oxia sau 
aocentul ascuţit apare pe numere în cele mai vechi monumente ale scrisului
chirilio romînesc, de pildă în Psaltirea Şcheiană: k', a(, au; sau în Psaltirea
Hurmuzaki: pK r. Dar, totdeauna, nu apare decît un singur accent ascuţit, din 
oricîte slove-cifre ar fi alcătuit numărul, accent care este pus sus, la 
dreapta titlei. în acelaşi norpocanon slavo-romîn, scris în 1581 (7089), de 
călugărul Evstatie de la mănăstirea Putna, găsim o tablă a cifrelor, în care 
fiecare slovă-cifră este prevăzută cu titlă şi, la dreapta ei, este pus un 
accent ascuţit. Deci, pentru secolul al XVI-lea, aceasta era înfăţişarea 
normală, oficială, a slovelor-cifre chirilice, slave şi slavo-romîne.

Accentul ascuţit de deasupra numerelor chirilice vine din scrierea 
grecească, unde literele-cifre sînt determinate tocmai prin prezenţa unui 
accent ascuţit, sus, la dreapta literei-cifre sau a numărului complex. Deci, 
într-o perioadă mai veche a scrierii chirilice, nu numai titla, ci şi accentul 
avea menirea să indice, fiecare în parte, existenţa unui număr, astfel că 
punerea lor laolaltă la acelaşi număr, pe de o parte îi întărea semnificaţia 
de număr, dar constituia în acelaşi timp şi un fel de pleonasm grafio. 
Mai tîrziu se ajunge ca acest accent să nu mai fie aplicat separat, alături 
de titlă, ci «ă taie titla, în forma unei secante orientate de la dreapta spre

stînga şi de sus în jos: , schimbare care corespunde cu noua semnificaţie

primită de accentul ascuţit: din semn iniţial indicator de număr, el devine 
accent: întîi, al slovei-cifre propriu-zise, apoi al întregului număr luat oa 
un tot unitar. Această din urmă funcţiune explică îndelungata persistenţă 
a acestui semn în scrierea chirilică romînească. Iată şi un exemplu care
ilustrează acest nou rol al accentului: de pildă, numărul pkp [123] din 
Psaltirea Hurmuzaki (sec XVI); accentul numărului cade pe cifra unităţilor, 
astfel că el trebuie cetit: o sută douăzeci şi trei; aşa cum cade accentul

V
şi în limba slavă tot pe unităţi : *a h h  c t o  A K d A f C A T  T p u .

Mult mai tîrziu, cînd canoanele scrisului chirilic romînesc ajung a fi ca 
şi uitate, iar scrierea se orientează mai mult după reminiscenţe, se întîl- 
nesc, uneori, cîte dpuă sau chiar şi trei accente ascuţite care taie ca secante

titla unui număr:  ̂ iţlilE 178 7  1805 > dovadă că accentul pe număr ajun

sese să nu mai însemneze decît o simplă podoabă grafică. Totuşi, această 
întrebuinţare a accentului ascuţit multiplu capătă mai puţină răspîndire 
decît întrebuinţarea unuia singur.

Adjectivul numeral. Foarte deseori, spre a arăta o treaptă a unui 
rang de boierie: al doilea, al treilea (vistier, logofăt, comis, oondicar etc.) 
se foloseşte adjectivul numeral slav: vtori (sropiu) şi treti (Tpmi), exprimat, 
în două feluri: cel dintîi, prin iniţiala e , avînd în suprascriere litera T,

adică gf al doilea, prin slova-cifră p <Tpa> şi litera T, tot în supra

scriere, adică: p* . Amîndouă aceste adjective numerale sînt însoţite, aproape
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totdeauna, şi de accentul tonic, pus deasupra, în forma unei secante a literei 

suprascrise: g1" <vtori =  al doilea>, prf <treti =  al treilea>.

Pentru a arăta şi altceva decît determinarea rangului unei boierii 
există şi altă metodă de exprimare a adjectivului numeral, prin slove-cifre, 
în formă simplă: d = k = napTi [ a doua parte]; a = r = napn [ a treia, 
parte]; sau V.rmapTi [a treia parte] etc.

Aproximativul. Se exprimă grafic în mai multe feluri:
1. Amîndoi termenii aproximaţiei, adică amîndouă slovele-cifre, au 

o aceeaşi titlă, fără nici un fel de separaţie între ele, nici prin spaţiu alb, 
nici prin vreun semn oarecare, iar existenţa aproximării se recunoaşte numai 
din cuprins sau context : îs [5—6].

2. Alteori, deşi aşezate unele lîngă altele, slovele-cifre au fiecare cîte 
o titlă proprie: a? [1—2],

3. în sfîrşit, într-un acelaşi text, deşi pe unele slove-cifre sînt puse 
title, pe altele pot lipsi cu desăvîrşire:

rA [3—4]; TaT [10— 11]; £ it( [14-15]; kaki [24—25].

Din aceste forme curioase şi aparent ininteligibile vin, cîteodată, greutăţi 
în descifrarea corectă a textului.

Dar, odată cu întrebuinţarea curentă a cifrelor arabe, se introduc unele 
schimbări în felul de exprimare a aproximativului, adică se folosesc şi semne 
menite să împiedice confuzia care ar rezulta din alăturarea a două cifre 
arabe şi să clarifice această împerechere, astfel că se ajunge la formule de felul 
următor: :2:3 : [2-3].

Elidarea milesimului. Începînd din a doua jumătate a secolului 
al XVIII-lea, adică din epoca în care se răspîndeşte la noi întrebuinţarea cifre
lor arabe, numărul de la datare arătînd anii este, foarte deseori, scris eliptic, 
lipsit de milesim, adică cifra pentru mii este sublnţeleasă. Alteori, pe lîngă- 
milesim lipseşte şi centesimul, adică este subînţeleasă şi cifra pentru sute: 
77, în loc de 1777; 78, în loc de 1778; 812, în loc de 1812 ; 821, în loc de 
1821. Cam tot în acelaşi timp întîlnim şi exemple similare scrise cu slove-cifre 
chirilice: hk [92], în loc de d\|rMK [1792] ; wrY [813], în loc de
divrT [ 1813 ]. La acest fel de numere complexe eliptice titlă este cu totul 
absentă. .

Acest fel de a scrie anii reprezintă, ca şi astăzi, nu numai o simplă 
modalitate grafică, dar — totdeodată — şi un mod familiar, general sau 
aproape general, de a pronunţa unele din numerele cronologice.

Lunile cu rădăcină numerală. Numele celor patru din urmă luni ale 
anului, aşa cum apar în -vechea limbă romînească şi în vechiul scris: septem
vrie, octomvrie, noiemvrie şi dechemvrie, avînd rădăcini numerale, adică în
cepînd cu numerele 7, 8, 9 şi 10 în formă verbală, au fost exprimate, uneori, 
pentru prima parte a cuvîntului, prin numeralul cardinal respectiv scris 
în cifre arabe, în felul următor: 7KpYt, 8KpYi, 9spYi şi lOKpYe sau XspYf (adică:
7-vrie, 8-vrie, 9-vrie şi 10 -vrie sau X-vrie), fără a folosi nici un fel de 
semn de tranziţie între cifră şi continuarea în slove a cuvîntului.
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Acest fel de a scrie amintitele patru luni apare spre sfîrşitul celei de-a 
doua jumătăţi a secolului al XVIII-lea şi ajunge a fi un obicei aproape 
general în ultimele decade ale scrierii chirilice romîneşti, adică între anii 
1830-1850-1860, cînd cifrele arabe înlocuiseră, de mult şi definitiv, slovele- 
cifre chirilice. Felul acesta de a scrie reflectă influenţa scrierii cu litere latine 
( transilvăneană, în primul rînd ) asupra scrierii chirilice din Ţara Romînească 
şi Moldova.

Cifrele lui Ioan Prale. în anul 1824, moldoveanul Ioan Prale: «firea 
cea întoarsă », cum îi spune Eminescu, inventează un alfabet, destinat a fi 
întrebuinţat nu numai pentru limba romînă, dar şi pentru oricare altă 
limbă. în acest alfabet, literele aveau şi rolul de litere-cifre, iar numerele 
complexe erau formate ca în sistemul cu cifre arabe, adică întemeindu-se pe 
poziţia cifrelor unele faţă de altele şi prin folosirea lui zero. Cifrele inventate 
de Ioan Prale n-au fost puse niciodată în practică : ele sînt următoarele:

I  A A 7  7  S  2  U rt io  I I  I I  I A  1 7  I T  I S

I I  IU  i n  Ao Ao 7 o X o  So 2o Uo f i  o loo

Semnele de jumătate. Pentru noţiunea de jumătate, exprimată arit
metic prin fracţia \ sau 1/2, se întrebuinţează — începînd cu cele mai 
vechi texte chirilice romîneşti — cuvîntul slav nonotuoia [ polovina ], în 
forma prescurtată: nortiv [ pol ], scrisă, uneori, în întregime: nea, alteori

___ *A
prescurtat: na sau n, această din urmă înfăţişare fiind şi cea mai răspîndită. 
La fel se întîmplă şi în textele slavo-romîne.

Dar, spre sfîrşitul secolului al XVII-lea, ca o completare a formelor 
verbale, apar şi semne de natură analfabetică şi acifrică, semne a căror în
trebuinţare merge crescînd, dar fără a reuşi să înlăture cu totul expresia 
verbală, ci, dimpotrivă, de multe ori, fiind folosite paralel amîndouă.

Cea mai vechd atestare a semnului de jumătate pare să dateze din 
1676, în Ţara Romînească, unde întîlnim, la 1848, şi cea mai tîrzie între
buinţare a lui.

Cea mai largă răspîndire o are semnul de jumătate în ultimele decenii 
ale secolului al XVIII-lea şi în primele trei decenii ale celui de-al XlX-lea. 
El se poate întîlni în circa 40-50 forme, cea mai mare parte din ele repre- 
zentînd variante, uneori foarte apropiate unele de altele. De multe ori, sem
nul de jumătate este însoţit şi de cuvîntul p ol sau, mai rar, de cuvîntul ju m ă 
tate, adică transpunerea în slove a semnului.

în mod normal, semnul de jumătate nu are nici titlă, nici spirite, nici 
accente. Totuşi, el poate fi întîlnit uneori purtînd un spirit lin sau un accent 
ascuţit, dar aceasta se întîmplă foarte rar. în schimb, el primeşte — aproape 
totdeauna — un semn de încadrare, mai obişnuit două puncte verticale ( :),

de pildă : £  :.
Nu putem determina cu preciziune originea semnului de jumătate, 

dar constatăm că foarte multe din formele lui se regăsesc şi în textele greceşti
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scrise în acel timp în ţările romîne. înregistrăm chiar şi o formă întîlnită 
numai într-un act scris greceşte, la Bucureşti: I 1.

Iată cum se înfăţişează semnele de jumătate:

i  î i î l ' l l

z  4  2  2  2  1 ,  £

T £ £ 1

Dispariţia titlei. Cifrele arabe. Chiar de la sfîrşitul celei dintîi jumătăţi 
a secolului al XVIII-lea, titla dispare din ce în ce mai mult de pe slovele- 
cifre şi, treptat-treptat, ea ajunge să fie considerată drept un pleonasm grafic. 
Introducerea cifrelor arabe, care nu cereau nici titlă, nici spirite, nici accente 
şi, în alcătuirea numerelor, se conduceau după poziţia lor unele faţă de altele 
şi din această cauză nu aveau nevoie decît de zece semne numerale, grăbeşte 
dispariţia titlei. Ea dispare întîi de pe numerele din text, apoi de pe numerele 
exprimind anii, la datare. Totuşi în etapa intermediară, cînd cifrele arabe 
convieţuiesc un oarecare timp cu slovele-cifre, titla este, uneori, întrebuinţată şi 
pe numerele scrise cu cifre arabe, nu numai la sfîrşitul secolului al XVIII-lea, 
ci şi la începutul secolului al XlX-lea, în deosebi în Moldova. Astfel, întîl- 
nim, uneori în acelaşi număr, un amestec alcătuit din cifre arabe, slove-cifre
chirilice şi... titlă, de pildă: a800 [1 800].

Ml-
Cînd, la mijlocul secolului al XlX-lea, se introduoe, oficial şi obliga

toriu, scrierea cu alfabetul latin, cifrele arabe înlocuiseră demult slovele- 
cifre chirilice. Sporadic, cifrele arabe apăruseră încă de la sfîrşitul secolului 
al XVI-lea, întrebuinţate mai întîi de logofătul Luca Stroici, în Moldova, 
alături de semnătura sa cu litere latine, pe cînd în Ţara Romînească, tot 
alături de semnătură, le întrebuinţează logofătul Şerban Năsturel, la 1623. 
Apoi, cifrele arabe mai pătrund oficial în sigiliile domneşti, îndeosebi în 
cele de maiestate, iar spre sfîrşitul secolului al XVII-lea ajung a fi destul 
de mult întrebuinţate în texte chirilice, îndeosebi pentru a exprima anii 
la datarea actelor. în continuare, în secolul al XVII-lea, deşi sistemul slo- 
velor-cifre chirilice circulă paralel cu sistemul cifrelor arabe, acesta din urmă

1 Semnele de jumătate au fost semnalate pentru prima dată la EmilVîrtosu, 
Chirilicale, p. 28—29.

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


39 INTRODUCEREA ALFABETULUI LATIN 319

pătrunde din ce în ce mai mult în scrierea oficială administrativă, în timp 
ce sistemul cu slove-cifre chirilice îşi restrînge aria de răspîndire şi de între
buinţare şi rămîne numai în scrierea bisericească, mai ales în cea mănăs
tirească, unde stăruie pînă aproape de mijlocul secolului al XlX-lea.

în sfirşit, cînd cifrele arabe se instalează atotstăpînitoare în scrisul 
tuturor categoriilor sociale, la începutul secolului al XlX-lea, folosirea lor 
se vădeşte a fi fost, uneori, destul de şovăielnică, dînd naştere şi la unele 
grave confuzii. Acestea provin, în primul rînd, din pricina insuficientei 
cunoaşteri a rolului jucat intr-un număr de cifra zero ; în al doilea rînd, din 
cauză că numerele erau gîndite de grămătic după sistemul chirilic şi, apoi, 
transpuse întocmai în cifre arabe ; de pildă: £ t [14] se scria uneori cu cifre 
arabe, în forma : 41, adică se păstra ordinea cifrelor întocmai ca în sistemul 
chirilic; dive [ 1809], se scria: 189, deoarece cifra zero fiind inexistentă
în sistemul chirilic, nu i se cunoştea bine întrebuinţarea ; tot astfel, numărul 
180012 reprezenta uneori transcrierea în cifre arabe a numărului chirilic <uvkT
[1812].

Dar această stare de confuzie se limpezeşte definitiv cu cîteva decenii 
înainte de mijlocul secolului al XlX-lea, astfel că, în momentul introducerii 
scrierii cu alfabetul latin, nu a existat şi o problemă a înlocuirii slovelor- 
cifre chirilice, pentru introducerea în locul lor a cifrelor arabe: ele ajun
seseră de mult un uz comun1.

INTRODUCEREA ALFABETU LU I LATIN

în a doua jumătate a secolului al XlX-lea. alfabetul latin devine al
fabetul limbii romîne, în locul alfabetului chirilic. Dar aceasta nu se întîmplă 
dintr-odată, ci treptat-treptat, în etape. Cea mai veche mărturie despre 
întrebuinţarea alfabetului latin în scrierea limbii romîne o avem de la sfîrşitul se
colului al XVI-lea. încă înainte de 1590, Luca Stroici, mare logofăt al Mol
dovei, contrasemnînd — alături de domn — uricele, adică actele solenfne 
ieşite din cancelaria domnească, îşi pune, pe multe din ele, semnătura cu 
litere latine şi o însoţeşte — uneori — şi de un număr alcătuit din una sau 
două cifre arabe, număr care reprezintă ziua de la datare, deci ziua în care 
Stroici semnează amintitele acte.

Pe lîngă aoeasta, la cererea enciclopedistului polonez Stanislas Sarnicki, 
Luca Stroici scrie, în romîneşte, tot cu litere latine, rugăciunea «tatăl nostru», 
text pe care Sarnicki îl publică într-o lucrare a sa, apărută în 11593. Trebuie 
să lămurim că, de pe la mijlocul secolului al XVI-lea, în Europa îşi fac drum 
preocupări de studii lingvistice, în forma empirică a adunării de modele de 
limbă bazate pe un text comun, care este, de cele mai multe ori, rugă
ciunea «tatăl nostru». Colecţiile cuprinzînd aceste documente de limbă 
reprezentau mijlocul practic prin care se puteau constata apropierile şi deo
sebirile dintre limbile europene sau ale popoarelor din alte continente.

1 în treg capitolul despre cifre face parte dintr-un studiu inedit cu acelaşi subiect, 
unde se dă şi toată documentarea necesară.
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Publicaţia lui Sarnicki întră şi ea, parţial, în această categorie de 
tipărituri1 2.

în secolul al XVII-lea, cunoaştem multiple încercări de a scrie cu litere 
latine: unele simple fragmente — îndeosebi semnături; altele reprezentînd un 
text mare, uneori tipărit, text urmărind un scop bine determinat. între 
cele dintîi remarcăm semnătura — însoţită de un scurt text — pusă de Ilinca 
fata lui Pătraşcu vodă şi nepoata lui Mihai Viteazul, pe unele zapise, între 
1650— 1660. Din a doua categorie face parte acel K atekism o K ristin esko  
tipărit la Roma, în 1677, de Vito Piluzio, misionar şi apoi episcop catolic 
în Moldova. De asemenea, în Transilvania, la Alba-Iulia, se publică, în 1648, 
traducerea catehismului pe care Ştefan Fogaraşi o face după manualul 
redactat de profesorul Alstedius pentru şcolarii calvini, şi tot cu scop de 
proselitism religios se tipăreşte un alt catehism, în 1703, la Cluj. Trecem 
peste alte încercări mai puţin importante.

★

Dar concomitent cu încercările de a scrie limba romînă cu alfabet 
latin au loc şi încercări de simplificare a alfabetului chirilic, în scopul unei 
adaptări cît mai strînse a acestui alfabet la realităţile fonetice ale limbii 
romîne. Dintre acestea, cea mai importantă se găseşte fixată în B ib lia  de la 
1688, despre a cărei importanţă ca monument de limbă vorbeşte şi Ianache 
Văcărescu, la 1787: «limba romînească dă la anul 1688 s-au început.... 
de cîndu s-au tălmăcit în limba noastră legea veche şi legea nouă ».. . în 
această tipăritură, valoarea fonetică a unor semne chirilice apare mai bine 
precizată, prin scoaterea din folosinţă a altora. în schimb, asistăm la defi
nitiva încetăţenire a lui h final, nu cu valoare fonetică, ci cu valoarea 
grafioă de u.

Peste aproape un secol, la 1787, apare — în primă ediţie la Rîmnic 
şi în a doua ediţie la Viena — cartea de gramatică romînească a lui Ianache 
Văcărescu, sub titlul: Observaţii sau băgări de seamă asupra regulelor ş i  
rînduelelor gram aticii rom îneşti 2. '

Această lucrare, în preocuparea de a sistematiza, gramatical, limba, 
elimină mai multe slove, ca netrebuincioase: k, 4 , ia, -b, k>, ©y, 8 şi 
păstrează numai 32 de semne : a, e, k, r, Ai (> JK, 3i Ti H, K, A, aa, h, 
o, n. p, c, t , 0, ijs, Ti, *, w, n, ui, ui, ă, \|r, g, y. înlătură accen
tul grav ( varia ), păstrîndu-1 numai pe cel ascuţit (oxia) şi înlătură titla 
de pe cifre. în schimb, introduce un fel de cîrlig dedesubtul diftongilor, 
spre a semnala existenţa lor: it, oa um, etc.

Dar, în timp ce în Ţara Romînească Observaţiile lui Ianache Văcărescu 
căutau soluţia unei adaptări cît mai juste a alfabetului chirilic la realităţile 
fonetice ale limbii romîne, prin simplificarea lui, în Transilvania se desfă
şura activitatea Şcoalei ardelene, începută la 1779, prin acea Carte de 
rogacioni tipărită de Samuil Micu, la Viena.

«Intelighenţa» romînă din Transilvania, în lupta de înlăturare a nobilimii 
feudale şi pentru dobîndirea unei egalităţi în drepturi cu burghezia celor
lalte naţionalităţi conlocuitoare, a căutat să dovedească originea nobilă

1 Pentru Luca Stroici, vezi B. P . Hasdeu, L u c a  S t r o i c i ,  p ă r i n t e l e  f i l o l o g i e i  l a t i n o -
r o m l n e ,  Bucureşti, 1864.

3 Manuscrisul original la Academ ia R .P .R ., m s .  305.
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a poporului romîn, folosindu-se în acest scop de istorie şi de filologie. Şcoala 
ardeleană se întemeia pe afirmaţia — dovedită mai tîrziu fără temei — a 
lui Dimitrie Cantemir, care în Descrierea M oldovei ( scrisă pe la 1715 ) susţi
nea că în Moldova s-a scris în limba romînă cu litere latine pînă în domnia 
lui Alexandru cel Bun inclusiv, cînd, după sinodul de la Florenţa ( 1439), 
de teama catolicizării ţării, s-au ars toate cărţile vechi şi s-a introdus scrierea 
ou slove chirilice. Proclamînd originea romană a poporului romîn, Şcoala 
ardeleană susţinea şi necesitatea de a o face vizibilă pentru ori şi cine, în 
primul rînd prin întrebuinţarea literelor latine în scriere, întrucît ele repre
zentau un vechi patrimoniu al poporului romîn, pierdut în curgerea timpului, 
astfel că ele erau literele « strămoşeşti» sau « străbune ». Adoptînd alfabetul 
latin, Şcoala ardeleană adopta şi scrierea etimologică, în dorinţa — mărturi
sită — ca această ortografie să ducă, mai curînd sau mai tîrziu, la însăşi 
adoptarea ortografiei originale a limbii latine clasice.

Urmărind sistematic, cu spirit polemic şi continuitate susţinută timp 
de cîteva decenii, introducerea alfabetului latin, activitatea Şcolii ardelene 
— exceptînd etimologismul — reprezintă un pas înainte faţă de încercările 
similare anterioare. Tijup de aproape cincizeci de ani s-au tipărit cărţi de 
limba şi istoria patriei, a căror deviză se poate sintetiza în cuvintele: « Scrieţi, 
romîni, numai cu literele latine ! » Activitatea ei stîrneşte curiozitatea şi 
interesul pentru acest fel de a scrie. Şi chiar dacă Şcoala ardeleană a fost 
folosită mai tîrziu în scop nejust, la începuturile ei a avut un rol pozitiv, 
prin contribuţia ce o aducea în promovarea ideii naţionale şi în lupta pentru 
independenţa naţională.

★

în 1824, Ioan Prale a făcut, după cum am văzut, o încercare de a 
înzestra limba romînă ou un alfabet inspirat din semnele psaltichiei bizan
tine şi alcătuit pe baze noi şi personale, alfabet care — după părerea auto
rului — ar fi putut servi — printr-o uşoară adaptare — la scrierea tuturor 
limbilor, în primul rînd a limbilor europene.

El pornea de la şapte semne fundamentale:

la care se adăugau: punctul, virgula, semnul întrebării, al exclamării, paren- 
tezele, paragraful etc., după cum urmează:

j j  i i  a  «  n  :  +  t

Semnele sînt numite generic « ţifre » şi din ele « vor izvorî buchiile, proso- 
diile...,  cum şi numărul, încît, afară de aceste şapte ţifre, altele nu vor 
mai trebui..., fără numai nula o şi linia»1.

Aşadar, literele aveau să se formeze prin combinarea în toate felurile 
a celor şapte semne, iar spiritele şi accentele necesare aveau să intre în 
însăşi formarea vocalelor respective.

1 Docum entarea o dăm într-un studiu inedit cu acelaşi subiect.
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Acest nou alfabet n-a fost pus niciodată în aplicare şi îl amintim aici 
numai spre a învedera că se căuta şi o altă soluţionare a problemei sorierii 
limbii romîne, nu numai cea susţinută de Şcoala ardeleană.

Gramatica Rumînească, tipărită în 1828, la Sibiu, tot cu alfabet chi
rilic, de Ioan Eliad, începe o eră nouă în scrierea limbii romîneşti. Prin ea 
se înlătură, definitiv, semnele diacritice: spiritele, accentele, titla şi cele
lalte prosodii, iar dintre slove lipsesc « fălosul» h, « măreţul» w, oy « cel 
bogat în loc », « plinul de dulceaţă » e ; apoi -b, »,ă, \|r, ra,  ̂ şi se păstrează 
numai 28 de semne, la care se adaugă y. Reforma aceasta avea la bază inten
ţia, mărturisită, ca scrierea limbii romîne să ajungă a semăna « întru toate ou 
cea italienească, buna ei soră ».

Eliminînd multe semne de prisos, reducînd alfabetul chirilic la strictul 
necesar, întemeindu-şi aceste schimbări pe o argumentare logică, pe exem
ple şi deducţii sedase din istoria limbii romîne şi din istoria scrierii în general, 
Gram atica B um înească  îndeplineşte o operă de interes general şi a fost pusă 
de îndată în aplicare. Acţiunea ei pozitivă a fost mult ajutată şi de faptul 
că, în primăvara aceluiaşi an 1828, prin înlăturarea domniilor pămîntene, 
se desfiinţează şi cancelaria domnească, păstrătoarea şi continuatoarea vechii 
tradiţii a scrisului chirilic în ţările romîne. Iar Gram atica B um înească  a dat 
tuturora justificarea teoretică şi practică pentru a scrie altfel, prin înlătu
rarea prescurtărilor de toate felurile şi, în primul rînd, a prescurtărilor prin 
slove suprascrise, prescurtări a căror dispariţie a fost decretată, oficial, la 
9 februarie 1829, adică îndată după apariţia Gram aticei B um îneşti.

Reformele ortografice vin apoi în continuare. Apar întîi aşa-numitele 
alfabete mixte sau de tranziţie, în care literele latine sînt întrebuinţate la 
un loc cu slovele chirilice, în dozări progresive, în aşteptarea şi pentru pre
gătirea introducerii totale a alfabetului latin. în acest sens este de remarcat 
activitatea directă a lui Ioan Eliad — prin « Curierul Rumînesc » şi «Curie
rul de Ambe-Sexe», care spunea, in 1845: «Avînd publicitatea în mînă, 
din an în an schimbam cîte o slovă, împlinindu-i locul cu o literă»...

La 1848, proclamaţia de la Islaz vesteşte că revoluţia va introduce 
«literele sale, atît în cărţile profane, cît şi în cele sacre, cum şi... în toate 
canţeleriile ». Dar, în fapt, toate proclamaţiile şi publicaţiile revoluţiei, între 
ele proclamaţia de la Islaz şi « învăţătorul sătesc » redactat de N. Bălcescu, 
au fost tipărite şi mai departe cu slove chirilice şi numai sigiliile: al Guver
nului Provisoriu, al Guvernului Vremelnic, al Locotenenţei Domneşti, au 
folosit literele latine.

După ce alfabetele mixte sau de tranziţie au pregătit elementele de 
bază pentru introducerea alfabetului latin ; după ce revoluţia din 1848 de
cretează oficial şi solemn necesitatea acestei reforme, intră în arenă, ou des
tulă încetineală şi dibuire, atît de mult aşteptata iniţiativă a oficialităţii. 
Astfel, între 1850— 1858 se succed patru comisiuni convocate de Eforia 
şcoalelor — devenită, apoi, Eforia instrucţiunii publice —, în scopul de a găsi 
cea mai bună cale pentru introducerea, definitivă şi obligatorie, a literelor 
latine. Greutăţi sînt multe şi ele vin, în bună parte, din amestecul preocu
părilor ortografice cu cele etimologice şi din lipsa de legătură dintre auto
rităţile chemate, prin menirea lor, să formuleze şi să aplice reforma orto
grafică.

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


43 INTRODUCEREA ALFABETULUI LATIN 323

Metoda elaborată în 1850—1851, cu modificările aduse în 1856, 1857 
şi 1858, se pune definitiv în aplicare cu începere de la 23 octombrie 1858. 
Dar, deşi pentru autorităţile statului scrierea cu litere latine nu era, încă, 
obligatorie, totuşi se face un pas înainte în această direcţie, prin faptul că, 
începînd de la 10 august 1859, « Monitorul oficial» îşi publică partea oficială 
cu litere latine, iar de la 4 noiembrie, acelaşi an, Consiliul miniştrilor hotă
răşte publicarea lui în întregime cu litere latine.

Moldova urmează, însă cu încetineală, calea pe care merge Ţara Romî- 
nească. Acelaşi lucru se poate spune şi despre Transilvania, unde scrierea cu 
literele latine era mai demult pusă în aplicare, dar etimologismul latinist 
îngreuiase găsirea şi aplicarea metodei celei mai bune.
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ANEXE

LISTA  DE CUVINTE PRESCURTATE D A TĂ  DE BUCOAVNA DELA A L B A  IU LIA
(1699)

«însemnare pentru cum! să cade a slovni slovele ce au desupra titlă» 

‘'drrrt'h <>'drrfrt'h = îngerul»

"arr ah <’,drrtAH = îngerii»
I «w #

”apxari'Aii <’,apprrtA'h = arhanghelul»
. i  ~ ~  #
apxarraH <’'apyarrfAH = arhanghelii»

r  t C i
apyarrAKiH <’'apyarr(AKCKÎH = arhanghelicesc»

E. sr-K <K©rh = dumnezeu»
e » i

gîktko <KO>KfCTKo = dumnezeirea»

Bna <KoropoAHua = Născătoarea de Dumnezeu»
*  i

Krc'pc'AimfH'h <Eoropc>1â,HM£H'h = al Născătoarei de Dumnezeu»
— § i

KAJKiH-h <EAa2K(H'h = fericit»
c I f

KAKfH-h <BAarocAOK(Hi» = binecuvîntat»

A
R. baka <&aaauka = stăpîn, vlădică (episcop sau mitropolit)»

a .
Kamii;a oiAdAhiMHiţa = stăpînitoarea, stăpîna»

A
KAHfCTKO CKAdAUMfcTKo = stăpînirea»

C
socKpHTi <KocKpfcfHii = învierea»
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e
T. r^ii <rocnoAii =  domnul>

takctko <rocn«A|‘CTKO =  domnia>
C

rAKHHk <rocnoAtHHii =  domnul>

TAPii <rocnoA<»pTi =  domnul> 

tah-k <rocnoAHH-K =  domnul> 

nuna <rocnoJKAd =  doamna>

A* A P 1  <A»X'h =  spiritul»
~  t  t

AXKfH-h. <a S,v«,kih'k =  spiritual»

Ami,a <A’ksHi;a =  fecioara»

ASA*a <a <*kha"k =  D avid»
c i »

AKtko <A’bKCTK« =  fecioria»

Ama <A^uia =  sufletul»

AHk <akhk =  ziua»
C

AHi <akhk =  acum, astăzi»

€
6 . kttko <fCTKTKKO =  fiinţa»

7  / /
iVAHCTik <*varTMHCTTi =  evanghelistul»

r
* tY A (t <’,tvarr*aTj =  evanghelia»

C

inKonii <mHCKon'K =  episcopul»
C

«nncTKO <  cfiHCKOncTso =  episcopia>

< i ■
H. I. Ihak 1  <’IcpaHAii =  Israil»

Ihaa <’IcpaHA/A =  a lu i I sr a il»

IhackTh <’IcpaHACKYH =  israilitean»
1̂ ,

Ic <’Ihc8 cti =  lisus».

1 In t e x t : ’ I hĂe .
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> c / /
IfpAHAMv <’Ifp8c*iAHiWK = Ierusalim>
1 c , /
IepAHAia <’I(pScdAHAid = din Ierusalim, al Ierusalimului>

t
K. KpTiv «pierii = crucea»

t t
Kpi|ifn'ff <Kp-Ki|i(HY( = botezul> 
c / /

KpCTHTfAK <Kp’hCTHTtAK — BotezătOrul>

A
A. AWEOAtp-K <a»eom!$aP'k = înţeleptul, iubitorul de înţelepciune»

aioackih 1 <a»ackîh = lumesc»
A

AI. «pcT <m8apoctk = înţelepciunea»
C

mat-r < amiaoctk = mila» 
c

m apAfr <MHAocepA'fî = mila, milosîrdia»
A

«p*K <«8aptv = înţeleptul»
C t t

MATKiHA <amiaoctkihA\ = milostenia>

MATKd <AioAiiTKd = rugăciunea»

MTp-K <AidTfpTi = mama»

mmhhk'k <m8>khhk'r = mucenicul, martirul»

<aa8*hnhha = muceniţa, mucenica»
C

MlţH <AVkCAIţh = luna»
7

MAHdţ-R <AMdAfH(ll,-K =  Copilul»

Alp'ta <d!apYA = Maria»

H. heo < HfEO = cerul»
C

HEHK1 H CHfEfCHKJH =  C6 reSC>

huitv <HduiK = al nostru»

■1 Aşa în text.
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mufe <Hdwk = a noastră>

HH-k <HKiH'b = acum>

A
II. npfiWpocTii <npfA\SAP®CTk =  înţelepciunea» 

npecT K <npecn/î\TTv =  prea sfînt>
C / / w

npTOAa <np’bcTOAh — prestolul, sfinta masă>
A

npKHiv <npaneAfH K =  drept>
A

npnKtH K oip'kno.A.OECH'K =  prea cuvios> 
e

nppKiv <npopoK'K =  proorocul>
e

npp<mn,d <npcpOMHii,d =  proorociţa>
C

npHW <npHCHW =  pururea>

P. p>ktko KpwKAJCTK© =  naşterea>
/ •

pWKAfHie1 <p«K,4,fni'f =  naşterea>

G. CTTi <CKA\T”h =  8fînt>

CAHUf < ceaune = soarele>
A

cpne <cepr\,U« = inima > 
c

CTpTh <CTpACTK =  patima>

CAipTii <CAifpTii =  moartea>

ClţlEHHK'h <CK-bl|lfHHKTv =  preotlll> 

o
T. Tpna <TpoHii,d = treimea, troiţa>

TpecT’K <TpfCKA\T'h =  de trei ori efînt>
e

TpmcK'h <TpoHM«cK'h =  al treimei>
e

TpMtH'h <TpoHMfH,K =  al treimei>
e

TpMfCKOMS <TpOHMfCKOMS =  al treimei> 1

1 Aşa In text.

47 MSTA DE PRESCURTĂRI DIN BUCOAVNA DIN 1899
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*  t t

8«rmh <8MHTCAk = dascălul>
>/

Smtiam <$«jht«am =  a dascălului >
*  ___________  tt

giHHK-h <8 mchhk'K =  ucenicul>
tt

ttaHHiţa <S*UHHiţd =  uceniţa, ucenica>

X. Xc <Xphctoc =  Hristos>

Xk'k <XpHCTOB*k =  a lui Hristos>

Xsa <XpHCTOKd =  a lui H ristos>

X bh <Xphctokh =  a lui Hristos>

Xbo <Xphctoko =  a lui Hristos>

Xk8  <Xphctok8  =  lu i Hristos>

m
O . wuk -OvTfiţk =  tatăl>

# tt
wm'k <wtivk =  al tatălui >
tt  c  *f

WMTB-k <WTfMfCTBTi =  părinteSO
tt  C tt

wmkti < wtmick’r =  p ă r in te so
t t  c  tt

w«JKd <ivTCMCCKd =  părintească»

Iţ. np"k <iţdp-k =  împăratul»
^  / /

iţpmţa <ndpH^d =  împărăteasa»

UPKOKii <ntpKOK-K =  biserica»
C

iţpTBd <napcTKd =  al împăratului»
C *

UPtbo <napcTKO =  îm p ă ră ţia »
C

iţpTBt? <n*ipcTK8  =  îm părăţiei»

4 . MdK"K <MtdOB-fcK'h =  Omul» 

makh <MtdOB-bKH =  a omului»
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makkS <MfrtOK-bK8 =  omului>
C

mamkYh <MfAOK-kMfCKTH =  omeneso
C

maekoa\8 <MMOK’kMECKOAi8 =  omenescului>

LISTĂ DE CUVINTE PRESCURTATE 
din 1760-1770

« în  cărţile căle bisericeşti să tribueso scurtările zicerilor, cu scoaterea 
afară a slovelor sau a slovnirilor şi numesc pre iale title. Pentru aceasta, 
ca pruncii şi întru aceasta din început să fie  învăţaţi, punem noi aicea 
oareşicăteva cuvinte, după rănduiala azbuchilor.

Pentru slovnirile c61e supt title»

__ 7
"ArrA-K, "AHrtA'K, 4 0 ips [înger]

 ̂ »  9 t  i| a

ajtackYh, A<H>rcACKYH9 4 ijepecK [îngereso]

apXarrA-h, ’appHrtA-K, Ap11 p i i m  [arhanghel]

’apprrACKTH, ’appHrtACKYH, ’appHrea [arhanghelicesc]

’ana-K, ’aiiocTOAiv, ’anecroAk [apostolii] 
e c

’anacKÎH, ’aiioctoackYh, ’anoTOAtcK [apostolesc]

~  /W
Kr-h, EJrii, a ^eS, amhseS [dumnezeu]

c i i — /
E/KinKo, EO/K6CTKC, aamisehpe [dumnezeire]

A  / / ^ ,7
EHa, EorepoAHita, irhCK'HToap’k Af A^eS [Născătoarea de dumnezeu]

/ / « i|
EA/KfHT», EAATKEH'H, ijifpHMHT [fericit]

® y / H M
EArKCH'K, EAArocAOKEH'h, ehhekSk-h tat [binecuvîntat]

A * * *
EArTh, EAAreAATk, a<*Ps eShe [dar bunii]

~  * ¥ * * i, ~  / „  / 7 ^
Ero EAAreAATHklH, EOrO EAArOA4T HKJH, A* A<WH3ES ehhe a ^P^ht [de Dum  

nezeu bine dăruit] •
A $ $

Eaka, kaaakika, CT'Kn'KHK [stăpână]

KAMHIţA, KAAAklMHIţA, CT'KIl'KH'K [stăpănă]
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A ^
KAMtcTKO, KAaAKiMfCTKo, cT'kirkNYf [stăpănie]

c

kockphTe, kockpccciiYe, t̂iYepe [înviere]

c / —
Tai», rocnpAh> Ai W h 8  [domnu]

pactkci, rocnĉ ACTKO, A®rt'HI( [domnie]
C t *

rAPK, rocSA'Jpi». A0rt'Hh [domnu]
*  / / i]

pani*, rocnoAHH'k. A®A'HtCK [domnesc]
c > \ >

PAHh, rccnoAfHhi sh AOMH’kcK’k [zi domnească]

pîka, rocnoNia, a ^ amit» [doamnă]
/ /

patv, PAaPOAii, ppa» [graiu]

TAdTH, rAAroAaTH, d rpiiH [a grăi]

Ar*> Â JT*. AX*. a 4 * [duhu]
i /

A P khwh, Â A'0 KHk|H> ApKHR'ifCK1' [ duhovnicesc]
* /

AR A"*1. A^RfA"*. AdKIA* [Davidu]-
A / /

ARM1, A"kRHii,a, <jsEMoapii [fecioară]
** /

ARtko, a ^RC™. ^f^pYf [feciorie]
.— \ /

AuiJ, a ,8 u ia , c$$AfTk [sufletu]
~  / i

AHk, A*Nk, SH [zi]

* * \ /
’ScTfTKC, fCTtCTKO, ^Yhn'' ga [fiinţa]

** / / / /
’ivaYj, ’fKANrcAYf, ’csaHrcAYf eSht» kccthpc [evanghelie, bună vestire]

~  / / t|
’ivaYctti, ’tKAHPfAicPTi, ’ekahpcahct [evanghelist]

«" /
’tnKmi, ’tnYcKomi, ’cnYcKonk fepiscopu]

~  /
’tnKncTKO, ’fnîCKoncTKO, ’tnYcKenYf [episcopie]

"'■ r § M /
’Ihak, ’IcpaHAh, IcpaHAk [Israilu]
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Thc r, ÎucSc-k, ÎhcScr [Iisusu]
..C / M* / /
IePahavh, IipScaAH.U'K, IfpScAAUiWh [Ierusalimu]

C / /
KpT-K, KpiCTii, KpSne [cruce]

KpuifHTe, KpeijiEHi'c, EOTfâdpi [botezare]
't / ,

kptar, KpfCTHTfAk, BoTf3 "KTCipio [Botezătoriu]

A  ̂ ,
Aiock'ih, ai«ackTh, a * h©p©a  [de norod]

A / ’ '  H A
dlp"K, mSAp-H, îi,fAfnT [înţelept]

A / y / ^
AipcTR, AiSApocTk, n̂fAfriHSHf [înţelepciune]

C / / ^
MATh, MHAOCTh, AIHATi [milă]

e , ,
AiiipAi’f, AiHAOcepA'ie, aihaocthkhp* [milostivire]

C / /
AlAThlHA, AlHAOCThIHA, AIHAOCTEHÎE [milostenie]

•--- / /
aiatka, AiOAHTKd, pSr'hiSm [rugăciune]

/-V / / .
AlTH, MdTH, MAHKli [maică]

^  / /
/Hpia, dlapia \ dl api a [Maria]

^  / /
AIHHHK'K, AlSHtNHK'h, A\8WHHKh. [mucenică]

/ /
aiu-h, arkcauţiv, aSh-r [lună]

A / / w w
AIANII/h, MAdAEHIIţ'h, T'hH'hpK [tănăru]

Heo, hieo, nep» [ceriu]

HEHklH, HIBfCHhlH, HfpfCKh [cereSCÎl]
A / /

ham, HfA-kAM Â AiHHfK-K [duminecă]
r  ̂ /

huitv, Haui-K ’aa hoctpS [al nostru]
/ / /

HH-k, HKjH-fe, *aK8A»,s ’akSau [acum, aouma] 1

1 Aşa în text.
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—w ’ / / u
’OlţTx, OTIHTi, TdTTi [tată] 

omk, Vrtm», ’aA* 1' TdTiirtSH [al tatălui]
— / s M

"omjct'k, ’oTtmcT-K, mipHN tick [părintesc]

A / t ^
IIpfMpocTK, npiMŜ pocTK, np-k [prea înţelepciune]

® / W W WnpTix, nptcuAT’K, np-fe ĉ htt\ [prea sfântă, prea sfânt]
 ̂ # u

npTOAii, npiCTOAii, ckjiShk [scaună]
A / J * i|

npfiEfNTv, npfnoAOEJHTv, npis ^kSkTn1* hat [prea încuvi<i>nţat]
A t t t

npBH'h, npdBiA(Hi\, Âpin1’ tatk [îndreptată]
o/ * i|

nppoKTi, npopoK-K, npopoK [proroc]
A A > t

npTWd, npiTma, ^maiinti A«ps ri\T©pfi [înainte mergători]
 ̂ / .-wx /

npHW, npHCHw, npp-fe, nSpSp-b [pururea]
A / / ^

naHHK'h, noHiA’baHHK'h, a8nh [luni]

C K *
Pîktbo, poîKAiCTKo, Hai|i(pi [naştere] 

p}KTBIH'h, pOWAKTBiH'h, H'hCK'hTOplO [născătoriu]

Gtt\, cbat-k, c$htk, ĉ ntr [sfântă]
^  * t

Cl|lfHHKT\, CKAUJJfNNHKT\, flpfWTk [preotu]
~ / / 

cahhi, coahhi, coapf [soare]
A t #

cput, cipAU», HHHM-h [inimă]
* /

CTpiţa1 CTpacTK, ndTHM'h [patimă]

CAtpTb, CMtpTK, Aioap1’ ti [moarte] 

caua, CAdBd, M-hpHpi [mărire]

CTAK, CBATHTIAK, C$HlţHTOplO [sfinţitoriu]

«
1 C o re c t : ctptw.

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


53 LISTĂ DE PRESCURTĂRI DIN 1760-1770 333

Tpiţd, TpoHiţd, Tpornvh [troiţă]
/ /

TpMINTi, TpOHMINTi, TpOHMiCKk [trOiCeSCu] 
c / »

TpT-h, TpHCK/RTTi, T̂pfH ĉ NTii [întreită sfântă]
C / H , H

' TpTOi, TpHCK/RTOi, fi,t Tpi wp «|int [de trei ori sfănt]

~  / /
•Jîmtaii, Smhtiak, A<>cKdA [dascal]

«Y’MNK’K, ©ţ'MINHKTi, oyMINHK [ucenicj
n > / >

«yMHMICKTi, «YMIHHMtCK-K, A* ©YMtNHKk [de UCOniCu]

XpToc-h, jfpTcTocTi, Xc, XpYcT©cH [Hristos]

JfpTOKTi, JfpfCTOKTi, ’d A8H XpYCTOCk [a lui Hristosu]

XpTYaHHKTx1 jfpTcTÎaHHK'h, Kp<i|iHHk [creştinii]

/ J / u
Iţpk, iţdpk, •̂ n'hpdTA [înpăratu]

~  / >
HPUd, iţdpmtd, n̂-hp'hT'k'c'h [inpărăteasă]

~ , ,
UpTK©, HdpCTKO, n̂'hp'hî Yc [înpărăţie]

> , ,  . '
HPCkYh1, î dpcKÎH, n̂-hp-hTccK [înpărătesc]

UpKOKk, ntpKOKh, GHC’kpHK'k [bisdrică]

MaKTi, MlAOK’feK'h, WMk [omu]
-- /

NAMk, MfAOK’kik, a* wi»k [de omu]

mamcckYh, MCAOB’k'MCCKYH, wAUNccKk [omenesou]
~  /

MTk, mcTk, mhnctis [cinste]
"* / v ,

MTNklti, MCCTHklH, MHNS CTHTk [cinstită]
 ̂ \ \ /

MTOTd, MHCTOTd, BSp-hiţCNYi [curăţenie]

Academia R.P.R., m s . 280, f. 25 v — 28; manuscrisul este nedatat.

1  Aşa In original.
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MARELE LOGOFĂT CONSTANTIN GOLESCU CĂTRE DEPARTAMENTUL DE OPT, 
DESPRE FELUL CUM SĂ SE SCRIE, PE VIITOR, ANAFORALELE, 

la 9 februarie 1829.

De la Logofeţiia Mare a Ţării de Sus, 
către dumnealui Treti Logofăt al Depertamentului de Optu.

Fiindu că, pănă acum, din rea obicinuinţă, să scriia în limba rumă- 
nească ou slove aruncate pă deasupra, urmare necuviincioasă, în vreme ce 
toate naţiile scriu cu slovile în răndu;

De aceia, ţi să porunceşte ca, de acum înainte, toate anaforalile —  ce 
să vor face de la acel depertamentu —  să să scrie în răndu, fără de aruncături 
pă deasupra şi fără de a amesteca într-ănsele şi cuvinte greceşti. Căci orice 
anafora să va vedea, la cinstitul divanu, scrisă înpotriva bunei orăndueli, 
ce arătăm mai sus, să va întoarce înnapoi.

Pentru care, de priimirea aceştii porunci şi de urmare, să dai logo
feţii răspuns în scris.

Costandin Golescul vel logofăt.
1829, fevruarie 9.

_ Arhivele statului, m s .  1093, f. 49 (Logofeţia Ţării de Sus, condica 25 ); semnalat 
şi la I. G. Filitti, P r i n c i p a t e l e  R o m i n e  d e  l a  1 8 2 8  l a  1 8 3 4 .  O c u p a ţ i a  r u s e a s c ă  ş i  R e g u l a m e n t u l  
O r g a n i c ,  Bucureşti, < 1934 >, p. 44.
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ILUSTRAŢII

Fig. 1 .—Un grămătic din Ţara Romînească, la sfîrşitul secolului al X V III-lea : 
Petrache Ghiurca Rîmniceanul, 1781. Originalul (17 x  25,5 cm), în peniţă, la Arhivele 
statului, ms. 445 (Condica mănăstirii Dintrunlemn), f. 419. Publicat întîi la Emil Vîrtosu, 
ChirUicale— note de paleografie romînească, Bucureşti, 1940, p. 7— 8, fig. 1.

îm brăcat într-un antereu, cu fes pe cap şi meşi în picioare, grămăticul stă aşezat pe 
un scăunaş fără spetează, în faţa mesei de scris. In mîna dreaptă ţine coala scrisă, în cea 
stingă, pana. Pe masă, o călimară cu cîteva pene, iar deasupra mesei, pe două poliţe, 
sînt aşezate, cu rinduială, cărţi-manuscrise cu frumoasă legătură. In fund, o perdea 
cade în falduri mari. In dreapta, o masă pe care s!nt aşezate foile scrise, iar alături 
o  nisiparniţă, ca un fel de perniţă, cuprinzînd nisipul pentru uscat cerneala.

In registrul de dedesubt sînt înşirate uneltele scrisului: nisiparniţa, haragul (pentru 
liniat), sticluţa cu cerneală, condeiul de trestie pentru scris titluri şi litere mari, perghelul 
(compasul), precum şi două cărţi-manuscrise, una deschisă, spre a i se vedea titlu l: 
« Condica sfintei mănăstiri Dintrunlemn», condica la care lucra grăm ăticul; a doua închisă, 
spre a i se vedea ferecătura în metal.

In registrul al treilea, textul: «M ulte cu adevăratu şi nenumărate mile de cuvinte 
am scris într-această condică. Deci păuă aicea călătoriia sa ajungând, încetă. Scrisu-s-au 
această condică de Petrache Rămniceanul, nepot răposatului Hagi Costandin Malache, 
cu toată osărdiia sfinţii sale maicăi Sofii monahii Căzăneascăi, stareţa sfintei mănăstiri. 
Şi s-au Început la luna lui iunie 11, şi s-au sfârşit la avgust 28».

Fig. 2 .—Un grămătic din Ţara Romînească, pe la 1800. Decalc după pomelnicul 
bisericii din Grăbleşti (Argeş), scris la 1797, de Constandin braţ Grigorie arhimandrit 
Rămniceanu. Originalul (10,5 cm înălţime), în cerneală rădăcinie, afară de condei, 
călimară şi carte (pomelnicul) — adause cu o cerneală spălăcită, datează de la începutul 
secolului al X lX -le a . Pomelnicul se află în colecţia pr. C. Bobulescu, care semnalează 
portretul în : Obîrşia molitvei pentru morţi, de la proscomidie cu pomelnicul bisericii 
Sf. Nicolae-Tabacu — Bucureşti ş i pomelnicul bisericii Grăbleşti — Argeş, Craiova, 1944, p. 31.

Fig. 3 .— Sigiliu inelar înfăţişînd un «lucrător din condei» în M oldova, la 1854.
Un grămătic, aşezat pe un scaun cu spetează, stă la masa de lucru, avînd pana 

în mîna dreaptă, iar cu stingă ţinînd hîrtia, pe care se pregăteşte să scrie; în faţa 
mesei, un sfeşnic mare, cu piciorul rotund, purtînd o luminare aprinsă; totul aşezat pe 
o terasă. Deasupra acestei reprezentări, în slove cursive, legenda: Altora servind mă 
topesc, jo c  de cuvinte privind asemănarea dintre luminarea care arde în sfeşnic şi grămă
ticul care-şi trece viaţa scriind pentru alţii. Dedesubtul terasei, tot cu slove chirilice 
cursive: Dimitrie D'ragoş / 1854, oct. 26. Piatră roză gravată (20 x  15 mm), desprinsă 
din montura metalică inelară. Reprodusă aici după întipărirea nouă făcută în ceară 
roşie şi păstrată la Arhivele statului Iaşi.

Să se compare cu aceeaşi reprezentare dată la Zaharia Orfelin, CjiaBeHcnan h 
BaxaxlftcKaa Kannirpa$ia, hjih HacTaBjieme kt> npaBHJiHOMy nncauno bo ynoTpeSjieme 
yuanpjHCH bb Majiuxt niKOJiaxt cJiaBeHO-cenScKîH h BajiaxîitcKÎa iohocth, couhhhjib, 
Hanacam, h pbaam,. . . Karloviţ — Srem, 1778.

Fig. 4. — 1699. — Bucoavna tipărită Ia A lba Iulia: foaia de titlu (Academia R .P .R .
c. v . 113)

Fig. 5. — Idem : « cruce-ajută», «slovele  glavizne» şi «slovele mai m ici».
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Fig. 6 .— Idem : «Însem nare pentru cumă să cade a slovni slovele ce au desupra 
titlă» (lista de cuvinte prescurtate, p. 7).

Fig. 7 . — Idem: (continuare) şi prosodiile (p. 8).
Fig. 8. — « Pentru slovnirile căle supt title» (listă de cuvinte prescurtate, din a 

doua jumătate a secolului al X V III-le a ; Academ ia R .P .R . m s .  280, f. 25v).
Fig. 9. — Idem : (continuare) f. 26.
Fig. 10. — 1482— 1496. Adresa scrisorii trimisă lui Vlad Călugărul, domnul Ţării 

Romineşti, de judeţul şi pîrgarii Braşovului (Arh. statului Or. Stalin, S t e n n e r ,  I, 202).
Fig. 11. — 1708, martie 7. Însemnarea criptată a lui Gheorghe Talpeş, urmată de 

un text al aceluiaş, scris în cla r: « Şi am scris în hiltă, eu Ghiorghie Talpeş. Şi cine n-a 
şti, n-a citi. V lea<t> 7216, martie 7 dni (Arhivele Statului Iaşi, m s .  144: T r i o d  slav, 
din c. 1650).

Fig. 12. — 1581. N o m o c a n o n  slavo-romîn, scris de călugărul Evstatie, la mănăs
tirea P utna: semnele pentru cifre (Academia R .P .R ., m s .  slav 692, f. 212 v).

Fig. 13. — Secolul al X V I-lea . Psaltirea Hurmuzaki: pagină cu cifre chirilice 
(Academia R .P .R ., m s .  3077, f. 112).

Fig. 14. — Secolul al X V I-lea . Psaltirea Şcheiană: pagină cu x  glagolitic — r. 6 
şi număr chirilic — r. 10 (Academia R .P .R ., m s .  449, f.).

Fig. 15. — Idem : pagină cu cifra koppa — r. 10 (f.).
Fig. 16. — 1875, mai. Mihail Eminescu îşi transcrie slovele-cifre chirilice (Acade

mia R .P .R ., m s .  2269, f. 60).
Fig. 17. — Idem : (continuare f. 60 v).
Fig. 18. — (1521). Scrisoarea lui Neacşu din Cîmpulung (Arh. Statului Or. Stalin, 

S t e n n e r ,  IV , 472).
Fig. 19. — 1581, februarie 6. Marele logofăt al Moldovei semnează cu litere latine: 

S t r o i c z ,  pe un act domnesc (Academia R .P .R ., CLV/85).
Fig. 20. — C a r t e  d e  r o g a c i o n i ,  Viena, 1779: cea dintîi tipăritură cu litere latine 

a Şcoalei ardelene (Academia R .P .R ., c.v . 418; autorul este Samuil Micu).
Fig. 21. — Idem : Începutul alfabetului <f. 35>.
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Fig. 1. — Un grămătic din Ţara Rominească, spre sfirşitul secolului
al X V III-lea .
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Fig. 2. — Un grămătic din Ţara Romineascîi, 
pe la 1800.

Fig. 3. — Sigiliu inelar tnfăţişînd 
un « lucrător din co n d e i», în 

M oldova, la 1854.

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


ţ t  j f *  A t m n i w m t r t

fţom'tt.VOP', ■** KÎpTI .  Q y  M

S&â SA t  KffAH
a .H . 3 ^ ' i f  IloptfmH Âm  A t t f i i '

fifKH , tliH JM  UH ĴO.ItO • IUBIŢI
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Fig. 4. — B u c o a v n a  tipărită la A lba Iulia, în 1699: foaia de titlu.
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Fig. 5. — « Cruce-ajută » şi « Slovele », cum începe Bucoavna de la Alba Iulia din 1699,
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Fig. 6. — Listă de cuvinte prescurtate din Bucoavna de
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Fig. 9. — Lista de cuvinte prescurtate din Bucoavna de la Alba Iulia — 1699 ( continuare ) şi < prosodiile »,
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Fig. 8. — Listă de cuvinte prescurtate din a doua jumătate a secolului
al XVII Mea.
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Fig. 9. — Listă de cuvinte prescurtate din a doua jumătate a secolului al XVIII-lea
(continuare).
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Fig. 10. -  Adresa scrisorii trimisă lui Vlad Călugărul, domnul Ţării Romîneşti <1482 -  1496>, de judeţul şi pîrgarii Braşovului.
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Fig. 11. — 1708, martie 7. însemnarea criptată a lui Gheorghe Talpeş, pe fila 
unui Triod. slav manuscris din c. 1650.
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Fig. 13. — Psaltirea Hurmuzaki: pagină cu numere chirilice.
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Fig. 15. — Psaltirea Şcheiană: pagină cu cifra koppa ( r.10 ).
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Fig. 16. — 1875, mai. Mihail Eminescu transcrie slovele-cifre chirilice.
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Fig. 17. — 1875,mai.Mihail Eminescu transcrie slovele-cifre chirilice (continuare).
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Fig. 18. —Scrisoarea lui Neacşu din Cîmpulung <1521>.
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Fig. 19. — Marele logofăt al Moldovei semnează cu litere latine: Stroicz, pe un act 
domnesc, la 6 februarie 1581 (7087).
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Fig. 20. — C a n e  d e  r o g a c i o n i , Viena, 1779: cea dintîi tipăritură cu litere
latine a Şcoaiei ardelene (Samuil Micu).
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OBIECTUL STUDIULUI

Studiul de faţă îşi propune să prezinte cîteva din problemele legate 
de scrisul grecesc în ţările romîne, probleme care au fost ridicate în special 
cu ocazia întocmirii colecţiei Documente privind istoria Romîniei. Lămu
rirea preliminară a anumitor termeni, în înţelesul şi extensiunea lor, indi
carea metodei de lucru în acest domeniu şi a planului adoptat pentru dis
punerea şi organizarea materialului formează obiectul introducerii acestui 
studiu elementar, care este departe de a epuiza problemele paleografiei 
greco-romîne din ţara noastră i.

Studiul de faţă nu-şi propune să intre în examinarea documentelor 
epigrafice şi sigilografice de pe cuprinsul ţării, oricît de preţioase ar fi ele 
pentru lămurirea însăşi a istoriei scrisului grecesc din această regiune. Vom 
lăsa în afara preocupărilor noastre nu numai inscripţiile de pe monumente 
şi obiecte de orice fel care au aparţinut antichităţii şi epocii prefeudale, dar 
şi pe acelea executate în epoca feudală, paralel cu manuscrisele şi documen
tele greceşti de care urmează să ne ocupăm. Cu aceasta ajungem la deter
minarea limitelor cronologice ale domeniului supus cercetării noastre: ea 
începe cu secolul al XlV-lea, pentru a sfîrşi, aproximativ, cu a treia decadă 
a secolului al XlX-lea, cînd răscoala din 1821, domniile pămîntene şi cre
area şcolilor naţionale dau o lovitură hotărîtoare influenţei greceşti în 
ţările romîne.

După precizarea naturii materialelor cercetate şi a limitelor cronologioe 
în care acestea au luat naştere sau au circulat, e necesară o a treia determinare 
a obiectului cercetării noastre şi anume aria geografică pe care o acoperă. 
Scrisul grecesc e cercetat aşa cum s-a executat în ţările romîne —  în primul 
rînd în Ţara Romînească şi Moldova —  şi în subsidiar, aşa cum e reprezentat 
de monumentele paleografice care au circulat la noi, chiar dacă an fost 
alcătuite aiurea.

Examinarea scrierii greceşti, aşa cum s-a executat în limitele de timp 
şi pe aria geografică mai sus arătată, ne duce la o constatare care nu e lip
sită de interes: nu sîntem în prezenţa a ceea ce specialiştii numesc o «scri
ere naţională» grecească, deosebită deci, sub raport paleografie, de scrierea, 
grecească contemporană, aşa cum era practicată la Athos, la Constantinopol

1 Un studiu mai vast al nostru, privind istoria scrisului grecesc în ţările romîne, se 
află în curs de apariţie. Capitolele de mai jos reproduc, într-o formă mai restrînsă, cu o 
bibliografie redusă şi fără discuţii asupra unor aspecte particulare ale problemelor, cîteva 
din capitolele lucrării anunţate. .
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sau în alte centre de cultură ale grecităţii postbizantine x. Ceea ce există 
bunăoară în cîmpul de cercetări ale paleografiei slavo-romîne — scrisul 
caracterizat după provincii, variind după şcoli de dieci sau după tradiţiile 
unor cancelarii— lipseşte pentru domeniul paleografiei greco-romîne. 
Această deosebire, plină de consecinţe, îşi găseşte explicaţia în împreju
rări de ordin istoric pe care trebuie să le amintim.

în primul rînd, scrierea grecească apare la noi mai tîrziu şi mult mai 
sporadic decît cea slavă sau cea latină în Transilvania. Limba neogrecească 
în care se scriu documentele, corespondenţa şi o bună parte din manuscrise, 
pe teritoriul ţării noastre nu este — oricît de arhaizant ar fi un anumit 
curent purist, care s-a ivit în acest domeniu — o limbă moartă, ca cea 
latină, dar în acelaşi timp nu suferă, ca limba slavă bisericească, transformări 
sub influenţa noilor limbi slave, care să ducă la aşa-numitele redacţiuni: 
medio-bulgară, sîrbă, rusă (şi rusă-apuseană), care se deosebesc între ele 
atît sub raport lingvistic, cît şi ortografic şi care, toate, sînt reprezentate 
în manuscrisele paleografice slavo-romîne. Mai mult, specialiştii au putut 
vorbi de «formarea unui tip de limbă şi mai ales de grafie slavă pe teritorul 
ţării noastre, pe care l-ar putea numi slavo-romîn», care are la bază redacţia 
medio-bulgară a limbii slave bisericeşti şi care «se subîmparte în subtipuri: 
moldovenesc, muntean şi transilvănean».

Aceste fenomene nu se întîlnesc în domeniul limbii greceşti. Pe de o 
parte cultul păstrat în lumea grecească, începînd cu epoca elenistică, faţă 
de monumentele limbii eline nu a îngăduit nici o alterare a textelor respec
tive sub influenţa unor faze mai noi din evoluţia limbii greceşti. O lungă 
tradiţie şcolară a făcut să se păstreze în toată rigiditatea ei o ortografie 
care şi-a pierdut de mult caracterul fonetic, pentru a căpăta tot mai evident 
unul istoric. Pe de altă parte, limba medie şi neogreacă îşi are o unitate pe 
care n-au avut-o între ele limbile slave. în sfîrşit, un anume tip de limbă 
şi grafie slavo-romîne au putut lua naştere, printr-o relativă izolare prac
ticată faţă de noile limbi slave vorbite, prin crearea unei tradiţii şcolare 
proprii,2 împrejurării pe care nu le întîlnim pentru domeniul grecesc. Aici, 
legăturile cu centrele de cultură din imperiul otoman sînt necontenite, ceea 
ce exclude o singularizare, şi de aici, crearea unei tradiţii proprii pentru 
limba şi scrisul grecesc, aşa cum se practicau în ţările romîne. împrumutu
rile romîneşti pe care le prezintă limba textelor greceşti scrise la noi în ţară 
nu ne dau dreptul să vorbim de o «limbă greco-romînă». Învăţămîntul gre
cesc a putut înflori pe teritoriul nostru, dar nu şi şcoli de copişti, avînd la un 
moment dat dascăli indigeni, aşa cum s-a întîmplat cu limba şi scrisul slav 3. * *

1 C f.V . Gardthausen,GriechischePalaeographie, voi. II ,ed . II-a,Leipzig, 1913, p. 244— 
253 : Ductus und Nationalschrift, unde se defineşte conceputul de «Scriere naţională».

* Pentru domeniul slavo-romîn, vezi Introducerea lui P. P. Panaitescu la Cata
logul manuscriselor slave ale B ibliotecii Academiei R . P. R ., voi. I. actualmente sub tipar. 
De aici sînt extrase şi pasajele puse de noi între semnele citării. O  poziţie deosebită în 
sînul slavisticii romîneşti a ocupat, sub acest aspect, Ilie Bărbulescu, Curentele literare 
la romini in perioada slavonismului cultural, Bucureşti, 1928, p. 243 — 367 (Curentul 
literar romîno — slav).

* Cf. Damian P. Bogdan, Diplomatica slavo-romtnă din secolele X I V  şi X V ,  
Bucureşti, 1938, p. 52 — 55. Vezi şi Henri Stahl şi Damian P. Bogdan, Manual de paleo
grafie slavo — romină, Bucureşti, 1936, p. 56 — 59. Pentru domeniul latin vezi M. Holban, 
Accente personale ş i influenţe locale in unele scrieri latineşti ale Domnilor romini, în « Revista 
istorică», X X I X  (1943), p. 51 — 86.
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Limba grecească nu apare decît întîmplător ca o limbă de cancelarie; 
chiar în epoca fanariotă ea nu va ajunge nici un moment limba exclusivă 
pentru uz intern sau extern al cancelariei Ţării Romîneşti sau Moldovei, 
cum a fost cazul, într-o epocă precedentă, cu limba slavă. Din aceste cauze, 
n-a putut lua naştere un tip de scriere greco-romîn 1 2 3 * * * *, analog celui slavo- 
romîn.

Aceste constatări ne duc la un important rezultat de ordin practic 
şi -anume la concluzia că descifrarea scrierii greceşti folosite în ţările noastre 
se face cu folosirea experienţei paleografice valabile pentru întregul domeniu 
grecesc contemporan cu această scriere.

O prezentare elementară a paleografiei greco-romane se poate, astfel, 
lipsi să rezume vreunul dintre manualele numeroase şi deseori excelente 
de paleografie greacă, pe care cercetătorii le pot găsi în limbile de circulaţie 
mai mare a.

în schimb, ţinînd seamă de obiectivele pe care ni le propunem, stu
diul nostru va atinge unele aspecte care nu au alcătuit pînă acum obiectul 
unor publicaţii şi ne-au impus investigaţii în domenii necercetate sau au 
fost pomenite mai mult în treacăt şi pe care a trebuit să le reluăm pe baza 
unor materiale în bună măsură inedite sau puţin cunoscute.

Am socotit, astfel, că printre problemele pe care trebuie să şi le ridice 
orice cercetător în domeniul paleografiei greco-romîne, sînt, în primul rînd, 
cele care ţin de vechimea scrisului în ţările noastre, de manuscrisele greceşti 
copiate sau aflătoare pe teritoriul nostru şi de textele diplomatice (docu
mente, înscrisuri, corespondenţă, etc.). în sfîrşit, am crezut că problema 
limbii în care sînt scrise textele cercetate, cît şi unele particularităţi ale scri
erii, asupra cărora manualele de paleografie nu insistă, merită să fie 
cunoscute, în liniile lor generale, de cei ce îşi propun să se familiarizeze cu 
disciplina noastră 8.

1 Termenul greco-romîn pe care îl folosind se referă la scrisul grecesc folosit în 
ţările romîne sau legat în vreun chip de acest teritoriu, aşa după cum prin istoriografie 
greco-romînă se înţeleg îndeobşte scrierile istorice greceşti alcătuite la noi sau privind 
trecutul nostru.

2 Dintre lucrările de paleografie greacă amintim pe cea fundamentală a lui V. Gardt- 
hausen, Griechische Palaeographie, ed. a Il-a , voi. I, Das Buchwesen im Altertum und 
im byzantinischen Mittelalter, Leipzig, 1911; voi. II , D ie Schrift, Unterschriften und 
Chronologie im Altertum und im byzantinischen MittelaUer, Leipzig, 1913. Ca introduceri 
preţioase în paleografia greacă pot servi: P. Maas, Griechische Palăographiq, publicată 
în manualul lui Alfred Gercke şi Eduard Norden, Einleitung in die Altertumsivissenschaft) 
voi I, 9, ed. a I lI -a , Leipzig — Berlin, 1924, o. 69 — 81 ; E. M. Thom  n on, Paleografia 
greca e latina, ed. a IV -a  revăzută şi adăugită de Giacomo C. Basc apă, Milano (Hoepli), 
1940; articolul Palaeography <greek>, datorit lui H. I. B< 11>, în Encyclopaedia 
britannica, voi. X V II , 1951, p. 96— 98. W . W allace, A n  index of greek ligatures and contrac- 
tions, în « Journal of Hellenic Studies », X L I II  (1923), p. 183— 193, ne oferă un folositor 
repertoriu de lig turi şi abreviaţii, aşa cum se găsesc în imprimatele greceşti.

3 Cu privire la albume şi culegeri străine de facsimile, vezi indicaţiile bibliografice
date de P . Maas, op. cit., p. 71 — 72. Pentru domeniul greco-rom în putem adăuga:
D. Russo, Facsimile din manuscrisele greoeşti în Biblioteca Academiei Romîne descrise 
de C. Litzica. Reproduse pentru exerciţii paleografice, Bucureşti, 1916,; A . Sacerdoţeanu 
şi M. Regleanu, Culegere de Facsimile pentru şcoala de Arhivistică, Seria greacă, Fose. I
(nr. 1 — 25), Bucureşti, 1942, cf. şi recenzia lui F. Dolger din «Byzantinische Zeitschrift*,
XLV (1952), p. 397 — 399. în  colecţia amintită de documente privind istoria patriei, 
scrisul grecesc apare, pentru întîia dată în semnătura lui Despot vodă (vezi mai jos  p. 10—11, 
apoi sub form a unui menologem (semnătura patriarhului prin indicarea lunii şi a indic*
ţiunii), al patriarhului ecumenic Ieremia a l II-lea pusă în josul unui act redactat în limba
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Rezultatele la care am ajuns au, evident, un caracter provizoriu: ma
terialele în limba greacă din bibliotecile şi arhivele noastre sînt departe de 
a fi fost valorificate după cuviinţă. în aşteptarea unor cataloage sau reper
torii, care — în parte — sînt în curs de elaborare, cercetări sistematice 
asupra anumitor fonduri vor putea îmbogăţi sau corecta rezultatele noas
tre în multe puncte.

SCRISUL GRECESC ÎN ŢĂ R IL E  ROM ÎNE

Cele mai vechi monumente palcografice. Prima întrebare care se ri
dică pentru cercetătorii scrierii greceşti din ţara noastră priveşte data 
apariţiei însăşi a celor mai vechi monumente paleografice în această limbă, 
scrise pe cuprinsul patriei.

în perioada întemeierii ţărilor romîne, cel mai de seamă contact cu 
Bizanţul al noilor formaţii statale îl alcătuiesc demersurile în vederea 
dobîndirii unei ierarhii eclesiastice autonome. Acţiunea aceasta care, după 
cum ştim, n-a fost lipsită de neînţelegeri şi complicaţii procedurale, mai 
ales în ceea ce priveşte Moldova, a fost purtată de voievozii romîni pe de o 
parte, de patriarhia ecumenică de pe alta, cu ajutorul corespondenţei. în 
două condici sinodale, provenind de la această patriarhie, se conservă între 
altele corespondenţa dusă de supremul for eclesiastic cu Alexandru vodă, 
domnul Ţării Romîneşti (1359)", cu Ştefan I voievodul Moldovei (1395), cu 
Alexandru cel Bun (1401), cu ierarhii numiţi în ţările noastre, etc. Din nefe
ricire, nu se păstrează, sub nici o formă, corespondenţa pornită din ţările 
romîne spre Constantinopol, cu excepţia copiei unui «pitac» al mitropolitului 
Iachint, trimis în jurul anului 1370 patriarhului ecumenic. Aceasta repre
zintă, aşadar, cel mai vechi text diplomatic grecesc, scris în ţările romîne 
şi conservat, deşi nu în original. 1. '

slavă, din 7 martie 1592 (vezi Documente privind istoria Romîniei, B, X V I, voi. V I,
p. 423.).

Gramatele patriarhului Chirii Lucaris pentru m-rea Bistriţa, din Tîrgovişte, 4 sept. 
1614 şi pentru m-rea Radu vodă, din Bucureşti, 1614, sînt reproduse în facsimile în 
Documente privind istoria Romîniei, B, X V II , voi. II, p. 564 şi 574. în  aceeaşi 
colecţie (B, X V II , p. 788) se reproduce cartea de judecată dată la Tîrgovişte, 5 mai 1620, 
de acelaşi Chirii, patriarh al Alexandriei, în pricina moştenirei lui Leca Spătarul. Sub 
semnătura lui Chirii se află — de asemenea în greceşte — aceea a «smeritului m itro
polit al Ungrovlahiei Luca». Un zapis din 14 Ian. 1620, de vînzare a unui vad de moară 
către m-rea Golgota, este reprodus la p. 787. în  aceeaşi serie, X V II , voi. V I, p. 763— 795 
apar facsimilele a trei acte private din anii 1622, 1623 şi 1625, cele două din urmă 
interesante prin folosirea cifrelor arabe în datare, ultimul purtînd şi semnături în, 
caractere arabe.

în  sfîrşit în colecţia amintită (A, X V I (voi, IV , se reproduc) la p. 457 — 470) un 
mănunchi de acte greceşti din anii 1591 — 1593, legate de persoana voievodului moldovean 
Petru Şchiopul. Printre ele se găseşte (p. 469) şi scrisoarea din noiembrie 1593 adresată 
lui Petru de patriarhul ecumenic Ieremia al II-lea, purtînd menologem ul: noiembrie, 
indicţiunea a şaptea.

Pentru documente în limba romînă, prevăzute cu semnături greceşti, vezi, îndeosebi, 
în aceeaşi colecţie (B , X V II , voi. IV , p. 677, 698, 706 şi 712) acte din anii 1622 şi 1623 
semnate, în greceşte, de mitropolitul Luca al Ungrovlahiei, aceeaşi persoană cu Luca din 
Cipru, vestitul caligraf.

1 Actele greceşti privitoare la  întemeierea mitropoliilor Ţării Rom îneşti şi M ol
dovei au fost publicate pentru prima oară de Fr. Miklosich şi Ios. Miiller, Acta  
et diplomata graeca medii aevii, voi. I — II, Vindobonae, 1860, după care s-au reeditat 
integral sau în iragn^ente — t  însoţite de traducerea romînească — sau au fost reges-
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Legăturile Ţării Romîneşti cu ortodoxia bizantină nu s-au limitat, 
.însă, în a doua jumătate a secolului al XlV-lea, la Patriarhia dinConstan- 
tinopol. Sub Vladislav-Vlaicu, legăturile noastre cuAthosul capătă o con
sfinţire oficială prin două acte care, şi unul şi altul, privesc mănăstirea atho- 
nită Cutlumus. Cel din 1372, mai de mult cunoscut, scris în limba slavă, 
este actul de împărţire al Mitropoliei Ungrovlahiei, al cărui beneficiar este 
-egumenul de la Cutlumus, Hariton.* 1 Al doilea, din septembrie 1369, scris 
de data aceasta în greceşte şi publicat mai de curînd, se datoreşte lui Vladis- 
Jav însuşi, care, printr-însul «determină legăturile dintre călugării greci 
de la Cutlumus pe de o parte şi statul şi călugării din Ţara Romînească pe 
de altă parte »2.

Actul, în care voievodul romîn vorbeşte la persoana întîia despre liberali- 
tăţile pe care le va acorda mănăstirii şi de condiţiile pe care înţelege să i le 
pună, ar putea fi socotit — pe drept cuvînt — ca o piesă emanată de cancelaria 
domnească a Ţării Romîneşti şi expediată mănăstirii Cutlumus, în arhivele 
căreia se păstrează şi azi. în acest caz, am fi fost în prezenţa celui mai vechi 
text grec scris în ţările romîne şi, în acelaşi timp, am fi avut dovada evidentă 
a existenţei unei cancelarii greceşti la noi, încă din secolul al XlV-lea. Chestiunea 
a fost lămurită, însă, de editorul actului, P. Lemerle, care recunoaşte că se 
află înaintea unui act cu totul neobişnuit. Piesa din arhivele Cutlumusului 
este « dublul» unui original, confecţionat de Hariton, la Athos şi trimis spre 
a fi semnat lui Vladislav, în Ţara Romînească. Documentul nu este o copie, 
pentrucă nu este desemnat ca atare, « nu comportă nici o formulă sau un semn 
de autentificare şi nu transcrie nici semnăturile unui orignal». în acelaşi

.tate de N. Iorga, în Hurmuzaki, Documente privitoare la istoria Romlnilor, voi. X IV , 
^partea I, Bucureşti, 1915, p . 1 — 36. O traducere revizuită a actelor s-a publicat în 
volum ul de Documente privind istoria Romtniei, B, X III  X IV  şi X V , Buc., 1953, 
p. 14 şi urm. Facsimile de pe aceste piese au fost publicate de Laurent A . A . şi 
P. Ş. Năsturel, Facsimile de texte şi documente bizantine din veacurile X I V  — X V , pri
vitoare la istoria bisericii romîne, în Colecţiile Arhivelor statului . . . .  Seria Complimentară, 
fasc. I (nr. 1 — 31), Bucureşti, 1946. «Pitacul» lui Iachint e scris cu siguranţă în Ţara R om î
nească (cf. N. Dobrescu, întemeierea mitropoliilor şi a celor dinţii mănăstiri din ţară, Bucureşti, 
1906, p. 50 — 52). La noi, piesa a fost publicată de N. Iorga, în Hurmuzaki, Docu- 

jn e n te .. . ,  v o i X IV , partea I, p. 7 — 8, nr. 6 ; în traducere în Documente privind istoria 
Romtniei, B , X I I I , X IV  şi X V , p. 20 — 21, nr. 13.

1 Actul sinodal de împărţire a M itropoliei Ungrovlahiei, din august 1372, a fost 
publicat de două ori, în originalul slav şi în traducere romînească, de Gr. Nandriş, prima 

-oară în articolul său Un document privitor la împărţirea mitropoliei Ţării Romîneşti, 1372 
<^1373>, în culegerea închinare lui Nicolaie Iorga cu prilejul îm plinirii vlrstei de 60 ani, • 
Cluj, 1931, p. 292 — 296; a doua oară — cu data actului exact stabilită — în volum ul 
său Documente romîneşti In limba slavonă din'M ănăstirile muntelui Athos, 1372 — 1658, 
Bucureşti, 1937, p. 17 — 22 (facsimile de pe original, la p. 297 şi 299). Stoica Nicolaescu 
-dăduse o traducere fragmentară a actului în studiul său Domnia lui Alexandru Vodă Aldea, 
j iu l lui Mircea cel Rătrîn (1431 — 1435), în «Revista pentru istorie, arheologie şi filologie», 
X V I (1922), p. 240 — 241. O traducere completă a dat acelaşi Nicolaescu ca anexă la ar
ticolu l Păstorirea mitropolitului primat al Ungrovlahiei Hariton (1373 — 1381), în «Ar
hivele Olteniei», X I  (1932), nr. 59 — 60, p. 46 — 55 (traducerea e publicată la p. 61 — 62 ; 
un facsimil urmează acestei din urmă pagini). Traducerea lui St. Nicolaescu a fost repro

d u s ă  în Documente privind istoria Romtniei, B, X I I I , X IV  şi X V , Buc., 1953, p. 25 — 27, 
nr. 19.

* A ctul din septembrie 1369 al lui Vladislav Vlaicu a fost comentat — înainte să 
“fi fost publicat — de T. Bodogae, Ajutoarele romîneşti la mănăstirile din Sfîntul Munte Athos, 
Sibiu, 1941, p. 172 — 173. E  publicat într-o ediţie diplomatică, de P . Lemerle, Archives 

■ •de V  A th o s ...  II, Actes de Kutlumus, idition diplomatique. . . ,  Paris, 1945, p. 102, nr. 2 6 ‘, 
pentru  aprecierile editorului asupra naturii actului, vezi op. cit., p. 9.
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timp, piesa nu este nici originalul, care nu ştim dacă a ajuns în Ţara Romînească 
şi dacă s-a mai întors la Athos, prevăzut cu obişnuitele semne de validare 
ale cancelariei domneşti. în acest caz, desigur că nu mai poate fi vorba de un 
act grecesc scris în Ţara Romînească şi interesul lui — în ce ne priveşte — 
este numai de natură diplomatică, pentru că ne lămureşte asupra procedeelor 
care se foloseau şi în Serbia medievală la alcătuirea actelor în limba greacă 
atunci cînd lipsea o cancelarie în această limbă, pe lîngă cancelaria obişnuită 
a monarhului respectiv.

în veacul următor — al XV-lea— în lipsa absolută a unor piese de 
cancelarie sau a vreunei corespondenţe îi> limba greacă, produse în ţările 
romîne, atenţia cercetătorilor a fost reţinută de un text literar de mare 
întindere, executat în condiţii grafice excepţionale. E Tetraevanghelul slavo- 
grecesc, scris la m-rea Neamţ de Gavriil Monahul, în 1429, şi păstrat astăzi 
în Biblioteca Bodleiană din Oxford.

Manuscrisul, aşa cum ne e cunoscut din reproducerile date la lumină 
de I. Bianu, poartă în marginea textului slav al evangheliilor, copiat de Gavriil, 
textul grec corespunzător, dispus într-o coloană relativ îngustă, însoţit de 
o ornamentaţie aparte, stilistic deosebită de aceea care împodobeşte textul 
slav x. Majoritatea cercetătorilor care au studiat manuscrisul au socotit ca 
de la sine înţeles faptul că textul grec s-a scris o dată cu cel slav. De curînd 
însă, problema a fost reluată şi s-a ajuns la concluzia că textul grec este copiat 
într-o epocă mult mai recentă1 2 * * * * *.

Pentru Ţara Romînească, N. Iorga a emis ipoteza existenţei în secolul 
al XV-lea a unor « expuneri oricît de scurte şi mărginite la un timp restrîns» 
cu caracter de cronică munteană », în limba greacă, care vor fi fost folosite 
de Iacob Unrest, în al său C hronicon A ustriacum , pentru evenimente din anii 
1475 şi următorii8. Argumentele pe care se sprijină Iorga sînt, mai cu seamă, 
de ordin filologic şi nu sînt lipsite de pătrundere. Din nefericire, o asemenea 
cronică — dacă a existat — a dispărut fără să fi lăsat în urmă o singură 
mărturie asupra ei. Interesul unei atare ipoteze rămîne, pentru istoricul 
scrisului grecesc în ţările romîne, un interes de pură curiozitate.

1 în  legătură cu Tetraevanghelul slavo-grec de la m-rea Neam ţ (astăzi cod. can.
graec 122, al Bibliotecii bodleiane de la O xford), vezi bibliografia la E. Turdeanu, M inia 
tura bulgară ş i  începuturile miniaturii romîneşti, în « Buletinul Institutului romîn din Sofia»,
I (1941), p. 414, n. 1 ; la p. 414—419 (şi în restul articolului, passim), autorul studiază
codicele sub raportul decoraţiei. Reproducerile colorate, la care ne-am referit, se găsesc
în cele zece planşe d in : Documente de Artă romînească din Manuscripte vechi adunate de 
Jon B ia n u ...  Fasc. I. Evanghelia slavo-greacâ în mănăstirea Neamţului din Moldova 
de Gavriil Monachul la 1 4 2 9 ., . ,  Bucureşti, 1922 (ed. Academ iei Rom îne). .

* Ideea că manuscrisul ar fi fost lucrat la Constantinopol e afirmată în treacăt, 
fără argumente, de N. Iorga, In  jurul pomenirii lui Alexandru cel B un, în «A nal. Acad. 
R om  », Mem. Secţ. Ist., Seria III , tom . X III  (1932 —19337, p. 182. Ea nu revine în lucrări 
ulterioare, de specialitate, ale aceluiaşi, ca de pildă Les arts mineurs en Roumanie, Bucu
reşti, 1934, p. 47—48, unde se sugerează doar că Gavriil ar fi putut deprinde meşteşugul
de miniaturist în B izanţ: 11 faut donc retenir comme source Byzance, sans pouvoir 
preciser. De curînd, E. Turdeanu, în articolul său, The oldest illuminated moldavian M s., 
publicat în «T h e  Slavonie and East European R eview », X X I X  (1951), p. 456-469, 
susţine că textul grec al Tetraevanghclului de la O xford e scris într-o epocă mult mai 
tîrzie decît 1429 (cf. nota bibliografică din «B y z . Z eitsch r.», X L V  (1952), p. 135).

8 Ipoteza existenţei unei cronici greceşti din secolul al XV-lea, pentru Ţara Romî-, 
nească, a fost dezvoltată de N. Iorga în comunicarea sa O cronică munteană în greceşte pentru, 
secolul al X V -lear \n «A nal. Acad. R o m .» , Mem. Secţ. Ist., Seria III , tom. X I X  (1937)» 
p . 147 -151 .
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Scrisul grecesc în prima jumătate a secolului al XYI-lea. Secolul al XVI-lea 
ne dă însă, încă din primii ani ai săi, cel dinţii text care aparţine domeniului 
paleografie propriu-zis şi în care pagini în limba greacă alternează cu pagini 
slave: manuscrisul de muzică eclesiastică, copiat la 11 mai 1511 de protopsaltul 
Eustatie, în mănăstirea Putna, unde la acest început de veac se cultiva, se pare, 
cîntarea bisericească răsăriteană în ambele limbi1.

Manuscrisul rămîne, totuşi, o apariţie izolată de scriere grecească în 
ţările noastre în prima jumătate a secolului respectiv. Existenţa unei însemnări 
greceşti din 1534, făcută la Iaşi, pe un manuscript sau a unui document în 
limba greacă emanat în 1544 de cancelaria voievodului muntean Radu Paisie 
n-au fost confirmate de o cercetare mai atentă a pieselor respective2.

0 dată cu a doua jumătate a secolului a XVI-lea, însă, scrisul grecesc 
în ţările noastre apare cu diferite prilejuri tot mai numeroase, pe măsură ce 
trece vremea, şi urme ale acestui scris se păstrează, azi, în bună parte, în 
depozite publice — arhive, biblioteci sau muzee — de pe cuprinsul ţării, 
în aceste împrejurări, credem că studierea* apariţiei, la noi, a celor mai vechi 
documente paleografice în limba greacă trebuie să ia forma unei cercetări 
sistematice, care să se ocupe separat de cele două mari diviziuni care îmbră
ţişează totalitatea vechilor urme de scriere ce alcătuiesc domeniul de cercetări 
al paleografiei: pe de o parte manuscrisele, de care se ocupă mai îndeaproape 
disciplina, relativ recentă, a codicologiei; pe de altă parte, actele, corespon
denţa şi celelalte scrieri mai greu de definit, care intră în preocupările mai 
Vechi ale diplomaticei.3 Studiul de faţă, servind ca o introducere la colecţia de 
Docum ente priv in d  istoria B om în iei, în mod firesc nu vom putea insista 
asupra manuscriselor.

1 Pentru manuscrisul slavo-grec din 1511, vezi A. I. Iaţimirski, K h p h j i j i o b c k î h  
HOTHUH pyKOnHCH CB TJiarOJIHHeCKHMH TattHOriHCHLIMH aanHCHMH, în voi. IIIeCTB CTaTelt 
no cjiaBHHCKCft h  pyc Koft nwcMeHHCCTH, Moscova, 1901, p. 31 şi urm. La această dată 
ms. făcea parte din colecţia lui P. I. Şciukin şi fusese descris, în 1896, într-un catalog al 
mss. lui Şciukin —  care nu ne-a fost accesibil —  de acelaşi Iaţimirski. La p. 38 se dă 
indicaţia foliilor manuscrisului, care au text grecesc, precum şi reproducerea primelor 
rînduri dintr-un axion cu text slavo-grec. Vezi şi Ilie Bărbulescu, Curentele litera re..., 
p. 246-247.

* Însemnarea din 1534, publicată de N. Iorga, Studii ş i documente cu privire la istoria 
Rominilor, voi. X X I I , Bucureşti, 1913, p. 86, după <Sp. P. Lampros>, "EvOopTjoetov ij-roi 
Xpovtxtov crr)|ietto|iâTtov ouXXoyi) 7ipci>-nr],m revista «Neo? 'EXXY)vo|iVY||itov», V II (1910), p. 172, 
nr. 182, se află pe codicele 160 al lavrei sf. Sava cel Sfinţit de lîngă Ierusalim şi se referă 
la această mănăstire şi nu la acea a sf. Sava din Iaşi. Iorga a fost indus în eroare de 
expresia « cu ajutorul domnilor Ţării Rom îneşti », care se referă însă la mănăstirea pales
tiniană.

Existenţa unor diplome scrise în lim ba greacă, în ţara noastră, începînd cu prima 
jum ătate a secolului al X V I-lea , a fost afirmată de Dem. Ionescu, Contributions ă la 
recherche des influences byzantines dans la diplomatique roumaine, în « Revue historique 
du Sud-Est Europăen, » X I , (1934), p. 129 şi 135-136, unde se citează actul din 17 septem
brie 1544 al lui Radu Paisie, pentru înfiinţarea episcopiei B zăului, act publi ot, de pe 
o  co p  e, în lim ba g acă de N . Iorga ,  începuturile episcopiei de Buzău, în «R ev ista  
istorică», I X  (1923), p. 175-176. Ca amintita copie nu- este « decît o traducere grecească, 
făcută după un original scris în slavoneşte », a remarcat D. P. Bogdan în recenzia sa 
la  lucrarea citată a lui Dem. Ionescu, publicată în «R ev ista  istorică romînă », IV  (1934), 
p. 338, unde s-a încercat şi o reconstituire a formei originale slave « utilizînd formularul 
docum entelor slavo-muntene din epoca lui Radu Paisie ». Orice îndoială a luat sfîrşit 
o dată cu publicarea originalului slav de A . Sacerdoţeanu, în articolul său Aşezămîntul 
lu i Radu Paisie pentru episcopia Buzăului, apărut în « Revista istorică», X X I I  (1936), 
p. 19-20.

3 Vom  folosi pentru aceste trei categorii din urmă termenul mai puţin precis, dar 
totuşi consacrat, de documente.
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Documentele greceşti în ţările romîne. Documentele, în înţelesul pe care 
l-am dat mai sufc termenului, ridică, în cadrul unei introduceri în paleografia 
greco-romînă, probleme cu totul diferite de cele referitoare la studiul 
manuscriselor greceşti.

Conservate în biblioteci şi muzee, dar mai ales în arhive, documentele 
nu sînt nicăieri grupate după limba în care au fost scrise, cum este cazul 
cu manuscrisele.

Puţinele repertorii publicate, cuprinzînd rezumate şi regeşte de documente 
grupează această categorie de piese după criterii de ordin diplomatic, nu însă 
după limba de redactare. Aceeaşi nediscriminare sub acest raport se aplică, 
îndeobşte, la noi, şi în publicaţiile de documente, începînd cu cele mai vechi 
şi sfîrşind cu actuala colecţie Docum ente p rivind  istoria B om în iei, editată de 
Academia R.P.R. Nu vom avea, dar, prilejul să ne ocupăm de instrumente 
bibliografice sau de culegeri speciale, consacrate documentelor greceşti din 
depozitele noastre publice 1.

în al doilea rînd, circulaţia documentelor oferă un interes mult mai 
redus decît aceea a manuscriselor. Filologia, istoria culturii, paleografia, au 
prea puţin de cîştigat din cunoaşterea vicisitudinilor prin care a trecut, în 
cursul vremurilor, cutare zapis sau act de întărire a unei proprietăţi; acestea 
pot interesa întrucîtva istoria locală şi—în unele cazuri— diplomatica. Aceasta 
din urmă se preocupă şi de diecii care scriu sau copiază documentele, dar mai 
ales în măsura în care aparţin unei cancelarii.

în schimb, documentele în limba greacă ridică probleme noi, de un 
interes netăgăduit. în primul rînd, stabilirea ordinei de apariţie a ănumitor 
categorii de documente, ordine legată de evoluţia instituţiilor şi a vieţii 
politice şi culturale în ţările noastre. De aceasta se leagă problema existenţei 
şi a modului de funcţionare a unei cancelarii greceşti în ţările romîne şi 
chestiunea limbii folosite în asemenea documente cu toate caracteristicile ei, 
datorite în oarecare măsură şi influenţei suferite din partea limbii băştinaşilor, 
în sfîrşit, unele particularităţi de grafie, care încep să se întîlnească, fără 
să fie proprii exclusiv scrisului grecesc în ţara noastră, reflectă totuşi rea
lităţi lingvistice speciale, pe care nu le întîmpinăm, de obicei, în monu
mentele literare, scrise în limba cultă şi deseori arhaizantă, proprie majorităţii 
manuscriselor greceşti, care au circulat la noi.

Documente greceşti interne din secolul al XVI-lea şi începutul seco
lului al XVII-lea. Cele mai vechi urme de scriere grecească în documentele 
interne care au ajuns pînă la noi aparţin celei de-a doua jumătăţi a secolului 
al XVI-lea. Din 1563 ni s-au păstrat patru hrisoave de la Despot vodă, domnul 
Moldovei, redactate în limba slavă, după formularul obişnuit al cancelariei 
domneşti, purtînd însă semnătura domnului în greceşte, scrisă cu cerneală

1 Bibliotecile romîneşti sînt lipsite îndeobşte de documente originale, emise în 
epoca bizantină. Cel mai vechi docum ent conservat în B iblioteca Academ iei R .P .R . datînd 
cîteva decenii după căderea imperiului sub turci, este o gramaţă scrisă pe hîrtie, a patriar
hului ecumenic Dionisie, din mai 1489, dată pentru m-rea sf. Ioan Prodrom ul de lîngă 
Sozopole şi conservată sub cota : P e c .  341. O ediţie diplom atică a docum entelor, însoţită 
de un studiu introductiv, se află pregătită de noi, Intre timp, am publicat din 
aceste acte, numai P r a x i s u l  sinodal din ianuarie 1613, prin care Porfirie proigumenul 
m-rii sf. Ioan Prodrom ul e ridicat Ir  treapta de mitropolit al N ice ii; vezi A l. Elian, 
C o n t r i b u ţ i a  g r e c e a s c ă  l a  « M ă r t u r i s i r e a  o r t o d o x ă »,\n « Balcania », V  (1942), p. 131-133. O 
scurtă prezentare a cuprinsului docum entelor amintite se dă în «A n a l. A cad. R om  ^Şedin
ţele, X L II  (1921-1922), p. 4 - 5 .
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roşie, sub forma ’ltoâvvyjs BaaiXeiiţ, adică Io a n  rege, formujă care nu poate 
mira pe cine cunoaşte născocirile genealogice ale ilustrului aventurier, care-şi 
găsea printre ascendenţi suverani bizantini şi se simţea chemat să semneze, 
ca şi dînşii, cu aceeaşi cerneală şi împrumutînd măcar unul dintre elementele 
intitulaţiei bi zant ineE vrednic de reţinut că, în acelaşi an, întîlnim şi 
semnătura în greceşte a unor tîrgoveţi care iscălesc ca martori pe acte scrise 
în limba slavă. Astfel, într-o carte (KHHra), dată de judeţul şi pîrgarii oraşului 
Bucureşti, în folosul neguţătorului Gheorgoman Grecul, la 13 mai 1563, 
apare un scurt text şi semnături în greceşte. Semnături greceşti se ivesc şi pe 
un document slav similar, emis, de asemenea, de cîrmuirea oraşului Bucureşti, 
la 15 februarie 1590, în beneficiul unui neguţător. E probabil că tot din Ţara 
Romînească provine şi zapisul, în întregime scris în greceşte, din 12 februarie 
1577, care se păstrează în arhivele Braşovului 1 2. Caracterul actelor şi calitatea 
martorilor ne dau indicaţii asupra împrejurărilor care au determinat redactarea 
lor în limba greacă; numărul negustorilor greci veniţi în Ţara Romînească, 
crescuse mai ales o dată cu ridicarea la domnie a lui Mircea Ciobanul (1545) 
fost el însuşi gelep la Constantinopol. Dintre aceştia s-au recrutat, desigur, 
martorii care semnează în greceşte actul slav emis în 1563 sub domnia fiului 
său, Petru cel Tînăr, sau pe acela din 1590, pe yremea lui Mihnea al II-lea. 
Familia acestuia din urmă: mama sa, Ecaterina, unchiul său Petru Şchiopul, 
care păstrează atîtea legături cu Stambulul şi lumea greco-levantină de acolo, 
folosesc curent limba greacă. Prima corespondenţă greacă trimisă din ţările 
noastre şi care ni s-a păstrat se datoreşte doamnei Ecaterina născută Salvaresso, 
o levantină dinPera. Schimbul său de scrisori cu sora ei, Marioara Adorno- 
Vallarga, stabilită la Murano, în apropiere de Veneţia, începe în 1576; cîteva 
scrisori sînt trimise din Bucureşti. Cînd Mihnea va fi mazilit, de dincolo de 
hotarele ţării se va alătura şi el acestei corespondenţe în limba greacă. Petru 
Şchiopul trebuie pus în legătură cu primul document scris în greceşte în 
Moldova: o socoteală pentru goştină a oilor din Moldova, cu lista cumpără
torilor gelepi, din 1591 3 * * * * 8.

Acest sfîrşit de veac va cunoaşte şi apariţia unei noi categorii de acte 
în limba greacă, cele datorite înaltului cler. Odată cu intensificarea legăturilor

1 Documentele din 1563 de la Despot vodă  s-au publicat, mai recent, în colec
ţia Documente privind istoria Rominiei, A , X V I, voi. II, p. 161 — 163 şi 165 — 167.

2 Cele două acte slave cu semnături greceşti din 1563 şi 1590 sînt descrise de Ioan
Radu Mircea, Catalogul documentelor Ţării Romineşti, 1369 — 1600, secţia istorică de la Arhi
vele statului din Bucureşti, Bucureşti, 1947, p. 115, nr. 777 şi p. 227, nr. 1571. în  traducere
romînească s-au publicat în colecţia Academ iei R . P. R . Documente privind istoria Romi
niei, B, X V I, voi. I II , p. 177, nr. 212 şi voi. V , p. 430 — 431, nr. 448. Zapisul grecesc din
1577 se află într-o copie fotografică la Acad. R . P . R . sub cota : Doc. Fot. X IX /5 6 .

8 Cîteva scrisori au fost publicate de C. Erbiceanu şi N. Iorga, Scrisori ale unei 
fam ilii domneşti din Muntenia şi Moldova in veacul al X V I-lea, în «Arhiva. Organul socie
tăţii ştiinţifice şi literare din Iaşi», V I (1895), p. 111 — 132. în  întregul ei, corespondenţa 
a fost publicată de N. Iorga, Contribuţiuni la Istoria Munteniei în a doua jumătate a seco
lului al X V I-lea, în «Anal. Acad. Rom .», Mem. Secţ. Ist., Seria II, tom . X V II I  (1895— 1896), 
p. 1 — 112 şi, în sfîrşit, cele greceşti — de acelaşi, N. Iorga, în Hurmuzaki, Docu
m en te ..., voi. X IV , partea I, Bucureşti, 1915, p. 50 şi urm.

Socoteala pentru goştina oilor din 12/22 mai 1591 a fost publicată, cu traducerea 
romînească, de N. Iorga, în Hurmuzaki, Docum ente.. . ,  v o i X I , Bucureşti, 1900, p. 221—230. 
Docum entul care poartă însemnări de mîna lui Petru Şchiopul se păstrează la 
A cad. R . .P. R ., sub cota : D oc. CCC/13. Traducerea s-a publicat în amintita colecţie de 
Documente privind istoria Rominiei, A , X V I , voi. IV , Bucureşti, 1952, p. 19 — 26, 
nr. 24. Vezi şi ibid., p. 26 — 27, nr. 25 (un catastif de aceeaşi speţă).
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eclesiastice cu patriarhia ecumenică din Constantinopol şi în genere, cu 
Orientul grecesc, vizitele patriarhilor sau ale chiriarhilor nu mai au drept 
obiect doar strîngerea de milostenii, ca mai înainte vreme. Autoritatea lor 
crescîndă va determina instituţii şi particulari din ţările romîne să facă apel 
la ei pentru emiterea de cărţi de blesteme sau pentru exercitarea anumitor 
atribuţii judiciare. Epoca cunoaşte apoi creşterea şi dezvoltarea unor raporturi 
juridico-economice de o natură specială, care vor avea urmări importante 
pentru viaţa economică şi socială a ţărilor romîne: e vorba de închinarea de 
mănăstiri romîneşti la locurile sfinte, la care se adaugă daniile tot mai 
numeroase de bunuri funciare, acordate aşezămintelor pioase din Răsărit1. 
Acest proces de strîngere şi transformare a legăturilor noastre cu Orientul 
va impune prezenţa mai îndelungată la noi a unor înalţi prelaţi greci, mai ales 
în epoca de întărire a controlului otoman, carq urmează domniei lui Radu 
Şerban şi va face, astfel să sporească numărul actelor oficiale, redactate sau 
semnate în greceşte.

Primul act solemn în limba greacă scris în Ţara Romînească. în primul 
sfert al secolului al XVII-lea şi anume în ultima domnie munteană a lui Radu 
Mihnea (1620—1623), care a adus cu sine o creştere atit de însemnată a

1 S-a păstrat originalul slav al cărţii de blestem a patriarhului Ieremia al Il-lea  
din 7 martie 1592 pentru boierii hotărnici ai moşiilor Olteni şi Bujoreni, cu menologemul 
în limba grecească, trecut de mîna patriarhului. Docum entul a fost rezumat de N. Iorga, 
Studii şi documente, voi. V , Bucureşti, 1903, p. 643, la nr. 13 ; vezi şi p. 433, nr. 1. Origi
nalul se află în Arhivele statului din Bucureşti sub cota : Episc. Rimnic., X X X IV /1 5 . 
Vezi descrierea la Ioan Radu Mircea, op. cit., p. 235, nr. 1632. Traducerea s-a publicat 
în Documente privind istoria Romîniei, B, X V I, voi. V I, p. 41 — 42, nr. 49. Pentru o copie 
veche romînească, vezi şi Pr. Teodor Bălăşel, Trei cărţi de blestem patriarhiceşti, în «Arhi
vele Olteniei», X V  (1937), p. 113.

Două gramate ale lui Ieremia II fuseseră mai de mult publicate în original de N. Iorga, 
în Anexe la comunicarea sa: Nichijor Dascălul exarh patriarhal şi legăturile sale cu ţările 
noastre (1580 — 1599,), în «Anal. Acad. Rom », Mem. Secţ. Ist., Seria II, tom . X X  V II, 
(1905), p. 192 — 193. Cf. şi N. Iorga, Studii şi documente, voi. V , p. 643, la nr. 13. 
O scrisoare a aceluiaşi către Petru Şchiopul trimisă din Constantinopol în nov. 1593 s-a 
publicat de N. Iorga, în Hurmuzaki, D ocum ente..., voi. X I , p. 370 — 371, nr. 515 şi 
în traducere, în colecţia de Documente privind istoria Romîniei, A, X V , voi. V , p. 94— 95, 
nr. 120. (Cf. şi Niculae M. Popescu, Patriarhul Ţarigradului prin Ţările Romineşti veacul 
X V I ,  Bucureşti, 1914, p. 45 — 46). Din 2 iunie 1600 ni s-a păstrat primul docum ent oficial 
eclesiastic, scris în întregime în greceşte pe cuprinsul ţării noastre, şi anume o hotărîre 
a sinodului bisericii moldoveneşti, prezidat de Nectarie al Ohridei.

A ctul care se păstrează la Muzeul ardelean din Cluj (o copie fotografică, la Acad. 
R . P. R ., sub cota : Doc. Fot. V /65) a fost publicat, în original şi traducere, de N. Iorga, 
Studii şi documente, voi. IX , Bucureşti, 1905, p. 29 — 31 şi apoi de acelaşi în : Hurmuzaki, 
Docum ente.. . ,  voi. X IV , partea I, p. 109 — 111. în  traducere, s-a publicat în colecţia 
de Documente privind istoria Romîniei, voi. cit., p. 291 — 292, nr. 355. O carte de despăr
ţire dată de Dionisie Rallis, m itropolitul Tîrnovei şi «proedros» al Moldovlahiei, împreună 
cu mitropolitul Ghermanos al Chesariei Palestinei şi episcopul de Roman s-a publicat în 
original şi traducere de N. Iorga, Studii şi documente, voi. IX , p. 35 — 37.

Cele mai vechi gramate ale lui Chirii Lucaris din 1614 privesc m-rea R adu-V odă 
din Bucureşti şi mănăstirea olteană Bistriţa (Arhivele statului, Bucureşti, m-rea Radu 
vodă, X X V /9 şi m-rea Bistriţa, pach. 66, nr. 582).

Cele două acte s-au publicat în traducerea romînească în colecţia de Documente 
privind istoria Romîniei, B, X V II , voi. II, Bucureşti, 1951, p. 321 — 322, nr. 283 şi p. 
351 — 352, nr. 311. Un act de judecată al lui Lucaris, din 5 mai 1620, interesant şi pentru 
procedura urmată (sînt. interogaţi arhiereii locului şi m itropolitul ţării) e redat în romî- 
nâşte de St. D. Grecianu, Genealogiile documentate ale famililor boiereşti, voi. I, Bucureşti, 
1913, p. 269. După originalul grec, intrat în 1950 în colecţiile Academ iei R . P. R ., cota 
CCXVI/182, s-a publicat o nouă traducere în Documente privind istoria Romîniei, B, X V II , 
voi. III, p. 516, nr. 466.
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influenţei greceşti în ţările romîne, întîmpinăm şi primul act solemn, emanat 
de cancelaria domnească, scris în limba greacă şi al cărui original ni s-a 
păstrat: este hrisovul prin care voievodul dăruieşte, la 20 iunie 1623, satul 
Belizvor lui Pătraşco Postelnicul, fiul lui Petru vodă Cercel. Sub toate rapor
turile, actul este o apariţie singulară, care nu ştiu să mai fi fost imitată. Va 
trebui să aşteptăm mijlocul veacului al XVIII-lea, pentru a întîlni, cu o 
oarecare frecvenţă, şi nu ca simple apariţii sporadice, documente interne în 
limba greacă, emise de cancelaria domnească1 .

Documente greceşti eciesiastice. O altă categorie de acte greceşti care 
apar —  în secolul al XVII-lea —  în ţările romîne trebuie pusă în legătură 
cu dezvoltarea bisericii naţionale şi cu legăturile tot mai strînse —  amintite 
şi pînă acum în cursul studiului nostru —  cu ierarhia eclesiastică a Răsăritului, 
în oraşele de scaun ale celor două ţări romîne —• Iaşi şi Tîrgovişte —  se 
convoacă sinoade locale, cu participarea, însă, a unor prelaţi de peste hotare. 
Dacă protocoale pentru şedinţele sinodului din Iaşi, în care s-a discutat, 
în 1642, E x p u n e r e a  c r e d i n ţ e i, elaborată de mitropolitul chievan Petru Moghilă, 
nu s-au întocmit, în schimb ni s-au păstrat hotărîrile sinodului din Tîrgovişte, 
din 1658, redactate în limba greacă. în sfîrşit, mitropolia Ungrovlahiei începe 
să-şi consemneze, începînd cu a doua jumătate a veacului, evenimentele de 
seamă într-o C o n d i c ă  s f în t ă , unde abundă actele în limba greacă 2 * * * * *.

Documente greceşti din secolele XVIII şi XIX. Secolul al XVIII-lea 
aduce cu sine nu numai un spor în fiecare dintre categoriile de documente 
greceşti pe care le-am văzut ivindu-se succesiv cu începere din a doua jumătate 
a secolului al XVI-lea. După 1740 încep să apară acte de stat în greceşte şi 
nu numai cu acel caracter sporadic, pe care-1 surprinsesem pentru veacul 
precedent8. întărirea influenţei greceşti în ţările noastre, următoare păcii

1 Hrisovul conservat la Academ ia R . P. R ., sub cota : Doc. X L II /6  este scris pe 
hîrtie avlnd dimensiunile 74x37 ,5  cm . După intitulatio, scrisă In cerneală roşie, urmează, 
la o  oarecare distanţă, corpul documentului, dispus în 29 rînduri de cîte 31 cm. lungime, 
scris cu cerneală rădăcinie, în caractere care im ită noua minusculă bizantină. Monogramul 
în chinovar a rămas cel vechi, în limba slavă, iar semnătura domnului e chirilică. Pecetea 
mare, în fum, are inscripţia, de asemenea slavă. A ctul s-a publicat întîi în greceşte, cu 
o traducere romînească, de C. Litzica, Studii şi schiţe greco-romlne, voi. I, Bucureşti, 
1912, p. 40 — 41 şi 45 — 46.’ Textul, însoţit de o nouă traducere, s-a reprodus de N. Iorga, 
în Hurmuzaki, Documente.. . ,  voi. X IV , partea I, p. 116, n. 1.
' * Pentru inexistenţa unor protocoale ale Sinodului din Iaşi, să se vadă punerea
la punct datorită Pr. Nicolae M. Popescu, în “Op068o!;oţ 'Op.oXo-)f[a. Mărturisirea Orto
d o xă .. editată de Pr. Nicolae M. Popescu şi Diac. Gheorghe I. Moisescu, Bucureşti, 
1942, p. X X X V I I I , n. 1 — X X X I X . Actele sinodului de la Tîrgovişte din 1658 s-au
păstrat într-o copie contemporană, descoperită de Sp. P . Lampros, în Biblioteca Uni
versităţii din Leyda (cod. gr. 65); o copie fotografică a lor constituie ms. gr. 1040 al 
A cad. R . P . R . Ele s-au publicat în original şi în traducere romînească, cu un studiu intro
ductiv, de N. Iorga, Două contribuţii la istoria bisericească a romtnilor, în «A nal.A cad. 
R o m .», Mem. Secţ. Ist., S e r ia li, tom . X X X V I I I  (1915 — 1916), p. 464 — 483.

Condica sfîntă a Mitropoliei Ungrovlahiei ia naştere în 1668, sub mitropolitul Ştefan
(t  25 Aprilie 1668) şi se continuă într-un prim registru pînă la 1820 Pentru această perioadă
a fost publicată sub titlul: D in istoria bisericii romtnilor. Mitropolia Vngro-Valachiei. Condica 
sfîntă publicată după original de archiereulGenadie Craioveanul voi. I ,  ecstrasă din revista % Bise
rica Ortodoxă romină», Bucureşti, 1886. Lucrarea cuprinde texte greceşti, însoţite de tradu
cerea lor romînească, precum facsimile de pe semnături dintre, care multe se datoresc unor 
prelaţi greci.

8 Printre cele dintîi acte interne cu caracter solem n, redactate în greceşte, este 
hrisovul lui Mihail R acoviţă , domnul Ţării Romîneşti, dat la  20 iulie 1742 în favoarea 
m itropolitului N eofit I al Ungrovlahiei, păstrat la Academ ia R . P. R ., sub cota : 
Doc. L V /I.
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de la Kuciuk-Kainargi, din 1774, a dus la o folosire mai răspîndită a limbii 
greceşti, care depăşeşte cadrele cancelariei domneşti şi, trece în administraţie 
şi în justiţie, mai ales sub forma pieselor bilingve, în care limba greacă 
e asociată celei romîneşti1. După 1821, limba greacă se întrebuinţează aproape 
numai în actele private şi în corespondenţa internă sau externă 2.

LIMBA

Limba neogreacă şi raporturile ei cu cea romînă. E de la sine înţeles 
că unui paleograf i se cere o cunoaştere temeinică a limbii textelor pe care 
le transcrie. Cunoştinţele în domeniul vechiului scris sînt, cel mai adesea 
un mijloc şi nu un scop în sine ; ele alcătuiesc instrumentul necesar edito
rului de texte, filologului sau istoricului pentru a reda fidel şi complet, 
sau măcar pentru a înţelege şi utiliza corect, un text scris cu veacuri în urmă, 
în toate particularităţile lui de limbă. Dar chiar dacă năzuinţele paleografului 
nu merg atît de departe şi el se mulţumeşte cu simpla transcriere a scrisului 
vechi, şi în acest caz un anume grad de cunoaştere a limbii respective îi e 
indispensabil. Paleograful va veni în atingere cu scrisul unor copişti sau 
dieci, deseori inculţi, cunoscători mediocri ai ortografiei, ba uneori chiar 
ai limbii în care scriu ; în acest caz, numai cunoştinţele sale de limbă îl vor 
ajuta să identifice şi să transcrie corect cuvîntul sau pasajul respectiv3 * * * * 8, 

Alteori, ceea ce numim idiotismele grafice ale unui text sînt atît de 
pronunţate, scrisul e atît de personal, abrevierile atît deţ capricios exprimate,

1 Să se vadă, astfel, porunca lui Niculae Mavrogheni, dom nul Ţării Rom îneşti
din 12 iunie 1786, către boierii veliţi, pentru redactarea anaforalelor şi a cărţilor de 
judecată în limba romînă şi greacă, la V . A . Urechiă, Istoria rominilor, voi. III, seria
1786— 1800, Bucureşti, 1892, p. 81. Să se compare cu pitacul lui Constantin M avrocordat, 
din 1742, cînd acesta, ca domn al Moldovei, admonestează pe Ilieş, vel căpitan de Soroca, 
pentru că îşi îngăduie să adreseze domnului o «carte» redactată în greceşte şi nu în
limba ţării; vezi N. Iorga, Studii şi documente, voi. V I, Bucureşti, 1904, p. 290, 
nr. 576. Comparaţia ne ajută să apreciem, după cuviinţă, schimbarea de mentalitate petre
cută în decurs de patru decenii.

* Putem semnala, în acest sens, corespondenţa lui Kisăelev cu mitropolitul. Mol
dovei Veniamin Costachi, din 1831, în text bilingv, grec-francez, din partea genera
lului rus, şi răspunsul mitropolitului, care e redactat în greceşte; vezi C. Erbiceanu, 
Istoria Mitropoliei Moldovei şi Sucevei, Bucureşti, 1888, p. 468 — 471 şi 458 — 459.

8 Ca introduceri în studiul limbii greceşti m odem e amintim, pe lingă lucrarea clasică 
a lui G. N. Hatzidakis, Einleitung in die neugriechische Grammatik, Leipzig, 1892, şi urmă
toarele două: Gustav Soyter, D ie neugriechische Gemeinsprache, în «Leipziger Vierteljahr- 
schrift fur Siidosteuropa», I (1937), nr. 3, p. 40-51 şi Andrâ Mirambel, Les itats de langue 
dans laGrkce actuelle, în «Confârences d e l ’ Institut de Linguistique de l ’Universitâ de Paris», 
V  (1937), p, 19 — 53. La acestea se poate adăuga Eduard Schwyzer, GriechischeGrammatik, 
I, Miinchen, 1939, p. 116-134 (cap. 6. Das Griechische als WellspTache des Hellenismus-, 
D ie Koine\ 7. D ie attizistische Reaktion-, 8. Ausblick vom Altertum zur Gegenwart). Pentru 
dialectele neogreceşti vezi G. P. Anagnostopulos, ElcraYajyi) el? tyjv veoeXX. SiaXex-ro- 
Aoytav. A . Ilepl i t)<; âpx^? ttov v£cov £XA7jvixajv SiaX^XTtov [Introducere în dialectologia 
neogreacă. I. Despre originea noilor dialecte greceşti], în « "ETtenfjpli; i x a i p d o u ;  Bu^avrivâiv 
ajtouSâjv», I (1924), p. 93—103; O bună gramatică descriptivă a limbii neogreceşti 
populare a dat Albert Thum b, Handbuch der neugriechischen Volkssprache, Qrammatik, 
Texte, Glossar, ed. a l l -a ,  Strassburg, 1910.Limba neogreceacă, sub ambele ei aspecte, 
cel popular şi cel savant, e prezentată metodic şi practic în cele două manuale, în limba 
franceză, datorite lui Hubert Pernot, Grpmmaire du Grec moderne (ILangue parlee), ed. a 
V -aţ Paris (1930) şi Grammaire du Grec moderne (Seconde pârtie), în colaborare cu Camille 
Pollack, Paris, 1921.
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încît nu vom găsi aproape nici un ajutor în caracterizările generale asupra 
scrisului unei epoci, pe care ni le pot oferi manualele de paleografie şi nici 
în repertoriile publicate de ligaturi sau abreviaţii. Şi în acest caz, cunoştinţele 
de limbă ale paleografului, mai ales în lexic şi morfologie, îi vor fi de un real 
ajutor. în  sfîrşit, în textele greceşti mai vechi se foloseşte aşa-zisa scriere 
continuă, în care cuvintele nu se scriu despărţite între ele. Chiar mai tîrziu, 
în minuscula bizantină, întîlnim în mod curent cuvinte ataşate grafic la 
alte cuvinte sau porţiuni de cuvinte, care le preced sau le urmează. O tran
scriere mecanică a unor asemenea texte, fără ajutorul indispensabil pe care-1 
dă cunoaşterea limbii, nu poate aduce nici un folos.

Dacă o cunoaştere mulţumitoare a limbii greceşti pe întreaga ei 
întindere în timp şi spaţiu e o exigenţă de care trebuie să ţină seama orice 
paleograf al acestui domeniu, rămîne să examinăm, în cele ce urmează, care 
sînt fazele din evoluţia limbii care interesează mai cu deosebire pe cerce
tătorii paleografiei greco-romîne.
*■' E ştiut că fondurile de manuscrise greceşti din bibliotecile noastre 
publice cuprind texte care, deşi copiate într-o perioadă nu prea îndepărtată, 
reflectează, totuşi, evoluţia limbii greceşti în toate fazele sale, de la limba 
poemelor homerice pînă la cea populară, din zilele noastre. în  marea lor 
majoritate, însă, aceste manuscrise, fie că sînt copiate în ţările noastre, fie 
Că provin de peste hotare, nu se deosebesc, sub raportul cuprinsului sau al 
limbii, de cele care populează bibliotecile din sud-estul Europei sau din Ori
entul apropiat. Pentru paleografia greco-romînă aceste manuscrise nu ridică, 
Sub raportul limbii, probleme proprii domeniului ei de cercetări: ele sînt copii 
de pe texte clasice sau medievale de mult cunoscute, sau de pe scrieri post-’ 
bizantine, redactate în limba arhaizantă a secolelor X V II-X IX  şi în acest 
din urmă caz, nu prezintă decît un slab interes chiar pentru lingvistica 
neoelină.
• Cu mult mai preţioase pentru lingvist sînt documentele greceşti sctise’ 
în ţările romîne în secolele X V I —  X IX  : zapise, socoteli şi, în genere, 
înscrisuri de orice fel, la care se adaugă, fireşte, corespondenţa. Acestea reflec
tează, în cea mai mare măsură, faza de evoluţie a limbii greceşti vorbite 
în epoca "scrierii lor şi în acelaşi timp trădează particularităţi de limbă şi 
de scriere proprii limbii greceşti, folosite la noi. Asupra acestui din urma 
aspect va trebui, îndeosebi, să stăruim în cele ce urmează. Limba neogreacă 
populară (8-/]fJicmK7]) în care sînt scrise, în genere, actele şi corespondenţa 
sus-menţionate, reprezintă ultima fază din evoluţia milenară a limbii gre
ceşti. Urmînd limbii greceşti medii, proprii epocii bizantine, şi care sfîrşeşte, 
după aprecierea lingviştilor, către finele secolului al XV-lea şi începutul 
celui următor, limba neogreacă populară este şi azi limba comună, vorbită 
în Grecia şi în teritoriile locuite de greci, în afara hotarelor statului. Limba, 
relativ unitară, nu exclude diferenţieri în cadrul unor dialecte sau graiuri 

"teritoriale, grupate în mod obişniut de specialişti în graiuri de nord şi de sud» 
potrivit unei-linii de demarcaţie stabilite după criterii lingvistice. Faţă 4 ®; 
Şreaca medie, faza mai nouă prezintă schimbări fonetice, un progres în 
simplificarea morfologiei, dar mai ales împrumuturi în lex;ic şi în sufixe^ 
făcute din limbile cu care lumea greacă a venit într-un contact mai strîns 
începînd cu ultimele veacuri ale evului mediu. Cele mai importante împru
muturi şe dş-toresc ţiipbii turceşti osmanlîie şi dialectelor nord-italiene şi pe 
măsură ce ne apropiem de epoca noastră, majoritatea lor s>-au eliminat, irteph
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tat, din limba neogreacă. Aceasta este, în trăsăturile ei cele mai generale 
limba folosită şi de grecii care trăiau în ţările romîne, atît în vorbire, cit şi 
în cea mai mare parte din corespondenţă şi scrierile neliterare pe care ni 
le-au lăsat.

Limba greacă prezintă, însă, aproximativ de la începutul erei noastre 
pînă astăzi, o importantă particularitate, pe care nu o mai întîlnim in  alte 
limbi europene şi care, cu un termen poate Impropriu, a fost numită diglosie. 
E vorba de coexistenţa, alături de limba populară, a unei limbi savante, 
arhaizante, folosită de purişti, cel mai adesea oameni de cultură, care 
cunoşteau şi admirau vechea limbă elină. Mai tîrziu, această limbă savantă 
evoluînd, a devenit, în noul stat grec, născut în a treia decadă a veacului 
al X lX -lea, limba oficialităţii, a şcolii şi a presei (xaOapeu. ucra).

în  epoca post-bizantină, limba savantă a fost folosită, pe cuprinsul 
imperiului otoman, de ierarhia eclesiastică. Cancelaria bisericii din Constan- 
tinopol, ca şi a unora dintre patriarhiile orientale, folosea o limbă foarte 
apropiată de cea a cancelariei imperiale sau a patriarhiei bizantine. Aceasta 
este limba greacă întrebuinţată, de pildă, în actele provenind de la înalţii 
prelaţi greci, care întreţineau legături cu principatele în secolul al XVI-lea 
şi următorii, după cum fusese, cu deosebiri neesenţiale, şi limba folosită 
încă în epoca bizantină, de patriarhia ecumenică, în actele sinodale sau în 
corespondenţa purtată cu prilejul creării unei ierarhii eclesiastice în Ţara 
Romînească şi Moldova, în secolul al XIV-lea şi la începutul celui următor. 
Era firesc ca această limbă să influenţeze şi limba actelor solemne greceşti, 
pe care le datorăm mai tîrziu cancelariei' domneşti sau celei eclesiastice 
din ţările romîne. Mai puţin interesantă sub raport lingvistic decît limba 
neogreacă populară, prin caracterul ei conservator şi artificial, asupra căruia 
nu putem stărui, limba neogreacă savantă se cere cunoscută, totuşi, de toţi 
acei care lucrează în domeniul paleografiei greco-romîne. în  această limbă 
se găsesc scrise nu numai piese emanate de cancelariile mai sus amintite, 
dar şi corespondenţă şi scrieri de orice fel, ale unui mare număr de învă
ţaţi greci, în legătură cu ţările romîne sau chiar de romîni, elevi ai şcolilor 
greceşti şi cuceriţi de prestigiul milenar al unei mari limbi de cultură.

Atît limba neogreacă savantă, cît mai ales cea populară scrisă în ţările 
noastre, oferă, însă, unele particularităţi lingvistice, care interesează, 
îndeosebi, şi pe paleograf ; acestea ţin de împrumuturile făcute din limba 
romînă, cu adaptările respective la sistemul fonetic al limbii greceşti moderne 
p recum şi de modul de exprimare grafică —  în transcrieri —  determinat 
de dificultăţile întîmpinate de alfabetul grec în a reda foneme străine de 
cele proprii limbii greceşti moderne. Din nefericire, un studiu care să pri
vească influenţa limbii romîne asupra celei neogreceşti folosite în ţările 
noastre lipseşte încă 1. Rezultatele la care un asemenea studiu va ajunge, 
vor interesa deopotrivă lingvistica greacă modernă, precum şi istoria ele
nismului în Romînia. în  aştepatrea unei asemenea cercetări, vom încerca să 
fixăm, provizoriu, în cele ce urmează, cîteva dintre aspectele a căror cunoaş
tere e utilă paleografului.

împrumuturile lexicale din limba romînă în cea greacă modernă au 
fost studiate de lingvişti, ţinîndu-se seama de întregul domeniu al limbii 1

1 A su p ra  lim bii greceşti v o rb ită  şi scrisă  In ţările noastre, a scris N . Io rg a : Le grec 
dans Ies pays roumains. Documente de grec vulgaire, in  «B ulletin  de la  S ection  historique- 
d e  l ’A cadâm ie  R oum aine», X I  (1924), p . 136-141.
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neogreceşti, în care au pătruns, cum se ştie, mai mult elemete din lexicul 
macedo-romîn, decît din cel daco-romîn, precum şi de viabilitatea acestor 
împrumuturi, aşa cum sînt atestate de anchete lingvistice contemporane, 
pe cuprinsul actual al domeniului elenic.

Punctul de vedere al unei istorii a schimburilor de cultură greco-romîne 
e sensibil diferit. Aici se vor consemna împrumuturile dintr-o perioadă 
determinată din trecut, indiferent dacă sînt mai mult de natură literară, dacă 
au fost sau nu durabile, dacă se întîlnesc în scrisul grecilor sau într-acel al 
unor romîni sau alţi alogeni, care foloseau limba neogreacă. în  schimb, se 
va lua in cercetare, în primul rînd, această « provincie» a domeniului lin
gvistic elenic, pe care au constituit-o —  în epoca respectivă —  ţările romîne, 
cu viaţa lor politică şi culturală autonomă. împrumuturile vor rezulta mai 
frecvente în domeniul instituţiilor ţărilor respective: terminologia adminis
trativă, juridică, fiscală sau aceea proprie anumitor domenii ale culturii 
materiale alcătuieşte marea majoritate a acestor împrumuturi, aşa cum
8-a întîmplat, pe o scară cu mult mai importantă, cu elementele turceşti pre
luate în limbă de grecitatea din imperiul otoman propriu-zis. Alături de voca
bularul propriu-zis, antroponimia şi toponimia constituie un domeniu privind 
în chip special pe paleograf, care e chemat să identifice, sub veşmîntul 
unui alfabet străin şi adesea sub o formă neaşteptată, numiri romîneşti. 
Eiămîne o sarcină a viitorului explorarea sistematică a izvoarelor pentru 
constituirea unor repertorii mai complete de împrumuturi lexicale romîneşti 
în limba greacă modernă scrisă în ţările romîne *.

Dincolo de vocabular, dar în legătură cu el, atenţia paleografului va 
fi solicitată, îndeosebi —  cum am amintit —  de adaptarea acestor împru
muturi la sistemul fonetic la limbii neogreceşti, precum şi de exprimarea 
grafică, atît a acestor împrumuturi, cît şi a unor eventuale transcrieri J-~ 1

1 P rim a cercetare  tem ein ică  a elem entelor rom îneşti îm prum utate în n eogreacă  se 
datoreşte  Iui G u stav  M eyer, N e u g r i e c h i s c h e  S t u d i e r i ,  I I - IV , în «S itzungsberichte der K ais. 
A kadem ie der W iss  , P h il.-H ist. CI », v o i. 130, nr. 5, v o i. 132, nr. 3. şi 5 , V ien a , 1894— 1895. 
G . M urnu, R u m ă n i s c h e  L e h n w o r t e r  i m  N e u g r i e c h i s c h e n  m i t  h i s t o r i s c h e n  V o r b e m e r k u n g e n ,  

M iin chen , 1902, propune 159 de cu v in te  rom îneşti sau  intrate prin in term ediu l lim bii 
ro m în e ; d intre acestea, 89 p o t  fi so cotite  ca  r m îneşti. G . P ascu , R u m ă n i s c h e  E l e m e n t e  

i n  d e n  B a l k a n s p r a c h e n ,  G enăve, 1924 (în B i b l i o t e c a  d e l l ’ A r c h i v u m  R o m a n i c u m ,  Seria  I I — 
L in gu istica , v o i. 9), aduce im p ortan te  co rectă ri şi precizări la  s tu d iu l lui M urnu. 
P entru  îm prum uturi rom îneşti în  m ed io-greacă , vez i M an. A . Triandaphyllid is, D i e  

L e h n w o r t e r  d e r  m i t t e l g r i e c h i s c h e r  V u l g ă r l i t e r a t u r ,  Strassburg, 1909, p . 1 1 4 ; autoru l E e  

sprijină  pe studii anterioare ale lui N . G . D ossios, pe care le citează  la p . 23 (să se adauge 
şi N . G . D ossios, S t u d i i  g r e c o - r o m t n e ,  partea  I, Iaşi, 1901, p . 16-17), şi care s în t deseori 
nesigure în rezultatele lor.

D acă  îm prum uturile  rom îneşti în  lim ba  greacă  scrisă în ţările rom îne n-au fo st în că  
s istem atic  studiate, în sch im b , îm prum uturile  neogreceşti in rom îneşte, in  ep oca  fan a
r io tă  au fo st cerceta te  a tît  sub rap ort lin gv istic , c ît  şi istoric-cu ltura l, de L adislas G â ld i, 
L e s  m o t s  d ’ o r i g i n e  n i o - g r e c q u e  e n  r o u m a i n  ă  l ' l p o q u e  d e s  P h a n a r i o t e s ,  B udapesta, 1939. 
P entru  co lecţia  de legj, d a torită  lui A lexan d ru  Ipsilante şi apăru tă  în 1780, sub  titlu l 
SuvToeYp.<£Tiqv vopixdv cu  te x t paralel g reco-rom în , M ihail G regorian , S y n t a g m ă t i o n  

N o m i k â n ,  în  « G raiu  şi s u f le t » , I I I  (1927), p . 133— 135 sem nalase o serie de term eni 
îm pru m u taţi d in  lim ba  rom înă în  greceşte, care se dovedeşte  a fi fost — con trar părerii 
lu i G regorian  — lim ba originară de redactare a cotţjcelui, C f .  Ştefan  Gr. B erech et 
P r a v i l n i c e a s c a  c o n d i c ă  SuvrayixArtov vopixdv d i n  M u n t e n i a  1 7 ' O  1930, p . V I I I ,  n. 1 5 ;  
la  p . X I ,  autoru l dă  o  listă  de apelative  rom îneşti in  reduse în tex tu l grec al 
legiu irii. O  listă  de acelaşi fe l a a lcă tu it V . G recu  pen tru  C odicele Caragea din  1 8 1 8 ; 
v ez i in troducerea  la  L e g i u i r e a  C a r a g e a .  E d i ţ i e  c r i t i c ă ,  E d it . A cadem iei R . P . R . ,  
)B u c u r e ş t i> , 1955, p . X X I - X X I I .
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potrivit cU resursele proprii ale alfabetului grec. Aceste probleme nu s-au pus 
pentru prima oară, limbii medio- şi neogreceşti în coiitactul ei cu limba 
romînă; încă înainte, şi în proporţii mult mai considerabile, ea a trebuit să 
asimileze împrumuturi din dialectele limbii italiene, din limba turcă osmanlîie, 
din cele slave meridionale şi —  într-o măsură mai mică —  şi din alte limbi balca
nice sau orientale. în  special, folosirea alfabetului grec pentru exprimerea 
unor forme străine fonetismului neogrec a pus în nedumerire —  nu o dătă —► 
pe copiştii greci ai vremurilor trecute, care ezită între soluţii diferite, 
interesante, deşi sub aspecte deosebite, atît pentru lingvist, cît şi pentru 
paleograf.

împrumuturile romîne în neogreacă şi regimul lor. In cele ce urmează 
vom prezenta cîteva dintre aspectele fonetice şi morfologice mai remarca* 
bile, pe care le denotă împrumuturile făcute din limba romînă. Lista are 
un caracter practic şi nu-şi propune să explice în mod consecvent deosebirile 
de grafie în redarea anumitor fenomene, deosebiri care —  în cazul cînd se 
repetă sistematic şi nu pot fi imputate inculturii copiştilor sau lipsei unei 
tradiţii grafice —  sînt de resortul unor interpretări filologice, care depăşesc 
obiectivele studiului de fa ţă1.

I. fonetica, a) V o c a l e .  Vocala velară închisă u, în poziţie protonică 
se notează în unele ca?uri o, de ex .: 2 axoevi< Săcuieni; * Po<xy]veaxouX <  Bu- 
sănescul, ’OpXâ-r î < Urla i.

Vocala medială mijlocie ă, indiferent de poziţie se redă prin:
1) a. E x .: t cxxcupa <  păcură; ZXavtxi <  Slănic; MxaXâaaa <  Bălaşa.
2) e. E x .: [ILytâva] MepouXoul< [Poiana] Mărului', Zevoyya <  Zănoaga\ 

Aep(xav£axL,uXo<; <" Dărmănescul.
3) o. E x .: ppxotf u <  Bărboi ', ’OXovecm <  Olăneşti.
Vocala medială închisă î  se redă uneori prin u, de exemplu: pou- 

jxuvoţ < rum în : B upXâ-u <  B îrla d, cel mai adesea prin i, exemplu: 
T^cpoyupXa <  C io ro g îrla ; cttIvt) <  stînă', Tp[p.7nT â <  trvwihi\ă','tPîpva <  R îm na.

b) D i f t o n g i .  în  diftongii monofonematici ea şi oa se poate 
remarca tendinţa de a se reda, mai degrabă, timbrul instantaneu e sau o al 
diftongului, în dauna vocalei a, care rămîne neexprimată. Aşa de pildă:

a) Mrpayx Pevxoc <  Brăncoveanca; KpeT^ouXeaxa <  Creţuleasca;
b) M aTjaiwpa < Băişoara', YxXoţjLxa <  gloabă', Eopva <  doamnă.

. Semnalăm, totuşi, şi cazurile:
<  dimineaţa ', Tpâxa <  Greaca; Aâova <  Leaota, cu expri

marea vocalei ii şi eliminarea timbrului instantaneu e (în poziţia postonică: 
SiYYcxpT̂ a <.Segarcea), şau, pe cele de tipul — mai recent — MrpouXiâoxa <; 
Bruleasca', M aXiâv».? <  Băleanu, cu încercarea de a reda diftongul ro- 
mînesc ea, prin cel neogrec: m-

1 E xem ple le  care ne-au fo lo s it pentru  a prezenta  tratam en tu l Ia care sîn t supuse 
îm pru m u tu rile  d in  lim ba  rom înă, s în t lu ate  m ai ales d in  urm ătoarele p u b lica ţii de 
te x te : Iorga , S c r i s o r i  ş i  i n s c r i p ţ i i  a r d  l e n e  ş i  m a r a m u r e ş e n e ,  î n  S t u d i i  ş i  d o c u m e n t e ,

v o i. X I I ,  B u cureşti, 1 9 0 6 ; A th . P a p ad op u los-K eram eu s, T e x t e  g r e c e ş t i  p r i v i t o a r e  l a  

i s t o r i a  r o m l n e a s c ă ,  c u l e s e  ş i  p u b l i c a t e  c u  i n t r o d u c e r e  ş i  i n d i c e l e  n u m e l o r ,  în  B u rm u zak i, 
D o c u m e n t e ,  v o i X I I I , ,  B ucureşti, 1909; E . V îrtqsu , 1 8 2 1 .  D a t e  ş i  f a p t e  n o i ,  Bucureşti^ 
1 9 8 2 ; E . şi I. V îrtosu , Â ş e z ă m i n i e t e  b r i n c o e e n e ş t i ,  o  s u t ă  d e  a n i  d e  l a  î n f i i n ţ a r e ,  1 8 3 8 — 1 9 3 8 ,  

«Bucureşti, 1939- La acestea  s -a  adăugat lista  de cu v in te  a lcă tu ită  d e  L. G âldi şi am in tită  
m ai sus. C îteva  exem p le  d e  cu v in te  rom îneşti transcrise în  greceşte  le -am  lu at din  ms, 
r o m .  l l t j )  ( fo s t  G aster 78) care cuprinde un E v a n g h e l i a r  rom înes.c scris în  secolul, al 
'X lX -I e a ,  l a  B ra şov , cii lite re  greceşti. "
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în  redarea diftongilor ia,io, oi, ie, se foloseşte deseori semnul y, cu valoare 
de spirantă palatală sonoră, urmat cel mai adesea de un i, pentru redarea 
semivocalei i. Aşa, de exemplu: .

riâXofjLtT^a <  Iatom i a ; Kpayt,o(3a (dar şiKpatw(3a)<CVazora; £oyi <  roi; 
T^opoyi < C io r o i;  sau ZToyevâcm <  Stoieneşti. Diftongul î i  se Tedă prin u, 
de exemplu: Kiîvsvi < C îin en i.

c) C o n s o a n e. E de semnalat categoria ocluzivelor sonore b, d şi g, pentru 
care nu există litere corespunzătoare în alfabetul grec şi care, pentru cuvin
tele din fondul elenic, sînt, la origine, legate de o consoană nazală care le 
precede şi sînt astfel exprimate prin grupurile p.7r,VT şi yx (uneori yy). Aceste 
grupuri se vor folosi în împrumuturi şi pentru ocluzivele sonore pure (nepre
cedate, adică, de consoanele nazale), cum sînt cele iniţiale. în  mprumuturi 
se recurge, mai rar, şi la alte moduri de redare a sunetelor respective, ca de 
pildă, prin surdele corespunzătoare n  şi t.

Astfel, bilabiala sonoră b precedată sau nu de o consoana nazală se 
redă prin:

1 ) (J.7C. E x .: a) nopou\Lm <  porumb \ Tptp.7ttT̂ a <  trîmbiţî.
b) jijrâXTa <  baltă; M payx .pâvoţ <  Brîncoveanu.

2 ) 7z. E x .: 7ip£ciXâcit, s ţ<  breslaşi-, IIuu£atL,v <  Buzău.
Dentala sonoră d se exprimă prin:

1 )  v t . E x . : NnxvT^uX c, <  Danciul.
2 ) t . E x . : â7rpcdToi; <  aprod ; t 6|jlvx <  doamnă.
3) v§. E x .: NSpâyo? <  D rag ; (3> s(3ov a <  Voevod.
în  sîrşit, velara sonoră g se redă prin yx (respectiv yy). De ex.: 

yxpaStvâprjc <  grădinar; rxpsr^rj <  Greci; Zsvoyya <  Zănoaga.
Cînd sunetele b, d, şi g din cuvintele împrumutate se redau prin (3, 8 

şi y, putem presupune că, în unele cazuri, acestea exprimau însuşi sunetele 
neogreceşti corespunzătoare şi anume: spiranta labiodentală sonoră v şi cele 
două sunete care nu sînt reprezentate în consonatismul daco-romîn: spiranta 
interdentală sonoră c şi cea velară sonoră y. în  acest caz, sîntem în pre
zenţa adaptării unor cuvinte la consonatismul neogrec, aşa de pildă: 
Bouxoup̂ cTTtov <  Bucureşti, care se rostea Vukurestion, etc. în  genere, e vorba, 
în aceste cazuri, de împrumuturi mai vechi.

De redarea ocluzivelor 6 şi d ca şi a spirantei prepalatale surde ş prin 
litere din alfabetul grec punctate, ne vom ocupa în capitolul următor:

O a doua categorie de consoane asupra căreia ne vom opri, sînt cele 
patru africate: ţ,dz, c şi g. Toate se notează prin acelaşi grup, t£. Astfel:

a) *PaXM[a <  Raliţa\ JojmT^a <  domniţă.
b) <t>X£|i.t,v-rt[scm <  Flăm indzeşti.
o) SouT^â[3a <  Suceava", (3ivapM[ov <  vinărici.
d) T£ou(3âpa <  Giuvara', Mxpr£t,vâvi< Mărgineni.
Amintim că sistemul fonetic al limbii neogreceşti comune nu cunoaşte 

decît africatele dentale (ţ şi dz), astfel că, din exemplele date mai jos, în cele 
de sub a) şi b) grafia t£ notează africate dentale, prezente în cele două limbi, 
pe cînd in cele de sub c) şi d) aceleaşi africate dentale se substituie de data 
aceasta celor prepalatale romîneşti, notarea rămînînd pretutindeni aceeaşi.

Cit priveşte spirantele prepalatale s şi j, acestea se redau: cea dinţii 
prin z, de exemplu: î puxptT. v <  dijmărit, (x* l̂x c, <  m ojic ; mai rar prin -uy
de exemplu: KXst£<xvi <  Clejani; N coXt  ̂ <  D o lj; cea de-a doua prin <r,
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exemplu: Zepfidw <  Şerbaw, KaXapc&CTT]? <  că lă ra ş; uneori prin ort de exemplu: 
Xtpan pa <  H îrşova, Opâaicu < e C X6i £i> Oraşu (.de F lo r i) . în  anumite cazuri 
grafia ai poate reda un ş muiat ($ * *) de exemplu KaaiT£6pe <  C ă ş'cio a re1.

Oa şi în cazul africatelor, spirantele prepalatale sînt străine sistemului 
fonetic al limbii neogreceşti comune şi grafiile —  de data aceasta mai nuan
ţate —  exprimă, deopotrivă, substituiri de foneme în pronunţie.

Vom adăuga, în încheiere, că anume notări care par neobişnuite, pot 
reda fonetisme arhaice sau dialectale şi nu trebuie privite ca erori ale copi
stului. Aceasta pare a fi cazul cu forme ca nexpex^eCxoi; <  Petreceicu  
pentru Fetriceicu, oytaplTcv <r oiârit, pentru o ie r it ; Pccn)vl(TxouX <  R usen escvl 
pentru R usănescul (reprezentînd varianta e/ă), etc.

în  cazuri ca lâ TjTc upai <  iezituri, trebuie să admitem o reconstruire 
de la iaz. Prezenţa unui i  epentetio între două consoane, în numele de 
locuri: v, Nejnx^o <  N eam ţ, BaenX ut <  V a slu i, etc. poate fi
explicată în legătură cu silabaţiunea. în  2 uvayo[3i <  Snagov bănuim o  
paretimologie, plecîndu-se de la cuviiw.

II. morfologia. Cu privirela morfologie, ne vom mulţumi să atragem 
atenţia asupra unui mic număr de aspecte. Astfel, întîlnim ezitări în redarea 
numelor proprii; pe lîngă topice redate prin simplă transcriere: Tikai <  
I a ş i ; KujJTC uX uyy <  C îm p u lu n g ; Mx upXix <  B îrla d , etc., se utilizează forme 
care reprezintă adaptări, cu aj utorul desinenţelor, la sistemul morfologic neogrec, 
aşa de pildă: Vi&ai w ( I a ş i ;  T upYoptem v (  T îrg ovişte ; B. uxcupea-nov < B ucureşti*  
în  antroponimic, la unul şi acelaşi autor, întîlnim forme ca Aovit£ <  D o n ic i> 
sau Mtc. y <  Bogdan  şi, pe de altă parte, Mrcpâ  x <  Brîncoveanu  
sau SToiip^a? <  Sturza. în  unele cazuri, disinenţa nom. sing. mase. se adaugă 
formei articulate romîneşti, ca de pildă : A u eox' uXoţ <  D ud escvl ;
MmxppxouXop Baxapetrx uX q < , Barbut Văcărescul. Acest din urmă procedeu 
îl întîlnim şi în toponimie, de exemplu: T£it£eIuX-,v <  C iceul.

Sufixele moţionale romîneşti se transcriu de preferinţă, neînlocuindu-se 
ou cele corespunzătoare neogreceşti; astfel întîlnim forme precum:

KaTap£â>Yia <  Catargioaia, A u âcrxa <  D u d ea sca ; Mxpa^x (3evxa -< 
Brîncoveanca. Procedeul se extinde şi la numele apelative: X> yi.Qs'n&aa. <  
logofeteasa; pTOXveaowa <  bâneasa ; p< upu tivxa <  rum înca. Sufixele romîneşti 
aşadar, care slujesc la formarea femininului: -oaie, -că, -easă, sînt redate 
potrivit normelor de transcriere mai sus arătate. în  exemplele noastre ele 
au forma articulată.

încadrarea împrumuturilor de nume comune romîneşti în sistemul 
morfologic neogrec se face după criterii labile. Astfel masculinele romîneşti: 
m azil, ruptaş, seim ean, sameş, vor urma, ca împrumuturi în greceşte, flexi
unea imparisilabelor în -is, făcînd la nom. p l.: (ia [̂Xt eq, p> uxriat zq,
aeîp£vi eq, crapim eq. în  acelaşi timp masculinele: biruie, boiar, locuitor, vor 
urma flexiunea numelor în -os, devenind, la cazul şi numărul arătat:

1 Ca procedeu  m ai rar de notare a lu i ş, relevăm  dublarea  lui o. E x e m p lu : Mrox- 
A iooa  <  Bălaşa., PoucoiSeplSe (  Ruşii de Vede, sau onix*]?, aaâxiSeţ (îah, u ltim ele dou ă  
form e, în  ms. gr. 887 al A cad em iei, tradus din  lim ba  tu rcă  şi scris de m îna lui A lexa n d ru , 
fost m are portar, In 1784, v ez i p. l r, 12r, etc.

* A ceastă  tendin ţă  de elenizare a num elor top ice  este uneori exp rim ată  ritos de autorii 
greci. A şa , de p ildă , M eletie al A ten ei retoypaipta TiaXaux x a  v£a [G eogra fia  v ech e  şi 
n ouă], V en eţia , 1729, p . 230, v o rb in d  de Bacău, n otează : B axd p  i) £XAi]vix6>Tspov B axojiîa  
(B a x 6 p  sau, m ai p e  greceşte , Bocxopta).
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(mEpvucoi, {X7coyi£poi, Xaxou£x6pot. Se întîlnesc şi schimbări de gen: şindrilă >  
tb mvTpCXXt; 'pretenţie t6 7cpet£vt£i. '

Prezentarea de mai sus avînd rostul să ajute pe paleograf mai ales 
în rezolvarea unor chestiuni de transcriere a materialelor antroponimice şi 
toponimice, care se întîlnesc curent în domeniul paleografiei greco-romîne, 
va trebui reluată de lingvişti pe baze mai largi, pentru rezolvarea tuturor 
problemelor ridicate de regimul pe care l-au suferit împrumuturile din limba 
romînă în cea neogreacă, folosită în ţările romîne.

G R A F IA

Evoluţia scrierii neogreceşti. Am văzut mai sus că scrierea grecească, 
în condiţiile care fac dintr-însa obiect al paleografiei, se practică în ţările romîne 
cel mai devreme în secolul al XlV-lea. Cercetările asupra paleografiei gre
ceşti merg însă îndeobeşte pînă către sfîrşitul secolului al XV-lea, dată 
de la care începe —  după expresia lui Gardthausen —  ceea ce s-ar numi neo- 
grafia. în orce caz, interesul pentru evoluţia acestei scrieri scade considerabil 
o dată cu perioada care urmează invenţiei tiparului; un studiu asupra scrierii 
greceşti în secolele XVI —  XIX nu s-a întreprins, iar indicaţiile furnizate 
întîmplător de unele manuale sînt sărace. Ceea ce se subliniază de preferinţă 
este caracterul personal al scrierii, aşa cum e mînuită de scribi cu pregătiri 
foarte variate, cei mai mulţi bpsiţi, însă, de cultură. în linii generale, în această 
epocă predomină noua cursivă, care succede minusculei bizantine. Aceasta 
din urmă cunoscuse o degenerare caracteristică, cu începere din secolul al
XlII-lea şi, după unii învăţaţi, abia dacă se mai poate vorbi de o nouă 
minusculă în perioada care se întinde pînă la căderea imperiului bizantin sub 
otomani, într-atît scrisul e pătruns de formele cele mai diverse ale cursivei. Pe 
de altă parte, minuscula medie sau mixtă, care înflorise în secolele X— XIII, 
se continuă cu neînsemnate modificări, pînă tîrziu, în manuscrisele caligrafiate. 
Secolele XV şi XVI vor aduce o renaştere a scrierii greceşti în scrisul umanist 
care înfloreşte în apusul Europei, dar a cărei influenţă asupra scrisului greceso 
din imperiul otoman e discutabilă. în  schimb, credem că nu greşim dacă între
vedem o renaştere oarecum similară şi în Orient, renaştere care ar începe o dată 
cu ultimele decenii ale secolului al XVI-lea şi e vizibilă mai ales în prima 
jumătate a secolului următor; scrierea de cancelarie adoptă, în anume documente 
solemne, minuscula fastuoasă a manuscriselor caligrafiate. Acestea continuă 
în întreg secolul al XVII-lea să imite minuscula Bizantină, uneori cu atîta 
îndemînare, încît unele manuscrise copiate la răscrucea veacurilor XVI şi 
X V n  au putut fi socotite de ochi mai puţin exersaţi ca produse ale unor şcoli 
de caligrafie bizantine. în secolul al XVIII-lea şi la începutul celui următor, 
noua cursivă continuă să fie folosită în chip aproape exclusiv; după cum am 
avut prilejul să amintim, o cercetare viitoare va trebui să ţină seama şi de 
înrîurirea tiparului asupra evoluţiei acestei noi cursive.

Literele punctate. Dacă o cercetare a evoluţiei scrierii greceşti post- 
bizantine pe întreaga sa arie orientală, inclusiv în ţările noastre, rămîne o sarcină 
a viitorului, credem că ne putem, totuşi, opri asupra acestei scrieri, în cîteva 
particularităţi care ţin de folosirea ei, aşa cum o întîlnim pe teritoriul patriei 
nostre.

în  primul rînd trebuie să amintim o uşoară adaptare a Uterelor alfabetului 
grecesc la redarea ocluzivelor sonore b şi d. în  capitolul precedent am înfăţi-
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şafc procedeele obişnuite de redare a aoestor sunete, prin resursele obişnuite 
ale alfabetului. Totuşi, în a doua jumătate a secolului al XVILlea şi în 
prima jumătate a celui următor, aceaste resurse au părut neîndestulătoare 
şi, paralel cu procedeele de redare mai sus expuse, s-a recurs —  pe o arie care 
rămîne să fie mai precis determinată, dar care cuprinde în orice caz şi ţările 
romîne —  la punctarea literelor care trebuiau să exprime sunetele amintite; 
o influenţă a alfabetului arab, care foloseşte catactere punctate, pare indis
cutabilă. Punctarea afecteză în primul rînd literele care exprimă surdele cores
punzătoare, adică 7i şi (mai puţin) t . Astfel, iiaaapoOTa: Basaraba’, SXorco^ia: 
Slobozia’, şi 'PtxTcuXaţ: Radul, ’Atocvoc: Adana.

Alteori, însă litera afectată de punct este cea corespunzătoare literei 
din alfabetul latin care redă pe una sau cealaltă din ocluzivele sonore amintite 
şi anume pentru b şi d literele (3 şi S. De exemplu:

ţJaaaptxŞocş: Basaraba’, BoupXâxi: Bîrlad', şi 'PtxtiouX: Radul’, 'OxXâvSa: 
Olanda’, n66ouX-xi(XTpa: Podul Chiatra.

Pentru constrictiva prepalatală surdă ş se foloseşte de asemenea un 
a punctat. Ex. Soup.v<x: Şumna.

Pentru nume proprii romîneşti, dar mai ales pentru nume apelative şi 
proprii străine, întîlnim uneori un a întreit punctat. Exemplu: 'Ptxpea: Rareş ; 
Aptxyoa : Dragoş’, <Alexandru> t£eX 7touv a i jjuxpe: cel bun şi mare.

E limpede că în aceste cazuri a redă litera -T (ăin) din alfabetul arab. De 
altfel, punctarea literelor se foloseşte mai cu deosebire pentru cuvinte şi numiri 
turceşti, respectiv arabe sau persane, introduse în greceşte.

Un semn grafic de întrebuinţare panhellenică vrednic de semnalat este 
aşa-zisul hyphen (uţev) care se aşează de obicei sub un i, exprimînd sunetul 
yod, urmat de o vocală pentru a indica prezenţa unui diftong. Aşa de exemplu: 
Kpayiopa: Craiova (dar şi KpayioŞa sau Kpai'opa), IlaXiâvoţ: Băleanu.

în unele cazuri hyphenul se aşează şi sub alte litere, ca de pildă semivocala 
o înaintea unui a. Exemplu £v)oa: ziua.

Texte transcrise în alfabete străine. Un aspect al scrierii greceşti care 
trebuie relevat îl constituie pe de o parte texte tn limba romînă, transcrise cu 
caractere greceşti, pe de alta, texte greceşti transcrise cu caractere chirilice.

Un exemplu din prima categorie îl constituie copia manuscrisă din 
secolul al X IX  - lea a unui evangheliar romînesc, executată la Braşov, pro
babil pentru folosinţa unor greci vlahofoni. Redăm un scurt fragment, cu 
transcrierea noastră alăturată:

Ẑ tjocou A6(jlvouX 7ttXSa i-rţârnoL 
oiiv &\x <x|3eâ Soî <peT̂ op7). Si ticou 

t£eX (lai xevep tev iei tocte- 
ve trecu, Taxe cep. TOxpTS x£e 
jjit ae xix e c iv âpouT îe, al Xtxou 
ep.7 epT l̂x Xclip âpouT îa.

Zis-au domnul pilda aceasta : 
un om avea doi feciori şi au 
zis cel mai tînăr din ei tătî- 
ne-său: tată, dă-mi partea ce 
mi se cade din avuţie. Şi le-au 
împărţit lor avuţia1.

La începutul secolului al X IX  —  lea, transcrieri de texte în alfabetul 
grec se întîlnesc în cîteva culegeri greceşti de poezii lirice —  manuscrise şi 
imprimate —  unele însoţite de notaţia muzicală orientală (psaltică). într-o 1

1 P asa ju l este extras d in  ms. rom. 1139 (fost G aster 78) al A cadem iei R. P . R., f. 56s 
Ms. a  fo s t  co p ia t  de un  A n to n  S tam atop ol, la B raşov , către 1828.
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asemenea culegere, imprimată la Constantinopol la 1830 şi care ar circulat şi in 
topii executate în Ţara Romînească, întîlnim «cîntece de lume» romîneşti trans- 
literate în alfabetul grecesc. Iată două exemple:

IIouixouXiT^oc (j.£ yiounizoc 
T£e y s a z  Tpurxa a i y.a.yyiza.

sau cîntecul încă şi mai cunoscut:

Z7]oa, t ^occtouX t ecnrapT^7]p7]
■ IvciepivocT xou picuvoc toc

Puiculiţa mea iubită,
.Ce eşti tristă şi mîhnită...

Zioa, ceasul despărţirii 
însemnat cu mina ta ... ,x

Pe lîngă texte romîneşti, culegerile de acest fel obişnuiesc şă transcrie 
mai ales cîntâri în limba turcă şi mai rar în cea italiană.

Redarea prin caractere greceşti a unui text romînesc mai cuprinzător 
confirmă principiile pe care le-am enunţat în capitolul precedent privind 
regimul împrumuturilor romîneşti în limba neogreacă.

Mai des întîlnim texte greceşti transcrise cu caractere chirilice, fie în 
manuscrisele slave, fie în cele romîneşti copiate pe teritoriul nostru în secolele 
XVI —  XIX. Faptul se datoreşte pe de o parte unor exigenţe de ordin liturgic 
care impuneau intercalarea, în cadrele oficiului alcătuit în limba slavă sau ro- 
mînă, a unor scurte texte în limba greacă, pe de altă parte, ignorării alfabetului 
grec, ceea ce determină pe copişti să le redea în caractere chirilice. Cit priveşte 
felul însuşi de transcriere, acesta dă adesea măsura inculturii copiştilor, care 
se face sensibilă mai cu seamă în separarea inexactă a cuvintelor din textul 
grecesc respectiv. E de la sine înţeles că în majoritatea cazurilor textele se 
citeau în mod mecanic, fără să fie înţelese de oficiant, afară de împfejurarea 
cînd textul grec reproducea, în paralel, un text slav sau cînd reda pur şi 
simplu un moment al slujbei eclesiastice, care era cunoscut oricărui slujitor, 
în orice limbă s-ar fi citit.

Astfel, în splendidul manuscris cuprinzînd S lu j b e l n i c u l  mitropolitului Ştefan 
al Ungrovlahiei, copiat la jumătatea secolului al XVII-lea, aşa-zisele 
ecfonise (ex<ptovr((ic!;, în limba slavă: K'h3rAAC'H) sînt redate în text paralel 
—  slav şi grec. Iată un fragment din textul grec, transcris cu caractere chirilice, 
dintr-un asemenea ecfonis, pe care l-am copiat aducînd în rînd literele aruncate 
deasupra rîndului. Paralel dăm textul în grafia originală

\ > \ 9 ' 
iHd Kf dKTH CHH HAftHH ^,03dC0Cl

ţ / \ I t) I
TO ndHTlMOH Kf AUrdAdlptlltC OHOAU 

» / > S « ' » »
c8, t 8 ndTpoc Kt t 8 yt5 Kt t 8
* t  '  V < \ t  >

anS nHfKAUToc, hhh ki aw, Kf hc
i > i >

T8C ElVHdC TIVH tIVHIVH.

"Ivjc x a l auxol eriv 7]^îv l o E , â a c £ > a i

T 6  7 T O C V T l . J J . O V  X . I yLSy. X '  7 T p £ 7 T £ ( ;  8 v O J J . O C

erou, /rou IIaTpJ)i; xo.1 tcu Y îcîî x a l tou 

*A ycou IIveujjloctoi;, vuv x  l  dcel xo.l elţ 

Tobţ aîtovai; t w v  c îtovtov. 2

Uneori în texte mai puţin folosite, copistul —  mai ales cînd e incult—  
desfigurează în atare măsură forma grecească, încît e necesar un proces destul 
de laborios de reconstituire a originalului. Iată dintr-un manuscris de cîntări 1

1 Textele sînt împrumutate din m s .  g r . 370, f. 189® şi 190® al aceleiaşi biblioteci, 
copie executată în Bucureşti, după scrierea grecească BipXo? xaXoupivi) Eu-tip7n). . .  [Carte 
numită Euterpe. . . ] .  imprimată la Galata (Constantinopol), în 1830. 

a Vezi m s .  r o m . 1790, f. 17® al bibliotecii Academ iei R . P . R .
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bisericeşti din secolul al XlX-lea, transcrierea, în caractere chirilice, care 
se dă unui axion în limba greacă şi, alăturat, forma greacă corectă a oîntării 
respective.

* < < » »
Hf NHKHNAf THC <|SHCi <>C OpH 

* \ • > /
<H CH ndp02HS napGfHI

« > I \ •
KHrap TOKOC Kt 30HH HpOAtNHCTf Km

t t > t t
edfidTOC, HAMTd TOKON IMpGfHCC,

> ' ' ' %
Kt MtTd edHdTOH 30Cd, C03HC dH

I
etOTOKf THHrAHpOHOAItVdHĈ .

Transcrierea cu caractere cirilice e interesantă nu numai prin despăr
ţirea arbitrară a cuvintelor şi prin accentuarea fantezistă, dar şi prin carac
terul său de transcriere fonetică, în care vechii diftongi sînt redaţi prin mo- 
noftongi sau grupele de sunete care astăzi le corespund (de exemplu: -ai >  
t; ei> h ; — eu — > ik), iar ocluzivele surde precedate de sonanta n  trec în 
sonorele corespunzătoare (â p̂ vTe >  d\'pdHAt; tyjv xAiqpovofzîav >  mHHi'AHpo-
HOAVÎdll).

Amintim că procedeul transcrierii în caractere chirilice a cuvintelor 
greceşti se întîlneşte folosit şi în tipărituri relativ tîrzii. Astfel, în A b e ţ e d a r  
g r e c o - r o m a m  i  b u lg a r o , imprimat la Bucureşti în 1827, un vocabular cuprinde 
termeni uzuali în cele trei limbi, formei greceşti alăturîndu-i-se şi transcrierea 
chirilică. Astfel:

I f * l l
ASA/vb —  6  KOCTpLOi; —  O KOCAtOC — CK/RTIt, AdlpTi, KCfAfHHdA

> < ,
Tp’hCNfTSA — 6 Kepauvoţ — O KfpdyHOC — CTpfAd, nep̂ HTi, etc.

De data aceasta transcrierea chirilică este o transliteraţie făcută de 
un cărturar.2

O cercetare mai amănunţită asupra transliterărilor unor texte greceşti 
în alfabete străine sau unor texte străine în alfabetul grecesc merită să fie 
întreprinsă pe o bază mai largă. Exemplele din cadrele culturii medievale 
apusene sînt şi ele instructive 3. Pentru domeniul liturgic, îndeosebi, asemă
narea factorilor care au determinat transliterările, în Apus (pe o scară 
piuit mai restrînsă), cît şi la noi ,e vădită.

Se poate vorbi de o înrîurire a scrierii chirilice asupra formei însăşi a 
scrierii greceşti mai noi? Lipsesc însă elemente suficiente pentru a o putea 
afirma. Vom reţine totuşi observaţia făcută de Emile Legrand asupra unui

N ev tai] v toci T7j<; cpucrewţ <oî> 8poc 

ev croi IlapOeve &xpavTe* n  pOeveiieu 

yap t 6x o <; kxI ^cotjv 7rpo[zv7;CTreueT,xL 

0âvaTO<;.*H fzexa 0âvaTO<; ac&£oi<; 

âeî ©eoxoxe ttjv xAiqpovofjdav erou.1 2

1 Vezi tos. r o m -  1102 al Academ iei R . P. R . (sec. X I X ) , f. 12r .
2 Pentru A b e ţ e d a r  g r e c o  — r o m a n i i  i  b o lg a r o  i n  t r e i  l i m b i ,  să se vadă descrierea la 

I. Bianu, N. Hodoş şi D. Simonescu, B i b l i o g r a f i a  r o m i n e a s c ă  v e c h e , t. III, Bucureşti, 1936, 
p . 542, nr. 1317. Cf şi Valeri Pogorelov, Ornic na CTapme neqaTaiiH OauirapcKH khhth 
(1802— 1877), Sofia, 1923, p. 28 — 29 ; la p. 29 se dă o listă de cuvinte în cele trei 
'limbi, de unde am împrumutat şi noi exemplele date.

* Vezi V . Gardthausen, în o p .  c i t ,  II2, p. 257 — 261 şi mai ales în articolul său D i e  

g r i e c h i s c h e  S c h r i f t  d e s  M i t t e l a l t e r s  i m  W e s t e n  E u r o p a s ,  publicat în «Byzantinisch — Neugrie- 
chische Jahrbucher», V III  (1929 — 1930), p. 114 — 131. Să se vadă şi studiul lui B. B ischoff 
D a s  g r i e c h i s c h e  E l e m e n t  i n  d e r  a b e n d l ă n d i s c h e n  B i l d u n g  d e s  M i t t e l a l t e r s ,  în «Byzantinische 
Zeitschrift», X L IV  (1951), p. 27 -  55.
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manuscris cuprinzînd cronica rimată a lui Gh. Palamedes, privitoare la Mihai 
Viteazul1.

într-un manuscris grecesc din fosta bibliotecă imperială din Viena, 
-cuprinzind copia traducerii greceşti a lui Ieremia Cacavela de pe lucrarea 
cunoscută a lui Platina, D e  v ita  e t m o r ib u s  su m m o ru m  p o n tific u m  h is to r ia , 
N. Iorga a putut observa că literele iniţiale sînt chirilice, nu greceşti»2.

O influenţă neîndoielnică a caracterelor latine asupra celor corespunză
toare greceşti se observă, în cîteva cazuri, în scrierea cunoscutului copist 
de la începutul secolului al XVIII-lea, Mihail Macri din Ianina 3.

Caractere latine pentru redarea unui text grecesc s-au folosit, întîm- 
plător, şi în corespondenţa privată, în secolul al XVIII-lea. Astfel, în scri
soarea vistierului Gheorghe Costachi din 3 aprilie 1766, în afara adresei, semnă
turii şi datei, textul este în întregime grecesc. Sistemul de transcriere folosit 
nu e lipsit de interes; notăm, astfel, redarea lui S prin d h , 0 prin th  şi % prin 
c h . K  înainte de e  se redă prin Jch sau, altminteri, prin c ; diftongul eu se redă 
prin e u , etc. Caracterul general al transcrierii e cel fonetic 4.

înainte de a încheia, vrem să arătăm că o viitoare cercetare adîncită 
asupra scrisului grecesc în ţările noastre va trebui să ia în considerare şi 
alte semne grafice decît cele aparţinînd alfabetului şi, îndeosebi, pe cele 
care exprimă unităţi de măsură, greutăţi sau monede. Astfel, într-un studiu, 
Emil Virtosu a atras atenţia asupra unui act grecesc scris la 23 aprilie 1694, 
la Bucureşti, în care semnul I exprimă noţiunea de ju m ă ta te  5. O bază docu
mentară mai largă ne va lămuri dacă semne de acest fel sînt creaţii ale grafiei 
neoelenice sau —  cum e mai probabil —  au fost împrumutate dinafară.

1 Vezi fi. Legrand, B i b l i o t h e q u e  g r e c q u e  v u l g a i r e ,  voi. II, Paris, 1881, p. L X X X I: 
J L ’ o r t h o g r a p h e  d u  m a n u s c r i l  e s t  p i t o y a b l e ;  s o u v e n t  l e  s c r i b e  n e  s e m b l e  p a s  a v o i r  c o m p r i s  c e  q u ’  

i l  c o p i a i f ,  l ’ i c r i t u r e  e s t  p r e t e n t i e u s e  e t ,  d e  p r i m e  a b o r d ,  p r o d u i t  V e f f e t  d e  c a r a c t i r e s  s l a v e s .  

Trebuie să observăm, totuşi, că manuscrisul operei lui Palamedes nu ştim să se fi copiat pfe 
teritoriul ţării noastre; astăzi el constituie m s .  g r .  5573 al Muzeului britanic din Londra.

2 N. Iorga, M a n u s c r i p t e  d i n  b i b l i o t e c i  s t r ă i n e  r e l a t i v e  l a  i s t o r i a  r o m l n i l o r ,  I, în «Anal. 
Acad. Rom.», Mem. Secţ. Ist., Seria II, tom. X X  (1898), p. 212.

2 Vezi chipul în care e redat 2 , sau grupul t£, în facsimilul dat de C. C. Giurescu, 
N i c o l a e  M i l e s c u  s p ă t a r u l .  C o n t r i b u ţ i u n i  l a  o p e r a  s a  l i t e r a r ă ,  în «Anal. Acad. Rom.», Mem. 
Secţ. Ist., Seria III, tom. VII, (1927), pl. I.

4 Scrisoarea se păstrează în colecţiile Academiei R, P. R. sub cota: D o c .  XI/14L 
Caractere latine în redarea unui text grecesc s-au folosit şi în scrisorile lui Ienacachi 
Millo, din aceeaşi epocă (1763); vezi N. Iorga, D o c u m e n t e  p r i v i t o a r e  l a  f a m i l i a  C a U i m a c k i ,  

voi. II, Bucureşti, 1903, p. 320 şi 336.
5 E. Vîrtosu, C i r i l i c a l e .  N o t e  d e  p a l e o g r a f i e  r o m t h e a s c ă ,  în «Arhiva Romînească», 

TV (1940), p. 315.
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Fig. 1.—Pagină din Ţ e t r a e v a n g h e l u l  slavo-grec scris la mănăstirea Neamţ de Gavriil Monahul 
In 1492, azi c o d .  c a n .  g r .  122 al Bibliotecii Bodleiane din Oxford (După D o c u m e n t e  d e  

a r t ă  r o m i n e a s c u  d i n  m a n u s c r i p t e  v e c h i ,  adunate de Ion Bianu. Fasc. I, Bucureşti, 1922,
pl. II).
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-̂ .Vtru »ft| v<f tl'rt’icţţţn ̂ ■ |j,*nrn*f j rţ*f*Â. /*f nn*K |«M*

f.xW : irrr»i/»Y.

C?<M ''wo<->

Fig.2. —Document slav din 19 mai 1563, cu semnătura grecească a lui Despot vodă, domnul Moldovei (Bibi. Acad. R.P.R,, cota: P e c . 91).
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Fig. 3. —Document din 20 iunie 1624, de la Radu vodă Mihnea, domnul 
Ţării Romîneşti (Bibi. Acad. R .P .R ., co ta : D o c .  X L II/6 ).
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Pig, *. — Docum ent din 20 iulie 1742, de la Mihail R acoviţă, domnul Ţarii Romîneşti Bibi. Acad. R .P .R .. cota : Doc. L V /t).
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Fig . 5 . - 0  pagină  cu  litere pu ncta te  din  ms. rom. 1354 al A ca d . R .P .R . < circa  1728>, J, 5 8 .
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Fig. 6 .—T ext grec transcris în caractere chirilice, Sn ms. rom. 1790 al A cad. R .P .R .
(c irca  1650 ), t .  17 v .
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CRONOLOGIA DOCUMENTELOR 
DIN MOLDOVA ŞI ŢARA ROMÎNEASCĂ

DE

ION IONAŞCU

NOŢIUNI DE CRONOLOGIE GENERALĂ

în  perioada de început şi de ascensiune a feudalismului, la baza ide
ologiei claselor dominante a stat concepţia religioasă asupra originii şi dez
voltării societăţii omeneşti, această ideologie contribuind la menţinerea 
în dependenţă a maselor asuprite de către feudali. îp  astfel de condiţiii 
acei ce se îndeletniceau cu cercetarea trecutului societăţii omeneşti şi sus
ţineau punctul de vedere al clasei stăpînitoare luau în considerare —  fără 
spirit critic—toate povestirile bazate pe tradiţie şi fantezie, plăsmuite mai 
ales de elemente clericale, alcătuind lucrări străine de adevărul istoric.

O dată ou dezvoltarea forţelor de producţie, cu desfiinţarea izolării 
domeniului feudal în condiţiile destrămării economiei naturale, ale creşterii 
puterii centralizatoare a statului şi limitării privilegiilor marilor feudali, 
odată cu sporirea producţiei de mărfuri pentru piaţă şi dezvoltarea ora
şelor, îşi face loc treptat un curent nou în ideologia vremii, umanismul 
burghez. Acest spirit de înnoire, născut în lumea oraşelor, s-a dezvoltat tot 
mai mult în lupta acerbă şi îndelungată purtată cu ideologia bisericii feu
dale, atacînd fără cruţare născocirile cu privire la desfăşurarea procesului 
istoric şi susţinînd lărgirea domeniului cercetării istorice prin analiza cri
tică a diferitelor izvoare istorice scrise, nu numai a textelor narative— mai 
ales hagiografice — ce se caracterizau prin abundenţa legendelor învălu
ite în miracole şi ignoranţă.

Necesitatea descoperirii şi clasificării acestor izvoare, a stabilirii proi 
venienţei şi autenticităţii lor în vederea utilizării pentru cunoaşterea ştiin
ţifică a trecutului omenirii, a determinat apariţia treptată în perioada de 
descompunere a feudalismului şi de afirmare a noilor relaţii capitaliste, a 
unor discipline auxiliare ale istoriei, ca: paleografia, sigilografia, heraldica, 
diplomatica, cronologia, arhivistică ş. a., care tratează «metodele tehnice 
de analiză critică şi folosire a izvoarelor istorice scrise»1.

1 Vezi Eoatmafl ConeTcuaH SHiytKnoneRHH, voi. X IX , ed. a Il-a, Moscova, 1953,
p. 45.
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390 ELEMENTE DE CRONOLOGIE 4

C r o n o lo g ia  (cuvînt compus din termenii greceşti %povoc, =  timp şi Xoyo? 
=  cuvînt, vorbire, expunere, deci «expunere despre timp») este o ştiinţă 
auxiliară a istoriei, care are de obiect «stabilirea exactă a datelor, evenimen
telor istorice sau a documentelor», cîteodată prin cronologie înţelegîndu-se 
şi «totalitatea datelor istorice, aşezate în ordine succesivă»1.

în rîndurile ce urmează vom prezenta unele elemente de oronologie 
astronomică şi mai ales tehnică, relative la diferitele sisteme de măsurare 
şi împărţire a timpului în trecut şi punerea lor în concordanţă cu sistemul 
cronologic actual, deoarece între ele sînt deosebiri mari.

Ceea ce interesează din acest punct de vedere este succesiunea şi con
cordanţa datelor cronologice conservate de izvoarele istorice scrise, stabili
rea timpului precis cînd acestea au apărut, iar nu interpretarea lor istorică.

Pentru a face o muncă utilă ştiinţei istorice, este necesar să cunoaştem 
principiile sistemului cronologic practicat în zilele noastre şi pe acele ale 
feluritelor sisteme de datare în formaţiunile istorice anterioare, ca să putem 
înţelege şi raporta elementele cronologice ce constituie datele documentelor 
vechi (din orînduirea feudală, de pildă) la modul actual de datare, 
fiindcă în mare parte —  după cum se va vedea —  ele nu sînt cele întrebuinţate 
astăzi. Trebuie totodată să avem în vedere faptul că «numai stabilind data 
apariţiei documentului, cercetătorul poate să-l dea în circulaţie ştiinţifică 
şi să-l folosească, deoarece un document cu emitent, loc şi dată de redactare 
necunoscute nu foloseşte la nimic ».2 în consecinţă, arheograful şi arhivistul 
trebuie să mînuiască sigur principiile de bază ale cronologiei tehnice, pentru 
că dacă un arhivist sau un editor de izvoare nu va fi în măsură să prelu
creze şi să claseze materialele documentare în aşa fel îneît să nu existe nici 
o îndoială asupra datării lor, va face o muncă zadarnică, pe care alţii mai 
bine pregătiţi vor trebui să o reia în viitor pentru a o face utilă.

Fără a ne referi aici la publicaţii întinse de documente, putem ilustra 
printr-un singur exemplu —  din numeroasele ce se pot indica —  cum ac
ceptarea unei date greşite a unui document în traducere, publicat de isto
ricul burghez A. D. Xenopol3, l-a dus la concluzii eronate. Este vorba de 
un hrisov dat în Bucureşti de Alexandru vodă Iliaş, cu data 1616 (7125) 
octombrie 1 , prin care sînt liberaţi din rdmînie mai mulţi ţărani din satul 
Ciineşti, plătind boierilor Rudeni 45 zloţi, arătîndu-se că aceştia se 
vînduseră în «zilele lui Alexandru voevod fiul lui Radu voevod». Fără a 
analiza critic datarea şi conţinutul documentului, Xenopol a conchis că 
Alexandru, fiul lui Radu voevod, ar fi Nicolae-Alexandru, fiul marelui Basarab 
(el admitea că Basarab este identic cu Radu voevod).]

Or, documentul în traducerea din 1804 e datat greşit cu veleatul 
7125, în loo de 7J.37— 7138 [1628-1629] octombrie 1, cînd domnea. Alexandru 
Iliaş, succesorul lui Alexandru Coconul (1623-1627), fiul lui Radu Mihnea. 
Traducătorul a confundat, probabil, cifra zecilor, a (30) cu k (20) şi cifra 
unităţilor 3  (7) sau h  (8) cu t  (5).

1 Cf. Bojibiuan CoBeTcuaH 3HUHKJionenHH, voi. L X , ed. I, M oscova, 1934, p. 218.
* A . A . Şilov, î n d r u m ă t o r  p e n t r u  p u b l i c a r e a  d o c u m e n t e l o r  d i n  s e c o l u l  a l  X l X - l e a  ş i  

d e  l a  î n c e p u t u l  s e c o l u l u i  a l  X X - l e a  (traducere la Inst. de istorie al Academ iei R .P .R .. 
multiplicată de Arhivele statului din Bucureşti în * * Buletin in form ativ», nr. 4, p. 59),

* Vezi «A rhiva  *. organul Societăţii ştiinţifice şi literare din Iaşi, voi. X I I I  (1902), 
p . 576— 577.
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Trebuie reţinut faptul că în sclavagism şi în fa7a de început şi ascen
siune a orînduirii feudale nu se cunoştea sistemul, ajuns astăzi aproape uni
versal, de a data anul (milesimul) şi luna după aceeaşi eră (era noastră 
sau de la Hristos) şi potrivit unui calendar devenit comun la cele mai multe 
popoare din lume.

De pildă, egiptenii n-aveau o epocă fixă (eră) ca punct de plecare în 
numărătoarea anilor, evenimentele istorice fiind datate prin anul de domnie 
a faraonului. Pentru raportarea datelor de pe monumentele şi din documen
tele diplomatice egiptene, din importanta arhivă a regilor de la el-Amarna1 2 etc., 
la datarea noastră, ar trebui să avem liste complete, cuprinzînd datele 
de domnie ale tuturor faraonilor, dar atare liste cu şirul neîntrerupt al re
gilor nu s-au descoperit încă.

Grecii numărau anii după magistraţii eponimi (arhonţi, efori) sau 
după învingătorii de la jocurile din Olimpia, care îşi au originea la 776 î.e.n. 
(era olimpiadelor folosită prima oară de istorioii Herodot şi Tucidide).

Romanii socoteau pornind de la discutabila dată a fundării Romei 
(753 î. e. n.) sau după era consulilor (509 î. e. n.), în timp ce bizantinii, slavii 
şi romînii începeau numărătoarea de la presupusa dată a facerii lumii 
(5508 ani î. e. n.), sistem neştiinţific (s-au găsit urme arheologice lăsate de 
oameni ce au trăit cu zeci de mii de ani în urmă), păstrat pînă în evul 
mediu, cînd i-a luat locul era noastră (zisă a naşterii lui Hristos), care a 
fost inventată de călugărul Dionisie cel Mio în prima jumătate a secolului 
al Vl-lea, dar a fost adoptată cu mare greutate în preajma anului 1000, de 
unde s-a dat anului exprimat în această eră numele de m i le s i m .

Revoluţia burgheză din Franţa a introdus era republicană a liber
tăţii cu începere de la 22 septembrie 1792 (echinocţiul de toamnă), care a 
durat pînă la 1  ianuarie 1806 şi a fost reluată în timpul Comunei din Paris, 
1871 (lunile Germinai şi Floreal din al 79-lea an al republicii).

în centrul şi vestul Europei, înainte de adoptarea erei creştine, s-a 
folosit metoda datării prin anul domniei suveranului respectiv (împărat, 
rege, principe) sau al pontificatului papilor, episcopilor etc. Acest sistem 
s-a menţinut şi după introducerea erei noastre; la noi se întîlneşte, alături 
de era creştină, mai des în documentele privind Transilvania.

Mai sînt şi alte deosebiri între modul de datare a documentelor în 
feudalism şi datareq, de astăzi, însă vom vorbi despre ele în cadrul acestui 
studiu la locul indicat.

NOŢIUNI DE CRONOLOGIE TEHNICĂ ASTRONOMICĂ

înainte de a prezenta diferitele sisteme de datare în trecut şi a sta
bili modul de raportare a datelor documentelor feudale la sistemul actual de 
datare, să ne oprim puţin asupra aspectului astronomic al elementelor cro
nologice principale în datarea curentă: ziua, luna şi anul.

Cum toate evenimentele se petrec «în timp », încă « din vremuri foarte 
îndepărtate omenirea a început să calouleze timpul, adică să măsoare „inter
valele de timp“ , dintre două evenimente * a, la început în mod primitiv, 
apoi tot mai precis.

1  V. I. Avdiev, Is to r ia  O rien tu lu i a n tic , Bucureşti, Ed. de stat, 1951, p. 96.
2 I. F. Polak, T im p u l ş i  ca len d a ru l, Bucureşti, Ed. Cartea rusă, 1949, p. 5—6.
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Nevoile vieţii au impus oamenilor să stabilească un mod de măsurare 
a timpului pentru a-şi putea coordona mai bine munca, ţinînd seamă de 
durata fiecărei lucrări ce aveau de făcut. în acest scop ei s-au folosit de 
o serie de fenomene naturale ce observaseră că se repetă cu o mare regu
laritate şi la intervale de timp egale1 .

Ziua. Cel dinţii fenomen care a atras atenţia omului din vremuri 
străvechi a fost mişcarea (aparentă), mereu repetată şi regulată, a soarelui 
ce răsare şi apune, facînd ca după ziua luminoasă, pe care romanii o numeau 
« zi naturală », să urmeze noaptea ou cerul înstelat. Acest fenomen periodic 
al succesiunii neîntrerupte a răsăritului şi apusului soarelui este cel maf* * 
important din viaţa de toate zilele. Ziua împreună cu noaptea, adică intervalul 
de timp scurs între două răsărituri de soare, a fost la început singura imi
tate de măsurat timpul. Aceasta este ziua numită « civilă», cu care oamenii 
socoteso în feluritele acţiuni ale traiului lor şi cuprinde 24 de ore, adică 
timpul ce este necesar pămîntului să facă o rotire —  în direcţia vest-est —  
în jurul axei sale, realizînd astfel cea mai regulată mişcare din univers din 
cîte ne sînt cunoscute şi care nu şi-a schimbat de loc durata în timp de 
2 000 de ani8.

în antichitate, egiptenii, chinezii, babilonienii etc. au simţit nevoia 
de a împărţi intervalul de timp dintre două răsărituri de soare (z i u a  a -  
stro n o m ieă ) în unităţi mai mici de timp şi au născocit pentru măsurarea părţii 
luminoase a zilei gnomonul, împărţindu-1 în şase fracţiuni egale, iar pen
tru măsurarea nopţii ceasornicele cu nisip, apă (clepsidra). Romanii au di
vizat ziua civilă în 24 de părţi, h o r a e  [ore]. Prin secolul al Xll-lea s-a in
ventat pendula, care bătea 1 2  ore (1— 1 2 ) începînd seara şi alte 12  ore în- 
cepînd dimineaţa. în turnuri înalte s-au aşezat orologii mari (de exemplu 
în turnul Spaski la Kremlin în 1624). S-au inventat în secolul al XVI-lea 
şi ceasornioele de buzunar.

în ceea ce priveşte începutul zilelor la popoarele vechi, el a variat.
Astfel, egiptenii, chinezii şi romanii, într-o anumită perioadă din is

toria lor, considerau că ziua începe la miezul nopţii; babilonienii socoteau 
aoest început la răsăritul soarelui, iar arabii, evreii şi grecii numărau zile
le pornind de la apusul soarelui. Pe lîngă diversitatea sistemelor, trebuie 
să ţinem seama şi de faptul că aceleaşi popoare au trecut cu vremea de la 
un sistem la altul, oeea ce constituie o dificultate în datarea precisă a tex
telor vechi.

Pină acum treizeci de ani astronomii considerau începutul zilei la 
amiază, cînd razele soarelui cad perpendicular pe pămînt şi împart ziua 
în două părţi egale, ceea ce nu corespundea însă nevoilor practice ale oa
menilor, rupînd ziua naturală în două, impunînd pentru partea anterioară 
orei 12  din zi o dată, iar pentru partea de după amiază, altă dată. Astfel, 
ei au convenit în anul 1925 ca ziua astronomică să înceapă, ca şi ziua civilă, 
la miezul nopţii, după ora 24, notînd acest moment cu zero (0).
• Globul pămînteso se învîrteşte în j'urul axei lui imaginare, ale oărei 
capete sînt polii, în 24 de ore (ziua civilă, calendaristică sau astrono
mică), descriind cercuri de 360° şi parcurgînd 15° pe oră. Cel mai mare cerc 
este ecuatorul situat la egală distanţă de poli. INumai locurile situate pe

* Const. Drîmbă, T im p u l  ş i  m ă su ra rea  lu i , Bucureşti, Ed. de stat pentru litera
tură ştiinţifică, 1952, p. 4—6.

* Ci. I. F. Polak, o p . c i t . , p . 10.
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7 MOŢIUNI DE CRONOLOGIE TEHNICĂ ASTRONOMICĂ 393

acelaşi meridian geografic pămîntesc au aceiaşi oră, iar pe meridiane dife
rite, în acelaşi moment, pendula arată ore diferite, ceea ce este un lucru- 
incomod. Pentru a se îndepărta această dificultate, s-a adoptat soluţia 
ca ora capitalei unui stat să fie socotită ora oficială a ţării respective, 
evitîndu-se greutatea socotirii deosebite a timpului pe teritoriul aceleiaşi 
ţări. Dar dacă introducerea orei unice este convenabilă statelor cu întindere 
teritorială mică la est şi vest, este dificilă pentru ţările mai întinse, cum 
sînt y.R.S.S., R.P.Chineză, S.U.A. etc.

S-a rezolvat şi această dificultate, adoptîndu-se ora zonală, propusă 
de un inginer american de căi ferate în 1884 şi care consta în împărţirea 
ecuatorului în 24 de zone sau f u s u r i  o r a r e , prin 24 de meridiane care brăz
dează pămîntul de la polul nord la polul sud la distanţa de 15° longitudine 
unul de altul. Ele se numerotează de la vest la est, pornind de la fusul 0 (ze
ro) numit fus de origine, prin mijlocul căruia trece meridianul Greenwich 
de lingă Londra. Ţările situate în acest fus, 7°, 30' la est şi '7°, 30' la vest 
(Franţa, Belgia, Anglia etc.) vor avea o oră identică. în ţările din fusul 
nr. 1 (Germania, Italia, Austria), la est de fusul 0, ceasornicele vor fi cu o 
oră înainte faţă de Greenwich, iar ţările din fusul 2 (Uniunea Sovietică —  
aceasta cuprinde 1 1  fuse —  Romînia etc.) vor avea ceasornicele cu două ore 
înainte. Astfel cînd la noi va fi ora 12  âmiaza) la Paris va fi ora 10. Fusu
rile următoare (3— 12) au fiecare ceasornicele cu un număr de ore înaintea 
orei universale a fusului zero (Greenwich), egal cu numărul de ordine al fuselor.

în fusul 1 2  la est de zero (în strîmtoarea Behring), timpul e ou 1 2  ore 
înainte faţă de Greenwich, deci dacă la Greenwich este, de pildă, vineri ora 
12 ziua, la capul Ciutosk este ora 12 noaptea de vineri spre sîmbătă. S-a 
stabilit printr-o convenţie internaţională că linia unde începe ziua, numită 
linia de schimbare a datei, este aceea ce coincide cu linia medie a celui de 
al 1 2 -lea fus orar, cu meridianul ce trece la 180° est de Greenwich, adică 
prin strîmtoarea Behring, pe lîngă arhipelagul Figi din Oceanul Pacific etc., 
printr-o regiune numai de apă, fără uscat.

Dacă la vest de această linie este ziua de 18 decembrie, la est de ea 
este 17 decembrie Aceasta arată că şi în zilele noastre trebuie să facem o con
cordanţă între datele evenimentelor contemporane.

Luna. Fiindcă ziua civilă era o unitate de măsurat timpul prea scurtă, 
popoarele vechi au găsit o unitate de timp mai lungă în mişcarea altui corp 
ceresc, luna, care se roteşte în jurul pămîntului. Acesta este de cincizeci 
de ori mai mare decît luna.

Durata acestei revoluţiuni este de 29 de zile, 12 ore, 44 minute şi 3 se
cunde sau aproximativ 29 1 /2 zile calendaristice şi poartă numele de lunaţie 
sau de l u n ă  l u n a r ă  (ori sinodică) şi este răstimpul dintre două faze identice 
ale ei (de pildă de la o lună nouă —  crai nou —  la altă lună nouă). în această 
mişcare a lunii se disting patru faze: luna nouă, primul pătrar (cînd are 
forma unei emisfere), luna plină (ca un disc) şi ultimul pătrar (iarăşi emis
feră).

Luna lunară (sinodică) fiind un interval de timp cu fracţiuni, anticii 
o socoteau de 29 de zile; cînd însă au observat că începutul lunii civile nu 
mai corespundea cu momentul apariţiei lunii noi pe cer în forma unei seceri sub
ţiri (crai nou), au socotit-o de 30 de zile, dar au ajuns iarăşi la neconcor- 
danţă; atunci au trecut la un calendar lunar, în care după o lună de 29 de 
zile venea una de 30 de zile (deci luna medie de 29 1/2 zile), menţinîndu-se
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994 ELEMENTE DE CRONOLOGIE 8

această alternanţă intre cele 12 luni ale anului lunar, oare era de 354 sau 
355 de zile.

Dintre popoarele vechi, care au avut un an lunar, numai cele ce au 
îmbrăţişat religia musulmană l-au menţinut nemodificat, în timp ce altele 
l-au pus în concordanţă cu anul solar. Babilonienii, chinezii, grecii, romanii, 
arabii ş. a. au avut la început un an lunar. Apariţia pe cer a lunii noi, în prima 
zi a lunii, era anunţată publicului ţie către preoţi, arătîndu-se tot atunci şi 
datele sărbătorilor din acea lună lunară. La romani, ziua de întîi a lunii s-a 
numit c a le n d e , care derivă de la verbul c a lo -a r e  [a chema, a anunţa], de 
unde şi cuvîntul c a le n d a r .

Sistemul cronologic al popoarelor vechi corespunde concepţiei lor 
religioase. La babilonieni în special, puterea zeilor era considerată de na
tură astrală şi pentru a descifra acţiunea acestora a fost creată astrologia. Ob
servarea atentă a mişcării astrelor —  în special a soarelui şi a lunii —  a 
deschis calea astronomiei şi a principiilor de măsurare şi socotire a timpului.

în perioada de dominare a astrologiei s-au dat zilelor săptămînii de
numiri de planete. De mişcarea lunii îşi are legată originea şt s ă p t ă m î n a  de 
şapte zile, corespunzînd unui pătrar de lună, dar numai în parte, deoarece 
patru săptămîni formează 28 de zile, iar pătrarele lunii cuprind 29 1/2 zile.

Cei dintîi care au socotit timpul şi în săptămîni au fost babilonienii 
şi evreii. Aceştia din urmă le denumeau la început prin numere (de la 1  la 
7), apoi prin nume de planetă.

în perioada mai veche, grecii n-au cunoscut săptămîna, pe urmă au 
împrumutat-o de la evrei. Ei desemnau o parte din zile prin numere (luni 
fiind ziua a doua, marţi a treia, miercuri a patra, joi a cincea, iar a şasea zi 
era « ziua pregătirii» —  T zx ţx a x .e $ b  — , iar a şaptea sabbat. O dată cu răspîndirea 
creştinismului, ziua primă a săptămînii, d o m i n i c a  romană, deveni 4 ziua 
domnului» —  xupiaxu.

Nici romanii n-au cunosout multă vreme săptămîna de şapte zile, ei 
avînd un alt ciclu, da opt zile —  n u n d i n a e  —  notate în calendar cu litere 
de la A la H, de unde: litere nundinale. Denumirea zilelor grupate în săptă- 
mînă (s e p t i m a n a , h e b d o m a s ), după planete —  lună ( d ie s  lu n a e  —  luni), Mar te 
(marţi), Mercur (miercuri), Joe-Juppiter (joi), Venus (Fe n e r e m —  vineri), 
Saturn (S a b b a t  —  sîmbătă) —  apare în inscripţii, în Italia, în secolul I î. e. n. 
Sistemul s-a generalizat în întregul imperiu roman după apariţia creştinismu
lui. în anul 321 e. n., Constantin cel Mare a fixat duminica ( d ie s  d o m i n i ,  
d o m i n i c a ) drept începutul săptămînii. Aceste denumiri se păstrează în zilele 
de săptămîna la poporul nostru şi sînt o moştenire a vocabularului creştin* 1 *;

De la romani, săptămîna a trecut la germani. Aceştia au înlocuit 
numele divinităţilor romane date zilelor săptămînii cu ale zeităţilor cores
punzătoare germane: Zivistag < D ie n s ta g — marţi>, Wodanstag < M it t w o c h  —  
miercuri>, Thorstag < D o n n e r s ta g — joi>, Freiastag < F r e it a g — vineri>8. Duminica 
era socotită ziua soarelui (S o n n t a g ).

Slavii precizau zilele săptămînii prin numere (v to r n ic , a doua zi =  marţi; 
s r e d a , mijlocul săptămînii =  miercuri; ce tm r g , a patra zi =  joi; p e a t n iţ a ,  
a cincia zi =  vineri), în afară de dumînică (n e d e lia , ziua de tîrg —  de unde

1 N. Iorga, C i t e v a  o b s e r v a ţ i i  a s u p r a  c e l u i  m a i  v e c h i u  t e z a u r  c u l t u r a l  r o m i n e s c ,  in «Anal. 
A cad. R om . », Mem. Secţ. Ist., X I I I  (1933), p. 326. _

1 Dr. V . Gheorghiu, N o ţ i u n i  d e  c r o n o l o g i e  c a l e n d a r i s t i c ă  ş i  c a l c u l  p a s c a l ,  Bucureşti,
1936, p. 1 1 -1 2 .  '
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9 NOŢIUNI DE CRONOLOGIE TEHNICĂ ASTRONOMICĂ 395

şi onomasticile noastre Nedelco şi Nedelea), luni (p o n e d e ln ic  =  ziua de după 
duminică) şi sîmbătă (s u b o ta ). Această nomenclatură se conservă la ruşi, cu 
deosebirea numai că duminica este numită v o s c r e s e n ie .

Romanii numeau zilele destinate sărbătorilor sau odihnei, f e r ia e . în crono
logia latină medievală feria secunda însemna luni, deci săptămîna începea cu 
duminica (feria prima), în timp ce la slavi lunea era prima zi din săptămînă. La 
fel este obiceiul la unguri, care încep săptămîna cu luni, iar miercurea o numesc 
s z e r e d a  (la germani M it t w o c h , cu acelaşi sens: mijlocul săptămînii).

Pentru a avea o unitate de timp mai mare decît luna lunară sau 
sinodică (lunaţia), cei vechi au luat în considerare mişcarea aparentă a soarelui 
pe ecliptică şi anume intervalul de timp necesar acestui astru pentru ca, 
plecînd de la un punct oarecare, să revină în acelaşi punct. Acestei măsuri 
cronologice i s-a dat numele de an solar.

Anul. în afară de mişcarea de rotaţie a pămîntului în jurul axei lui, 
care se produce în 24 de ore, planeta noastră mai are o a doua mişcare, 
pe care o face de data aceasta în jurul soarelui. Durata de timp în care 
se petrece această mişcare a pămîntului în jurul soarelui se numeşte a n  
(lat. a n n u s  =  inel, cerc, ciclu).

în antichitate şi evul mediu, oamenii credeau că pămîntul este centrul 
universului, că este fix şi soarele se învîrteşte în jurul lui (sistemul lui Pto- 
lemeu). Dar, prin anul 1512, învăţatul polonez N. Copernic a răsturnat 
această concepţie falsă, predicată de biserică, stabilind că pămîntul şi cele
lalte planete se învîrtesc în jurul soarelui1 şi, deci, mişcarea aparentă a 
soarelui pe ecliptică (cercul pe care el îl descrie pe cer, numit aşa fiindcă 
eclipsele se produc cînd luna se află în acelaşi plan sau aproape de el) este 
în realitate mişcarea de translaţie a pămîntului (pe care noi nu o simţim) 
în jurul soarelui.

Locul unde se întretaie ecliptica descrisă de soare cu ecuatorul (şi acest 
loc nu este constant) sau punctul în care soarele traversează ecuatorul trecînd 
din emisfera sudică în cea nordică, se numeşte punctul vernal y (lat. v er  
=  primăvară) şi atunci este echinocţiul de primăvară (21 martie), cînd 
ziua este egală cu noaptea pe întregul pămînt. Timpul scurs între două tre
ceri ale soarelui prin punctul echinocţiului de primăvară determinat de între
tăierea ecuatorului şi eclipticii, sau mai bine zis durata de revoluţie a pămîn
tului în jurul soarelui, este de 365 de zile, 5 ore, 48 de minute şi 46 de 
secunde. El poartă denumirea de an tr o p ic  sau s o la r . '

Acesta este puţin mai scurt deoît anul s id e r a l, care reprezintă durata 
de timp în care astrele plecînd de la un punct fix pe sfera cerească revin 
la el, adică 365 de zile, 6 ore, 9 minute şi 9 secunde. Fiind mai precis 
decît anul tropic solar, este folosit de astronomi, « dar viaţa naturii —  şi 
cu ea viaţa omului —  sînt în concordanţă cu s c h im b a r e a  z i l e i  şi a nopţii, 
adică cu soarele, iar nu cu stelele» 2.

în mişcarea vizibilă a soarelui pe bolta cerească, în timp de un an, 
se observă că el nu apune în aceeaşi regiune a cerului, iar în preajma locului 
unde soarele apune, nu răsare odată cu ivirea întunericului o aceeaşi conste
laţie. Cu mii de ani în urmă, oamenii au constatat că aproape toate planetele * *

1 Copernic a publicat însă descoperirea sa numai în ultimul an al vieţii (1543), în 
opera intitulată D e  r e v o l u t i o n i b u s  o r b i u m  c o e l e s t i u m  l i b r i  V I  [Şase cărţi despre mişcarea 
lumilor cereşti], apărută la Nurenberg.

* I. F. Polak, o p .  c i t . ,  p . 13.
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nu se depărtează mult de planul eclipticii, adică de- o zonă de 18° a sferei 
cereşti sau de un brîu cuprins între două cercuri paralele cu ecliptica, la 
9° de o parte şi de alta a eclipticii. în această zonă se găsesc cele 12  conste
laţii, pe care soarele le traversează rînd pe rînd în decurs de un an, şi se 
numeşte z o d i a c , fiindcă aproape toate constelaţiile din acest brîu au nume 
de animale.

Acum 2  000 de ani, soarele se găsea, în prima lună de primăvară (martie) 
în dreptul constelaţiei Berbecul, dar în zilele noastre, din cauza deplasării 
echinocţiilor (consecinţă a deplasării treptate pe ecliptică a punctelor echi- 
nocţiilor), în aceeaşi lună el se află în dreptul constelaţiei Peştii, vecină cu 
Berbecul. Cu toată această deplasare, lunile au rămas cu vechile semne 
zodiacale, martie fiind desemnat tot cu semnul Berbecului1 * *.

Din cauză că pămîntul face mişcarea de translaţie în jurul soarelui 
într-o poziţie înclinată pe planul eclipticii, el nu vine totdeauna în acelaşi 
fel în faţa soarelui, decurgînd de aici inegalitatea zilelor şi nopţilor, ele fiind 
egale numai la ecuator. Din neegalitatea zilelor şi nopţilor rezultă succesiunea 
celor patru a n o t i m p u r i  (primăvara, vara, toamna şi iarna) ale anului.

în ceea ce priveşte anul, « deoarece de perioadele lui este legată ordinea 
vieţii economice, omul din vremuri imemoriale a început să se folosească 
de an, ca de o unitate naturală pentru măsurarea timpului. Ca urmare, 
în calendarele tuturor popoarelor, anul reprezintă unitatea de bază pentru 
măsurarea intervalelor lungi de timp »*.

Dar în folosirea anului s-a ivit marea dificultate a lungimii fragmentate 
a anului tropic solar în 365 de zile, 5 k , 4 8 m, 46*, pe care oamenii au 
căutat s-o rezolve întrebuinţînd numai un an cu un număr întreg de zile, 
fără fracţiuni, care s-a numit an c i v i l_sau c a le n d a r is t ic .

DIFERITE SISTEME CRONOLOGICE

Din timpuri îndepărtate, oamenii au ajuns —  după o îndelungată şi 
atentă observare a periodicităţii fenomenelor cereşti —  să alcătuiască diferite 
sisteme de măsurare a timpului şi împărţire a lui în ani, luni, săptămîni 
şi zile, determinate de necesitatea concordanţei ciclului muncilor agricole 
cu fenomenele naturii.

Calendarul poate fi definit ca fiind «totalitatea regulelor ce slujesc 
a fixa măsura timpului» 8. Practica întocmirii calendarului este veche. Siste
mele calendaristice se împart în trei tipuri fundamentale: solare, lunaro- 
Rolare şi lunare4.

Calendarul solar. După oît se ştie, e g i p t e n i i  au folosit cei dintîi un 
calendar solar, ţncepînd de la anul 4241 î. e. n., deci aproximativ acum 
6000 de ani. Este cel mai vechi calendar cunoscut, cuprindea 12 luni de 
30 de zile (fiecare lună avînd trei decade) plus cinci zile adiţionale (e p a g o - 
m e n e ), adică 365 -de zile. Acest calendar nesocotea fracţiunea de aproape 
6 ore din durata anului solar, era deci defectuos, peea ce făcea ca să se

1 Vezi Bojibman CoBeTcnan OHiţHKJioneRHH, voi. X V II , ed. a I l-a , M oscova, 1952, 
p. 141 (cuv. z o d i a c ) .

* I. F. Polak, o p .  c i t . ,  p. 38.
* G. Flammarion, A s t r o n o m i a  p o p u l a r ă  ( L u c r a r e  î n c h i n a t ă  c e l o r  î n s e t a ţ i  d e  ş t i i n ţ a  

n e î n c ă t u ş a i ă ) ,  Bucureşti, 1923, p . 165.
4 BojibmaH CoBeTCKan 3niţHKJionejţHH, voi. X X X , ed. I, M oscova, 1937, p . 691.
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producă între calendarul divil şi anul tropic o diferenţă de o zi în patru 
ani, de 100 de zile în 400 de ani, de 300 de zile în 1200 de ani şi de 
365 de zile (un an civil) în 1461 de ani civili sau 1460 de ani astronomici. 
Se întîmpla astfel ca într-o perioadă de 1460 de ani solari (sau 1461 de 
ani civili) toate sărbătorile egiptene să treacă prin toate anotimpurile (acestea 
deplasîndu-se mereu). Perioada aceasta s-a numit s o tia c ă , după numele luci
toarei stele Sothis (Sirius) sau luceafărul de dimineaţă (în popor, Zorilă), 
care —  după două luni de invizibilitate —  apare la orizont în regiunea 
Memfis înainte de răsăritul soarelui, precedînd începutul revărsării Nilului.

Acest răsărit al stelei Sothis, puţin înainte de răsăritul soarelui, se 
numeşte răsăritul heliac al lui Sothis şi intervalul de timp dintre două răsărituri 
heliace ale stelei Sothis este egal, în medie, cu 365 1/2  zile, deci durata 
ei de revoluţie coincide cu a soarelui, cu anul solar.

Astronomii egipteni au observat încă în secolul al III-lea î. e. n. că 
anul civil de 365 de zile, plecînd de la un răsărit heliac, rămînea deficitar 
din an în an cu 1/4 zi faţă de Sothis, de soare şi de inundaţii, şi trebuia 
să treacă 1461 de ani civili (sau 1460 de ani solari) pentru ca răsăritul heliac 
să cadă din nou în prima zi a anului civil x. în urma acestei descoperiri, 
8-a hotărît (la 239 î. e. n.) ca anul civil să fie socotit de 365 1/2  zile. Expe
rienţa lor a servit de bază pentru perfecţionarea sistemului calendaristic 
solar la romani, în vremea lui C. Iulius Caesar.

Desigur că în scurgerea mileniilor, revărsările Nilului au determinat 
atît muncile anuale ale ţăranului egiptean, cit şi sărbătorile unor evenimente 
ale anului său agricol, an de an la aceeaşi epocă. în timp ce sărbătorile 
calendarului religios civil se deplasau din vară, în primăvară, etc. bazîndu-se 
pe un calcul fals al preoţilor, unele practici de ritual ale agricultorului erau 
fixe, fiindcă se întemeiau pe observaţia directă a naturii2.

După ce au avut înainte şi în vremea Achemenizilor un calendar lunar, 
cu numele lunilor conservate în cunoscuta inscripţie a lui Darius I săpată în 
stînca de la Behistan (în limbile persană, elamită şi babiloniană), p e r ş i i  au 
adoptat (în secolul V— IV î. e. n.) anul solar de 365 de zile, pe care îl foloseau 
egiptenii, cu 12 luni de 30 de zile, plus 5 zile epagomene. Ei corectau 
neconcordanţa acestui calendar cu soarele, intercalînd după 120  de ani 
defectuoşi o a 13-a lună. Acest sistem calendaristic s-a uzitat pînă în anul 
651 e. n. (data morţii regelui Iezdegherd), cînd perşii adoptară calendarul 
lunar pur, arab. Ei aveau şi o eră, cu începutul la 632 e. n.f numită şi 
e r a  l u i  I e z d e g h e r d , ultimul sasanid.

După însuşirea calendarului musulman, s-a făcut aici o reformă prin 
intercalarea într-un ciclu de 33 de ani lunari a 8 luni numite embolismice 
(intercalare), ajungîndu-se la un an solar mediu de 365,24242 de zile. Intro
ducerea acestui sistem calendaristic, atribuit învăţatului tadjic Omar Kaiam, 
8-a produs în anul 1079, cînd domnea în Persia şahul Gelaleddin. Acest 
an a devenit e r a  l u i  G e l a l e d d i n  (15 martie 1079) 3. * *

1 Vezi V . I. A vdiev, I s t o r i a  O r i e n t u l u i  a n t i c ,  p , 96 ; Bo/itm afi C o B e T C K a a  3 h r h - 
KJionenHH, voi. X I , ed. a II-a , M oscova, 1952, p. 577;  A . Moret, L e  N i l  e t  l a  c i o i l i s a t i o n  

i g y p t i e n n e ,  Paris, 1926, p. 21, 121, 528 (Col. L ’Evolution  de Phum anite); R . W eill, 
C h r o n o l o g i e  e g y p t i e n n e ,  Paris, 1926.

* J. G. Frazer, L e  r e u n e a u  d ’ o r ,  6d. abrâgâe, trad. de L ady Frazer, Paris, 1923 
(ed. P . Geuthner), p. 351.

* M. Guboglu, T o b e l e  s i n c r o n i c e .  D a t e l e  h e g i r e i  ş i  d a t e l e  e r e i  n o a s t r e ,  Bucureşti, 
E d. Direcţiunea arhivelor statului, 1955, p. X X I .
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Un calendar solar vag au adoptat după cel egiptean şi armenii, care 
au avut însă o eră armeană, începînd la 11 iulie 552 e. n. Mai tîrziu, armenii 
au introdus în cronologia lor calendarul iulian.

Calendarul lnnaro-solar. înainte de a analiza evoluţia sistemului calen
daristic solar egiptean perfecţionat de romani, ne vom opri asupra sistemului 
lunaro-solar, care are la bază principiul ca întîia zi a fiecărei luni lunare 
să coincidă cu apariţia lunii noi, dar în acelaşi timp şi fenomenele anului 
solar (echinocţiile, anotimpurile) să cadă în aceleaşi luni, să nu se deplaseze. 
Mai toate popoarele antichităţii (babilonienii, chinezii, indienii, mongolii, 
evreii, grecii, romanii etc.) au plecat de la calendare lunare şi au ajuns la calen
dare lunaro-solare, bazate pe revoluţia lunii şi pe mişcarea aparentă a soarelui:

Babilonienii au cunoscut calendarul lunar cu aproximativ 5000 de ani 
în urmă. Pentru a pune acest an civil de 12 luni (de 28, 29 sau 30 de zile, 
cu un total de 354— 360 de zile) în concordanţă cu anul solar, au început în 
vremea lui Hamurabi (acum 4000 de ani) să introducă în anul lunar de 12 luni 
o a 13 - alună, numită embolismicâ. Astfel, într-un ciclu de opt ani lunari 
introduceau trei luni embolismice, iar mai tîrziu (în secolul al IV-lea i. e.
n. ) pentru a micşora diferenţa dintre anul civil şi soare, au adoptat ciclul 
de 19 ani lunari, cu 7 luni intercalare, descoperit de greci.

Babilonienii începeau anul lunar-solar primăvara, în luna Nissan, 
cele 12  luni avînd diferite denumiri. Alcătuiau tabele care indicau apariţia 
lunii noi. în legătură cu fazele lunii au inventat săptămîna de şapte zile.

La fel cu egiptenii, vechii babilonieni nu aveau eră şi socoteau anii 
după evenimentele importante (de exemplu, « anul cînd s-a supus Amurru »), 
după anii de domnie a regilor sau de dregătorie a funcţionarilor eponimi 
şi după momentele unor fenomene astrale

Astronomul Ptolemeu a stabilit pe baza unor texte astronomice babi- 
loniene că regele Nabonasar şi-a început domnia la 747 î. e. n. şi de aioi a 
apărut era lui Nabonasar.

Data formării statului seleucid (în care intra şi Mesopotamia) de către 
Seleucos Nicator —  unul din diadohii lui Alexandru cel Mare — , la 312 
î. e. n., este menţionată în texte cuneiforme tîrzii sub numele de era sele- 
ucidă (numită de arabi —  care au utilizat-o —  era Dulcarnain, adică a 
omului cu două coarne, aşa fiind reprezentat Alexandru cel Mare pe monede) 
şi ea îşi are începutul la 1 octombrie 312. Ulterior, a fost folosită în Ori
entul Mijlociu era arsicidă (247 î. e. n.).

Evreii au avut în perioada cea mai veche a istoriei lor un calendar lunar 
asemănător cu al fenicienilor şi cartaginezilor, cu luni desemnate prin numere 
de ordine (ca la chinezi, indieni, japonezi), aşa cum procedau şi cu zilele 
din săptămîna. După captivitatea babilonică au împrumutat numele lunilor 
de la babilonieni. începutul anului a fost, într-o perioadă mai veche, primă
vara, apoi toamna, în luna Tişri, fără dată fixă, aceasta deplasîndu-se pe 
intervalul unei luni de zile. Serbau paştele la dată fixă, 15 Nissan.

Pentru a face concordanţa anilor lunari cu soarele, intercalau a 13-a 
lună neregulat, mai apoi sub influenţa calendarului babilonian, au stabilit 
ciclul de 19 ani- cu 7 luni embolismice. Anii comuni aveau 353, 354 sau 
355 de zile, iar cei embolismici 383, 384 sau 385 de zile.

1 V . 1. A vdiev, o p .  c i t . ,  p. 25— 26.
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în  papirusul de la Assuan, descoperit în 1904, se arată concordanţa 
dintre datările evreeşti şi cele egiptene. în  primele veacuri ale erei noastre 
evreii au fixat o eră zisă a lumii, avînd ca început anul 3761 octombrie, 
înainte de Hristos. ‘

Grecii vechi au avut şi ei la început un an lunar de 354 de zile. Prin 
secolul al Vl-lea î. e. n., din necesităţi practice, au căutat să pună de acord 
acest an bazat pe mişcarea lunii cu mişcarea soarelui, intercalînd într-o 
perioadă de opt ani (octae’eridă) trei luni embolismice (în anii 3, 5 şi 8 din 
ciclu, care aveau cîte 13 luni), dar concordanţa nu era deplină, fiindcă în 
curs de 160 de ani (20 de cicluri de opt ani) începutul anului civil întîrzia 
ou o lună.

Sistemul octaeteridei a fost perfecţionat de astronomul- atenian Meton 
(432 î. e. n. ), care a descoperit ciclul lunaro-solar de 19 ani, sau faptul că în 
19 ani solari sînt 235 lunaţii (de 29 de zile, 12 ore, 44 de minute, 3 secunde). 
Deci, dacă în 19 ani lunari (de 354— 355 de zile) totalizînd 228 de luni, se 
intercalează a 13-a lună în anii 2, 5, 8 , 11, 13, 16 şi 19 din ciclu (adică şapte 
luni embolismice) se obţin 6940 de zile sau 19 ani solari.

în  felul acesta, dacă se observa în Atena la un moment dat că apariţia 
lunii noi coincidea cu solstiţiul de vară, această coincidenţă dintre lună şi 
soare nu avea să se mai repete decît după 6940 de zile sau la încheierea 
ciclului de 19 ani solari.

Stabilirea ciclului de 19 ani, care înlătura unele inconveniente ale 
ciclului de opt ani, a fost apreciată de greci ca o importantă descoperire 
şi cifrele ciclului au fost gravate cu aur pe monumentele din Atena, de unde 
i s-a dat numele de numărul de aur sau ciclul lui Meton. Acest ciclu a început 
la 16 iulie 432 (fiind atunci luna nouă după solstiţiul de vară) şi cunoscîndu- 
i-se originea şi zilele fiecărui an din ciclu, se poate uşor face concordanţa 
cu calendarul iulian.

Dar ciclul lui Meton s-a dovedit a fi mai lung cu 1/3 zi decît lunaţiile 
astronomice, iar ciclul de 19 ani solari, cu aproape 1/2 zi mai lung decît anii 
tropici, .de unde în decurs de 76 de ani luna îşi făcea revoluţia cu 1,25 de zile 
înainte de ciclul metonian.

Această confuzie în calendarul lunaro-solar îndemna pe Aristofan 
în « Norii» să afirme ironic că « şi zeii se plîng că nu mai ştiu cînd trebuie 
să se prezinte la altare, ca să se folosească de jertfele ce li se cuvin în anumite 
zile ale anului, aşa încît adesea se întorc acasă nemîncaţi».

Pe la 330 î. e. n., un alt astronom, Callip, a adus o corectare a sistemului 
metonian prin crearea unui ciclu de 76 de ani (960 de lunaţii), în care suprimă 
o zi din 27760, rămînînd 27759 de zile. Totuşi, n-a reuşit să pună în 
concordanţă calendarul cu luna şi soarele, căci după 380 de ani (cinci cicluri), 
luna nouă apărea mai devreme cu o zi, iar soarele îl depăşea cu două zile; 
de aceea, a fost necesară o nouă reformă, a vestitului astronom Hipparc 
(secolul al II-lea î. e. n.) prin instituirea ciclului de 532 de ani, ajungîndu-se 
la un an mijlociu mai exact decît anul iulian, despre care se va vorbi mai' 
departe.

în  afară de calendarul civil religios, a mai existat la greci un calendar 
oficial pentru reglarea vieţii publice, introdus de Clistene (secolul al Vl-lea) 
şi constînd în adoptarea unui an de 360 de zile, divizat în zece pritanii, iar 
pritania în trei grupe de cîte 12  zile. Din cînd în cînd, acesta era corectat 
prin intercalarea anului cu pritanii de 39 de zile. Anul civil începea la 1
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400 ELEMENTE DE CRONOLOGIE 14

Hecatombaion, pe cînd cel oficial începea sau înainte sau după (în cursul 
lunilor Hecatombaion şi Skirophorion).

Slavii, printr-un calendar constituit încă în cadrul orînduirii gentilice 
pe vremea dominaţiei sistemului agricol bazat pe defrişarea cu ajutorul focului, 
« împărţeau timpul în perioade care corespundeau alternării muncilor agricole 
şi determinau aceste perioade după lună. Prima lună, în care copacii se taie 
pentru a fi arşi, se numea tăietor; a doua lună, în care se usucă arborii tăiaţi, 
uscat; a treia, în care copacii arşi se prefac în cenuşi, berezezol (cenuşe de 
mesteacăn); a patra, ierbar; urmează florar, secerător, treierător» 1.

Şi slavii au folosit însă în perioada cea mai veche un sistem cronologio 
bazat pe lună, pe care l-au corectat apoi pentru necesităţile practice ale vieţii, 
prin punerea lui în concordanţă cu soarele şi anotimpurile. După creştinare, 
au adoptat calendarul iulian, care ţine seama numai de mişcarea soarelui 
în determinarea duratei anului.

Lunile acestui calendar n-au legătură cu mişcarea lunii (lunaţiile), ele 
sînt în număr de 1 2 , dar au durate variabile (de la 28 la 31 de zile), sînt 
luni solare.

Calendarul lunar arab. Despre sistemul calendaristic solar ne vom ocupa 
cînd vom vorbi de cronologia romană, rămînînd să facem mai întîi o scurtă 
privire asupra sistemului cronologic care e bazat numai pe fazele lunii, care 
este străin de mişcarea aparentă a soarelui şi a fost folosit de arabi şi de 
popoarele de religie musulmană (unele încă U mai întrebuinţează şi astăzi). 
Acesta este calendarul lunar pur.

Arabii vechi se orientau în timp numai după mişcarea lunii şi pătrarele 
ei, fără a ţine în vreun fel seamă de anul solar. Aveau un an de 12  luni lunare 
(lunaţii), luna de 29 de zile alternînd cu luna de 30 de zile, lungimea anului 
fiind de 354 de zile. începutul fiecărei luni coincidea, în general, cu ivirea pe 
cer, după apusul soarelui, a lunii în formă de seceră subţire.

Durata medie a lunii lunare fiind însă de 29,5306 de zile (29 de zile, 
12 ore, 44 de minute şi 3 secunde) un an lunar astronomic de 12 luni are 
354,3671 de zile sau 354 de zile, 8 ore şi 48 de minute, de aceea a trebuit să 
se elimine acest hiatus prin sistemul intercalărilor.

După înfăptuirea reformei religioase în lumea arabă de către Mohamed, 
calendarul primitiv arab primi unele modificări. El fu adoptat de toţi aderenţii 
la noua religie numită musulmană şi deveni calendar musulman, pe care l-au 
folosit şi turcii osmanlîi în toată perioada feudalismului. Acest calendar 
mai este folosit şi azi în lumea musulmană din Asia şi Africa, de arabi, iranieni, 
indonezieni etc. 2

Pentru a pune în acord anul civil musulman cu anul lunar astronomic, 
turcii au creat ciclul de 8 ani, cu 5 ani comuni de 354 de zile şi 3 ani bisecţi 
de 355 de zile, prelungindu-se ultima lună din an, Zil-higge de 29 de zile, 
cu o zi, devenind de 30. Un ciclu mai exact este cel de 30 de ani lunari, 
numit ciclul arab, în care 19 ani sînt comuni şi 1 1  ani bisecţi. Aplicarea acestui 
ciclu face ca diferenţa de o zi între anul civil şi anul lunar să se producă 
după o trecere de 3000 de ani.

Luna lunară era împărţită în patru săptămîni, iar zilele săptămînii 
erau desemnate la vechii arabi prin numere. Săptămîna au împrumutat-o 
de la babilonieni. Ziua începea imediat după apusul soarelui.

1 Cf. B. V . Grekov, Ţ ă r a n i i  I n  R u s i a ,  Bucureşti, Ed. A cad. R .P .R ., 1952, p . 40.
* M. Guboglu, o p .  c i t . ,  p . X X V I .
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Arabii nu aveau eră şi desemnau anii prin atribute: anul cutremurului’ 
anul îngăduinţei, anul elefantului etc. în  anul 622 e. n., Mohamed a fost 
silit de coreişiţi să se refugieze din oraşul Meca la Medina. După moartea 
profetului, califul Omar —  împins de necesităţile statului ce se dezvolta —  
a decis în anul 639 e. n. să stabilească în timp un punct fix pentru numărătoarea 
anilor musulmani şi a ales data. de vineri 16 iulie 622 —  ziua de început a 
anului, în care Mohamed s-a refugiat la Medina —  (după unii, joi 15 iulie), 
cînd începe era hegirei1.

Pe lîngă neconCordanţa dintre anul civil musulman şi anul lunar 
astronomic, mai există şi aceea dintre anul lunar şi anul solar, căci anul 
musulman este mai scurt decît cel astronomic cu 1 1  zile, ceea ce face ca lunile 
şi sărbătorile musulmane să se deplaseze în 33 de ani lunari prin toate ano
timpurile, producîndu-se deci în acest răstimp o diferenţă de un an faţă 
de soare, iar într-un veac o nepotrivire de trei ani.

Din această cauză, transformarea datelor din documentele şi cronicile 
osmane —  care sînt în legătură şi cu istoria poporului nostru, crunt exploatat 
cîteva veacuri de imperiul otoman —  în date corespunzătoare sistemului 
nostru de datare, este foarte dificilă, mai ales cînd este vorba de reducţia 
datelor de lună. Metodele de calcul întrebuinţate nu sînt practice, cer multe 
şi greoaie operaţiuni aritmetice şi nu dau rezultate bune, prezentînd diferenţe 
de 10 — 20 de zile faţă de datele reale 2, de aceea sînt recomandabile tabelele 3.

Nu trebuie scăpat din vedere faptul că unii editori de documente, de 
pildă T. Codrescu, publicînd şi cîteva acte turceşti întîlnite în traducere, 
care cuprindeau datarea în sistemul cronologic musulman, neavînd mijloa
cele ncesare pentru transformarea anilor hegirei în anii erei noastre, n-a 
făcut concordanţa datelor şi a lăsat numai datarea turcă (de exemplu: « S-a 
scris pe la mijlocul lunii Ramazan 1206»4, care corespunde datei erei 
noastre, 1792 pe la 7 mai). Nici V. A. Ureche nu transformă datele din 
documentele turceşti în datele erei noastre. Astfel,publică un firman « scris 
către sfîrşitul lunii lui Şeval al anului 1196» 5, dar nu arată că acest higiret 
corespunde cu data noastră <1782 oct. 13— 17>.

Calendarul solar roman. Egiptenii au fost primul popor din lume caro 
a folosit calendarul bazat pe mişcarea aparentă a soarelui, deci un calendar solar. 
Cei care au perfecţionat acest calendar solar au fost romanii, dînd după cum 
vom vedea calendarul iulian, care stă la baza cronologiei moderne.

în  perioada veche a istoriei lor, romanii au avut un ciclu (annus) de 
?ece luni, care începea la 1 martie şi se termina cu a zecea lună, Deoember. 
Un an lunar avea următoarele luni: Martius (31 de zile), Aprilis (30), Maius 
(31), Iunius (30), Quintilis (31), Sextilis (30), September (30), October (31), 
Noveniber (30) şi December (30), în total 304 zile. Acesta este calendarul 
nehotărît, atribuit lui Romulus (dar creat probabil anterior de populaţia 
pastoral-agrară a Italiei).

1 M. G uboglu, op. cit., p. X X V —X X V I  (se admite începutul erei la 16 iulie).
• 2 Gf. G. I. Karadja, Calcularea datelor Hegirei, în « R ev. ist.», 1931, p. 144— 147 (unde
inutilitatea calculelor este perfect ilustrată, dar nu de autor, adeptul lor, ci de rezultat).

3 Vezi D. Hanz Lietzmann, Zeitrechnung der romischen Kaiserzeit, des Mittelalters 
und der Neuzeit fur die Jahre 1 — 2000 nach Ckr., Berlin-Leipzig, 1934 (Sammlung 
Goschen, nr. 1085); M. Guboglu, Tabele sin cron ice..., Bucureşti, 1955.

4 Vezi 17ricariul, voi. III , ed. a I l-a , Iaşi, 1892, p. 151.
* Gf. V . A . Ureche, Istoria Rominilor, voi. I, Bucureşti, 1894, p. 273.
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Sub influenţa calendarului lunaro-solar grecesc, întrebuinţat de aplicarea 
reformei lui Meton, se pare că Numa Pompilius1 a stabilit un an de 12  luni 
lunare, care începeau la lună nouă (eveniment ce se anunţa de preoţi), adău
gind vechiului calendar două luni, lanuarius (29 de zile) şi Februarius (28), 
între Decerriber şi Martins, şi reducînd cele şase luni de 30 de zile la 29 de zile 
fiecare, ajungîndu-se astfel la un an lunar de 355 de zile, în loc de 354.

Pentru a se stabili o concordanţă cu mersul aparent al soarelui, s-a decis 
ca din doi în doi ani să se intercaleze o lună numită Mercedonius, avînd 
alternativ 22 şi 23 de zile, după 23 Februarius, iar după ce se terminau zilele 
lui Mercedonius se continua cu 24 Februarius.

într-un ciclu de patru ani se grupau 1465 de zile (anul I, 355; anul II, 
377; anul III, 355 şi anul IV, 378 de zile), ceea ce făcea ca anul mediu civil 
să aibă 366 1/4 zile şi să fie deci mai lung decît anul tropic cu aproximativ o zi h  

Faptul a dus la confuzii mari (datorită abuzului preoţilor, care fixau 
durata anului după plac) şi la neconcordanţa calendarului cu anotimpurile 
pînă la diferenţa de trei luni, încît 1 Martius (începutul primăverii) cădea 
în plină iarnă în secolul I înainte de era noastră.

Reforma iuliană. Sub influenţa calendarului solar egiptean şi a astro
nomului Sosigene din Alexandria, Iulius Caesar în anul 46 î. e. ji. hotărî să 
reformeze calendarul roman. Pentru a elimina diferenţa dintre anul civil şi 
anul tropic, el introduse în calendarul anului 46, două luni) de 34 şi 33 de 
zile =  67 de zile), intercaiîndu-le între November şi December, în afară de 
Mercedonius, de 23 de zile, creind im an de 15 luni sau 445 de zile (numit 
anul confuziunii), care s-a întins pe perioada oct. 47— 1 ian. 45 î. e. n. La 
această din urmă dată s-a aplicat noul calendar numit iulian (stilul vechi). 
Ziua de 1 ianuarie a fost admisă în general ca dată de început a anului în 
cronologia medievală, însă destul de tîrziu şi cu mari ezitări, cum se va vedea: 

Sistemul cronologic aplicat de Caesar suprima luna intercalară bienală 
şi ridica durata anului comun cu 10 zile (de la 355 la 365 de zile), adăugind 
cîte o zi la 4 luni de 29 de zile (Aprilis, Iunius, September şi November) şi 
cîte două zile lunilor: lanuarius, Sextilis şi December. în acelaşi timp, stabilea 
lungimea anului iulian de 365 de zile şi 6 ore, apropiindu-1 mult de anul solar.

Cum în mod practic anul nu putea avea fracţiuni de zi (1/4), s-a hotărît 
ca după trei ani comuni de 365 de zile să urmeze al patrulea de 366 de zile, 
ou o zi mai mult, care să compenseze diferenţa de 6 ore anual. Această zi 
se intercala între 23 şi 24 februarie (acolo unde se introducea anterior 
Mercedonius), adică în ziua a şasea înainte de calendele lui martie (1  martie), 
devenind dies bis sextus (încă odată a şasea zi), iar anul primind denumirea 
bis seitilis  (an bisect, la ruşi visocos). După introducerea creştinismului, 
ziua bisectă a fost trecută la sfîrşitul lui februarie ca a 29-a zi.

Sistemul calendaristic iulian a conservat numele străvechi ale lunilor, 
fixate cînd anul începea la 1 martie şi avea numai zece luni. Dintre acestea, 
două luni indicînd ordinea numerică, Quintilis şi Sextilis, au primit după 
moartea lui Iulius Caesar şi Augustus numele acestora: Iulius (iulie) şi 
Augustus (august), iar ultimele patru luni desemnate iarăşi prin numere: 
September, October, November şi December, care nu mai erau a şaptea, a opta, * *

1 Se mai atribuie crearea acestui calendar edilului Flavius, pentru care i se spune 
şi «Calendarul flav ian » (ci. E. Cavaignac, C h r o n o l o g i e ,  Paris, 1925, p. 20).

* A . Piganiol, L a  c o n q u â t e  r o m a i n e ,  Paris, 1927, p. 462. (Col. Peuples et civilisations).
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a noua şi a zecea lună, în cadrul anului de 12  luni, ci a noua, a zecea, a unspre
zecea, a douăsprezecea, au rămas —  datorită puterii tradiţiei —  cu denu
mirile străvechi.

Acest calendar, fiind simplu şi practic, a fost adoptat treptat de nume
roase popoare. El stă la baza calendarului modern în ce priveşte durata şi 
începutul anului, împărţirea pe luni, numele lor şi numărul de zile.

Trebuie să remarcăm că romanii nu numărau progresiv zilele unei luni, 
cum procedăm noi astăzi, ci foloseau un sistem cronologic complicat. Mai 
întîi divizau luna în trei părţi egale, determinate prin trei zile cu denumiri 
speciale: calende, none şi ide Apoi socoteau datele lunare înapoi, pornind 
de la una dintre cele trei zile principale menţionate.

De observat că, pe cînd în documentele latino-ungare şi cele papale 
se utilizează calendarul roman pînă la jumătatea secolului al XlII-lea (numai 
în privilegii mai persistă acest sistem cronologic pînă în secolul al XVI-lea), în 
unele scrisori latineşti, adresate bistriţenilor de către Petru Rareş şi Alexandru 
Lăpuşneanu, întîmpinăm sporadic datarea romană, fără ca aceasta să fie 

' uzitată în cancelaria moldoveană, pentru atare misive, în secolul al XV-lea. 
Astfel, Rareş se adresează bistriţenilor în: nona die kalendas Iulii, a nato 
Christo, millesimo quingentesimo vigesimo oclavo 2 [1528 iunie 23]. Lăpuşneanu 
le cere un chirurg, la 6 idus marcias, anno 1564 8 [1564 martie 10], sau vată 
de ochi la V I I  idus Iulii, anno d-i M D L X I I I I  * [1564 iulie 9], ori un medic 
la X I I I -a  Kalendas septembris6 * [1564 august 20], Alături de acest sistem, 
găsim la Lăpuşneanu şi sistemul mai frecvent al desemnării zilelor în ordine 
numerică crescîndă, de pildă, 5 septembris anno d-i 15648.

ELEMENTE DE CRONOLOGIE M EDIEVALĂ

Societatea feudală a preluat sistemul cronologic roman, însă nu fără 
unele rezerve impuse de biserică, ea invocînd faptul că acest calendar este 
opera lumii păgîne. Aşa se explică opoziţia practicată pînă în secolele 
XVI— XVIII în mai toate ţările europene şi în cancelaria papală împotriva 
introducerii zilei de 1  ianuarie ca început de an nou, folosindu-se o diver
sitate de începuturi de an sau « stiluri», numai pentru a se evita începutul 
anului roman.

Problema « stilurilor » este numai una dintre multiplele particularităţi 
ale cronologiei medievale, care se reflectă în diferitele sisteme de datare a 
documentelor de cancelarie şi a altor izvoare.

Principalele elemente cronologice în datare sînt: anul, luna şi ziua: 
Celelalte elemente ce însoţesc elementele cronologice principale şi nu pot data 
ele singure documentele sînt elemente cronologice secundare, al căror ajutor 
în datarea unor documente trebuie luat în serioasă considerare, mai ales de 
arhivişti şi de arheografii editori ai materialelor documentare.

1 Cf. Calendarul roman (tabela de la anexa X ). Pentru detalii privind acest 
sistem cronologic şi utilizarea lui în documentele latine asupra Transilvaniei, a se vedea în 
acest vt lum, Fr. Pali, C r o n o l o g i a  d o c u m e n t e l o r  p r i c i n d  T r a n s i l v a n i a  (sec. X I — X V ), m ai 
jos , p. 74.

2 Cf. Hurmuzaki-Iorga, D o c u m e n t e ,  voi. X V , partea I, Bucureşti, 1911, p . 305,
8 I b i d e m ,  p. 597.
4 I b i d e m ,  p. 602.
8 I b i d e m ,  p. 604.
4 I b i d e m ,  p. 605.

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


404 ELEMENTE DE CRONOLOGIE 18

ERE CRONOLOGICE

Un factor cronologic important în desemnarea anului este era, adică 
un moment fix în timp, de la care începe numărătoarea continuă a anilor, 
în cronologie sînt mai multe ere şi, după caracterul evenimentelor, ele se pot 
împărţi în mai multe tipuri: 1. politice, în care numărătoarea anilor se face 
plecînd de la un oarecare eveniment politic important (de ex. erele din oraşele 
Asiei Mici, era cojisulilor la Roma etc.); 2 . religioase, în legătură cu diferite 
evenimente din viaţa întemeietorilor noilor religii (era creştină pornind 
de la naşterea lui Iisus Hristos, era musulmană de la plecarea lui Mohamed 
din Meca); 3. universale sau mondiale, care numără anii de la facerea lumii 
(era bizantină, era ebraică); 4. astronomice care îşi au începutul din momentul 
în care s-a petrecut o conjuncţie nouă a astrelor mai mult sau mai puţin 
precisă (de pildă era babiloniană a lui Nabonasar, pornind de la anul 747 î.e.n.)1.

Ero politice. Printre erele politice menţionăm— în afară de cele amintite 
mai înainte —  următoarele:

Era olimpiadelor, avînd ca moment de plecare anul 776 î. e. n., la ' 
solstiţiul de vară (socotit la 1 iulie). A fost instituită de greci cu prilejul 
jocurilor panhelenice din Olimpia, iniţiate prima dată în anul menţionat. 
Jocurile se repetau din patru în patru ani şi anul fiecărei olimpiade primea 
un număr arătînd ordinea ei în funcţie de anul de origine 776 î. e. n. în 
secolele V— III î. e. ti., această eră a fost luată ca- bază a cronologiei isto
rice, de aceea a fost numită şi era istoricilor.

Avînd un număr determinat de ani, care se repetă constant după 
încheierea şirului, olimpiada este şi perioadă cronologică de patru ani, în 
care anii îşi păstrează ordinea de succesiune (al II-lea, al III-lea, al IV-lea), 
în timp ce primul an din ciclu indică şi numărul de ordine -al perioadei sau 
numărul ciclurilor încheiate.

Era fundării Romei (ab Vrbe condita) îşi are începutul în iulie 754' 
î. e. n. după calculul lui Varron (sec. I î. e. n.), iar după alţii, în primăvara 
anului 753. Pentru a face concordanţa cu anii erei noastre, dacă anul ab
U. c. este mai mare de 753 (este deci în era noastră), se scade 753 (de 
ex. 890 —  753 =  137 e. n.); cînd anul ab U. c. este mai mic de 753 (este 
înainte de era creştină), cifra respectivă se scade din 754 (ex. 754— 510= 
244 î. e. n.). Această eră a oraşului Roma s-a utilizat multă vreme în croni
cile medievale apusene.

în legătură cu istoria Romei mai este şîv era consulilor, care îşi are 
plecarea din anul 510 (respectiv 509 î. e. n.), după alungarea regilor (post 
exactos reges). Era consulilor s-a întrebuinţat la Roma şi în epoca imperiului, 
în vreme ce era ab U■ c. nu prinsese suficient teren, fiind creată ulterior.

Era seleucidă are ca punct de pornire în numărarea anilor anul 312 î. e. n., 
cînd Seleucos Nicator, diadohul lui Alexandru cel Mare, a reuşit să înte
meieze statul seleucid în Orientul Apropiat (Siria, Mesopotamia şi parto 
din Asia Mică). Anul acestei ere începe de la 1 octombrie; a fost între
buinţată mult în datarea documentelor cuneiforme. Creştinii din Liban o 
mai întrebuinţează încă.

Era oraşului Tir din Fenicia, îşi are începutul la 19 octombrie 126 î. e. n.f 
iar era oraşului Antiohia porneşte numărătoarea anilor la 1  septembrie

1 Cf. EojibiuaH CoBeTCKSiH OimwwionennH, voi. L X IV , ed. I, M oscova, 1933, p. 569.
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(după alţii, 1 octombrie) anul 49 î. e. n., cînd oraşul a căzut sub stăpî- 
nirea romană.

Era Spaniei (hispanica) începe la anul 38 î. e. n. A început să fie 
întrebuinţată în Peninsulă Iberică din secolul al Vl-lea şi s-a menţinut în 
unele state (Aragon, Castilia etc.) pînă în secolul al XlV-lea (prima datare 
cu era noastră apărînd aici în decembrie 1385), iar în Portugalia pînă în 
august 1422. Nu se poate preciza cărui eveniment politic i se datoreşte 
instituirea^ se poate să fie în legătură cu momentul cînd s-ar fi terminat 
cucerirea Spaniei de către romani1.

Era aciiacâ are ca moment de plecare anul 31 î. e. n. (bătălia de Ia 
Actium) şi ia în oarecare măsură locul erei seleucide în Orientul Apropiat, 
în era seleucidă s-au datat actele conciliului de la Niceea (325 e. n., « după 
computul grecilor în anul 636 ») 2.

Era lui Diocleţian (numită mai tîrziu şi era martirilor) porneşte de 
la 29 august anul 284, data urcării pe tron a lui Diocleţian. îşi are originea 
în secolul al III-lea al erei creştine şi totuşi a fost cea* *mai uzitată eră în 
această epocă, mai ales în Egipt, fiindcă era noastră n-a fost concepută 
decît în prima jumătate a secolului al Vl-lea. în Egipt, era lui Diocleţian se 
mai întrebuinţează şi azi în calendarul copţilor creştini. Pentru a transforma 
anul erei martirilor în anul erei creştine, la anul erei martirilor adunăm 
283. De pildă, anul martirilor 280 (-(-283) dă anul 563 al erei noastre, cu 
începutul toamna.

Ere universalei Unele ere sînt în legătură cu presupusa facere a lumii 
şi apariţia celor dintîi oameni, care —  după indicaţiile mistice din Vechiul 
testament —  s-ar fi produs abia cu cîteva mii de ani înainte de era noastră. 
Pe baza interpretărilor fanteziste ale vechilor texte religioase, s-au plăsmuit 
peste o sută de asemenea ere universale, numite « ale lumii», una dintre 
acestea indicînd că facerea lumii s-a produs cu 6984 de ani înainte de era 
creştină sau cu 8939 de ani în urmă.

Printre erele de la facerea lumii pot fi menţionate următoarele:
Era alexandrină, care socoteşte începutul lumii în anul 5501 î. e. n. ; 

era eclesiastică din Antiohia, care îşi are ' î n c e p u t u l  la 29 august 5493 (alţii 
consideră anul 5492), era lui Eieronym, ce pleacă de la anul 5199 î. e. n .; 
era evreiască a lumii, avînd ca punct de pornire 1 octombrie 3761 î. e. n.

Era bizantină. Dintre aceste sisteme de socotire a timpului de la facerea 
lumii (ah origine mundi) cel mai utilizat în orient a fost acel cunoscut sub 
denumirea de eră bizantină (constantinopolitană, eclesiastică sau «de la 
Adam»), al cărei început convenţional s-a fixat la 1 septembrie 5509 î. e. n., 
numărind deci pînă la anul 1 î. e. n. 5508 ani de la facerea lumii.

Această eră este întrebuinţată de obicei în datarea documentelor noas
tre interne scrise în limba greacă, slavonă sau romînă, şi dacă vrem să 
transformăm datele erei bizantine în anii erei noastre, trebuie să ţinem 
seamă că anul bizantin începea cu patru luni înainte de anul de la 1  ianua
rie şi în consecinţă să scădem 5508 ani, din anii facerii, dacă datele sînt 
între 1 ianuarie şi 31 august, şi 5509 ani, dacă datele sînt între 1 septembrie 
şi 31 decembrie3. Pentru a-1 deosebi de anul modern, anul de la facerea

1  A . Giry, M a n u e l  d e  d i p l o m a t i q u e ,  ed. anastatică, Paris, 1925, p. 91.
* E. Cavaignac, C h r o n o l o g i e ,  p. 24.
* Gf. H. Grotefend, T a s c h e n b u c h  d e r  Z e i l r e c h n u n g  d e s  d e u t s r h e n  M i t t e l a l l e r s  u n d
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lumii a fost desemnat cu denumirea veleat (din formula slavonă vă leat), 
intrată adine în uzul cronologiei noastre feudale. în  această privinţă, 
sîntem de acord cu definiţia dată de N. Docan, autorul unei serioase 
lucrări* 1 cu privire la cronologia documentelor slavo-romîne medievale şi 
considerăm că denumirea « mileniu », pentru « anul de la crearea lumii f> 2 * 
este necorespunzătoare, dînd loc la confuzii, ştiut fiind că ori de cîte ori 
se foloseşte în zilele noastre termenul mileniu (şi aceasta mai ales pentru 
datări anterioare erei creştine) el este pus în legătură cu era noastră, nu 
cu era de la Adam, a facerii lumii.

Era bizantină a fost folosită mai întîi în secolul al Vll-lea e. n. în 
«Chronicon Paschale» şi în operele analistice ale lui Cedren şi Theodor 
Gaza, trecînd apoi în cancelaria împăraţilor din Constantinopol. De la bizan
tini s-a răspîndit la slavii sud-dunăreni şi la cei răsăriteni. Ruşii au utilizat 
în datare această eră pînă la anul 1700 8, cînd Petru I a decretat utilizarea 
oficială a erei noastre.

în Moldova' şi Ţara Romînească, documentele interne din secolele 
XIV —  XVI, redactate în greacă, slavonă sau romînă, sînt în marea lor 
majoritate datate cu anul bizantin de la facerea lumii.

Cel mai vechi document intern slavon cunoscut pînă acum şi redactat în 
cancelaria domnească din Moldova este emis de Roman vodă în anul 6900 
(«şase mii nouă sute deplin») luna martie 304. Există un alt document 
anterior cu opt ani, emanînd din cancelaria lui Petru Muşat, redactat însă 
în latineşte şi datat la Hîrlău «în a patra duminică în care se cîntă Iubi- 
late, în anul o mie trei sute optzeci şi patru » 5 *. Aici s-a întrebuinţat, după 
cum se vede, anul modern potrivit practicii cancelariilor regale din Polonia 
şi Ungaria.

în  Ţara Romînească, cel mai vechi document de cancelarie, din cîte 
cunoaştem pînă acum, datat cu anul bizantin, este redactat în greceşte şi 
adresat de Vladislav I (Vlaicu) mănăstirii Cutlumuz de la Athos « în luna 
septembrie a indictionului al optulea al anului 6878 <1369 >6 ». Avem şi 
un act grecesc anterior, prin care sinodul patriarhiei din Constantinopol 
numeşte mitropolit în Ţara Romînească pe Iachint de Vicina, cu data « luna 
mai a indictionului 12 al anului 6867 <1359 > 7 ».

Primul act slavon redactat în cancelaria munteană este emis de Vla
dislav I către mănăstirea Vodiţa, nu este datat, dar desigur a folosit anul 
eclesiastic bizantin, care apare întîia oară în actul slavon intern emis de 
Dan I «în anul 6894 <1385>, indictionul 9, luna octombrie 3 zile»8.

der Neuzeit, ed. a V il-a , Hannover, 1935, p. 11; D. Hans Lietzmann, op. cit., p. 6 ; A . Sacer- 
doţeanu, Introducere in cronologie (Lucrările şcoalei de arhivistică. Lecţii de deschidere), 
Bucureşti, 1943, p. 29.

1 N. Docan, Despre elementele cronologice în documentele romîneşti, în « A nal. A cad. 
R om . », Mem. Secţ. Ist., Seria II, voi. X X X I I  şi, în extras, 1910, p. 10, spune: « „V elea tu l" 
adică anul dela facerea lu m ii».

8 Vezi D. P. B ogdan ,Diplomatica slavo-romînă, în Documente privind istoria Rommiei. 
Introducere, B uc., 1956, voi. i i ,  p. 114, nota la , şi idem, Diplomatica slavo-romînă din 
secolele X I V  ş i X V ,  Bucureşti, 1938, p. 133.

8 Cf. Banbuian CoreTCKafl OmiHKJionenHH, voi. L X , ed. I, M oscova, 1934, p. 218.
* Documente privind istoria Romîniei, A , X IV , X V , voi. I, p . 2 — 3, nr. 2.
5 Ibidem, p. 1— 2, nr. 1. '
« Ibidem, B, X III , X IV , X V , voi. I, p. 1 6 -1 9 ,  nr. 11,
7 Ibidem, p. 13—14, nr. 9 şi p. 32— 33, nr. 22.
• Ibidem.

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


Ere religioase. Dintre erele religioase, cea mai largă întrebuinţare în 
vremea noastră o are era creştină, a cărei numărătoare începe de la naşterea 
lui Iisus Hristos, eveniment ce s-ar fi produs la 25 decembrie anul 754 de 
la fundarea Romei.

O altă eră de aceeaşi natură este era Jiegirei sau a refugiului lui Moha- 
med de la Meca la Medina, care s-a petrecut la 16 iulie 622. Despre aceasta 
am vorbit atunci cînd am prezentat calendarul lunar pur.

Era noastră sau creştină a fost inventată în prima jumătate a seco
lului al Vl-lea e. n. 1 * de un călugăr, abatele unei mănăstiri din Roma, 
numit Dionisie Exiguus (cel Mic), în legătură cu momentul naşterii lui 
Hristos. Este, în general, un lucru bine cunoscut astăzi că, dacă am considera 
exactă socoteala lui Dionisie, ar trebui să admitem moartea lui Irod cu 
patru ani înainte de naşterea lui Iisus, în timp ce mărturii istorice afirmă 
că el a murit după *, şi deci « naşterea domnului» s-a întîmplat cu patru 
ani înaintea erei noastre.

Cu toată eroarea calculului dionisian, acest sistem cronologic fixat 
arbitrar s-a impus încă din evul mediu la cele mai multe popoare europene, 
începind, este drept, abia după trecere de două veacuri de la moartea celui 
care a stabilit-o (circa 556) 3, şi aproape s-a generalizat în perioada modernă, 
incit modificarea datei de început a erei noastre apare imposibilă, fiindcă 
o reducţie a tuturor datelor istorice din trecutul' omenirii ar crea prea mari 
dificultăţi şi confuzii. •

2 t DATAREA DOC. MEDIEVALE ÎN MOLDOVA ŞI ŢARA ROMÎNEASCĂ 407

D A T A R E A  DOCUMENTELOR M EDIEVALE ÎN M QLDOVA ŞI Ţ A R A  RO M ÎN EASCĂ

Am arătat că în Moldova şi Ţara Romînească, documentele de cance
larie scrise în slavo-romînă şi greacă au fost datate cu anii de la facerea 
lumii. Acest sistem de datare prin veleat s-a practicat în ţările romîne pînă 
în a doua jumătate a secolului al XVIII-lea, cînd întrebuinţarea lui ieşi 
treptat din uz prin folosirea anului erei noastre. Totuşi veleatul a mai persis
tat chiar şi după anul 1800 în actele solemne ale cancelariei domneşti din 
Ţara Romînească.

Astfel, un hrisov de la Ioan Gheorghe Caragea are data: «La anul 
de la zidirea lumii şapte mii treisute douăzeci şi unul, iar de la naşterea 
Domnului... o mie optsute treisprezece, martie douăsprezece»4, iar un 
altul de la Grigore vodă Ghica este emis la «anii de la zidirea lumii 7333, 
iar de la naşterea domnului 1824 octombrie 10 » 5.

1 Unii cronologişti admit anul 525 sau 532, alţii propun anul 540, adică deceniile 
trei-patru din secolul al V l-lea .

* Cf. Actes de la conference des chefs et des representants des eglises orthodoxes autoce- 
phales reunis ă Moscou, ă l ’occasion de la celebration solennelle des fetes du 500- eme anniversaire 
de l ’autociphalie de l’eglise orthodoxe russe (8— 18 juillet 1948), voi. II, M oscova, Edit. du 
patriarcat de M oscou, 1952, p. 299.

3 Printre cei ce au admis primii era creştină, tn Apus, au fost cronicarii. Sistemul 
a  trecut apoi în datarea actelor private, iar din secolul al V lII-lea , în actele de cancelarie din 
Franţa şi Germania. Papa a admis anul e.n. de abia îq preajma anului 1000 (de aici denumirea 
■ * milesim *). Grecii, slavii sud-dunăreni, ruşii şi romînii au adoptat datarea prin era cons- 
tantinopolitană sau bizantină, dar şi la aceştia în perioada descompunerii feudalismului 
iese biruitoare era noastră.

*  Vezi A l. G. Găleşescu, Eforia spitalelor civile, Bucureşti, 1899, p. 297.
* Ibidem, p. 307.
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Printre actele ce exprimă diferitele tranzacţii funciare dintre ţărani,, 
utilizarea datării prin veleat şi milesim, Uneori chiar fără milesim (de pildă: 
7340 august 2 1 ) x, se mai întîlneşte sporadic chiar în epoca Regulamentului 
Organic. De observat că acei ce practică acest sistem cronologic socotesc 
începutul anului la 1 septembrie; conservarea lui chiar şi în prima jumătate 
a secolului al XlX-lea se constată, în ceea ce priveşte actele de cancelarie, 
numai în Ţara Romînească, în acele din Moldova datarea făcîndu-se numai 
prin anul erei noastre a. Cît priveşte actele particulare, întrebuinţarea velea- 
tului în secolul al XlX-lea este iarăşi destul de frecventă în Ţara Romînească, 
în comparaţie cu Moldova, unde apare extrem de rar1 2 3.

Pînă la jumătatea secolului al XVI-lea, documentele interne sînt datate 
numai prin anul facerii (veleat). Începînd din jumătatea a doua a acestui 
secol, apare cu totul sporadic alături de veleat şi anul erei noastre (mile- 
simul).

Astfel, în Moldova s-a emis de către Ioan Despot vodă un hrisov slavon 
în anul de la facerea lumii 7071 mai 14, care cuprinde şi anul erei creştine 
sub formula «iar de la naşterea lui Hs. 1563 » 4 * *. Anul erei noastre, însoţind 
pe cel bizantin, apare şi în documentele din 19 mai B, 17 6 şi 24 iunie 1563 7. 
în ele apare pentru prima dată şi numele de « Stroici», care ar putea fi 
cunoscutul logofăt Lupul (Luca) Stroici. în  actul din 18 iunie 7088 găsim 
după datarea prin veleat următoarele: «A iscălit Stroicz, anno 1580»8 (cu 
cifre arabe), iar în acel din 19 iunie 7088: « Stroicz logofet, 19, anno 1580 »9, 
unde şi cifra indicînd data lunii este iarăşi prezentată în caractere arabe. 
Este vădită la acest învăţat boier moldovean influenţa culturii umaniste 
din vremea cînd a studiat la şcolile din Polonia.

Chiar în documente interne, dacă ele sînt redactate în latină, se între
buinţează anul erei noastre, cum se observă în actul emis de Petru Muşat 
în Hîrlău «în anul 1384 (în litere), în a patra duminică în care se oîntă 
Iubilate »10 11, ceea ce dovedeşte influenţa cancelariilor din Polonia şi Ungaria 
catolică.

Cît priveşte documentele create ca urmare a relaţiilor Moldovei cu. 
ţările vecine şi redactate în bmba latină, sînt datate cu anul erei noastre, sub 
denumirile: în anul domnului (anno domini) n  în anul de faţă (anno presenti)12,

1  Zapis muntean în colecţia noastră.
2 Aceasta este concluzia ce se degajă din cercetarea materialelor documentare publi

cate, în special a hrisoavelor de amploare, cum este acel din 5 septembrie 1815, cuprinzînd 
privilegiile acordate de Scarlat vodă  Callimachi Tîrgului Frumos (cf. N. Iorga, Privilegiul 
din 1 8 1 5  a l  Tîrgului Frumos, în «A nal. A cad. R om . », Mem. Secţ. Ist., Seria a I l-a , tom . 
X X X I V , 1911).

8 Cf. actul putnean din « le t  7326 aprilie 23 », în colecţia noastră.
* Documente privind istoria Rominiei, A , X V I , voi. II , p. 165, nr. 161.
8 Ibidem, p. 166, nr. 162.
* Ibidem, p. 167, nr. 163.
7 Ibidem, nr. 168.
8 Ibidem, voi. I II , p. 142 (nr. 181).
* Ibidem, nr. 182.

10 Ibidem, A , X IV , X V , voi. I, p. 2, nr. 1.
11 M. Costăchescu, Documente moldoveneşti înainte de Ştefan cel Mare, voi. II , Iaşi,. 

1932, p. 600— 602, nr. 162— 63, din 1387 mai 6 ; p. 616, nr. 168, din 1397 februarie 3 ;  
p. 644— 49, nr. 179— 181 din 1433 martie 15, aprilie 9 şi iunie 3 ; p. 674, nr. 187 din 1434 
aprilie 21.

18 Ibidem, p. 627, nr. 174 din 1404 noiembrie 1 (redactat în lim ba germ ană); p. 724, 
nr. 211, circa 1444.
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iar în cele slavone apar următoarele formule de datare a veleatului: « în 
anul lui dumnezeu » (pod leatom bojiim ) 1 sau « iar <în> anii de la naşterea 
lui Eristos » (pod leati rojstva Estva) 2 ori « în anul sfintei naşteri a domnului » 
(pod leatom stgo rojstva gospodni) 3. Apar şi unele cazuri rare, cînd anul erei 
noastre este urmat de cel bizantin: « 1433 iunie 5, anul 6941 » 4.

în Ţara Romînească, după cum rezultă din documentele medievale 
publicate în prezenta colecţie editată de Academia R.P.R., datarea cu era 
noastră începe cu peste două decenii mai tîrziu decît în Moldova, primele 
aote slavone cu această datare fiind din « anul 7095, iar dela naşterea lui 
Hristos 1587 ianuarie 5 5, apoi din ianuarie 8 6 şi ianuarie 1 1  7

în documentul din 7 ianuarie 1587, datarea se înfăţişează astfel: «de 
la Adam pînă acum în anul 7096, de la naşterea lui Hristos 1588 » 8. într-un 
act privat, din 9 septembrie 1598, « de la Adam în anul 7107 », era noastră 
apare sub denumirea « de la naştere, 1598 » ( anul modern fiind scris de data 
aceasta cu cifre arabe ) 9. în secolul al XVII-lea, anul erei noastre se lntîm- 
pină mult mai frecvent alături de veleat şi devine curent în a doua jumătate 
a secolului al XVIII-lea.

Cind domnul muntean Vlaicu vodă dă două acte în limba latină, unul 
în legătură cu catolicii din Ţara Romînească10, altul cu daniile de sate tran
silvănene către o rudă a sa11, datarea urmează practica de cancelarie din 
Transilvania şi Ungaria, întrebuinţînd numai « anul domnului».

în ceea ce priveşte datarea documentelor slavo-romîne din Transilvania, 
ea s-a iacut prin anii erei de la facerea lumii ( de la Adam ), ca în Moldova 
şi Ţara Romînească, sistemul cronologic de aici pentru acest gen de acte 
fiind mai mult sub influienţa cronologiei medievale moldovene, cum se va 
vedea la tratarea chestiunii începutului anului ( a « stilurilor» ). Cel mai 
vechi act referitor la Transilvania, datat cu anul grecesc, este grammata 
patriarhului constantinopolitan către mănăstirea din Peri ( Maramureş ) re- 
daotată în greceşte «în luna lui august, indiction 14, anul 6899 »12.

Anul domniei. Acesta este iarăşi un sistem cronologic medieval, care 
a fost întrebuinţat mai ales în documentele din orînduirea feudală privi
toare la Transilvania, datîndu-se după anii ce au trecut de la începutu lunei 
domnii. Acest element de datare se găseşte însă alături de anul erei noastre, 
în actele transilvănene şi alături de veleat ( mai tîrziu de milesim ) în actele 
moldovene şi muntene.

1 M. Costăchescu, op. cit., p. 607— 8, nr. 165 din 1395 ianuarie 5.
2 Ibidem, p. 610, nr. 166 ; p. 618— 19, nr. 169— 170, din 1395 ante 6 ianuarie, 1400 

martie 25.
* Ibidem, p. 613, nr. 167, din 1395 ianuarie 6 .
* Ibidem, p. 753, nr. 183.
* Documente privind istoria Romîniei, B , X V I , voi. V , 1952, p. 275, nr. 288. şi 

p. 2 7 5 -7 6 , nr. 289.
* Ibidem, p. 281, nr. 292, copie slavă.
7 Ibidem, p. 284, nr. 296.
* Ibidem, p. 278, nr. 291, cu observaţia că veleatul 7096 este greşit, iar cifra unită

ţilor de la milesim răzuită (p. 279, nota 1).
* Ibidem, voi. V I, _p. 341— 42, nr. 349. Era creştină este denumită «d e  la naştere » 

(rojdestvo) şi în actul privat dat de boierii Rudeni lui Stoica mare vistier la 13 ianuarie 
1599 (7107) (cf. ibidem, p. 344, nr. 352 şi facsimil p. 530).

“  Ibidem, B, X I I I , X IV , X V , voi. I, p. 1 9 -2 0 ,  nr. 12.
11 Ibidem, p. 23— 25, nr. 18.
12 E. Hurmuzaki, Documente privitoare la istoria Rominilor, X IV ], p. 15.
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în Moldova şi Ţara Românească anul domniei se întîmpină dooumentar 
foarte rar în secolul al XVII-lea, mai frecvent în secolul al XVIII-lea şi în 
primele decenii ale secolului al XlX-lea. Trebuie remarcat faptul că indi
carea anului domniei apare de regulă în actele solemne.

în documentele redactate în slavoneşte, pe care Sigismund de Luxem
burg, rege ungar şi împărat german, le acordă mănăstirilor oltene Vodiţa 
şi Tismana, formula datării are conţinutul: «de la naşterea lui Hristos anul 
1418, iar de cînd sînt rege al Ţării Ungureşti ani 32 şi de cînd sînt împărat 
roman ani 8 »1, sau, « de la naşterea lui Hs. anul 1420, de cînd sînt rege 
al Ţării Ungureşti ani 32, iar de cînd sînt împărat al romanilor ani 10 » 2, 
ori « după naşterea lui Hs. anul 1429, iar de cînd sînt rege al Ţării 
Ungureşti anul 43. .. împărat al romanilor anul al" nouăsprezecelea, al 
cehilor al zecelea » 3.

în privilegiul dat de Matiaş Corvin mănăstirii Cozia păstrat în tra
ducere veche, se vede data: «La anul de la naşterea lui Hs. J473, şi stăpî- 
nire a noastră, Ţării Ungureşti, la 15 ani şi după încoronare noao ani şi al 
stăpînirii al Boiamiei la 4 ani»4.

în documentele Transilvaniei datarea aceasta este frecventă începînd 
din secolul al XlII-lea. Dacă suveranul domneşte peste mai multe ţări, cum 
se prezintă situaţia cu Sigismund, se menţionează în act anii de domnie 
din fiecare stat.

în Ţara Romînească, hrisovul pe care Matei Basarab îl dă întru apă
rarea unor mănăstiri domneşti de exploatarea egumenilor greci este alcătuit 
« în luna decembrie a opta zi, anii de la zidirea lumii 7149, iar de la mîn- 
tuirea lumii 1640 şi al domniei noastre al optulea an » 5 *. Brîncoveanu emite 
un hrisov la 14 mai 1713 ( 7221 ) « întru al douăzecilea f i  cinci ani din domnia 
domniei mele » 8.

După introducerea domniilor fanariote, anul de domnie apare mai des 
în actele cancelariei domneşti, indicîndu-se în a cîtea domnie se află respec
tivul domn în Moldova sau Ţara Romînească, ştiut fiind că turcii treceau 
la scurte intervale de timp pe domni dintr-o ţară în alta pentru a stoarce 
prin acest joc sume de bani tot mai mari. Ca urmare a acestei practici de 
exploatare a poporului, Constantin Mavrocordat —  căruia nu i se putea reproşa 
lipsa de spirit organizatoric şi iniţiativă în conducerea statului —  a ajuns 
să numere zece domnii în ambele ţări.

PERIOADE CRONOLOGICE

în cronologie se întîmpină printre elementele de datare şi perioada 
sau ciclul, care cuprinde un anumit număr de ani, după împlinirea cărora 
şirul se repetă. O perioadă cu cel mai mare număr de ani ar fi aceea con
cepută de babilonieni, cu o durată de 17 000 000 de ani, numită « anul cel 
mare» sau «anul lumii», după a cărei împlinire ei socoteau că toate 
planetele ar reveni în linie dreaptă.

1 Documente privind istoria Rominiei, B , X I I I , X IV , X V , voi. I , p. 71— 72, nr. 58. ’
2 Se observă nepotrivirea anilor de domnie din acest act cu anii din documentul 

precedent: în 1418, avea 32 de ani ca rege şi la Iei în 1420.
2 Ibidem , p. 75, nr. 60.
4 Ibidem , p. 88— 90, nr. 76. Anii de domnie sînt indicaţi greşit şi aici.
5 Cf. P. Teulescu, Documente istorice, Seria I, Bucureşti, 1860, p. 21.
* A l. G. Găleşescu, op. cit., p. 52.
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Olimpiada. Trecînd peste asemenea perioade ipotetice, să revenim puţin 
asupra olimpiadei, care —  după cum am văzut —  este o eră a grecilor, avînd 
originea la anul 776 î. e. n. Totodată însă, ea este şi un ciclu de patru ani, 
primul începînd la 776, care este an bisect ; olimpiada a doua începe la anul 
772 î. e. n. iarăşi bisect şi tot aşa mai departe pînă la anul 1 al erei creştine, 
toţi anii indicînd perioada ăceasta de patru ani fiind bisecţi. în anii erei 
după Hristos, numărul desemnînd olimpiada cade în anul următor bisectului. 
Olimpiada 195, anul 1, corespunde cu anul 1 al erei noastre ; olimpiada 196, 
1, va cădea în anul 5 al erei noastre, deci primul an al ciclului nu mai este 
bisect. Olimpiadele mai mici de 195 sînt prin urmare anterioare erei noastre, 
iar acele de după 195 corespund erei noastre şi se numesc olimpiade mari.
' Transformarea anilor olimpiadelor în anii socotiţi după era noastră 
necesită următoarele calcule:

Pentru olimpiadele mici, se scade o unitate din numărul olimpiadei 
date, restul se înmulţeşte cu patru, produsul obţinut sd adună cu anul in
dicat din olimpiadă, iar suma rezultată se scade din 777. Să luăm, de exem
plu, olimpiada 75, 1. Avem: 75 —  1 =  74 ; 74 X  4 =  296 ; 296 +  1 =  297 ; 
777 —  297 =  480, deci olimpiada 75 corespunde anului 480 î. e. n. Dacă 
am avea olimpiada 75, 4, la produsul 296 am aduna 4 şi am avea suma 300, 
care scăzută din 777, ne-ar da anul 477 î. e. n.

La calculul olimpiadelor mari se fac aceleaşi operaţiuni ca la olimpiadele 
mici, dar aici nu scădem suma obţinută, ci din ea scădem 776. De pildă, 
olimpiada 220, 3 ; avem următoarele operaţiuni: 220 —  1 =  219 ; 219 X 4=  
876 ; 876 +  3 =  879 ; 879 —  776 =  103 e. n.

Anul 395 al erei creştine, dată la care imperiul roman s-a divizat în 
imperiul de Apus şi imperiul de Răsărit (bizantin), corespunde olimpiadei 
293,3, care este şi ultima 1. Pe considerentul că sînt practice păgine întrecerile 
olimpice au fost desfiinţate de împăratul Teodosie în 395.

Acest ciclu a fost larg folosit în cronologia grecilor, dar nu apare în 
documentele noastre medievale. Există în schimb un alt ciclu oriental, care 
a cunoscut o frecventă întrebuinţare atît în cronologia răsăriteană, cît şi 
in cea apuseană şi poartă numele indiction.

Indictionul este o perioadă de cincisprezece ani. Originea lui nu se cu
noaşte, dar se pare că a fost întrebuinţat mai întîi în Egipt, de unde a trecut la 
romani, care i-au dat o utilizare de natură fiscală. Unii consideră că ciclul a 
fost introdus la Roma în vremea împăratului Hadrian (117— 138), iar alţii susţin 
că a fost admis ca element de datare de către Diocleţian, în anul 297 şi s-a 
generalizat pe vremea lui Constantin cel Mare (313). în timpul împăratului 
bizantin Justinian (527— 565) s-a decretat prin Novella 47, desemnarea anului 
şi prin indiction, avînd începutul la 1 septembrie, ca şi anul bizantin bisericesc. 
Nu interesează numărul ciclurilor trecute, ci numărul anului din ciclul 1— 15.

Acest element cronologic a pătruns de timpuriu (secolul al Xl-lea) 
şi în cronologia medievală occidentală sub denumirea indictio. Se mai în
tâlneşte încă în calendarele apusene moderne.

Pe cînd indictionul bizantin, răspîndit în perioada feudală la popoarele 
din sud-estul Europei şi deci şi la noi, are începutul constant la 1 septem

1 A . Giry, M a n u e l  d e  d i p l o m a t i q u e ,  p. 95. Concordanţa olimpiadelor mari cu anii 
erei noastre se poate urmări in tabela cronologică dată de autor la p. 177— 183. In unele 
docum ente apusene din secolele X — X I, olimpiada se intîlneşte cu un sens special: perioadă 
de patru ani din cuprinsul domniei unui suveran (Giry, o p .  c i t . ,  p. 96).
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brie, indicţia apuseană are alte diferite date de plecare, cu alte cuvinte 
găsim la aceste popoare felurite stiluri indictionale, de unde survin şi unele 
dificultăţi în stabilirea concordanţei cu ţinui erei noastre.

Indictionul grec sau constantinopolitan se suprapune exact anului 
de la facerea lumii şi are acelaşi început. Primul ciclu indictional pleacă 
din anul 313 e. n., care este primul an indictional.

Acest element cronologic secundar însoţeşte mai totdeauna veleatul,. 
uneori însă reprezintă singurul element pentru desemnarea anului, căci gă
sim documente datate prin indiction şi lună, fără an.

Alte stiluri indictionale. Indictionul imperial sau bedan ( după numele 
învăţatului anglo-saxon Beda), cu începutul la 24 septembrie, întrebuinţat 
din secolul al IX-lea în cancelaria suveranilor din Franţa şi Germania pînă 
în secolul al XV-lea 1.

Indictionul roman sau pontifical, cu începuturi diferite; 25 decembrie, 
1 ianuarie, 25 martie sau chiar la paşti ( sărbătoare mobilă ), stiluri ce cores
pund începutului anului practicat la un moment dat, în anumite cancelarii.

Pentru aflarea indictionului, dacă se dă veleatul, aplicăm formula 
V

— , iar restul împărţirii arată indictionul, cunoscînd că atunci cînd restul

este zero ( 0 ), indictionul este 15, perioada indictională fiind încheiată. Ca 
să se calculeze indictionul unui document datat cu anul erei noastre ( mile-

]yf _i_ 3 _3 12
sim ), se folosesc formulele-------- - sau -----------, restul fiind indictionul.

15 15
Indictionul se calculează şi prin tabele cronologice 2 *, dar în acest caz. 

trebuie avut în vedere că tabelele dau rezultate exacte numai pentru inter
valul 1 ianuarie —  31 august din an, căci dacă se prezintă documente cu 
indictionul bizantin, care precede cu patru luni stilul de 1  ianuarie ( peri
oada 1 septembrie —  31 decembrie), urmează să se adauge o unitato la. 
indictionul dat de tabele pentru indictionul de 1 ianuarie. La fel se procedează 
cînd documentele ce ni se prezintă cuprind indictionul bedan ( pentru in
tervalul 24 septembrie —  31 decembrie) sau indictionul imperial ( pentru 
zilele 25— 31 decembrie ), adăugîndu-se o unitate la cifra indictionului din 
tabele.

Cînd se dă veleatul, este recomandabil să se calculeze indictionul prin 
împărţirea veleatului, iar nu prin a milesimului corespunzător, 

în general indicţia este bine calculată.
De cele mai multe ori, indictionul însoţeşte elementele cronologice 

principale: veleat ( milesim ), lună, zi.
Indictionul în documentele moldo-muntene. în  documentele cancela

riei domneşti din Moldova, indictionul apare foarte rar şi numai la sfîrşitul 
secolului al XlV-lea şi începutul secolului al XV-lea, în actul lui Iuga vodă 
din 1399 ( 6908 ) noiembrie 28, indiction 8 8 şi în acel emis de Alexandru cei 
Bun la 1415 (6923 ) iulie 1 2 , indiction 8 4 * *.

1 H. GrotefencL o p .  c i t . ,  p. 9.
a Vezi tabela de la anexa X III .
* D o c u m e n t e  p r i v i n d  i s t o r i a  R o m i n i e i ,  A , X IV , X V , voi. I, Bucureşti, 1954,

p . 6, doc nr. 9, păstrat numai într-o traducere din secolul al X lX -le a .
* I b i d e m ,  p. 38, nr. 44. Veleatul nu mai păstrează decît cifra miilor şi sutelor

(69), iar zecile şi unităţile (23) s-au com pletat cu ajutorul indictionului (8) şi al sfatului
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î l  mai găsim în actele greceşti şi slavoneşti date de soborul de mari 
chiriarhi ortodoxi, întrunit la Iaşi de Mihai Viteazul după cucerirea Moldovei 
în vara anului 1600 * 1.

în Ţara Romînească, dimpotrivă, indictionul este mai des întrebuin
ţat în datarea actelor redactate în slavă sau greacă ( secolele X IV -X V I) 
şi în general este bine calculat. Astfel, din numărul de treisprezece documen
te cu indiction, din a doua jumătate a secolului al XlV-lea — primul fiind 
din 1359 ( 6867 ) mai 2 —  unul singur este greşit3. în secolul al XV-lea, 
cînd indictionul a cunoscut epoca lui de înflorire în Ţara Romînească, din 
cele 52 de acte ( şapte privesc legăturile cu Braşovul) 4 5, numai zece au in
dictionul greşit şi sînt din: 1409 ( 6917 ), indictionul 3, în loc de 2 6 ; 1424 
( 6963 ) indiction 33, în loc de 3 ; 1431 ( 6940 ) indiction 11 în loc de 10 ; 
1433 ( 6941 ) indiction 12 în loc de 14 ; 1436 ( 6944 ) indiction 12 în loc de 
15 ; 1463 ( 6972 ) indiction 11 în loc de 12 ; 1464 ( 6973 ) indiction 14 în 
loc de 13 şi 1437 ( 6945 ) indiction 24 în loc de 15 ( scrisoarea lui Vlad Dracul 
către braşoveni) 6.

în  secolul al XVI-lea, utilizarea indictionului la datarea documentelor 
din Ţara Romînească începe să fie tot mai rară ( în şase documente 7, dintre 
care trei au indictionul greşit) 8, iar în secolul al XVII-lea —  din cît'e ştim 
pînă acum —  numai un document îl mai menţionează 9.

domnesc. De reţinut că indictionul se întîlneşte şi în cîteva inscripţii moldovene de la 
mănăstirile R îşca (7066 mai 2), Hlincea (7169 noiembrie 20) şi biserica din Mălini (7269 
august 7) pe o cruce ce se află azi la muzeul din Fălticeni. Indictionul de la Hlincea 
este 12 în loc de 14, celelalte sînt bine calculate.

1  Cf. Documente privind, istoria Rominiei, A , X V I, voi. IV  p. 291 — 2 ; 294— 5 şi 299 
(nr. 355, 357 — 8 şi 363), în care înainte sau după data lunară figurează indictionul 13, 
corespunzător veleatului respectiv. Menţionăm şi scrisoarea patriarhului Ieremia către 
Petru Şchiopul refugiat în Tirol, care are data « luna noiembrie, indictionul al 7-lea»; 
ea a putut fi datată cu anul corespunzător, 1593 (sau veleatul 7102), prin indiction şi 
numele proprii din context (cf. ibid., p. 95, nr. 120).

2 Ibidem, B, X II I , X IV , X V , voi. I, p. 14, nr. 9.
8 Ibidem, p. 21, nr. 14,.doc. grec scris în «lun a  august indiction III» .
în  acest act veleatul lipseşte şi colectivul de specialişti a admis că a fost redactat 

în anul 1370, căruia îi corespunde indictionul 8 însă. Colectivul ar fi trebuit să m otiveze, 
la observaţiile ce succed indicaţiei depozitului şi cotei, datarea propusă, deoarece dacă 
s-ar considera din anul 1365, indictionul ar fi bine calculat.

4 I. Bogdan, Documente şi regeşte privitoare la relaţiile Ţării Romîneşti cu Braşovul 
şi Ungaria, Bucureşti, 1902, p. 5, nr. I ; p. 8, nr. IV  (7 în loc de 17 data de lună) ; 10, 
nr. V ;  13, nr. V I I I ;  23, nr. X V I ; 50, nr. X L V I ; 73, nr. L X X V .

5 Cf. Documente privind istoria Rominiei, B, X III , X IV , X V , voi. I, p. 65, 
nr. 48. Pentru celelalte documente menţionate, să se vadă p. 82, nr. 65; 92, nr. 79 ; 94, 
nr. 83 (este indictionul 11, nu 1 cum s-a im prim at); 96, nr. 85 ; 105, nr. 95 ; 125, 
nr, 115; 133, nr. 126; 138, nr. 130. în  descrierea diplom atică a docum entelor de la 
nr. 85, 95, 126 şi 130, colectivul nu arată că indictioanele sînt greşite.

* I. Bogdan, op. cit., p. 50, nr. X L V I.
7 Cf. Documente privind istoria Rominiei, B, X V I, voi. I, p. 11, nr. 6 şi p. 16, nr. 

9 ; ibid., voi. II , 1951, p. 261, nr. 259; ibid., voi. I II , p. 105, nr. 123; p. 139, nr. 167; 
ibid., voi. V I, p. 41, nr. 49.

8 Sînt greşite indictioanele din doc. datate: 1539 (7048) septembrie 14, ind. 12 
în loc  de 13 ; 1559 (7068) septembrie 3, ind. 4 în loc de 3 şi 1560 (7069) septembrie 
15, ind. 5 în loc  de 4 (cf. voi. II , p. 261, nr. 259 şi voi. III , p. 105, nr. 123 şi 139, nr. 167).

* Cf. Documente privind istoria Rominiei, B , X V II , voi. IV , p. 144, nr. 154. De 
observat că acest docum ent s-a păstrat într-o traducere făcută de un Ghenadie iero
monah la leatul 7227 septembrie 2 şi acesta dă elementele cronologice secundare ale 
acestui veleat, iar nu pe ale anului 1622 (7130), deci e vorba de un indiction din secolul 
al X V III-lea , în realitate. în  afară de cluciul paştilor, toate celelalte elemente corespund 
veleatului 7226, iar nu lui 7227.
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în documentele pe care patriarhii din. Constantinopol, Ierusalim şi 
Alexandria le dau pentru a confirma unele măsuri luate de domni sau boieri 
în Ţara Romînească, după elementele principale de datare ( an, lună şi z i ) 
apare şi indictionul uneori

Sînt documente în care indictionul se află alături numai de veleat 
(milesim), lipsind luna şi ziua. De pildă, actul emis de Mircea cel Bătrîn, datat 
veleatul 6900, indictionul 151 2 * şi acel din cancelaria despotului sîrb Ştefan* 
cu veleatul 6914, indictionul 14®.

Apar însă şi documente în care datarea s-a făcut numai prin lună (fără 
zi) şi indiction, cum sînt două documente în limba greacă, în care găsim:
«luna lui august, indiction 3 » 4 sau «luna lui octombrie, indiction 9 » 5 *, indictio
nul ultim corespunzînd anului 1370, primul fiind greşit, iar actul datat 
după conţinut.

Există şi un act slavon prezentînd acelaşi mod de datare: «luna august, 
indictionul al zecelea», fixat în anul 1372 după indiction şi conţinut; dar 
mai avem şi un altul, în care luna este însoţită de cifra indicînd ziua: «luna 
noiembrie 21 zile, indictionul 7 »8, al cărui an 1413 s-a stabilit prin indiction, 
numele domnului şi numele unor boieri din sfatul domnesc.

Prezenţa indictionului printre elementele cronologice ale unui document 
dă putinţă arheografului să verifice —  atunci cînd veleatul (respectiv mile- 

• simul) există —  dacă acesta este pus exact, iar cînd lipseşte ca o consecinţă ' 
a practicii de cancelarie ori a dispariţiei lui prin deteriorarea actului original 
sau —  în cazul copiei —  prin transcrierea defectuoasă, să-l restabilească.

Avem un document în copie slavă cu data «6870, indictionul 15, luna 
ianuarie 8 7» (în traducerea veche este veleatul 6900), emis de cancelaria lui 
Mircea cel Bătrîn. Veleatului 6870 îi corespunde anul 1362 al erei noastre, 
dar atunci domnea bunicul lui Mircea, deci acest veleat este greşit. Indictionul 
15 arată că actul original n-a putut avea decît veleatul 6900 [1392] sau 6915 
[1407] din perioada de domnie a lui Mircea. Elemente din conţinutul docu
mentului determină să se admită datarea a doua: 6915 [1407]. Indictionul 
a ajutat în chip hotărîtor aici la precizarea datei.

Un alt document, în copie slavă, are data «decembrie 12 zile, anul 
6900 < 1391> indiction 33»8 şi este emis de cancelaria lui Dan al II-lea. Veleatul 
corespunde perioadei de domnie a lui Mircea cel Bătrîn, deci este greşit, dar 
nici cifra indictionului (33) nu-i valabilă. Care este data exactă a actului? 
Presupunînd că cifra zecilor (30) de la indiction nu este decît o scăpare de 
condei a copistului, luînd apoi în seamă numai cifra unităţilor (3) drept indic
tion şi avînd în vedere anii de domnie ai lui Dan al II-lea, observăm că indic
tionului 3 îi corespunde anul 1424.

într-o traducere veche ni s-a păstrat şi documentul emis de Vladislav 
al II-lea, datat «luna lui august 7, văleat 6954 <1446> indictul 14»9.

1 Cf. A l. 6 .  Găleşescu, Eforia spitalelor civile, p. 44 (doc. lui Samoil patriarhul 
Alexandriei, din 1715 iunie 15, «ind iction  8»)

* Documente privind istoria Romlniei, B, X II I , X IV , X V , voi. I , p. 46, nr. 29.
8 Ibidem, p. 50, nr. 33.
* Ibidem, p. 21, nr. 14.
5 Ibidem, p. 22, nr. 15.
• Ibidem, p. 67, nr. 51.
7 Ibidem, p. 53— 55, nr. 38.
8 Ibidem, p. 80—82, nr. 67.
• Ibidem, p. 122—123, nr. 113.
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Dar în august 1446 domnea încă Vlad Dracul, deci veleatul este greşit. Aceasta
0 arată şi indictionul, care pentru anul 1446 este 9, în timp ce indictionul 
14 corespunde veleatului 6959, respectiv anului 1451, cînd intr-adevăr Ţara 
Romînească avea domn pe Vladislav al II-lea. Veleatul se rectifică şi de 
data aceasta prin indiction.

Un ultim exemplu îl oferă documentul transmis iarăşi într-o traducere 
veche, ou data «6947 <1439>, luna august 25...  indiction 2»1, emis de 
Radu cel Frumos. Numele domnului respinge veleatul 6947 cînd domnea 
Vlad Dracul, tatăl lui Radu. Indictionul acestui veleat este 2, dar el face parte 
din alt ciclu indictional, care nu poate fi cel următor, corespunzător veleatului 
6962 (1454) cînd nu domnea Radu, dar este al doilea ciclu. în acest ciclu, 
indictionul 2 corespunde veleatului 6977, respectiv milesimului 1469, cînd 
în realitate stăpînea în Ţara Romînească Radu cel Frumos. Cum cifra uni
tăţilor veleatului este 7, însemnează că cifra zecilor a fost transcrisă greşit;

Desigur, prezenţa indictionului printre elementele cronologice secundare 
ale documentelor este foarte utilă pentru verificarea unor datări cînd actele 
nu se mai păstrează în original, dar ar fi greşit să se exagereze valoarea indic
tionului pînă acolo, incit să se nesocotească elementul cronologic principal 
în datare (veleat sau milesim), cînd avem în faţă acte originale. '

Această precizare se impune cu necesitate, deoarece unii cercetători 
arheografi2 admit în mod nefundat că veleatul 6940 din documentul original 
datat «noiembrie 17, văleat 6940, indiction Î l »3 este greşit, căci indictionul 
corespunzător acestuia ar fi 10  şi, prin urmare, trebuie să se considere pe 
baza cifrei indictionului 11, că veleatul este 6941, respectiv 1432 şi că diacul 
cancelariei a omis să scrie la veleat cifra unităţilor, 1 .

La fel, veleatul 69 444 [1436] ar trebui —  se susţine —  ca să fie 6942 
[1434], fiindcă actul original are indictionul 12, corespunzător veleatului 
6942 şi tot aşa, actul original cu data noiembrie 12, văleat 6972, indiction 
Î l 5, are veleatul greşit, după indiction, şi trebuie să se admită veleatul 
6971, corespunzător indictionului 11®.

ÎNCEPUTUL ANULUI («S T IL U L »)

în  orinduirea feudală, începutul anului a variat de la popor la popor 
şi de la epocă la epocă, întrebuinţîndu-se în aceeaşi ţară pentru o perioadă 
de timp un început de an sau «stil», pentru ca ulterior să se treacă la alte 
«stiluri». Cunoaşterea acestora este absolut necesară pentru a se putea face 
concordanţa datelor din documentele medievale cu sistemul modern de 
datare.

S-au folosit în evul mediu următoarele stiluri sau începuturi de an:
1  martie sau «stilul veneţian» (numit aşa fiindcă s-a uzitat de timpuriu 

şi pînă în 1797 la Veneţia); el începe cu două luni mai tîrziu decît stilul
1 ianuarie. Pentru a face concordanţa datelor documentelor, din lunile ianuarie 
— februarie, datate în acest stil trebuie să adăugăm la anul exprimat o unitate.

1  Documente privind istoria Rominiei, B, X II I , X IV , X V , voi. I, p. 145, nr. 138.
* Cf. D. P. Bogda , în  Documente privind istoria Romlniei. Introducere, y ol. II , p . 118.
* Doc. priv. ist. Rom., B, X I I I , X IV , X V , voi. I, p. 92, nr. 79.
4 Ibidem, p. 96, nr. 85 (veleatul 6944 iunie 25, indiction 12).
* Ibidem, p. 133, nr. 126.
* D. P. Bogdan, op. cit., p. 119.
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Stilul 1 martie a mai fost uzitat în secolele VI —  VII în Franţa merovingiană, 
precum şi în Rusia pînă în secolul al XlII-lea. în mod greşit —  cum vom 
vedea —  s-a admis în vechea istoriografie că şi la noi a găsit întrebuinţare 
acest stil în Moldova.

25 martie (stilul bunei vestiri) a fost utilizat în cancelaria regilor fran
cezi sub influenţa normandă (în secolele X —  XI) iar în unele regiuni ale 
Franţei pînă în sec. X V I ; în Anglia din secolul al XlII-lea pînă la 1 ianuarie 
1752, în Italia mai ales la Florenţa, de unde i s-a spus şi stilul florentin1

Stilul de paşti ( stilus gallicus sau «francez») adică începutul anului 
la paşti, deci un început instabil, deoarece paştile este o sărbătoare mobilă 
pe un interval de 35 de zile. Acest stil s-a folosit începînd din sec. X I în 
cancelaria regilor francezi pînă în anul 1564, cînd s-a adoptat stilul ianuarie.

1  septembrie sau stilul bizantin, eclesiastic, a fost întrebuinţat în imperiul 
bizantin, în Rusia (din secolul al XlII-lea pînă la 1700) şi în ţările -romîne. 
începe cu patru luni înainte de stilul 1 ianuarie.

25 decembrie sau stilul de crăciun a fost cel mai întrebuinţat în Germania 
(pînă în secolul al XVI-lea), în Anglia (din secolul VII pînă în secolul 
al XlII-lea) şi în ţările catolice. în cancelaria papală este întîlnit în secolele 
XIV ■—  XVII şi denumit stilus curiae Romanae.

1  ianuarie sau stilul- circumciziei, care cunoaşte în vremea noastră
0 întrebuinţare aproape generală, a pătruns anevoie în uzul popoarelor medie
vale. în cancelariile scandinave, se pare că acest stil cronologic se practica 
încă din secolul al XlII-lea. El este întîlnit sporadic şi în cancelaria ungară 
a secolului al XlII-lea. Stilul 1 ianuarie începe să fie folosit sporadic 
în acest secol şi în Polonia, unde devine dominant în veacul următor.

Germania, Franţa şi Spania îl adoptă în secolul al XVI-lea, cancelaria 
papală în secolul al XVII-lea, Rusia la anul 1700, nordul Italiei în 1749, 
iar Anglia în anul 17522. In Spania şi Portugalia s-a folosit acest stil în 
toată perioada întrebuinţării erei Spaniei3.

P R O BLE M A  ÎNCEPUTULUI ANULUI («S T IL U L ») ÎN Ţ Ă R IL E  R O M ÎN E

în Moldova şi Ţara Romînească s-a întrebuinţat era bizantină constanti- 
nopolitană sau eclesiastică, veleatul începînd la 1 septembrie. Acest sistem 
de datare prin era de la facerea lumii a fost în uz aici pînă în a doua jumătate 
a secolului al XVIII-lea, el apărînd sporadic —  cum s-a arătat —  şi în unele 
acte din primele decenii ale veacului al XlX-lea. Era de aşteptat, deci, ca în 
ambele ţări să se socotească începutul anului de la 1 septembrie, potrivit punc
tului de plecare al erei greceşti. Există totuşi o deosebire esenţială, deoarece 
în Moldova —  contrar practicii din Ţara Romînească —  pentru perioada ante
rioară deceniului opt din secolul al XVI-lea, anul începea la 1 ianuarie. Desi
gur, practica cronologică a cancelariei moldovene de pînă la 1572, constînd în 
nesocotirea aproape sistematică a datei de început a anului grecesc constan- 
tinopolitan, a fost influenţată de aceea a cancelariei feudale din Polonia, 
unde se întrebuinţa curent stilul 1 ianuarie începînd de prin anul 1364.

în  vederea stabilirii momentului cînd şi în Moldova se adoptă stilul
1 septembrie, comitetul de redacţie al colecţiei de documente medievale * *

1 A . G iry, Manuel de diplomatique, p. 107.
* H. Grotefend, op. cit., p. 12 — 14.
* A . G iry, op. cit., p. 106.
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a luat în considerare două documente emise de Bogdan Lăpuşneanu la 
5 noiembrie1 2 * ş i6 decembrie* 7076. Dacă s-ar admite stilul septembrie, ne-am 
afla în faţa unor acte din anul 1567, ceea ce nu-i posibil, fiindcă în acest an 
domnea încă Alexandru Lăpuşneanu, tatăl lui Bogdan; de aici concluzia 
că şi acum, ca şi mai înainte, se folosea aici stilul 1 ianuarie. Adoptarea sti
lului bizantin bisericesc de 1 septembrie s-a produs deci după 1568.

Un document ieşit din aceeaşi oancelarie moldoveană a lui Bogdan 
Lăpuşneanu, datat 7080 decembrie 298, arată că s-a folosit stilul septembrie, 
ca şi în Ţara Romînească, dfeoarece dacă s-ar face reducţia veleatului după 
stilul ianuarie, ar reieşi că actul s-a scris în decembrie 1572, cînd însă stăpînea 
în Moldova alt domn, Ioan Vodă oel Cumplit. în  consecinţă, e vorba de un 
document din anul 1571, redactat într-un moment cînd în Moldova începea 
a-şi face loo stilul de 1 septembrie. .

Un document de la Ioan Vodă cel Cumplit, cu data 7082 [1573] decem
brie 2 14, confirmă faptul instaurării stilului bizantin şi în Moldova, fiindcă 
după stilul de 1 ianuarie ar fi un act din decembrie 1574, lucru imposibil, 
cînd se ştie precis că viteazul domn fusese ucis de turci încă din iunie 1574.

De aici s-a conchis că în primul an din domnia acestuia [1572] s-a introdus 
în Moldova anul cu începutul la 1 septembrie, ajungîndu-se astfel la un 
sistem cronologic unitar în practica de cancelarie a celor două ţări.

Această concluzie5 la care a ajuns comitetul de redacţie al colecţiei 
de faţă, editată de Academia R. P. R., a pus capăt definitiv disputelor 
din istoriografia burgheză asupra sistemului cronologic din Moldova, 
întrebuinţat la datarea documentelor, a inscripţiilor şi în naraţiunea vechilor 
anale moldoveneşti.

Unii istorici burghezi au admis că în Moldova secolelor al XlV-lea şi al
XV-lea se socotea începutul anului de la 1 septembrie6 sau cînd de la 
1 ianuarie, cînd de la 1 septembrie7, neexistînd un sistem cronologic bine definit

1 D o cu m en te  privind , is tor ia  R o m in ie i , A , X V I, voi. II, p. 181, nr. 188.
2 Ib id em , nr. 189.
* Ib id em , voi. III , p. 3, nr. 6.
* Ib id em , p. 28 — 27, nr. 33.
6 Publicînd broşura D ocu m en te  ş i  regeşte, voi. I (Documente moldoveneşti din

secolul al X V I-lea), Iaşi, 1934, p. 48, C. I. Andreescu şi C. A . Stoide afirmă în prefaţă 
(p. 3 ): *  Cît priveşte datarea, am ţinut seamă de concluziile la care a ajuns unul dintre 
noi după cercetarea întregului material, şi anume că anul de la 1 septembrie începe a 
fi utilizat în cancelaria moldovenească din timpul domniei lui Ion vodă Armeanul». 
Pentru anii 1568— 1574, perioadă care interesează în discuţie, s-au publicat zece acte 
în regest (p. 17— 18, nr. 44— 53); dintre acestea, numai unul (nr. 50) este din răstimpul 
sept.-dec. < 28 decembrie 1572 (7081)>. Dar actul acesta putea fi şi din anul 1573, de aceea 
era necesar ca autorii să argumenteze concluziile, ceea ce n-au făcut. Cum nici materialul 
publicat nu era concludent, problem a începutului stilului de 1 septembrie în M oldova a 
rămas deschisă pînă la apariţia voi. III  (1571 — 1590) din colecţia prezentă, cînd s-a 
rezolvat în sensul arătat mai sus. .

* Astfel I. Bogdan, editorul cronicilor moldovene scrise în slavoneşte, a susţinut 
că în aceste izvoare istorice anul se schim bă la 1 septembrie şi nu la 1 ianuarie, văzîn- 
du-se obligat să constate că lupta de la Baia s-a dat la 14 decembrie 1466 (în loc *de 
1467), aceea de la R îm nic (Cursul Apei) în 1472, ( f. I. Bogdan, C ron ice  in ed ite  
a tin g ă ioa re d e is tor ia  R o m in ilo r , Bucureşti, 1895, p. 38, 39), cînd de fapt evenimentele 
s-au petrecut cu un an mai tîrziu.

7 A . D. X enopol credea că « nu totdeauna cei vechi începeau a număra anul de 
la 1 septembrie şi că în multe cazuri ei îl socoteau începînd de la 1 ianuarie» (cf. I s to r ia
R o m in ilo r , voi. II , ed. a Il-a , Iaşi, 1889, p. 268). Grigore Tocilescu era de păjrere că 
diecii şi cronicarii, «par a nu fi ţinut totdeauna seamă» de stilul 1 septem brie (cf. «Revista 
pentru istorie...», IV  (1886), p. 486, n. 2),
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asupra stilului. Ulterior, s-a admis că «în domnia lui Ştefăniţă începe să se 
întrebuinţeze în Moldova începutul anului de la facerea lumii la 1 septembrie» 
şi anume din anul 1520 h

întrebuinţarea stilului bizantin apare ca o excepţie în cîteva documente 
de la sfîrşitul secolului al XlV-lea * şi începutul veacului al XV-lea1 * 3, regula 
cronologică generală fiind stilul de 1 ianuarie.

în zilele noastre, nu mai departe, un membru al colectivului din Iaşi,
D. Constantinescu, într-o scrisoare din 23 aprilie 1954, susţine cu tărie că 
«pînă la anul 1582, pentru aflarea anilor de îa Hristos, se scad 5508 ani de 
la facerea lumii; după 1582, pentru aflarea anilor de la Hristos se scad 
5508 ani de la 1 ianuarie— 31 august şi 5509 ani pentru perioada de la 1 sep- 
tembrie-31 decembrie (aceasta în legătură cu reforma calendarului din 1582)». 
Cu alte cuvinte, după părerea eronată a acestuia, în Moldova s-a« practicat 
începutul anului de la 1 ianuarie pînă la reforma gregoriană din 5 octombrie 
1582, cînd Moldova a fost «a doua ţară după Suedia, care a primit reforma» 
(adică stilul gregorian nou), dar a părăsit atunci stilul de 1 ianuarie şi a 
îmbrăţişat pe cel liturgic bizantin de 1 septembrie.

După cercetătorul de la Iaşi, Moldova era o ţară catolică în 1582, 
care îmbrăţişa reforma calendaristică a papei Grigorie al XlII-lea, păstrînd 
însă era de la Adam şi trecerea la stilul de 1 septembrie. Iată unde poate 
duce o greşită orientare în problemele de cronologie.

Istoriografia burgheză a mai admis că în cronologia moldovenească a 
secolelor XTV şi XV s-a întrebuinţat chiar şi stilul de 1 martie, susţinînd, 
prin condeiul lui D. Onciul, că pînă la sfîrşitul domniei lui Alexandru cel 
Bun «începutul anului se socotea, după cum reiese din examinarea datelor 
ce am putut controla —  spune Onciul —  de la martie » 4 *.

El îşi baza argumentarea pentru practica acestui stil în Moldova, pe 
documentul lui Roman I către regele polon, trimis din Suceava «duminică 
în ajunul bobotezei, anul domnului 1393», afirmînd că «în anul 1393 ajunul 
bobotezei nu cădea duminică, ci sîmbătă, iar duminică era în anul următor. 
Deci, actul este din 5 ianuarie 1394. Iată o probă sigură că aci începutul 
anului nu e socotit de la 1 ianuarie sau de la 1 septembrie, ci de la martie. 
Acelaşi calcul trebuie aplicat —  continuă autorul —  şi la actul lui Ştefan 
dat de asemenea din Suceava, în ziua de bobotează <6 ianuarie 1395>»6 * 8, 
considerat a fi din anul 1396.

Dar apare ciudat modul cum a putut autorul ajunge la această socoteală, 
fiindcă în 1393 ajunul bobotezei a fost într-adevăr duminică6, aşa cum 
precizează documentul. '

1 C. Giurescu, C îteva  cu v in te  a s u p ra  v ech ii c ro n o lo g ii  rom în eşti, în « Convorbiri
literare», an. X X X I V  (1900), p. 711 Pentru sistemul cronologic din cronicile moldoveneşti,
cf. I. Vlădescu, În c e p u tu l  a n u lu i în  c ro n ic ile  m old oven eşti p în ă  la  U rech e, în «A nal. A cad.
Rom .», Mem. Secţ. Ist., seria III , tom . IV  (1925), 32 p.

* Cf. doc. lui Iuga vodă, datat 6908 nov. 28, care nu poate fi decît din 1399,
căci în februarie 1400 domnea Alexandru (vezi D o cu m en te  p r ic in d  istoria  R o m în ie i ,
A , X IV , X V , voi. I, p. 6, nr. 9).

8 Ib id em , p. 95, nr. 107, documentul lui Alexandru cel Bun, datat cu veleatul 6940 
decembrie 20, corespunzînd anului 1431, deoarece în ianuarie 1432 tronul m oldovenesc 
era ocupat de Ilie voievod.

*  Cf. D a te le  a su p ra  a n ilo r  d e d om n ie  a i  lu i  A le x a n d r u  ce l B u n , în « Anal. Acad. R om . 
seria II, tom . X X V II , 1905, p. 206.

8 Ib id em , p. 2 0 6 -2 0 7 .
* Vezi tabelele de la anexele X I  şi X II .
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în  ceea ce priveşte al doilea exemplu, datîndu-se prin ziua de bobo
tează «în anii de la naşterea domnului 1395», el poate constitui încă un 
argument împotriva ipotezei emise.

Documentul dat de Alexandru cel Bun în anul 6940 decembrie 20, 
socotit a fi anul erei noastre 1432, este în realitate din 1431, gr măticul apli- 
cînd aici iarăşi calculul bizantin, căci o scrisoare a Iui Swidrigailo, din 30 
martie 1432x, afirmă categorio că la această dată domnul moldovean nu 
mai trăia.

Pentru stilul de 1 septembrie în Ţara Romînească, avem o mărturie 
importantă în documentul dat de Matei Basarab la 6 septembrie 1636 (7145), 
oînd domnul spune: «într-aceia domnia mea singur am încălecat în 
zioa de s<vea>ti Simeon stălpnic, anul nou, sept. 1, zi joi, în anul 7145 1636>, 
de am mers domnia mea ou toţi boiarii şi cu preoţi şi cu toţi oraşanii mari 
şi mici şi cu călugării de la sfânta Troiţă, de am ocolit locul şi am căutat 
hotarăle de spre Văcăreşti »1 2.

Cît priveşte datarea actelor din Transilvania redactate în slavonă 
sau romînă, au fost istorici care au suţinut că încă de la apariţiapr imelor 
acte scrise aici, s-a folosit era bizantină cu începutul anului la 1 septem
brie, ca şi în Ţara Romînească.

într-o importantă lucrare arhivistică 3 apărută în anul trecut, pe baza 
unui important material documentar din secolele XVI— XVIII relativ la 
vechiul oraş Braşov, s-a ajuns la concluzia că în Transilvania s-a utilizat 
pînă în secolul al XVII-lea era bizantină, cu stilul de 1 ianuarie, ca şi în Mol
dova, iar introducerea stilului bizantin bisericesc de 1 septembie a putut să 
se producă în perioada « după septembrie 1602 şi înainte de octombrie 
1612 »4. O dată adoptat, stilul septembrie s-a păstrat aproape constant în 
documentele secolelor XVII— XVIII din Transilvania datate cu era bizan
tină de la facerea lumii.

ELEMENTE CRONOLOGICE SECUNDARE

în  izvoarele scrise medievale figurează, uneori, şi alte elemente de 
datare, în afară de cele menţionate anterior, «menite a fixa mai bine * data 
alcătuirii adtului sau inscripţiunii» 5. Iată care sînt aceste elemente crono
logice auxiliare:

Crugul soarelui (cyclus Solaris —  ciclul solar, la apufeni). Es'e o peri
oadă cronologică de 28 de ani, fără nici o legătură cu soarele, după a cărei 
împlinire zilele săptămînii cad iarăşi pe aceleaşi date de lună. Anul comun 
are 52 de săptămîni şi o zi, şi dacă n-ar fi la patru ani anul bis ct, după 
trecerea unui ciclu de şapte ani, zilele săptămînii ar cădea la aceleaşi date ale

1 Cf. G. P opovici, C ă d e r e a  i p o t e z e i  a n u l u i  d e  l a  m a r t i e ,  în « E poca », an. X I  (1905), 
nr. 82 din 7 iulie, unde acesta — unul dintre sprijinitorii stilului de 1 martie — renunţă 
la această părere, conchizînd că  « ipoteza anului de la martie pentru vremea lui Alexandru 
cel Bun trebuie privită drept căzută ».

a Arh. Stat. Buc., M-rea Radu vodă, 1/13— 14. în  1636, data de 1 septembrie a 
căzut într-adevăr într-o jo i (cf. tabelele de la anexele X I , X II).

* C a t a l o g u l  d o c u m e n t e l o r  r o m i n e ş t i  d i n  A r h i v e ’ e  s t a t u l u i ,  o r a ş u l  S t a l i n ,  voi. I 
(1521— 1799), editat de Arh. Stat. Bucu.eşti, în 1955.

4 I b i d e m ,  p. X X I .
5 N. Docan, D e s p r e  e l e m e n t e l e  c r o n o l o g i c e  î n  d o c u m e n t e l e  r o m i n e ş t i ,  în « Anal. Acad. 

R o m .», Mem. Secţ. Ist., seria II , tom. X X X I I  (1910), p. 1 (353). '
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lunii ca în ciclul precedent, fiindcă presupunînd că un au comun a început 
într-o luni, el se va încheia tot luni, şi anul următor începînd marţi, va sfîrşi 
ou marţi, iar al treilea se va sfîrşi cu miercuri, al patrulea cu joi, al cincilea 
ou vineri, al şaselea cu sîmbătă, al şaptelea cu duminică, iar al optulea va în
cepe iarăşi cu luni, adică ar deschide un nou ciclu de şapte ani.

Dar în sistemul nostru cronologic, după trei ani comuni intervine un 
al patrulea an, bisectul, care modifică regula fixată pentru ciclul de şapte 
ani comuni, astfel că numai după ciclul rezultat din înmulţirea 7 x4 , adică 
după 28 de ani, zilele săptămînii revin la aceleaşi date lunare.

Originea crugului soarelui sau începutul primului ciclu este, pentru 
răsăriteni, la anul 9 al erei noastre, care a căzut într-o marţi, iar pentru apuseni 
la anul 9 î. e. n., adică într-o luni. Cunoscînd ziua de săptămînă cu care începe 
ciclul, putem stabili lesne ordinea zilelor pentru întregul ciclu de 28 ani. Crugul 
soarelui indică numărul de ordine, în oiclul de 28 de ani, al anului dat. nu 
numărul ciclurilor scurse pînă la acel an.

V
Cînd se dă veleatul, crugul soarelui se află prin formida — , iar cînd

• 28

se dă anul erei noastre (milcsimul) prin formulele —— - sau ^  ^  , cunoscînd
28 28

că restul împărţirii indică crugul, iar cînd nu există rest, crugul este 28.
M -(- 9

Ciolul solar al apusenilor se află prin formula------ , luîndu-se în considorare
28

cifra restului. De reţinut că litera V exprimă în studiul de faţă veleatul. iar 
M  milesimul.

Începînd cu anul 1409 (veleatul '6917), pentru o perioadă dc 532 de 
ani, în care treptat creşte numărul documentelor noastre, crugul fiecărui 
an se găseşte pe coloana a cincea din tabela de la anexa XXII, ce se află ia 
sfîrşitul studiului (ex. anul 1565— 7073 are crugul soarelui» 17, adică osie al 
17-lea an din ci.Iul de 28 de ani).

în documentele medievale din Moldova nu figurează acest element 
cronologic secundar, fiind întîlnit numai în cîteva inscripţii din secolele XVI—  
XVII. El apare însă sporadic în actele interne din Ţara Bominească, pri
mul fiind din 1421 (6929) iunie 1, unde crugul soarelui este arătat greşit 14, cînd 
în realitate este 131, cum apare şi în tabela de la anexa XXII. Este, de altfel, 
singurul act muntean din secolul al XV-lea care conţine un atare element 
în datare. Din secolul al XVI-lea se cunosc pînă acum nouă documente cu 
crugul soarelui: 1502 februarie 25 2, 1551 aprilie 1 3, 1559 septembrie 3 4 *, 
1560 septembrie 15®, 1564 martie 31 6, august 1 7 şi decembrie 15 8 1568 
septembrie 8 9, şi 1589 mai 4 10, dintre care unul singur este calculat

1 D o cu m en te  p r iv in d  is to r ia  R o m in ie i , B, X I I I , X IV , X V , voi. I, p 7G, nr. 62.
Actul s-a conservat însă numai în copie slavă. Editorii nu semnalează eroarea de calcul.

3 Ib id em , B, X V I , voi. I , p. 11, nr. 6.
3 Ib id em , voi. III , p. 5, nr. 3.
4 Ib id em , p. 105, nr. 123.
3 Ib id em , p. 139, nr. 167.
• Ib id em , p. 187, nr. 222.
7 Ib id em , p. 199, nr. 234.
• Ib id em , p. 206, nr. 242.
• Ib id em , p. 291, nr. 235.

*• Ib id em , voi. V , p. 402, nr. 419

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


35 ELEMENTE CRONOLOGICE SECUNDARE 421

greşit1. întrebuinţarea lui devine mai rară în secolul al XVII-lea, fiind 
întîlnit în două documente (1601 decembrie 7 2 şi 1616 noiembrie3), greşit 
în primul. într-un document din 1622 iunie 7, păstrat în traducere, se dau 
elementele cronologice ale veleatului 7227 [1718], însă ele corespund veleatului 
7226 4. Crugul soarelui apare şi într-un zapis romîneso dat de stareţa 
Ecaterina de la m-rea Dintr-un lemn în veleatul 7224 decembrie 17, sub 
forma slavă « crug sliţu» 27 5 6.

Mîna anului (concurrentes, epactae majores, epactae solis, la apuseni). 
Este elementul cronologic prin care se determină ziua de săptămînă cu care 
a început un an, cum şi ziua de săptămînă a unei date lunare. Stă în concor
danţă cu crugul soarelui, fiecărui început de an din ciclul de 28 de ani cores- 
punzîndu-i o anume zi din săptămînă (cf. tabela de la anexa XV).

Acest element cronologic se obţine prin afectarea cifrelor 1— 7 celor 
şapte zile din săptămînă, în modul următor: marţi 1, miercuri 2, joi 3, vi
neri 4, sîmbătă 5, duminică 6 , luni 7. începutul cu marţi este în legătură cu 
ziua de început a primului an din ciclul de 28 de ani. Dacă vrem să determi
năm ziua de săptămînă în care este 24 martie, avem în vedere că această 
dată precede cu două zile ziua de început a anului (ex. dacă anul începe 
marţi, adică are mîna anului sau concurenta 1, atunci 24 martie cade du
minică şi am avea: duminică 1 ,luni 2, marţi 3, miercuri 4, joi 5, vineri 6 , 
sîmbătă 7.

Pentru a afla mîna anului (perioada dela 1409 înainte) căutăm la anul 
dat pe coloana a şasea din tabela de la anexa XXII. Acest element crono-

M + M —  3
4

logic se poate şi calcula, pentru stilul vechi, aplicînd formula; ------ ------

cunoscînd că M  reprezintă anul (milesimul). Să luăm, de exemplu, anul 
răscoalei din 1821 şi să stabilim, ziua de săptămînă cu care a început. 
Aplicînd formula, avem: 1821 +  455 —  3 =  2273:7 =  324, iar la împărţire 
restul este 5. Acesta reprezintă ziua sîmbătă cu care a început anul 1821, ceea 
ce se verifică prin tabelele de la anexele X , XII şi XXII.

Analizînd documentele privind Ţara Bomînească observăm că acest 
element cronologic nu apare în secolul al XVI-lea sub denumirea «mîna 
anului», ci sub «epactă» sau «epacta anului», dar —  după cum vom vedea —  
epacta propiu zisă reprezintă altceva. Prima menţiune a pseudoepact'd 
se găseşte în documentul din 1551 aprilie 1 8 sub forma «epacta 3», după 
crugul soarelui 3. Or, acestui crug îi corespunde mîna 3, pe cînd epacta ar 
fi trebuit să fie 28. Actul din 1559 septembrie 3 7 conţine «epacta 1 », alături 
de crugul 12; cel din 1560 septembrie 15 8 «epacta 2», lîngă crugul soarelui

1 Cf. doc. din 1568 (7077) septembrie 8, crugul soarelui 24, în loc  de 21.
2 D o cu m en te  p r ic in d  istoria  R o m in ie i , B , X V II , vo i. I, p. 24, nr. 28 (este arătat

crugul 25, în loc  de 26).
* Ib id em , voi. I I I , p. 49, nr. 43.
* Ib id em , voi. IV , p. 144, nr. 154.
6 Arh. stat. Bucureşti, Dintr-un lemn, IX /14 . Anul erei noastre este dat în cifre 

arabe astfel «1 7 0 1 6 » [1716], ceea ce ar indica folosirea stilului 1 ianuarie pentru velea
tul 7224. Dar crugul soarelui 27 şi al lunii 3 corespund veleatului 7223. A ceste fo rm » 
vicioase şi neconcordanţele îngreuiază precizarea mom entului redactării actului.

6 D o cu m en te  p r ic in d  is tor ia  R o m in ie i , B, X V I , voi. I II , p. 5, nr. 3. 1
7 Ib id em , p. 105, nr. 123.
8 Ib id em , p. 139, nr. 167. Epacta ar trebui să fie 7.
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13, iar alte două datate 1564 martie 311 şi august l 2 au «epactă» sau «epacta 
anului 6». La fel, ultimul document din secolul al XVI-lea, cu «epactă», datat 
1589 (7097) mai 4 3, are «epacta 2».

Am adus aceste precizări, fiindcă nu suntem de acord cu următoarea 
definiţie asupra epactei: « în  actele slave ale Ţării Romîneşti ea înfăţişează 
nişte cifre convenţionale, afectate cîte una la fiecare lună din an, cu ajutorul 
cărora se va ajunge la cunoaşterea zilei cu care a început fiecare lună din 
an şi apoi la aflarea zilei săptămînii, care corespunde oricărei zile dintr-un 
an » şi cu afirmaţia că «calcularea ei în acte este greşită» 4.

Se citează lucrarea cunoscută a lui Docan5, dar acolo se preci
zează că «asemenea epacte definite astfel de autori din secolul al XVI-lea 
se numesc astăzi mai drept «mînile lunilon, căci acestea «sînt tocmai nişte 
cifre convenţionale.. . etc.». Apoi se prezintă în notă —  după Docan —  şi. 
calculul epactei, fără să se observe însă că e vorba de epacta mare, iar 
exemplele ce urmează se referă neîndoios la «mina anului».

Din secolul al XVII-lea cunoaştem pînă în prezent un singur document 
original romînesc, din 1601 (7110) decembrie 7, în care elementul cronologio 
de care ne ocupăm acum apare sub «mina anului, 3» 6.

Mînile lunilor (regulares solares mensium). Fiindcă am vorbit de «mî
nile lunilor», arătăm că ele reprezintă un element cronologic format din nişte 
cifre convenţionale, afectate lunilor din an, cu ajutorul cărora putem afla 
ziua cu care începe fiecare lună şi deci ziua săptămînii pentru orice daftă din
tr-un an oarecare. Aceste cifre sînt următoarele:

ian. febr. mart. apr. mai iun. iul. aug. sept. oct. nov. dec.
1 4 4  7 2 5 7 3  6 1 4 6

Atribuirea cifrelor convenţionale, pe care computiştii medievali le nu
meau «epacte» sau «epactiile lunilor», s-a făcut presupunînd că luna ianua
rie a unui an a început într-o luni, prima zi a săptămînii, şi s-a notat cu 
cifra 1 . în ianuarie fiind patru săptămîni întregi plus trei zile, 1 februarie 
nu va începe decît în ziua a patra, respectiv cu joi; tot cu joi va începe şi 1 
martie, fiindcă februarie are patru săptămîni în cap, deci va avea mîna lunii 
tot patru; 1 aprilie va fi duminică, adică în ziua a şaptea începînd de luni 
« mîna lunii 7 ». Şi tot în felul acesta se continuă cu celelalte luni ale anului.

Valoarea practică a acestui element cronologic stă în faptul că dacă 
adunăm mîna lunii cu mîna anului (« vîrăţe-leato ») unui an dat, obţinem 
« o sumă care exprimă în cifre ziua săptăminii cu care a început acea lună 
în anul respectiv, cifrele avînd valoarea următoare: luni, 1 ; marţi, 2 ; miercuri, 
3; joi, 4; vineri, 5; sîmbătă, 6 ; duminecă, 7 » 7. Cind suma este mai mare 
decit 7 se scade din ea 7 şi restul reprezintă ziua săptămînii.

Dacă scădem din ziua săptămînii (la 1 ale lunii) mîna lunii, obţinem 
mîna anului, cu observaţia ca atunci cînd cifra zilei săptămînii este egală

1 D ocu m en te  privind, is to r ia  R om in ie i, B , X V I , voi. III, p. 187, nr. 222. Epacta 
mare ar trebui să fie 4.

2 Ib id em , p. 199, nr. 234. Epacta ar fi 4.
8 Ib id em , voi. V , p. 402, nr. 419.
4 D. P. Bogdan, D ip lo m a tica  s la v o -rom ln ă .............in o p . c it., p. 120 şi nota  1.
8 N. Docan, D e s p r e  elem en tele cron o log ice  In d ocu m en tele  rom in eşti, p. 21.
• D o cu m en te  p r iv in d  istoria  R o m in ie i , B, X V II , voi. I, p. 24, nr. 28. De observat 

că  toate elementele secundare din dată aparţin veleatului 7109.
7 Cf. N. Docan, op . c it., p. 13.
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sau mai mică decît mina lunii, trebuie să majorăm ziua săptămînii cu 7, 
pentru a se putea face scăderea.

Pentru zilele 1 ianuarie —  24 februarie dintr-un an bisect, spre a obţine 
mina anului, trebuie să mărim rezultatul dat cu o unitate 1.

Să luăm în considerare anul revoluţionar 1848. Avem data de 11 
-februarie, care a fost într-o miercuri şi vrem să aflăm prin ea mina anului 
1848. Dacă 1 1  februarie a fost miercuri, 1 februarie a fost duminică şi ei ii 
corespunde cifra 7. Mina lunii februarie, potrivit tabloului dat, este 4 şi cifra 
care adunată cu 4 să ne dea 7 este 3; ea ar urma să fie mina anului,'însă 1848 
fiind an bisect şi data propusă fiind cuprinsă în intervalul 1 ianuarie —  24 
februarie, adăugăm la 3 o unitate şi astfel obţinem mîna anului 4.

Proba acestui calcul o putem face în modul următqr: dacă 11 februarie 
a fost miercuri, 1 martie a fost luni şi acestei zile de săptămînă îi corespunde 
cifra 1. Mina lunii martie este 4, căutînd cifra care adunată cu 4 să ne dea 
1; acest lucru fiind cu neputinţă, căutăm cifra care adunată cu 4 să ne dea 
un total din care scăzînd 7 să rămînă 1 . Găsim cifra 4 (4 -f 4 =  8 ; 8 —r 7 =  1 ), 
deci 4 este mina anului 1848.

Dacă vrem să aflăm ziua de săptămînă a datei de 9 iunie 1848, cînd 
s-a citit Proclamaţia de la Islaz, procedăm astfel: adunăm mîna anului 4 
cu cifra mînii lunii iunie, 5, şi din totalul 9, scădem 7 şi rămîne 2, cifra ce 
corespunde zilei de marţi 1 iunie. Acum lesne putem afla că proclamaţia 
s-a citit miercuri 9 iunie.

în  computul apusean, există un element cronologic numit regularii, 
care sînt de trei feluri: regularii solare [regulares solares mensium, reg. mensium, 
reg. feriales, ad feriam calendariam inveniendam), regularii lunare (regulares 
lunares mensium, ad lunam calendarium inveniendam) şi regularii pascale 
(;regulares pasche). Dintre acestea, cele care corespund mînii lunilor de la 
răsăriteni sînt regulariile solare, adică nişte cifre convenţionale afectate la 
lunile anului şi care combinate cu mîna anului indică ziua de săptămînă 
cu care începe luna 2.

Dacă analizăm documentele Ţării Romîneşti din a doua jumătate a 
secolului al XVl-lea, publicate în nouă colecţie, găsim un număr de trei în 
care figurează şi elementul cronologic « epacta », desemnînd nu mîna anului 
(« epacta anului»), ci « mîna lunilor». Astfel, în documentul din 1 august 
1564 (7072) 3, în formula datării apare alături de « epacta anului » (adică « mîna 
anului») şi « epacta lunii» 4. în  actul din 11 decembrie 1564 (7073) 4 găsim

1 Cf. N. D ocan, op . c il., p. 13— 14.
2 Cf. A . Giry, M a n u e l  de d ip lom a tiq u e, p. 139. Se dă următoarea ordine: ianuarie 

2, februarie 5, martie 5, aprilie 1, mai 3, iunie 6, iulie 1, august 4, septembrie 7, octombrie 
2, noiembrie 5 şi decembrie 7, cf. şi H. Grotefend, T a sch en bu ch  d er Z e itrech n u n g , 
p .8 , unde se începe cu martie şi se dă următoarea ordine: martie 5, aprilie 1, mai 3, iunie 
6, iulie 1, august 4, septembrie 7, octom brie 2, noiembrie 5, decembrie 7. Cît priveşte 
regulariile lunare, Giry arată că ele au servit computiştilor să afle vîrsta lunii la 1 a fiecărei 
luni, combinîndu-le cu epactele [op . c it ., p. 151), la fel Grotefend precizează că «sîn t cifre 
de la 9 p înăla 18, care adăugate laepactele anilor dau vechimea lunii în prima zi de lu n ă» 
[o p . c it ., p. 7). De aceea, afirm aţia: « In regulariile lunare este vorba de nişte cifre 
convenţionale afectate lunilor, cu care putem afla ziua de săptămînă începătoare de fiecare 
lu n ă ; la noi li se zice ep a cte  sau m in a  lu n i l o r » (A. Sacerdoţeanu, In tro d u cere  In cron o 
log ie , p. 33) trebuie rectificată,fiind vorba de regularii so la re , iar nu lunare.

8 D o cu m en te  p r iv in d  istoria  R o m in ie i , B, X V I , voi. I II , p. 199, nr. 123.
4 Ib id em , p. 206, nr. 242.
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«epacta» 6 , iar cel datat 8 septembrie 1568 (7077) 1 2, la fel « epacta » 6 . 
Acestea sînt « epactele lunilor » sau « mînile lunilor » septembrie şi decem
brie, fiindcă mina veleatului 7073 este 7, iar a veleatului 7077 este 5.

în ceea ce priveşte documentul din 1 august 1564 (7072), avem de 
observat că « epacta lunii» 4 nu corespunde tabloului mînii lunilor dat mai 
sus, unde pentru luna august avem cifra convenţională 3, nu 4. De mina 
anului nu poate fi vorba, căci ea este pentru acest an 6 . Poate fi, în schimb, 
sau epacta mare, yn complement al temeliei, de care ne vom ocupa în 
paginile următoare, sau « mina lunii» august, corespunzătoare unui sistem 
ce a luat în considerare începutul anului la 1 martie şi în care cifrele sînt 
cu o unitate mai mari pentru lunile martie— decembrie şi cu două unităţi 
pentru ianuarie— februarie a.

Este de reţinui faptul că şi în unele inscripţii din Ţara Romînească 
elementul cronologic « mîna anului» apare sub denumirea « epacta», cum 
este de pildă aceea pusă pe mormîntul doamnei Elena din biserica fostei 
mănăstiri Radu vodă din Bucureşti, care, fiind lacunară, nu cuprinde 
veleatul, ci numai luna ianuarie 14 şi elementele secundare: temelia 23 şi 
« fipacta » 2 3. Temelia 23 corespunde veleaturilor 7078, 7097 şi 7116, din peri
oada de domnie a « Mirceştilor » sau « Milineştilor » şi epacta corespunzătoare 
este 28, deci cifra 2 nu reprezintă epacta mare, ci mîna anului care, numai 
pentru anul 7097, este 2. Prin acest element cronologic s-a restituit în mod 
precis veleatul4. făcîndu-se evidentă importanţa elemenţelor cronologice 
secundare.

Literele dominicale. Pentru aflarea zilei de săptămînă a unei date din 
an, cronologiştii apuseni au folosit metoda literelor dominicale, care sînt 
primele litere din alfabet (A —  G) şi indică primele şapte zile din luna 
ianuarie a unui an, repetîndu-se pentru restul săptămînilor din anul respectiv. 
Acest element cronologic este în concordanţă cu mîna anului şi cu ciclul 
solar de 28 de ani.

Litera dominicală îşi primeşte denumirea de acolo că ea indică la ce 
dată din an sau în a cîtşa zi din primă săptămînă a căzut prima duminică 
a unui an. Fiecare an, deci, este desemnat prin litera corespunzătoare primei 
lui duminici. S-a convenit că în mod constant, zilei de 1 ianuarie să-i 
corespundă litera A , iar celorlalte şase zile din prima săptămînă a anului 
să le corespundă: litera B  pentru data 2 ianuarie, litera O pentru 3 ianuarie,, 
litera D  pentru 4 ianuarie, litera E  pentru 5 ianuarie, litera F  pentru 6 
ianuarie, litera O pentru 7 ianuarie.

Astfel, dacă 1 ianuarie a unui an oarecare cade duminică, acest an 
va avea litera dominicală A  şi toate duminicile acestui an vOr fi notate 
cu aceeaşi literă.

Dacă 1 ianuarie va fi sîmbăta, duminica va cădea la 2 ianuarie şi va fi no
tată cu a doua literă din seria A— G, adică cu B ; dacă 1 ianuarie va fi într-o vi
neri,duminica va cădea a treia zi, la 3 ianuarie şi va fi notată cu a treia literă 
G, procedîndu-se la fel pînă la ziua luni, care încheie în acest an prima săptă
mînă. Ea va fi indicată cu litera G, care arată că 1 ianuarie a căzut luni,

1 D ocu m en te  p r iv in d  is tor ia  R o m în ie i , B, X V I , vo i. III. p. 291, nr. 335.
2 Cf. N. Docan, op . c it ., p. 22.
* N. Iorga, In s c r ip ţ i i  d in  b is er ic ile  R o m în ie i , voi. I, Bucureşti, 1905, p. 246—247;. 

cf. şi St. Nicolaescu, I s to r ic u l  m ă n ă stir ii  S ftn ta  T r e im e  (R a d u  V o d ă ) d in  B u cu re ş ti , extras 
din revista «B ucureşti* , nr. 1 — 2 (1937), Bucureşti, 1939, p. 13.

4 N. Docan, op . c it ., p. 45.
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iar duminica a fost la 7 ianuarie. Cu celelalte 51 de săptămîni ale anului res
pectiv, pînă la 31 decembrie, se va urma la fel, fiecare zi de săptămînă pri
mind aceeaşi literă, care s-a atribuit zilei corespunzătoare din prima săptămînă.

Litera dominicală indică deci în a cîtea zi cade prima duminică a unui 
an, dar în acelaşi timp ea arată cu ce zi de săptămînă începe anul respeotiv.

Am arătat, cînd am vorbit de crugul soarelui, că anul comun de 365 
de zile, $vînd 52 de săptămîni şi o zi, dacă începe cu ziua luni (1 ianuarie) 
sfîrşeşte tot cu luni (31 decembrie), iar anul următor va începe cu marţi 
(1 ianuarie). Să luăm, de exemplu, anul 1907. Căutînd în tabelele de 
la anexele XI şi XII, găsim că 1 ianuarie a acestui an a fost într-o luni şi 
tot într-o luni a căzut şi ultima zi a anului, 31 decembrie. Potrivit celor 
stabilite anterior, litera dominicală a acestui an este G, deci şi 1 ianuarie 
şi 31 decembrie vor fi notate cu G. Anul următor, 1908, va începe cu ziua de săptă
mînă marţi (1 ianuarie) şi va avea, conform celor convenite, litera dominicală^.

în  concluzie, literele dominicale se schimbă în fiecare an şi merg în 
sens retrograd, în timp ce zilele cresc cu o zi la fiecare an, cum s-a văzut în exem
plul dat: luni 1 ianuarie în 1907, marţi 1 ianuarie în 1908. Ar urma ca 
1 ianuarie 1909 să fie într-o miercuri. Aici însă situaţia se schimbă, 
fiindcă anul 1908 este bisect, are 366 de zile sau 52 de săptămîni şi două 
zile (o zi mai mult decît anul comun, ziua bisectă care cade la 29 februarie). 
Acest an, începînd cu marţi nu se va termina tot într-o marţi, ci cu o zi mai 
tîrziu, din cauza zilei bisecte, deci într-o miercuri, iar anul 1909 va începe 
joi 1 ianuarie şi va av ea litera dominicală D, în loc de E, cum s-ar fi întîmplat dacă 
ar fi fost comun anul 1908, deoarece a început cu litera dominicală.F, dar a termi- 
dat cu E. în loc de F. Este de reţinut că litera dominicală F  se menţine numai 
pentru lunile ianuarie şi februarie, iar la 29 februarie se schimbă pentru restul 

.lunilor din an (martie— decembrie),luîndu-i locul litera E. în consecinţă, 
anul bisect are două litere dominicale, în cazul anului 1908 literele F  E, prima 
pentru lunile ianuarie —  februarie, şi ultima (E ) pentru restul de zece luni 
ale anului.

Prin sistemul literelor dominicale putem afla foarte uşor zilele de 
săptămînă ale datelor lunare din diferiţi ani, fie ei comuni sau bisecţi, fie 
în stilul iulian (vechi) sau gregorian (nou), folosind tabelele de la anexele 
X I şi XII. Cercetătorul va trebui să aibă în vedere faptul că, atunci cînd anul 
dat este bfsect, prima literă va fi valabilă numai pentru ianuarie —• februarie, 
iar a doua literă, pentru restul anului.

Trebuie să se reţină faptul că tabela de la anexa X X II (calendarul 
perpetuu) cuprinde, începînd din anul 1583, literele dominicale ce corespund 
stilului iulian. Dacă este nevoie să se afle literele dominicale corespunzătoare 
stilului gregorian (nou), trebuie folosite tabelele de la anexele XI şi XII, unde 
există literele ambelor stiluri.

în documente medievale, litera dominicală apare sub numele litiera, 
însă uneori litera este înlocuită cu cifra corespunzătoare (de exemplu, littera 
I= A , littera IV = D , littera V II= G )L  "

Crugul lunii (cy"lus lunaris). I ste o perioadă de nouăsprezece ani solari 
(sau 235 de luni sinodice, lunaţii), după a cărei împlinire fazele lunare revin 
la aceleaşi date ale lunilor. Acest element cronologic se bazează pe mişcarea 
lunii (lunaţia sau luna lunară, de care s-a vorbit anterior, la calendarul 1

1 Cf. H. Grotefend. o p .  c i t . ,  p. 4, şi A . Giry, o p .  c i t . ,  p. 134— 137.
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lunar) şi a fost utilizat în evul mediu de biserică pentru calcularea sărbă
torilor şi în special a paştilor.

Crugul lunii indică ordinei unui an într-un ciclu de nouăsprezece ani. 
Crugul unui an se obţine prin calcul, aplicînd următoarele fqrmule: cînd

se dă veleatul (V) —  , iar dacă avem milesimul (M) —— - sau ----
19  19 19

Restul împărţirii indică crugul lunar al veleatului sau milesimului dat. Cînd 
la împărţire nu rămîne nici un rest (avem 0), crugul este 19.

Să nu se scape din vedere faptul că crugul unui an începe la 1 septem
brie, o dată cu anul bizantin eclesiastic. Originea crugului lunii este anul 3 
al erei noastre.

în  documentele Ţării Romîneşti crugul lunii apare pentru întîia oară 
în datare, alături de crugul soarelui, la 1421 (6929) iunie 1 x, însă greşit 12, 
în loc de 13. în secolul al XVI-lea, acest element cronologic figurează în 
aoeleaşi documente 1 2 de care ne-am ocupat cînd am tratat crugul soarelui, 
lipsind numai în acel din 1589 (7097) mai 4 3. Apare însă şi singuratic (fără 
nici un alt element secundar) în documentul din 1602 mai 1 4 * (relativ la 
colonizarea arbănaşilor din Cerveni Vodă în satul Călineşti-Prahova), deci 
nu «apare totdeauna alături de crugul soarelui» 6.

Cunoaştem pînă în prezent opt documente muntene din secolul al
XVI-lea, care cuprind în datare şi crugul lunii, în şapte este bine redat, iar 
în al optulea —  din 1568 (7077) septembrie 8— este greşit (8 în loc de 9)6. Apare 
greşit aici şi crugul soarelui, dar este exactă« epacta »(respectiv mina anului), 
în  documentele publicate, din secolul al XVII-lea (perioada 1601-1625), apar 
trei cu crugul lunii, în două fiind bine calculat, iar în unul greşit. Este 
de remarcat că în actul în care apare crugul lunii greşit, la fel greşite apar: 
crugul soarelui, temelia, mîna anului şi numărul de aur, toate corespunzînd 
veleatului 7109 iar nu lui 7110 decembrie 7 7 8.

în inscripţiile Ţării Romîneşti din secolul al XVI-lea găsim notat cru
gul de unsprezece ori, fiind greşit în patru inscripţii. Crugul lunii apare şi în 
cîteva inscripţii din Moldova (din 1558 mai 2 '®, 1578 noiembrie 1 9 şi 1761 
august 710 11 12, fiind bine calculat în toate.

Cu totul sporadic, crugul lunii apare şi în secolul al XVIII-lea, odată 
într-un zapis din veleatul 7224 decembrie 17 (crugul lunii 3, alături de cru
gul soarelui 27 )u şi altădată în traducerea hrisovului din 1622 iunie 7, 
făcută de Ghenadie ieromonah la leatul 7227 septembrie 2 la. în primul act, 
crugul lunii 3, ca şi crugul soarelui 27, aparţin veleatului 7223; în cel de al

1 D o cu m en te  p r iv in d  is to r ia  R o m în ie i , B, X I I I , X IV , X V , v o i. I, p. 75— 76,
nr. 62.

2 Ib id em , B, X V I , voi. I, p. 11 (1502 februarie 25) 24 şi 44 ; voi. III , p. 5, 
105, 139, 187, 199, 206, 291, ibid em , B, X v n ,  vo i. I. p. 24, 44 ; voi. III , p. 49.

2 Ib id em , B, X V I , voi. V , p. 402.
* Ib id em , B , X V iI , voi. I, p. 44.
* Cf. D. P. Bogdan, D ip lo m a tica  s la v o -rom ln ă , în o p . c i l ., p. 119.
* D o c . p r io . ist. R o m ., B, X V I, voi. I II , p. 291:
7 I b i d e m ,  B , X V II , voi. I, p. 24.
8 N. Iorga, I n s c r ip ţ i i  d in  b is er ic ile  R o m in ie i , I, p. 53— 54.
8 I b i d e m ,

10 Inscripţie pe o cruce de la biserica din Mălini, aflată la Muzeul din Fălticeni.
11 Arh. .stat. Bucureşti, M-rea Dintr-un lemn, IX /14  (orig. rom.).
12 D o c . p r io . ist. R o m ., B, X V II , voi. IV , p. 144.
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doilea corespund veleatului 7226. Este aici o dovadă a superfluităţii sistemu
lui din această epocă de destrămare feudală.

Pentru o perioadă de 532 de ani, începînd din 1409, crugul lunii fie
cărui an se găseşte în a şaptea coloană a tabelei din anexa XXII.

Numărul de aur mimerus aureus . ste elementul cronologic de la apuseni, 
care corespunde ciclului de nouăsprezece ani de la răsăriteni. După cum am 
arătat cînd ne-am ocupat de cronologia grecilor, acest ciclu a fost inventat 
de astronomul atenian Meton. El se deosebeşte de crugul lunii numai fiindcă 
are altă origine (anul 1 înaintea erei noastre), deci începe cu trei ani înainte 
de crugul lunii, a cărui origine este anul 3 din era creştină.

Numărul de aur al unui an se află prin tabela de la anexa XIV, iar 
concordanţa cu crugul lunii se poate urmări în tabela de la anexa XVI. El

se şi calculează prin formulele:  ̂ sau , restul fiind numărul de aur,
19 19

iar cînd restul este zero, numărul de aur este 19. Cînd se cunoaşte crugul 
lunii unui an, lesne se află numărul de aur, majorîndu-se cifra crugului cu 3.

La apuseni, numărul de aur este considerat identic cu ciclul lunar 
{cyclus lumiis), pe cînd în cronologia noastră, după cum am văzut, sînt două 
elemente cronologice distincte, avînd origini deosebite. Acest lucru îl arată 
şi prezenţa în unele documente medievale din Ţara Romînească şi în unele 
tipărituri vechi1, a ambelor cicluri.

în  documentele din 1559 septembrie 3, 1560 septembrie 15 şi 1564 
decembrie 11 2, apar numerele de aur 3, 4 şi 8 , alături de crugurile lunare 
19, 1 şi 5, ambele elemente cronologice fiind bine calculate. în actul din 1589 
mai 4, numărul de aur e indicat a fi 2 , dar în realitate este 13. 3 Şi în documen
tul din 1601 decembrie 7, numărul de aur apare greşit 15 în loc de 7 4.

Temelia (epactae lunares, epactae mvnores, aăjectioneă lume, la apuseni). 
Este elementul cronologic care la noi indică vîrsta lunii la o dată din an, 
mai ales cifra care exprimă această vîrstă «în ziua de 1 martie a unui anu
mit an» 6. Apusenii numesc temelia «epactă» (cuvînt grecesc însemnînd «vîrstă») 
şi aceasta arată de cîte zile este sau ce vîrstă are luna la 22 martie (seăes 
epactarum) a unui an «sau cîte zile au trecut de la ultimul pătrar şi pînă 
la 22 martie» 6.

Cu alte cuvinte, temelia (epacta de la apuseni) exprimă diferenţa de 
zile dintre anul lunar, care are 354 de zile, şi anul solar de 365 de iile şi se 
bazează pe ciclul de nouăsprezece ani solari. Fiecărui an din ciclul lunar îi 
corespunde o temelie şi aceasta este cu unsprezece zile mai mare decît aceea 
a anului precedent. Astfel, presupunîrid că apariţia lunii noi coincide cu 1 
ianuarie, la 2 1  decembrie împlinindu-se douăsprezece lunaţii, cele unsprezece 
zile pînă la 1 ianuarie următor vor arăta vîrsta lunii faţă de anul solar ce începe. 
La începutul anului al-doilea, ea va fi de 22  de zile, iar la cel de al treilea va

1 în  M o litv e n ic u l slavon tipărit în anul 1545 la Tîrgovişte şi in A p o s to lu l  din 1547 
figurează crugurile 4 şi 6, precum şi numerele de aur 7 şi 9 (cf. I. Bianu şi N. H odoş 
B ib lio g ra fia  rom înească. veche, voi. I, Bucureşti. 1903, p. 26 — facsimile — p. 29— 30).

2 D ocu m en te  p r iv in d  istoria  R o m in ie i , B, X V I , voi. I II , p. 105, 139 şi 206.
3 Ib id em , B, X V I , voi. V , p. 402.
* Ib id em , B, X V II , voL I, p. 24.
* N. Docan, o p . c it ., p. 17 In studiul D ip lo m a tica  sla vo -rom tn ă  citat (p. 120). 

definiţia lui Docan este continuată astfel: «ad ică  primul pătrar, al doilea pătrar e t c »  ., 
şi se trimite la p. 18, unde nu există însă aşa ceva.

4 Dr. Szentpetery, O k levelta n i N a p td r  [Calendar de diplomatică], p. 10.
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avea 33 de zile, de fapt va fi de trei zile, fiindcă lunaţiile se scad, interesînd 
numai vîrsta lunii (respectiv numărul de zile) din cadrul fiecărei lunaţiL 

între crugul lunii şi temelie există o concordanţă, crugului lunii 1 
oorespunzîndu-i temelia 14. La crugul lunii 16 avem temelia 29, iar la crugul 
17, temelia 10, la crugul 18 temelia 21 şi la anul al 19-lea din ciclul lunar, 
temelia 2 . La temelia 2 , dacă adăugăm unsprezece zile, vom avea cifra 13, 
iar nu 14, care este temelia anului 1 din ciclul lunar şi în asemenea con
diţii temelia nu s-ar mai putea repeta, rămînînd cu o unitate în urmă. 
Pentru corectarea acestui neajuns, a fost necesar să se adauge o unitate la 
temelia anului 17, devenind astfel 11, în loc de 10, la temelia anului 18, 
22 în loc de 21 şi la temelia anului 19, 3 în loc de 2. în consecinţă, anii 
17, 18 şi 19 din ciclul lunar pot avea temeliile 10, 21 şi 2 sau 11, 22 şi 3. 
Unitatea adăugată la temelia anului al şaptesprezecelea din ciclul lunar se 
numeşte saltul lunii. La apuseni, fiind o altă concordanţă între ciclul lunar 
şi epactă, saltus lunae se produce la epacta anului nouăsprezece. Trebuie 
ţinut în seamă faptul că schimbul temeliei se face la 1 septembrie, urmînd 
calendarul eclesiastic bizantin.

Pentru aflarea temeliei unui an oarecare, este necesar mai întîi să 
aflăm crugul lunii anului dat, printr-una din metodele indicate, apoi 
recurgem la tabela de la anexa XVI, care cuprinde concordanţa dintre crugul 
lunii şi temelie. în ciclul de 532 de ani, începînd cu anul 1409, temelia 
oricărui an se găseşte în coloana a opta a tabelei de la anexa XXII.

Temelia se poate şi calcula, jcînd se dă veleatul, prin formula:
r. lun.-f-32< U  res ûj indicînd temelia. Cînd se dă milesimul, se procedează 

30 *
în modul următor: milesimul se împarte la 19, la restul împărţirii se adaugă 
1, totalul obţinut se înmulţeşte cu 11, iar produsul se împarte la 30, 
avîndu-se în vedere iarăşi restul, căci cifra acestuia este temelia. Dacă la 
împărţire nu rămîne rest, operaţia se face cu cifra 1 ce trebuia adunată la 
rest, iar dacă produsul este mai mic decit 30, atunci el este temelia 1 *.

Din documentele Ţării Romîneşti ce s-au publicat în colecţia Academiei 
R.P.R., perioada 1247 —  1500, rezultă că temelia apare aici pentru prima oară 
la 26 aprilie 1500 (7008)2 ; avem însă un alt act slavon, anterior, emis de Vlad 
Tepeş în Braşov, la 7 octombrie 1476 (6985), înaintea plecării cu oşti în Ţara 
Romînească pentru a-şi relua tronul, prin care confirmă negustorilor braşo
veni vechile privilegii comerciale şi în datarea lui apare şi temelia 4 3.

Mai avem un document din 1500 (7009) decembrie 134 * *, în care apare 
cifra temeliei 29, dar aceasta ar corespunde numai dacă ar fi veleatul pre
cedent, 7008, respectiv milesimul 1499, findcă este vorba de o lună din perioada 
septembrie —  decembrie. Pentru veleatul 7009, temelia este 11, deci diacul 
a greşit.

Începînd din 1502 (7010) februarie 25 5 şi pînă la 1569 (7077) ianuarie 
8 8 găsim un număr de opt documente ce cuprind în datare şi temelia7.

1 Cf. N. Docan, o p .  c i t . ,  p. 18— 19.
* D o c u m e n t e  p r i v i n d  i s t o r i a  R o m i n i e i ,  B , X I I I , X IV , X V , voi. I, p. 268.
* Cf. I. Bogdan, R e l a ţ i i l e . . . ,  Bucureşti, 1905, p. 95— 7.
4 D o c .  p r i v .  i s t .  R o m , ,  B , X I I I , X IV , X V , voi. I, p. 272, nr. 289.
* I b i d e m ,  B , X V I , voi. I, p. 11, nr. 6, fotografie după orig. slavon.
* I b i d e m ,  B , X V I, voi. III, p. 302, nr. 349, original slavon.
7 D oc. din: 1551 aprilie 1, 1559 septembrie 3, 1560 septembrie 15, 1564 martie

31, august 1 şi decembrie 11.
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Analizînd datarea acestor opt documente, constatăm că în şase dintre ele 
(1502 februarie 25, 1551 aprilie 1, 1559 septembrie 3, 1564 martie 31, 
august 1  şi decembrie 1 1 ) temelia corespunde tabelei, dar în două documente 
temelia este greşită şi anume în cel din 1560 (7069) septembrie 15, unde 
este notată cu cifra 4 (în loc de 14)1 şi din 1569 (7077) ianuarie 4, unde 
apare sub cifra 1  în loc de 12  1 2.

Dacă cercetăm documentele muntene din perioada 1601 -—1625, obser
văm că numai două au în datare temelia şi anume unul din 1601 ( 7110 ) 
decembrie 7 3 şi altul din 1616 noiembrie 4, primul romînesc, al doilea slavon, 
în  cel dintîi, temelia este 6 în loc de 7, aproape toate elementele crono
logice secundare corespuzînd veleatului 7109; iar la cel de al doilea, temelia 
■ este 2 în loc de 3, aici făcîndu-se compensarea, fiind în legătură cu 
saltul lunii.

Temelia apare şi în unele inscripţii din Ţara Roinînească. Dintr-un 
număr de treisprezece atare inscripţii din secolul al XVI-lea, şapte au 
temeliafosnovanie)  corespunzătoare, iar în şase ea este greşit dată 5.

Epacta. Am arătat în paginile anterioare că în şase documente mun
tene din secolul al XVI-lea apare un element cronologic sub denumirea 
« epacta, ipacta, epacta anului », care corespunde « mînii anului », inexistentă 
cu acest nume în actele amintite 6.

Totodată, în trei documente din acelaşi secol figurează un element 
cronologic cu numele iarăşi « epacta », dar de data aceasta reprezintă « mîna 
lunii » în două dintre ele 7 8, pe cînd în documentul datat 1 august 1564 ( 7072) 
găsim « epacta anului» 6 şi « epacta lunii » 4, prima epactă desemnînd « mîna 
anului», a doua «mîna lunii» august din 1564 5. Fiindcă temelia acestui an

1 D o cu m en te  p r ic in d  is tor ia  R o m in ie i , B, X V I , voi. I II , p. 439, nr. 167. Crugurile sînt 
■calculate bine, indictionul este greşit 5 în loc de 4. A ctu l este redactat în slavoneşte şi nu 
trebuia omis la analiza diplom atică făcută în cadrul studiului respectiv.

2 Ib id em , p. 302, nr. 349. Este singurul element cronologic secundar cuprins în 
•datarea actului. Este redactat în lim ba slavă şi trebuia luat in considerare în studiul de 
diplom atică.

8 Ib id em , B, X V II , voi. I, p. 24, nr. 28.
* Ib id em , voi. I I I , p. 49, nr. 43.
* N. Iorga, I n s c r ip ţ i i  d in  b is er ic ile  R o m in ie i , voi. II (în S tu d ii ş i  d ocu m en te, X V ) , 

p . 49, nr. 138, publică inscripţia de la biserica din Găiseni săpată pe piatră tom bală a lui 
jupan  Vintilă, fără an, luna iunie 7, temelia 15, crugul soarelui 3. In m s. 730 de la Arh. 
stat. Bucureşti, f. 42, se află lectura făcută de D .P apazoglu : crugul soarelui 13, al lunii 12 
şi temelia 15. Crugul lunii 12 şi temelia 15 corespund veleatului 7042 [1534], în consecinţă 
inscripţia trebuie admisă a fi din anul 1534. N . Docan [op . c it ., p. 38), necunoscînd lectura 
Papazoglu şi avînd în vedere că temeliei 15 îi corespunde crugul lunii 12, conchide că 
crugului soarelui 3 şi al lunii 12 le răspunde numai anul 1439, însă inscripţiile monumentului 
fiind din secolele X V I — X V II , admite a fi din această vreme. Lectura lui Papazoglu a 
rezolvat problema, dem onstrînd totodată utilitatea consultării materialelor de acest gen, ceea 
ce  am făcut cît tim p am condus colectivul de inscripţii de la Institutul de Istorie (pînă 
în iunie 1955).

* Cf. doc. din 1551 aprilie 1, 1559 septembrie 3, 1560 septembrie 15, 1564 martie 
31 şi august 1, 1589 mai 4. Ultimele trei acte nu i-au fost cunoscute lui Docan.

7 D oc. din 1564 (7073) decembrie 11 şi 1568 (7077) septembrie 8, care iarăşi nu au 
fost cunoscute de Docan.

8 Cf. D o c . p r iv .  ist. R o m ., B, X V I, voi. I II , p. 199. Nici acest interesant docum ent, 
din punct de vedere cronologic, nu a fost cunoscut de Docan.
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este 17, cifra 4 poate reprezenta « mina lunii», dacă luăm în considerare sis
temul cu începutul anului de la 1 martie, dar tot aşa de bine ar putea să indice 
şi un. alt element cronologic numit « epacta mare ».

în pisania mănăstirii Tutana, din fostul judeţ Argeş, purtînd data 
1582 ( 7091 ) septembrie 10 x, găsim şi elementul cronologie «luna epactă t> 
4, alături de crugul soarelui 7. Veleatul 7091 are crugul lunii 4 şi lui îi cores
punde temelia 17, iar acestei temelii îi corespunde« epacta mare » 4. Cifra 
4 reprezintă, deci, o epactă deosebită de «epacta anului» ( mîna anului), 
care este 1, şi de «epacta lunii », care pentru septembrie este 6 sau 7. 
Aceasta este epacta, căreia, spre a se deosebi de celelalte, i se mai spune şi 
«epacta m are». Ea este folosită de computişti în secolul al XVIII-lea şi 
stă —  în ciclul de nouăsprezece ani —  în concordanţă cu temelia, cifra 
epactei mari fiind un complement al temeliei pînă la 2 1 ( dacă temelia 
este inferioară acestei cifre) sau pînă la 51. Epacta aceasta indică deci a
21-a sau a 51-a zi, adică ziua în care cade al treilea pătrar al lunii, inte- 
resînd acel din luna martie 1 2.

Pentru a afla epacta unui an dat, ne folosim de tabela de la anexa 
XVI, unde este înfăţişată concordanţa dintre temelie, crugul lunii şi epactă. 
Ea se poate însă şi calcula cînd ni se dă anul, în chipul următor: după ce 
stabilim crugul lunii anului respectiv, adunăm 3 la crug, suma obţinută o 
înmulţim cu 19, iar produsul înmulţirii îl împărţim la 30 şi din restul împăr
ţirii scădem 9. Restul obţinut la această ultimă operaţie este epacta, iar 
cînd el este tnai mic decît 9, se adună cu 30 şi din totalul realizat 
scădem 9 3.

Dacă la epactă adăugăm cifra 5, numărul obţinut arată la cîte zile după 
21 martie cade luna plină pascală convenţională sau legiuita fască. Astfel, 
dacă un an are crugul lunii 11, epacta lui este 17, 17 +  5 =  22 de zile, deci 
la 22 de zile după 2 1 martie va cădea luna plină pascală, adică la 12  aprilie 
( 21+22=43— 31=12 A ). La crugurile lunii 2 , 1 0 , 13 şi 18, cărora le cores
pund epactele 26, 28, 25 şi 29, pentru a afla legiuita fască scădem din totalurile 
52, 54, 51 şi 55 cifra 30, in loc de 31, iar restul reprezintă fasca din luna martie 
2 2 , 24, 21 sau 25, potrivit tabelei de la anexa XVI.

Cind anilor daţi le corespund crugurile lunii 17, 18 şi 19, aplicînd formula 
dată pentru calcul vom obţime cifrele 11, 30 şi 19, deci nişte epacte mai 
mari cu o unitate decît cele prevăzute în tabela de concordanţe de la anexa 
XVI. Aceste epacte sînt complementele temeliilor 1 0 , 21 şi 2 , care —  după 
cum s-a arătat la tratarea temeliei —  trebuie majorate cu o unitate ( saltul 
lunii) pentru ca ciclul temeliei să se poată repeta 4.

Ciclul pascal (cyclus paschalis, cyclus lunisolaris). Este o perioadă de 532 
de ani, care reprezintă produsul înmulţirii numărului 28 (crugul soarelui) 
cu numărul 19 (crugul lunii) sau, altfel zis, este cel mai mic multiplu comun 
al acestor două numere (19 X 28 =  532 ani), după expirarea cărui ciclu « toate 
elementele cronologice, afară de indiction, revin la punctele'de plecare pe care

1 Gr. Tocilescu, R a p o r t u r i  a s u p r a  e î t o r v ă  m ă n ă s t i r i ,  s c h i t u r i  ş i  b i s e r i c i  d i n  ţ a r ă ,  

In «A nal. Acad. R om . *, seria II , tom . V III , Bucureşti, 1888, p. 229.
2 Cf. N. Rocan, o p .  c i t . ,  p. 23.
* I b i d e m .

*  I b i d e m ,  p . 24.
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le aveau în anul întîi al ciclului t>1 *, sau zilele anului şi fazele lunii revin la 
aceleaşi date. Ciclul pascal se mai numeşte şi calendarul perpetuu, şi primul an 
al unui ciclu pascal este şi primul an al ciclului solar şi al celui lunar, adică 
are crugul soarelui 1 şi crugul lunii iarăşi 1 , iar ultimul an al ciclului are crugul 
soarelui 28, al lunii 19 a.

Ciclul de 532 de ani s-a numit pascal, fiindcă serveşte şi pentru stabilirea 
datei sărbătorii paştilor. Acest ciclu începe de la anul 345 (la douăzeci de ani 
după conciliul de la Niceea) şi ţine pînă la 877, cînd începe al doilea ciclu, 
care se întinde pînă la anul 1409, cînd porneşte al treilea ciclu, care a luat 
sfîrşit în anul 1940; în 1941 a început al patrulea ciclu pascal 3.

Pentru a uşura aflarea elementelor cronologice secundare ale unui an 
oarecare, pentru data paştilor şi concordanţa dintre anii erei bizantine, erei 
creştine şi erei hegirei, am alcătuit tabela de la anexa XXII, cuprinzînd 
ciclul de 532 de ani (anii 1409-1940). Cu această tabelă se poate verifica 
exactitatea unui element cronologic din datarea unui document oarecare, 
emis în perioada menţionată. Dacă anul dat este înainte de 1409, 
trebuie să aflăm locul pe care el îl ocupă în cadrul ciclului de 532 de ani. 
Pentru aceasta împărţim veleatul la 532 şi restul împărţirii va fi numărul 
de ordine al anului respectiv. Avem, de pildă, documentul dat de Vladislav I 
în Argeş la 16 iulie 1372 4. Pentru a afla ordinea lui în ciclul pascal îi adăugăm 
numărul 5508 şi aflăm veleatul (1372 +  5508 =  6680). împărţind 6680 la 532 
obţinem restul 496, care arată că anul 1372 este al 496-lea în ciclul al doilea 
(877-1408). în tabela de la anexa X X II (calendarul perpetuu) căutăm anul 
496 pe prima coloană şi constatăm că are crugul soarelui 20 şi al lunii 2 . Prin 
împărţirea restului 496 cu 28 şi cu 19 obţinem resturile-20 şi 2, care reprezintă 
tocmai crugurile veleatului 6680 sau ale milesimului dat 1372, lucru ce se 
verifică prin aplicarea formulelor cunoscute de calcularea celor două cruguri.

Cînd avem milesimul şi vrem să cunoaştem numărul de ordine al aces
tuia în ciclul pascal (anul ciclului pascal), scădem din milesim cifra ultimului 
an al ciclului pascal precedent şi restul este rangul pe care milesimul dat 
îl ocupă în ciclul pascal (ex. .1372-876 =  496, adică acelaşi rest ca şi la împăr
ţirea veleatului prin 532). Este de preferat însă să se calculeze prin veleat.

R E G U L A  S T A B I L I T Ă  P E N T R U  B A T A  S Ă R B Ă T O R I R I I  P A Ş T I L O R

Ciclul pascal a fost inventat de biserica creştină pentru a-se putea fixa 
data sărbătorilor de peste an. Acestea sînt de două fe'uri : f ix e  şi mobile 
(schimbătoare). Printre sărbătorile fixe sînt: sf. Vasile (1 ianuarie), bobotează 
(6 ianuarie), Întîmpinarea domnului sau «stretenie gospodi» în slavă (2 
februarie), Buna vestire — « blagoveştenie» (25 martie), sf. Gheorghe (23 
aprilie), Constantin şi Elena (21 mai), Naşterea sf. Ioan — «sînziene » sau 
4 drăgaica » (24 iunie), sf. apostoli Petru şi Pavel (29 iunie)r sf. Ilie (20 iulie),

1 N. D ocan, op . c it . , p. 24, cf. şi V . Gheorghiu, N o ţiu n i  d e cron o log ie  ca len d a ris tică  
ş i ca lcu l p a sca l, Bucureşti, 1936, p. 43.

* N. Docan, op . c it ., p. 25.
3 P. Donici, C a len d a ru l b is er ic ii  d e ră să rit în  s til  vech i ş i  s til  n o u , Craiova, 1898, 

foaie nenum erotată după p. 118.
* D o cu m en te  p r iv in d  is tor ia  R o m in ie i , B, X I I I , X IV , X V , voi. I, p. 23— 25 (corect, 

15 iulie). Data lunară este dedusă, fiind exprim ată printr-o sărbătoare.
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Schimbarea la faţă----- « preobrajenie » (6 august), Sîntămăria mare — « Uspe-
nia» (15 august), Sîntămăria mică — «rojdestva bogorodiţi» (8 septembrie), 
sf. Parascheva—  «vinerea mare» (14 octombrie), sfinţii voevozi Mihail şi 
Gavril (8 noiembrie), Intrarea în biserică — «văvedenie bogorodiţi» (21 
noiembrie), sf. Nicolae (6 decembrie), crăciunul sau « Naşterea domnului» 
«rojdestvo gospodi» (25 decembrie).

Cea mai importantă sărbătoare mobilă este paştile şi de data cînd cade 
aceasta depind datele celorlalte sărbători schimbătoare. Printre acestea 
avem: floriile —  « nedelia ţveatonoşna » (duminica premergătoare paştilor), 
înălţarea domnului —  « văsnesenie gospodni» sau « ispas » (40 de zile după 
paşti), rusaliile —  « peatideseatniţa » (a cincizecea zi după paşti), Duminica 
tuturor sfinţilor sau Duminica mare (prima după rusalii).

Creştinii din primele veacuri ale erei noastre serbau paştile în prima 
duminică după 14 Nisan (cînd era paştile evreilor o dată cu luna plină), 
deci în prima duminică după lună plină, după echinocţiul de primăvară. 
Se întîmpla însă ca nu toţi creştinii să serbeze sărbătoarea învierii în aceeaşi 
duminică, fiindcă alexandrinii din Egipt considerau echinocţiul la 21 martie, 
iar romanii la 18 martie; alexandrinii foloseau ciclul lunar de nouăsprezece 
ani, pe cînd cei din Borna un ciclu de şaisprezece ani; cei dintîi serbau paştile 
în prima duminică după echinocţiu, iar romanii, cînd după prima, cînd după 
& doua duminică după echinocţiu x.

Această lipsă de unitate a lumii creştine în ce priveşte data cînd trebuie 
serbat paştile a fost eliminată de către conciliul din Niceea (325), care a 
hotărât, în legătură cu epoca de sărbătorire a paştilor, următoarele:

Să se serbeze paştile de către toţi creştinii (orientali şi occidentali) în 
aceeaşi duminică şi anume în prima duminică după lună plină, după echi
nocţiul de primăvară (adică după 2 1  martie, căci la acea clată echinocţiul 
cădea la 2 1  martie). '

Prin stabilirea acestor principii, conciliul adopta un calendar lunaro- 
solar în ce priveşte data paştilor, urmînd ca paştile să se sărbătorească în 
funcţie atît de poziţia soarelui pe ecliptică, cît şi de fazele lunii, adică nu 
înainte de 21 martie, deci de la 22 martie înainte pînă la 25 aprilie (martie 
şi aprilie fiind luni pascale).

Posibilitatea căderii paştilor într-o perioadă de 35 de zile se explică 
astfel: dacă luna plină din martie cade în ziua echinocţiului (21 martie) 
şi aceasta este într-o sîmbătă, atunci paştile pot fi duminică 22  martie (limita 
inferioară); pe cînd, dacă luna plină se produce la 20 martie (înainte de 
echinocţiu) atunci trebuie să aşteptăm luna plină următoare, ce cade peste 
treizeci de zile (la 18 aprilie ) şi dacă această dată lunară se întîmplă să fie 
într-o duminică, paştile trebuie să se serbeze în duminica următoare, la 25 
aprilie care este limita superioară a acestei sărbători2.

Sinodul din Niceea a stabilit ziua de 21 martie ca dată a echinocţiului 
de primăvară, aceasta după calendarul iulian, care după cum am văzut 
maţ înainte nu este egal cu anul astronomic, ci mai lung decît acesta cu 1 1  
minute şi 14 secunde, avînd 365,25 de zile, pe cînd anul tropic are 365,2422 
de zile. Din această cauză, după 128 de ani iuliani, se produce între anul 
iulian şi anul tropic un decalaj de o zi, ceea ce face ca data echinocţiului 1

1 V . Gheorghiu, N o ţ i u n i  d e  c r o n o l o g i e ,  p. 35.
*D . Mirescu, T e o r i a  c a l e n d a r u l u i ,  Bucureşti, 1896, p. 25.
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să rămină in urmă cu trei zile in patru sute de ani. în  lumea occidentală 
s-a ajuns la convingerea — in sec. XVI —  că este necesară o corectare a 
calendarului iulian şi astfel s-a făcut reforma gregoriană.

înainte de a trece la prezentarea principiilor acestei reforme calen
daristice, găsim util să arătăm că din frămintarea celor ce urmăreau să sta
bilească duminica in care să se serbeze paştile a rezultat ciclul pascal, care 
a fost conceput mai intii de călugărul egiptean Anianus prin secolul al V-lea, 
şi in secolul al Vl-lea a fost preluat de Dionysius Exiguus in tabela lui 
pascală, alcătuită pentru perioada 532-626, şi avind 8 coloane (număr ma
jorat de pascaliologi ulteriori), in prima indicindu-se anii erei noastre, apoi 
indictioanele, epăctele, ciclurile lunare, luda plina pascală (luna quarta 
decima pasche), duminica paştilor1.

Cheia paştilor (cliuci pashi). Am văzut că paştile pot cădea in inter
valul 22 martie— 25 aprilie, adică in una dintre cele 35 de zile ale intervalului. 
Computiştii medievali au alcătuit pentru cele 35 de posibilităţi de sărbă
torire a paştilor şi a celorlalte sărbători mobile, 35 de tabele pentru fiecare 
dintre cele 35 de ipoteze, fiecare dintre ele fiind notată cu cite una dintre 
literele alfabetului chirilic (la apuseni litere latine) sau cu cifrele de la 1 la 35, 
indicind şirul celor 35 de zile pascale posibile. Apusenii numesc cheia paştilor 
cheia sărbătorilor mobile sau numărul sărbătorii2.

N. Docan a publicat o tabelă cu cheia paştilor la ortodoxi cuprinzind 
numerele de la 1 la 35, fiecare număr fiind secondat de litera (slova) pascaliei 
(de la ii la â\) sau cliuci pashi (cheia paştilor). Cifra şi litera respectivă sint 
urmate de indicativul cifric pentru legiuita fască (pornind cu 21 martie şi 
terminind cu 18 aprilie) şi de numărul indicind data căderii paştilor, in ordine 
crescindă de la 22 martie la 25 aprilie3. Dacă pentru determinarea datei 
paştilor tabela este utilă, cuprinzind şirul crescind al cifrelor fără erori, nu 
tot aşa se prezintă situaţia cu cifrele ce indică legiuita fască sau data cind 
cade luna plină pascală (in martie sau aprilie).

Astfel sint evidente erorile de la cifrele pascaliei: 12 K (unde se indică 
fasca la 22 martie, iar paştile la 2 aprilie), 27 UI (unde se arată a cădea luna 
plină pascală la 2 aprilie, iar paştile la 17 aprilie) şi 33 10 (se dă pentru 
fască data de 8 aprilie şi pentru paşti 23 aprilie). Pentru ultimele două fasce 
(de la 2 şi 8 aprilie) desigur s-a omis cifra zecilor, pentru prima este 
greşită cifra unităţilor.

Pentru cifra pascaliei 1 2 , controlind cu ciclul pascal, putem observa 
că aparţin acestei pascalii anii: 1469, 1564, 1811 şi 1906 cu crugul lunii 4 
şi temelia 17 (legiuita fască fiind la 30 martie), 1553 şi 1648 cu crugul 12 
şi temelia 15 (cu fasca la 1 aprilie), 1480, 1727, 1822 şi 1917 cu crugul 15 şi 
temelia 18 (fasca la 29 martie) şi 1643, 1738 şi 1833, cu crugul 7 şi temelia 
20 (cu fasca la 27 martie). în consecinţă, nu la 22 martie (şi numai) a căzut 
legiuita fască in anii integraţi in aceeaşi pascalie, ci la 27, 29, 30 martie şi 
1  aprilie, numai anii cu acelaşi crug şi temelie avind fasca la aceeaşi dată, 
după cum insuşi Docan o arată prin tabela de concordanţă a crugului lunii, 
temeliei şi legiuitei fasce 4

1 H. G roM en d , T a s c k e n b u c h  d e r  Z e i t r e c h n u n g ,  p. 5 ; V . Gheorghiu, o p .  c i t . ,  p. 44.
8 Cf. A. G i ’y , o p .  c i t . ,  p. Iod— 54; H. G rjcefend, o p .  c i t . ,  p. 6.
8 N .  D o c a n ,  o p .  c i l . ,  p. 25—27. .Tabela se află pe p. 1:6—27.
4 I b i d e m ,  p. 28 — 29.

28. -  o. 820
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De remarcat că cercetători ulteriori, alcătuind tabela pentru cheia 
paştilor, îşi însuşesc integral tabloul lui Docan *, fără a-1 verifica cu 
celălalt tablou al concordanţei temeliei cu fasca, dat de Docan.

în documentele Ţării Româneşti, cliuciul pashi apare în traducerea 
unui document din 1622 (7130) iunie 7, făcută de Ghenadie ieromonah la 
2 septembrie 7227 a. în această traducere se dau şi opt elemente cronologice 
secundare: indictionul, crugul soarelui, mina anului, crugul lunii, temelia, 
epacta, cliuciul paştilor şi legiuita fască. Primele şapte elemente corespund 
însă veleatului 7226, printre acestea fiind şi cliuciul JK corespunzător cifrei pas
cale 23. Al optulea element cronologic, legiuita fască (sau „paştile jidoveşti11 
cum îl indică documentul în chestiune) arătată a fi la 27 martie, nu corespunde 
veleatului 7226 ci lui 7227, adică anului 1719 (nu lui 1718). Această fască 
mai corespunde si anilor 1472, 1814 şi 1909. De reţinut însă că cliuciului 
H (8) îi mai corespund pe lîngă duna pascală de la 22 martie (anii 1467, 
1562, 1657 şi 1752), şi acelea de la 24 martie (anii 1551, 1646, 1741, 1836) 
şi 25 martie (anii 1635, 1730, 1825 şi 1920®. •

Prin urmare, în ciclul de 532 de ani (calendarul perpetuu), unui cliuci 
sau slove pascale ( şi cifrşi pascale respective) îi corespunde, în general, 
nu nmai o lună plină pascală, excepţie făcînd numai slova pascaliei fl 
( 1 ), căreia îi corespunde o singură dată de lună plină pascală, 2 1  martie. 
Cliuciului pascaliei E (2) îi corespund două date: 2 1 şi 22 martie, la fel cliu
ciului K ( 3 ), pe cînd cliuciului T (4 ) îi cprespund trei date: 21, 22 şi 24 
martie 1 2 * 4 *.

Să se aibă în vedere faptul că slovele chirilice ale cliuciului pascaliei 
au valoare de litere, iar nu de cifre.

Legiuita fască sau termenul pascal ( terminus paschalis la apuseni). 
Este elementul cronologic care indică data cînd cade luna plină pascală sau 
limita pascală, fiindcă paştele poate cădea cel mai devreme în ziua imediat 
următoarele zile ce indică fasca. în intervalul celor 35 de zile, limita inferioară 
pascală este 2 1  martie, iar limita superioară este 18 aprilie, după cum se 
vede în tabela de la anexa XVII 6.

Eespre legiuita fască s-a vorbit atît la tratarea cliuciului, cît şi a epactei. 
în  legătură cu epacta, s-a arătat o soluţie pentru aflarea lunii pline pascale 
a unui an prin epactă. Putem găsi lesne legiuita fască a unui an şi prin 
utilizarea tabelei de la anexa XVI, unde figurează concordanţa dintre crugul 
lunii, temelie epactă şi luna plină pascală, în atare caz avînd de calculat 
numai crugul lunii prin una dintre formulele cunoscute.

Dacă nu avem tabele, fasca poate fi şi calculată drect din veleat sau 
milesim în modul următor: scădem din numărul 106 temelia anului dat şi 
restul obţinut va indica legiua fască. Dacă restul va fi mai mic de 80 (la

1 A . Sacerdoţeanu, Introducere în cronologie, p. 55, tab. V I.
2 Cf Documente privind istoria Rominiei, B , voi. IV  (1621 — 1625), p . 144.
2 Pentru a se vedea corespondenţele date, se poate utiliza tabela de la anexa X X I I  

şi tabela cronologică alcătuită de A . Giry, Manuel de diplomatique, p. 200— 209.
4 Prin tabela de la anexa X V II  s-au adus completări tabloului alcătuit de Docan 

avindu-se in vedere şi tabloul concordanţei dintre crug, temelie şi fască, publicat de el
(op. cit., p. 28— 29). Cf. şi tabela de la anexa X V I , unde se ‘ face concordanţa şi cu epacta 
şi numărul de aur.

6 Nu se indică datele 1 giuitei fasce în toate cele 35 de posibilităţi, dar atîtea cîte 
s-au prezentat dovedesc cu prisosinţă erorile din tabela lui Docan.
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temeliile 28 şi 29), la acest rest se va aduna cifra 30 şi totalul rezultat 
arată în a citea zi din an cade luna plină pascală.

După ce am aflat data de lună în care cade fasca, trebuie să aflăm 
şi în ce zi de săptămînă este. Pentru aceasta folosim metoda « mînii lunilor » 
de care s-a vorbit mai sus.

Mai există şi un alt procedeu şi anume: Numerotăm zilele săptămînii 
•  de la 1 la 7 începînd cu marţi 1 şi continuînd cu miercuri 2, joi 3, vineri 

4, sîmbătă 5, duminică 6 , luni 7; reţinem totodată cifra care indică mina 
anului respectiv. împărţim la 7 numărul care arată în a citea zi a căzut 
fasca şi luăm în considerare restul împărţirii, iar cînd nu rămîne rest (la 
temeliile 1 , 15 şi 2 2) procedăm ca şi cînd restul ar fi 7. Numărăm unităţile 
din rest cu zilele săptămînii, începînd cu acea zi care, în numerotaţia dată 
mai sus zilelor săptămînii, se găseşte în dreptul cifrei pe care o are mîna 
anului respectiv

Să luăm, de pildă, anul 1877, care are temelia 26 şi mîna anului 5. 
Vom avea: 106— 26 =  80, deci luna plină pascală va cădea în a 80-a zi 
a anului 1877, adică la 21 martie. împărţind pe 80 la 7, obţinem restul 3. 
Numărăm din ziua ce se află în dreptul cifrei 5 (care indică mîna anului) 
sîmbătă, cele 3 unităţi din rest şi găsim ziua luni, ceea ce dovedeşte că 
luna pascală a fost luni 21 martie 1877, iar paştile în prima duminică, la 
27 martie, dată ce se verifică şi cu tabela de la anexa X X II (anul 469 al 
ciclului pascal).

Data paştilor prin calcul. Există şi o metodă de calcul pentru a stabili 
data paştilor, independent de temelie, propusă de matematicianul Gauss 
(Karl Friedrich) a. Milesimul (anul) dat (M) se împarte la 19 şi restul împăr
ţirii va fi notat cu a; apoi se împarte la 4 şi restul va fi notat cu b şi 
te mai împarte la 7 şi restul va fi notat cu c. Avem apoi în vedere m> 
şi n, care pentru calendarul iulian au următoarele valori: m =  15 şi n =  6 .

Vom continua cu formula m — —̂!L iar restul obţinut se va nota cu
30

d, iar din formula w+ 26+ 4c+ 6 i  
7

va rezulta restul e.

După efectuarea acestor operaţiuni, formula 2 2 + d + c va indica ziua 
din luna martie, cînd cade paştele, iar formula d-\-e— 9 va indica ziua din 
aprilie.

Pentru calendarul gregorian (stilul nou), m  şi n vor avea următoarele- 
valori:

De la anul 1583 pînă la 1699, m = 2 2 .
De la anul 1700 pînă la 1899, m=23.
De la anul 1900 pînă la 2199, m=24, şi tot aşa mai departe.
Pină la anul 1583, cînd a avut loc reforma gregoriană, de care ne vom 

ocupa mai departe, m  şi n au valorile stabile 15 şi 6 .
De la anul 1583 pînă la 1699, n = 2 .
De la anul 1700 pînă la 1799, n =  3.
De la anul 1800 pînă la 1899, n = 4;
De la anul 1900 pînă la 1999, 7i = 5. * 1

1 Cf. N . Docan, o p .  c i t . ,  p. 30.
1 Cf. I. L. Szavlovski, C h r o n o l o g i e ,  c a l e n d a r e  ş i  r e f o r m a  c a l e n d a r u l u i ,  Bucureşti,. 

1898, p. 43— 46. (Biblioteca pentru toţi, nr. 159).
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Sînt de făcut următoarele observaţii:
1 . Dacă după calculul indicat vom obţine 26 aprilie, trebuie atunci 

luată duminica precedentă, adică 19 aprilie.
2 . Dacă vom avea ziua de 25 aprilie, trebuie să vedem dacă numărul 

d = 28, iar a este superior lui 1 0 , atunci paştele va fi la 18 aprilie, adică cu 
o săptămînă înainte.

Să calculăm la ce dată a căzut paştele în anul 1877, după stilul iulian 
(vechi). Pentru aceasta vom avea:

1877 : 19=98, iar restul este a=15.
1877 : 4=469, iar restul este 6=1.
1877 : 7=268, iar restul este c = l. 

m +  19 a : 30 = 1 5  +  285 =  300 : 30 =  10 , iar restul d =  0. 
t& + 2 6 + 4 c  +  6<2:7 =  6 +  2  +  4+0: 7 =  12: 7 =  1, iar restul e =  5. 
22 +  <J +  e =  22 +  0 +  5  =  27 mart e (data paştilor pe stil ve hi, care 
se verifică pi in taba'a XXII).

Să facem calculul peptru a afla paştele pe sti ul nou în anul 1877: 
a =  15, 6 =  1 şi e — 1 ca şi la anul iulian. 
m  +  19 a : 30 =  23 +  285 : 30 =  10, iar r< stul este d =  8 . 
n +  2 6 +  4"1 +  6d : 7 =  4 +  2 +  4 +  48 =  58: 7 =  8, iar restul e =  2. 
22 +  d +  e =  22 +  8 +  2 =  32 zile — m rtie 31 zile =  1 aprilie, data paş
tilor pentru cei ce utilizau calend rul gregoran.

Data se verifică prin tabela dată de Lietzmann căutînd la anul 1877 1, 
cît şi prin tabela XVII, unde pentru anul 1877 găsim numărul sărbătorii 
pentru stilul nou, 1 1 *, care ne trimite la calendarul de 1 aprilie. Aici se 
indică toţi anii în car6 paştile cade la această dată 8.

D A T A R E A  P R I N  S Ă R B Ă T O A R E

în sistemul cronologic din evul mediu, pe lîngă elementele prezentate 
pînă acum figurează şi sărbătoarea. Calendarul creştin cuprinde, după cum 
am văzut, două categorii de sărbători: fixe, ce cad în orice an la aceeaşi dată 
de lună ( cum sînt, de pildă, sărbătorile sfinţilor ) şi schimbătoare ( mobile ), 
care sînt în funcţie de paşti, sărbătoare ce n-a putut fi stabilită la o dată 
neschimbătoare, fiindcă creştinii au vrut s-o serbeze « exact în aceleaşi con- 
diţiuni astonomice, în care s-a petrecut învierea lui Hristos » 1 * * 4. Fiindcă săr
bătoarea paştilor poate cădea (avindu-se în vedere stilul iulian— vechi —  
utilizat la noi pînă la 1 octombrie 1924) în intervalul de 35 de zile (22 martie 
—  25 aprilie ), duminicile înainte de paşti ( zece la număr, numite ale Trio- 
dului, începînd cu Duminica Vameşului ), cele şapte duminici de la paşti 
pînă la rusalii formînd grupa sărbătorilor Penticostarului ( grupul sărbăto
rilor de după rusalii, numindu-se al Octoihului, după cartea de ritual respec
tivă) şi alte 17 duminici de după frusalii, deci 34 duminici din an, fluctuiază în 
funcţie de paşti.

Pe cînd în documentele de cancelarie din Transilvania medievală 
sărbătoarea este des întrebuinţată, la datare, înlocuind iar nu însoţind

1 Cf. Lietzmann, Z e i t r e c h n u n g ,  p .  71.
1 Cf. Grotefend, T a s c h e n b u c h  d e r  Z e i t r e c h n u n g ,  p. 215.
* I b i d e m ,  p. 159. .
4 V . Gheorghiu, o p .  c i t . ,  p. 79.
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data lunară, în actele din Moldova privind viaţa internă, acest element 
cronologic apare foarte rar, de pildă: « 6974 <1466 > a doua zi după înălţarea 
cinstitei şi de viaţă făcătoarei cruci »*, sau «7134 <1626 > în ziua de înăl
ţare » 1 2, în primul exemplu datarea prin sărbătoare trebuind să fie transfor
mată în « 15 septembrie », ziua crucii fiind la 14 septembrie, iar în al doilea, 
în «18 mai», cînd s-a serbat înălţarea sau Ispasul anului 1626, paştile 
căzînd la 9 aprilie.

Dacă actul este adresat unora care utilizează sistemul calendaristic 
catolic, emitentul întrebuinţează datarea prin sărbătoare, cum procedează 
Petru Muşat dînd privilegiul latinesc călugărilor predicatori din tîrgul Şiret, 
în anul 1384 «în a patra duminică în care se cîntă Iubilate » 3 care cores
punde datei lunare moderne de « mai 1 ».

Documentele întocmite în cadrul relaţiilor economice şi politice ale 
Moldovei cu Transilvania conţin uneori sărbătoarea ca element de datare 
lunară, de pildă intervenţia lui Iliaş vodă către braşoveni, în favoarea unui 
bănar domnesc, în anul 1433 « în duminica Oculi» 4, care la catolici este a pa
tra duminică înainte- de paşti şi a căzut, în acest an, la 15 martie, deci 1433 
martie 15 ; sau a lui Alexandru voievod, fiul lui Ştefan cel Mare, scrisă către 
braşoveni în anul 1482 in festo beate Prisce Virginis 5 * 7, corespunzînd datei 
lunare: «ianuarie 18».

în ce priveşte utilizarea sistemului datării prin sărbătoare în secolul 
al XVI-lea, ne mulţumim a menţiona scrisoarea trimisă din Botoşani de 
Petru Rareş judelui săsesc al oraşului transilvănean Bistriţa, în anul 1528 
ipso die Apparicionis sancti Michaelis, adică în ziua de 8 mai 8.

Atît boierii, cît şi dregătorii oraşelor din Moldova, folosesc sărbătoarea 
în datarea misivelor adresate oraşelor săseşti din Transilvania. Astfel, boierii 
de frunte ai lui Ştefan cel Mare scriu braşovenilor în anul 1468 die dominica 
ante festurn sancte Margarethe virginis 7 [adică la 10  iulie <sărbătoarea sf. 
Margareta căzînd la 13 iulie>]. Şoltuzul şi pîrgarii oraşului Suceava se adre
sează în germană organelor administrative ale oraşului Bistriţa, în anul 
1481 3-a feria post Indica8 [adică la 10 aprilie < deoarece în acest an duminica 
Iudica a căzut la 8 aprilie, iar feria III este marţi 10, prima ferie fiind 
duminica >].

Dacă utilizarea sărbătorii ca element de datare, ce înlocuieşte elementele 
principale (luna şi ziua) este cu totul întîmplătoare în documentele ce se referă

1 Documente -privind istoria Rominiei, A , X IV , X V , voi. I, p. 351, nr. 420.
2 Ibidem, A, X V II , voi. V I , ce urmează a fi tipărit (cf. Acad. R .P .R ., pac. 

C L X X X I X  /25).
3 Ibidem, X IV , X V , voi. I, p. 2, nr. 1.
4 Hurmuzaki-Iorga, D ocum ente..., X V lt p. 18— 19, nr. X X V .
5 Ibidem, p. 117— 18, nr. CCXI. Alte acte sînt datate de domnii moldoveni astfel: 

1436 die sabbati proximi post festum Corporis sau în data transformată, 1436 « iunie 9 *, 
căci sărbătoarea Corpul domnului a căzut în acest an jo i 7 iunie, paştile fiind la 8 aprilie; 
1444 in dominica Carnisprivii [lăsatului de sec], care a căzut la 23 februarie (  Eslo m ihi), 
iar nu la 2 martie (cum figurează la Hurmuzaki-Iorga, op. cit., p. 22 şi 31, nr. 
X X X I I I  şi L).

* Ibidem, p. 304— 5, nr. D L V II. Actul se află la Arhivele statului din Bucureşti 
şi arhiviştii îl dataseră greşit cu 8 noiembrie, cînd este sărbă oarea sf. Mihail şi Gavril la 
ortodocşi. .

7 Ibidem, p. 67, nr. C X L V III. Iorga datează: 17 iulie, socotind că sf. Margareta 
se sărbătorea peste tot la  20 iulie, ca şi în multe ţări apusene.

8 Ibidem, p. 113, nr. CCIII.
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la chestiuni interne şi puţin frecventă în actele reflectînd legăturile Moldovei 
cu Transilvania, în schimD întrebuinţarea sărbătorii în datare, ca un comple
ment al elementelor cronologice principale pentru o mai precisă determinare 
a. lor, este mai frecventă în documentele interne, începînd cu acel emis de 
Iuga vodă în anul 1399 (6908) «luna lui noemvrii în 28, a sfîntului mucenic 
Ştefan »1 * (este vorba de sf. Ştefan cel Nou, care cade la această dată lunară) 
şi continuînd cu acel dat de Alexandru cel Bun în anul 1400 (6908) «luna 
iunie în 29 zile, ziua sfinţilor apostoli Petru şi Pavel» *. Avem apoi doc. din 1403 
i(6911) «luna ianuarie în 7 zile, la soborul sfîntului Ioan Botezătorul» 3, un 
altul din 1410 (6918) « mart. 15, în zioa sfîntului Lazăr, în sîmbăta a 6 -lea 
a  postului mare » 4 5, sau altul din 1414 (6922) «luna decembrie 20, în ziua 
sfîntului Ignat, purtătorul de dumnezeu»8.

Acest sistem se practică şi în a doua jumătate a secolului al XV-lea 
în cancelaria lui Alexăndrel vodă — de exemplu hrisovul din anul 1454 
(6962) « luna ianuarie 1, în ziua sfîntului Vasile»6 —  şi a lui Ştefan cel Mare în 
hrisoavele din anii 1460 (6968) «aprilie 13, în ziua învierii lui Hristos»7, 
1460 (6968) « luna aprilie 23, în ziua sfîntului Gbeorghe»8 şi acel scris « în sfînta 
marea zi a paştilor, în anul 1488 (6996), luna aprilie 6 » 9.

Dacă se are în vedere prima jumătate a secolului al XVI-lea.se con
stată că sistemul începe să dispară din uz, un singur document —  din cele 
publicate în colecţia Academiei R.P.R. —  emis de Petru Rareş în 1529 (7037) 
« luna aprilie în douăzeci şi trei, în ziua sfîntului mare mucenic şi biruitor 
Gheorgbe »10, îl mai menţionează.

în  vara anului 1600 însă, cînd Moldova se găsea în stăpînirea lui Mihai 
Viteazul, actul de credinţă dat de episcopul nou ales al Romanului, Filotheu, 
«u data 1600, «luna iunie 15 zile» cuprinde şi menţiunea sărbătorii « sfîntului 
Amos părintele lui Isaia proorocul11», iar al lui Atanasie de Rădăuţi «iunie 
19, la pomenirea sf. apostol Iuda, fratele domnului»12.

Documentele interne din Ţara Romînească prezintă iarăşi foarte rar 
în datare ziua sărbătorii, fără a însoţi data lunară. Ca acte de acest fel putem 
cita documentul redactat în cancelaria lui Dan al II-lea, scris de Coica logo
fătul «în duminica Floriilor», căruia editorii i-au atribuit data <1426 martie 
24 >13, altul emis de Petru cel Tînăr în anul 1566 « în luna lui ianuarie, în ziua 
sfîntului Atanasie... şi Chirii»14 * *, adică în ziua de 18 ianuarie, cînd cade 
această sărbătoare; un al treilea din anul 1638 «ziua de sti Vasilie văleat 
7146 »18, care este la 1 ianuarie.

I  Documente privind, istoria Rominiei, A , X IV , X V , voi. I, p. 6, nr. 9.
• Ibidem, p. 9— 10, nr. 12 (orig. în lim ba slavă).
• I b i d e m ,  p. 13—14, nr. 17 (copie slavă).
4 I b i d e m ,  p. 22— 23, nr. 27 (traducere veche după uric slav). în  acest an, paştile 

au căzut la 23 martie, Floriile la 16, deci sîm băta lui Lazăr a fost într-adevăr la 15 martie.
5 Ibidem, p. 34— 35, nr. 40 (orig. slav).
• I b i d e m ,  p. 268— 69, nr. 323 (orig. slav).
7 Ibidem, p. 308— 9, nr. 370 (orig. slav).
• I b i d e m ,  p. 309— 10, nr. 371 (orig. slav).
• Ibidem, A , X V , voi. II, p. 96— 7, nr. 93.

10 I b i d e m ,  A , X V I, voi. I, p. 319— 20, nr. 285.
II I b i d e m ,  voi. IV , p. 293— 4, nr. 357 (slav).
M I b i d e m ,  p. 295, nr. 358 (slav).
18 Documente privind istoria Rominiei, B , X III , X IV , X V , voi. I, p. 82— 3, nr. 69.
11 I b i d e m ,  X V I , voi. III , p. 221— 23, nr. 259 (trad. după orig. slav). Verificarea

datei se face prin lista alfabetică de sfinţi din biserica ortodoxă (cf. tabela de laan exaV I).
18 Arh. Ist. Centr., Bucureşti, M itropolia Bucureşti, X L V /8 .
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înainte de a continua cu analiza altor aspecte ale datării prin sărbă
toare, considerăm potrivit să ne oprim puţin la datarea actului lui Dan al 
Il-lea, scris «în duminica Floriilor ». Fiindcă originalul slav conţine în datare 
numai sărbătoarea, lipsind veleatul şi data lunară, colectivul care l-a transcris 
şi tradus avînd sarcina stabilirii unei date argumentate, arată în partea 
rezervată descrierii actului că a fost« datat după boierii martori şi după faptul 
că în domnia lui Dan, numai la 1426, Floriile au căzut în 24 martie ».

Dar cine citeşte cu atenţie traducerea publicată, constată că nu se 
menţionează direct data lunară 24 martie cînd ar fi căzut Floriile şi de aici 
apare neîntemeiată deducţia că în domnia lui Dan al II-lea numai în 
1426 a fost această sărbătoare la 24 martie.

S-ar putea ca editorii să fi admis anul 1426 pentru redactarea actu
lui în legătură cu boierii martori şi în atare caz au putut lesne să stabilească 
la ce dată lunară au căzut Floriile, sărbătoare mobilă în funcţie de paşti* 
Dar pentru aceasta, colectivul trebuia să dovedească documentat că sfatul 
domneso este din 1426.

Din domnia lui Dan al II-lea, avem opt acte 1 * 3 cu datare sigură, dintre 
care trei din 1424 şi două din 1428, nici unul din anii 1425— 27, deci aşezarea 
actului în anul 1426 nu s-a putut face pe baza compoziţiei sfatului domnesc 
ci pe baza datei sărbătorii, de aceea cititorul îşi poate pune întrebarea dacă 
există în originalul actului data « 24 martie » şi prin inadvertenţă a fost omisă 
în traducerea prezentată, căci altfel numai cu denumirea sărbătorii, fără data 
de lună şi an, ca în cazul de faţă, fixarea datei 1426 martie 24 e ne justificată.

într-o ediţie din 1938 2 se afirmă că « pentru datare » să se vadă lucrarea 
lui Al. A. Vasilescu— Urmaşii lui Mircea cel Bătrîn pînă la Vlad Ţepeş, în 
« Revista pentru istorie, arheologie şi filologie », XV (1915), p. 143 —  care 
în nota 6 spune: « documentul acesta se află datat numai v nedelia ţveatonos- 
nia. î l  socot totuşi că a fost dat în 1426, căci în sfatul domnesc ce conţine 
aflăm pe. Dobromir, Sarul stolnic şi Caragea comis, pe cari nu-i aflăm nici 
în sfaturile domneşti din anii precedenţi, nici în oele din anii următori. în 
acest an duminica Floriilor a căzut în 24 martie ».

Consider că argumentul nu-i convingător şi cred că mai degrabă trebuia 
luat în considerare faptul că actul este scris de Coica logofătul, care apare 
în aceiaşi situaţie şi în documentul din 1422 octombrie 23 3 ; apoi de reflectat 
asupra faptului că numai în acest document, din cele ce se cunosc, boierul 
Borcea apare cu dregătoria de vornic. Pe de altă parte, documentele nr. 70 
şi 71 din volumul Ţara Romînească (1247— 1500), din colecţia Documente 
privind istoria Romîniei, au fost datate <1427> şi <1427> dec. 1, în legă
tură cu cel în discuţie, dar apar în ele boierii Stan, Nicola şiBuşaga sto
lnic, pe care îi fixează în timp pentru întîia oară documentul cu data 1428 
sept. 10 (nr. 74), deci în jurul acestei datâ trebuie situate doc. 70 şi 71, 
în timp ce nr. 69 cu data « duminica Floriilor » trebuie socotit ca emis în 
primii ani din domnia lui Dan al II-lea.

1 Datele lor sînt: 1422 oct. 23 (Gr. G. Tocilescu, 534 documente istorice slavo-romine, 
Bucureşti, 1931, p. 13— 15, nr. 10), 1424 fevr. 28 (cf. Documente privind istoria Romîniei, 
B, X I I I , X IV , X V , p. 77— 78, nr. 64), <1424> nov. 10 (Tocilescu, op. cit., voi. I, p. 18— 20, 
nr. 14 ); <1424> dec. 12 (Documente privind istoria Romîniei, v o i-c it ., p. 80— 82, nr. 67 ); 
1428 sept. 10 şi oct. 7 (ibidem, p. 86— 88, nr. 74— 75), 1430 sept. 16 (ibidem, p. 91, nr. 78) 
şi 1431 ian. 10 (Tocilescu, op. cit., p. 23— 25, nr. 18).

* P. P. Panaitescu, Documentele Ţării Romîneşti, voi. I, Buc., 1938, p. 49.
3 Gr. Tocilescu, 534 documente, p. 10, nr. 15.
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Cînd actele de cancelarie sînt create ca urmare a legăturilor economice 
şi politice cu Transilvania, ele sînt redactate mai ales în latină şi datate 
potrivit sistemului cronologic medieval din centrul şi apusul Europei, da
tarea de lună fiind deseori înlocuită cu datarea prin sărbătoare. Astfel, 
cel dintîi privilegiu comercial acordat braşovenilor de către Vladislav I în 
anul 1368, conţine —  în locul datei lunare —  formula calendaristică in 
vigilia sancte Agnetis virginis et m artyrisx, care pentru sistemul modern de 
datare reprezintă data: ianuarie 20 , căci această sărbătoare cade la 2 1 , iar 
ajunul ei la 20 ianuarie.

La fel actul prin care Vladislav I cere catolicilor din ţară să asculte 
de trimisul episcopului transilvan este datat: 1369 «în sărbătoarea fericitei 
Caterina fecioară şi martiră » 1 2, corespunzătoare lunii «noiembrie în 25 zile».

în anul 1448, Vladislav al II-lea scrie braşovenilor in vigilia Omniurn 
Banclorum, ceea ce înseamnă la « 31 octombrie », iar nu 31 decembrie, cum 
greşit s-a transformat3, deoarece această sărbătoare cade 1# 1 noiembrie. 
Din cetatea Dîmboviţei (Bucureşti), Vlad Ţepeş scrie braşovenilor în 1460 
dominica in die beati Laurencii martyris 4, adică la «10  august», data acestei 
sărbători fixe, care în acest an a căzut într-o duminică 5.

Pe cînd în documentele interne din Ţara Romînească datarea numai 
prin sărbătoare, fără lună şi zi, este practicată cu totul întîmplător, ca şi 
în Moldova, în schimb datarea prin sărbătoare alături de data lunară este 
mai frecventă aici, în secolele XV —  XVI, decît dincolo de Milcov.

Primul act este dania unui Petriman către Cozia, datat 1425 (6933) 
iulie 17 zile, «la sfînta Marina»6, urmat de altele ce cuprind sărbătorile: 
sf. Gheorghe 7, duminica Tomii 8, Văvidenia sauOvidenia (la 2 1  noiembrie)9, 
sf. Ioan Botezătorul10, învierea11, sf. Atanasie al Alexandriei12, sf. Ilie13, sf, 
Nicolaie14, bobotează 15.

Prezenţa sărbătorii alături de data lunară, într-un document al cărui 
veleat a dispărut prin deteriorarea originalului, ajută pe arheograf să deter
mine veleatul şi implicit anul erei noastre. Putem cita ca exemplu hrisovul

1 Hurmuzaki-Iorga, Documente.. . ,  voi. X V , 1, p. 1 — 2. Pentru sărbătorile catolice 
a se vedea în acest volum , anexa V II.

2 Documente privind istoria Rominiei, B, X I I I , X IV , X V , voi. I, p. 19— 20, nr. 
12 (lat.). A ctul prin care Vlaicu vodă  dă unei rude tîrgul Şercaia şi alte sate ardelene, 
în anul 1372, este datat iarăşi prin sărbătoarea Divisio apostolorum (15 iulie) şi anume după 
ea (16 iulie), ibid., p. 23 — 25, nr. 18.

8 Hurmuzaki-Iorga, op. cit., p. 35, nr. L X . Pentru data sărbătorii, cf. Grotefend, 
op. cit., p. 84 Szentpetery, I., Okl. Naptdr, Budapesta, 1912, dar mai ales anexa V II.

4 Hurmuzaki-Iorga, op. cit., p. 57, nr. X C V III.
8 Cf. Grotefend, op. cit., p. 73 ; A . Giry, Man. diplom., p. 279. Pentru aflarea 

zilei de săptămînă a unei date lunare, se vor folosi tabelele de la anexele X I  — X II.
* Documente privind istoria Rominiei, B, X II I , X IV , X V , voi. I, p. 82, nr. 68.
7 Ibidem, p. 184, nr. 187.
* Ibidem, p. 268, nr. 285.
* Ibidem, B, X V I , voi. I, p. 24, nr. 18.
10 Ibidem, p. 117 — 18, nr. 119.
11 Ibidem, p. 173— 4, nr. 175.
18 Ibidem, voi. II, p. 139, nr. 138.
13 I b i d e m ,  p. 216— 17, nr. 211.
14 I b i d e m ,  p. 333, nr. 343.
15 Ibidem, voi. III , p. 12— 13, nr. 12.
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lui Mihnea Turcitul dat jupaniţei Neaoşa din Goleşti « în ziua înălţării lui 
Hristos, luna mai 28 zile şi cursul anilor de la Adam în anul 7 .. .. » 1 *. După 
componenţa divanului, actul ar putea fi datat şi cu anul 1589 (7097), însă 
sărbătoarea înălţării a căzut la 28 mai, în a doua domnie a lui Mihnea, numai 
în anul 1590 (7098), deci ea a determinat veleatul exact al documentului.

în caz că actul nu are decît veleatul în datare, dar în conţinut se fixează 
de către domn jurătorilor un termen de jurămînt la o anume sărbătoare 
mobilă, atunci se poate face lesne transformarea veleatului în anul erei 
noastre, căci altfel fiecărui veleat îi corespund doi ani ai acestei ere, înce
putul lui fiind, cum s-a văzut, cu patru luni înainte de 1 ianuarie.

De exemplu, o poruncă a lui Mihnea Turcitul către jurători are veleatul 
7089, căruia îi corespund anii 1580 (de la 1 septembrie la 31 decembrie) 
şi 1581 (de la 1 ianuarie la 31 august). Astfel ar trebui să se facă concordanţa 
dintre veleat şi milesim, dar se schimbă situaţia cînd actul cuprinde un soroc 
care de obicei nu poate fi prea îndepărtat de momentul emiterii lui, cum 
se prezintă situaţia în documentul de faţă, cînd li se dă soroc « la înălţare » a, 
care a căzut la 4 mai, aceasta arătînd că actul s-a redactat cu aproximativ 
cîteva săptămîni înainte de sărbătoarea înălţării, deci sigur în anul 1581, 
nu în 1580.

Pentru Moldova, dăm exemple de cîteva soroace cuprinse în acte: 
astfel documentul lui Ieremia Movilă din 1 martie 1605 arată că zălogirea 
unui loo s-a făcut « pînă în ziua lăsatei de carne a sfintei uspenii a născătoarei 
de dumnezeu » 3, care este 1 august (joi), ştiind că acest post ţine două săptă
mîni şi ia sfîrşit la 15 august; sau altul din 22 martie 1605, în care se pre
vede că « şi-a luat zi de astăzi, vineri, martie 22 pînă marţi după învierea 
lui Hristos » 4, adică pînă la 2 aprilie, căci în acest an paştile a căzut la 31 
martie-, (cf. tabela de la ane^a XXII).

în documentele Ţării Romîneşti apar ca termene de judecată, plată, 
hotărnicie etc., sărbătorile: Vinerea Mare, sf. Hie, sf. Dimitrie, sf. Nicolae 
etc., precum şi unele din cele mobile, oa învierea. într-un act din 9 februarie 
1584, prin care se zălogeşte o ocină, se arată: « am pus zi de la învierea lui 
Hristos, în trei ani»5, sau «şi ziua la paşti» 6.

D A T A R E A  P R I N  Z I U A  D E  S Ă P T Ă M Î N Ă

Ziua săptămînii este iarăşi un element cronologic secundar ce se întîl- 
neşte în documentele medievale. Ea însoţeşte uneori data lunară, alteori 
o sărbătoare fixă sau mobilă. Prezentă în datare, ziua de săptămînă împre
ună cu data lunară poate determina anul, cînd acesta lipseşte din document. 
Astfel, salvconductul emis de Teodosie mare logofăt Rudeanu, către Ianoş 
Olasi din Alba-Iulia, în ziua « Gioi 1 m ai» 7, se aşează la anul 1600, fiindcă 
în acest an a căzut 1 mai într-o jo i; 1 mai a mai fost joi în anii 1595 şi 1606,

1 D o c u m e n t e  p r i v i n d  i s t o r ia .  R o m l n i e i ,  B , X V I , voL V , p. 452, nr. 467
* J b i d e m ,  p. 20, nr. 21.
* J b i d e m ,  A , X V II , voi. I, p. 201, nr. 286.
* J b i d e m ,  p. 214, nr. 301. Controlînd cu tabelele din anexele X I —X II  constatăm că 

22 martie 1605 a fost într-o vineri.
5 J b i d e m ,  B , X V I , voi. V , p. 150, nr. 159
* Arh. Ist. Centr. B uc., M-rea Radu V odă, V II/3  (doc. din 10 ian. 1643).
1 «R ev ista  istorică», am X II  (1926), nr. 1 — 3, p. 5.
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însă atunci ori nu începuse, ori se încheiase de mult acţiunea luiTeodosie 
mare logofăt, secondînd pe Mihai Viteazul în Transilvania.

Dar ziua de săptămînă din datare dă posibilitate arheografului să con
troleze exactitatea elementelor cronologice principale ce datează documentul, 
în  actul dat din Suceava la 15 martie 1410 (6918), data se p ecizează mai 
mult, arătîndu-se că faptul se intîmpla « în ziua sf. Lazăr, în sîmbăta a 6-a a 
postului mare» care sărbătoare şi zi de săptămînă au căzut într-adevăr 
la 15 martie, căci pastile aveau să fie la 23 martie, Floriile cu o săptămînă 
înainte, la 16, iar sîmlbăta precedentă era chiar aceea din dată, care verifică 
astfel exactitatea datei lunare, 15 martie.

Se întîmplă uneori ca data lunară să nu se verifice prin ziua săptă- 
mînii respective; în atare caz, presupunîndu-se că mai uşor a putut diacul 
să greşască cifra lunară decît ziua de săptămînă în care a întocmit actul, 
se modifică data lunară după indicaţia zilei de săptămînă, cum s-a procedat 
cu documentul slav dat de Radu cel Mare « în luna martie 23 de zile, în Pos
tul Mare, în Miercurea Mare. . . .  în anul 7005 <1497>1 2», rectificîndu-se 
de editori 23 în 22 martie, fiindcă paştile a fost duminică 26 martie în acest 
an, iar miercurea mare a căzut la 22, nu 23 martie.

Sînt şi unele inscripţii săpate pe pietre tombale, la care veleatul nu 
mai apare întreg, cifra unităţii fiind roasă, şi elementul cronologic care dă 
putinţa stabilirii precise a anului este tocmai ziua săptămînii. Dăm pentru 
exemplificare inscripţia slavă de pe mormîntul unui boier Ivaşcu, de la m-rea 
Găiseni (fostul judeţ Dîmboviţa), în care se spune că a murit în vremea lui 
Alexandru voievod « în anul 708. . . . .  în luna lui august 17, într-o duminică 
(vă ned<eliia>) » 3.

Presupunînd că cifra unităţilor lipsă ar fi 1 , am avea veleatul 7081 
sau anul 1573, dar 17 august din anul acesta a fost într-o luni; din 1574, 
marţi; din 1575, miercuri; din 1576, vineri; din 1577, sîmbătă şi din anul 
1578, duminică. Ar trebui să admitem deci că dispariţia feudalului menţionat 
s-a produs la 17 august 1578, cum a propus editorul inscripţiei, dar îmbrăţi
şarea acestui punct de vedere nu concordă cu precizarea din inscripţie că 
faptul s-a petrecut în domnia lui Alexandru-Mircea voevod, care moare în 
septembrie 1577, ca atare conjectura făcută cade.

Cum în veleatul 7180 (1572) data de 17 august a căzut tocmai într-o 
duminică, este de admis că după cifra zecilor —  80 —  n-a mai urmat nici 
o unitate şi greşit a notat editorul lacuna cifrei unităţilor la veleat.

Prezenţa zilei de săptămînă dă deci putinţa stabilirii anului, cînd asupra 
lui este discuţie, dacă şi elemente din contextul inscripţiei vin în sprijin.

O altă inscripţie munteană, în a cărei datare figurează şi ziua săptă
mînii, ea neconcordînd cu data lunară, este aceea de pe piatra pusă pe mor
mîntul lui Albu Golescu mare clucer, ce se găseşte în fosta mănăstire Vieroş 
de lîngă Piteşti şi cuprinde ştirea că boierul a căzut la Jilişte în luptă cu 
moldovenii lui Ion Vodă cel Cumplit şi cu cazacii lui Sviercewski, « în luna 
aprilie a 24-a zi, în sfînta miercuri (svetîia sreda) şi în cursul anului 7082 
(1574), şi am avut atunci 23 de ani»4.

1 Documente privind istoria Romîniei, A , X IV , X V , voi. I, p. 22, nr. 27.
8 Ibidem, B, X I I I , X IV , X V , p. 246, nr. 258.
8 N. Iorga, Studii ş i documente, voi. X V , p. 49, nr. 136.
4 St. Nicolaescu, Mănăstirea Vieroş, Bucureşti, 1936, p. 9 — 10, unde se dă in

scripţia în fotocopie slavă şi traducere; autorul nu discută neconcordanţa.
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în  1574, 24 aprilie a fost sîmbătă, nu miercuri; apoi ca să se numească 
zi sfîntă trebuie să fi fost în săptămîna paştilor, ori în acest an, paştele a 
căzut la 11 aprilie şi prima miercuri a fost la 14 aprilie, ceea ce ar ljîsa să se 
vadă că pietrarul a greşit cifra lunară, acest lucru putîndu-se petrece mai uşor, 
ziua de săptămînă fiind mai bine reţinută, mai ales avîndu-se în vedere că 
săparea inscripţiei s-a făcut după trecere de cel puţin trei-patru săptămîni, 
cînd evenimentele politico-militare s-au mai liniştit prin alungarea lui Vin- 
tilă vodă, domnul instalat la Bucureşti de Ion vodă, în primele zile ale lunii 
mai. Nu trebuie scăpat din vedere nici faptul că ne aflăm în faţa unei pietre 
cu litere frumos stilizate, sub care se află săpată figura unui călăreţ, cu buz
duganul în mînă şi mantia fluturîndu-i în vînt, în goana calului.

Documentele interne ale cancelariei din Moldova nu conţin decît în 
mod excepţional în datare şi ziua săptămînii1. Sporadic, acest element crono
logic apare şi în inscripţii, cum este aceea de la Doljeşti, pusă pe mormîntul 
Măriei, sora lui Ştefan cel Mare şi soţia lui Şendrea pîrcălabul, şi avînd data 
« 6994 <1486> martie 27, luni după paşti» 2, care se verifică, deoarece în acest 
an “paştile a fost la 26 martie.

în  actele privind relaţiile Moldovei cu vecinii, în special polonii, ziua 
săptămînii apare mai des însoţind o sărbătoare sau o anume perioadă din 
calendarul bisericesc. De pildă: 1388 <fevr. 10> «luni în întîia săptămînă 
a postului» 3 sau «luni înaintea lăsatului de sec rusesc»4; 1402 martie 12 
«în săptămîna a cincea a postului cel mare, duminică»5; 1404 august 1 
«vineri înainte de schimbarea la faţă»6; 1411 mai 25 «luni după înălţarea 
Domnului »7; 1456 « marţi, chiar în ziua sf. apostoli Petru şi Pavel » 29 iunie 8 *; 
1477 ianuarie 5, « duminică înainte de Bobotează» ®. Scrisoarea şoltuzului 
Stan din Baia către bistriţeni este datată: 1514 am Diensthag vor Invocavit10, 
adică «marţi 28 februarie», duminica Invocavit fiind la 5 martie11.

în documentele interne din Ţara Romînească apare iarăşi destul de 
rar, alături de data lunară, şi ziua de săptămînă, ca de exemplu: «6965 <1457> 
în sfînta şi marea sîmbătă »12; « 6988 <1480 > la 3 aprilie în lunea luminată 13;» 
« 6997 < 1489 > luna august 3, luni14»; «7001 <1493>, luna iunie 3, lunea»15. 
Actul din anul 7005 [1497] luna martie, avînd cifra de lună ruptă, a putut

1 Documente privind istoria Romtniei, A , X IV , X V , voi. I, p. 22, nr. 27.
3 N. Iorga, Inscripţii din bisericile Romtniei, voi. I, p. 63, nr. 142.
* M. Costăchescu, Documentele moldoveneşti înainte de Ştefan cel Mare, voi. II, 

Iaşi, 1932, p. 603— 4 (orig. slav).
4 Ibidem, p. 605— 6 (orig. slav, emis de Vladislav Iagello).
* Ibidem, p. 621— 22, nr. 171 (orig. slav).
* Ibidem, p. 625—26, nr. 173 (orig. slav). Vineri înainte de Schimbarea la faţă

a fost la 1 august, deci în ediţia actului din Uricariul (voi. X V II I , p. 454), Ghibănescu
admite greşit ca dată, ziua de 8 august; aceasta ar fi reală dacă ar fi « după P rob a jin i», 
dar în act se spune clar că *  înainte » de această sărbătoare, ce cade totdeauna la 6 august.

7 M. Costăchescu, op. cit., p. 637— 39, nr. 177 (orig. slav).
8 I b i d e m ,  p. 779— 787, nr. 230 (orig. lat.). 29 iunie 1456 a căzut marţi.
8 Hurmuzaki-Iorga, D ocum ente..., X V j, p. 96 (orig. lat.).

10 I b i d e m ,  p. 226 (orig. germ.)
11 în  1511, paştile a căzut la 16 aprilie, Invocavit la 5 martie şi prima marţi înainte 

de această duminică a fost la 28 februarie, deci reducţia admisă de editor, 30 martie, este 
eronată.

12 Documente privind istoria Romtniei, B , X I I I , X IV , X V , voi. I, p. 129, nr. 120.
18 Ibidem, p. 168, nr. 168.
14 Ibidem, p. 199, nr. 204.
15 Ibidem, p. 217, nr. 226.
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fi datat « martie <2 0 > », datorită faptului că în datare se găsesc şi următoa
rele indicaţii «în postul mare, în Lunea Mare » x, care a fost la 20 martie, 
deoarec  ̂ paştile a căzut la 26 martie.

Cînd misivele se adresează în Transilvania —  în secolul al XV-lea —  şi 
au redacţie latină, ziua săptămînii se exprimă prin feria, indicîndu-se dacă 
este înainte sau după o sărbătoare, de pildă: feria sexta <vineri> post festum 
sandi Bartholomei apostoli (sărbătoare fixă la 24 august), care însemnează: 
1413 august 25, căci sf. Bartholomeu a căzut atunci într-o j o i 1 2; sau feria 
sexta proxima in vigilia sandi Martini episcopi, anno domini 1423 3, adică 
vineri 10 noiembrie 1423, sărbătoarea menţionată fiind la 11 noiembrie. 
Vlad Dracul se adresează braşovenilor în feria secunda post festum divisionis 
apostolorum 4, sărbătoare ce cade la 15 iulie şi în anul 1436 ea a fost dumi
nică, deci scrisoarea s-a întocmit luni (feria secunda) 16 iulie.

în cartea germană pe care judeţul şi pîrgarii oraşului Cîmpulung o- 
trimit în anul 1524, în locul datei lunare, ei pun ziua săptămînii de după a 
sărbătoare: amDonertag <joi> noch Dorothea Juncfraw und mar <tyrerin~> 5. 
Sărbătoarea Dorotheii este la 6 februarie şi în 1524 a căzut într-o sîmbătă, 
deci misiva dregătorilor oraşului s-a scris joi 11 februarie. în anul 1577, 
birăul din Rodna scrie bistriţenilor, în ziua săptămînii marţi după Rusalii6, 
sărbătoare mobilă în funcţie de paşti; paştile a căzut la 7 aprilie, rusaliile 
la 26 mai, deci misiva s-a scris la 28 mai.

Din cele expuse rezultă neîndoios faptul că arheograful trebuie să 
cunoască bine calendarele liturgice medievale, a căror cronologie ocupă un 
loc important, mai ales în datarea documentelor din Transilvania şi a celor 
externe emise în Ţara Romînească şi Moldova, pentru a putea face concor
danţa acestor date de caracter bisericesc cu datele calendarului civil con
temporan. în acelaşi timp, el trebuie să ştie a face transformarea datelor 
din calendarul iulian (stilul vechi) în cele corespunzătoare calendarului 
gregorian (stilul nou), care se bucură astăzi de o utilizare aproape universală.

R E F O R M A  C A L E N D A R I S T I C Ă  G R E G O R I A N Ă  ( S T I L U L  N O U )  D E N  1 5 8 2

Cînd am vorbit de reforma calendaristică a lui Iulius Caesar, am arătat 
că prin aceasta nu s-a realizat o concordanţă deplină între anul astronomic, 
de 365 de zile, 5 ore, 48 de minute şi 46 de secunde, şi anul iulian, de 365 
de zile şi jumătate, acesta din urmă fiind mai lung decît anul astronomic 
cu 11 minute şi 14 secunde 7. Deşi în aparenţă diferenţa este neînsemnată, 
totuşi ea reprezintă în 128 de ani iuliani o nepotrivire de o zi faţă de soare 
sau un avans de o zi a calendarului iulian faţă de anul astronomic.

Din această cauză, de unde echinocţiul de primăvară în anul reformei 
iuliene (45 î.e.n.) se petrecea la 25 martie, el a ajuns în anul sinodului din 
Niceea (325 e.n.) să se producă la 21 martie, dată care s-a stabilit atunci

1 D o c u m e n t e  p r i v i n d  i s t o r i a  R o m î n i e i ,  B, X I I I , X IV , X V , voi. I, p. 244, nr. 255.
2 Hurm uzaki-lorga, D o c u m e n t e . . . ,  X V x , p. 8 — 10.
2 I b i d e m ,  p. 12— 13.
4 I b i d e m ,  p. 22— 23.
5 I b i d e m ,  p. 226.
• I b i d e m ,  p. 668 (scris în lim ba maghiară).
7 Cf. Grotefend, o p .  c i t . ,  p. 24 ; A . Giry, o p .  c i t . ,  p. 159, care admite diferenţa de 

11 minute şi 13 secunde.
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ca Unul din termenele datei paştilor. în ce priveşte anul lunar, se producea 
o diferenţă de o zi în 310 ani între calendarul respectiv şi fazele lunii.

La fiecare trecere de patru secole, între anul astronomic şi calendarul 
iulian avea loc o diferenţă de încă o zi, care a făcut ca în secolul al XVI-lea 
să se constate o răjnînere în urmă a anului astronomic de zece zile şi în 
Consecinţă, anul iulian să se găsească în avans cu aceste zile faţă de soare, 
în scurgerea perioadei cuprinse între sinodul niceian şi secolul al XVI-lea.

încă din Secolul al Vll-lea, unii computişti din imperiul bizantin şi-au 
dat seama de faptul că anul iulian este mai lung dectt cel astronomic, din 
care cauză echinocţiul rămînea în urmă faţă de calendarul civil, dar n-au 
îndrăznit să propună o modificare a sistemului calendaristic iulian.

Alcătuirea tabelei pascale în prima jumătate a secolului al Vl-lea de 
către călugărul apusean Dionisie cel Mic, creatorul erei creştine, a contri
buit la serbarea paştilor în toată lumea creştină, începînd de pe vremea 
lui Carol cel Mare şi pînă în a doua jumătate a secolului al XVI-lea, în 
aceeaşi duminică din a n 1.

Dar dacă cronologiştii ortodocşi, observtnd decalajul dintre anul iulian 
şi anul solar, n-au păşit la îmbunătăţirea sistemului calendaristic, cei din 
Occident au determinat conducerea bisericii catolice să-şi însuşească  ̂ argu
mentele ştiinţifice prezentate şi să impună reformarea calendarului vechi.

Astfel, papa Grigorie al XlII-lea (1572— 1585) numi o comisie de 
savanţi şi teologi, care să studieze problema calendarului şi să facă propu
neri de reformă. Astronomul italian Luigi Lilio a întocmit raportul pe care 
membrii comisiei2 şi l-au însuşit şi l-au prezentat papei. După ce acesta a 
comunicat proiectul şefilor statelor catolice şi unor înalte instituţii iezuite, 
a dat bula Inter gravissimas 3, prin care se decidea punerea în aplicare a 
noului calendar.

Două au fost problemele esenţiale rezolvate prin reforma gregoriană:
1 . desfiinţarea decalajului de zece zile dintre anul astronomic şi anul iulian, 
ce se produsese de la anul 325, şi această desfiinţare s-a făcut astfel: după 
ziua de joi 4 octombrie 1582 a urmat vineri 15 octombrie (în loc de 5);
2 . evitarea repetării în viitor a diferenţei de o zi în 128 de ani iuliani faţă 
de soare, consecinţă a depăşirii lungimii anului iulian cu 11 minute şi 14 
secunde, peste lungimea anului astronomic; în acest scop s-a stabilit ca di
ferenţa de 3 zile, 2 ore, 53 de minute şi 20 de secunde dintre anul solar şi 
cel iulian în timp de patru sute de ani, să fie eliminată numai în ce pri
veşte cele trei zile, iară celelalte fracţiuni de timp, transformîndu-se anii 
seculari bisecţi, la care primele două cifre exprimînd secolul nu se împart 
exact cu 4, în ani comuni de 365 de zile. Astfel, din cei patru seculari: 1600, 
1700, 1800 şi 1900, numai anul 1600 rămtne bisect de 365 de zile, căci 16 
se divide exact prin 4, pe cînd ceilalţi trei devin ani cornuţii, cifrele 17, 18 
şi 19 nefiind divizibile cu 4.

Prin adoptarea calendarului gregorian (stilul nou) nu s-a ajuns totuşi 
la o echivalenţă perfectă între anul civil şi soare, căci şi anul gregorian a 
rămas mai lung decît anul tropic solar cu aproximativ 24 de secunde, ceea

1 Dr. V . Gheorghiu, N o ţ i u n i  d e  c r o n o l o g i e  c a l e n d a r i s t i c ă ,  p. 44 şi urm.
* Printre ei se găseau: iezuitul german Clavius şi matematicianul spaniol Petru 

Ciaconius.
* L a  24 februarie 1582.
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oe duce la diferenţa de o zi în circa 3500 de ani L Diferenţa dintre soare 
şi anul civil s-a micşorat şi mai mult prin reforma calendaristică a bisericii 
ortodoxe, de la 1 octombrie 1924, cînd o dată cu suprimarea decalajului de 
treisprezece zile dintre anul tropic şi calendarul iulian (după luni 30 septem
brie urmînd marţi 14 octombrie 1924) s-a hotărît să rămînă bisecţi numai 
anii seculari care, împărţiţi prin 9, dau rest 2 sau 6 , ajungîndu-se în felul 
acesta ca numai după 45000 de ani să se producă o diferenţă de o zi între 
anul tropic şi calendarul ortodox îmbunătăţit* 2.

Reforma gregoriană a fost adoptată de ţările catolice Italia, Spania 
şi Portugalia chiar din 1582 ; apoi de Franţa, Germania catolică (1583), 
Austria, Boemia, cantoanele elveţiene (1584). Abia de la 1700 a pătruns 
calendarul gregorian în ţările de religie protestantă, ca Germania, Danemarca 
şi Norvegia; în Marea Britanie, tocmai în 1752, iar în Suedia, după un an 
(1753). Pisa şi Florenţa, vestite cetăţi italiene în rivalitate cu papa, au 
primit reforma numai in anul 1750 3. Iar ţările din sud-estul Europei, 
de religie ortodoxă, au aderat la reforma gregoriană abia în veacul 
al XX-lea 4.

între calendarul gregorian (stilul nou) şi calendarul iulian (stilul vechi)' 
există, pentru perioada de la 5/15 oct. 1582— 18/28 febr. 1700, o diferenţă 
de 10 zile (secularul 1600 fiind bisect); pentru perioada 19 fevr./l martie 
1700— 18 fevr./l mărie 1800, o diferenţă de 11 zile; pentru perioada 18 fevr./ 
1 martie 1800— 16/28 fevr. 1900, o diferenţă de 12 zile, iar pentru perioada 
17 febr./l martie 1900— 15/28 febr. 2100, o diferenţă de 13 zile (secularul 
2000 fiind bisect în ambele calendare) 5. Rezultă necesitatea, deci a cunoaşterii 
datei cînd a fost adoptat calendarul gregorian de către diferite ţări, pentru 
a putea face concordanţa datelor dintr-un stil în altul, atîta timp cît diferenţa 
în sistemul de datare există.

Deoarece transpunerea datelor de stil vechi în datele stilului nou, pentru 
ultima treime a lunilor, date ce aparţin lunii următoare celei din stilul iulian, 
prezintă unele dificultăţi, dăm tabela de corespondenţe ce se află pe pagina 
următoare.

Pentru a se vedea cum se află prin tabelă corespondenţa în stilul nou 
a unei date în stilul vechi, să luăm de exemplu data cînd s-a încheiat pacea 
de la Iaşi între ruşi şi turci: 29 decembrie 1791 stil vechi. La perioada 1700 —  
1800, mergem pe coloana orizontală a lunilor de. 31 de zile (in care figurează
?ii decembrie) pînă la cifra 29, iar de aici ne ridicăm pe coloana verticală pînă. 
a prima coloană de sus, orizontală, care reprezintă zilele pe stil nou din luna 

următoare lui decembrie, care este ianuarie; vom întîlni cifra 9, care indică 
data de 9 ianuarie (1792) stil nou, corespunzătoare lui 29 decembrie (1791) 
stil vechi. Aceasta este explicaţia faptului că în unele lucrări şi manuale- 
se spune că pacea de la Iaşi s-a încheiat în anul 1791, iar în altele se indică, 
anul 1792.

1 A . Giry, o p . ,  c i t . ,  p. 163.
2 V . Gheorghiu, o p .  c i t . ,  p. 64—65.
2 H. Grotefend, o p . ,  c i t .  p. 26—28, A . G iry , o p .  c i t . ,  p. 165—66.

_ 4 In cronica Iui Radu Pope seu, la slîrşitul domniei lui Petru Cercel (1583—1585)
găsim următoarele: «In tru  aceste vremi, frîncii au aflat calindariul cel noau, lăsînd calin- 
dariul cel vechiu, care umbla mai dedemult şi umblăm şi noi acum » (cf. M a g .  I s t o r i c . . . ,  
voi. I, p. 220).

* A . Giry, o p .  c i t . ,  p. 168; A . Sacerdoteanu, L i s t e  d e  s u v e r a n i ,  în «H risov u l» , 
I (1941), p. 146.
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Stilul nou.
1 2 3 4 5

---\----

6 7 8 9 10 11 12 13Ziua lunii următoare

oo Luni de 31 zile 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31
Luni de 30 zile 21 22 23 24 26 26 27 28 29 30

1 Febr. (an bisect) 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29
CO IO T- 1

Febr. (an comun) 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28

8 Luni de 31 zile 21 22 23 24 26 26 27
■* *l

28
i

39 30 31
Luni de 30 zile 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

ei 1 Febr. (bisect) . 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29
mP Oc-T- 1

Febr. (an comun) 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28

o<u
>

Oo Luni de 31 zile 20 21 22 23 24 26 26 27 28 29 30 31
T Luni de 30 zile 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 301o Febr. (an bisect) 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29

CO oCOT- 1
Febr. (an comun) 17 18 19 20 21 22 23 24 26 26 27 28

oo Luni de 31 zile 19 20 21 22 23 24 26 26 27 28 29 30 31
(M1 Luni de 30 zile 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30
!o Febr. (an bisect) 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29

o
T- 1

Febr. (an comun) 16 17 18 19 20 21 22 23 24 26 26 27 28

R E F O R M A  C A L E N D A R I S T I C Ă  D I N  R O M Î N I A  ( 1  O C T O M B R I E  1 9 2 4 )

Popoarele din sud-estul Europei n-au împărtăşit reforma gregoriană, 
din considerente religioase, decît în secolul al XX-lea. în  Rusia, calendarul 
iulian oficial a fost in uz pînă la Marea Revoluţie Socialistă din Octombrie. 
Printr-un decret al Consiliului Comisarilor Poporului, semnat de V.I.Lenin 
la 26 ianuarie 1918, s-a adoptat stilul nou (gregorian) 1. Biserica ortodoxă 
din Uniunea Sovietică a rămas la practica stilului vechi (iulian), la fel biserica 
bulgară, sîrbă precum şi aceea din Ierusalim, considerînd că nici calendarul 
gregorian nu reprezintă rezolvarea definitivă din punct de vedere ştiinţific 
a diferenţei dintre lungimea anului solar astronomic şi a anului civil calen
daristic, şi în consecinţă este de preferat să conserve calendarul liturgic iulian 
şi să se serbeze paştele şi celelalte sărbători mobile după prevederile cano
nului pascal alexandrin *.

Biserica ortodoxă din Constantinopol şi Grecia a păşit la îndreptarea 
calendarului iulian la 10 martie 1924, anulind cele treisprezece zile diferenţă 
dintre soare şi calendar prin considerarea zilei de zece ca fiind 23 martie.

La noi, sinodul luase o hotărire pentru îndreptarea calendarului vechi 
în ziua de 13 noiembrie 1923, pe care a completat-o in şedinţa din 13/26 iunie 
1924, stabilind ca paştile « să se prăznuiască după vechea pascalie trans-

1 Cf. Eintmaa CoBê cnafl 3HnnKJionenHH, voi. XXV, Moscova, 1937, p. 692.
* Cf. Actes de la Conjerence des chejs et des representants des eglises orthodoxes auto- 

eephales, reunis ă M oscou.. . ,  8—18 juillet 1948, voi. II, Moscova, 1952, p. 297 şi urm. 
(Edit. du patriarcat de Moscou). In ziua de 17 iulie 1948, reprezentanţii bisericilor \ 
ortodoxe, adunaţi în conferinţă pentru sărbătorirea aniversării a 500 de ani de la auto-
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spusă în cadrele de curînd îndreptatului calendar, fără a se aduce vreo 
schimbare rînduielii de la Niceea t)* 1.

în ceea ce priveşte punerea în concordanţă a calendarului iulian cu 
mişcarea aparentă a soarelui şi anularea diferenţei de treisprezece zile dintre 
stilul vechi şi anul astronomic, s-a hotărît ca data de marţi 1 octombrie 1924 
să devină marţi 14 octombrie (după luni 30 septembrie să urmeze deci marţi 
14 octombrie).

Apoi, considerîndu-se imperfect sistemul gregorian de bisectare a anilor 
seculari —  (socoijnd numai acei ani seculari ca bisecţi, ale căror prime 
două cifre se divid exact prin 400), fiindcă se ajunge totuşi la diferenţa de 
o zi în circa 3500 de ani, « s-a admis că numai aceia rămîn ani seculari bisecţi, 
care, împărţiţi prin 9, dau rest 2 sau 6 »2 *.

Prin acest sistem, cu mult superior celui gregorian, din doisprezece 
seculari începînd cu 1900 şi terminînd cu 3000, trei rămîn bisecţi, iar ceilalţi 
nouă devin comuni (de 365 de zile) şi numai după 45 000 de ani calendaristici 
se produce o diferenţă de o zi între anul civil şi cel astronomic s.

Prin suprimarea în anul 1924 a celor treisprezece zile din calendarul 
iulian, data de marţi 1 octombrie (după luni 30 septembrie) a devenit în 
calendarul îndreptat, marţi 14 octombrie. Dar în calendarul vechi, 14 octom
brie ar fi căzut luni şi nu marţi 4. Deci, prin reforma calendaristică din 
1924, toate datele lunare s-au mutat de pe o zi din săptămînă pe ziua urmă
toare (de pe luni pe marţi, de pe marţi pe miercuri ş.a.m.d.), de pe o literă 
dominicală pe alta (de ex. lit. dom. E  pentru 1 ianuarie 1925 stil vechi, iar 
lit. D  pentru 1 ianuarie 1925 stil nou).

Specialiştii însărcinaţi în 1924 cu transpunerea vechii pascalii în cadrul 
calendarului îndreptat, fără a modifica regula stabilită de sinodul niceian, 
s-au văzut în situaţia de a alege una dintre următoarele două căi:

1 . Urcarea datelor pascaliei vechi cu treisprezece zile (cîte s-au suprimat) 
şi admiterea unui alt răstimp de 35 de zile posibil pentru data paştilor: 
4 aprilie —  8 mai, în loc de intervalul stabilit la Niceea: 22 martie — 25 aprilie, 
ceea ce însemna nesocotirea hotărîrii sinodului din Niceea.

2 . Adaptarea şi introducerea vechii pascalii în cadrul calendarului 
îndreptat, menţinîndu-se principiul ca paştile să cadă numai în intervalul 
22 martie —  25 aprilie.

S-a admis a doua soluţie, care nu satisface însă condiţia evitării coinci
denţei paştilor creştine cu cele evreeşti, atunci cînd evitarea acestei coinci
denţe ar impune depăşirea datei ultime de 25 aprilie5 * * *.

ce fa lia  b isericii o rto d o x e  ruse, au sem nat o rezoluţie în ch estiu nea  calendarului b isericesc 
in  care se con ch id e  ca  paştile să se serbeze „e n  a c c o r d  a v e c  I e s  d e c i s i o n s  d e s  C o n c i l e s e t  a v o  i r  

l i e u  p a r t o u t  ă  l a  m e m e  d a t e ,  u n  d i m a n c h e ,  m a i s  n o n  e n  m e m e  t e m p s  q u e  l a  p d q u e  j u i v e .  L e  

C a n o n  p a s c a l  d ’ A l e x a n d r i e  s a t i s f a i t  p l e i n e m e n t  c e t t e  e x i g e n c e  d e  l ' E g l i s e " .  C onferin ţa  con si
deră  ca  toa tă  lum ea o r to d o x ă  să serbeze ob ligatoriu  „ l a  f d t e  d e  P â q u e s  u n i q u e m e n t  d ’ a p r e s  

V a n c i e n  s l y l e  ( j u l i e n )  c o n f o r m e m e n t  a u  C a n o n  p a s c a l  d ’ A l e x a n d r i e 11 (p. 448— 449).
1 C onst. C hiricescu , P a s c a l i a  b i s e r i c i i  c r e ş t i n e  o r t o d o x e  d e  R ă s ă r i t  I n  c o n f o r m i t a t e  

c u  c a l e n d a r u l  î n d r e p t a t  (R e fera t din  22 octom brie* 1924), B u cureşti, 1925, p . 8.
*  J b i d e m ,  p. 10.
8 V . G heorgh iu , N o ţ i u n i  d e  c r o n o l o g i e  c a l e n d a r i s t i c ă ,  p . 65.
4 Cf. C hiricescu , o p .  c i t . ,  p. 14. Sch im barea  se observă  num ărînd z ile le : luni 30

sep tem brie , m arţi 1 octom b rie , m iercuri 2, jo i  3, v ineri 4, s îm bătă  5, dum in ică , 6, luni
7, m arţi 8, m iercuri 9, jo i  10, v ineri 11, s îm bătă  12, du m in ică  13, luni 14. M od ificarea
a  adus pe 14 octom b rie  nu luni, c i m arţi.

* C. C h iricescu , o p .  c i t . ,  p . 1 — 6.
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Am văzut că prin suprimarea celor treisprezece zile din calendarul 
iulian, toate datele lunare au păşit de pe o zi de săptămînă pe ziua următoare; 
s-au modificat astfel literele dominicale, mina anului şi implicit crugul soarelui, 
dar s-au modificat şi temelia lunii şi crugul lunar, elemente cronologice care 
exprimă mişcarea de revoluţie a lunii. Prin combinarea acestor elemente 
cronologice modificate s-a întocmit o pascalie nouă, indicînd data paştilor 
în calendarul îndreptat

Fiindcă elementele cronologice secundare fundamentale în fixarea datei 
paştilor şi a sărbătorilor mobile sînt litera dominicală (mîna anului) pentru 
datele lunilor solare, şi temelia (la apuseni epacta) pentru indicarea vîrstei 
lunii la 1 ianuarie, 1 martie şi 2 1  martie (pentru indicarea lunii pline pascale, 
fasca), s-a ajuns prin modificarea acestora la întocmirea de pascalii periodice 
sau parţiale, prima fiind pentru anii 1924— 2099.

Aceasta se bazează pe două tabele: una de concordanţă a crugului 
soarelui cu mîna anului (aceasta din urmă modificată) 2 şi alta a temeliei 
noi. Pentru anii 1900— 2100, concordanţa dintre temelia vechii pascalii 
şi temelia nouă este următoarea:

Tem. veche: 14 25 6 17 28 9 20 1 12  23 4 15 26 7 18 29 11 22  3.
Tem. nouă: 2 13 24 5 16 27 8 19 0 1 1  22  3 14 25 6 17 29 10  2 1 .
Crug. Iun. : 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  1 1  12  13 14 15 16 17 18 19.

Această modificare a concordanţei dintre crugul lunii şi temelie se
datoreşte proemtozei (saltul) lunii, adică rămînerii în urmă a fazelor lunii 
din calendar cu o zi faţă de fazele astronomice, ceea ce impune păşirea ou 
o zi a temeliei.

Din cauza coincidenţei aproape constante a datei paştilor din pasoalia 
nouă parţială, alcătuită de specialiştii noştri, cu paştile catolicilor, şi a neso
cotirii hotărîrii canonice în ce priveşte evitarea coincidenţei cu calendarul 
evreesc, conducerea bisericii a trebuit să nu aplice totdeauna datele pascaliei 
noi. Astfel, după cum se vede din tabela de la anexa XXIII, în 1926 paştile 
s-a serbat o dată cu catolicii, la 4 aprilie, dar în 1927 şi 1928 nu, aplicîndu-se 
datele pascaliei vechi mărite cu treisprezece zile; în 1929 s-a admis data 
de 31 martie a calendarului îndreptat, la fel în 1930 (aceasta din urmă coin- 
oizînd cu pascalia veche majorată), dar în 1931 s-a însuşit data de 12 aprilie 
a vechii pascalii mărite cu 13 zile, iar nu data de 5 aprilie din pascalia nouă. 
Din anul 1931, sinodul a decis ca pe viitor data paştilor să se fixeze după 
vechea pascalie, mărită cu treisprezece zile, adică în intervalul de la 4 aprilie 
la 8 mai.

Aceasta însemnează că problema calendarului bisericesc, relativ la 
datele sărbătorilor mobile, rămîne încă deschisă, după cum rezultă şi din rezo
luţia din 17 iulie 1948, de care am vorbit mai sus. * 8

1 V . G heorghiu , Noţiuni de cronologie calendaristică, p . 118 — 122 (pascalie  parţială  
pentru  perioad a  1926 — 2099), c f. şi tabela  de la anexa  X X I I I .  A m  păstrat n em odifica t 
c iclu l de 532 de ani ( tabela  X X I I ) şi du p ă  anul 924, în  ce  priveşte  unele elem ente cro 
n olog ice  secundare, pentru  a da  posib ilita tea  cercetă torilor să  a fle aceste elem ente ale unor 
ani d in  c iclu l anterior (877 — 1 4 0 8 ); de p ild ă  anul 1396, care este al 5 2 0 -Ie a a n d in  ciclu  
şi deci îi corespu n d elem entele cron olog ice  a le  anului 1928, de du pă  reform a d in  1924.

8 C. Chiricescu , op. cit., p . 17 (crugul solar ş i m îna).
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]n expunerea de mai sus, am încercat să prezentăm, în linii gene
rale, cum din cele mai vechi timpuri şi pînă în zilele noastre oamenii au 
căutat să se orienteze în timp, fixîndu şi ca puncte de reper astrele, şi 
eforturile depuse în desfăşurarea istoriei pentru a se ajunge la o cît mai 
perfectă concordanţă între mişcarea unor corpuri cereşti şi între calendare.

încercările făcute în sec. XX, mai ales după primul război mondial, 
de a reforma calendarul în vigoare astăzi, propunîndu-se modificarea du
ratei lunilor, desfiinţarea succesiunii zilelor săptămînii, etc., nu au dus 
la concluzii satisfăcătoare1.

1 In  lu crarea  lu i V . G h e o r fh iu , Noţiuni de cronologie calendaristică (p. 71.—77) 
se dau unele exem ple  care ilustrează  lip sa  d e  va loa re  p ra c tică  a sistem elor propuse.
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CRONOLOGIA DOCUMENTELOR PRIVIND TRANSILVANIA
(sec. XI— XV)

D E

F R A N C I S C  P A L L

Noţiunile privitoare la sistemele de măsurare şi împărţire a timpului in 
trecut —  noţiuni ce formează obiectul cronologiei istorice —  sînt foarte variate 
în actele şi celelalte izvoare medievale. Ne propunem să ne limităm aici doar 
la elementele —  numeroase şi ele —  ce se întîlnesc în materialul seriei Transil
vania, în textul şi mai ales în formula datării documentelor Ţinînd seama de 
faptul că, în majoritatea cazurilor, aceste elemente cronologice nu sînt idem 
tice cu cele moderne, folosite azi, ba mai mult, unele din ele se deosebeau 
după condiţiile de timp şi de loc sau după categoriile de documente, e nece
sară o prezentare tehnică a lor, atît pentru a putea verifica exactitatea acestor 
elemente (calculate uneori greşit de scribi), cît şi pentru a le putea raporta 
la sistemul calendaristic modern, prin găsirea corespondenţei lor exacte cu 
acest sistem. într-adevăr, greşelile de datare ale scribilor sau cele săvîrşite de 
cercetătorii moderni în stabilirea concordanţei datelor din trecut cu siste
mul cronologic actual pot să dea naştere la confuzii şi interpretări greşite 
în prezentarea succesiunii şi înlănţuirii cauzale a evenimentelor istorice. în  
cele ce urmează, vom vedea că ideologia religioasă a căutat să-şi imprime 
amprenta ei şi asupra elementelor cronologice, în ciuda caracterului lor 
tehnic, legînd, în cea mai mare parte, sistemele de socotire a timpului de 
momente mistice din istoria creştinismului şi din organizarea cultului.

Menţionăm din capul locului că de obicei documentele medievale, deci 
şi cele din seria Transilvania, înşiră laolaltă indicaţii sau elemente cronologice 
de mai multe feluri, de pildă: era creştină, anul domniei, lista demnitarilor 
etc., confruntarea lor îngăduind cercetătorului descperirea, în multe cazuri 
a unor greşeli de datare săvîrşite de scriitorii actelor. Asemenea greşeli 
contemporane sînt frecvente în documentele latino-ungare, mai ales în 
secolul al XIII-lea1 2.

Să cercetăm deci pe rînd aceste elemente, începînd cu erele şi conti- 
nuînd cu prezentarea perioadelor cronologice, a sistemelor privitoare la soco
tirea anului, a lunii şi a săptămînii, pentru a încheia cu împărţirea ^ilei.

1 P en tru  m etod a  u rm ată  în tr im ’ terile d in  n ote  c f. F . P a li, D i p l o m a t i c a  l a t i n ă  c u  

r e f e r i r e  l a  T r a n s i l v a n i a ,  (n o ta  de la  în cep u tu l stu d iu lu i), în  D o c u m e n t e  p r i v i n d  i s t o r i a  .  

R o m î n i e i .  I n t r o d u c e r e ,  v o i. I I .

2 S zentpătery , O k l e v k l d a t u m o k ,  h i b ă i  6 s  e l l e n t m o n d ă s a i  [  G reşeli şi con tra ziceri în  
d a tă rile  d ocu m e n te lo r ], în « S z â z a d o k » ,  1912, p . 66 ş i 671.
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ERELE CRONOLOGICE

Dintre ere —  adică sistemele de socotire a şirului de ani în continuare, 
luindu-se ca punct de plecare o dată fixă —  ne ocupăm mai întîi de era creş
tină, identică ou era noastră modernă h

Era creştină. E menţionată în actele latino-ungare în forme diverse, 
din care pînă pe la jumătatea secolului al XlII-lea cea mai frecventă este 
« anul de la întruparea domnului »1 2 * * ( anno dominice incarnationis, a. ah incar- 
natione domini, a. verbi incarnaţi)s, alternînd uneori cu formula « anul milos
tivirii» (anno gratie)*. Relativ mai rar se întîlneşte în perioada amintită: 
«anul domnului» (anno domini), formulă a cărei întrebuinţare devine însă 
tot mai deasă din a doua jumătate a aceluiaşi secol5. în  schimb formula «anul 
de la naşterea domnului» ( anno nativitatis domini, a. a nativitate domini, 
a. nativitatis Ohristi)  figurează ca element de datare în seria noastră rar şi mai 
tîrziu, îndeosebi în actele notariale6. în misivele regale din a doua jumătate a 
secolului al XlV-lea se întîlneşte uneori şi « numărul mio » sau « anul mic », 
adică simpla menţiune a anului ( anno), cu omiterea milesimului şi a secolului7.

în  privilegiile papale solemne, care cuprind formula « datei mari» —  
uneori şi în actele pontificale mai simple —  se foloseşte de asemenea era creş
tină, şi anume în expresia dominice incarnationis anno, care tocmai sub 
influenţa acestor privilegii şi împreună cu alte elemente de datare a pătruns 
şi în actele regale ungare8. în secolul al XV-lea, sub Eugeniu al IV-lea (1431—  
1447), menţiunea erei creştine se introduce —  deşi la început cu mai puţină 
oonseovenţă— şi în celelalte categorii de acte papale ( a. incarnationis dominice)9.

1  E r a  b i z a n t i n ă  s a u  c o n s t a n t i n o p o l i t a n ă  i n t e r e s e a z ă  s e r i a  T r a n s i l v a n i a  n u m a i  I n  

c e e a  c e  p r i v e ş t e  a c t u l  p a t r i a r h u l u i  d e  C o n s t a n t i n o p o l  î n  l e g ă t u r ă  c u  m ă n ă s t i r e a  Sf. M i h a i l

( P e r i )  d i n  M a r a m u r e ş :  d o c .  d i n  a u g .  1391 (6899), H u r m u z a k i - I o r g a ,  Documente, X I V i ,  
p .  13— 15. P e n t r u  a c e a s t ă  e r ă  v e z i  m a i  s u s ,  p .  1 9 — 20.

8 K nauz a firm ă că  form u la  aceasta  (in deosebitele sale variante) se întîlneşte cel 
m ai des p înă  la  Ş tefan  al V -lea  (1270— 1272), dar această  a firm aţie e în  con trad icţie  
Cu datele sta tistice  pe care le d ă  el însuşi (p. 522), d in  care rezu ltă  că  d in  docum entele  
lui B ela  a l IV -lea  (1235— 1270), pe care le-a  cerceta t, abia  130 de piese poartă  această 
form ulă , în  tim p ce  a n n o  d o m i n i  figurează  în  nu m ai puţin  de 312 docum ente. Cf. K nauz 
N ândor, K o r t a n  h a z a i  t d r t i n e t u n k h o z  a l k a l m a z v a  [C ron o log ia  ap licată  la istoria  p a tr ie i] , 
B u dapesta , 1876 (prese. K nauz, K o r t a n ) ,  p. 94, 138. •

8 D oc . d in  1165,1222  11 aug. 1250, D o c u m e n t e  p r i v i n d  i s t o r i a  R o m i n i e i ,  C, X I — X I I I ,  
vo i. I , p . 4 urm ., 189 urm . şi 343 u r m .; d oc . din  26 iun. 1357, i b i d . ,  C, X I V ,  v o i. V .

• D oc . d in  1232 şi 21 m art. 1240, i b i d . ,  C, X I — X I I I ,  v o i. I , p . 261 urm . şi 319 
u rm .; d oc . d in  1270, i b i d .  C., X I I I ,  vo i. I I , p . 127 urm .

6 D oc . din  1231, i b i d . ,  C, X I  — X I I I ,  v o i. I , p . 254 u rm .; 5 dec . 1262, i b i d . ,  

C ,X I I I ,  v o i .  I I , p . 44 u r m .; 20 febr . 1317, i b i d . ,  C, X I V ,  v o i I , p . 2 7 1 ; 17 ian. 1329, i b i d . ,  

voi. I I ,  p . 268.
• D oc. 1 m art. 1333, i b i d . ,  v o i. I I I ,  p . 2 9 3 ; 30 o ct . 1357, i b i d . ,  v o i. V ;  39 iul. 1414 

U r k u n d e n b u c h  z u r  G e s c h i c h t e  d e r  D e u t s c h e n  i n  S i e b e n b i i r g e n ,  I I I  (prese. U b . ) ,  p. 602 — 6 04 ; 
6 iul. 1417, i b i d . ,  IV , p. 44 — 48.

7 D oc . 2 m art. 1365 ( a n n o  L X V ) ,  W en zel, M a g y a r  d i p l o m ă c z i a i  e m U k e k  a z  A n j o u -  

k o r b â l  [A c te  d ip lom atice  din  ep oca  angevină] I I , (prese. M a g y .  d i p l .  e m l . ) ,  p. 6 3 2 ; cf. şi 
20 iun. 1366, D o c .  p r i o .  i s t .  R o m . ,  C, X I V ,  v o i. V I . V ezi şi H . G rote fead , T a s c h e n b u c h ,  

d e r  Z e i t r e c h n u n g  d e s  d e u t s c h e n  M i t t e l a l t e r s  u n d  d e r  N e u z e i t ,  ed. a V lI I -a ,  H an ovra , 1941, 
(prese i G rote fen d , T a s c h e n b u c h ) ,  p. 10.

%  E ck h a rt, A  p ă p a i  6 s  c s ă s z ă r i  k a n c z e l l ă r i a i  g y a k o r l a t  h a t ă s a  Â r p ă d k o r i  k i r ă l y i  

o k l e v e l e i n k  s z o o e g e z â s i b e n ,  în  « S zâzadok  », 1940, (prese. E ck h art P ă p a i ) ,  p. 720.
• D o c , 11 m art. 1431 şi 20 d ec . 1436, U b . ,  IV , p .  434 — 435 şi 620— 621. 

C f .  M as L atrie, T r â s o r  d e  C h r o n o l o g i e ,  d ’ H i s t o i r e  e t  d e  G e o g r a p h i e  p o u r  l ’ e t u d e  e t  l ' e m p l o i  d e s  

d o c u m e n t e  d u  m o y e n  ă g e ,  Paris, 1889, co l. 1 1 3 6 ; B resslau, H a n d b u c h  d e r  U r k u n d e n l e h r e  fu 
D e u t s c h l a n d  u n d  I t a l i e n ,  IIS, L ipsea , 1931, p . 439.
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Anul domniei sau al pontificatului. Este o altă eră, de fapt, în ceea ce priveşte 
întrebuinţarea ei, mai veche decît era creştină (cel puţin în afara graniţelor Un
gariei şi Transilvaniei medievale). E vorba de un sistem foarte răspîndit în evul 
mediu, care consta în datarea după timpul scurs de la începutul stăpînirii unui 
monarh sau al păstoririi unui papă, ba chiar al unui arhiepiscop sau 
episcop *.

Anul domniei (annus regni, a. im perii) figurează, alături de alte ele
mente de datare —  între care era creştină —  de obicei în privilegiile regale. 
Sigismund, după cum am arătat1 2, îl folosea la un anumit moment şi în scri
sorile deschise. Regii Ungariei îl întrebuinţau sporadic încă din secolul al
XII-lea3, însă în mod consecvent era folosit doar începînd cu Andrei al II-lea, 
anume din anul 12074 *. Monarhii care stâpîneau în mai multe ţări specificau 
anii lor de domnie în fiecare din aceste ţări. De exemplu, intr-un document 
al lui Sigismund — care pe lingă titlul de rege al Ungariei purta din anul 
1411 pe acela de rege al romanilor, apoi din 1420 şi pe acela de rege al Boe- 
miei, ca în 1433 să devină şi împărat al romanilor —  citim următoarele:.. . 
regnorum nostrorum anno Hungarie et cetera quadragesimo octavo, Romanorum 
vigesimo quinto, Bohemie quinto decimo, 'imperii vero secundo [în lai patruzeci 
şi optulea an al domniei noastre ca rege al Ungariei etc., al douăzeci şi cinci
lea ca rege al romanilor, al cincisprezecelea ca rege al Boemiei şi al doilea ca 
împărat]6.

Spre a afla sau a controla corespondenţa dintre anii domniei şi era creş
tină e necesară cunoaşterea zilei de început (Epochentag), de la care se socotea 
acel an. în privinţa aceasta se pot întîmpina unele greutăţi, căci scriitorii 
actelor nu se conduceau după o regulă unitară, nici în cancelaria regală 
ungară, nici în celelalte, de exemplu în cea imperială6 sau regală franceză7. 
Uneori ei se referă la data morţii predecesorului monarhului respectiv, alte
ori la alegerea, la urcarea pe tron sau la încordnarea acestuia, ori pur şi simplu 
fac să coincidă anul domniei cu data de început a anului după era creştină. 
Sînt cazuri —  ca un rezultat al lipsei sensului exactităţii ce caracterizează 
mentalitatea medievală 8—  rfînd în aceeaşi cancelarie se calcula în acelaşi 
timp în mai multe feluri anul domniei9. Problema se complică şi mai mult

1 D e exem plu  M artirius, arh iepiscopu l de S trigon iu , în tr-un  act al său d in  1156, 
c f . regest, D o c u m e n t e  p r i v i n d  i s t o r i a  R o m î n i e i ,  C, X I  — X I I I ,  v o i. I , p . 3. V ezi şi Szent- 
p e tery , C h r o n o l o g i a ,  B u dapesta , 1923, p . 111.

2 Fr. P a li, D i p l o m a t i c a  l a t i n ă ,  Sn D o c u m e n t e  p r i v i n d  i s t o r i a  R o m î n i e i .  I n t r o d u c e r e ,  

v o i .  II  (şcrisor le desch ise).
8 D oc . d in  1165, D o c .  p r i v .  i s t .  R o m . ,  C, X I — X I I I ,  v o i.  I , p . 4. în  aocu m en tele  

au ten tice  ale lui B ela  al II I - le a , E m eric şi A n d rei al II-lea  (înainte de 1207) anul dom niei 
nu figurează  de loc .

* S zentpetery , C h r o n . ,  p . 10— 11.
* D oc . 12 m art. 1435, V b . ,  IV , p . 541 — 545. C ercetarea con cord an ţe i d intre anii 

m u ltip lelor stăplniri ale lui S igism und i-a  perm is lui E . M âlyusz (Z s i g m o n d k o r i  o h l e v e l l ă r  

[D ocu m en te  priv itoa re  la ep  ca  lui S ig ism un d], B u d a p esta , 1951, 1, p . 694, du p ă  nr. 
5386), îndreptarea d atei greşite a d oc . 1 iul. 1398 din  D o c u m e n t a  h i s t o r i a m  V a l a c h o r u m  

i n  H u n g a r i a m  i l l u s t r a n t i a  u s q u e  a d  a n n u m  1 4 0 0  p .  C h r i s t u m  [D ocu m en te  priv in d  istoria 
rom în ilor  d in  U ngaria p ln ă  la anul 1400 d . H .] , B u dapesta , 1941 (prese. D o c .  V a l . ) ,  

p .  504— 505 In 1 iul. 1426.
* B res Iau, I I 2, p . 422— 427.
7 G iry , M a n u e l  d e  D i p l o m a t i q i t e , v o i.  I , ed . a I l -a ,  P aris, 1925, p . 85— 88.
8 M arc B loch , L a  s o c i e t e  f e o d a l e ,  I, P aris, 1939, p . 120, 126, 136.
* D e p ild ă  In cancelaria  lui A n drei al II -lea  uneori Sn trei fe luri (K nauz, Kortan, 

p .  520).
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prin greşelile frecvente săvîrşite de scribi în acest calcul sau prin erorile de 
lectură strecurate în transumpturi ori în ediţiile de documente.

Anii de domnie ai regilor Ungariei se socoteau, în secolul al XlII-lea, 
de obicei, de la urcarea lor pe tron1. Se întîlnesc însă numeroase greşeli de 
calcul, îndeosebi în timpul lui Ladislau al IV-lea Cumanul, datorită probabil 
şi schimbărilor dese de vicecancelari2. în  secolul al XlV-lea, anii de domnie 
ai lui Carol Robert3 şi Ludovic I4 coincid cu anii erei creştine. Dar în ceea ce 
priveşte actele lui Sigismund, a cărui stăpînire de o jumătate de secol (1387—  
1437) se prelungeşte şi în veacul următor, constatăm multă inconsecvenţă 
(între coincidenţa cu anul erei creştine şi calculul de la data de început a dom
niei), pînă spre sfîrşitul domniei, cînd (şi anume de pe Ia 1426), anii săi ca 
rege al Ungariei sînt socotiţi de regulă de la urcarea lui pe tronul ace
leiaşi ţări5.

Anul pontificatului (annus pontificatus) figurează în primul rînd în 
actele papale, fie alături de anul erei creştine (în privilegiile solemne), iar de 
la 1431 şi în alte categorii®, fie singur (deci ca element cronologic principal),

1 S zentpetery  ( C h r o n . ,  p. 11) greşeşte generalizînd această  constatare, care, du pă  
cum  v o m  ved ea , nu se potriveşte  d ec ît în m ică  parte, pentru secolu l al X lV -le a . Pentru  
anii de dom nie ai regilor U ngariei c f. acelaşi autor, O k l e v e l t a n i  N a p t ă r  [C alendar de d ip lo 
m atică ], B udapesta, 1921 (prese. O k l t .  N a p t . ) .  p. 28— 29. V ezi şi anexa  I I I  a studiu lu i 
de faţă . A ic i se adu c listei lui S zentpetery  unele îndreptări şi com pletări, pe baza  
tabele lor cron olog ice  m ai noi ale lui B . H 6m an şi G y ., Szekfii, M a g y a r  T o r t i n e t  [Istoria  
ungurilor], ed. a I lI -â , B u dapesta, 1935— 1936, v o i. I — V  (anexe) şi d u p ă  alte lucrări.

2 K nau z, K o r t a n ,  p. 530. A stfe l d oc . d in  1279 poartă  greşit anul V  în lo c  de V II  
sau V I I I ;  d oc . 1 ian. 1284 anul X I I I  în lo c  de X I V  (1283 sept. 3 — 1284 sept. 2 ) ;  
d oc . 8 ian. şi 26 m ai 1285, anul X I V  în lo c  de X I I I ;  1 sept. 1289, anul X V I I I  în 
lo c  d e  X V I I  ( D o c u m e n t e  p r i v i n d  i s t o r i a  R o m i n i e i ,  C, X I I I ,  v o i. I I ,  p . 198 u rm ., 
288 u rm ., 271 urm ., 274 urm ., şi 311 urm .). în  ceea  ce priveşte  d om nia  lui B ela  al 
IV -lea , în d o c . 5 dec . 1251 ( i b i d . ,  p. 1 u rm .), anul X V I  e greşit, în lo c  de X V I I  (1251 
o ct . 1 4 — 1252 o ct . 13). C ît priveşte dom nia  lui A ndrei al I II -le a , d oc . 26 o ct . 1296 ( i b i d . ,  

p. 428 urm .), anul V I  e greşit, în lo c  de V I I  (1296 iul. 2 3 — 1297 iul. 22).
2 D acă  acesta  şi-ar fi s o co tit  anii dom niei de l ţ  alegerea (17 n o ie m b re  1308) sau 

de la în coronarea  sa (20 aug. 1310), docum entele  em ise de el n -ar purta acelaşi an de 
dom nie în to t  cursul aceluiaşi an al erei creştine, cum  e cazu l în realitate. E x e m p le : 
d o c . 20 m art. şi 4 sept. 1310 poartă  am bele anul X  de dom nie ( A n j o u k o r i  o k m ă n y t ă r  

[D ocu m en te  priv itoare la ep oca  a ngev ină ], ed . Im re N agy , I, B udapesta, 1878 (prese. 
A n j o u ) ,  p. 195 urm . şi 210 u rm .) ; d oc . 3 febr . şi 27 dec . 1319 =  anul X I X  ( D o c .  p r i v .  

i s t .  R o m . ,  C, X I V ,  v o i. I, p . 307 urm . şi 334, c f. A n j o u ,  I, p . 537 — 5 3 8 ); d oc . 26 apr. 
şi 6 dec . 1329 =  anul X X I X  ( D o c .  p r i v .  i s t .  R o m . ,  C, X I V , v o i. I I , p . 283 urm . şi 303 urm .).

4 ^ncep utu l d om n ie i: 21 iul. 1342. E x em p le  pentru  co in cid en ţa  anului dom niei 
cu  anul erei creştin e : d oc . 18 febr . şi 30 n o iem trie  1355 =  anul X I V  ( i b i d . ,  v o i. V ,
30 ian. şi 2 dec . 1367 =  anul X X V I ;  29 m art. şi 2 sept. 1370 =  X X I X  ( i b i d . ,  v o i. V I ) ;  
Cf. şi observaţiile  în legătură  cu d oc . 4 iul. 1356 (co re ct : 1355), i b i d . ,  v o i. V , lista d oc . 
greşit d a ta te . V ezi şi St. K a ton a , H i s t o r i a  c r i t i c a ,  I X , B u d a , 1 7 9 J, p . 499.

5 în cep u tu l d om n ie i: 31 m art. 1387, d o c . 3 febr . 1426 =  anul X X X I X ;  8 m ai 
1426 =  anul X L  ( U b . ,  IV , p . 248 u r m ); d oc . 26 m art. 1430 =  anul X L I I I ;  19 iul. 
1430 =  anul X L I V  ( i b i d . .  p. 399— 400, 405— 4 0 6 ); d oc . 12 m art. 1435 =  anul X L V I I I ;
31 m ai 1435 =  anul X L I X  ( i b i d ,  p. 541 urm . şi 572 urm .). T otuşi se în tîlnesc greşeli 
d e  calcu l sau in consecven ţe ch iar şi în această  perioadă. De exem p lu , d oc . 4 apr. 1427 
*= anul X L , în lo c  de X L I  (cf. 14 apr. 1427 i b i d . ,  p. 279 urm . şi 281 urm .) A supra  d istinc- 
ţiunii pe care o  face Sigism und uneori, în 1415, între d ata  alegerii şi aceea a în coronării sale 
ca  rege rom an , cf. S zentpetery , M o g y a r  o k l e v d U o n  [D ip lom atica  m aghiară], B udapesta, 1930, 
(prese. S zentpetery , O k l t . ) ,  p. 189. în  d ocum entele  slave ale lui S igism und din 29 sept. 
1420 (co rect : 1419) şi 28 octom brie  1429 (co re ct : 1428), în fav oarea  m ănăstirilor V o d iţa  
şi T ism ana , anii de dom nie sîn t ca lcu laţi de asem enea greşit. V e z i m ai sus., p . 24.

• V ezi m ai sus: era creştină.
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în cadrul « datei mici» din scrisori1, bule propriu-zise2, suplici (aprobate) .3 
Acelaşi an se folosea, alături de era creştină, în actele notariale4, în cele emise 
de legaţii papali5 şi adeseori în cele emanate de la alte feţe sau aşezăminte 
bisericeşti6 7. Acest an se socotea, din secolul al XlII-lea, de la data sfinţirii 
(consecratio) 1 respectiv a încoronării (coronatio) papilor, două momente care 
de obicei —  cînd aveau loc amîndouă —  se săvîrşeau la aceeaşi dată8.

INDICTIONUL

Uneori alături de era creştină şi de anul domniei sau al pontificatului 
întîlnim în seria Transilvania şi indictionul (indictio), cunoscut de altfel şi 
din documentele greceşti şi slavo-romîne din secolul al XlV-lea pînă în al
XVI-lea9. Această «perioadă cronologică» (şir determinat de ani, care se 
repetă, servind, ca un element secundar, la verificarea celorlalte date cro
nologice pe care le însoţeşte) se găseşte cîteodată în actele solemne, în privilegiile 
regale ungare din secolul al Xl-lea pînă în al XlII-lea10 11, mai ales în acelea 
ale lui Ştefan al V-leau. Indictionul e destul de frecvent şi în documentele lui 
Ladislau al IV-lea12. în  actele regale din secolul al XlV-lea el se întîlneşte numai

1 Doc. 19 apr. 1218 şi 11 febr. 1239, Documente privind, istoria Rominiei, C, 
X I-X III , voi. I, p. 167 şi 310 urm.

2 Doc. 31 mai 1302 şi 14 no emb ie 1389, Ub., III, p. 629 urm. şi 253 urm.
8 Doc. 22 no embr e 1378, Doc. prio. ist. Rom., C, XIV, voi. VII; 28 mart. 

1424, P. Lukcsics, Diplomata pontificum saec. X V  [DipLmele papilor din sec. XV], 
I, Budapesta, 19al, p. 157, nr. 731.

4 Doc. 24 oct. 1351, ibid., C, XIV, voi. V, nr. 58; 2 iun. 1420, Ub, IV, p. 126 urm.
8 Doc. 12 oct. 1302 şi 22 mai 1311, ibid, C, XIV, voi. I, p. 21 urm. şi 188 urm.
• Doc. 20 mart. 1298, Doc. prio. ist. Rom., C., XIII, voi. II, p. 440 urm.; 

11 oct. 1323, ibid, voi. II, p. 91—92; 20 ian. 1402, Ub., III, p. 264. Anul pontificatului 
e greşit indicat în trei acte notariale din 3 iulie 1424, Ub., IV, p. 603—610.

7 Bresslau, II2, p. 422 şi n. 4 (vorbeşte însă greşit numai despre sfinţire, ca un 
act care e deosebit de alegere). Pentru anii de pontificat ai papilor, cf. Grotefend, 
Taschenbuch, p. 117—124. Vezi şi anexa V a studiului de faţă.

8 P. Hinschius, System des katholischen Kirchenrechts, voi. I, Berlin, 1869, p. 291.
8 D. P. Bogdan, Diplomatica slaoo-romină, în «Revista istorică romlnă», 1937,

p. 290—292.
10 De exemplu, în doc. din 1111 şi 1113 (Szentpetery, Regesta regum stirpis Arpa- 

dianae critico-diplomatica [Regeşte critico-diplomatice ale regilor din dinastia arpadiană], 
I, Budapesta, 1923, (prese. Szentpetery, Regesta) ; nr. 43 şi 46 cf. reg. în Documente pri
vind istoria Rominiei, C, XI-XIII, voi. I, p. 2—3, acte prezentînd semne de suspiciune, 
după cum observă Szentpetery). Mai vezi şi doc. din sept. 1233 şi 29 ian. 1238, Doc. priv. 
ist. Rom., C, XI—XIII, voi. I, p. 264 urm. şi 305 u nqp; 6 ian. 1272 şi 22 iun. 1292, ibid., 
CXIII, voi. II, p. 147 şi 390 urm. în documentele amintite, din 1 11 şi 1113, întîlnim 
alături de anul erei creştine şi precedînd indictionul, şi alte elemente cronologice secundare: 
concuren a (în cronologia slavo-romînă: mîna anului) şi epacta (corespunzînd temeliei din 
aceeaşi cronologie). Notăm că în cel de al doilea document concuren ae indicată greşit: 
VII în loc de II, căci 24 martie cădea în acest an într-o luni. Epacta de asemenea este 
inexactă: XI în loc de I, deoarece «vîrsta lunii» era de o zi la 22 martie acelaşi an (cf. 
şi Giry, I, p. 195). Dar aceste erori s-ar putea atribui şi transcrierii actului în 1410 (ori
ginalul, aşa cum s-a păstrat în zilele noastre, e rupt în această parte). Vezi Fejârpataky 
Lâszlă, Kălmăn kirăly oklevelei [Documentele regelui Co oman], Budapesta, 1892, p. 64 
(Ertekezesek, XV). Asupra mîinii anului şi temeliei, cf. mai sus, p. 35 urm. şi 41 urm.

11 Knauz, Kortan, p. 84 şi 527.
12 Doc. 1 dec. 1272 şi 26 mai (corect: aprilie) 1285 (indictionul XII, greşit in 

loc de XIII) etc., Doc. prio. ist. Rom., C, XIII, voi. II, p. 152 şi 311.
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excepţional1. în documentele emanate dela locurile de adeverire el figurează de 
asemenea extrem de rar, ca şi de altminteri calendarul roman, cu care, odată în 
cazul nostru, îl găsim împreună2. în schimb, indictionul este o caracteristică a 
actelornotariale şi abundă în documentele influenţate ca redactare de acestea 3.

Indictionul, ca element cronologic medieval, e un ciclu de 15 ani, 
în interiorul căruia anii sînt numerotaţi de la 11a 15. indiferent de numărul 
ciclului, do pildă, indictione V I  (în cazul ablativ)4. Un exemplu pentru 
verificarea5 * indictionului din documentele latine privind Transilvania: 
1233+ 3 =  1236:15 =  82. Rest 6 . Deci indictionul anului 1233 este 6 ®. De altfel, 
indictionul este calculat în tabelele tratatelor sau manualelor de cronologie 7.

Indictionul nu se socotea în toate timpurile' şi în toate locurile de la 
aceeaşi dată din cursul anului. în consecinţă, se deosebesc mai multe stiluri 
indicţionale, dintre care mai importante sînt următoarele trei, ele fiind 
reprezentate şi în documentele latine referitoare la Transilvania:

Indictionul grec, cel mai vechi, începînd de la 1 septembrie, folosit şi 
în documentele slavo-romîne, coincidea cu începutul anului bizantin8. Ca şi 
în răsăritul şi în apusul Europei, tot aşa el se întîlneşte —  însă numai excep
ţional —  în documentele latino-ungare9.

1 De ex. In doc. 18 febr. 1358 (tratatul de pace al lui Ludovic I cu Veneţia, dat 
la Zara; redactarea actului face deci unele concesii uzanţelor veneţiene, In care indic
tionul se folosea curent), Wenzel, Magy. dip. eml., II, p. 501 urm. (cf. regest, Documente 
privind istoria Romîniei, C, XIV, voi. V,); 15 ian. 1386 (dat de regele Carol al 
II-lea desigur şi In acest caz sub influenţa italiană, ţinlnd seama de originea lui), Ub., 
III, p. 602—603. Pentru indictionul în actele napolitane: 26 iun. <1303>, Documente pri
vind istoria Romîniei, C, XIV, voi. I, p. 29 şi 31 aug. <1322>; ibid., voi. II, p. 56; 
In actele veneţiene: doc. 14 aug. 1376 (indictionul XV, greşit în Ioc de XIV), ibid., voi.
VII. Atit In documentele napolitane cit şi in cele veneţiene se folosea stilul indicţional grec

iPaoli, Grundriss zu Vorlesungen iiber lateinische Palăographie und U rkundenlehre, voi. 
II, ed. a Il-a, Innsbruck, 1900, p. 249).

* Doc. 3 dec. 1294, Doc. priv. ist. Rom., C, XIII, voi. II, p. 407 ; 6 noiembrie 1377 
(unde indictione prima fără îndoială e o lectură greşită in loc de i. quinta), G.Fejer, Codex 
diplomaticus Hungariae [Codicele diplomatic al Ungariei], IX, 5, Buda, 1834, p. 178—180 
(ambele cazuri privesc capitlul din Oradea). Cf. şi Eckhart, D ie glaubtvurdigen Orte 
Dngarens im Mittelalter (prese. Eckhart, Glaub, Orte), p. 515, n. 3.

* Doc. 24 oct. 1351, Doc. priv. ist. Rom., C, XIV, voi. V ; 18 iulie 1387 ind. 
nona, eronată In loc de ind. decima, Fejer, X, 8, Buda, 1843, p. 233—234; 2 iunie 
1420, Ub., IV, p. 126 urm. In doc. 12 apr. 1432 e indicat greşit (cf. observaţiile lui
G. Giindisch, Ub., IV, p. 460—461).

4 Doc. 10 dec. 1308—2 iulie 1310, Dos. priv. ist. Rom. C, XIV, voi. I, p. 71 
Urm.; 30 sept, 1413, Ub., III, p. 577 urm.; 6 iul. 1417, Ub., IV, p. 44 urm.

* Pentru aflarea sau verificarea indictionului, vezi mai sus, p. 26. "
• Doc. priv. ist. Rom., C, XI —XIII, voi. I, p. 270. Cf. doc. 30 sept. 1413, Ub, 

III, p. 577-578. '
7 Grotefend, Taschenbuch, tabelul VIII (p. 134); Szentpetery, Oklt. Napt, tab. 

dela p. 27. Cf. şi Giry, I, p. 177 urm. Vezi şi tabelul de la anexa XII a acestui studiu.
8 ll găsim şi in actul patriarhului de Constantinopol cu privire la mănăstirea Peri 

din Maramureş: doc. aug. 1391 (= 6899), Hurmuzaki-Iorga, XIV, p. 13—15.
8 Şi anume Intr-un doc., din 23 aug. 1009 al lui Ştefan I (Knauz, Kortan, p. 505; Szent

petery, Regesta, I, p. 3, nr. 5; cf. şi observaţiile de la p. 2, nr. 2) şi probabil In actul 
său de danie (din 1102) cu privire la mănăstirea din Pannonhalma (Szentpetery, Szent Istvăn 
kirăly oklevelei [Docume tele regelui Ştefan cel Sfînt], în Emlikkonyv Szent Istvăn kirâlyţ 
halălănak kileneszăzadik fvfordulojăn [Carte comemorativă cu prilejul împlinirii a 900 ani 
de la moartea regelui Ştefan cel Sfînt], I, Budapesta, 1938, p. 183). Afirmaţia lui Knauz 
(Kortan, p. 85) că regii Ungariei au folosit «maiales» indictionul grec este greşită, căci acest 
lucru nu rezultă din documente. Doc. din « anul domnului o mie două sute şaptezeci şi doi, 
indicţia a cincisprezecea, ultima zi Înainte de calendele lui ianuarie», din anul de 
domnie II (al lui Ştefan al V-lea, care corespunde datei de 31 dec. 1271, Doc. priv. ist„
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71 STILURILE CRONOLOGICE 457

Indictionul imperial (bedan), care începea la 24 septembrie, era foarte 
mult folosit în Europa apuseană, mai ales în cancelaria imperială germană* 1 2 

Indictionul roman (pontifical; acest din urmă epitet nu trebuie să ne 
face să credem că el se întrebuinţa exclusiv sau chiar cu precădeţe în actele, 
în privilegiile papale) avea data de început a anului erei creştine: 25 decembrie 
sau 1 ianuarie (cîteodatăc hiar 25 martie sau paştile, în ţările în care anul începea 
la aceste date). în  actele latino-ungare se folosea tocmai acest indiction, dar 
cu una sau două excepţii, în ceea ce priveşte materialul documentar cunoscut*.

SHLCEiri CRONOLOGICE
Mai variate chiar decît indictioanele erau în cronologia medievală « sti

lurile cronologice», adică datele de început ale anului. Deosebirile dintre 
ele pot să ajungă pînă la diferenţa de un an. Ne limităm aici la prezentarea 
acelora care interesează seria Transilvania:

1 ianuarie sau stilul circumciziunii (după festum Circumcisionis 
[sărbătoarea tăierii împrejur]3, care se ţinea în această zi), se mai chema şi 
Strenarum <strennarum> dies [ziua darurilor]4, care se dădeau de anul nou 
( jarstag)5 *. Ca dată de început a anului, acest stil cronologic —  stilul nostru 
modern —  se întîlneşte uneori în actele regale din secolul al XlII-lea, pentru 
a deveni tot mai frecvent în veacul următor 8.

1  martie sau « stilul veneţian» al cronologiei apusene este în urmă, 
aşa cum s-a arătat mai sus, ou o unitate faţă de stilul de 1 ianuarie pentru 
lunile ianuarie şi februarie7. De regulă acest stil a fost folosit oficial, în perioada 
ce ne interesează, în cancelaria republicii veneţiene, dar cu unele excepţii, 
de exemplu în ceea ce priveşte documentele destinate pentru ţările străine.

. Stilul cronologic întrebuinţat în actele notariale din teritoriile veneţiene 
este variat8.

Rom., C, XIII, voi. II, p. 145), nu poate fi considerat ca un exemplu pentru indictionul 
grec, cum face acelaşi autor (op., cit., p. 529), deoarece Ştefan după cum rezultă din for
mula de datare, citată, precum şi din cele arătate de Knauz însuşi (ibid.) — socotea anul 
de la 25 decembrie, şi în acest caz indictionul, suprapunîndu-se stilului de crăciun, avem de a 
lace cu indictionul roman 15 al anului 1272, calculat după acest stil. De altfel indictionul 
roman este atestat şi într-un doc. din 8 sept. 1270, emis tot de Ştefan (op. cit., p. 528), 
ca şi într-un alt act al său din 24 noiembr e 1271 (Szentpetery, Chron., p. 22, n. 4).

1 Doc. 15 martie 1280, Documente privind istoria Rominiei, C, XIII, voi. II, p. 229.
2 Vezi mai sus, p. 2 > şi 70. De aceea, Szentpetery ( Chron., p.12) greşeşte acordînd oare

cum paritate indictionului grec cu cel roman în documentele latino-ungare din secol il 
XII —XIII, documente în care—afirmă el—indictionul figurează « cînd după stilul grec, cînd 
după cel roman » (cf. în acelaşi sens lucrarea sa anterioară Oklt. Nat., p. 10, unde se preci
zează totuşi că « din secolul al XlII-lea s-a generalizat stilul indiclional de 1 ianuarie »).

3 Doc. 1 ian. 1322, Doc. priv. ist. Rom., C, XIV, voi. II, p. 349; 3 ian. 1382, 
Vb., II, p. 548-549.

4 Doc. 21 ian. 1333, Doc. priv. ist. Rom., C, XIV, voi. III, p. 573, urm. Cf. şi 
Mas Latrie, col. 659.

4 Doc. 3 ian. 1411, Ub., III, p. 501. Cf. şi Knauz, Kortan, p. 273.
• Doc. 29 dec. <1352>, raportai capitlului din Alba-Iulia la cercetarea vicevoievo- 

dului Ştefan, din 15 dec., raport din care rezultă că datarea lui r.u s-a făcut după stilul de 
25 dec., Doc. priv. ist. Rom., C, XIV, voi. V; cf. şi doc. 30 dec. 1352, ibid. Alte exemple 
la Szentpetery, Chron., p. 15—17. Vezi şi Toma Jdzsef, Okleveleszeti Naptar ( Calendarium 
Diplomaticum), Cluj, 1879, p. 21

7 Vezi mai sus, p. 29.
8 Paoli, III, p. 238—239. Deşi în seria Transilvania figurează unele documente vene

ţiene, n-am întîlnit decît două din răstimpul ian.—feb ., luni care constituie particularitatea 
stilului veneţian (doc. 16 ian. şi 27 febr. 1360, Wenzel, Magy. dipl. eml., II, p. 545—551).
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468 ELEMENTE DE CRONOLOGIE 72

25 martie sau stilul bunei vestiri (Annunciatio M ărie) 1 folosit, printre 
alte ţări, în Italia, avea aici două variante: 1) calculul florentin, care începea 
anul la 25 martie, posterior stilului de 1 ianuarie, adăugîndu-i-se deci o unitate 
de an penţru acest interval de timp spre a se stabili corespondeţa între cele 
două stiluri; 2) calculul pisan (folosit în oraşul Pisa, care voia probabil să-şi 
manifeste şi în această formă duşmănia lui faţă de Florenţa), socotea anul 
de la 25 martie anterior stilului de 1 ianuarie, scăzîndu-i-se o unitate pentru 
răstimpul de la 25 martie la 31 decembrie, spre a se obţine corespondenţa 
cu stilul modern. Aaşadar e o diferenţă de un an intim cele două variante.

Calculul florentin a fost mai des folosit, nu numai la Florenţa, ci şi în 
alte părţi, astfel uneori şi în Ungaria în secolul al XIII-lea2, ba chiar şi în' 
veacul următor. în  cancelaria pontificală el se întrebuinţa în deosebite răs
timpuri, ca de exemplu în secolul al XV-lea, începînd cu pontificatul lui Martin 
al V-lea (1417)3 4.

Adeseori stilul de 25 martie se cheamă al « întrupării domnului» (incar- 
nationis dominice)*. De obicei în actele latino-ungare acesta se confundă 
însă cu stilul «naşterii domnului» (nativitatis domini)-. 25 decembrie5.

25 decembrie sau stilul de crăciun se deosebeşte de stilul de 1 ianuarie 
doar în intervalul de la 25 la 31 decembrie, avînd o unitate in plus. Acest 
stil era cel mai răspîndit în ţările catolice, fiind folosit de obicei şi în actele

1 Szentpetery, Chron., p. 15 şi n. 3. Exemplul dinl294—1296 citat de Knauz (Kortan, 
p. 96) se referă la conventul din Pecsvârad, iar nu la « conventul din Oradea » ( oăradi 
konoent), cum spune el, căci în izvorul pe care-1 citează (din Tudomănyos Gytijtemeny 
[Colecţia ştiinţifică], 1821, I, p. 73) e vorba de conoentus monasterii W  aradiensis, titlu pe care 
U purta cel dinţii din aceste aşezăminte. Distincţia rezultă de altfel şi din cuprinsul 
actului.

2 La Pesty-Ortvay, Okleoelek Temesoârmegye... zortenetehez [Doc. priv. la ist. comit. 
Timiş], voi. I, p. 336, nota, se afirmă că un document din 11 ian. 1404 (în orig. 
M°CCC° tercio prenarrato, cu referire la un mandat regal din 6 noemb.1403), document emanat 
de la capitlul din Cenad, ar fi un exemplu de datare după stilul de 25 martie (calculul floren
tin). în realitate, acest stil a fost foarte rar folosit în Ungaria (de ex. în actele regale din 
1 şi 23 febr. «1366» =  1367, vezi şi cel din 13 noe. 1366, Fejer, IX, 3, p. 538—543; 
cf. Doc. prio. ist. Rom., C, XIV, voi. VI, lista menţiunilor documentare, Mai vezi 
Knauz, Kortan, p. 96 şi itinerariul regelui Ludovic, la B. Sebestyen, A  magyar Mirăl^ok 
tartăzkodăsi helyei [Locurile de şede e ale regilor Ungarie 1, Budapesta, f. a. (preş. 
Sebestyen), p. 45—46. De aceea e mai probabil că e vorba aici de o scăpare a scribului, 
care din obişnuinţă a continuat să scrie 1403 chiar şi în primele zile ale anului 
următor. Pentru o altă greşeală asemănătoare, cf. doc. 10 ian. 1378, Doc. prio. ist. 
Rom., C, XIV, voi. VII:

* Doc. 17 febr. şi 21 mart. 1437, Ub., IV, p. 624, 625. Editorul crede greşit că data
rea acestor două «scrisori» ale lui Eugeniu al IV-lea s-a făcut după calculul pisan. De 
altminteri, acest calcul nu era întrebuinţat în timpul amintitului papă pentru datarea 
bulelor şi a «scrisorilor» (Bresslau, II2, p. 439). Începînd încă de la Martin al V-lea 
(1417), numai calculul florentin se folosea în tot cursul secolului al XV-lea în cancelaria 
papală (Grotefend, Taschenbuch, p. 14).

4 Cf. Paoli, III, p. 230—231.
• Knauz, Kortan, p. 94—99. Stilul de 1 septembrie (stilul bizantin caracteristic şi 

actelor slavo-romîne) interesează uneori şi seria Transilvania: doc. din aug. 1391 ( 6899 ) 
Hurmuzaki-Iorga, XIVx, p. 13—15; 27 dec. 1391 (6900), emis de Mircea cel Bătrîn 
în favoarea unor romîni din Ţara Făgăraşului, dar păstrat numai în traducere latină tîrzie 
(Hurmuzaki-Densuşianu, I2, p. 341 — 342; Doc. Val., p. 437, cu indicaţia greşită a anului: 
1392). Acelaşi stil se întîlneşte (însă în chip ciudat alături de anul erei creştine) în actele 
slave ale lui Sigismund de Luxemburg, din 29 sept. şi 28 oct. 1420 (corect: 1419), precum 
şi în cel din 28 oct. 1429 jcorect: 1428), pentru mănăstirile Vodiţa şi Tismana (Documente 
prioind istoria Rominiei, B, XIII —XV, p. 73—74, 88 — 90). Cf. şi P. P. Panaitescu, în 
« Revue Historique du Sud-Est Europeen », XXII (1945), p. 331.
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latino-ungare x. în  acestea însă îi făcea o concurenţă tot mai serioasă, îndeo
sebi din secolul al XlV-lea, stilul de 1 ianuarie. De aceea, uneori e greu de 
stabilit cu precizie despre care din aceste două stiluri e vorba a.

ANUL

în legătură cu împărţirea anului în anotimpuri, trebuie să anticipăm 
asupra calendarului bisericescI * 3. într-adevăr, se aminteşte şi în documentele 
latino-ungare de posturile bisericeşti zise «cele patru timpuri» ( quatuor 
tempora, angaria), termenul din urmă fiind folosit în analogie cu slujbele —  

angaralele » —  ţărănimii dependente faţă de stăpînii feudali4 5. E vorba de 
miercurea (uneori şi joia)6, vinerea şi sîmbăta6 de după următoarele patru sărbă
tori de la începutul anotimpurilor: duminica zisă Invocavit, rusaliile 7, sărbăto
rea înălţării sf. cruci (14 septembrie)8 şi sărbătoarea sf. Lucia (13 decembrie) 9. 
Ele pot fi exprimate în raport cu aceste sărbători sau cu alte menţiuni crono
logice care se situează după acestea10. E vorba de un element cronologic ce se 
întrebuinţa, între altele, pentru indicarea datelor la care se ţineau adună
rile breslelor11.

LUNA

în ceea ce priveşte luna, indicaţiile cronologice sînt variate în documen
tele medievale, fapt care se poate constata şi în documentele privitoare la 
Transilvania.

I Doc. 31 dec. 1271, Doc. priv. ist. Rom.., C, XI—XIII, voi. II, p. 145; 29 dec. 
1394, Ub., III, p. 108—109. Cf. şi Szentpetery, Chron., p. 16—17.

4 De exemplu tn cazul unui act al capitlului din Oradea dat tn octavis nativitatis 
Domini, anno Domini M°CCa octuagesimo quarto [la octava naşterii domnului, in anul 
domnului 1284], care după stilul de ianuarie, ar putea fi şi din 1 ianuarie 1285. Cf. Borsa 
Ivân, A  kSzepkori oklevelek regesztăzăsa [Regestarea documentelor medievale], în «Leveltâri 
Kozlemenyek *, 24 (1946), p. 56, n. 1.

* Grotefend, Zeitrechnung des deutschen Mittelalters und der Neuzeit, voi. I, Harţovra, 
1891'(prese. Grotefend, Zeitrechnung), p, 6.

4 Grotefend, Zeitrechnung, I, p. 6.
5 In documentele germane (Grotefend, op. cit., I, p. 160—161; idem, Tafchen- 

buch, p. 16).
6 Szentpâtery, Oklt. Napt., p. 52.
7 Doc. 3 iun. 1411, Ub., III, p. 509—510; 2 iun. 1417 (in angaria Penthecostis), 

ibid., IY, p. 39-40.
8 Doc. 23 sept. 1374, Doc. priv. ist. Rom., C, XIV, voi. VII.
• Doc. 16 dec. 1433, Ub., IY, p. 510—512.

10 Cf. exemplul de mai sus, unde e vorba de sîmbătă din postul « celor patru timpuri» 
de după sărbătoarea sf. Matei (sărbătoare ce cade la 21 sept.). Alte exemple la Knauz, 
Kortan, p. 246. In lista sărbătorilor, dată de Szentpetery, se indică greşit corespondenţa 
cronologică a unor expresii care desemnează începutul slujbei religioase (introilus misse) 
In raport cu Quatuor tempora. Astfel Prope esto Domine nu e « vinerea de după sărbătoarea 
sf. Lucia * (Oklt. Napt., p. 52), ci vinerea din Quatuor tempora de după această sărbătoare 
(deci uneori cu o săptămînă mai tîrziu). Aceeaşi observaţie în legătură cu Veni et ostende 
şi Venite adoremus, unde nu e vorba de sîmbăta de după sf. Lucia (ibid., p. 55), 
respectiv înălţarea crucii, ci despre date care cîteodatăse situează mai tîrziu cu o săptămînă 
(cf. Grotefend, Taschenbuch, p. 90, 105). Vezi şi anexa VII a acestui studiu.

II Szentpetery, Chron., p. 19; cf. pentru Quatuor tempora tot în legătură cu bres
lele: doc. 9 noiembrie 1379. Doc. priv. ist. Rom., C, XIV, voi. VII.
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Calendarul roman. Pentru a exprima zilele lunii se folosea calendarul 
roman sau iulian, atît în documentele latino-ungare (în general pînă pe la 
mijlocul secolului al XlII-lea, iar în privilegii şi mai departe, pînă în secolul 
al XVI-lea)1, cit şi, mai ales, în cele papale de deosebite categorii.

După calendarul roman, lunile se împart în trei diviziuni: calende, none şi 
ide. Spre deosebire de latina clasică, în care denumirile lunilor sînt adjective 
(de ex. kalendas Julias), în latina medievală —  după exemplul literaturii latine 
tîrzii—  ele sînt de obicei substantive (kalendas Julii) 2. Uzul medieval al 
calendarului roman prezintă faţă de cel clasic o deosebire în ceea ce priveşte 
soootirea zilei intercalate din februarie în anii bisecţi sau bisextili ( dies inter- 
calaris, bis sexto kal. M arţii). în  aceşti ani, cînd luna februarie avea 29 de 
zile, se considera ca zi intercalată 24 februarie 3, iar nu 25 februarie 4. De obicei 
însă, în evul mediu această zi suplimentară —  în legătură cu sistemul literelor 
dominicale5 —  se adăuga la sfîrşitul lui februarie 6. Calendele sînt ziua întîi a 
lunii. Nonele corespund zilei de 5, înafară de lunile martie, mai, iulie şi octom
brie (ceea ce se exprimă prin cuvîntul mnemotehnic m o m j u l  sau m i l m o , în 
aceste patru luni nonele căzînd în ziua de 7. Idele corespund zilei de 
13 a lunilor în care nonele cad în 5, şi zilei de 15, cînd nonele 
corespund zilei de 7. Celelalte zile ale lunii sînt socotite regresiv în 
raport cu aceste date fixe. Astfel datele de după calende sînt raportate 
la none, cele de după none la ide, în sfîrşit cele de după ide la calendele 
lunii următoare, arătîndu-se numărul de zile, socotite regresiv, care separă 
data de zi a documentului de calende, de none sau de ide, după cum 
e cazul. •

De exemplu, 16 aprilie se exprimă după calendarul roman: X V I  
kal<endas>7 M aii [în a şaisprezecea zi înainte de calendele lui mai]8. Aceasta 
dată urmînd după ide, adică după ziua a treisprezecea în cazul de faţă, este 
raportată în formularea ei la calendele lunii următoare, mai.

1 In celelalte documente Iatino-ungare, incepind cu a doua jumătate a secolului a 
XlII-lea, calendarul roman se foloseşte numai in mod excepţional, de exemplu în doc. 
10 noemb. 1258 (emis de capitlul din Alba Regală), în cel din 3 dec. 1294 (emis de capit- 
lui din Oradea, unde de altfel se găseşte alături ae calendarul bissericesc), Documente pri
vind istoria Rominiei, C, XIII, voi. II, p. 26 — 27, 407 (cf. la fel în doc. ale aceluiaşi 
capitlu, 30 mai 1330, ibid., XIV, voi. II. p. 324—328); 2 dec. 1308 (act al scaunului de 
Sibiu, cuprins în doc. 8 ian. —3 iul. 1309, ibid., C, XIV, voi. I, p. 110—111.

* Grotefend, Zeitrechnung, p. 167; Szentpetery, Chron., p. 22. Cf. cazuri asemă
nătoare, în secolulal XVI-lea: Hurmuzaki-Iorga, XVx, p. 597, nr. 1111 — 1112. Ele se 
datoresc, desigur, influenţei umaniste, clasicizante.

3 Szentpetery, Chron., p. 8 şi n. 1.
* Cum socoteşte Giry, I, p. 135.
8 Vezi mai jos, p. 77 urm.
* Grotefend, Taschenbuch, p. 4 şi n. 1, p. 129; Szentpetery, Ohlt. Napt., p. 10.
7 Pentru expresia ultimis kalendis [ultima zi înainte de calende] din doc. 31 dec.

1271 (Doc. priv. ist. Rom., C, XIII, voi. II, p. 145), vezi Şzentpetery, Chron., 
p. 22 şi n. 3. Ea are sensul Iui pridie [o zi înainte, în ajun]. Acelaşi înţeles are, 
de altfel, secundo (de ex. secundo nonas Maii [în ajunul nonelor Iui mai] doc. 6 mai 
1246, Doc. priv. ist. Rom., C, XI—XIII, voi. I, p. 327, urm; cf. secundo nonas Septem- 
bris [4 sept. 1373], ibid., C, XIV, voi. VII, ba chiar şi primo, de pildă: primo die 
kalendarum Februarii [31 ian.], iar nu 1 februarie 1286, cum s-a interpretat greşit (ibid., 
In voi. II, p. 278). Cf. Szentpetery, Chron., p. cit. şi n. 2. în cazul datelor exprimate 
Insă după calendarul bisericesc secundo die înseamnă «ziua următoare», nu «ziua precedentă» 
(de ex. doc. 21 apr. 1427, Ub., IV, p. 284—285). Cf. mai jos 79 u m.

3 Doc. 16 apr. 1204, Doc. priv. ist. Rom, C, XI—XIII, voL I, p. 367 urm.
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Procedeul cel mai simplu pentru aflarea- corespondenţei dintre calen
darul roman şi cel modern este următorul:

Pentru datele dinaintea nonelor, cifra datei care figurează în document 
se scade din 5 +  1, respectiv 7 +  1 (cifra 1 reprezintă ziua însăşi a nonelor, 
care se cuprinde de asemenea în calcul). De pildă, în cazul datei tertio nonas 
Ianuarii [în a treia zi înainte de nonele lui ianuarie] 1 operaţiunea este urmă
toarea : 5 +  1 —  3 =  3. Deci după calendarul modern e vorba de 3 ianuarie.

Pentru datele anterioare idelor, scăderea se face din 13 +  1 sau 15 +  1. 
Exemplu: quarto idus <ydus> Iu lii [în a patra zi înainte de idele lui iulie] 2 =  
15 +  1 —  4 =  12 iulie.

în  ceea ce priveşte exprimarea noţiunilor cronologice anterioare calen- 
delor, se face aceeaşi operaţiune, doar cu deosebirea că la suma zilelor lunii 
•din care face parte data căutată se adaugă cifra 2 (adică o unitate reprezentînd 
ultima zi a lunii în care se cuprinde data +  o unitate corespunzînd zilei dintîi a 
lunii următoare, de la care se socoteşte regresiv data). Din suma totală 
(28 +  2, 29 +  2, 30 +  2, 31 +  2 deci potrivit numărului zilelor lunii) se scade 
cifra exprimată după calendarul roman. Exemplul de mai sus: X V I  kal. 
M aii = 3 0  +  2 —  16 =  16 aprilie.

Sistemul destul de complicat al calendarului roman şi cîteod^tă lipsa de 
-atenţie a scribilor au dat naştere unor greşeli de datare, după cum ne arată 
şi materialul seriei Transilvania. Astfel într-un caz se întîlneşte I X  idus 
Vecembris [în ziua a noua înainte de idele lui decembrie], deşi nu sînt decît 
•opt zile înaintea idelor, a noua fiind înseşi nonele 3. Neobişnuită e şi datarea 
•octavo nonas Novembris [în ziua a opta înainte de nonele lui noiembrie], de 
vreme ce, după calendarul roman, nu se pot raporta la nonele lui noiembrie . 
decît patru zile 4. Alteori se săvîrşeau greşeli prin indicarea, după calende,

•a lunii în care se scria, în loc de luna următoare. De exemplu sexto decimo 
calendas Novembris [în a şaisprecea zi înainte de calendele lui noiembrie =  17 
•octombrie], dată eronată, căci actul care o poartă, cuprinde ca transumpt 
un document din 11 noiembrie acelaşi an (1336). în chip evident, scribul voia 
•să scrie: sexto decimo calendas Decerribris [16 noiembrie] 5.

Socotirea progresivă a zilelor lunii. Deşi mai rar, se întîlneşte în docu
mentele seriei Transilvania şi socotirea progresivă a zilelor lunii, după obiceiul 
modern, de la 1  la 28, 29, 30 sau 31, după mărimea lunii, Sistemul acesta, 
■ de altfel foarte vechi, se întîlneşte sporadic în actele regale, mai ales în anga

1 Doc. 3 ian., 1324, Documente privind istoria Rominiei, G, XIV, voi. II, p. 360 urm.
* Doc. 12 iulie 1315, ibid. G, XIV, voi. I, p, 408 urm.
* Doc. 5 dec. 1262, ibid., G, XIII, voi. II, p. 44 urm.; cf. şi observaţiile lui 

Szentpetery, Regesja, II, Budapesta, 1943, p. 10 — 11, nr. 1791.
4 La Pesty-Ortvay, unde se publică (I, p. 112—114, cf. şi p. 109 nota) docu

mentul ce prezintă acest caz, se afirmă că e vorba de octava nonelor: 12 noiembrie 1369. 
De fapt această formulă ar fi tot atît de greşită. Mai probabil e vorba de 29 octombrie (pre- 
supunînd că scribul a socotit într-adevăr opt zile înainte de nonele lui noiembrie), Doc. 
jtrio. ist. Rom., G, XVI, voi. VI. '

5 Doc. <după 11 noiembrie> (=  16 noiembrie) 1336, ibid., voi. II, p. 398 urm. 
Alte exemple: doc. 23 mart 1391, Ub., III, p. 12—13; menţiunea din doc. 19 oct. 1429, 
Ub., IV, p. 385; cf. şi n. 2. Din acest document mai rezultă că In Ungaria şi Tran

silvania ziua sf. Arnulf se sărbătorea nu numai la 16 august (Szentpetery, Oklt. Napt., 
p. 39), ci uneori la 18 iulie sau chiar la 12 a aceleiaşi luni (cf. şi Knauz, Kortan, p. 142). 
Pentru greşelile de datare în legătură cu calendarul roman, vezi şi Giry, II, p. 584; 
Szentpetery, Chron., p. 22.
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jamente tratate 1 2 şi în misive 3, oglindind probabil influenţa unor cancelarii 
străine —  ca aceea a republicii veneţiene —  unde acest u& era curent4 *. El e- 
caracteristic actelor notariale ale seriei Transilvania6 şi documentelor de 
alte categorii influenţate de acestea, îndeosebi actelor emise de feţe 
bisericeşti6.

Indicarea zilei numerice & lunii şi a zilei săptămînii se întîlneşte 
şi în documentele slavo-romîne, fiind de ‘ origine apuseană, prin--filieră 
sud-slavă7. #

Obiceiul boloniez. Uneori actele latino-ungare —  începînd cu secolul 
al X lII-lea8 * —  prezintă printre elementele lor cronologice sistemul curios 
al « obiceiului boloniez » (consuetudo Bononiensis, după numele oraşului italian 
Bologna, unde era folosit mai ales), care e un compromis între calendarul roman, 
şi socotirea progresivă a zilelor lunii ®. După acest calcul, care a pătruns în 
apusul şi centrul Europei, luna se împarte în două. în prima jumătate, numită 
mensis intrans sau cu un alt termen asemănător, zilele se socoteau progresiv 
de la 1 la 16 în lunile cu 31 de zile; de la 1 la 15 în cele cu 30 de zile şi în 
februarie, cînd aceasta are 29 de zile, altfel de la 1 la 14. De exemplu, intrante 
mense maioKdie sexto [la începutul lunii mai, în ziua a şasea <6 mai>] 10 11. în 
a doua jumătate (mensis exiens, m. stans etc.), zilele se socoteau regresiv» 
ca şi în calendarul roman, dar nu de la întîi a lunii următoare, ci de la ultima 
zi (dies ultimus) a lunii care cuprinde data. Exemplu: nono die Martio exeunte 
[în a doua zi <socotită> de la sfîrşitul lui Martie]11 =  31 +  1 —  9 =  23 martie.

1 Doc. sept. 1233; mense Septembris die . . . [luna septembrie, ziua . . .], în Documente- 
privind iştoria Romlniei, C, XI—XIII, voi. I, p. 397 urm.; cf. ibid., XIV, voi. II, p. 307 urm. 
S-a lăsat, după un obicei care se întîlneşte frecvent ( cf. Szentpetery, Oklt., p. 106, n.
3) spaţiu gol pentru introducerea ulterioară a datei de zi, ceea ce însă nu s-a mai făcut. 
Cf. Pali, Diplomatica latină în Documente privind istoria Romlniei. Introducere, voi. II (data).

2 Doc. 8 sept. 1348, Doc. priv. ist. Rom., G, XIV, voi. IV, p. 451; 18 febr. 1358,. 
ibid., voi. V.

* Doc. 16 sept. 1316, ibid., II, p. 224, 20 iun. — 24 iul. 1366 (act adresat de 
Ludovic I dogelui Veneţiei), Wenzel, Magy. dipl. eml., II, p. 650. Se întîlneşte şi într-un 
mandat al lui Carol al II-lea: 15 ian. 1386, Ub., II, p. 602 urm.

4 Doc. 10 oct. 1346, Doc. priv. ist. Rom., G, XIV, voi. IV, nr. 465; 14 aug. 1376, 
voi. VII. El a fost adoptat şi de cancelaria regală franceză, încă de la începutul seco
lului al XlV-lea (A. de Bouard, I, p. 314).

* Doc. 24 oct. 1351, Doc. priv. ist. Rom., G, XIV, voi. V ; 2 iun. 1420 şi 10- 
mai 1432, Ub., IV, p. 126-128, 462-464.

* Doc. 13 febr. 1292, Doc. priv. ist. Rom., G, XIII, voi. II, p. 386; 6 noiembrie- 
1377, ibid., G, XIV, voi. VII, 6 iul: 1417, Ub., IV, p. 44—48. Întîlnim acest calcul folosit 
şi împreună cu calendarul roman; în socotelile de dijme papale din <1373 — 1375> 
Doc. priv. ist. Rom., G, XIV, voi. VII (dieceza Transilvaniei, anul IV al pontificatului 
lui Urban al V-lea).

7 D. P. Bogdan, Diplomatica slavo-rom., în « Rev. ist. rom.», 1937, p. 297.
8 Knauz, Kortan, p. 18—20; Szentpetery, Chron, p. 23.
* Asupra originii acestui sistem vezi M. v. sufflay, Der Ursprung der consuetudo- 

Bononiensis,în « Mitt. des Inst. f. ost. Geschichtsf », 27, 1906, p. 481 — 482.
10 Doc. 6 mai 1264, Doc. priv. ist. Rom., C, XIII, voi. II, p. 65, urm. (două acte 

emise de arhiepiscopul de Strigoniu).
11 Doc. 23 mart. 1266, ibid, p. 82 urm. (act regal). Acest calcul cronologic nefiind 

atestat de alte exemple pentru cancelaria regească din a doua jumătate a secolului al XlII-lea,.

Srobabil că actul a fost întocmit de notarul arhiepiscopului Filip de Strigoniu, care îl între- 
uinţează şi în cele două documente proprii, emanate la 6 mai 1264 (Szentpetery, Okle- 

vildătumok, p. 680).
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SĂPTĂMÎNA

Zilele săptămînii poartă numiri fie de origine romană, fie creştină 
medievală.

Denumirile romane. Sînt următoarele: dies Solia sau —  sub influenţa 
creştină —  dies dominicus (dies Dominica sau simplu dominica), dies Lune,
d. Martis, d. Mercurii, d. Jovis, d. Veneris, d. Saturni, în locul căreia se folosea 
însă de obicei dies Sabbati, de origine ebraică. Aceste denumiri (pe care le 
păstrează şi azi limba romînă) se întîlnesc rar în documentele latino-ungare

Termenii creştini folosiţi curent şi în documentele latino-ungare, se 
referă —  ca şi în Europa apuseană şi în răsăritul bizantin 2 * —  la numărul 
zilei (feria) în cadrul săptămînii. Feria prima sau feria dominica, corespun- 
zînd duminicii, se folosea în documente foarte rar 8 , în locul ei întrebuinţîn- 
du-se dies dominicus sau dominica; feria secunda =  luni; feria tertia =  marţi; 
feria quarta =  miercuri; feria quinta =  jo i; feria sexta =  vineri; feria septima. 
corespunzînd sîmbetei, în locul ei se folosea de regulă termenul sabbatum. 
Aceste denumiri se întrebuinţau, după cum vom vedea, în legăturăr cu alt6 
elemente cronologice aparţinînd calendarului bisericesc.

Denumiri germane. Pentru documentele scrise în nemţeşte ale seriei 
Transilvania, de la începutul secolului al XV-lea, ne interesează şi numirile 
germane medievale ale zilelor săptămînii4: sonnentag, mentag, eritag5 *, mittichen8, 
fridach7, sarhbestag (snavend) 8.

Literele dominicale. Uneori, în actele notariale, în cele judiciare, bise
riceşti etc. ziua săptămînii (de obicei cu denumirea ei romană) este însoţită 
de ziua numerică a lunii. Corespondenţa dintre aceste două elemente crono
logice se poate afla sau verifica cu ajutorul sistemului medieval al aşa-numi- 
telor litere dominicale 9. Ne mărginim aici la un singur exemplu, pentru a arăta 
cum se verifică corespondenţa zilei săptămînii cu ziua numerică a lunii, 
folosindu-se de litera dominicală10. Să vedem dacă în anul 1417 ziua de 6 iulie 
a căzut intr-adevăr într-o marţi, cum arată un document al seriei Transilvania. 
Folosind Anexa X I (litere dominicale) 3  prezentei lucrări aflăm că anului 
1417 îi corespunde litera dominicală C. Căutăm apoi (în Anexa XII: zilele 
săptămînii), în dreptul lunii iulie (în partea superioară a tabelului) numă

1 Knauz, Kortan, p. 9. în documentele seriei Transilvania emanate de la foruri 
bisericeşti, ele se găsesc mai ales alături de zilele lunii indicate după obiceiul modern: 
doc. <10 dec. 1308 — 2 iul. 1310>, Documente privind, istoria Romîniei, C, XIV, voi. I, 
p. 72, 78, 81 etc.); 27 oct. 1399, Vb., III, p. 243-244.

2 Vezi Gardthausen, Die Schrift, Unterschrift und Chronologie im Alterlum uni 
byzantischen Mittelalter, ed. a Il-a, Lipsea, 1913, p. 477.

• Se întîlneşte în schimb mai des în cronici (Szentpetery, Scriptores rerum Hun- 
garicarum [Scriitorii istoriei Lngariei], Budapesta, I, 1937, I, p. 420,461—462,467; 
cf. Knauz, Kortan, p. 9).

4 Grotefend, Taschenbuch, p. 17—18, unde se indică şi variantele.
5 Erichtag: doc. 1 dec. 1411, Vb., III, p. 514—515.
• Doc. 1 V>ct. 1404, ibid., p. 329-330.
1 Freytag: doc. 7 mart. 1432, ibid., IV, p. 456.
8 Sambestag: doc. 17 dec. 1412, ibid., III, p. 556—558; sunabend, sunabent, doc. 

3 ian. 1411, ibid., p. 501; 28 mai 1429, ibid., IV, p. 379-380.
• Vezi mai sus, p. 38.

_ _ 10 De altfel, verificarea se poate face şi cu ajutorul sistemului celor 35 de calendare sta
bilite în raport cu data paştilor (vezi mai jos), precum şi cu ajutorul concurentei (mîinii 
anului) (vezi mai sus, p. 36). Pentru folosirea acestui element cronologic în documentele 
latino-ungare. cf. mai sus, p. 69, n. 10.
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rul 6 (coloana 5), coborîm în jos pînă la întretăierea coloanei respective ou 
şirul orizontal al lit. dom. C şi aflăm ziua de marţi (Ma). Deci data de 
marţi, 6 iulie 1417, este exactă

Concurentele. Un alt element cronologic, în relaţie de altfel cu literele 
dominicale, precum şi cu data paştilor, îl constituie aşa zisele concurente 
(iconcurrentes, corespunzînd în cronologia slavo-romînă mîinii anului). Con-, 
curentele însă, ca şi epactele, se foloseau rar în documentele latino-ungare, 
din care dispar pe la jumătatea secolului al XII-lea1 2.

Denumirea săptămînii prin duminici. Tot în legătura cu săptămîna, în 
Registrul de la Oradea <1208 — 1235> se foloseşte adeseori pentru arătarea 
ei duminica ce o inaugurează, întreaga săptămînă fiind denumită după 
cuvintele cu care începea slujba religioasă din acea duminică3. Alteori, în 
acelaşi izvor, se indică săptămîna care cuprinde sărbătoarea unui sfînt4.

Octavele. Dar mult mai des se întîlneşte, din a doua jumătate a seco
lului al XlII-lea, amintirea octavei (octava, mai frecvent octave), prin care se 
înţelegea a opta zi («întroptirea», termen bisericesc) după sărbătoarea precizată 
în menţiunea datei, cuprinzîndu-se în socoteală ziua însăşi a sărbătorii. Octava 
cădea deci în aceeaşi zi a săptămînii următoare, ca şi sărbătoarea respectivă 
din săptămîna precedentă. De exemplu, in octavis beati Michaelis [la octava 
fericitului Mihail] cu referire la anul 1307 5, cădea la 6 octombrie într-o marţi, 
deci în aceeaşi zi a săptămînii ca şi 29 septembrie, data sărbătorii acelui sfînt.

Uneori însă menţiunea octavei, precedată de prepoziţia infra, sub 
eto., 6 însemna o perioadă de opt zile, care începe cu ziua octavei: infra 
octavam festi nativitatis domni [în ootava sărbătorii naşterii domnului] 7 8. 
De obicei se precizează şi în cazul acestei formule ziua din cadrul perioadei: 
Sabbato infra octavas assumptionis Mărie virginis gloriose [în sîmbăta din 
octava adormirii slăvitei fecioare Maria] 9. Octavele unor sărbători mai mari, 
bobotează, sf. Gheorghe, sf. Iacob, naşterea sf. Ioan Botezătorul, sf. Mihail 
etc.) se foloseau şi ca termene judecătoreşti9. E vorba în acest caz de octa
vele judiciare (octave judiciales), care în secolele al XlII-lea şi al XIV-lea10

1 Vb., IV , p. 44— 48. Alte exem ple: doc. <8 ian.— 3 iul. 1309>, Documente privind isto
ria Rominiei, C, X IV , voi. I, p. 92; menţiunea datei 9 mai 1309 (vineri); doc. 10 mai 1432 
(sîmbătă), ibid., p. 462— 464. Cf. şi doc. 26 oct. 1399 (luni), greşit în loc de 27 oct. 1399, 
dată  care cade de fapt într-o luni, zi precizată în doc. (ziua de 26 oct. căzînd într-o duminică), 
V b ., III , p. 243— 244 (observaţia editorilor); 12 apr. 1432 (joi, greşit în loc de sîmbătă), 
ibid, p. 461— 462. E  vorba de un an bisect.

2 Fejerpataky, p. 48— 49, 64.
2 In  septimana Ecce Deus, între 20 şi 26 iul. în anul 1214 (Registrul de la Oradea, 

Doc. priv. ist. Rom., C, X I — X III , voi. I, p. 6 8 , nr. 105); in septimna Exsurge, între 
22 şi 28 febr. în anul 1215 (Reg. Oradea, ibid., p. 69— 70, nr. 112).

4 Ibid., p. 113, nr. 276.
8 Doc. priv. ist. Rom., C, X IV , voi. I, p. 391 urm.
• Szentpetery, Chron., p. 20.
7 25— 31 dec. (doc. 9 noiembrie 1376, Doc. priv. ist. Rom., C, X IV , voi. V II). Cf. şi 

doc. 10 ian. 1378 (ibid,).
8 Doc. 21 aug. 1322, ibid, voi. II, p. 53, Cf. 11 ian. 1378, Vb., II, p. 607— 608. 

In alte cazuri se exprimă de fapt acelaşi lucru, folosindu-se o construcţie gram aticală diferită: 
feria quinta post octavas . . .  [joi după octava . . . ]  sau quarto die octavarum . . .  [în a patra 
zi după o c t a v a . . . ] :  doc. 11 dec. 1348, Doc. priv. ist. Rom., C, X IV , voi. IV , p. 6 8 6 ; 
16 ian. 1357, voi. V.

• I. Janits, AzerdAlyi vajdăk igazsâgszolgăltatâ 6soklev6ladă mukodise 1526-ig [A ctiv i
tatea judecătorească şi ca emitenţi de doc. a voievozilor Trans. pînă la 1526], Budapesta, 
1930, p. 33— 34.

10 Doc. 6 oct. 1270, Doc. priv. ist. Rom., C, X III , voi. I, p. 132 <circa 27 aug.> 
1329, ibid., C, X IV , voi. II, p. 299 urm. ;sfîrşitul lui febr. 1338, voi. ibid, III , p. 447 urm.

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


79 SOCOTIREA ZILELOR- DUPĂ CALENDARUL BISERICESC 465

coincideau încă de obicei cu octavele sărbătorilor, dar de la sfîrşitul seco
lului al XlV-lea uneori erau ulterioare1, ba chiar anterioare sărbătorilor 
la care sînt raportate2. Pe de altă parte, în data socotită după octave a 
actelor judiciare « cel puţin de la începutul » secolului al XV-lea, se numărau 
numai zilele de judecată, fără duminicile şi sărbătorile din perioada octavală 
respectivă. De aceea, asemenea date nu pot fi stabilite decît cu aproximaţie3. 
Unele octave judiciare erau considerate «mari» (octave maiores) 4. Datările 
în raport cu octavele sînt uneori destul de complicate: quadragesimo die 
octavarum festi beati Georgii martiris [în a patruzecea zi după octava sărbă
torii fericitului mucenic Gheorghe] 5.

Quindenelo. Deasemenea se aminteşte frecvent de quindena (mai des 
quindene), care erau a cincisprezecea zi după sărbători, adică îndoitul octa
vei 6, calculul făcîndu-se şi în acest caz prin includerea zilei însăşi a sărbă
torii respective: quindene PentecosteS [în a cincisprezecea zi după rusalii], 
din 1306 7, cade la 9 iunie într-o duminică, în aceeaşi zi a săptămînii ca 
şi rusaliile cu două săptămîni în urmă, la 26 mai. Quindenele sînt menţio
nate des, după cum vom vedea, în legătură cu un alt element cronologic: 
residentia exercitus.

SOCOTIREA Z IL E L O R  D U PĂ CALENDARUL- BISERICESC

Acest sistem e cel mai răspîndit, începînd cu a doua jumătate a secer 
lului al XlII-lea, în documentele latino-ungare (cu exoepţa privilegiilor), Calen
darul bisericesc catolic e folosit şi în actele latine şi germane din sec. XIV— XV, 
ieşite din cancelariile domneşti din Moldova şi Ţara Romînească8. Nu

1 Cf. doc. 24 apr. — 10 mai < 1391 şi 16 noiembrie > 1406, 1/6., III , p. 25— 86 şi 
416 — 422 (observaţiile editorilor). Sfîrşitul secolului al X V-lea fiind o epocă de tranziţie în 
această privinţă, nu se poate vorbi încă de un uz consecvent, după cum ne arată exemplele 
citate de Janits (p. 46— 47).

2 Knauz, Kortan, p. 225 şi urm.
3 F. Dory, în «Szăzadok», 1922, p. 388; Szentpetery, Chron., p. 2 0 ; Janits, p. 

46— 47, Tasnădi N agy Gyula, editorul voi. V II al col. Anjou  relevă un caz probabil încă din 
anul 1358 (ibid., p. 360, p. 1).

4 Doc. din 1397 (hotărîrile dietei ţinute de regele Sigismund la Timişoara), în
« M agyar Tortenelmi Târ» ( III, 1857), p. 233. -

6 Doc. 9 iun. 1371, Doc. priv. ist. Rom., C, X IV , voi. V II. A lt exem plu L I I  
die oct. epiph. [4 mart. 1392], la Mâlyusz, I, p. 264, nr. 2414.

6 De aceea găsim şi expresia octavo die predictarum octavarum [în a opta zi după sus- 
zisa octavă], cu acelaşi sens ca şu quindena (doc. 26 mart. 1371, două acte; 8 iun. 
1371, Doc. priv. ist. Rom., C, X IV , voi. V II).

7 Ibid., C, X IV , voi. I, p. 382 urm. Cf. şi doc. 27 mai 1285, ibid., C, X III, 
voi. II, p. 277. Se întîlneşte cu acelaşi sens şi indicaţia quintodecimo die . . .  festi Pasce . .  . 
[în a cincisprezecea zi după sărbătoarea paştilor . . .]: doc. 1 2  apr. 1377, Doc. priv. ist. Rom., 
C, X IV , voi. V II. într-un act din 11 iunie 1390 quindena şi octava figurează în aceeaşi 
formulă: Vigesimo octavo die quindenarum octavarum festi beati Georgii martiris [în ziua a 
douăzeci şi opta după a cincisprezecea zi a octavei sărbătorii feriticitului mucenic 
Gheorghe], Frigyes, P esty Krasso vărmegye tbrtenete [Istoria com itatului Caraş], III, 
Budapesta, 1883, p. 208.

8 Doc. 25 noiembrie 1369 şi 16 <corect. 15> iul. 1372, Doc. priv. ist. Rom., 
B , X I I I — X V , p. 19 urm. şi 23 urm.: 26 sept. 1387 şi 13 dec. 1421, Hurmuzaki-Densuşianu, 
I?. p. 295 — 296, 514— 515; 14 iun. 14 3 1,16  iul. şi 5 sept. 1436, Vb., IV , p. 443,609— 610 
şi 616. Folosirea calendarului catolic de pomenitele cancelarii se explică, desigur, mai 
ales prin faptul că în actele lor latineşti se ţinea seama — chiar şi în cazul formulii 
de adresă generală— de destinatarii lor catolici, de uzul cronologic al acestora. înlr-adevăi'', 
în cronologia documentelor slavo-romîne sărbătorile sînt amintite rar, dar şi în astfel de
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toate sărbătorile acestui calendar se întîlnesc însă ca elemente cronologice 
în documente sau în alte izvoare. Din aceste elemente făceau parte atît sărbă
tori valabile pentru credincioşi (festa fori), cît şi acelea care nu aveau acest 
caracter (festa chori). Unele din sărbătorile medievale —  numite generic “şi 
dies feriati [zile de sărbătoare, zile nelucrătoare] * 1 nici nu mai sint ţinute azi de 
biserica apuseană. Pe de altă parte, se constată o mare varietate în utilizarea 
lor după epoci, ordine călugăreşti, ţări, iar în cadrul acestora după regiuni 
sau dieceze. Se pot nota şi deosebiri apreciabile în ceea ce priveşte frecvenţa 
acestei utilizări în funcţiuni cronologice. Sînt instructive în această privinţă 
listele de sărbători întocmite de Grotefend2 şi, chiar mai devreme de 
Knauz, de acesta cu privire specială la Ungaria medievală3 4 * pe baza 
martirologiilor —  asemănătoare sinaxarelor ortodoxe —  precum şi a cărţilor 
liturgice a calendarelor vechi, şi cu exemplificări . din izvoare.

în Ungaria feudală calendarul bisericesc apare mai întîi pe la 1240 
în scrisorile deschise. în acest sistem cronologic —  care se bucura de o deo
sebită favoare în Europa apuseană —  se indică uneori ziua (dies) sau sărbă
toarea (festum, dies festi) în care s-a petrecut acţiunea consemnată în docuJ 
ment sau cînd a fost dat acesta, alteori ziua săptămînii (feria), în care a 
avut loc acţiunea respectivă şi anume ziua cea mai apropiată (proxima, 
năchste) dinaintea (ante, vor) sau după (post,nach) o sărbătoare sau dinaintea 
ori după octava, respectiv quindena unei sărbători *. în cadrul acestui sistem 
se menţionează şi ajunul sărbătorii (vigilia, profestum, prime vespere, termeni 
care au sensul lui pridie din calendarul roman).

Fiindcă însuşi ajunul (vigilia) unei sărbători era considerat ca o sărbă
toare şi se folosea în datare, atunci cînd coincidea cu o altă sărbătoare mai 
importantă sau cădea într-o duminică, era strămutat —  cu excepţia ajunului 
bobotezei şi al crăciunului —  pe ziua precedentă, dar numai în ceea ce pri
veşte slujba religioasă. De exemplu, capitlul din Oradea răspunde la un 
mandat regal, in vigilia festi Annuneiationis virginis gloriose [în ajunul sărbă
torii bunei vestiri], adică în 24 martie <1358>6. Ţinînd seama că în anul 
acesta buna vestire cădea în aceeaşi zi cu duminica floriilor (dominica

cazuri ele constituie numai un element secundar, alături de alte indicaţii cronologice- 
(exemple din secolul al X V -lea, la D .P. Bogdan, Diplom. slavo-rom., în « R ev. ist. rom.», 
1937, p. 295). Intr-un doc. slav din sept. 1403, prin care Mircea cel Bătrîn reînnoieşte 
alianţa sa cu regele Poloniei, întîlnim alături de sărbătoarea catolică şi pe cea ortodoxă 
(Hurmuzaki-Densuşianu, Documente, I2, p. 824— 825).

1 Doc. 6 ian. 1291, Vb., I, p. 170; cf. Documente privind istoria Rominiei, C, X III , 
I, p. 295 ; cf. voi. II, p. 355 ; 20 oct. 1309, ibid.-, C, X IV , voi. I, p. 163— 164 (unde dies 
feriata e opusă la dies iuridica =  ziua de judecată).

2 Grotefend, Zeitrechung, I, p. 1 — 214; II2, Hanovra şi Lipsea, 1898, p. 55— 210,
extras. Idem, Taschenbuch, p. 30— 110, unde se menţionează însă şi sărbătorile Rusiei 
ortodoxe. ■

* Knauz, Kortan, p. 129— 289. Knauz are şi meritul de a fi căutat să distingă siste
m atic sărbătorile folosite în documente. Printre cărţile liturgice întrebuinţate de el figurează 
trei liturghiere din Transilvania, din secolele al X lV -lea  şi al X V -lea (op. cit., p. 118 
— 121, nr. 9, 13 şi 28).

4 Adeseori în loc de prepoziţia post se foloseşte o construcţie genitivală: tertio die 
festi Divisionis Apostolorum [în a treia zi după sărbătoarea despărţirii apostolilor], doc.
17 iun. 1349, Doc. priv. ist. Rom., C, X IV , voi. IV , p. 692, O greşeală de datare, 
probabil din cauza unei scăpări — scribul scriind post în loc de ante—  se întîlneşte în doc. 
<4> dec. 1359, ibid,, voi. V .

Doc. priv. ist. Rom., C, X IV , voi. V . Cf. şi doc. 24 mart. 1369, ibid, voi. V U
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Ramis palmarum), ea era sărbătorită de biserică în lunea următoare \ la 
26 martie, ajunul ei rămînînd deci, chiar şi în cazul transferării, tot 
sîmbătă, 24 martie. Schimbarea aceasta însă, de obicei, nu se lua în seamă 
la datele cronologice din documente şi cronici, pentru ea întîlnindmse exemple 
rare doar în registrele de socoteli1 2. în sistemul calendarului bisericesc se 
menţionează şi ziua următoare (in crastino die, secundo die, termeni avînd 
înţelesul lui postridie din calendarul roman), ba chiar şi a treia zi ( post 
crastino) a unei sărbători. De exemplu, in post crastino Undecim milium 
virginum  fîn a treia zi după < sărbătoarea <celor unsprezece mii de fecioare]3. 
Sînt cazuri, dar rare, cînd în aceeaşi formulă cronologică, alături de calendarul 
bisericesc figurează şi cel roman4 * * 7.

în menţiunea sărbătorii, numele sfîntului e precedat de obicei (mai 
ales în secolele XIII— XV) de epitetul beatus [fericit] sau mai rar de sanctus 
[sfînt]s, fără a se face o dinsticţie canonică între aceste atribute (distincţie 
care de altfel se va cristaliza definitiv abia în veacul al XVIII-lea), iar din 
secolul al XVI-lea se foloseşte, -sub influenţa umanistă, şi termenul clasic 
de divus8, cu acelaşi sens. Dar pentru Miria am întîlnit încă din becolul al XV-lea 
chiar şi epitetul de d ia 1.

Citeodată se indică nu numai sărbătoarea, ci şi ziua săptămînii în care 
cade aceasta: quarta feria, in pdavis Assumptionis virginis gloriose [miercuri, 
la octava adormirii slăvitei fecioare]8. Asemenea indicaţii duble permit 
uneori (în coroborare ou alte elemente din texţ) întregirea datei incomplete, 
bunăoară precizarea anului9. Alteori ele sînt greşite, în sensul că nu coincid10 *.

Uneori însă trebuie să ne mulţumim cu o datare foarte aproximativă, 
ca de exemplu în cazul unui document emis la jeria sexta, in festo beatorum 
martirum Prim i et Feliciani [vineri, la sărbătoarea fericiţilor mucenici Primus 
Şi Felician]u , care cade la 9 iunie12. E vorba de data incompletă, fără an, 
a unui act emis de nobilul Ştefan, fiul lui Petru de Remetea, prin care 
recunoaşte o datorie (pentru cumpărarea unui butoi de vin) faţă de un 
alt nobil, Dumitru, fiul lui Dan de Duboz. în  epoca în care găsim atestaţi

1 Gf. Anjou, V II , Budapesta, 1920, p. 129, n. 1 (observaţia editorului). Vezi şi
studiul de faţă, mai jos, p. 88 . -

2 Ajunul unor sărbători (desigur al celor mai importante) era şi zi de post. Cf. 
Grotefend, Zeitrechnung, I, p. 200— 201; Knauz, Kortan, p. 284— 285; Szentpetery, 
OkU. Napt., p. 15 — 16 ; idem, Chron., p. 27.

8 Adică la  23 oct. (1371), ibid., vo). V I I ;  cf. şi doc. 20 oct. 1309, Documente privind 
istoria Romîoiei, G, X IV , voi. I, p. 163— 164.

4 Doc. 1 1  noiembrie 1250 (act regal, ibid., G, XI—XIII, voi. I, p. 244 urm .;
3 dec. 1294 (act al capitlului din Oradea, el are şi menţiunea indictionului), ibid., 
voi. II, p. 407; 5 apr. 1309, cuprins în doc. ^ 1 0  dec. 1308— 2 iul. 1310 >, ibid., G, XIV, 
voi. I, p. 96; menţiunile cronologice din doc. 19 oct. 1429, 176., IV, p. 385.

* A  se vedea exemplele citate mai jos.
• Doc. 25 apr. 1531, Hurmuzaki-Densuşianu, Ix, Bucureşti, 1894, p. 7 — 8 ; 23

apr. 1543, Hurmuzaki-Iorga, X V i, p. 432. ‘
7 Doc. 2 iul. 1431,176., IV , p. 448. Gf. un alt exemplu, pentru Europa apuseană, 

Încă din secolul al X lII-lea , în glosarul lui Du Cange, voi. II , la  cuv. dia.
‘ 8 Doc. 22 a u g .; cf. şi 21 dec. 1352, Doc. priv. ist. Rom., C, X IV , voi. V.

8 Doc. 9 aug. <1345>, ibid., voi., IV , p. 3 11 ; cf, ibid., lista documentelor greşit
datate, nr. 33. .

10 Doc. 17 <sau 18> iul. 1425, P esty-O rtvay, I, p. 591— 592, (cf. observaţia editorilor).
u  In orig. greşit: Felicioli.
12 P esty-O rtvay, I, p. 300.
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ca fiind în viaţă pe aceşti doi feudali bănăţeni de origine romînească 1, ziua 
săptămînii şi a sărbătorii coincid nu mai puţin de şapte ori (în anii: 1374, 
1385, 1391, 1396, 1402, 1413 şi 1419). E adevărat că această indicaţie 
dublă coincide şi în 1324, dar ea nu poate fi reţinută în cazul nostru, 
fiindcă emitentul actului în discuţie (amintitul Ştefan) e menţionat ca 
decedat într-un document din 17 martie 1424. Trebuie să mai notăm că 
într-un act din 17 <sau 18> iulie 1425 se vorbeşte de asemenea despre o 
datorie contractată pentru un butoi de vin, pentru care e urmărit în jude
cată Emeric, fiul aceluiaşi Ştefan, dar în cazul din urmă creditorul e un 
orăşean 2, deci nu apare să fie o relaţie între acest act şi cel în discuţie, 
în concluzie, documentului despre care e vorba îi atribuim data aproxi
mativă: vineri 9 iunie <1374— 1419> 3.

Numărul mare de sărbători şi varietatea nomenclaturii acestora permi
teau exprimarea aceleiaşi date în raport cu mai multe sărbători, uneori 
chiar de acelaşi emitent. De pildă, în cazul a două acte regale eliberate 
la 29 aprilie 1378, unul e datat din jeria quinia proxima post octavas festi 
Pasce [joia după octava sărbătorii paştilor], iar celălalt din feria quinta 
proxima post jestum beati Georgii [joia după sărbătoarea fericitului mucenic 
Gheorghe|4. De asemenea, aceeaşi sărbătoare avea două sau mai multe 
numiri, fiind folosită în datare cînd una, cînd alta. De exemplu în legătură 
cu ultima duminică (Bamis palmarum =  floriile) dinainte de paşti, am 
înregistrat opt variante latineşti, fără a aminti pe cele în alte limbi, iar în 
legătură cu penultima (Indica) am notat şapte variante, fără ca să avem 
pretenţia de a fi înşirat/ toate formele, nici măcar cele latineşti 5.

Tot în legătură cu sărbătorile (sau octavele şi quindenele lor) se pre
cizează, în textul' actelor latino-ungare, raportul lor în timp faţă de data 
documentului respectiv sau faţă de alte menţiuni cronologice cuprinse în 
acesta, prin expresii ca: nune proxime preteritum, nune elapsum [trecut acum 
de ourînd, trecut acuma] 6 sau tune proxime subsequentes [care urmau atunci 
de curînd) 7 8. în  cazul octavelor sau quindenelor se întîlneşte adeseori preci
zarea: nune affuture8 sau proxime venture [care vor veni acum, care vor 
urma în curînd] 9. în unele cazuri însă nune se referă la o sărbătoare care

1 Cf. doc. 30 mai 1371 şi 4 sept. 1377, Documente privind, istoria Rominiei, C, X IV , 
voi. V I I ; 16 aug. 1418 şi 20 mai 1421, Pesty-O rtvay, I, p. 543, 548— 549, 557, 566.

2 Pesty-O rtvay, I, p. 591 — 592 (citat mai sus).
8 Doc. priv. ist. Rom., C, X IV , voi. V II. Mâlyusz (I, p. 233, nr. 2048) adoptă din anii 

indicaţi, 1391, fără a m otiva această alegere.
1 Ibid., C, X IV , voi. V II.
5 Vezi anexa V II a acestui studiu.
6 Doc. 16 oct. 1303, Doc. priv. ist. Rom., C, X V I, voi. I, p. 384 urm ; 12 mai 

(corect 31 dec,.) 1389, Pesty, Krasso, III, p. 183— 184. Expresia in die divisionis Aposto- 
lorum proxime preterito nu poate însemna « în ziua de după despărţirea apostolilor », 
adică 16 iulie < 1372 >, cum s-a tradus şi calculat în ultima ediţie a acestui act (Doc. priv. 
ist. Rom., B , X I I I — X V , p. 23 urm.), ci « în ziua despărţirii apostilolor de curînd trecută », 
deci 15 iulie ( Ub., II, p. 386— 387 ). Probabil că scribul acestui act — redactat de altfel 
simplist — cînd a formulat data, s-a gîndit la momentul pronunţării hotărîrii domneşti 
( prin care s-a făcut d a n ia ), iar nu la momentul ulterior cînd el a scris actul. De altfel, 
în cancelaria slavo-munteană, în prima jum ătate ’a. secolului al XV-lea, « e aproape sigpr- 
că  de obicei actul nu se scria imediat după pronunţarea hotărîrii dom neşti» ( D. P. 
Bogan, Diplomatica slavo-romină, în «R ev. ist. rom.», 1935, p. 250— 251; ibid., 1937, 
p. 298 ).

7 Doc. 4. iun. 1327, Doc^priv. ist. Rom .,G, X IV , voi. II, p. 386 urm.
8 Doc. 16 iun. 1367, ibid., C, X IV , voi. V I.
8 Doc. 11 mai 1369, ibid., voi. V I.
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a trecut de luni întregi1 sau care va urma în viitor aproape peste o jumătate 
de an 2. Folosirea în asemenea cazuri a acestui adverb temporal, ca şi de 
altfel a altora, de exemplu nuper [de curînd], dudutn [mai înaipte], sau a 
expresiei his diebus [în zilele acestea], nu trebuie să ne mire, dacă ţinem 
seama de încetineala desfăşurării treburilor şi a rezolvării pricinilor în condi
ţiile societăţii feudale, în comparaţie cu ritmul vieţii moderne 3.

Unele sărbători sînt fixe, adică ţinute în fiecare an la aceeaşi dată 
(de ex. crăciunul, sărbătorile sfinţilor), iar altele sînt mobile, majoritatea 
lor schimbîndu-se în raport cu cea mai importantă dintre ele, paştile4. 
Sărbătoarea paştilor, după cum am văzut mai sus 5, poate oscila între 22 
martie şi 25 aprilie, deci poate să cadă în 35 de zile deosebite. în consecinţă, 
există tot atîtea calendare istorice, cu ajutorul cărora se poate afla data 
fiecărei sărbători mobile în toate variaţiunile ei 6.

în ceea ce priveşte sărbătorile sfinţilor, observăm că ziua sf. Matia 
(Matthias) cădea în anii comuni la 24 februarie 7, iar în cei bisecţi la 25 
al aceleiaşi luni8. A nu se confunda această zi cu sărbătoarea st. Matei 
(Mattheus), care cădea la 2 1 septembrie ®. Uneori datarea după sărbători

1 Doc. 16 oct. 1303, citat mai sus.
a Doc. 16 iunie 1367, citat mai sus.
8 Dar întîlnim şi un caz cînd, dim potrivă, nuper are sensul lui hodie [azi], după 

cum rezultă din două acte papale date în aceeaşi zi şi în aceeaşi chestiune: doc. 13 oct. 
1374, Documente privind istoria Romîniei, C, X IV , voi. V II . Cf. A. Theiner, Vetera monu- 
menta historica Hungarian sacram illustratia [Vechi documente istorice, privitoare la 
Ungaria sacră], II, Roma, 1860 (prese. Theiner, Mon. Hung), p. 152, nr. 803— 804. Vezi 
de altfel şi glosarul lui Aegidius Forcellini— Vincentius de Bit, Totius latinitatis lexicon 
[Lexiconul întregii la tin ită ţi], IV , Prato, 1868, la cuvîntul nuper.

4 Pentru lista sărbătorilor catolice care figurează în documente a se vedea lucră
rile lui Grotefend, citate mai sus: Zeitrechnung, I, p. 1 — 214 ; II ,, p. 55 — 210 ; idem,
Taschenbuch, p. 30— 110 (cu  omisiuni faţă de Zeitrechnung, II ,, p. 55 urm., de ex. Esaia,
6 iul ; Ezechiel, 1 0  apr, Zoerard, 17 iul.; dintre numeroşii sfinţi omonimi extrasul află
tor în Taschenbuch nu reţine decît o parte, îneît acest manual, de altfel excelent, nu poate 
înlocui decît în parte listele amănunţite din Zeitrechnung). Pentru Ungaria medievală 
a se vedea lista lui Knauz, Kortan, p. 129— 289, apoi aceea a lui Szentpătery, Oklt. Napt. 
p. 38 — 56, care în primul rînd e un extras după Knauz, dar avînd şi completări. Cf. şi 
lista de la anexa V II la sfîrşitul studiului de iaţă. Tratatul lui Mas Latrie (col. 623— 862) 
şi manualul lui G iry ( I, p. 259— 314 ) dau o atenţie insuficientă sărbătorilor specifice 
Germaniei şi Ungariei sau cuprind chiar .indicaţii greşite în această privinţă ( cf. de ex. Giry, 
I, p. 297 la c u v .: Ladislaus; p. 310: Stefanus, roi de Hongrie ). Ele prezintă puţină utili
tate pentru identificarea datelor din aceste ţări. De altfel, în loc de o listă unică de sărbă
tori, aceste lucrări, precum şi Zeitrechnung a lui G rotefend, oferă două («glosarul datelor» 
şi « lista sfinţilor »), procedeu nepractic pentru cercetător. Lista cea mai completă a sfin
ţilor comemoraţi de biserica catolică ( împreună cu izvoarele hagiografice referitoare la 
e i ) se află în Biblioteca hagiographica latina antiquae et mediae aetatis [ Bibi. hagiografică 
latină a epocii vechi şi m edii], publicată de bollandişti ( socii bollandiani), Bruxelles, 
1890— 1901, 2 voi. şi un voi. de supliment, 1911.

6 V ezi mai sus, p. 45 urm.
* Seria celor 35 de calendare — potrivit « cifrei sărbătorilor » — se află în manu

alele de cronologie, care dau lămuririle necesare pentru folosirea lo r: Grotefend, Taschen
buch, p. 138— 215, cf. p. 6 ; SzentoM ery, Oklt. Napt., p. 58— 135, cf. p. 7. A  se vedea anexa 
V III  a prezentului studiu.

7 Doc. 24 febr. 1434, Ub., IV , p. 5 1 4 - 5 1 6 .
8 Mas- Latrie, col. 785 ; Grotefend, Zeitrechnung, I, p. 167 ; II2, p. 140 ; idem 

Taschenbuch, p. 78 ; Szentpătery, Oklt. Napt., p. 49 şi anexa V III  a prezentului studiu.
3 O asemenea confuzie s-a făcut în traducerea doc. 24 febr. 1318, Documente 

privind istoria Romîniei, C, X IV , voi. I, p. 287 ; 3 febr. 1340, ibid., voi. III, p. 528— 529. 
Pentru datarea după sărbătoarea sf. Matei: doc. 22 sept., 1325, ibid., voi. II, p. 
160— 161 ; 21 săpt, 1332, ibid., voi. III, p. 277— 278 ; 22 sept, 1400, P esty-O rtvay, I, 
p. 297.
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trezeşte nedumeriri, căoi în numeroase cazuri ele nu erau ţinute la aceleaşi 
date în toate ţările catolice (pentru a nu aminti decît pe acestea), iar alteori 
întîmpinăm dificultăţi din cauza unor formulări imprecise. Ne mărginim 
aici numai la cîteva cazuri din materialul seriei Transilvania. Astfel o datare 
nesigură este aceea în legătură cu sărbătoarea fecioarei Maria (festum beate 
Mărie virginis), atunci cînd lipsesc alte indicaţii cronologice în documente 
Această sărbătoare, fără nici o altă precizare, era de obicei identică, în 
actele latino-ungare, cu comemorarea naşterii ei (Nativitas b. M . v.), care 
cădea la 8 septembrie I 2. Uneori însă ea coincidea cu alte sărbători ale Măriei, 
de exemplu 25 martie sau 16 august3 sau chiar 2 februarie4, 2 iulie, 8 
decembrie etc. Nu este sigură nici datarea după sărbătoarea -mucenicului 
Tiburtie care de regulă se comemora, în calendarul catolic, la 1 1  august, 
(Tiburtius etSussana)5, dar adeseori şi la 14 aprilie (Tiburtius et V alerianus) 6.

Cît priveşte sărbătoarea sf. cruci (festum Sancte Cruciş), dies Cruciş 7, 
fără altă determinare, ea se referă fie la aflarea (Inventio 8 . Cr.), din 3 
mai8, fie la înălţarea ei (Exaltatio 8 . Cr.) din 14 septembrie 9.

în cazul sfinţilor omonimi sau cînd e vorba de mai multe sărbătofi 
ale aceluiaşi sfînt, menţiunile cronologice fac de obicei precizări care permit 
evitarea confuziilor. De exemplu, festum beati Jacobi apostoli, quod messis 
tempore colitur [sărbătoarea fericitului apostol Iacob, care se cinsteşte în 
vremea secerişului]10, şi anume la 25 iulie, spre a deosebi această dată do 
alte sărbători ale pomenitului sfînt11 şi pentru a-1 distinge pe acest Iacob 
cel Mare (Maior) cum i se mai spunea, de Iacob cel Mic (Minor), a cărui 
sărbătoare, de regulă, se ţinea cu aceea a lui Filip (festum Philippi et 
Iacobi apostolorum), la 1 m ai12. Obişnuit însă această din urmă dată e expri
mată în documentele latino-ungare prin octava sf. Gheorghe. Pentru a da 
un alt exemplu, cităm aici numai două din sărbătorile sf. Petru: festum

I  Şi mai nesigură era Commemoratio Mărie (Grotefend, Zeitrechnung, I, p. 26); 
idem, Taschenbuch, p. 42; Szentpâtery, Oklt. Napt., p. 41 şi anexa V III  a prezentului 
studiu.

* tertio die festi virginis gloriose <1402 >, Pesty-O rtvay, I, p. 317 — 318.
3 Szentpâtery, Oklt. Napt., p. 49.
* Knauz, Kortan, p. 214— 415.
5 Doc. 11 aug. 1367, Documente privind istoria Rominiei, C, X IV , voi. V I .

Sărbătoarea aceasta servea în Danemarca, din 1559, ca început al anului, alături 
de stilul de 1 ianuarie (Giry, I, 108). Aceeaşi sărbătoare se comemora la Paris la 12 
aug., iar la Compostella (Spania), la 11 oct. (Grotefend, Zeitrechnung, II2, p. 175). 
In calendarul ortodox, sf. Tiburtie figurează la 22 noiembrie şi 18 decembrie (vezi 
lista din anexa V I a prezentului studiu).

3 Szentpâtery, Oklt. Napt., p. 55. A lte exemple: pentru ziua sf. Arnulf, vezi mai
sus, p. 75, n. 5, pentru dies animarum, mai jos p. 88 , n. 7, iar pentru aproximaţia
datărilor după octavele judiciare ale unor sărbători, mai sus, p. 79

7 K n aux, Kortan, p. 160— 16 1; Szentpâtery, Oklt. Napt., p. 42.
3 Doc. 3 mai 1326, Doc. priv. ist. Rom., voi. II, p. 182— 183; 3 mai 1330, ibid.,

p . 319— 320; 3 mai 1338, ibid., voi. III , p. 461.
* Doc. 17 sept. <circa 1320>, ibid., C, X IV , voi. I, p. 371; 19 sept. 1307,

C, X IV , vo,l. I, p. 56— 57; 13 sept. 1326, ibid., voi. II , p. 380— 381; 15 sept. (nesigur)
1432, Hurmuzaki-Iorga, X V lf p. 16.

10 Doc. 6 ian. 1367, Doc. priv. ist. Rom., C, X IV , voi. V ;  Cf. Grotefend,
Zeitrechnung, I, p. 87, col. 2.

II  Grotefend, op. cit., 11^ p. 198.
13 Doc. 30 apr. 1406, Ub., p. 410; 2 mai 1420, Vb., IV , p. 126. Cf. şi K nauz, 

Kortan, p. 239; Grotefend, ojp. cit., p. 117.
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cathedre sandi Petri [sărbătoarea scaunului Sf. Petru] 1 care coincidea cu 22 
februarie şi festum ad vmeula beati Petri apostoli [sărbătoarea sf. ap. Petru în 
lanţuri] 2 3, care cădea la 1 august (în aceeaşi zi cu octava sf. Iacob cel Mare).

în ceea ce priveşte sărbătorile mobile, de data paştilor (Pascha, Resur- 
rectio Domini) depind toate duminicile de la Septuagesima [a noua duminică 
înainte de paşti] pînă la prima duminică din aşa-zisul advent (a patra 
duminică înainte de crăciun).

Aceste duminici, de obicei, sînt numite în documente (inclusiv în cele 
latino-ungare ale seriei Transilvania, unde ele sînt menţionate curent) după cu
vintele cu care începe slujba religioasă (introitus misse) la sărbătorile respectiv: 8

Septuagesima: circumded^runt [a noua duminică]4;
Sexagesima: Exsurge [a opta duminică] 5 *;
Quinquagesima: Esto mihi [a şaptea duminică];
Quadragesima: 'Invocavit <aller manne fasnacht> 6 [a şasea duminică];
Dominica seconda Quadragesime: J eminiscere [a cincea duminică]7;
Dominica tertia Quadragesime: Oculi [a patra duminică];
Dominica quarta Quadragesime sau dominica medie Quadragesime: Lelare 

ţa treia duminică];
Dominica quinta Quadragesime: Judica sau Passio domini '"patimile 

domnului], zisă şi festum Passionis [sărbătorea patimilor 8 <a doua duminică)] ;
Dominica sexta Quadragesime-. Ramis palmarum [duminica floriilor, 

<ultima înainte de paşii)] 9.
înafară de duminicile amintite, mai sînt şi alte sărbători mobile în 

această perioadă premergătoare paştilor. Astfel este Quadragesima, media 
Quadragesima sau Medium quadragesime (Mittervasten) [mijlocul păresimilor 
sau « miezu<miază)păresii »] prin care se înţelege în documentele latino-ungare

1 Doc. 19 febr. 1339, Documente p ricin i 'istoria Romlniei, C, X IV , voi. III>
p. 503; 18 febr. 1413, V b„  III , p. 5 6 2 -5 6 3 .

3 Doc. 30 iul. 1327 şi 1 aug. 1329, Doc. prio. ist. Rom., C, X IV , voi. II, p. 
231— 232, 401— 402. Uneori această sărbătoare e menţionată: festum Petri apostoli, sub 
care de obicei se înţelegş^tnsă ziua de 29 iunie I (Szentpetery, Oklt. Napt., p. 51). Deci 
Încă o pricină de nedum erire! Pentru alte exemple de acest fel vezi mai sus, p. 84.

3 Ele stnt citate biblice din psalmi, profeţi, evanghelii.
4 L a  început, cu această dată începea postul mare, termenul aplicîndu-se şi pentru 

întreaga perioadă a acestui post, ca şi mai tîrziu Quadragesima (Grotefend, Zeitrechnung, I, 
p. 175, cf. 81).

5 în  socotelile intendenţei (cillicatus) Sibiului din a doua jum ătate a secolului 
al X lV -lea : sabbato ante •udesto (1) mihi (Rechnungen, 1 1 Quellen zur Gesch. Siebenburgens,
I, Sibiu, 1880, p. 7). Adsum  în latina medievală are adeseori sensul lui sum [sînt]. 
Menţiunea feria tertia post dominicam primam in quinquagesima [m arţea în prima duminică 
din Quinquagesima] într-un doc. din 21 feb 1471 (Okleceltăr a Tomaj-nemzetsegbeli 
losonczi Bânffy csalăd tort&n&lehez [Documente privitore la istoria familiei B ân ffy  de 
Losoncz din neamul Tomaj], II, (preş’.. Bânffy), p. 142— 145), trebuie considerată • 
greşită, căci Quinquagesima n-are decît o singură duminică.

* Doc. 7 mart. 1432, Vb., IV , p. 456. Incocacit — prima duminică din păresimi — 
era socotită uneori chiar ca începutul păresimilor adică a postului mare, de şase săptă- 
mîni, care precede paştile (Grotefend, Zeitrechnung, I, p. 160; idem, Taschenbuch, p. 90; 
atter manne fasnacht =  lăsatul secului pentru toţi <laici şi clerici).

7 Uneori Reminiscere indică miercurea după duminica Incocacit (Grotefend, Taschen
buch, p. 92; Knauz, Kortan, p. 246; Szentpătery, Oklt. Napt., p. 53).

8 Doc. 5 apr. 1430, Teleki csalăd okleciltăra [Doc. f m liei Teleki], I (pre~c. Teleki), 
p. 520 (dată nesigură, căci actul prezintă o lacună chiar în formula datării).

9 în  documentele latino-ungare, Ramis palmarum se scrie de obicei împreună: 
■ doc. 9 apr. 1346, Documente pricind istoria Rominiei, C, X IV , voi. IV , p. 652; 11 apr. 1432, 
Vb., IV , p. 458— 460. Cf. Knauz, Kortan, p. 171.
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miercurea1 dinaintea duminicii Letare. In Europa apuseană ea coincidea de 
obicei cu această duminică2, aplicîndu-se însă adeseori (cel puţin în Germania) 
întregii săptămîni înainte de duminica Letare3, săptămînă considerată 
aproximativ ca mijlocul postului păresimilor, iar din secolul al XVI-lea 
termenul se folosea şi pentru ziua de miercuri dinainte de aceasta du
minică 4, ca şi în Ungaria5. Menţionăm apoi Carnisprivium [lăsatul de carne], 
care se ţinea în Ungaria cam din secolul al XlV-lea, de obicei, marţea după 
Esto m ihi6. Dies Cinerum [ziua cenuşii], cu altă expresie: capul jejunii sau 
caput quadragesime era, după cum arată şi numele, începutul păresimilor7 
fiind miercurea după aceeaşi duminică Esto m ih i8 *.

în săptămînă anterioară paştilor, adică în magna septimana sau septi- 
mana parascevo 9 [săptămînă mare, săptămînă patimilor] 10 se situiază Gena 
domini [« cina cea de taină » <  din calendarul ortodox>] şi anume în joia mare; 
Parasceva este vinerea mare, iar Sanctum Sahbatum, sîmbăta mare 11.

După paşti urmează săptămînă Albe paschales, apoi duminicile Quasi modo 
geniti12, Misericordia domini, Jubilate, Cantate < Bogate sau Vocem jucunditatis>, 
E xaudi.

Săptămînă care urmează după duminica Bogate <sau Bogationum> se 
numeşte Bogationes 13. Zilele de luni, marţi şi miercuri din această săptă-

I Doc 11 martie 135, Documente privind istoria Rominiei,C, X IV , voi. IV, p.230— 231. 
Cf. Szentpâtery, Chron., p. 26. R ectificări greşite în legătură cu această dată: doc. 10  
(corect: 6 > mart. 1326; 3 apr. (.corect: 30 mart.> 1330, Doc. priv. ist. Rom., C, X IV , 
voi. II, p. 7 6 - 1 7 7 , 1 13 — 314.

* V ezi observaţiile editorilor la doc. 1  dec. 1411 (întocmit la Viena), Vb., III, 
p. 514— 515. Cf. Giry, I, p. 268 (la cuv. Mi-Careme şi Grotefend, Zeitrechnung, I, p. 
160 (la cuv. Quadragesima media) ;cf. p. 124— 125 (la cuv. Mittfasten).

8 Grotefend, Zeitrechnung, I, p. 160; idem, Taschenbuch, p. 91 (sub cuvîntul (Quadra
gesima media).

4 Grotefend, Zeitrechnung, I, p. 125; Franz Riihl, Chronologie des Mittelalters und 
der Neuzeit, Berlin, 1879, p. 93.

5 în  calendarul ortodox «miezu-păresii» cade tot în mircurea din a patra săptă
m înă îra in te  de paşti.

8 Knauz, Kortan, I, p. 151 — 152. Uneori sub carnisprivium  se înţelege răstimpul 
din joia dinainte pînă marţea după duminica Esto mihi, iar în Germania îndeosebi această 
duminică (Grotefend, Taschenbuch, p. 40). Pentru primul sens cf. un doc. din 23 febr. 
1506, Dej, fiind vorba de lunea din răstimpul amintit (Teleki, II, Budapesta, 1895, p. 288 
— 289). Pentru cel de al doilea sens se întîlnesc exemple în Ungaria şi Transilvania încă 
şi în secolul al XVI-lea. De exemplu doc. din 8 noemb. 1515, Eperjes (Preăov, azi în R. 
Cehoslovacă), Szekely okleveltar [Documente privitoare la secui], \ III , Budapesta, 1934, 
p. 249 şi n. 1 (observaţia editorului); testamentului lui Ştefan Balâtfi, datat din 
Ozd (raionul Luduş, reg. Cluj) hushagyo wasarnapon [duminica lăsatului secului de 
carne <16 febr. 1572>f, Arh. ist., V I (f. 106, nr. 3).

7 Doc. 12 mart. 1297 şi 4 m irt. 1299, Doc. priv. ist. Rom., C, X III , voi. II, 
p. 431 — 432 şi 462 (locuri unde însă data aceasta a fost tradusă greşit numai prin 
«păresimi»), Cf. şi 6 febr. 1326, ibid., C, X IV , voi.II, p. 174.

8 Cf. şi expresia jejunio ineunte . . .  [începutul p o stu lu i...]  (doc. 3 mart. 1363, 
ibid., C, X IV , voi. V I). Menţiunea privitoare la această duminică din registrul dijmelor 
papale din 1332 — 1337 a fost greşit înţeleasă şi tradusă: în dominica Esto fnichi. solvit: 
« mi-a plătit mie în dum. Esto », ibid., C, X IV , voi. III, p. 1 2 2  — 123, în loc de « a p lătit 
în dum. Esto m ichi».

8 Doc. 7 apr. 1316, Doc. priv. ist. Rom., C, X IV , voi. I, p. 248.
10 Doc. 24 apr. 1393, Doc. Val., p. 447.
II în  Sancto Sabbato: doc. 27 martie 12<8>8, Doc. priv. ist. Rom., C, X III, 

voi. II, p. 294 urm.
18 Uneori întreaga expresie formează un singur cuvînt.
18 Szentpâtery, Chron., p. 26.
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taină se cheamă dies rogaiionum sau d. rogationis [zilele de rugăciuni], în joia 
aceleiaşi săptămîni cade sărbătoarea Ascensio domini [înălţarea domnului].

în a şaptea duminică —  adică la cincizeci de zile —  după paşti sînt 
rusaliile (Pentecoste). Duminica rusaliilor, amintită uneori şi ca element crono
logic, se cheamă Spiritus D om ini1. Numele duminicilor dintre rusalii şi 
advent variază, în raport cu data paştilor, între 23 şi 28.

Dintre duminicile de după rusalii menţionăm aici numai cîteva: cea dintîi 
e dominica Trinitatis [duminica sf. treime]. în joia de după aceasta cade o 
sărbătoare des amintită ca element cronologic : Corpus Domini sau C. Christi 
(Fronleichnam) 2. Potrivit liturghierelor catolice care erau în vigoare pînă la 
sfîrşitul secolului al XVI-lea 3, după această duminică urma aceea numită 
Domine in tua (care de la sfîrşitul veacului menţionat coincide cu dominica 
Trinitatis). Apoi urmează o serie de* duminici, din care găsim menţionate 
cîteva şi în Registrul de la Oradea. între ele figurează Exaudi Domine, care 
e a şasea (de la sfîrşitul secolului al XVI-lea, a cincea) după rusalii, avînd 
acelaşi nume cu a şasea de după paşti. De aceea, în lipsă de alte elemente 
cronologice, aceste două duminici cu greu pot fi deosebite4 5, Introitul era 
uneori identic şi în cazul duminicii aXXIV-a (respectiv a XXIII-a) şi even
tual în cazul duminicilor următoare care precedau adventul, numărul acestora, 
după cum am spus, fiind variabil. Astfel, în acest caz, duminica Dicit Domi- 
nus se putea repeta chiar de şase ori, distincţia făcîndu-se (deşi nu totdea
una) prin numerotarea introitului: Dicit Dominus primu.n, secundam etc. 5 E de 
observat însă că duminicile de după rusalii, cu excepţia sf. treimi, se foloseau 
rar ca elemente de datare6.

Obiceiul amintit, potrivit căruia duminica Domine in tua urma după 
dominica Trinitatis, era considerat încă din secolul al XlII-lea ca o particu
laritate germană 7. în Ungaria şi Trasilvania ele însă trebuiau să coincidă, 
cel puţin în veacul menţionat, după cum doveşte o menţiune din Registrul 
de la Oradea 8.

1 Sau Sanctus Spiritus (Knauz, Kortan, p. 220). Sînt cazuri cînd Spiritus Domini 
indică joia după rusalii sau chiar octava rusaliilor (Groteîend, Zeitrechnung, I, p. 181).

2 . . .  nach des heyligen leychnams tag: doc. 28 mai 1429, Ub., IV, p. 379—3 80.
8 Grotefend, Taschenbueh, p. 21; Szentepetery afirmă că acest lucru (probabil în

anumite ţări, de exemplu în Ungaria şi Transilvania) a avut loc mai de vreme: în «a 
doua jumătate» (Oklt. Napt., p. 15) sau la «sfîrşitul secolului al XV-lea» (Chron., p. 
27). Pentru marea varietate a liturghierelor medievale în ceea ce priveşte succesiunea 
duminicilor de după rusalii cf. F. K. Ginzel, Handbuch der mathematichen und technischen 
Chronologie, III, Leipzig, 1914, p. 205, n. 1

4 Cf. Knauz, Kortan, p. 173.
5 Grotefend, Zeitrechnung, I, p. 34; Taschenbueh, p. 44. Szentpătery, Oklt. Napt., p.42. 

Pentru repetarea (în anumiţi ani, în raport, cu data paştilor, odată pînă la de trei ori) 
a inlroitului Adorate dominum (numele celei de a treia duminici după bobotează) vezi 
Ruhl, p. 93. Pentru repetarea introitului Dum  medium, cf. Grotefend, Zeitrechnung, I, 
p. 48; Szentpătery, op. cit., p. 44; anexa VII a prezentului studiu.

8 Szentpetery (Chron., p. 27) ; Grotefend (Taschenbueh, p. 21 — 22), Giry (I, p. 
259 urm.) şi anexa VII a prezentului studiu socotesc aceste duminici după uzul vechi 
pînă la sfîrşitul secolului al XVI-lea, iar Szentpătery (Oklt. Napt.) după cel modern.

7 Grotefend, Zeitrechnung, I, p. 97. •
8 In  prima septimana: Domine in tua, care e interpretată întîia slptămînă 

de după rusalii (Registrum Varadiense, ed. Ioannes Karâcsonyi — Samuel Borovszky, 
(Budapesta}, 1903, nr. 345, p. 285 şi n. 1 — 2; cf. p. 132; editorii arată că e 
vorba, în acest caz, de 14—20 iunie 1226; cf. Documente privind istoria Rominiei, 
C, XI —XIII, voi. I, p. 344 şi n. 3—4. cf. şi Knauz, Kortan, p. 167, 173, după Reg. de 
la Oradea şi după un liturghier — missale — de la Zagreb. Acesta din urmă însă este 
de la începuul secolului -al XVI-lea, din 1511. A_se vedea idem, Libri missales ac.bre-
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Socotirea acestor duminici, după cum am văzut, putea să ajungă pînă 
la a 28-a, pentru a face legătura cu cele patru duminici consecutive ale 
adventului (Adventus Domini), care precedau crăciunul. Ordinea de succesi
une a duminicilor adventului se precizează în datare8. în  cazul contrar, 
e vorba de prima din ele V

Aceste patru duminici, precum şi cele de la începutul anului (de la 
1 ianuarie pînă la Septuagesima) sînt sărbători mobile, a căror dată nu 
depinde de paşti, ci de schimbarea anuală a zilelor săptămînii. Totuşi 
numărul lor e în raport cu data paştilor. Astfel numărul dumiilicilor dintre 
bobotează şi Septuagesima poate oscila între 1 şi 6 * 1 2.

în  cazul coincidenţei dintre sărbătorile fixe şi cele mobile, biserica 
recurgea cîteodată la strămutarea definitivă a datei (translatio) unor sărbători 
din prima categorie. în  schimb, se proceda numai la o transferare de la 
caz la caz, atunci cînd Annunciatio Mărie [buna vestire (25 martie)] cădea 
în joia, vinerea sau sîmbăta mare (precedentă paştilor), ea fiind serbată 
(dar numai ca festum chori) în sîmbăta dinaintea duminicii floriilor. Cînd 
ea cădea într-una din cele două duminici premergătoare paştilor (Ramis pal- 
marum şi Judica), era strămutată pe lunea următoare, iar în cazul coinci
denţei cu paştile era transferată pe lunea octavei paştilor. Dar aceste mutări 
ocazionale nu aveau importanţă pentru sărbătorirea zilei în discuţie de către 
credincioşi (ei ţinînd buna vestire tot la 25 înartie). De altfel, de aceste 
mutări se ţinea seama rareori în datare3.

Pe lîngă Quadragesima media erau şi alte sărbători, care în actele latino- 
ungare au datele lor speciale faţă de calendarul bisericesc apusean. Astfel 
sf. Gheorghe se sărbătorea în Ungaria, ca şi în Italia nordică 4 *, la 24 aprilie, 
iar în restul Europei apusene, deşi cu unele mici excepţii —  precum şi în 
ţinuturile locuite de germani în Ungaria 8 —  la 23 a aceleiaşi luni, ca de 
altfel şi în calendarul răsăritean. Tot aşa, adică în felul din urmă, se socotea 
această dată şi în cancelaria regelui Sigismund 6. Dies animarum [ziua sufle
telor sau a morţilor] se ţinea la 16 august, uneori însă la 2 noiembrie, ca 
în Occident, identificîndu-se cu commemoratio animarum7. Erau însă şi 
sărbători particulare Ungariei. Amintim mai întîi: elevatio <festum> sancti 
regis Ladislai [ridicarea moaştelor < sărbătoarea > sf. rege Ladislau] din 27

viaria ecclesiae Hungaricae [Cărţi liturgice şi ceaslove ale bisericii din Ungaria], Stri- 
goniu, 1870, p. 35— 40 ; cf. şi 32— 33. Vezi aceeaşi săptămînă şi în 1219, în  registrul 
citat (nr. 217), unde editorii (p. 234, n. 4) o situează la 2— 9 iunie (deci după calculul 
amintit de după rusalii, folosit obişnuit de ei), însă în contradicţie cu cele ce scriu mai 
sus ( p. 122 ), cînd o aşează cu o săptămînă mai tîrziu, adică după uzul german.

1 D oc. 2 dec. 1308, Documente privind istoria Romîniei, C, X IV , v o i. I, p. 69"— 70.
2 Riihl, p. 93 ; Szentpătery, Chron., p. 25. '
8 Knauz, Kortan, p. 138— 140; Grotefend, Zeitrechnung, I, p. 194— 195.
4 Grotefend, Zeitrechnung, IIa, p. 107; idem, Taschenbuch, p. 60.
* Szentpâtery, Oklt. Napi., p. 46.
8 Cf. observaţia editorului la doc. 17 apr. 1418, Ub., IV  p. 72. In  ciuda acestei 

constatări, se întîlnesc inconsecvenţe în datările făcute de editorii colecţiei Ub. (III, 
p. 387, n. 1 ; ibid. IV , p. 302, n. 4).

7 D oc. 20 mart. 1350, cf. 8 noiem brie 1342, Doc. priv. ist. Rom., C, X IV , voi. IV , 
p. 584 şi n. 11; cf. p. 107 şi n. 23 ( ic i să se îndrepte 1 noiembrie în 2 a aceleiaşi 
li ni). Vezi şi Szentpltery, Oklt. Napt., p. 42 (defunctorum commemoratio), cf. 39 ; Grotefend, 
Taschenbuch, p. 42, cf. 34,’ 59 (în acest din urmă loc  se afirmă că în Ungaria dies 
animarum se serba şi la 30 sept., cf. sub cuv. Geme ine Woche).
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iunie1 şi depositio sancti <beati> regis Ladislai [moartea sf. Ladislau] din 29 
iu lie2. Notăm apoi sărbătoarea sf. Ştefan sau a « sfîntului rege» din 20 
august3, precum şi comemorarea aflării moaştelor şi anume a mînii sale 
drepte, din 30 m ai4. Sf. Emeric, fiul amintitului Ştefan, avea şi el două 
sărbători: elevaţia <festumtranslatio> sancti Emerici ducis [ridicarea moaştelor 
<sărbătoare, mutarea» moaştelor sf. Emeric ducele] la 5 noiembrie5 şi depositio 
sancti Emerici ducis [moartea sf. Emeric ducele] la 2 septembrie 6. Menţionăm 
apoi pe sf. Gerard, episcopul Cenadului (descrierea vieţii căruia, după cum 
se ştie, e un izvor preţios pentru istoria Ungariei şi Transilvaniei în secolul 
al X l-lea), un mucenic care —  dacă facem excepţie de faptul că a fost 
venerat şi la Veneţia —  poate fi considerat aproape ca un sfînt local al Ungariei 
medievale, fiind sărbătorit la 2 4  septembrie, iar mutarea moaştelor sale 
fiind comemorată la 2 4  februarie 7.

Sărbătoarea « reginei » Elena (mama împăratului Constantin cel Mare) 
se ţinea în Ungaria de obicei la 22 m ai8, ca şi intr-o serie de alte ţări ca
tolice (prin confuzie cu Elena din Auxerre), în timp ce în Europa răsăriteană 
Constantin şi Elena se serba la 21 mai, iar în cea apuseană —  în afară de 
22 <ba chiar 21 > m ai—  ea se mai comemora şi la alte date9. Sf. Mar
gareta era sărbătorită în Ungaria —  ea şi în Orient10— la 13 iulie11, iar în 
celelalte ţări catolice la date variate, în unele (de exemplu în Polonia), 
tot la 13 iulie12. Sărbătoarea sf. Ilie proorocul (necunoscută în Europa occi
dentală) se ţinea în Ungaria la 20 iulie13 * * * * 18, ca şi în calendarul ortodox, iar a

I V ezi menţiunea din doc. 4 iul. 1344, C, X IV , voi. IV , p. 6  '8 . Elevaţi# înseamnă 
aici ridicarea moaştelor (fără strămutarea lor în  altă localitate), cf. Grotefend 
Zeitrechnung, I, p. 49. Mutarea moaştelor dintr-o localitate în alta se numeşte transla- 
tio, ea putînd constitui — dar nu totdeauna — o sărbătoare deosebită a aceluiaşi sfînt 
(doc. 11 iul. 1356, Documente privind istoria Romlniei, C, X IV , voi. V ). A  nu se confunda 
această sărbătoare a mutării moaştelor cu strămutarea sărbătorilor (vezi mai sus p. 88), 
-deşi ambele sînt indicate prin translatio.

8 D oc. 29 iul. 1343, Doc. priv. ist. Rom., C, X IV , voi. IV , ibid. Depositio are 
aici înţelesul de «m oa rte» , «z iu a  m orţii»  (Grotefend, Zeitrechnung, I, p. 34). Uneori 
fnsă e interpretat şi în sensul literar, mai apropiat de original: « punere în mormînt», 
« înmormîntare » (Knauz, Kortan, p. 207).

3 D oc. 20 aug. 1270, Doc. priv. ist. Rom., C, X I I I ,  voi. II , p. 131.
*  Knauz, Kortan, p. 271 (unde se observă însă că ea nu se întîlneşte în docu

mente). Acestor moaşte era închinat conventul Szentjog (Şzentjobb — Sîniob din Bihor) 
care era şi un loc de adeverire.

6 D oc. 5 noiem brie 1345, Doc. priv. ist. Rom., C, X IV , voi. IV , p. 272; 5 noiembrie 
1403 (două •acte), Ub., II I , p. 2 8 9 -3 0 1 .

* Knauz, Kortan, p. 481— 482.
7 D oc. 24 sept. 1288, Doc. priv. ist. Rom., C, X I I I , voi. II, p. 303, cf. Grotefend, 

Zeitrechnung, II2, p. 107 ; Knauz, op. cit., p. 192.
8 D oc. 22 mai 1419, Ub., IV , p. 87 ; 18 mai 1435,Beke, Kohzsm . konv., p. 51, nr. 137.
* Knauz, Kortan, p. 196— 197; Grotefend, Taschenbuch, p. 64.

10 K. Kniewald, în « M agyar K on yvszem le», 1939, p. 25
II D oc. 13 iul. 1300, Doc. priv. ist. Rom., C, X II I , voi. I I , p. 480—481; 13 iul. 1350,

ibid., voi. IV , p. 546, cf. Knauz, op. cit., p. 213— 214; Szentpătery, Oklt. Napt., p. 49.
18 Grotefend, Zeitrechnung, II2, p. 135; idem , Taschenbuch, p. 77. Aceeaşi dată

e  valabilă şi pentru documentele latine privind M oldova (I. Bogdan, Documentele lui
Ştefan cel Mare, II , Bucureşti, 1913, p. 330— 331, 441, cf. p. 425). Folosindu-se de Giry
(I, p. 300), care indică ziua de 20 iulie drept dată generală a acestei sărbători în O ccident,
N . Iorga a făcut o serie de datări greşite (H urm uzaki-Iorga, X V 1; p. 31,34— 36, 67 etc.).

18 D oc. 20 iul. 1328, Documente privind istoria Romlniei, C, X IV , voi. II , 
p. 262 — 263; 20 iul. 1366, ibid., voi. V I ;  20 iuL 1437, Hurmuzaki-Densuşianu, 
I2, p. 630 (două acte). Cf. Knauz, op. cit., p. 180; Grotefend, Zeitrechnung, II2, p. 92 ; 
idem , Taschenbuch, p. Ş0. Vezi şi Kniewald, ibid., p. 42— 43.
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&f. Dumitru mucenicul la 26 octombrie1, deci tot ca în ţările ortodoxe, spre 
deosebire de Europa apuseană, unde ea avea loc la 8 octombrie 2.

Aşadar, în documentele latino-ungare se folosesc ca elemente cronologice 
şi sărbătorile unor sfinţi care nu se comemorau în Europa apuseană (ca sf. Ilie), 
sau aveau date specifice în aceste documente (ca sf. Dumitru, «miezu-păresii»). 
E vorba, precum se ştie, de două sărbători deosebit de importante în calen
darul ortodox. Prezenţa unora din sărbătorile de origine răsăritenă în calen
darul catolic al Ungariei feudale a fost explicată prin mijlocirea cărţilor 
liturgice din Franţa nordică (în secolele X I— X II), în care înrîurirea orien
tală —  mai precis siriacă —  era sensibilă, datorită negustorilor sirieni, încă 
din perioada merovingiană. Dar sf. Dumitru nu făcea parte din aceste sărbă
tori ; fiind originar din Sirmium, el se bucura de un cult special în Panonia 
evului mediu timpuriu, apoi în statul ungar, fiind sărbătorit la aceeaşi dată 
ca şi în biserica răsăritenă 3. Credem că pentru cinstirea sfinţilor de obîrşie 
orientală în Ungaria, terenul nu putea fi decît favorabil prin concursul şi 
al altor factori, ca: influenţa exercitată de biserica greacă asupra începuturi
lor creştinismului în statul ungar; pelerinajele orientale şi cruciadele; con
vieţuirea ungurilor cu « schismaticii» romîni, sîrbi, ruteni şi chiar greci în 
curprinsul acestui stat, precum şi legăturile economice, politice şi dinastice 
dintre Ungaria şi vecinii ei ortodocşi (bizantini, bulgari ruşi, romîni, sîrbi). 
Această latura cronologistică merită desigur să fie subliniată în relaţiile 
răsăritene ale Ungariei feudcile 4.

Dintre sărbătorile mai puţin importante, care aveau datele lor parti
culare în Ungaria medievală, menţionăm pe sf. Faustin episcopul şi mucenicul, 
care se ţinea la 3 octombrie 5 sau la 5 ale aceleiaşi luni 6, pe Ciriac şi Maur 
(comemoraţi în dieceza Pecs) la 1 decembrie 7, pe German episcopul şi măr
turisitorul la 27 aprilie8, pe mucenicii Iulian la 8 februarie şi Victor la 
4 martie ®.

Folosirea sărbătorilor sfinţilor, «universali sau locali)), pentru exprimarea 
noţiunilor cronologice, se datoreşte rolului important pe care îl juca cultul 
sfinţilor (alături de acela al lui Hristos şi al Măriei) în societatea feudală,

1 D oc. 2 noiembrie 13784 voi. V I I ;  23 oct. 1397, Mâlyusz, I, p. 557, nr. 5031 ; 26 
oct. 1437, Hurmuzaki-Densuşianu, I2, p. 632.

* Knauz, op. cit., p. 150— 151. Numai în episcopia de Gap din Franţa se serba 
sf. Dumitru la 26 oct., dar e vorba de ziua unui episcop al diecezei, care purta acest 
nume (Grotefend, Zeitrechnung, II2, p . 87; idem .Taschenbuch, p. 44).

3 Rad6 Polikarp, în « Magyar Konyvsz. », an 1939, p. 391, 395 396, 406— 407,
ibid., an. 1940, p. 232; Kniewald, ibid., an. 1939, p. 25, 454.

4 Gyula Moravcsik, în legătură cu relaţiile ungaro-bizantine şi mai ales cu mănăstirile 
greceşti din Ungaria în secolele X I  — X II  (între ele fiind şi mănăstirea sf. Dumitru de 
lîngă rîul Sava) ridică problema « cercetării sistematice a numelor de locuri şi a sfinţilor 
patroni ai b isericilor», ca o sarcină de viitor. Cf. Gorog nyelvii monostorok szent Jstvăn 
korâban [Mănăstiri greceşti în vremea lui Ştefan cel Sfînt], în Szent Jstvăn Emlekkonyv, 
p. 421. Cf. şi Kniewald, în «M agyar K on y v sz» , 1939, p. 454.

B Knauz, op. cit., p. 185; lipseşte la Szentpătery.
•Grotefend, Zeitrechnung, II2, p. 99 ; idem, Taschenbuch, p. 53.
7 Idem , Zeitrechnung, II2, p. 79 ; idem, Taschenbuch, p. 41, aici fiind menţionat numai

primul. Lipsesc la Knauz şi Szentpătery. •
8 Knauz, op cit., p. 192; Grotefend, Zeitrechnung, II2, p. 108; idem, Taschenbuch, 

p) 60. Lipseşte la Szentpătery
8 Knauz, op. cit., p. 204,283; Grotefend, Zeitrechnung, II2, p. 124; idem, Taschen

buch, p. 70. Lipseşte la Szentpătery.
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prezeiitînd analogii cu politeismul antic. Acest cult era una din manifestările 
influenţei ideologice exercitate de biserică, cu scopul de a-şi păstra domi
naţia şi totodată orînduirea socială pe care o susţinea. De altfel, să nu uităm 
nici faptul că o mare parte din documente a ieşit de sub pana' oamenilor 
bisericii, avînd o educaţie şi cultură eclesiastică. Cultul sfinţilor, cu aspectele 
lui populare, a devenit un sprijin puternic al credinţei religioase, al misti
cismului în sinul maselor largi ale epocii, prin împletirea sa cu o serie de 
factori, ca: succesiunea anotimpurilor şi viaţa economică, iar în cadrul 
acestora cu muncile agricole, cu patronatul breslelor etc. Trebuie să ne 
mai gîndim la îmbinarea lui cu diferite elemente din domeniul conştiinţei 
sociale, cum era de pildă hramul bisericilor (de unde şi originea atîtor 
nume de locuri), apoi pelerinajele, cultul moaştelor, literatura religioasă- 
istorică («Vieţile sfinţilor» constituind un adevărat gen literar). Să nu 
uităm, în această ordine de idei, nici teatrul medieval («misterele»), artele 
plastice, inclusiv reprezentările hagiografice ale peceţilor, în sfîrşit obiceiurile 
şi legendele populare. Biserica se pricepea să se folosească cu îndemînare 
de acest sprijin pentru a menţine pe credincioşi în smerită supunere şi a-i 
exploata prin dijme şi prin îndemnul la ofrande cucernice.

Trebuie să menţionăm, printre datele particulare Ungariei medievale, 
şi obiceiul popular, care se întîlneşte în documente sub forma expresiei con- 
cussio <contusio> ovorum [ciocnirea ouălor], corespunzînd zilei de luni după 
duminica Quasi modo 4. Obiceiul ciocnirii ouălor în vremurile mai noi se 
practică, după cum se ştie, în lunea paştilor. Acesta însă nu e un argument 
valabil ca să servească, în ciuda mărturiilor medievale, pentru calculul datei 
documentelor din epoca feudală1 2.

LĂSAREA LA VATRĂ A OASTEI REGALE

O indicaţie specifică a zilei în multe acte latino-ungare, îndeosebi judi
ciare, este expresia residentia exercitus regalis [lăsarea la vatră a oastei regale], 
care se întîlneşte spre sfirşitul secolului al X lII-lea  şi în tot cursul celui 
următor3 4. Nobilimea, care avea îndatorirea de a lua parte la expediţiile 
regale, nu putea fi chemată la judecată decît la un anumit termen (mai 
ales la quindena uneori la octava sau a 22-a zi) după data demobilizării oastei, 
dată ce se vestea anticipat în tot regatul sau numai în acea regiune unde se 
ridica oastea şi care figurează printre elementele cronologice, mai ales în 
actele de amînare a proceselor4. De e x . . . .  quindenis <residente> exercitus 
regalis contra Laaylc woyuodam moţi et ad octavas festi beati Andree apostoli 
proclamate occurrentibus [sosind a cinsprezecea zi a lăsării la vatră a oastei 
regeşti pornite împotriva lui Vlaicu vodă şi vestită pe octava sărbătorii

1 D oc. 20 mai 1378 (menţionind un alt act, din 1361, Documente privind istoria 
Romîniei, C. X IV  , voi. V I I ;  30 mart. 1383, Teleki, I, p. 208 ; 21 (c o r e c t : 28> apr. 1405, 
P esty-O rtvay, I, p. 246— 247 ; 13 (c o r e c t : 20y  apr. 1422, Ub., I \ , p. 155 — 156; 13 apr. 
1437, Hurmuzaki-Densuşianu, I2, p. 629 (nr. 526). Cf. şi Szentpetery, Oklt. Napt., p. 41 ; 
Chron., p. 27.

2 De exemplu, al unui act din secolul al XV-lea, aşa cum a procedat editorul voi. 
IV din Ub. (doc. cit. în nota preced.)

2 Se întîlneşte cu acelaşi*sens şi menţiunea reg is ... exercitus descensus (doc. circa 
1300, Ub., I, p. 2 1 7 -2 1 8 ).

4 D oc. 6 iun. 1302, Doc. priv- ist. Rom., C, X IV , voi. I, p. 18, nr. 22 ; 1 aug. 1330, 
ibid-, voi. II, p . 332 ; 8 mai 1341, ibid., voL IV , p. 28— 31.
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fericitului apostol Andrei], dată care corespunde zilei de 7 decembrie 1369 
Din documente nu rezultă însă totdeauna data precisă a acestui element 
cronologic.

In secolul al XV-lea, documentele cuprind alte menţiuni, pentru a exprima 
o noţiune cronologică întrucîtva asemănătoare, cînd e vorba de amînarea, 
de la o octavă pe alta, a unor procese sau altor acţiuni juridice (de exem
plu hotărnicire de moşie) ale nobililor participanţi la expediţiile militare, 
mai ales împotriva turcilor. Dar în aceste menţiuni nu se aminteşte —  deşi 
se subînţelege —  termenul caracteristic de residentia, nici vestirea ei antici
pată sau quindena, sorocul tipic al sesiunii juridice legate de lăsarea la vatră 
a oastei regale 2.

DATAREA ÎN RAPORT CU O ZI SAU TERMEN DIN TEXT

In documentele latino-ungare în primul rînd tot în cele judiciara 
(astfel şi în actele în care e vorba de residentia exercitus), începînd cu secolul 
al X lV -lea , datarea de lună şi de zi se face adeseori în raport cu o zi sau un

1 D oc. 14 dec. 1369 (două acte), Hurmuzaki-Densuşianu, I2, p .150, nr. 114— 115; 
3 apr. 1374, în Codex diplomaticus comitum Zichy  [Codicele diplom atic al conţilor ZichyJ, 
III , Pesta, 1874, III , (prese. Zichy), p. 543; Hurmuzaki-Densuşianu, I2, p. 222, nr. 171. 
Cf. Lista menţiunilor documentare din Documente privind istoria Rominiei, C, X IV , voi. 
V II. Lista cronologică a acestor lăsări la vatră : Szentpâtery, Oklt. Napt., p. 30— 31, cu 
unele com pletări de acelaşi, în Chron., p. 30. Vezi şi anexa IV  a prezentului studiu. Este 
de remarcat însă că residentia de « după 9 aug. 1354 » (amintită în statutele capitlului 
din Oradea <1374^, titlul I II , Doc. priv. ist. Rom., C, X IV , voi. V II), e de fapt identică 
cu aceea din 20 ian. 1355) (cf. Anjou, V II, p. 456, n. 1, observaţia editorului). Să se mai 
adauge ca noi termene de acest fel, deşi ele nu pot fi determinate decît cu aproxim aţie:
1) după 8 aug. 1371 — înainte de 8 mai 1372, cf. documentele cu aceste date înZichy,III, 
p. 432, 464, 465— 466 şi regestele respective, Doc. priv. ist. Rom., C, X I V ; voi. V I I ; 2) îna nte 
de 13 ianuarie 1375 (doc. 9 oct. 1374, ibidem, unde se amină pe data amintită un proces 
propter exercitam domini noştri regis [din pricina strîngerii oastei domnului nostru regele], 
ceea ce vrea să spună în fond acelaşi lucru ca şi form ula consacrată a lăsării la vatră), 
în  lista lui Szentpâtery (Oklt. Napt., ibid.) figurează greşit de două ori (7 dec. 1369 şi 7 
dec. 1370) aceeaşi demobilizare a oastei regeşti pornite contra lui Vlaicu vodă. De fapt, 
e vorba de una singură: 7 dec. 1369. Szentpâtery a adoptat aici o eroare a lui Knauz 
(Kortan, p. 260), care n-a înţeles just menţiunea presentes din documentele pe care le citează, 
raportînd-o la 1370, în loc de 1369, data corectă, după cum arată înşirarea şi înlănţuirea 
menţiunilor cronologice pe care le cuprind aceste acte (cf. şi Gyula Nagy, în Grof Sztâray 
okleveltăr [Docum entele conţilor Sztâray], Budapesta, 1887 (prese. Sztâray), p. 361, n. 3. 
De altfel, din cauza acestei confuzii Knauz nici nu aminteşte în lista sa de 7 dec. 1369. 
Asupra acestui termen a atras însă atenţia tot Gy. Nagy, în « Turul», 1884, p. 20. Din 
cele spuse rezultă că nu poate fi exactă — deşi rezultă din context — indicaţia lui Elemâr 
Varju (în Bănffy, I, p. 318), despre o residentia la 7 dec. <1368>în loc de 7 dec. <1369>. 
E  adevărat că se cunoaşte un asemenea termen după 13 oct. 1368 (Szentpâtery, op. cit., 
p. 31, cf. doc. 14 sept. 1368, Doc. priv. ist. Rom., C, X IV , voi. V I, dar nu avem nici o 
dovadă că el ar fi căzut la 7 dec. a acestui an. -

* Ne mărginim doar la cîteva exemple din primele decenii ale secolului al X V -lea  
La 17 aug. 1414, P ipo de Ozora, corniţele de Timiş, cere să se amine procesul unui 
« familiar » al său, care trebuia să plece în Bosnia, cu oştirea regală, contra turcilor (Zichy, 
V I, Budapesta, 1903, p. 314). La 9 noiembrie 1419, regele Sigismund amînă un proces 
propter presentem nostram exercilualem expeditionem contra Thurcos moţam [din pricina 
pornirii oastei noastre îm potriva turcilor], A  nagykkrolyi grâf Kărolyi csalăd okleveltdra 
[Docum entele familiei conţilor Kârolyi de Cărei], II ' (prese. Kărolyi), p. 52— 53. La 14 
sept. 1423, acelaşi emitent arată că s-a amînat un alt prtces pentru că împricinaţii ad 
exercăum nostrum regium profecturi [urmau să plece la oastea noastră regească], Sztâray, 
II , p. 237. (Pentru expresii similare folosite uneori şi pentru residentia, în veacul precedent, 
la 1359, 1375 şi 1398, vezi Knauz, Kortan, p. 260— 261 şi studiul de faţă, nota precedentă.

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


93 ÎMPĂRŢIREA ZILEI 479

termen exprimat în text: ziua în care au început adunările generale din 
anumite comitate sau din voievodatul Transilvaniei, în cazul actelor 
palatinale x, respectiv voievodale 1 2, emise chiar cu prilejul acestor adunări. 
Octavele judiciare serveau de asemenea ca soroc în cazul deosebitelor 
scaune de judecată, în care se împărţea dreptatea feudală de către pala
tin 3, judele curţii regale 4, voievodul sau vicevoievodul Transilvaniei 5 etc.

ÎMPĂRŢIREA ZILEI

în  ceea ce priveşte împărţirea zilei, în documentele seriei Transilvania 
întîlnim puţine menţiuni. însă şi acestea oglindesc, măcar în parte, diversi
tatea după timp şi loc, care caracterizează fărîmiţarea şi particularismul 
societăţii feudale. Elemente cronologice referitoare la precizarea acţiunii 
sau datei înăuntrul zilei ne oferă -—  în seria noastră —  unele rapoarte vene- 
ţiene şi mai ales actele notariale sau altele, care sînt influenţate de ele, ca 
ae exemplu actele judiciare bisericeşti, redactate adeseori chiar de notari 
publioi.

Uneori asemenea menţiuni se referă la părţile mari ale zilei: în zori 
{in aurora)6, dimineaţa {mane)7, amiază {in meridie) 8, după amiază {hora 
pomeridiana) 9, seara {de sero, in crepusculo) 10 *, alături de precizarea zilei.

Mai des se întrebuinţa însă sistemul orelor canonice {hore canonice) u . 
Acest sistem, care de altfel a suferit schimbări de-a lungul veacurilor, se 
întemeia pe împărţirea zilei « uzuale » (de la răsăritul la apusul soarelui)12

1 D oc. 24 iunie 1341 şi 11 aug. 1347, Documente privind, istoria Romîniei, C, X IV , 
voi. IV , p. 36 şi 390— 392; 11 aug. 1347. Cf. şi Nyers, A  nddor b irâ iis  okleveladâ milkodese 
a X I V  szăzadban\_ Activitatea judecătorească şi de emitent de docum ente a palatinului în 
secolul al X lV -lea ], Kecskewât, 1934, p. 49 (prese. Nyers).

2 D oc. 3 febr. 1351,Doc. priv. ist. Rom., C, X IV , voi. V , 23 martie 1408, Ub., III , p. 
456— 459. Cf. şi Janits, p. 46— 47, 87 — 88. Autorul atrage atenţia asupra faptului că 
atunci cînd în actele voievodale data este exprimată în raport cu ziua de început a 
adunării şi cu o sărbătoare, adeseori aceste două elemente nu concordă între ele, fiind greşit 
calculate (p. 47). Cf. şi doc. 30 ian. 1399, Teleki, I, p. 269 (observaţia editorului). Această 
discordanţă se explică, desigur, prin deosebirea ce există, cam de la sfîrşitul secolului al
X lV -lea . între octavele judiciare şi ale sărbătorilor (vezi mai sus, p. 79).

* Doc. 15 oct. 1353, Doc. priv. ist. Tom., C, XIV, voi. V.
* Duc. 23 ma tij 1343, ibid., vtl. IV, p. 119—122; 13 ret. 1362 (trei acte) ibid.t 

voi. V I ; 1 mai 1375 (în căzu acesta menţiunea sorocului judiciar a uubiată de data 
exprimată după calendaril bisericesc), ibid., voJ. VII.

* D oc. 1 aug. 1358, ibid., voi. V ; 2 .  oc , 1412, -1412 Ub., I II , p. 555— 557.
* Statutele cap. din Oradea (din 1374), partea a I l-a , titlul 3, ibid., C, X IV , voi. 

V I I ;  23 apr. 1432, Ub., IV , 4 6 1 -4 6 2 .
7 D oc. 10 dec. 1308— 2 iulie 1310, Doc. priv. ist. Rom., C, X IV , voi. I , p. 71 ; doc. 

cit. din 25 apr. 1432.
8 Statutele citate, partea a I l-a , titlul 8.
* D oc. <înainte de 10 iulie> 1291, ibid., C, X I I I , voi. II , p. 511. Cf. pomeridiano tem- 

pore dintr-o însemnare din 3 mai 1532, Quellen zur Geschichte der ttadi Kronstadt, I, 1886, 
p. 240.

M D oc. 11 dec. <1348>, Doc. priv. ist. Rom., C, X IV , voi. IV , p. 685 ; 27 febr. 
1360, W enzel, Magy. dipl. eml., II, 548— 551; 10 iun. 1432, Ub., IV , p. 472.

u  Doc. 15 oct. 1337, Documente privind istoria Rominiei, C, XIV, voi.. III, nr. 438
12 iun. 1373, ibid., voi. VII. Cf. Grotefend, Taschenbuch, p. 22—23.

12 în  dreptul canonic, ziua care începea cu răsăritul soarelui se chema dies legitimus 
(Grotefend, Zeitrechnung, I, p. 189 la cuv. Tag \ idem, Taschenbuch, p. 22, n. 2). In docu
mentele latino-ungare însă, sub termenul acesta se înţelegea o zi legală sau un număr de 
zile hotărîte de lege pentru îndeplinirea unei acţiuni juridice (Cf. de ex. doc. 27 aug. 1391, 
Doc. Val., p. 418 :8 martie 1410, Ârh. ist., CCVI).
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după programul slujbelor religioase şi a rugăciunilor zilnice (officia), care la 
început se ţineau din trei în trei ore. Se distingeau şapte ore canonice, care fiind 
anunţate prin sunetul clopotelor, jucau un rol important nu numai în rîndu- 
iala slujbelor religioase, ci şi în împărţirea zilei, în desfăşurarea vieţii de 
toate zilele a societăţii laice. Aceste ore canonice erau următoarele: a) matu~ 
tina erau rugăciunile care originar se făceau imediat după miezul nopţii, 
dar cu timpul ele se ţineau tot mai spre dimineaţă ; b) prima era cea dintîi 
slujbă de dimineaţă (ora 6 dim.) 1 ; c) tertia era timpul slujbei solemne (ora 
9 dim.) 2 ; d). sexta corespundea de obicei rugăciunilor de amiază (ora 12) 3  4;
e) nona era timpul rugăciunilor de după amiază (ora 3) 4 ; f) vespera (vespere, 
mai înainte duodecima), vecernia, ce se ţinea pe la ora 6 seara 5 ; g) (completa 
completorium) era timpul rugăciunilor dinainte de apusul soarelui 6. După 
asfinţit se trăgea clopotele. Dar acest obicei la început n-avea o semnificaţie 
religioasă. Abia papa Ioan al X X II-lea  (1316-1334) a dat dispoziţii pentru 
rostirea cu acest prilej a rugăciunii Ave Maria [bucură-te, Mărie] 7.

Orele canonice, care se succedau în principiu din trei în trei ore, alcă
tuiau un sistem destul de larg şi aproximativ pentru împărţirea zilei, la care 
se mai adaugă adeseori expresia vel quasi sau vel circa [sau, pe la, în jurul] 
pentru a face şi mai vagi asemenea indicaţii.

în  documentele seriei Transilvania se întîlneşte în acelaşi timp şi un 
sistem mult mai precis, folosit, printre alte ţări apusene, în Germania8 
şi potrivit căruia se socoteau —  desigur cu ajutorul ceasornicelor publice 
de pe turnurile primăriilor şi ale bisericilor 9— 12 ore de la miezul nopţii 
pînă la amiază, apoi tot atîtea de lâ amiază pînă la miezul nopţii10.

1 Hora primarum vel circa: 24 mai 1397, Hurmuzaki-Densuşianu, I 2 , p. 390 — 392.
2 in tertiis: <10 dec. 1308 — 2 iul. 1310>, Documente privind istoria Rominiei, C, X IV , 

voi. I, p. 82 ; hora diei tertia: Statutele cap. din Oradea, partea a Il-a , titlul 3, ibid., C, 
X IV , voi. V I I ; hora lertiarum vel quasi: doc. 30 iun. 1414 Ub., III , p . 599 — 601. Cf. Teleki, 
p. 5 0 4 -5 0 5 .

3 Hora quasi sexta: doc. 30 oct. 1357, Doc. priv. ist. Rom., C, X IV , voi. V ; 22 sept., 
1397, Ub., III , p. 1 8 0 -1 8 4 .

4 Hora nona vel quasi nona: doc. 24 oct. 1351, Doc. priv. ist. Rom., C, X IV , voi. V.
8 In  vesperis: doc. <10 ian. 1308— 2 iulie 1310 , ibid., C, X IV , voi. I, p. 83, 84;

ad horam vespertinam: 31 mai 1342, ibid., voi. IV , p. 92, nr. 10.
* Prime, tertie, sexte, noneet completorii officiis: doc. 12 iun. 1373, ibid., C, X IV , voi. 

V II . în  Europa apuseană însă s-a ajuns treptat, pînă în secolul al X lII-lea , la modificarea 
schemei amintite, în sensul că s-a omis sexta, respectiv ea a fost înlocuită cu nona, aceasta 
fiind raportată deci la timpul prînzului (de unde derivă în englezeşte noon =  amiază), cf. 
Ginzel, III , p. 89 — 93 (după cercetările lui G. Bilfinger). Dar această modificare nu s-a 
impus peste tot, după cum arată chiar materialul nostru documentar.

7 D oc. 8 noem b., 1342 şi 20 mart. 1350, Doc. priv. ist. Rom., C, X IV , voi. IV, 
p. 1 0 7 -1  8 şi 534; 2 mart. 1391. Ub., III , p. 2 - 4 ;  7 mai 1423, ibid., IV , p. 193— 194. 
Cf. Ginzel, I II , p. 90.

3 Knauz, Kortan, p. 13 ; Riihl, p. 213.
* Aceste ceasornice apar în Europa apuseană începînd cu secolul al X lV -lea  (Ginzel, 

III , p. 94).
10 Hora undecima diei illius [la ora a unsprezecea a aceleiaşi zile], doc. 19 oct. 1429, 

Ub., IV , p. 385— 386. într-un act notarial, din 30 iunie 1414 (ibid., IU , p. 603), se foloseşte 
acelaşi sistem, după cum rezultă din con text: Quam cilalionis literam prefatus procurator 
hora quasi se x ta .. .  affixil in valvis sive portis ecclesie.. . et ibidem dimisit usque ad horeaţi 
noncaum, donec summa missa ibidem fuit celebrata [sus-zisul împuternicit a afişat pe la ora 
a şasea această scrisoare de chemare pe uşa sau poarta bisericii, unde a lăsat-o pînă la ora 
a noua, cînd s-a ţinut acolo liturghia mare]. Or, această liturghie solămnă avea loc de obicei,
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în  sfîrşit se întrebuinţa, deşi mai rar, şi sistemul italian, după oare 
orele se numărau, începînd cu o jumătate de ceas după apusul soarelui, de 
la 1 în continuare pînă la 24 x.

Cu aceasta am trecut în revistă elementele cronologice pe care le-am 
întîlnit în documentele privitoare la Transilvania medievală pînă pe la 
mijlocul secolului al XV-lea. Aceste elemente de cronologie apuseană sînt 
numeroase şi variate. Multiplicitatea şi varietatea lor se explică nu numai 
prin epoca îndelungată —  cam de trei secole şi jumătate —  îmbrăţişată de 
materialul nostru, ci şi prin feluritele categorii de documente şi diversitatea 
cancelariilor din care provine acest material, ele avînd în multe cazuri, după 
cum am văzut, caracteristicile, respectiv uzanţele lor proprii de datare. Dintre 
deosebitele sisteme cronologice, precumpănesc însă două în seria Transil
vania: calendarul roman şi mai ales cel bisericesc, acesta din urmă fiind 
folosit tot mai frecvent începînd cu a doua jumătate a secolului al X lII-lea . 
Majoritatea documentelor e datată după acest calendar greoi pînă pe la 
mijlocul secolului al XVI-lea, de cînd utilizarea lui (desigur şi sub influenţa 
umanismului, a acestei etape importante în laicizarea culturii, dar poate 
mai ales a protestantismului, ostil cultului sfinţilor), va deveni din ce în 
ce mai rară, cu excepţia doar a unor categorii de documente, ca cele emise 
de locurile de adeverire sau actele judiciare ieşite din cancelaria principilor 
Transilvaniei.

în  paginile de mai sus s-a căutat să se aplice rezultatele obţinute pînă 
acum de studiile de cronologie la documentele privind Transilvania epocii 
amintite, făcîndu-se şi unele rectificări, ca de exemplu în legătură cu folo
sirea anului domniei sau a indictionului grec. De asemenea, s-au putut aduce 
unele îndreptări şi completări listei aşa numitei residentia exercitus regalis. 
înceroarea de faţă a trebuit însă să stăruie în chip deosebit asupra calen
darului bisericesc, dată fiind impdrtanţa acestuia in datarea documentelor 
referitoare la Transilvania medievală, precum şi semnificaţia pe care unele 
din elementele sale specifice <? pot avea, după cum am văzut, pentru inter
pretarea însăşi a evenimentelor istorice. 1

după cum am arătat, la t e r t i a ,  după sistemul orelor canonice, deci pe la ora 9 dimineaţa, 
în  nici un caz ea nu putea fi celebrată la ora 3 după amiază. De aceea aici h o r a  n o n a r u m . tre
buie să corespundă orei 9 de dimineaţă.

1 H o r a  q u a s i  X I I I - ,  doc. 26 iul. <corect; iun.>, 1388 U b . ,  II, p. 626— 628. Cf. Knauz, 
K o r t a n ,  p. 12 ; Riihl, p. 212.
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A N E X A  1

DOMNII DIN MOLDOVA ŞI ŢARA ROMlNEASCĂ PlNĂ LA 1859 ‘

M oldova

Dragoş, c. 1352-1353.
Sas, c. 1354 — c. 1358.
Bale, fiul lui Sas, 1359.
Bogdan I ,  din Maramureş, c. 1359—1365, 

□  la Rădăuţi.
Laţeu, c. 1365 — c. 1374, □  la Rădăuţi. 
Petru I  Muşat, c. 1374—c. 1391, □  probabil 

la m-rea Neamţ.

Roman J ,  c. 1391 —c. 1394, □  la Rădăuţi. 
Ştefan I ,  c. 1394-1399, f  probabil în lupta 

de la Vorskla (12 aug. 1399), □  la 
Rădăuţi.

Ţara Romîneascfi
Litovoi, ante 1247—c. 1273, voievod  local 

în dreapta Oltului, moare în luptă 
cu feudalii unguri.

Seneslav, voievod la Argeş, în 1247 (pro
babil înainte şi după. 1247).

Barbat, c. 1273—c. 1290.
Tihomir-Tugomir, c. 1290—p.. 1310.
Basarab (Ivanco, loan ), fiuL lui Tiţiomir 

c. 1310 — 1 1352, □  la (Cîmpulung *.
Nicolae-Alexandru, fiul lui . Basarab I, 

1352—ţ  1364 noiemb. 16, Q  Cîmpu- 
lung.

Vladislav I  (Vlaicu), fiul lui Nicolae- 
Alexandru, 1364 noiemb. 16—c. 1377, 
asociat la dom nie cu fratele său 
R adu I în 1372, □  probabil la 
m-rea V odiţa. . ■ .

Radu I ,  c. 1377 —c. 1383, □  la biserica 
domnească din Curtea -de. Argeş.

Dan I,  fiul lui Radu I, c.\1383-rtl386 sept. 
(înainte de 23),iC ăzut în luptă cu 
ţarul bulgar ;t asociat l a , domnie 
cu fratele său Mircea cel Bătrîn, 
c. 1 3 8 3 - 1 3 8 6 .

Mircea cel Bătrin, 1386' sept. - 23 —  f  
1418 ian. 3 1, □  G ozia; asociat 
la domnie cu fiul său, Mihail, încă 
din anul 1408.

_ 1 La alcătuirea acestei liste s-au fo ’ osit datele noi furnizate de colecţia Documente 
privind istoria Romîniei, seria A . şi B ., cum  şi listele publicate anterior de N. Io rg a . 
A . Sacerdoţeanu şi C. C. Giurescu. începutul, întreruperea sau încheierea d om n iei se 
bazează mai ales pe actele de cane larie.

2 c  =  circa, semnul f  indică data m orţii, iar semnul □  arată că  domnul respectiv» 
a fost înhumat în locul ce succede semnului. .
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luga, 1399 du p ă  a u g .— 1400 (înainte de 11 
februarie , d ată  c in d  apare docu m en 
tar prim a oară  A lexa n d ru  ce l B  n ).

Alexandru cel Bun, 1400 febr . 11 — 
t  1432 ian . l £ Q  la  m -rea  B istr iţa  
nemţfeană.

Moldova

Iliaş, 1432 ian. 1 — 1433 noiemb. (Înainte 
de 3).

Ştefan al II-lea, 1433 noiem b.—1435 aug. 
(înainte de 26).

Iliaş şi Ştefan al II-lea (asociaţi la domnie), 
1435 aug. (Înainte de 26) — 1442 
decem br e.

Ştefan al II-lea, 1442 decem brie—1444 apr. 
(înainte de 26).

Ştefan al II-lea şi Petru al II-lea (aso
ciaţi la domnie), 1444 apr. 26 — 1445 
apr. (după 5).

Ştefan al II-lea, 1445 (Înainte de iul. 15) —
1447 iul. 13 ; t  ucis de R om an, 
□  la m-rea Neam ţ.

Petru al II-lea şi Roman al II-lea (aso- 
ci ţi la domnie), 1447 iul. 13 — sept. 
(după 15).

Roman al II-lea, 1447 (după sept. 15) —
1448 febr. 23 ; 1 1448 iul. 2 otrăvit, 

Q  la m-rea Bistriţa.
Petru al II-lea, 1448 (după febr. 23) —

1449 mart. (Înainte de 23). 
Pretendent: Ciubăr (iarna 1448 — 1449). 
Alexindrel (Ilinho), 1449 febr. (Înainte 2 l)

— oct. 12.
Bogdan al II-lea, 1449 oct. 12 — 1451 

oct. (după 17), ucis de Petru Aron Ia 
Reuseni, 0  la Rădăuţi.

Petru Aron, 1451 oct. (după 17) — 1452 
febr. (înainte de 24).

Alexăndrel, 1452 febr. (Înainte de 24) — 
1454, (Intre ian. — aug. 24).

Petru Aron, 1454 (Înainte de aug. 25) — 
1455 (Înainte de febr. 8).

Ţara Itomînească

Vlad 1 , 1394 n o iem b .— 1397 ian ., susţinut 
d e  unii boieri m ari, adversari ai 
po litic ii lu i M ircea.

Mihail I, 1418 ian. 31— 1420 aug. ( ţ  
tn lu p tă  cu  D an  a l II-lea ).

Dan al II-lea, 1420 aug. — 1431 febr .- 
m art. (cu  Întreruperi fă cu te  de R a d u  
P rasn aglava).

Radu al II-lea Prasnaglava (cel S im plu  
sau  Cap g o l) , 1421 m ai— n o ie m b .;  
1423 vara , 1424 Înainte d e  10 n oiem b ., 
1426 m ai, 1427 ian. — prim ăvara .

Alexandru I  (A ldea ), 1431 febr .-m art. —  
1436 dec .

Vlad Dracul, 1436 d e c .— 1442 to a m n a ; 
1443 prim ăvara  — 1446 dec .

Mircea, fiu l lu i V la d  D racu l, 1442, toa m 
n a  — dec.

Basarab al II-lea, 1442 d ec . — 1443 p r i
m ăvara.

Vladislaa al II-lea, fiu l lu i D an  I I ,  1446 
dec . — 1456 (era t  la  3 iu lie), 0  Ia 
m -rea  D ealu .
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M oldova
A l e x ă n d r e l ,  1455 (înainte de febr. 8) — 

mai 25.
P e t r u .  A r o n ,  1455 mai 25—1457 apr. 14. 
Ş t e f a n  c e l  M a r e ,  1457 apr. 14 — ţ  1504 

iul. 2, □  la m-rea Putna.

B o g d a n  a l  I I I - l e a ,  (cel Orb), 1504 iul. 2 — 
1517 apr. 20, □  la m-rea Putna. 

Pretendenţi: Petre Mlnja, 15o7—151o; Trlfăllă + 
1614 febr. 27.

Ş t e f ă n i ţ ă ,  1517 apr. 20—t  1527 ian. 14, □  
la m-rea Putna.

Ţara Eom înească

V l a d  Ţ e p e ş ,  1456 april.-iun. — 1462 noiemb. 
R a d u  c e l  F r u m o s ,  1462 noiem b.—1475 ian. 

cu întreruperi; probabil □  la m-rea 
Tînganu, lingă Bucureşti, zidită de el. 

B a s a r a b  (celBătrîn) — L a i o t ă  1743 noiemb. 
— dec., 1474 primăvara, 1474 oct. 
1475 ian.— 1476 noiem b. înainte de 
8).

V l a d  Ţ e p e ş ,  1476 înainte de 8 noiem b.— 
dec., ucis de boierii lui Laiotă, □  la 
m-rea Snagov.

B a s a r a b  L a i o t ă ,  1476 dec.— 1477 noiemb* 
B a s a r a b  c e l  T t n ă r - Ţ e p e l u ş ,  fiul lui Basarab 

al II-lea, 1477 noiemb. — 1481 sep t. 
M i r c e a ,  sprijinit de Ştefan cel Mare, 1481. 
V l a d  C ă l u g ă r u l ,  1481 sept.—noiemb. (înainte 

de 16).
B a s a r a b  c e l  T l n & r ,  1481 noiemb.-1482 mart.* 

apr., ucis de boieri la G logova. 
V l a d  C ă l u g ă r u l ,  1482 apr.— f  1495 sept.

□  la m-rea Glavacioc.
R a d u  c e l  M a r e ,  1495 sept. 15— f  1508 

apr., □  la m-rea Dealu, lingă Tîr- 
govişte. .

M i h n e a  c e l  R ă u ,  1508 apr.— 1509 oct-, 
t  la Sibiu 1510 mart. 12, □  Bis. 

saşilor (inscripţie latinească). 
M i r c e a  1 1509 oct. (înainte de 29) — 1510 

ian.
Pretendent: Danciul fiul lui Basarab cel Tlnir, 

1508.
V l a d  c e l  T l n ă r  (V lăduţ), 1510 feb r .—1512 ian. 

23, ucis la Bucureşti d e  M ehmet-beg,
□  la m-rea Dealu.

Pretendent!: Mircea, fiul lui Mihnea, 1511. 
N e a g o e  B a s a r a b ,  1512 ian. 2 3 —f  1521 sept.

15, □  la m-rea din Curtea de Argeş. 
T e o d o s i e ,  1521 sept. 15 — dec.
Pretendenţi: Dan,

Mehmet-beg. (1521—1522)
V l a d  (Dragomir Călugărul), 1521 o c t .— 

noiem b., 1522 ian. ( ţ ) .
R a d u  d e  l a  A f u m a ţ i ,  1522 ian. — apr., 

iun. — aug., oct- — 1523 apr. 4. 
Y l a d i s l a o  a l  I I I - l e a ,  1523 apr. (după 14) — 

noiemb. (înainte de 8).

1 Acesta este tatăl lui Alexandru al n -le  a şi Petru Şchiopul, care domnesc în a 
dona jum ătate a secolului al X V I-lea , pr.m ul în Ţara Rom inească, al doilea în M oldova
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Moldova

P e t r u  R a r e ş ,  1527 ian. (după 14) — 1538 
sept. 18.

Ş t e f a n  L ă c u s t ă ,  1538 sept. 18 — 1540 dec. 
(ucis de boieri).

A l e x a n d r u  C o r n e a ,  1540 dec.—f  1541 febr., 
ucis de Petru Rareş.

P e t r u  R a r e ş ,  1541 febr. — f  1546 sept. 
3, □  la m-rea Pobrata.

l l i a ş  a l  I I - l e a  Rareş, 1546 sept- 3 — 1551 
iun. 11, cînd părăsi M oldova şi se 
duse la turci, unde trecu Ia islamism.

Ş t e f a n  R a r e ş ,  1551 iun. 11 — 1552 sept. 
1, ucis de boieri Ia Ţuţora, □  Ia 
m-rea Pobrata.

l o a n  J o l d e a ,  1552 sept.
A l e x a n d r u  L & p u ş n e a n u ,  1552 sfîrşilul Iui 

sept. — 1561 noiem. 18.

l o a n  D e s p o t  (Heraclidul), 1561 noiemb. 18 
— 1563 noiemb. 6, ucis de Ştefan 
Tomşa.

R a d u  B ă d i c a ,  1523 noiemb. 8— 1524 ian. 
(după 19), tc is  de tu rc i; □  Ia 
m-rea Dealu.

R a d u  d e  l a  A f u m a ţ i ,  1524 ian. (după 19) — 
iun. (înainte de 16).

V l a d i s l a o  a l  I l I - e a ,  1524 iun. 16 — sept.
R a d u  d e  l a  A f u m a ţ i  1524 sept. — 1525 apr. 

( înainte de 19 ).
V l a d i s l a o  a l  1 1 1 - l e a ,  1525 apr. 19—aug. 18.
R a d u  d e  l a  A f u m a ţ i ,  1525 aug. (după 18) — 

1529 ian. 2, ucis Ia Cetăţuia-Rîm- 
nicu Vîlcii de boieri, □  Ia m-rea Iui 
Neagoe Basarab din Curtea d e  
Argeş, al cărui gir ere era.

M o i s e ,  1529 ian. (după 2) — 1530 iun. 
(înainte de 4), ucis Ia Viişoara în 
aug., □  Ia m-rea Bistriţa a Craio- 
veştilor.

V l a d  î n e c a t u l ,  1530 iun. — 1532 sept. (după 
18), □  la m-rea Dealu.

V l a d - V i n t i l ă  d e  l a  S l a t i n a ,  1532 sept. 
(după 18) — f  1535 iun. (după 10), 
ucis de boieri lîngă Craiova.

R a d u  P a i s i e  (Petru de Ia Argeş), 1535 
iun. (după 12) — 1545 mart. (îna
inte de 17), exilat de turci în Egipt, 
unde moare.

Pretendenţi: Drăghici fiul lui Danciu Gogoaşă, 
apr. 1536.

Ivan Viezure, sept.—noiemb. 1537.
Şerban banul, mai—aug. 1539.
Laiotă Basarab, mai 1544.

M i r c e a  C i o b a n u l ,  1545 mart. 17— 1552 
noiemb. 16.

Ţara Romînească

R a d u  I l i e  (Haidăul), 1552 noiemb. 16 —
1553 mai (înainte de 11).

M i r c e a  C i o b a n u l ,  1553 mai (înainte de
11) — 1554 febr. 28 (pleacă din - 
Bucureşti în martie).

P ă l r a ş c u  c e l  B u n ,  fiul Iui Radu Paisie,
1554 mart. — f  1557 dec. 26, Q  
la  m-rea Dealu.

M i r c e a  C i o b a n u l ,  1558 ian. — f  1559 sept. 
21, □  în bis. Curtea V eche din 
Bucureşti, pe care a zidit-o.

P e t r u  c e l  T i n ă r ,  1559 sept. 21 — 1568 
iun. (după 8), exilat de turci în 
Asia Mică, unde în curînd m oare
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M o ld o v a

Ş t e f a n  T o m ş a ,  1563 aug. (8 sau 10) — 
1564 mart., ucis de poloni, la ce
rerea turcilor, 1564 mai, Q  în bis. 
ortodoxă sf. Maria din Liov. 

A l e x a n d r u  L ă p u ş n e a n u ,  1563 oct. 24 (nu
mit, dar înscăunat în mart. 1564) — 
1568 mart. (între 5— 16), călugărit 
apoi ;t  1568 mai 5 ,Q la  m-rea Slatina. 

Pretendent : Ştefan Mîzgă, 1566—1568.
B o g d a n  L ă p u ş n e a n u ,  1568 martie (între 

5 - 1 6 )  -  1572 febr.
J o a n  c e l  C u m p l i t 1 , 1572 febr. — 1574 iun.

(13 sau 14 ); f  de turci la Roşcani, 
P e t r u  Ş c h i o p u l ,  1574 iun. 14— 1577 noiemb. 

23.
Pretendenţi: Creţul, 1574.

Ioan fratele Creţului, 1575.

I o a n  P o t c o a v ă ,  1577 noiemb. (după 23) 
— dec. (după 28), ucis de feudalii 
poloni la L iov  1578 iun. 16, □  în 
bis. rusească.

P e t r u  Ş c h i o p u l  1578 ian. — 1579 noiemb. 
21 (porunca de mazilire soseşte la 
Iaşi în dec. 2).

Pretendenţi : Alexandru Potcoavă, 1578 febr. — 
mart.
Constantin Potcoavă, 1578 apr.—oct. 
Petru Lăpuşneanu, 1578 iul.
Alexandru vodă 1579 mal.

J a n c u  S a s u l ,  fiul lui Petru Rareş, 1579 
noiem b. 21 — 1582 sept. (după 2), 
ucis de feudalii poloni la L iov  în 
acelaşi an.

Pretendent : Uiaş vodă, 1582 iul. —aug.
P e t r u  Ş c h i o p u l ,  1582 sept. (după 2) — 1591 

aug. 19, după ca e dată se refugiş 
în T irol; asociat la domnie cu fiul 
său Ş t e f a n ,  1589 dec. 18 — 1591 
aug. 19.

Ţara Romînească

A l e x a n d r u  a l  I I - l e a  M i r c e a ,  nepot lui 
Mihnea cel Rău, 1568 iun. 14 (vine 
în Bucureşti la 3 iul. — 1574 apr. 30.

V i n t i l ă ,  fiul lui Pătraşcu cel Bun, aşezat în 
scaun la Bucureşti de oastea m oldo
veana a lui Ion V odă cel Cumplit 
în 1574 la începutul lunii mai (domni 
patru zile) şi ucis de boerii lui 
A lexandru.

A l e x a n d r u  a l  I I - l e a  M i r c e a ,  1574 mai — 
1577 sept. (ultimul docum ent dat 
de el e din 11 sept.), □  la m-rea 
sf. Troiţă (Radu Vodă) din Bucureşti.

M i h n e a  T u r c i t u l ,  1577 sept. — 1583 iu lie* *.

1 Din vremea acestui domn s-a introdus în M oldova stilul bizantin, cu începu
tul anului la 1 sept., renunţindu-se la stilul 1 ianuarie, practicat în M oldova de 
la  instituirea statului feudal.

* In oct. 1582, papa Grigorie al X lII - le a  a reformat calendarul iulian (stilul vechi) 
şi a instituit stilul nou (gregorian), anulînd diferenţa de zece zile ce exista la acea dată 
între calendarul iulian şi anul solar. A m  dat în aceas ă tabelă cronologică a domnilor 
datele pe stil vechi, aşa cum ele se găsesc în izvoarele interne. Pentru a transforma datele 
din stilul vechi în stilul nou se adaugă 10 zile pentru perioada 1582 oct. 4 — 1700 
febr. 28 ; 11 zile pentru 1700 mart. 1 — 1800 febr. 28 ; 12 zile pentru 1800 mart. 
1 — 1900 febr. 28 şi 13 zile de la 1900 mart. 1 — 1924 oct. 1 (cînd şi noi am adop
tat stilul nou). ,
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Pretendenţi: Ivan, 1587 noiemb. 
Lazăr, 1591 mai.

Moldova

A r o n  T i r a n u l ,  fiul Iui Alexandru Lăpuş- 
neanu, 1591 sept. — 1592 iun.

A l e x a n d r u  c e l  R ă u ,  1592 iun. (n-a dom nit 
aici, fiind trecut pe tronul Ţării 
Romineşti).

Pretendent : Ionaşco (conduce o răscoală a orhee- 
nilor şi fcorocenllor), 1592 vara.

P e t r u  C a z a c u l ,  fiul Iui Alexandru Lăpuş- 
neanu, 1592 aug. — oct. 24.

A r o n  T i r a n u l ,  1592 sept. 18 — 1595 apr. 
24, muri apoi in Închisoarea din 
Vinţ-Transilvania, unde 11 aruncase 
Sigismund Bâthory.

Ş t e f a n  R ă z v a n ,  1595 apr. 24 — aug., ucis 
de Ieremia M ovilă—In dec. 1595— 
Ia Areni Ungă Suceava.

I e r e m i a  M o v i l ă ,  1595 aug. — 1600 mai 
(Înainte de 27).

M i h a i  V i t e a z u l ,  1600 mai (Înainte de 
27) — sept.

Locţiitori: Udrea, hatman, 16oo iunie 
Andronic vistier.
Sava armaş,
Negre spătar,
Marcu vodă, 16oo iul.
Preda Buzescu,

I e r e m i a  M o v i l ă ,  1600 sept.—f  1606 iun. 30, 
□  m-rea Suceviţa, ctitoria neamu
lui său.

■S  i m  i o n  M o v i l ă ,  1606 iun. 30 — f  1607 
sept. 14, □  Ia m-rea Suceviţa.

P e t r u  C e r c e l ,  1583 iul. — 1585 apr. 6 ; ucis 
apoi de turci Ia Constantinopol.

M i h n e a  T u r c i t u l ,  1585 apr. (Înainte de 
16) — 1591 mai (după 19). Spre a 
nu fi ucis de turci, trecu ap oi la ma
homedanism.

Pretendenţi: Iliaş Alex. Lăpuşneanu, martie 1591 
Radu, (iul lui Mircea Ciobanul, mart le-apr. 
591. •

Ş t e f a n  S u r d u l ,  fiul lui Ion V odă  cel Cum
plit, 1591 mai (după 22) — 1592 iul. 
(după 15).

A l e x a n d r u  c e l  R ă u ,  fiul Iui Bogdan Lăpuş
neanu, 1592 aug. — 1593 sept.

Ţara Romînească

M i h a i  V i t e a z u l ,  1593 sept. (vine la Bucu
reşti tn oct.) — 1601 aug. 9, ucis 
de Basta pe Clmpia Turzii, capul □  
Ia m-rea Dealu.

N i c o l a e - P ă t r a ş c u ,  1599 noiemb. — 1600 
sept.

S i m i o n  M o v i l ă ,  1600 noiemb. — 1601 iul. 
(după 4).

Locţiitori de domn, (iul.-sept. 16ol):
Radu clucer.
Sto'ca post.
Radu post.

R a d u  M i h n e a ,  fiul Iui Mihnea Turcitul, 
1601 sept. — 1602 m a rt .1 

S i m i o n  M o v i l ă ,  1601 noiemb. — 1602 iul. 
R a d u  Ş e r b a n ,  1602 aug. (înainte de 3) — 

1610 dec.

1 Sprijinit Ia domnie de turci « s-au ridicat cu M ehedinţii», după spusa Iui 
Simion Movilă. La 5 febr. 1602, Radu confirm ă boierului Lupu (Mehedinţeanu) 
cumpărături Ia P runişor; actul redactat de dom n în slavoneşte este scris de Marco 
log. « în  scaunul domniei mele în Strehaia». Apar ca dregători: V intilă mare ban 
şi Stoica mare post. (F otocopia orig. în colecţia noastră).
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M old ov a

M i h a i l  M o v i l i ,  fiul lui Simion, 1607 sept. 
14 — o c t . ; noiemb. (înainte de 16)
— dec. (înainte de 9), f  1608 ian. 
27, □  în Ţara Rom înească la m-rea 
Dealu.

C o n s t a n t i n  M o v i l ă ,  fiul lui Ieremia, 1607 
noiemb. (înainte de 27 ); dec. 6— 1611 
dec. 18, f  1612.

Ş t e f a n  a l  I I - l e a  T o m ş a ,  1611 dec. (după 18)
— 1615 noiem b. 20.

A l e x a n d r u  M o v i l ă ,  1615 noiemb. 21— 1616 
iul.

J t a d u  M i h n e a ,  1616 iu l.— 1619 febr. (după 9).

G a s p a r  G r a ţ i a n i ,  1619 febr. (după 9) — 
1620 sept. 10, ucis de boierii moldo* 
veni Şeptilici şi Dumitru Goia.

A l e x a n d r u  I l i a ş ,  1620 sept. 10— 1621 oct.
Ş t e f a n  a l  I I - l e a  T o m ş a ,  1621 oct. — 1623 

aug. (după 4).
R a d u  M i h n e a ,  1623 aug. — f  1626 ian. (după 

20), căci acum  dă un act din Hîrlău), 
□  m-rea Radu vodă  — Bucureşti, 
ctitor a sa

M i r o n  B a r n o v s c h i - M o v i l ă ,  1626 ian. (după 
20) — 1629 aug. 30 (mazilit de turci 
la 8 iul.)

A l e x a n d r u l  C o c o n u l ,  1629 aug. — 1630 apr. 
29.

M o i s e  M o v i l ă ,  1630 apr. 29 — 1631 dec. 
(după 5).

A l e x a n d r u  I l i a ş ,  1631 dec. (după 5) — 
1633 apr.

M i r o n  B a r n o v s c h i - M o v i l ă ,  1633 apr., t  iun. 
22, ucis de turci la  Constantinopol.

M o i s e  M o v i l ă ,  1633 iun. 25 — 1634 apr.
V a s i l e  L u p u ,  1634 apr. — 1653 apr. 3.
G h e o r g h e  Ş t e f a n ,  1653 apr. 3 — apr. 28.
V a s i l e  L u p u ,  1653 apr. 28 — iul. 8 (moare 

la Constantinopol In 1661).

Ţara Romînească

Ocupaţia lui Gabriel Bâthory, 1610 dec.
— 1611 mart.

R a d u  M i h n e a ,  1611 mart. (la. 12 intră 
In Tîrgovişte) — mai.

R a d u Ş e r b a n ,  1611 iun.—septem b. (după 8), 
1 1620 mart. la V iena, □  catedrala sf. 
Ştefan, reînhumat la m-rea Comana. 

R a d u  M i h n e a ,  1611 sept. 12— 1616 aug.

G a v r i l  M o v i l ă ,  1616 aug. (neconfirmat de 
turci).

A l e x a n d r u  I l i a ş ,  1616 sept. — 1618 mai. 
G a v r i l  M o v i l ă ,  1618 iun. (înainte de 2)

— 1620 iul. (după 22).

R a d u  M i h n e a ,  1620 au g .-1623  aug. (după 14). 
A l e x a n d r u  C o c o n u l  1623 aug. (după 14)

— 1627 noiembrie (după 3).

A l e x a n d r u  I l i a ş ,  1627 noiemb. (după 3) — 
16-9 oct. (înainte de 1 5 )l .

L e o n  T o m ş a ,  1629 oct. (înainte de 15) — 
1632 iul. 21 (cînd e ridicat din 
Bucureşti).

R a d u  I l i a ş ,  1632 iul. (după 21) — sept.

M a t e i  B a s a r a b ,  1632 sept. — 1 1654 apr. 
9, □  în bis. domnească din Tîrgo
vişte, apoi reînhumat la m-rea 
Arnota.

1 In zapisul moşnenilor din Sularul dat lui Dumitru Dudescu vistier la 15 oct. 
1629, se arată că  s-a întocm it în zilele lui A lex. Iliaş « pre vreme cînd i se-au luoat 
d om n iia » (cf. I. Bianu, D o c u m e n t e  r o m i n e ş t i ,  I , Bucureşti, 1907, p . 169— 170).
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G k e o r g h e  Ş t e f a n ,  1653 iul. 8 — 1658 mart. 3 
( f  1668 la Stettin), □  la m-rea Caşin- 
Bacău.

G h e o r g h e  G h i c a ,  1658 mart. 3 — 1659 
noiemb. 2.

C o n s t a n t i n  Ş e r b a n ,  1659 noiemb. 2 — 21. 
Ş t e f ă n i ţ ă  L u p u ,  1659 noiemb. 21— 1661 

ian. 17.
C o n s t a n t i n  Ş e r b a n ,  1661 ian. 17— febr. (îna

inte de 17).
Ş t e f ă n i ţ ă  L u p u ,  1661 febr. (înainte de 17)

— sept. 19 (moare de tifos), □  la 
m-rea Trei Ierarhi-Iaşi.

E u s t r a t i e  D a b i j a ,  1661 sept. (după 19) — 
f  1665 sept. 11, □  la m-rea Bîrnova. 

G h e o r g h e  D u c a ,  1665 sept. (după 11) — 
1666 mai (după 21).

J l i a ş  A l e x a n d r u ,  1666 mai (după 21) —
— 1668 noiemb. (după 8).

G h e o r g h e  D u c a ,  1668 noiemb. (după 8)
— 1672 aug. 10.

Ş t e f a n  P e t r i c e i c u ,  1672 aug.10— 1673 noiemb. 
D u m i t r a ş c u  C a n t a c u z i n o ,  1673 noiemb. 
Ş t e f a n  P e t r i c e i c u ,  1673 dec. — 1674 febr. 

(după 22).
D u m i t r a ş c u  C a n t a c u z i n o ,  1674 febr.—1675 

noiemb. (înainte de 10)
A n t o n i e  R u s e t  (Rosetti), 1675 noiemb. 10— 

1678 noiemb.
G h e o r g h e  D u c a ,  1678 noiemb. (după 28) — 

1683 dec. 25 ( f  1684 mart. 31 la L iov). 
Ş t e f a n  P e t r i c e i c u ,  1683 dec. 25— 1684 mart. 
D u m i t r a ş c u  C a n t a c u z i n o ,  1684 ian. 29 

(numit) — 1685 iun. 15.
C o n s t a n t i n  C a n t e m i r ,  1685 iun. 15 — 

f  1693 mart. 18, Q  îa m-rea Mera de 
pe rîul M ilcov.

D i m i t r i e  C a n t e m i r ,  1693 mart. 19 — apr. 8. 
C o n s t a n t i n  D u c a ,  1693 apr. — 1695 dec. 8. 
Pretendent: Alexandru Davidel, c. 1695 — 1697. 
A n t i o h  C a n t e m i r ,  1695 dec. 8— 1700 sept.

14.
C o n s t a n t i n  D u c a  ( D u c u l e ţ ) ,  1700 sept. 14— 

1703 iun. 15. sept.
Caimacam: Ioan Buhuş logofăt, 17o3 Iun. 15— sept. 
M i h a i  R a c o v i ţ ă ,  1703 sept. — 1705 febr. 12. 
A n t i o h  C a n t e m i r ,  1705 febr. 12— 1707 iul. 

20 (primeşte firmanul de mazilire 
la Tighina şi lasă caimacam pe 
Iordachc Ruset vornicul).

Moldova
C o n s t a n t i n  Ş e r b a n ,  1654 apr. 9 — 1658 

mart., f  1685 la Vaniowice.'

M i h n e a  a l  I J J - l e a  R a d u ,  1658 mart. — 
1659 noiem b., 1 1660 mart. 26 lîngă 
Sătmar, otrăvit.

G h e o r g h e  G h i c a ,  1659 noiem b. 20— 1660 
sept. 1.

G r i g o r e  G h i c a ,  1660 sept. 16 — 1664 noi
emb. (după 27).

Ţara Bomînească

R a d u  L e o n ,  1664 dec. (înainte de 2) — 
1669 mart. 3.

A n t o n i e  v o d ă  d i n  P o p e ş t i ,  1669 mart. 3 — 
1672 febr. (înainte de 12).

G r i g o r e  G h i c a ,  1672 febr. — 1673 noiem b. 
G h e o r g h e  D u c a ,  1673 noiem b.—1678 noiemb. 

(după 22).

Ş e r b a n  C a n t a c u z i n o ,  1678 noiemb. (după 
22, dar la Bucureşti soseşte la 6- 
ian. 1679) — f  1688 oct. 28, □  la 
m-rea Cotroceni-Bucureşti.

C o n t a n t i n  R r î n c o v e a n u ,  1688 oct. 28—1714 
mart. 24, (ucis de turci la Constan- 
tinopol, aug. 15; reînhumat în  
bis. sf. Gheorghe-Nou din Bucureşti).
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M old ova
M i h a i  R a e o v i ţ ă ,  1707 iul. 20— 1709 oct. 17.
Caimacam: Ioan Buhuş, logofăt, 17o9 oct.

17-1710 ian. 25.
N i c o l a e  M a v r o c o r d a t ,  1709 noiemb. 6 —1710 

noiemb. 23 (cind îi soseşte la Iaşi 
firmanul de mazilire).

D i m i t r i e  C a n t e m i r ,  1710 noiemb. 23— 1711 
iul. 11 (pleacă din Iaşi la 16), f  
1723 aug. 21 la Dim itrovca, □  la 
M oscova, reînhumat la Trei Ierarhi-- 
Iaşi In 1935.

Caimacami: Lupu Costachi, vornic,
Maxut post.
Antioh Jora hatman 1711 aug. 1 — sept. 9.
Gheorghe Apostol biv vel vist., sept.Io —26.
N i c o l a e  M a v r o c o r d a t ,  deschide epoca dom nii

lor fanariote, 1711 sept. 26 (vine 
la laşi la noiemb. 8 )— 1715 dec.
25.

Caimacam: Ioan Mavrocordat, dragomanul, 1711 
sept. 26 — noiembr. 8.

M i h a i  R a e o v i ţ ă ,  1715 dec. 25— 1726 sept. 
25.

G r i g o r e  a l  J l - l e a  C h i c a ,  fiul lui Matei, 
1726 sept. 26—1733 apr.

C o n s t a n t i n  M a v r o c o r d a t  (p r i m a  d o m n i e ) ,  

1733 apr. — 1735 noiemb. 16.
G r i g o r e  a l  I I - l e a  G h i c a ,  1735 noiem. 16 — 

1739 sept. 3.
Administraţia militară rusă: generalul Milnich 

1739 sept. 3 — oct.
G r i g o r e  a l  I I - l e a  G h i c a ,  1739 oct. — 1741 

sept. 13. .
C o n s t a n t i n  M a v r o c o r d a t  (a doua domnie), 

1741 sept. — 1743 iul. 20 (soseşte 
firmanul de mazilire la Iaşi).

Caimacami: Sandu Sturza,
C. Razul vor-,
Costandin v. spat.; T. Paladi vist.,
Aristarh spat. 1743 sept.
I o a n  M a v r o c o r d a t ,  1743 iul. 20— 1747 mai.

Ţara Romîneasc&

Ş t e f a n  C a n t a c u z i n o ,  1714 mart. 25—1715 
dec. 25 ( 1 1716 iun. 7, ' ucis de 
turci la Constantinopol).

N i c o l a e  M a v r o c o r d a t ,  1715 dec. 25 (la 10 
febr. 1716 soseşte în Bucureşti) — 
1716 noiemb. 14 (cînd fu luat prizo
nier de un detaşament nemţesc şi 
dus la Sibiu).

I o a n  M a v r o c o r d a t ,  1716 noiemb. 21 — 
t  1719 febr. 23, □  la bis. Sf. Gheor- 
ghe-Nou din Bucureşti.

N i c o l a e  M a v r o c o r d a t ,  1719 mart., f  3 sept 
1730, □  la m-rea Văcăreşti. 

C o n s t a n t i n  M a v r o c o r d a t  (prima domnie),
1730 sept. 3 — oct. (după 4). 

M i h a i  R a e o v i ţ ă ,  1730 oct. — 1731 oct. 13. 
C o n s t a n t i n  M a v r o c o r d a t  (a doua domnie),

1731 oct. 1 3 -1 7 3 3  apr. 5.
G r i g o r e  a l  I I - l e a  G h i c a ,  1733 apr. 5 — 1735

noiemb. 16.
C o n s t a n t i n  M a v r o c o r d a t  (a treia domnie), 

1735 noiemb. 16— 1741 sept. (înainte 
de 5).

M i h a i  R a e o v i ţ ă ,  1741 sept. — 1744 iul.

C o n s t a n t i n  M a v r o c o r d a t  (a patra domnie), 
1744 iul. -  1748 apr.
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G r i g o r e  al I I - l e a  G h i c a ,  1747 mai — 1748 
apr.

C o n s t a n t i n  M a v r o c o r d a t  (a treia domnie), 
1748 apr. — 1749 aug. 20.

C o n s t a n t i n  R a c o v i ţ ă ,  1749 aug. 20— 1753 
iun. 22.

Caimacam: Iordacbe Stavrachi, 1749 aug. 2o — 
dec. 7.

M a t e i  G h i c a , 1753 iun. 22— 1756 febr. 8.
C o n s t a n t i n  R ă c o r i ţ i ,  1756 febr. 8— 1757 

mart.
S c a r l a t  G h i c a ,  1757 febr.— 1758 aug.
J o a n  T e o d o r  C a l l i m a c h i  (Calmăşul) 1758 

aug. — 1761 mai (înainte de 28), 
t  □  la Co stantinopol in 1780.

G r i g o r e  C a l l i m a c h i ,  1761 mai (înainte de 
28) — 1764 mart. 18.

Moldova

G r i g o r e  a l  I I I - l e a  G h i c a ,  1764 mart. 18— 
1767 ian. 23.

G r i g o r e  C a l l i m a c h i ,  1767 ian. 23 — 1769 
iun. 3 (ucis de turci la Constanţi* 
nopol la 28 aug. 1769).

C o n s t a n t i n  M a v r o c o r d a t  (a patra domnie), 
1769 iun. 18— f  dec. 4 la Iaşi.

Administraţia militară rusă, 1769 sept. 27 — 
sept. 1774.

G r i g o r e  a l  I I I - l e a  G h i c a ,  1774 sept. 28 
(soseşte firmanul de numire la Iaşi) 
— 1777 oct. 1, (ucis de turci la Iaşi, 
□  bis. sf. Spiridon.

C o n s t a n t i n  M o r u z i ,  1777 sept. 30— 1782 
mai 29.

A l e z .  M a v r o c o r d a t  (Deli-bei =  Prinţul ne
bun), 1782 mai 28— 1785 ian. 1.

A l e x .  M a v r o c o r d a t  (Firaris =  Fugarul),
1785 ian. 1— 1786 dec. 3 (fuge din 
Iaşi în ian. 1787).

A l e x a n d r u  I p s i l a n t i ,  1787 dec. (vine în Iaşi 
la 15 ian. 1787) — 1788 apr. 8.

Ocupaţia austriacă, 1787—1791 iulie 24 (pacea 
de la Şiştov).

Ţara Romînească

G r i g o r e  a l  I I - l e a  G h i c a ,  1748 apr.— 1752 aug. 
23, □  la m-rea Pantelim on lîngă 
Bucureşti, ctit ria lui.

M a t e i  G h i c a ,  1752 aug. 24 (firmanul din 
sept. 11) — 1753 iun.

C o n s t a n t i n  R a c o v i ţ ă ,  1753 iun.—1756 febr. 8.

C o n s t a n t i n  M a v r o c o r d a t  (a cincea domnie), 
1756 febr. 8— 1758 aug.

S c a r l a t  G h i c a ,  1758 aug. — 1761 iun. 5.

C o n s t a n t i n  M a v r o c o r d a t  (a şasea domnie 
munteană), 1761 iun. 5 — 1763 mar
tie 9.

C o n s t a n t i n  R a c o v i ţ ă ,  1763 mart. 9 — 
f  1764 ian. 26.

Ş t e f a n  R a c o v i ţ ă ,  1764 ian. 26— 1765 aug. 18.
S c a r l a t  G h i c a ,  1765 aug. 18 — f  1766 dec. 

2, □  bis. sf. Spiridon Nou din B ucu
reşti, ctitoria sa.

A l e x a n d r u  S c a r l a t  G h i c a ,  1766 dec. 2— 1768 
oct. 17.

G r i g o r e  a l  I I I - l e a  G h i c a .  nepotul lui Gri
gore al II-lea Ghica, 1768 oct. 17 — 
1769 noiemb. 5.

Administraţia militară rusă, 1769 noiemb. 5 — 
1774 iui. 10 (data Încheierii păcii de la 
KUCiUc Kainargi).

M a n o l e  ( E m a n u e l )  G i a n i - R u s e t ,  1770 mai 
— 1771 oct.

A l e x a n d r u  I p s i l a n t i ,  1774 sept. 15—1782 
ian. 4 (pleacă la 12 ian. 1782).

N i c o l a e  C a r a g e a ,  1782 ian. 5 — 1783 iul. 6.

M i h a i  S u ţ u ,  1783 iul. 6— 1786 mart. 
(înainte de 26).

N i c o l a e  M a v r o g h e n i ,  1786 mart. 26— 1790 
iun. 8 ( 1 1790 sept. ucis de turci).

Ocupaţia austriacă, 1789 noemb. 3 — 1791 iulie 24 
(pacea din Siştov).
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Moldova
Manole (Emanuel) Giani-Rusei, 1788 mai — 

1789 mart. (vine la Iaşi la 7 iulie 
. 1788).

A d m i n i s t r a ţ i a  m i l i t a r ă  r u s ă ,  1 7 8 8  o c t .  —  1 7 9 1  

d e c .  2 9  ( p a c e a  d e  l a  I a ş i ) .

O c u p a ţ i a  a u s t r i a c ă ,  1 7 8 9  n o l e m b .  4 — 1 7 9 1  I u l .  2 4  

( p a c e a  d e  l a  Ş i j t o v ) .

Alexandru Moruzi, 1792 mart. — dec. 30*
Mihai Suţu, 1792 dec. 30 — 1795 apr. 25‘

Alexandru Callimacki, 1795 apr. 25 — 1799 
mart. 7.

Constantin Ipsilanti, 1799 mart. 7 — 1801 
iun. 28.

Alexandru Suţu, 1801 iun. 28 — 1802 sept. 
19.

C a i m a c a m i :  I o r d a c h e  C a n t a ,  l o g .  ş l  a l ţ i  b o i e r i ,  

1 8 0 2  s e p t .  1 9  —  o c t .  2 8 .

Alexandru Moruzi, 1802 sept. 19 — 1806 
aug. 12.

Scariat Callimachi, 1806 aug. 12 — oct.
Alexandru Moruzi, 1806 oct. 5 (data firma

nului de numire) — 1807 mart. 7.
A d m i n i s t r a ţ i a  m i l i t a r ă  r u s ă ,  1 8 o 6  n o l e m b .  1 7 - 1 8 1 2  

m a l  1 6  ( p a c e a  d e  l a  B u c u r e ş t i ) .

Alexandru Hangerli, 1807 mart. 7 — iul. 24.

Scarlat Callimachi, 1807 iul. 24 — 1810 
iun. 1 (nu ocupă insă domnia).

C a i m a c a m :  I o r d a c h e  R u s e t - R o z n o v a n u  1 8 o 6  d e c .  

7 - 3 1 ,  a p o i  m i t r o p o l i t u l  V e n l m l a n  C o s t a c b e ş l  

a l ţ i i ,  1 8 o 7  l a n .  1  -  1 8 1 2  I u l .  2 6 .

Scarlat Callimachi, 1812 aug. 27 — 1819 
iun. 20.

Mihai Suţu, 1819 iun. 12 (data firmanului) 
— 1821 mart. 29.

C a i m a c a m i :  p o s t e l n i c i i  M â n u  ş i  R i z o ,  1 8 1 9  I u n .  

20  —  n o l e m b .

C a i m a c a m :  m i t r o p o l i t u l  V s n l a m l n  C o s t a c h l ,  1 8 2 1  

m a r t .  2 9  —  m a l .

E t e r l a  I u l  A l e x a n d r u  I p s l l a n t e ,  a p r .  1 8 2 1 .

C a i m a c a m :  Ş t e f a n  V o g o r i d l ,  n u m i t  I n  f e b r . ,  d a r  

a ş e z a t  n u m a i  I n  t o a m n a  1 8 2 1  — 1 8 2 2  I u l .  1 0 .

O c u p a ţ i a  t u r c e a s c ă ,  1 8 2 1  m a i  1 6 — 1 8 2 2  i u l .

Ion Sandu Sturza, 1822 iun. 9 — 1828 apr. 23
A d m i n i s t r a ţ i a  m i l i t a r ă  r u s ă ,  1 8 2 8  a p r .  2 6 — 1 8 3 4  

a p r . :  g e n e r a l u l  P a h l e n  1 8 2 8  f e b r .  1 — 1 8 2 9

Ţara Bomîneaseă

M i h a i  S u ţ u ,  1791 mart. — 1793 ian.
A l e x a n d r u  M o r u z i ,  1793 ian. (inainte de 

4; soseş e, in Bucureşti la 15 i a.) — 
1796 aug. 17.

A l e x a n d r u  I p s i l a n t i ,  1796 aug. 17 — 1797 
noiemb. 22 (firmanul de mazilire 
soseşte in Bucureşti la 28 noiemb.).

C o n s t a n t i n  H a n g e r l i ,  1797 noiemb. 22— 
1799 febr. (ucis de turci In Bucureşti 
la 18 febr. 1799).

A l e x a n d r u  M o r u z i ,  1799 febr. 28 (soseşte 
in Bucureşti la 14 mart.) — 1801 
oct, 8.

M i h a i  S u ţ u ,  1801 oct. 8 — 1802 mai 19.
A l e x a n d r u  S u ţ u ,  caimacam (era domn In 

Moldova), 1802 iun. 20 — aug. 18.

C o n s t a n t i n  I p s i l a n t i ,  1802 aug. 18 — 1806 
aug. 12.

A l e x a n d r u  S u ţ u ,  1806 aug. 12 — oct. 1
C o n s t a n t i n  I p s i l a n t i ,  1806 oct. 3 — 1807 

mai 19.
A d m i n i s t r a ţ i a  m i l i t a r ă  r u s ă ,  1 8 0 6  n o l e m b .  1 7 — 1 8 1 2  

m a l  1 6  ( d a t a  p ă c i i  d e  l a  B u c u r e ş t i ) .

A l e x a n d r u  S u ţ u ,  1806 dec. 16 (numit, 
dar nu ocupă tronul).

C o n s t a n t i n  I p s i l a n t i ,  1807 iul. 27 — aug. 16.
A d m i n i s t r a ţ i a  g e n e r a l u l u i  P r o z o r o v s k l ,  1 8 0 7  a u g . -  

1 6 - 1 8 0 8  f e b r . ,  1 8 .

C a i m a c a m i :  1 8 o 8  f e b r .  1 8  —  s e p t .  6 .

C o m i t e t u l  d e  c i n c i :  1 8 o 8  s e p t .  6 — 1 8 o 9  m a r t .

A d m i n i s t r a ţ i a  g e n e r a l u l u i  E n g e l h a r d t ,  v i c e p r e ş e 

d i n t e  a l  d i v a n u l u i ,  1 8 o f *  m a r t . — 1 8 1 2  m a l  1 6 .

I o a n  G h e o r g h e  C a r a g e a ,  1812 aug. 27 — 1818 
sept. 29-

A l e x a n d r u  S u ţ u ,  1818 noiemb. 4 — ţ 1821 
ian. 19.

S c a r l a t  C a l l i m a c h i ,  1821 febr. — iun. (numit 
fără a ocupa insă efectiv tronul).

T u d o r  V l a d i m i r e s c u ,  conducătorul răs
coalei populare 1821 mart. — t mai 
14 (ucis din porunca lui Alexan
dru Ipsilanti in Tirgovişte).

O c u p a ţ i a  t u r c e a s c ă ,  1821 mai 16—1822 iunie.
G r i g o r e  a l  I V - l e a  G h i c a ,  1822 iunie 30 — 

1828 apr. 29.
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Moldova
n o i e m b . ;  g e n e r a l u l  P a v e l  K l s s e l e v ,  1 8 2 9  

n o i e m b . —  1 8 3 4  a p r . ,  V i c e p r e ş e d i n t e  p e n t r u  

M o l d o v a ,  M i n r i a k i ,  a p o i  M i r c o v i c i .

M i k a i l  S t u r z a ,  1834 apr. — 1849 iun.

G r i g o r e  A l e x a n d r u  G h i c a ,  1849 mai (numit), 
efectiv de la oct. 2 — 1853 oct. 18. 

A d m i n i s t r a ţ i a  m i l i t a r ă  r u s ă ,  1 8 5 3  o c t .  1 8 — 1 8 5 4  

• a e ţ J t .  4 .

G r i g o r e  A l e x a n d r u  G h i c a ,  1854 oct. 2 — 
1856 iun. 26.

C o n s i l i u l  a d m i n i s t r a t i v  e x t r a o r d i n a r ,  1 8 5 6  i u l .  

3 - 1 0 .

C a i m a c a m i :  T e o d o r  B a l ş ,  1 8 5 6  i u l .  1 1  —  1 1 8 5 7  

f e b r .  1 7 ;  a p o i  N i c o l a e  V o g o r i d e ,  1 8 5 7  f e b r .  

1 7 — 1 8 5 8  o c t , ;  Ş t e f a n  C a t a r g i u  ( l a  1 8 5 8  

o c t .  2 0  s e  r e t r a g e  ş i  v i n e  I .  A .  C a n t a c l i z l n o ) ,  

V .  S t u r z a  ş i  A .  P a n u ,  1 8 5 8  o c t .  —  1 8 5 9  

i f t n .  5 .

A l e x a n d r u  I o a n  C u z a ,  1859 ian. 5 ales 
domn al Moldovei.

Ţara Rominească
A d m i n i s t r a ţ i a  m i l i t a r ă  r u s ă ,  1 8 2 8  m a l  —  1 8 3 4  a p r .  

g e n e r a l u l  P a h l e n  1 8 2 8  f e b r .  1 0  ( n u m i t )  —  

1 8 2 9  n o e m b r i e ;  g e n e r a l u l  P a v e l  K l s s e l e v  

1 8 2 9  n o i e m b .  —  1 8 3 4  a p r .

A l e x a n d r u  G h i c a ,  1834 apr. 1 —* 1842 oct. .7
G h e o r g h e  B i b e s c u ,  1842 dec. 20 (ales) — 1848 

iun. 13.
G u v e r n u l  r e v o l u ţ i o n a r  p r o v i z o r i u  1848 iun. 

14—28.
C â i m ă c ă m i a ,  1848 iun. 28—30.

G u v e r n u l  r e v o l u ţ i o n a r  p r o v i z o r i u ,  1848 iun. 
30—iul. 28.

L o c o t e n ţ a  d o m n e a s c ă ,  1848 iul. 28 — sept. 
13 (formată din: Ion Heliade Rădu- 
lescu, N. Golescu şi Cristian Teii).

C a i m a c a m  C o n s t .  C a n t a c u z i n o ,  1 8 4 8  s e p t .  1 3  —  

1 8 4 9  i u n .

B a r b u  Ş t i r b e i ,  1849 iun. 16 — 1853 oct. 17.
A d m i n i s t r a ţ i a  m i l i t a r ă  r u s ă ,  1 8 5 3  o c t .  1 7 — 1 8 5 4  

i u l .  1 9 - ,  b a r o n  B u d b e r g  p r e ş e d i n t e  a l  d i v a 

n u l u i ,  K a l i n s k i  v i c e p r e ş e d i n t e .

O c u p a ţ i a  t u r c e a s c ă ,  1 8 5 1  i u l .  2 7  —  a u g . j  H a l l m -  

p a ş a  ş i  D e r v i ş - p a ş a .

O c u p a ţ i a  a u s t r i a c ă ,  1 8 5 4  a u g .  7 — 1 8 5 8  m a r t .  1 3 .

B a r b u  Ş t i r b e i ,  sub ocupaţia austriacă, 1854 
sept. 23—1856, mart. 12, apoi dega- 

, jat pină la iun. 25.
Câimăcămia lui A lcx. D . Ghica ( f o s t n l  d o m n )  1 8 3 6  

i u n i e — o c t o m b r i e  1 8 5 8 . .

Câimăcămia de trei :  I o a n  M â n u ,  E m a n o i l  B ă i e a n u  

ş i  I o a n  F i l i p c s c u ,  1 8 5 8  o c t .  — 1 8 5 9  i a n .  2 4  

( d a t a  a l e g e r i i  l u i  C u z a  c a  d o m n )

A Î e x a n d r u  I o a n  C u z a ,  1859 ian. 24 ales 
domn şi in Ţara Rominească.

Principatele' Unite, apoi Romlnia
A l e x a n d r u  I o a n  C u z a ,  1859 ian. 24—1866 febr. 11 (detronat de reacţiune, se re

trage la Heidelberg, f  1873, □  la-Ruginoasa în Moldova).
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A N E X A  I I

VOIEVOZII, VICEVOIEVOZII, PRINCIPII ŞI GUVERNATORII TRANSILVANIEI 1 * *

Voievozii şi vicevoievozii Transilvaniei

Mercuriu, «principele» Transilvaniei? 1111 — 1113*.
Leusţacfiiu ( =  Eustachiu ), 1176.
Legforus, 1199 — 1200.
Eth, 1200*.
Iula  ( Gyula, prima oară), voievod şi comite de Alba din Transilvania, 1201.
Benedict ( f.l. Korlath =  Conrad, prima oară), 1202—120(5 4 5 *.
Smaragd, 1206.
Benedict, ( Windelik, a doua oară), 1208—1209.
Mihail, 1209—1212.
Bertold de Merania, arliiepisdop de Calocea şi voievod, 1212—1213.
Nicolae, 1213.
Iula  ( Gyula, a doua oară ), voievod şi comite de Solnoc, 1214.
Simion, 1215.
Ipoch ( =  Ipolit ),x 1216—1217.
Rafael ( Rafain, Rafoin ), 1217 — 1218.
Neuka ( Nevke ), 1219—1221®.
P aul ( f. 1. Petru), 1221 — 1222.

V l c e v .  (vicOrius): B o c h a * .

Pousa f. 1. (Soulum t= Solyom, prima o<*ră), 1227 7.

1 Vezi lămuririle privitoare la această listă mai jos p. 269 — 270.
Prescurtări: d. n. =  din neamul (  de genere )  ; f. 1. =  fiul lui ; vicev. =  vicevoievod; 
fr. 1. =  fratele lui ; pr. g. =  preşedintele guvernului (  gubernium ).

* Documente suspecte în unele privinţe ( Szentpetery, Regesta, I, nr. 43, 46 ; Do
cumente privind istoria Rominiei, C, XI-XIII, voi. I, p. 2, nr. 2-3 ). Menţiunea din 1103 
( care se găseşte, între alţii, la I. Lupaş, Voievodatul Transilvaniei tn sec. X I I  şi X I I I ,  
Bucureşti, 1936, p. 12 ; vezi şi lista voievozilor din anexa Istoriei Romlnilor, ed. XV, 
Sibiu, 1944, de acelaşi autor ) se întemeiază pe data greşită a doc. din 1113 ( Fejâr, II, Buda, 
1829, p. 41-43).

* Doc. priv. ist. Rom., C, XI-XIII, voi. I, p. 19, nr. 33.
1 Szentpâtery, Regesta, I, nr. 197, 224.
5 Forma Szlewka e o greşeală de transumpt ( Szentpâtery, Regesta, I, nr. 364, în 

loc de formele indicate mai sus, singurele atestate de celelalte documente, cf. ibid., nr. 
353—354, 357—358, 362—366, precum şi de Registrul de la Oradea, nr. 207, Documente 
privind istoria Rominiei, C, XI-XIII, voi. I, p. 93 ). Deci lecturile Leuka şi Jenka (Por 
Antal, în «Erdălyi Miizeum», X (1893), p. 5) sînt eronate.

* Registrul de la Oradea, nr. 311, Doc. priv. ist. Rom., C,XI-XIII, voi. I, p. 122.
7 Voievod titular în 1231 (ibid., C, XI-XIII, voi. I, p. 255 ), cînd voievod efectiv 

era Iula ; Cf. Moritz Wertner, în «Archiv des Vereins f. sieb. Landeskunde» (prese. « Ar- 
chiv»), 1898, p. 68.

3 2  -  c .  8 2 0
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l u l a  ( Gyula, d. n. Râtât), 1229—1231 L 
D i o n i s i e  ( f. 1. Dionisie), 1233—1234.
A n d r e i  ( f. 1. Serafin), 1235 *■
P o u s a  (a doua oară) ; 1235—1240 mart. 21 ) *.
L a u r e n f i u ,  voievod, 1242—1252 şi comite de Wolkow1 * * * 5 * 7 8 *, 1251—1252.
E r n y e  ( Irnerius, d. n. Âkos) «fostul ban <voievod> al Transilvaniei », 1261 *.
L a d i s l a u ,  voievod şi comite de Solnoc, 1263 mai 3—1264* ; şi N i c o l a e  ( d. n. Geregye 

prima oară), 1263 <1267> iun. 3 7—1270 8.
M a t e i  ( d.n. Csâk), 1270 iun. 13—1272 aug. 3*
N i c o l a e  ( d.n. Geregye, a d<*ua oară), 1272 sept. l0—1273 mai 14 11 * * * 15 * 
l o a n ,  1273 mai 12—1273 mai 29“ .
N i c o l a e  (d. n. Geregye, a treia oară), 1273 iun. 7 — 1274 sept. 24 “ .
M a t e i  ( d.n. Csâk, a doua oară), 1273—1275 iul. 27 “ .
L a d i s l a u ,  in a doua jumătate a lui 1275 u.
V g r i n  (d.n. Csâk), 1275 dec. 2—mijlocul 1276 “ .

M a t e i  (d.n. Csâk, a treia oară), 1276 aug. 9 l7—12̂ 7 oct. 13 18 * ; f  1284 “ .
N i c o l a e  (f.l. Mauriciu, d.n. Pok, prima oară), voievod, jude al curţii regale, 1277 noiembrie 

10-1277 dec. 20 21.
F i n t a  (d.n. Aba), 1278 noiemb. 6—1279 mart. 13,l.

V i c e v .  :  R o b i n ,  f i u l  c o m i t e l u i  H e r m a n n ,  1 2 7 8 .

1 Szentpâtery, o p .  c i t . ,  I, nr. 586, 596.
* I b i d . ,  nr. 537.
* D o c u m e n t e  p r i v i n d  i s t o r i a  R o m i n i e i ,  C, XI—XIII, voi. I, p. 319—320.
8 Vukovo, azi în R.P.F. Iugoslavia.
5 In această epocă, Ştefan (viitorul rege Ştefan al V-lea), fiul regelui Bela IV, purta 

titlul de «ducele Transilvaniei» ( 1257 — 1258, 1260—1270 ).
8 I b i d , voi. II, p. 66 — 67. Doc. 1267 <circa 15 sept.> îl aminteşte ca « fost 

voievod al Transilvaniei» ( i b i d .  p. 98).
7 Szentpâtery, R e g e s t a ,  I, nr. 1863.
8 In 1263, Nicolae a fost voievod împreună cu Ladislau ( Wertner, o p .  c i t . ,  

p. 54 -  55 ).
8 Un doc. din 1272 menţionează pe un « voievod » cu numele Gyurk (  i b i d . ,  p. 69).
10 Karâcsonyi J., A  m a g y a r  n e m z e t s e g e k  [Neamurile maghiare], II, Budapesta, 

1901, p. 13.
11 Wertner, o p .  c i t . , p. 56—57. Voievod titular, 1271. Un alt voievod titular, Her- 

bord, tot în 1271 ( D o c .  p r i v .  i s t .  R o m . ,  C, XIII, voi. II, p. 137, nr. 134 ; cf. p. 135, nr. 130 ).
18 Pâr, o p .  c i t . ,  p. 10 ; Wertner, o p .  c i t . ,  p. 57.
18 Pâr, o p .  c i t . ,  Karâcsonyi, o p .  c i t . ,  II, p. 14.
“  Wertner, o p .  c i t . ,  p. 58.
15 Pâr, o p .  c i t . ,  p. 11 ; Wertner, o p .  c i t . ,  p. 58—59. Doc. din 1292, citat de autorul 

din urmă nu arată însă, cum susţine el, că acest voievod Ladislau din 1275 făcea parte din 
neamul Borşa, ci că un Ladislau, amintit în acel document, ca « fost voievod al Transil
vaniei », era fiul lui Ladislau din neamul Borşa, ceea ce nu înseamnă acelaşi lucru 
(Wenzel, C o d e x  d i p l o m a t i c u s  Ă r p a d i a n u s  c o n t i n u a t u s  [Noul codice diplomaţi - pentru epoca 
arpadiană], X, Pesta, 1874, p. 84—85; D o c .  p r i v .  i s t .  R o m . ,  C, XIII, voi.II, p. 383—384. 
Cf. Andrâs Komâromy, în «Turul», 1892, p. 24—25.) « Voievodul» Ladisliu din neamul 
Borşa se chema şi « de Sancto Martino », vezi mai jos).

“  Wertner, op. c i t . ,  p. 59.
17 I b i d .

18 Pâr, o p .  cit., p. 11. Menţionarea lui ca voievod în 1284 ( D o c .  p r i v .  i s t .  R o m . ,  C, 
XIII, voi. II, p. 253 ; cf. Pâr, o p .  c i t . ,  p. 13) se bazează probabil pe o greşeală a ediţiei lui 
Fejâr (VII, 2, Buda, 1832, p. 106-108 ).

18 Pâr, o p .  c i t . ,  p. 13 ; Karâcsonyi, o p .  c i t . ,  II, p. 296, 320.
20 Karâcsonyi, o p .  c i t . ,  II, p. 438. ; Knauz, M o n .  S t r i g . ,  II, p. 76.
21 D o c .  p r i v .  i s t .  R o m . ,  C, XIII, voi. II, p. 203, cf. Wertner, o p .  c i t . ,  p. 60. Voievod 

titular, 1276 noiemb. 26: Apor [ D o c .  p r i v .  i s t .  R o m . ,  C, XIII, voi. II, p. 266 ). Vezi mai jos, 
ca voievod efectiv, 1283.
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Ştefan ( f.l. Tekes ), 1280 1 * *.
Roland ( L oran d, d . n. B orşa, prim a o a r ă ), 1282 m ai 19 *.

V l c e v .  :  N i c o l a e ,  1 2 8 2 .

Apor ( O por ), 1283 s.
Roland (a  dou a  oară), 1284. ian l 4—1285 ian. 135 *.
Moise (M oius) înainte de 1289 sept. I 4.
Roland (a treia oară), 1288 iun. 8 —1293 iul. Î l 7 8.

V i c e v . :  L a d i s l a u ,  1 2 8 8  i u n .  8 — 1 2 9 1  m a i  8 . *

L o c ţ i i t o r u l  (gerens uices) a c e s t u i a :  c o r n i ţ e l e  B e n e d i c t ,  1 2 9 1 ,  m a i  8 . '

1 Două doc., din 1278 şi 1280, amintesc de un Petru, fiul lui Dominic, ca voievod 
titular ( Wertner, o p .  c i t . ,  p. 69—70).

* D o c u m e n t e  p r i v i n d  i s t o r i a  R o m î n i e i ,  C, XIII, voi. II, p. 240—241. Karâcsonyi ( o p .  

c i t . ,  I, p. 206 urm.) indentifică Borşa din numele lui Roland cu Barsa, azi aşezare dispă
rută în R.P. Ungară, spre deosebire de Borşa, sat din comit. Dăbîca (azi în raionul Gherla), 
localitate pusă de el în legătură cu numele «voievodului Ladislau» (vezi mai sus, p. 112. 
n. 15.), pe care-1 consideră aceeaşi persoană cu «vicevoievodul * Ladislau ( cf. mai jos, 
n. 8 ).

* Voievod titular, în 1276 ( vezi mai sus, p. 112, n. 21 ) şi 1284 ( Karâcsonyi, 
M a g y .  n e m z . ,  II, p. 430 ).

4 D o c .  p r i v .  i s t .  R o m . ,  C, XIII, voi. II, p. 254-255; P<5r, o p .  c i t . ,  p. 13.
8 Wertner, o p .  c i t . ,  p. 62. Un doc. din 1284 menţionează pe un «voievod» Nicolae, 

amintit în 1303, în calitate de «comite» ( i b i d . ,  p. 70).
* D o c .  p r i v .  i s t .  R o m . ,  C, XIII, voi II, p. 311; cf. Pâr, o p .  c i t . ,  p. 13.
7 Wertner, în «Archiv», 1899, p. 140 n. 1. Doc. din 1293 oct. 6, avînd (cum se vede 

în orig.) începutul rupt, e atribuit tot lui Roland ( U b . ,  I, p. 193—1 4), dar ar putea fi 
de la urmaşul său, voievodul Ladislau. — Voievod titular, 1294 mai 23, D o c .  p r i v .  i s t .  

R o m . ,  C, XIII, voi. II, p. 404—405; cf. Por, o p .  c i t . ,  p. 15). Fost voievod, 1298 iul. 29 
( D o c .  p r i v .  i s t .  R o m . ,  C, XIII, voi. II, p. 392-393, cu data greşită de an; cf. Wertner, în 
«Erdâlyi Miizeum», X  (1893), p. 525). Din nou voievod titular, 1301. — în 1288 e amintit—în 
afara teritoriului Transilvaniei — voievodul Poka (=Paul) de Alap (Wertner, în «Archiv», 
1898, p. 70).

8 D o c .  p r i v .  i s t .  R o m . ,  C, XIII, voi. II, p. 300 — 301, 32/. Probab 1 identic cu 
L a d i s l a u s  d e  B a b a a ( l ) ,  q u o n d a m  v i c e v o i v o d a ,  dintr-un doc al voiev. Ladislau cu priv. la 
moşia Germand, c.rca 1^94—12t,5sept. 24—25(Arh. capit. Alba-Iulia).Rezultă din Karâcsonyi 
( M a g y .  n e m . ,  II, p. 268—269, 290) că tot la acest vicevoievod s-ar referi şi datele, din anii 
1292 şi 1306, privind pe «voievodul» Ladislau, din neamul Borşa, zis şi de Sancto Martino 
(Sînmărtin), după una din moşiile sale ( D o c .  p r i v .  i s t .  R o m . ,  C, XIII, voi. II, p. 382—383, 
nedatat). In colecţia noastră, i se atribuie data de 1292, iar în U b . ,  I, p. 203—205, data 
aproximativă: 1296—1313; Wertner, în «Archiv», 1899, p. 141, crede că e din 1306, ceea 
ce ni se pare probabil, dacă se compară menţiunile privitoare la Ladislau în acest document 
cu cele ale doc. din 1306 sept. 16 şi noiemb. 18. (Cf. Jâzsef Pataki, A n j o u  k i r d l y a i n k  6 s  

a  k & t  r o m â n  v a i d a s d g  [Regii angevini şi cele două voievodate romîneşti], Cluj, 1944, p. 13—
17). De altminteri, la acelaşi Ladislau se referă şi un act din 1292, emis de capitlul din Alba 
Iulia ( D o c .  p r i v .  i s i .  R o m . ,  C, XIII, voi. II, p. 383—384). Identificarea lui Karâcsony nu ni 
se pare convingătoare, căci numai în documentele care amintesc despre «voievodul» Ladislau 
e vorba de originea lui din neamul Borsa şi de posesiunea Sînmărtin, nu şi în cele care 
îl privesc pe «vicevoievodul» Ladislau. Totuşi problema acestui «voievod» Ladislau 
rămîne deschisă, căci el nu poate fi identificat în mod sigur nici cu voievodul Ladislau 
din 1275 (vezi mai sus, p. 112 şi n. 15), nici cu voievodul Ladislau din 1290—1315 (vezi mai 
jos, p. 114 şi n. 1). în sfîrşit, el nu putea fi în 1292 un voievod titular, căci din doc. nedatat, 
citat mai sus, ca şi din acela al capitlului din Alba Iulia, din 1292, rezultă că el a fost 
voievod efectiv al Transilvaniei. E sigur însă că în 1306, în timpul voievodatului efectiv 
al celuilat Ladislau (1296—1315), el era doar un voievod titular (Wertner, o p .  c i t . ,  p. 141).

* U b . ,  I, p. 178—179, cf. D o c .  p r i v .  i s t .  R o m .  C, XIII, voi. II. p. 372. Numit greşit 
«vicevoievodul Transilvaniei», 1291 aug. 4 ( U b . ,  I, p. 184—185). într-un alt doc. din 
1.91, probabil e vorba tot de el, ca locţiitor al <vice>voievodului Ladislau (C, XII, 
voi. II, p. 347).

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


500 ELEMENTE DE CRONOLOGIE 114

L a d i s l a u  (d. n. Kân) 1  * * 4 * 6,  1294 sau 1295 sept. *—1315 *.
V i c e v . :  1 .  I o a n  2 9 6  i u n i e  1 8 * .

2 .  E h c l l e u s  ( C h e l l e u s ,  E l l e u s ,  A c h i l l e u s ,  f .  1 .  E h e l l e u s  d e  T r ă s c ă u ,  d .  n .  Ă k o s ) ,  1 3 0 3  

i u n .  9 - 1 3 1 4  i u l .  1 3  ■ .

N i c o l a e  (f. 1. Mauriciu, a doua oară), 1315 aug. 1 —1318*.
D o j a  d e  D e b r e ţ i n  (Dosâ, Dausa, f. 1. Andrei), voievod, comite de Solnoc şi « ju d e  de

z le g a t  de rege pentru cele cinci com itate», Bihor, Szabolcş, Sătmar, 
Solnoc şi Crasna < 1318 > iun. 12—1321 noiemb. 2 5 7 8 *..

V i c e v . :  1 .  N i c o l a e  1 3 2 0  f c b r .  1 9 — 1 3 2 9  m a r t .  1 * .

2 .  E h c l l e u s  d e  T r ă s c ă u  ( a  d o u a  n a r ă )  1 3 2 1  m a i  6  —  i u l .  1 3  * .

T o m a  d e  S z e c s e n y ,  1322 apr. 18 10 11—1342 aug. 27; f  1354 sept. 18 u . Intre alte titluri:

1 Wertner, în «Archiv », 1899, p. 116—118; Janits, p. 60. Că acest puternic voievod 
Ladislau nu făcea parte din familia Borşa (cum se credea de unii istorici, între ei şi de 
I. Lupaş, Voiev. Trans., p. 23) rezultă lămurit din doc. 1306 sept. 16 şi noiemb. 18 (Pataki, 
p. 15—17), care îl disting de omonimul său, « voievodul» Ladislau de Sînmărtin, aparţinînd 
familiei amintite (asupra acestui Ladislau de Borşa, vezi ijnai sus, p. 113 n. 8).

* Doc. citat cca 1294—d295 sept. 24—25 (datare după menţiunea prepozitului 
Mihail). Doc. 1297 apr. 21, considerat mai înainte ca prima menţiune sigură a dregătoriei 
lui Ladislau, e un fals (ca şi cel din 12 iun., acelaşi an, Doc. priv. ist. Rom., C, XIII, voi. II, 
p. 434—438, cf. Janits, p. 82, nr. 42).

8 Voievozi titulari: 1. Hartwig, 1294 sept. 17. — 2. Gheorghe, d. n. Borşa, 1295 
iul. 25 (Doc. priv. ist. Rom., C, XIII, voi. II, p. 414—415). — 3. Nicolae, f. L Mauriciu, 
fost şi viitor voievod, 1293 febr. 13 — 1307 oct. 10 (Fejâr, VI, 1, p. 204; Doc. priv. ist. 
Rom., C, XIV, voi. I, p. 58). — 4. Laurenţtu f. 1. Nicolae, d. n. Jgmând, 1294—1296 
(Karâcsoni, op. cit., II, p. 242), 1299 febr. 19 — 1306 febr. 2 (Doc. priv. ist. Rom-, C, XIV, 
voi. I, p. 40, 46—47). — 5. Roland d. n. Borşa, 1301 ian. 15 (ibid., p. 2). — 6. Simion 
«voievod» ( =  ban?), 1301 oct. 20 (ibid., p. 73). — 7. Petru, 1304 aug. 24 (ibid., p. 40). 
Wertner îl identifică cu voievodul titular din 1278 — 1280 (cf. mai sus, p. 113, n. 1). — 
8. Ladislau, f. 1. Ladislau de Borşa, 1306 (vezi mai sus, 113, n. 8). — 9. Nicolae, nepotul lui 
Ernye menţionat mai sus, p. 112), doc. cit, 1307 oct. 10.—10. Nicolae de Vâsâri (Bihor) 
1312, (poate identic cu Nicolae f. 1. Mauriciu, amintit mai sus). — 11. Andrei, f. 1. Andrei 
de Geoagiu, 1290 şi 1291 (după un rezum, din 1413) 1303, oct. 16 — 1325 oct. 27 (Doc. 
priv. ist. Rom., C, XIII, voi. II, p. 326, 327, 385: XIV, voi. I, p. 32—35, 321; voi. II, 
P- 167—169). Wertner şi Janits (acesta în lista vicevoievozilor din anexa lucrării sale, 
la anul 1300 1) îl consideră greşit ca vicevoievod. Tot eronat e indicat ca vicevoievod 
într-o menţiune tîrzie 1371 ian. 22, rezumată într-un doc. din 1413 oct. 27, emis de 
vicevoievodul Ladislau de Nădab (Arh. ist., CLXIII). Asupra acestor voievozi titulari 
cf. Wertner, în «Archiv», 1898, p. 71 — 74; ibid., 1899, p. 138—145.

4 Doc. cu această dată, numele emitentului rupt, Arh. capit. Alba Iulia; reg.
greşit la Beke, Erd. Kdpt., p. 23 — 24, nr. 39). Cf. Doc. 1304 sept. 28 Doc. priv. ist. 
Rom., C, XIV, voi I, p. 41.

6 Doc. priv. ist. Rom., C, XIV, voi. I, p. 27 — 28, 226. Vezi mai jos.
8 Doc. priv. ist. Rom., C, XIV, voi. I, p. 238; Wertner, în « Archiv », 1899, p. 120—121. 

Voievod titular şi comite de Maramureş, 1319 febr. 9 (ibid., C, XIV, voi. I, p. 416; Wertner, 
ibid., p. 121). Voievod efectiv, 1277; titular şi în —1293—1307, deşi cu întreruperi 
Alt voievod titular: Ioan de Gyos (Deuşu), 1315 noiemb. 9 (Doc. priv. ist. Rom-, C, XIV, 
voi. I, p. 242). Vicevoievodatul lui Petru, 1316 mai 1 — 1318 apr. 16 (Wertner, op.cit., 
p. 146; idem, în « Tortânelmi Târ » are la bază data greşită a acestor doc. în publica
bile mai vechi, în loc de 1342 mai 1 şi 1348 apr. 14 (C, XIV, voi. IV, p. 77 — 79, 421 — 424). 
E vorba de vicevoievodul Petru'(1337 — 1342) şi de vicevoievodul Petru de Oarda 
(1345-1350).

7 Ibid., C, XIV, voi. I, p. 297; voi. II, p. 23.
8 Doc. priv. ist. Rom., C, XIV, voi. I, p. 338—341.
• Ibid., C, XIV, voi. II, p. 8, 15 (în acest din urmă loc « voievod » eroare evidentă 

pentru «vicevoievod»). El a fost vicevoievod şi în 1303—1314 (vezi mai sus). S-ar putea 
ca acum, sub Doja, să fie doar vicevoievod titular, adică fost vicevoievod, nefiind 
menţionat în exercitarea funcţiei sale publice, ci în calitate de particular.

10 Ibid., C, XIV, voi. II, p. 37. Menţiune anterioară: 1321 noiemb. 1 (ibid., p. 19—20 
doc. suspect).

11 Karâcsonyi, op. cit., II, p. 268.
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com ite  de Sibiu  (1324 ian. 14— 1325 febr. 9) *, de A ra d  (1330), lo cţiitoru l 
m arelui v istier (1339—1341) 1 2 * 4 * *.

V i c e v :  1 .  M i l i a i l ,  1 3 2 5  a p r .  2 0 — 1 3 3 0  a p r .  2 8 * .

2 .  S i m i o n ,  1 3 3 3  i u i .  2 6 - 1 3 3 6 * .

3 .  P e t r u ,  1 3 3 7  i u n .  1 8 - * - 1 3 4 2  a u g .  1  •  ş i

4 .  P e t e u  ( P e t h e w  *  P e t f l ,  z i s  O r r u s ,  f o s t  p r o t o n o l u r )  1 3 3 7  d e c .  1 0 — 1 3 4 0  a i t ^ .  1 * .

Nieolae (de S iroka, d. n. A b a ), 1342 n oiem b. 12— 1344 iun. 15 7.
V i c e v . :  L a d i s l a u ,  1 3 4 3  f e b r .  9  —  1 3 4 4  i u l .  4 * .

Ştefan Lackfi (de K erekegyhâz), 1344 vara  8 * — 1350 noiem b. 3 ; 1 1353 10 11 * * 14.
V i c e v . ;  P e t r u  ( d e  O a r d a  s a u  d e  I a r a ,  f ,  I .  M i h a i l ,  p r i m a  o a r ă ) ,  1 3 4 4  d e c .  1 3 , “  1 3 5 0 * *

Toma, (f. 1. P etru  d. m . Cs6r), 1351 febr. 3 — 1351 m ai 9 18.
V i c e v . :  E g i d i u ,  1 3 5 1  m a r t i e  3 0 ,  1 3 5 2  m a r t .  2 2  “

Nieolae Kont (f. 1. L aurenţiu ), 1351 dec. 6 — 1356 m art. 2 1 ; 1367 15 *.
V i c e v . :  Ş t e f a n  ( R a v a s z ) ,  1 3 5 2  a u g .  2 2  —  1 3 5 6  i u n .  1 3  * •

Andrei Lackfi (fr. 1. Ş te fan ), 1356 apr. 6 — 1359 sept. 27 ; t  sfîrşitu l lui 1359 17.
V i c e v . :  D o m i n i c  ( z i s  M a c h k a ) ,  1 3 5 6  i u n .  2 0  —  1 3 5 9  s e p t  3

1 D o c u m e n t e  p r i v i n d  i s t o r i a  R o m l n i e i ,  C, XIV, voi. II, p. 104—105, 140—141.
a Wertner, în «Archiv», 1899, p. 124—125. Regestul unui document din 1322 

(Fejâr, VIII, 2, p. 395) care îl aminteşte pe voievodul Toma şi In calitate de comite al 
secuilor nu e decît o redare greşită a doc. 1322 apr. 20, unde s-a citit S i c u l o r u m  c o m e s  

în loc de c o m e s  d e  Z o n u k  ( U b . ,  I, p. 361; cf. şi D o c .  p r i v .  i s t .  R o m . ,  C, XIV, voi, II, p. 37. 
Toma e menţionat cu titlul de « voievod » titular în 1343 mart. 10 (Fejâr, IX, 1, p. 127—128). 
Aluzia la «răposatul Ştefan voievod», amintit în 1336 (cuprins în lista voievozilor dată 
de A. Sacerdoţeanu, Î n d r u m ă r i  i n  c e r c e t ă r i  i s t o r i c e ,  p. 267, n. 1, şi în aceea a lui I. Lupaş, 
I s t .  R o m . ,  anexă) se întemeiază pe un fals (cf. D o c .  p r i v .  i s t .  R o m . ,  C, XIV, voi. III, p. 559). 
De asemenea şi menţiunea unui voievod Dominic, la 1326 dec. 6 (Fejâr, VIII, 3, Buda, 
1832, p. 158) e suspectă (Wertner, în «Tort. Târ. », 1907, p. 178). cf. şi Karacşonyi, 
H a m i s  o k l . ,  p. 12. •

* D o c .  p r i v .  i s t .  R o m . ,  C, XIV, voi. II, p. 45; A n j o u ,  IV, p.484; Wertner, în «T6rt. 
Târ.», 1907, p. 178.

4 I b i d . ,  C, XIV, voi. III, p. 299; Janits, anexa.
* Janits, p. 60; menţiune anterioară datei 1337 aug. 27, U b . ,  III, p. 239; D o c .  p r i v .  

i s t .  R o m . ,  C, XIV, Voi. IV, p. 98.
* I b i d . ,  C, XIV, voi. III, p. 431, 541-543. Pâr ( i b i d . ,  p. 19). Wertner, «Archiv», 189H, 

p. 147-148; «Tort. Târ.», 1907, p. 178) consideră pe Petru Peteu una şi aceeaşi persoană. 
Janits (p. 14. 60, cf. şi anexă) arată însă convingător că sînt două persoane deosebite, 
care au fost vicevoievozi în acelaşi timp.

7  D o c .  p r i v .  i s t .  R o m . ,  C, XIV, voi. IV, p. 108-109 şi 194-195.
8 I b i d . ,  p. 114-115 şi 196 (urm. Wertner, în «Tort. Târ.», 1907, p. 178) citează greşit 

doc. 1344 sept. 26 (în loc de 1343 sept. 26, cf. T e l e k i ,  I, p. 74; D o c .  p r i v .  i s t .  R o m . ,  C, XIV, 
voi. IV, p. 154-155.

8 Doc. <1344-1350> aug. 27 şi <1344> oct. 24, i b i d ,  p. 109 — 110 şi 214 urm.
10 Wertner, în «Tort. Târ», 1907, p. 177. în această epocă, Ştefan, fratele regelui 

Ludovic I, poartă titlul de «ducele Transilvaniei» 1349 noiemb. 5 — 1351 oct. 18, D o c .  

p r i v .  i s t .  1 o m . ,  C, XIV, voi. IV, p. 520; i b i d . ,  voi. V,
11 I b i d . .  voi. IV, p. 220,
18 Doc. 1349 oct. 6; două dot. circa 1350 ( i b i d .  p. 508 şi 526). Izvoarele narative 

îl menţionează în 1350 iulie în campania din regatul deNeapole, împreună cu vicevoie- 
vodul Ştefan (Cf. Pâr, în M a g y a r  n e m z e t  t o r t e n e t e  [Istoria naţiunii maghiare], Budapesta, 
1895, p. 216).

18 D o c .  p r i v .  i s t .  R o m . ,  C, XIV, voi. V, A n j o u ,  V, p. 466,'cf. Wertner, în «Archiv», 
U b . ,  II, p. 127, 1899, p. 128-129; i d e m ,  în Tort. «Târ», 1907., p. 177.

14 I b i d . ,  C, XIV, voi. V.
15 I b i d . ,  lista menţiunilor documentare, nr. 72; Wertner, în «Archiv», 1899, p. 

130-131.
18 I b i d . ,  C, XIV, voi. V; Wertner, o p .  c i t . ,  p. 149.
17 I b i d . ,  C, XIV, voi. V; Lista menţiunilor docum.: Wertner, o p .  c i t . ,  p. 131; 

Karâcsonyi, o p .  c i t . ,  II, p. 173.
18 I b i d  , C, XIV, voi. V; «Dominic vicevoievodul», .amintit greşit şi în 1366 (T e l e k i , 

I, p. 196).
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Dionisie Lackfi (f. 1. Ştefan), voievod şi comite de Solnoc, judele curţii regale (1360) căpitan 
de Vidin, comite de Timiş, 1359 noiemb. 1 7 — 1367 ian. 301 2 *.

V i c e v . :  P e t r u  ( d e  O a r d a ,  a  d o u a  o a r f i ) ,  1 3 5 9  d e c .  1 3  ( ş l  c a s t e l a n  d e  H a ţ e g ,  1 3 6 0  i u n .  l ) , a 

s f l r ş l t u l  l u i  1 3 6 8  s a u  Î n c e p u t u l  l u i  1 3 6 9  * .

Nicolae Lackfi (fr. 1. Dionisie), 1367 martie 12 — 1368 noemb. 17 4 * *; f  sfîrşitul lui 1368 sau în
ceputul lui 1369 s.

Emeric Lackfi (fr. 1. Nicolae), 1369 febr. 17* —  1372 sept. 297 ; f  13758 *.
V i c e v . :  I o a n  ( L 6 p e s ) ,  1 3 6 9  i u n .  2 3  -  1 3 7 2  a u g .  1 2 *

Ştefan Lackfi (fr. 1. Emeric), 1373 febr. 1— 1376 apr. 910 11 12 * 14 * * 17; f l 3 9 7 u .
V i c e v . :  L a d i s l a u  ( f . l .  U g r i n ) ,  1 3 7 3  i a n .  1  -  1 3 7 5  m a i  8 * « .

Ladislau de Losoncz (d. n. Tomaj), 1376 iun. 21 — 1391 dec. 218.
V i c e v .  :  1 .  I o a n  ( T e m e s ,  p r i m a  o a r ă ) ,  1 3 7 6  n o i e m b .  2  —  1 3 8 5  a u g .  1 9 u .

2 .  Ş t e f a n  F r a n k  ( F r a n c b ) ,  1 3 8 6  i a n .  1 4  —  1 3 8 6  f e b r .  7 “ .

3 .  I o a n  ( T e m e s  a  d o u a  o a r ă ) ,  1 3 8 6  m a i  8  —  1 3 8 9  i u n .  2 7 w .

4 .  L a d i s l a u ,  1 3 9 0  n o i e m b .  8  —  1 3 9 2  f e b r .  3 ” .

1 Documente privind istoria Romîniei, C, X IV , voi. V I. Menţiunea lui Dionisie 
ca voievod al Transilvaniei în lista demnitarilor unui privilegiu regal din 1367 dec. 2 
(Doc. priv. ist. Rom., C, X IV , voi. V I ;  W ertner, op. cit., p. 148) e greşită, căci în martie 
e atestat în această dregătorie urmaşul său Nicolae (vezi mai jos), iar doc 1367 mai 8 
îl arată  răposat (C .X IV , voi VI). Vicevoievodul Ioan, citat de W ertner (op. cit., p. 149), 
pe baza unui document cu data eronată 1359 dec. 13, în realitate este vicevoievodul 
Ioan de Swerch, fiindcă data doc. în discuţie se situează după 1398 iulie 1 (Doc. priv. ist. 
Rom., C, X IV , voi. V , lista doc. greşit datate).

2 Ibid., C, X IV , voi. V.
* Un doc. din 1368 oct. 13 îl arată pe acesta încă în exercitarea slujbei sale, de 

vicevoievod (I. Minea, în «Convorbiri Literare», 1910, p. 1135). Dar doc. 1369 sept. 22, 
emis de vicevoievodul Ioan Lăpes îl aminteşte ca «răposatul (condam) Petru vicevoie
vodul* (Doc. priv. ist. Rom., C, X IV , voi. V I). Din acest act rezultă că Ioan îndeplinea 
funcţia d 3 vicevoievod în 1369 iunie 23. Doc. 1369 noeimb. 13 şi 28, privind pe Petru, 
sînt false (ibid.), lista doc. false. Petru, după cum se ştie a căzut, împreună cu voievodul 
Nicolae, în războiul îm potriva lui V laicu \ odă, în Ţara Romînească.

4 I. Minea, Magycur-bolgăr-irintkezis Nagy La jos alatt [Relaţiile ungaro-bulgaro- 
romîne sub Ludovic cel Mare], Budapesta, 1907, p. 18; Doc. priv. ist. Rom., voi, 
IV , lista menţ. doc.

* Cf. mai sus, n. 3.
* W ertner, în « Tort. Târ. », 1907, p. 177.
7 Un document din 1372, apr. 7, aminteşte pe Petru Zudor «voievodul» (Holub 

J., în «Turul», X L II (1928), p. 128), fără îndoială o scăpare în loc de «banul», el fiind ban 
al Slavoniei în această epocă. Mai tîrziu, în 1378 şi 138 1— 1382, el apare ca «voievod al 
Rusiei» (W eilner, în «Toit. Târ», 1907, p. 179).

8 Kăllay, csalâd leviltâra [Arhiva familiei K .], II, Budapesta, 1943, p. 164, nr, 
1695; W ertner, în «Archiv», 1899, p. 132. în  1372 oct., 29, cînd papa îl menţionează ca 
voievod al Transilvaniei (Theiner, Mon. Hung., II, Roma, 1860, p. 129), el nu mai ţinea 
această dregătorie, ci era palatin (doc. 1372 oct. 13, Zichy, Pesta, 1874, III, p. 472). 
Eroare similară în lista demnitarilor dintr-un privilegiu regal, din 1376 ian. 1 (Arcb. 
ist., L X X ).

* Doc. privi ist rom., C, X IV , voi V I, nr. 593; Ub., II, p. 390— 391.
10 Ub., II, p. 397— 398; Zichy, III , p. 622— 624. Deşi senatul veneţian în 1376 iun. 

30, 14 aug. şi sept. 7 <greşit: 5 > îl aminteşte ca «voievod al Transilvaniei»(Hurmuzaki, 
V III , Bucureşti, 1894, p. 1, nr. 1-3) dregătoria aceasta era ocupată din iunie acelaşi an de 
către Ladislau de Losoncz (vezi mai jos). Ştefan menţionat ca «voievod» (titular) şi «pala
tin», 1387 ian. 27 şi aug. 22 (Zichy, IV , Budapesta, 1878, p. 324— 235; Codex diplom. 
patrius, V , Gyor, 1873, p. 1 7 7 — 179).

11 W ertner, în «Tort. Târ.», 1907, p. 177.
12 Arh. ist., L X X X I I I ; Hurmuzaki-Densuşianu, I , ,  p. 227.
18 Katona, X , p. 605 — 613; Arch. ist., CCVI.
14 Ub., III , p. 112 şi n. 3; B ke, Kolozsm. konv., p. 34, nr. 6 li
18 Hazai okl., p. 314 — 315; cf. W ertner, în «Archiv», 1899, p. 150.
18 K en u n y, Suppl., II, p. 237; Arh. ist., CXC.
17 Arh. ist., CCI; Teleki, I, p. 235— 238 (cu data greşită: 1392 febr. 22).
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Emerik Bebek ( i ) {  Bubek de Pelsficz, d. n. Âkos), 1392 mart. 41 — 1393 sep. 15®.
V i c e v .  :  B a r t o l o m e u .  1 3 9 2  o c t .  6 *  —  1 3 9 3  n o i e m b .  9 * .

Frank de Sz&csiny (f. 1. Konya), 1393 oct. 6 — 1395 sept. 145.
V i c e v . :  P e t r u  (  f .  1 .  G h e o r g h e  d e  V e r t b ) ,  1 3 9 4  m a r t .  2 2  —  1 3 9 5  s e p t .  2 6 *

Stibor de Stiboricz (prima oară), voievod, comite de Pojon, domn al <văii> Vagului, 1395 
octomb. 9 — 1401 apr. 87.

V i c e v . :  1 .  I o a n  (  f .  1 .  P e t r u  d e  O a r d a )  1 3 9 6  i a n .  2 7  —  1 3 9 6  o c t .  1 1 * .

2 .  I o a n  d e  S w e r c h  ( S t r i c h ) ,  1 3 9 6  d e c .  6  —  l 4 o l  i a n .  2 4 * .

Nicolae Csăki (de Chaak) şi Nicolaie Marczali, fiii lui Ştefan,voievozi, comiţi de Solnoc 
şi de Timiş, juzi ai cumanilor, 140110 — 1403 mai 1411.

V i c e v .  :  M i h a i l ,  1 4 o l  a u g .  2 1  —  1 4 o l  a u g .  2 4 1* .

Ioan Tamdsi (f. 1. Henric) şi lacob Lackfi de Santău, 1403 oct. 16 — 1409 dec. 1418.
V i c e v  :  I .  L a u r e n ţ i u  ( f .  I .  C s â k )  ş i  Ş t e f a n  d e  N ă d a b  1 4 0 2  m a i  2  - 1 4 0 3  i u l .  3 “ .

2 .  L a d i s l a u  d e  N a d a n  ş i  P e t r u  d e  S t r i g h ,  1 4 0 4  i u n .  7  —  1 4 0 6  a u g .  6 ” .

3 .  I o a n  d e  D ă b t c a  - ş i  P e t r u  d e  S t r i g h ,  1 4 0 6  ( c i r c a )  n o i e m b .  1 6  —  1 4 0 S  i a n .  1 3 “

4 .  I o a n  d e  D ă b t c a .  1 4 0 S  m a r t .  2 0  -  1 4 0 8 - 1 4 0 9 “ .

5 .  I o a n  d e  D ă b t c a  ş l  I o a n  G e r â b  ( G r e b )  d e  M e t i ;  ( M ă r t o n f a l v a )  1 4 0 8  —  1 4 0 9 ” .

Stibor de Stiboricz (a doua oară), 1410 feb. 6 — 1414 ian. IO1*.
V i c e v . :  L a d i l a s  d e  N ă d a b ,  1 4 1 0  i a n .  2 8  —  1 4 1 5  m a i  3 0 ” .

Voievodatul vacant, 1414 iul. 24, oct. 10al.

1 Indicaţia din lista demnitarilor unui privilegiu regal, cu data 1391 noiemb. 11 
(Katona, X I, p. 312— 315), trebuie să fie greşită.

2 R ezultă din doc. 1393 sept. 26 (Mâlyusz, I, p. 343, nr. 3107). Fireşte în 1395 
febr. 14 el nu mai era voievod, în ciuda unui doc. cu această dată (Zichy, IV , p. 586— 587).

8 Teleki, I, p. 243; cf. W ertner, în «Archiv», 1899, p. 150.
4 Fejâr, X , 2, p. 139-142.
8 Mâlyusz, I, p. 348, nr. 3133; Ub,. III , p. 578. Ind caţia că el ar fi fost voievod 

1392 apr. 25 (Mâlyusz, I, p. 272, nr. 2488), trebuie să fie eronată. Papa Bonifaciu 
al IX -lea  menţionează greşit la  1395 apr. 1  pe un «Ladislau, voievodul Transilvaniei», 
(Arh. capit. A lba Iulia).

• Mâlyusz, I, p. 376, nr. 3401; Ub., III, p.158-159.
7 Ub., III, p. 159; Zichy, V , p. 242— 243. Doc. 1595 iun. 10  considerat de W ertner 

(op. cit., p r 137), ca prima menţiune, are data greşită, în loc de 13>6 iun. 1  (Karâcsonyi, 
în «Tort. Târ.»., 1908, p. 46— 47). Voievod titu lar: 1404 sept. 11 (Ub., III , p. 328-329); fost 
voievod, 1408 dec. 12 (Fejâr, X , 4, p. 682 urm.).

8 Ub., III, p. 162-163; Arh. conv. Cluj-Mănăştur, nr. 33, Bibi. Batthyaneum , 
A lba Iulia.

8 Ub., III, p. 168— 169; Teleki, I, 278— 279. L a  Janits (anexă), forma greşită a 
numelui Strigyi.

10 După L . Makkai, Historie de la Transyloanie, Paris, 1946 anexă (lista voievozilor).
11 Teleki, I, p. 291— 292. Nicolae Csâki, citat singur, 1402 sept. 22, îşi spune «fost» 

(alias) voievod al Transilvaniei (Csăky, I, p. 227). Nicolae Marczali emite singur ca «vo
ievod» doc. 1403, apr. 21 (Pesty — O rtvay , I, p. 330). Tot în 1403 menţionat ca voievod 
şi comite de Bihor (Janits, p. 84).

12 Teleki, I, p. 210 -28 1.
18 Ub., III , p. 298; Beke, Kolozsm. kono., p. 38, nr. 78.
14 Ub., III, p. 298.
16 Ibid.,, p. 313; A rt. ist. D. C. I.
18 Ub., III , p. 416-422, 445.
17 Ibidem, p. 452; «TOrt. Târ.», 1889, p. 738, nr, 213.
18 Janits, anexă. Arb. stat Cluj, arh. Kem eny de Ciumbru;
18 Teleki, I, p. 354-355; Fejâr, X , 5, g . 545-546. Regele Sigismund îl aminteşte, 

1414 iul. 26, ca «răposat» (quondam.. .  Stiborii), Ub., p. 612. Cf. şi p. 617-621. De aceea, 
mandatul (ordinul) adresat de regina Barbara lui Stibor, în 1414 sept. 9 («Tort Târ.», 
1896, p. 515), trebuie să poarte o dată greşită.

20 «Tort. Târ.». I o a i d) Metâş : 1408. ulie 22 şi aug. 2 , Arh. ist., X V I, 1816, p. 
731, nr. 80 (greşit Nâdasi, în loc de Nadabi, Teleki, I, p. 413-415. In lista vicevoievozilor 
d a tă  de J. Kemâny (cf. «Transilvania», 1869, p. 84) e menţionat greşit Bartolomeu în 1410.

21 Teleki, I, p. 400-402; Ub., I I I ,  p. 631-633.
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Nicolaie Csăki (a doua oară), 1415 ian. 13 — înainte de 1426 mai 61 2 * 4 * 6.
V i c e v . :  L o r a n d  L ă p e s ,  1 4 1 5  o r t .  1 7  —  1 4 3 6  s e p t .  2 ,  c o m i t e  d e  T l r n a v a  ( K y k e i i e v ) ,  1 4 3 4  i u L  2 3 . 1 

Ladislau Csăki (f. 1. Nicolae), 1426 sept. 22 — 1435 noiemb. 20s.
Ladislau Csăki şi Petru Cseh (Cheeh), 1436 apr. 20 — 1437 apr. 16*.

V i r e v . :  L o r a n d  L 6 p e s  ş i  D u m i t r u  d e  P a n  ( P a a n ) ,  1 4 3 7  i a n .  2 8 — 1 4 3 7  o c t .  t 4 ‘ .

Petru Cseh (a doua oară), 1437 — 1438*.
V i c e v . :  L o r a n d  L 6 p e s ,  1 4 3 7  —  1 4 3 8 .

Desideriu de Losoncz, 1438 — 1440 mai 57.
V i c e v . :  N i c o l a e  d e  O c n a  S i b i u l u i  ( V i z a k n a ) ,  1 4 3 9 — 1 4 4 0 .

Ladislau Jakcs, 1441 ianuarie 138 * *
V i c e v . :  N i c o l a e  d e  O r n a  S i b i u l u i ,  P e t r u  S z e r e c s e n  ş i  L a d i s l a u  B u z i a i ,  1 4 4 1 .

Ioan de Hunedoara, voievod, corniţele secuilor şi comite de Timiş; locţiitor şi căpitan 
general al regatului Ungariei (1445); banul Severinului şi căpitanul Belgra
dului (1446); guvernator al Ungariei (de la 1446), şi 

Nicolae de Ujlak (prima oară), voievod, ban de Macva, corniţele secuilor, de Timiş şi de 
Alba (Regală) etc., voievozi Împreună 1441 martie 7* — 1446.

G u v e r n a t o r i  “ :  1 .  L o r a n d  L 6 p e s  ( f o s t  v i c c v o i e v o d ) ,  1 4 4 4 .

2 .  L o r a n d  L 6 p e s  ş i  I o a n  G e r 6 b  d e  V i n g a r d ,  1 4 4 5 .

V i c e v . .  1  N i c o l a e  d e  O c n a  S i b i u l u i  ş i  P a n c r a ţ i u  d e  D i n d e i e a g  ( D e n g e i e g i ) ,  1 4 4 1 — 1 4 4 4 .

2 .  G h e o r g h e  C s u p o r  d e  M o n o s z i d ,  1 4 4 3 .

Emerik Bebek (II), (de Pelsocz) 1446—1448.
V i c e v . :  1 .  G r i g o r e  B o d d  ş i  N i c o l a e  d e  O c n a  S i b i u l u i ,  1 4 4 4 .

2 .  A c e i a ş i  ş i  L a d i s l a u  B u z i a i ,  1 4 4 5 .

3 .  N i c o l a e  d e  O c n a  S i b i u l u i  ş i  M a r c u  d e  M e r e p e a ,  1 4 4 6 .

4 .  M a r c u  d e  H e r c p c a ,  Ş t e f a n  d e  J â n o s s y  ş i  G h e o r g h e  d e  B a i a ,  1 4 4 7 .

Emeric Bebek (II) şi Nicolae de Ujlak (acesta a doua» oară), 1447 aprilie 4.
Emeric Bebek (II) şi Ioan de Hunedoara, 1448 mai 2.

V i r e v . »  1 .  M a r c u  H e r e p e a ,  N i c o l a e E r d ă l y i  d e  Ş i n t e r e a g  ( S o m k e r e k i )  ş i  G h e o r g h e  d e  B a l a ,  1 1 4 8  

2 ,  M a r c u  d e  H e r e p e a  ş i  G h e o r g h e  d e  B a i a ,  1 4 * 8 — 1 4 4 9 .

Nicolae de Ujlak (a treia oară) şi Ioan de Rozgony, 1450 — 1457.
V i c e v .  : .  M a r c u  d e  H e r e p e a  ş i  M i h a i i  d e  D o r m â n h a z a ,  1 4 4 9 — 1 4 5 0 .

2 .  M a r c u  d e  H e r e p e a  ş i  G h e o r g h e ,  f i u l  i u i  R i k a i f  d e  T a r k o ,  1 4 5 0 .

3 .  G h e o r g h e  f i u l  i u l  R i k a i f  d e  T a r k S ,  1 4 5 1 — 1 4 5 2 .

4 .  G h .  f i n i  i u i  R i k a i f  d e  T a r k b  ş i  B r a n i s l a u  d e  S l i b o  1 4 5 2 — 1 4 5 6 .

5 .  G h . f i u l  i a i  R i k a i f  d e  T a r k o  ş i  Ş t e f a n  K e m f i n y  d e  M ă n ă s t i r e n i  ( G y e r i J m o n o s t o r ) , 1 4 5 6 - 1 4 5 8 .

Sebaslian şi Ioan de Rozgony, 1458-1460.
« C ă p i t a n  s u p r e m  a i  p ă r ţ i l o r  T r a n s i l v a n i e i » :  I o a n  G e r ă b  d e  V i n g a r d 11 ,  1 4 5 8 — 1 4 5 9 .

G u v e r n a t o r :  M i h a i i  S z i i â g y i ,  1 4 6 0 — 1 4 6 1 .

V i c e v . :  1 .  S i g i s m u n d  d e  S â r t v ă n y ş i  I o a n  F a r k a s  d e  M e r c u r e a  ( S z e r d a h e i y ) ,  1 4 5 9 .

2 -  S i g i s m u n d  d e  S ă r t v ă n y  ş i  B e n e d i c t  G e b h a r d ,  1 4 6 0 .

1 Ub., III , p. 641; Csăky, 1 , 1 ,  p. 340-343. Din doc. 1426 oct. 13, emis de Petru, 
c&mitele secuilor, rezultă greşit că la această dată era voievod încă tot Nicolae sâki (Ub., 
IV , p. 257-258) pe care actul citat din 6 mai acelaşi an îl aminteşte ca răposat. Oare e o 
confuzie cu Ladislau Csăki, urmaşul său în voievodat ?.

2 Ub., III , p. 679-680; IV , p. 528, 616.
8 Csăky, 1 , 1, p. 344 — 345; Maria Holban — Virginia Sacerdoţeanu, Culegere de facsi

mile, seria latină, Bucureşti, 19 2, pl. III (cf. şi Hurmuzaki-Denusuşianu, I2 , p. 592-594).
4 Ub., IV , p. 598-600, 629. Petru de Cseh se intitulează, în 1436 oct. 18, «voievod

al Transilvaniei, comite de B ars şi de Solnot», (Karolyi, II, p. 180).
6 Ub., IV , p. 622, 643.
* De aici începînd lista voievozilor o dăm după L. M akkai, op. cit. (anexa), iar pe 

aceea a vicevoievozilor după Janits (anexa), dar cu îndrep.ări ş com plelăr.
7 Bănffy, I, p. 635— 636. L a 1441 ian. 13 « fost» voiev. al Trans. (ibid., p. 637 — 6381.
8 Ibid., p. 639. '
8 Ibid., p. 6 3 9 -6 4 1.
18 Gubernatores= locţiitori (înafară de vicevoievozi) ai voievozilor, în absenţa aces

tora din Transilvania (Janits, p. 15-16).
11 Fost guvernator, 1445.
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Sebastian de Rozgony şi Nicolae de Ujlak (acesta a patra oară,) 1460.
Sebastian de Rozgony şi Ladislau de Kanizsa, 1460.

V i c e v . :  B e n e d i c t  G e b h a r d  ş i  G h e o r g h e  S z e n t i v ă n y i ,  1 4 6 1 — 1 4 6 2 .

Nicolae de Ujlak (a cincea oară) şi Ioan Pongrăcz de Dindeleag (prima oară), 1462-1465.
V i c e v . :  N i c o l a e  ( S e n i o r )  d e  O c n a  S i b i u l u i  ( a  d o u a  o a r ă )  ş i  S t e r a n  E r d ă l y i ,  1 4 6 2 — 1 4 6 5 .

Sigismund şi Ioan de Szenlgyorgy (de Sancto Georgio) 1 şi Berlhold Ellerbach, 1465-1467.
V i c e v . :  N i c o l a e  d e  O c n a  S i b i u l u i  ş i  L a d i s l a u  d e  N ă d ă ş t i a  ( N â d a s d i ) ,  1 4 6 5 .

Ioan Pongrăcz (a doua oară) şi Nicolae Csupor de Monoszlâ, 1468-1472.
V i c e v . :  1 .  I o a n  D e n e s i  ş i  L a d i s l a u  d e  N ă d ă ş t i a ,  1 4 6 6 — 1 4 6 7 .

2 .  I o a n  R ă d e y  ş i  D o m i n i c  B e t h l e n  ( a c e s t a  p r i m a  o a r ă )  1 4 6 8 — 1 4 7 2 .

3 ,  I o a n  d e  W a r a d i n o ,  1 4 7 2  i u n i e  2 5 .

Blasiu Magyar, 1473-1745.
V i c e v . :  1 ,  P e t r u  K i s ,  1 4 7 5 .

2 .  D o m i n i c  B e t h l e n  ( a  d o u a  o a r ă ) ,  1 4 7 5 — 1 4 7 7 .

Ioan Pongrăcz (a treia oară), 1476.
Petru Gerib de Vingard, 1478-1479.

V i c e v . :  A n t o n i e  d e  C h e n d o u  ( K e n d i ) ,  1 4 7 7 — 1 4 7 9 .

Ştefan Bathori ( I ) ,  judele curţii regale, voievod, 1479-1493.
V i c e v . :  1 .  Ş t e f a n  H o r v â t h ,  1 4 8 2 .

2 .  I o a n  V e r b o c z y ,  1 4 8 3 — 1 4 8 4 .

3 .  L a z a r  Z s o l d o s ,  1 4 8 6  * .

4 .  Ş t e f a n  d e  T i l e a g d  ( T e l c g d i )  ( a c e s t a  p r i m a  o a r ă ) ,  1 4 8 7 — 1 4 8 3 .

£ adislau de Losoncz şi Bartolomeu Drăgfi, 1493— 1495.
V i c e v . :  G h e o r g h e  D o b a i ,  1 4 9 5 .

Bartolomeu Drăgfi, 1495 — 1499.
V i c e v . :  Ş t e f a n  d c  T i l e a g d  ( a  d o u a  o a r ă ) ,  1 4 9 5 — 1 4 9 8 ,

Petru de Szenlgyorgy ş i de Bozin, 1499— 1510 toamna.
V i c e v . :  1 .  P e t r u  S i k l â s i ,  1 5 0 0 .

2 .  L e o n a r d  B a r l a b ă S s y  d e  J d r i f a i a  ( H ă d e r f â j i ) ,  1 5 0 1 — 1 5 2 5

3 .  P a u l  M a g y i  ( d e  M a g h ) ,  1 5 0 2 .

4 .  B e n e d i c t  d e  T h u r  ş i  L a d i s l a u  S c h e r t i n g e r ,  1 5 0 5  i u n i e  2 7 .

5 .  L a d i s l a u  S c h e r t i n g e r ,  1 5 0 6 — 1 5 0 8  m a r t i e  3 1 .

Ioan Zăpolya, 1510-1526 (rege al Ungariei, 1526— 1540).
V i c e v . :  1 .  N i c o l a e  T u r b e z i ,  1 5 1 2 — 1 5 1 6 .

2 .  N i c o l a e  H a g y m â s  d e  B e r e g s ă u ,  l 5 l 7 — 1 5 1 9 .

3 .  Ş t e f a n  S z a n i s z l â f i  B ă t o r l ,  1 5 2 1 » — 1 5 2 2 .

4 .  Ş t e f a n  T o m o r i  d e  C s u c s ,  1 5 2 3 — 1 5 2 6 .

Petru de Periny, 1526 — 1529.
V i c e v . :  N i c o l a e  M a c e d o n i u s ,  1 5 2 7 .

Ştefan Băthori (11), 1529— 1533.
V i c e v . :  1 .  A l e x a  B e t h l e n  1 5 3 0 .

2 .  N i c o l a e  d e  T i l e a g d ,  1 5 3 1 .

Emeric Cibak, episcop de Oradea, guvernator 1533 — 1534.
Ştefan Mailat, 1534— 1539.

V i c e v . :  F r a n c i s c  K e n d i ,  1 5 3 4 .

Ştefan Mailat şi Emeric Balassa, 1539— 1540.
Voievodatul vacant, 154 1— 1551.

I o a n  S i g i s m u n d  Z ă p o l y a  « r e g e  a l e s »  a l  U n g a r i e i ,  1 5 4 0 — 1 5 5 1 ,  1 5 5 6  s e p t .  1 5  ( c n  r e g i n a  

I s a b e l l a ) ;  1 5 5 9  —  1 5 7 1  m a r t i e  1 4 .

Gheorghe Martinuzzi, guvernator, 1541 — f  1551 dec. 17.
Andrei Băthori, voievod, 1552 apr. 1 — 1553.
Ştefan Dobâ şi Francisc Kendi, voievozi, 1553 vara — 1556. 1 2

1 Localitate din Ungaria superioară (azi R . Cehoslovacă).
2 Deşi aceşti trei dregători nu purtau oficial titlul de vicevoievozi, în realitate înde

plineau funcţiunile acestuia, fiind locţiitorii lui Băthori (cf. Janits, anexa). In 1486 
m artie 3, Şt. H orvâth e am intit ca vicemgerens officii domini waivode (locţiitor al voie
vodului), Arh. ist., L X X V III .
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Principii Transilvaniei
Ştefan Bdthori, voievod, 1571 mai 25 — 1575; principe, 1575 — 1583 (rege al Poloniei, 1575 

dec. 14 -  f  1586 dec. 12).
Cristofor Bdthori (fr. 1. Ştefan), voievod, 1576— 1581 f  mai 27.
Sigismund Bdthori (f. 1. Cristofor (prima oară), 1581 mai — 1597.

C o m i s a r i i  Î m p ă r a t u l u i  R u d o l f  a l  I I - l e a ,  2 5 9 8 .

M ana Cristierna (soţia lui Sigismund), 1598 apr. 19 — aug. 22.
Sigismund Bdthori (a doua oară 1598 aug. 22 — 1599 martie.
Andrei Bdthori (vărul lui Sigismund) 1599 mart. —  f  1599 oct. 31.
M ihai Viteazul, * căpitan general şi consilier, locţiitor » al Împăratului Rudolf al II-lea in 

Transilvania, 1 noiem. 1599— 1600 sept. (voievod al Ţării Romîneşti, 1593 — 
1601 şi al Moldovei 1600 mai — 1600 sept. ).

Sigismund Bdthori (a treia oară), 1601.
Basta (general al lui Rudolf al II-lea) şi M ihai Viteazul, 1601 — 1601 aug. 19 (9 st. v.). 
Sigismund Bdthori (a patra oară), 1601 febr. 3 — 1602; f  1613.
Generalul Basta şi comisarii lui Rudolf al II-lea, 1602 — 1603.
Moise Szikely, 1603 mai — 1603 iul. 17.
Generalul Basta şi comisarii lui Rudolf al II-lea, 1603 — 1604 apr.
Ştefan Bocskai, 1604 — 1606 dec. 29.
Sigismund Bdkoczi, 1606-1608, mart. 4 (renunţă); f  1608 dec. 5 
Gabriel Bdthori, 1608, mart. 7 — 1613 oct. 27.
Gabriel Bethlen, 1613 oct. 23 —  f  1629 noiemb. 15.
Caterina de Brandenburg, 1629 noiemb. 16 — 1630 sept. 28.
Ştefan Bethlen 1630.
Gheorghe Rdkdczi I ,  1630 dec. 1 — f  1648 oct. 11.
Gheorghe Rdkdczi al II-lea  (ales, 1642 febr. 19), 1648 oct. 11 — 1600 iun. 7 . 1 * 

Francisc Rhidei, 1657 — 1658.
Acaţiu Barcsai, 1658 aug. 23 — 1660 dec. 31. 
loan KemÂny, 1661 ian. 1 — t  ian. 22.
M ihail A p afi I ,  1661 sept. 14 — f  1690 apr. 15*.
Emeric Thokoli, 1690 iunie 8 — 1691 ( f  1705 sept. 13).
Francisc Rdkdczi al I I  -lea, 1704 iul. 8 — 1 7 1 1 ;  f  1735 apr. 8 .

Guvernatorii Transilvaniei3

Gheorghe B dnffy  (1), conte, 1691 febr. 7 — f  1708 noiem. 15.
Ştefan Haller, conte, preşedintele Deputaţiunii Ţării (Landesdeputation), 1709 aug. 10 — 

1 1710 mai 2.
Ştefan WesseUnyi, baron, preşedintele Deputaţiunii Ţării (prima oară), 1710 mai 2— 1713 

mart. 31.
Sigismund Kornis, conte, 1713 mart. 31 — f  1731 dec. 15.
Ştefan VesseUnyi, preşedintele Deputaţiunii Ţării (a doua oară), 1731 — 1732.
Francisc Anton Wallis, conte, pr. g., 1732 iul. — 1734 iu l.; f  1737. 
loan Haller (f. 1. Ştefan), conte, 1734 dec. 2 — f  1755 oct. 18.

1 Francisc Râkâczi I (f. 1. Gheorghe) ales principe 1652 feb. 8; f 1676 iulie 8 (n-a
stăpinit efectiv).

3 Mihail Apafi II, ales principe 1681; 1713 febr. 1 (n-a stăpînit efectiv).
* După Rolf Kutschera, Guvernatorii Transilvaniei, 1691—1774, Sibiu, 1943, şi 

Helmut Klima, Guvernatorii Transilvaniei, 1774—1867, Sibiu, 1943 (Biblioteca Institutului 
de istorie Naţională a Universităţii din Cluj, X — XI), cu unele completări şi Îndreptări.

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


121 VOIEVOZII, VICEVOIEVOZII, PRINCIPII ŞI GUV. TRANS. 507

Francisc Venceslav Wallis (vărul lui Francisc Anton), conte, pr. g., 1755 dec. — 1758 iul. 6 ; 
1 1770.

Ladislau Kemeny, conte, pr. g., 1758 iul. 6 — 1762 mai 7 ; 1 1774 dec. 8 

Adolf Buccow, baron, pr. g., 1762 mai 7 — 1 1764 mai 18.
Andrei Hadik, conte, pr. g., 1764 iul. 21 — 1767 oct. 20; 1 1790 mart. 12.
Carol O’Donell, conte, pr. g., 1767 dec. 14 — 1770 sept. 28; f  1771 mart. 26. 
M aria-Iosij Auersperg, conte, 1771 ian. 13 — 1774 iul. 6 ; t  1806 ian. 15.
Samuil Brukenthal, baron, pr. g. 1774 iul. 6 — 1777 iul. 16 ; guvernator, 1776 iul. 16 — 1787 

ian. 9; 1 1803 apr. 9.
Gheorghw Bdnffy, (II), conte, pr. g., 1787 ian. 9 — f  1822 iul. 5. 
loan Josika, baron, pr. g. , 1822 sept. 1 1 —1834 oct. 15 ; f  1843 mai 16.
Ferdinand d’Este, arhiduce, pr. g., 1835 febr. 6 — 1837 apr. 30; f  1850 noiem. 5.
loan Kornis, conte, 1838 oct. 5 — f  1840 aug 15.
lo s if  Teleki, conte, 1842 ian. 8 — 1848 noiemb. 14 ; ţ 1855 febr. 16.
Emeric M ikâ, conte, pr. g. (prima oară), 1848 noiem. 14 — 1848 dec. 22.
Ludovic Wohlgemuth, baron, 1849 iul. 11 — 1851 febr. 24; f  1851 apr. 18.
Carol Schwarzenberg, principe, 1851 apr. 29 — 1 1858 iun. 25.
Frederic Liechtenstein, principe, 1858 iul. 26 — 1861 apr. 23; t  1885 mai 1.
Emeric M ikâ, conte, pr. g. (a doua oară), 1860 dec. 10 — 1861 noiem. 26; t  1876 sept 16. 
Ludovic Folliot de Crenneville, conte, pr. g., 1861 noiemb. 26 — 1867 apr. 2; f  1876 apr. 21.
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ANEXA l ir

ANII DE DOMNIE AI EEGILOR UNGARIEI1

Dinastia arpadiană

Ştefan I  cel Sflnt, 1 0 0 1  dec. 25 (încoronat) — 1038 aug. 15.
Petru (prima oară), 1038 — 1041.
Samuil, Aba, 1041 — 1044 iul.
Petru (a doua oară), 1044 — 1046.
Andrei I ,  1046 sept. — 1060 dec.
Bela I ,  1060 dec. 6 — sfîrşitul 1063.
Solomon, sfîrşitul 1063 — 1074 mart. 14.
Geza I ,  1074 mijlocul Iui mart. — 1077 apr. 25.
Ladislau I  cel Sfint, 1077 — 1095 iul. 29.
Coloman, 1095 — 1116  febr. 3,
Ştefan al 11-lea, 1116  febr. — 1131 mart. 1.
Bela al 11-lea cel Orb, 1131 apr. 28 — 1141 febr. 13.
Geza al 11-lea, 1141 febr. 16 — 1162 mai 31.
Ştefan al 111-lea, mijlocul 1162 — 1172 mart. 4.
Ladislau al 11-lea, contrarege, mijlocul 1162 — 1163 ian. 14.
Ştefan al IV-lea, contrarege, 1163 ian. 27 — 1163 apr. 1 1 .
Bela al 111-lea, 1172 mart. (încoronat 1173 ian. 13) — 1196 apr. 23 
Emeric (încoronat 1182 mai 16), mijlocul 1196 — 1204 sept.
Ladislau al 111-lea  (încoronat 1204 aug. 26), 1204 sept. — 1205 mai 7.
Andrei al 11-lea, 1205 mai 29 — 1235 sept. 2 1  (începînd cu anul 1223 îşi socotea anii de 

domnie din 1204 sept. de Ia moartea Iui Emeric).
Bela al IV-lea  (din 1230 am intit în documente ca «regele cel tînăr »), 1235 oct. 14 — 1270 

mai 3.
Ştefan al V-lea (între 1257 — 1262, «rege, fiul întîi născut al regelui Ungariei», de Ia sfîr

şitul anului 1262 «regele cel tînăr»), 1270 mai — 1272 aug. 6 .
Ladislau al IV-lea, 1272 sept. 3 — 1290 iul. 10.
Andrei al 111-lea, 1290 iul. 23 — 1301 ian. 14.

Dinastii mixte

Venceslav, 1301 aug. 27 — 1304 mijlocul Iui aug. (poartă titlul de rege pînă în 1305 aug.). 
Otto, 1305 dec. 6 — 1308 (poartă titlul de rege pînă Ia 1312 sept. 9).

1 Cf. mai sus, p. 67—68. In cazul regilor Ungariei care stăpîneau şi alte ţări, dăm 
anii lor de domnie şi în aceste ţări, ani ce figurează adeseori în documente.
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•Clturol I  Robcrt (ales 4308 noiemb. 47), 1310 aug, 20. (încoronat) — 1342'iul. 16 (îşi socotea 
(. anii dă domnie din 1301).

Ludovic I , cel Mare, 1Ş42 iul. 21 — 1382 sept. 10.
Maria, 1382 sept. 17 (din 1387 mart. 31 cu Sigismund) — 1395 mai 17,
Carol al II-lea, cel M ic, 1385 dec. 31 — 1386 -febr. 24.
Sigismund de Luxemburg, 1387 mart. 31 (Ungaria); 1410 sept. 20 (ales rege rom an); 1414 

noiembrie 8 (încoronat rege rom an); 1420 iuL 28 (Boem ia); 1433 mai 31 
(împărat roman) — 1432 dec. 9.

Mbett, 4438 — ian. 1 (Ungaria); 1438 mart. 18 (ca Albrecht II-lea, rege roman); 1438 
iun. 29 (Boemia) — 1439 oct. 27.

Viadislav I ,  1440 mart. 8 (încoronat 1440 iul. 17); 1434 (Polonia, ca Vladislav III) 1444. 
noiemb. 10.

Inie regn 1444 — 1446.
loan d i Hunedoara, guvernator, 1446 iun. 5 — 1453 febr. 13.
Ladislau al V-lea Postumul, 1440 mai 15 (încoronat în U ngaria); 1453 Oict. 28 (Boemia)

. — 1457 noiemb. 23.
Matiaş I  Corvin, 1458 ian. 24 (încoronat în 1464 mart. 25), 1469 mai 3 (Boemia) — 1490 

apr. 6 l .
Vladislav al II-lea, 1490 iul. 15 (încoronat în sept. 18, Ungaria); 1471 aug. 22 (Boemia) 

— 1516 mart. 13.
Ludovic al II-lea, 1516 mart. 13 (Ungaria); 15b9 mart. 11 (Boemia) — 1526 aug. 29.
loan I  Zâpolya, 1526 noiemb. 11 — 1540 iul. 22.
loan al II-lea Sigismund Zâpolya, 1540 — 1551; 1556 sept. — 1571 mart. 14 («rege ales» 

al Ungariei).

Dinastia habsburgică

Ferdinand I ,  1526 dec. 16 (Ungaria); 1527 febr. 21 (Boem ia); 1531 ian. 5 (rege rom an);
1556 febr. 24 (împărat roman) — 1564 iul. 25.

M aximilian, 1563 sept. 8 (Ungaria); 1562 sept. 20 (ca Maximilian al II-lea, B oem ia);
1562 noiemb. 24 (rege rom an); 1564 iul. 25 (împărat roman) — 1576 oct. 12. 

Rudolf, 1572 sept. 25 (Ungaria); 1575 sept. 22  (ca Rudolf al II-lea, Boem ia); 1575 oct.
27 (rege rom an); 1576 oct. 12 (împărat rom an); 1608 iun. 25 st. n. (renunţă 
la tronul Ungariei) ; 1611 mart. 24 st. n. (renunţă la tronul Boemiei)— 1612 
ian. 20 st. n.

Matiaş al II-lea, 1608 iun. 26 (Ungaria); 1611 mai 23 (Boem ia); 1612 iun. 13 (împărat 
roman) — 1619 mart. 20.

Ferdinand al II-lea, 1618 iul. 1 (încoronat în U ngaria); 1619 mart. 20 (începutul domniei, 
Ungaria); 1617 iun. 29 (Boemia); 1619 aug. 28 (îînpărat roman) — 1637 
febr. 15.

Ferdinand al III-lea , 1625 dec. 8 (încoronat în U ngaria); 1627 noiemb. 27 (Boem ia); 1636 
dec. 22 (rege rom an); 1637 febr. 15 (împărat roman) — 1657 apr. 2. 

Ferdinand al IV-lea, 1647, iun. 16 (încoronat în Ungaria); 1646 aug. 5 (Boemia), 1653 
mai 24 (jege roman) — 1654 iul. 9.

Leopold I ,  1655 iun. 27 (încoronat în Ungaria) ; 1657 apr. 2 (începutul domniei, U ngaria);
1656 sept. 14 (Boemia); 1658 iul. 18 (împărat roman) — 1705 mai 5.

Josif I ,  1687 dec. 9 (încoronat în U ngaria); 1705 mai 5 (încep, domniei, Ungaria, Boemia 
şi ca îm părat roman) — 1711 apr. 17.

1 Pretendent la coroana ungară în această vreme: îm păratul Friedrich al III-lea 
(1440 — ̂ 493), încoronat ca rege al Ungariei 1459 martie 4.
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Carol al 111-lea, 1712 mai 22 (încoronat în Ungaria); 1703 sept. (Spania); 1711 apr. 17  
(Boemia); 1711 oct 12 (ca îm părat roman Carol al V l-lea) — 1740 oct. 20.

Maria Terezia, 1741 iunie 25 (încoronată în U ngaria); 1740 oct. 20 (împărat roman); 1743 
mai 12 (Boemia) — 1780 noiemb. 29.

Dinastia de Habsburg—Lotaringia
Iosif al II-lea, 1780 noiemb. 30 (Ungaria, Boemia); 1764 mart. 27 (rege roman); 1765 

aug. 18 (împărat roman) — 1790 febr. 20.
Leopold al II-lea, 1790 mart. (1790 noiemb. 15, încoronat în Ungaria); 1790 sept. 30 

(împărat roman) — 1792 mart. 1.
Francisc I ,  179£ mart. 1 (1792 iun. 6 , încoronat în Ungaria); 1804 aug. 10 (împărat al 

Austriei); 1806 aug. 6 (renunţă la titlul de împărat roman) — 1835 m art. 2.
Ferdinand al V-lea, 1830 (încoronat în U ngaria); 1835 mart. 2 (ca îm părat al Austriei 

Ferdinand I ) ; 1836 (Boemia) — 1848 mart. 2 (renunţă la tron).
Francisc Iosif I ,  1848 dec. 2 (1867 iun. 8 , încoronat în Ungaria) — 1916 noiemb. 21.
Carol al IV-lea  (I ca îm părat al Austriei), 1916 dec. 30—1918 noiemb. 11 (renunţă la tronul 

A ustriei); 1918 noiemb. 13 (renunţă la tronul Ungariei).
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ANEXA IV

LĂSAREA LA VATRĂ A  OASTEI REGALE 

(Residentia exercitus regalis)1 2

1284 circa.
1291 după iun. 7.
1296 după mai 1.
1298 după oct. 23.
1299 iul. 19.
1308 circa.
1318 noiemb. 15. Menţionată şi ca resid. 

exercitus noştri (Dause voyavode Tran
silvani)1.

1319 circa oct. 27. Resid, exercitus ma
gistri Philippi s.

1324 după iun. 17.
1326 după iul 8 . Resid. exercitus Mykch 

bani.
1328 după mai 29.
1329 după aug. 1.
a) 1330 ian. 15.
b) 1330 după sept. 22.
a) 1332 ian. 1.
b) 1332 după iun. 18.
a) 1333 ian. 15.
b) 1333 după mai 1.
a) 1334 mart. 20.
b) 1334 după aug. 29.
c) 1334 după noiemb. 8 .
1335 ian. 6 (sau ian. 20).

1  Cf. mai sus, p. 9 1— 92. _ _
2 Anjou, I, p. 621; cf. Documente privind 

istoria Romtniei, C, X IV , voi I, p. 301, nr. 
327.

2 In afară de lăsarea la vatră  a oastei 
regale, se aminteşte deosebit şi aceea a unor 
dregători: a lui Filip în acest an şi aceea 
a banului M ykch, în 1326 şi 1337 (Knauz, 
Kortan, p .261; Szentpâtery,Oklt. Napt., p.30).

1336 iun. 16.
a) 1337 ian. 13.
b) 1337 febr. 9 Resid. exercitus Mykch bani.
c) 1337 noiemb. 11.
1338 după iul. 8.
1339 ian. 1.
a) 1340 ian. 1.
b) 1340 după mai 8.
1341 ian. 1.
1345 după mai 1.
a) 1346 ian. 20.
b) 1346 noiemb. 8.
1350 după oct. 6.
1355 ian. 20. Menţionată şi ca resid. exer  

cilus principis Slephani *.
1357 mart. 29.
1359 după mai 8.
1361 după mai 8.
a) 1362 după febr. 9.
b) 1362 după oct. 13.
1363 aug. 27.
a) 1365 după febr. 24.
b) 1365 oct. 6.
1368 după oct. 13.
a) 1369 aug. 27.
b) 1369 dec. 7.
1370 după aug. 1.
1371 după aug. 8 şi înainte de 1372 mai 8. 
1375 înainte de ian. 13.
1394 mai 1.
1398 după noiemb. 4.

4 A n jou, V II , p. 456 şi n. 1.
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ANEXA V

ANII DE PONTIFICAT AI PAPILOR (de Ia 772) 1

Adrian I, 772 febr. 1 ;  c. febr. 9— 795 dec. 25.
Leon al III-lea, 795 dec. 26; c.dec.27 — 816 mai 25.
Ştefan al V-lea, 816 iun. 22— 817 ian 24.
Pascal I ,  817 ian. 25— 824 febr. 11.
Eugeniu al II-lea, 824 înainte de iun. 6— 827 aug. 17.
Valentin, 827.
Grigore al IV-lea, 827 dec.;, c. 828 ian. 5— 844 ian. 25.
Ioan, antipapă, 844.
Sergiu al II-lea, 844 ian. — 847 ian. 27.
Leon al IV-lea, 847 apr. 10— 855 iul, 17.
Benedict al III-lea , 855 iul. 17 ; c. sept. 29 — 858 apr. 7.
Anastasie, antipapă, 855 aug. — 855 sept. 24 (izgonit).
Nicolae I ,  858 apr. 24— 867 noiemb. 13.
Adrian al II-lea, 867 dec. 14 — 872 dec. 14.
Ioan al V lII-lea , 872 dec. 14 — 882 dec. 15.
Marin I ,  882 dec. 28 — 884 mai 15. '
Adrian al 1  II-lea, 884 mai 17 — 955 aug.
Ştefan al Vl-lea, 885 sept. — 891 sept. 14.
Formosus, 891 Sept. 19 — 896 apr. 4.
Bonifaciu al Vl-lea, f  896 mai.
Ştefan al V lI-lea, 896 mai — 897 iul. (izgonit).
Roman, 897 iulie — 897 noiemb.
Teodor al II-lea, 897 noiemb. — 897' dec.
Ioan al IX-lea, 898 apr. — 900 mai.
Benedict al IV-lea, 900 m a i— 903 aug.
Leon al V-lea, 903 aug. — 903 sept.
Cristofor, 903 oct. — 904 ian. (izgonit).
Sergiu al III-lea , 897 noiemb. sau dec.; c. 904 ian. 29 — 911 apr. 14. 
Anastasie al III-lea , 911 ian. — 913 aug.
Lando, 913 aug. — 914 mart.
Ioan al X-lea, 914 mart. — 928 iun. (depus); f  iul.
Leon al Vl-lea, 928 iun. — 929 febr.
Ştefan al V III-lea, 929 febr. — 931 mart.

1 L istă  adaptată mai ales după Grotefend, Taschenbuch,p. 1 1 7 — 122, rcu unele 
îndreptări şi completări după Ludwig von Pastor, Geschichte der Papste, Freiaburg im 
Breisgau, ed. din 1926— 1933 (voi. I-X V I) şi după alte lucrări. Vezi şi lămuririle de 
m ai jos, p. 270. •
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Ioan al X l-lea , 931 mart. — 936 ian.
Leon al V ll-lea , 936 înainte de ian. 9— 9Ş9 iul. 13.
Ştefan al IX -lea, 939 înainte de iul. 19 — 942 oct.
Marin al II-lea, 942 oct. 30— 946 apr.
Agapit al II-lea, 946 mai 10— 955 dec.
Ioan al X lI-lea , 955 dec. 16 — 963 dec. 4 (depus); f  964 mai 14.
Leon al V lII-lea , 963 dec. 6— 965 mart.
Benedict al V-lea, 964 mai 22— 964 iun. (depus); f  966 iul. 4 
Ioan al X III-lea , 965 oct. 1 — 972 sept. 6 .
Benedict al Vl-lea, 973 ian. 19 — 974 iun. * 1

Bonifaciu al V ll-le a  (Franco, prima oară), 974 iun. — 974 iul. (izgonit)1.
Benedict al VII-lea, 974 oct. — 983 iul. 10.
Ioan al X lV -lea , 983 noiemb. sau dec. — 984 aug. 20.
Bonifaciu al V II-lea  (a doua oară) 984 febr. — 985 iul.
Ioan al XV-lea, 985 aug. — 996 apr.
Grigore al V-lea, 996 mai 3— 999 febr. 13.
Ioan al X V I-lea  (Philagathos), antipapă, 997 m ai— 998 mart. (depus) ; f  1013. 
Silvestru al II-lea  (Gerbert), 999 apr. — 1003 mai 12.
Ioan al X V II-lea  (Secco), 1003 iun. 13 — 10 3 dec. 7.
Ioan a l X V III-lea  (Phasianus), 1003 circa dec. 25— 1009 iun.
Sergiu al IV-lea  (Petrus), 1009 iul. 31 — 1012 înainte de apr. 20.
Benedict al V lII-lea  (Johannes), 1012 apr. 20— 1024 apr. 7 sau 9.
Grigore, antipapă, 1 0 1 2  iun. — sfîrşitul 1 0 1 2  (izgonit).
Ioan al X lX -lea  (Romanus), 1024 apr. sau mai — 1032 noiemb. 6 .
Benedict a lJX -lea  (Theophylactus, prima oară), 1032 noiemb. 12 — sfîrşitul 1044 (izgonit). 
Silvestru al III-lea , antipapă, 1045, ian. 2 1— 1046 dec. 20 (depus).
Benedict al IX -lea, (a doua oară), 1045 mart. 10— 1045 mai 1 (renunţă).
Grigore al V l-lea  (Joh. Gratianus), 1045 mai 1 — 1046 dec. 20 (depus).
Clement al II-lea  (Suidger de Bamberg), 1046 dec. 24; c. dec. 25 — 1047 oct. 9, 
Benedict al IX -lea  (a treia oară), 1047 noiemb. 8— 1048 iul. 16. (izgonit); f  1055. 
Damasus al II-lea  (Poppo), 1047 dec. 25; c. 1048 iul. 17 — 1048 aug. 9.
Leon al IX -lea  (Bruno Hugonis), 1048 dec.; c. 1049 febr. 12 — 1054 apr. 19.*
Victor al II-lea  (Gebhard), 1054 sep t.; c. 1055 apr. 13 — 1057 iul. 28.
Ştefan al X-lea (Fridericus), 1057 aug. 2; c. aug. 3— 1058 mart. 29.
Benedict al X-lea (Johannes), 1058 apr. 5— 1060 circa apr. (depus).
Nicolae al II-lea  (Gerhard), 1058 dec.; c. 1059 ian. 24— 1061 iul. 27.
Alexandru al II-lea  (Anselmus), 1061 oct. 1 — 1073 apr. 21.
Honoriu al II-lea  (Cadalus), antipapă, 1061 oct. 28— 1064 mai 31 (depus).
Grigore al V ll-le a  (Hildebrandus), 1073 apr. 22— 1085 mai 25.
Clement al III-lea  (Wibertus), antipapă, 1080 iun. 25; c. 1084 mart. 24— 1100 sept. 
Victor al III-lea  (Desiderius), 1086 mai 24; c. 1087 mai 9— 1087 sept. 16.
Urban al Il-le a  (Odo de Châtillon), 1088 mart. 12— 1099 iul. 29.
Pascal al II-lea  (Raniero), 1099 aug. 13 ; c. aug. 14— 1118  ian. 21.

1 A l. Cartellieri, D ie Weltstellung desdeutschen Reiches (911— 1047), Miinchen-Berlin, 
1932, p. 172. •

i Ibid, p. 195.
* Acest papă foloseşte mai întîi, pe bulele sale de plumb, numărul care arată locul 

său în seria papilor cu acelaşi nume (Schmitz-Kallenberg, p. 91). Elementul acesta nu 
apare In documentele papale înseşi decît în secolul al X V-lea, o dată cu brevele 
(ibid., p. 67).
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T e o d o r i c ,  antipapă, 1100 sept. — 1100 dec.
A l b e r t ,  antipapă, 1102 febr. — 1102 mart. (depus).
S i l v e s t r u  a l  I V - l e a ,  (Maginulfus), antipapă, 1105 noiemb. 18— 1111 apr. 12 (depus). 
G e l a s i u  a l  I I - l e a ,  (Giovanni Caetani), 1118 ian. 2 4 ; c. mart. 10— 1119 ian. 29. 
G r i g o r e  a l  V U I - l e a  (Mauritius Burdinus), antipapă, 1118 mart. 8— 1121 (depus); fdu pă  

1137. '
C a l i x t  a l  I l - l e a  (G uy de Bourgogne), 1119 febr. 2 ; c. febr. 9 — 1124 dec. 13 sau 14. 
C e l e s t i n  a l  I I - l e a  (Tebaldo Buccapecus), antipapă, 1124 de<y. 15 — 1124 dec. 16 

(renunţă).
H o n o r i u  a l  I I - l e a  (Lamberto di Fagniano), 1124 dec. 16 ; c. dec. 21— 1130 febr. 13. 
I n o c e n ţ i u  a l  I I - l e a  (Gregorio Parapeschi), 1130 febr. 14 ; c. febr. 23— 1143 sep. 24. 
A n a c l e t  a l  I I - l e a  (Pietro Pierleoni), antipapă, 1130 febr. 14 ; c. febr. 23— 1138 ian. 25. 
V i c t o r  a l  I V - l e ă  (Gregorius), antipapă, 1138 mart. 15— 1139 mai 29 (renunţă).
C e l e s t i n  a l  I I - l e a  (Guido di Castello), 1143 sept. 26— 1144 mart. 8.
L u c i u s  a l  I I - l e a  (Gerardo dell’ Orso), 1144 mart. 12— 1145 febr. 15.
E u g e n i u  a l  I I I - l e a  (Pietro Bernardo), 1145 febr. 15 ; c. febr. 18— 1153 iul. 8.
A n a s t a s i e  a l  I V - l e a  (Corrado di Suburra), 1153 iul. 12— 1154 dec. 3.
A d r i a n  a l  I V - l e a  (Nicholas Breakspear), 1154 dec. 4 ; c. dec. 5— 1159 sept. 1. 
A l e x a n d r u  a l  I I I - l e a  (Rolando Bandinelli), 1159 sept. 7 .; c  sept. 20— 1181 aug. 30. 
V i c t o r  a l  I V - l e a  (Ottaviano di Monticelli) antipapă, 1159 sept. 7 c. oct. 4 — 1164 apr. 20. 
P a s c a l  a l  I I I - l e a  (Guido di Crema), antipapă, 1164 apr. 22 c. apr. 26— 1168 sept. 20. 
C a l i x t  a l  I I I - l e a  (G iovanni di Strumio), antipapă, 1168 sept.— 1178 aug. 29 (renunţă). 
I n o c e n ţ i u  a l  I I I - l e a  (Lando di Sezze) antipapă, 1179 sept. 29— 1180 ian. (prins).
L u c i u s  a l  I I I - l e a  (Ubaldo A llucingoli), 1181 sept. 1 ; c. sept. 6— 1185 noiemb. 25. 
U r b a n  a l  I I I - l e a  (Uberto Crivelli), 1185 noiemb. 25 ; c. dec. 15— 1187 oct. 20.

G r i g o r e  a l  V l I I - l e a  (Alberto di Morra), 1187 oct. 21; c. oct. 25— 1187 dec. 17.
C l e m e n t  a l  I I I - l e a  (Paolino Şcolare), 1187 dec. 19 ; c. dec. 20— 1191 sfirşitul lui mart. 
C e l e s t i n  a l  I I I - l e a  (G iacinto B obo), 1191 mart. 30 ; c. apr. 14— 1198 ian. 8.
I n o c e n ţ i u  a l  I I I - l e a  (Lotario di Segni), 1198 ian. 8 ; c. febr. 22— 1216 iul. 16.
H o n o r i u  a l  l l l - l e a  (Cencio Savelli), 1216 iul. 18 ; c. iul. 24— 1227 mart. 18.
G r i g o r e  a l  I X - l e a  (Ugolino di Segni), 1227 mart. 19 ; c. mart. 21— 1241 aug. 22. 
C e l e s t i n  a l  I V - l e a  (G offredo Castiglione), 1241 oct. 25 ; c. oct. 27— 1241 noiemb. 10. 
I n o c e n ţ i u  a l  I V - l e a  (Sinibaldo de’ Fieschi), 1243 iun. 25 ; c. iun. 28— 1254 dec. 7. 
A l e x a n d r u  a l  I V - l e a  (Orlando di Segni), 1254 dec. 12 ; c. dec. 20— 1261 mai 25.
U r b a n  a l  I V - l e a  (Jacques Pantalâon), 1261 aug. 29. c. sept. 4 — 1254 oct. 2.
C l e m e n t  a l  I V - l e a  (G uy " î ’oulquois le Gros), 1265 febr. 5 ; c. febr. 22— 126$ noiemb. 29. 
G r i g o r e  a l  X - l e a  (Tebaldo V isconti), 1271 sept. 1 ; c. 1272 mart. 27— 1276 ian. 10. 
I n o c e n ţ i u  a l  V - l e a  (Pierre de Tarentaise), 1276 ian. 21 ; c. febr. 22— 1276. iun. 22. 
A d r i a n  a  V - l e a  (O ttobono de’Fieschi), 1276 iul. 11— 1276 aug. 18.
I o a n  a l  X X I - l e a  (Petrus Juliani), 1276 sept. 8 ; c. sept. 2C— 1277 mai 20. (De fapt 

«ordinalul * său e greşit, căci ar fi trebuit să-l cheme Ioan al X X -lea ). 
N i c o l a e  a l  I I I - l e a  (G iov. Gaetano Orsini), 1277 noiemb. 25 ; c. dec. 26— 1280 aug. 22. 
M a r t i n  a l  I V - l e a  (Simon de Brion M ompitius), 1281 febr. 22 ; c. mart. 23— 1285 

mart. 28.
H o n o r i u  .a l  I V - l e a  (Iacopo Savelli), 1285 apr. 2 ; c. mai 20— 1287 apr. 3.
N i c o l a e  a l  I V - l e a  (Gerolamo Masei), 1288 febr. 15 ; c. febr. 22— 1292 apr. 4.
C e l e s t i n  a l  V - l e a  (Pietro da M orrone), 1294 iul. 5 ; c. aug. 29— 1294 dec. 13 (renunţă); 

f l2 9 6  mai 19.
B o n i j a c i u  a l  V l I I - l e a  (Benedetto Caetani), 1294 dec. 24 ; c. 1295 ian. 23— 1303 oct. 12. 
B e n e d i c t  a l  X l - l e a  (N iccolh B occasini)v 1303 oct. 22 ; c. oct. 27— 1304 iul. 7.
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f

La Avignon (de la 1309)

C l e m e n t  a l  V - l e a  (Bertrand de G ot), 1305 ţun. 5 ; c. noiemb. 14— 1314 apr. 20 l  2.

I o a n  a l  X X I I - l e a  (Jacm e Dueşa), 1316 aug 7 ; c. sept. 5— 1334 dec. 4.
N i c o l a e  a l  V - l e a  (Pietro da Corb ara), antipapă 1328 mai 12 ; c. mai 15— 1330 iul. 25 

(renunţă); ţ  1333 oct. 16.
B e n e d i c t  a l  X l l - l e a  (Jacques Fournier), 1334 dec. 2 0 ; c. 1335 ian. 8 — 1342 apr. 25. 
C l e m e n t  a l  V l - l e a  (Pierre Roger), 1342 mai 7 ; c. mai 19 — 1352 dec. 6.
I n o c e n ţ i u  a l  V l - l e a  (Etienne D ’A lbert), 1352 dec. 18 ; c. dec. 23— 1362 sept. 12. 
U r b a n  a l  V - l e a  (Guillaume de Grimoard), 1362 sept. 28 ; c. noiem b. 6— 1370 dec. 19- 
G r i g o r e  a l  X l - l e a  (Pierre R oger), 1370 dec. 30; c. 1371 ian. 5 —1378 mart. 27. 
C l e m e n t  a l  V l l - l e a  (R obert de Geneve), 1378 sept. 20 ; c. oct. 31 — 1394 sept. 16. 
B e n e d i c t  a l  X l I I - l e a  (Pedro de Luna), 1394 sept. 28 ; c. oct. 11 ; depus la 1409 iun. 5 

de conciliul din Pisa, la 1417 iul. 26 de conciliul din Constanţa ! 
+ 1423 mai 23*.

La Rom a

U r b a n  a l  V l - l e a  (Bartolom eo Prignano), 1378 apr. 9 ; c. apr. 18— 1389 oct. 15. 
B o n i f a c i u  a l  I X - l e a  (Pietro Tom acelli), 1389 noiemb. 2 ; c. noiembr. 9— 1404 oct. 1. 
I n o c e n ţ i u  a l  V l l - l e a  (Cosimo de’Migliorati), 1404 oct. 17 ; c. noiemb. 11 — 1406 noiemb.6. 
G r i g o r e  a l  X l l - l e a  (Angelo Correr), 1406, noiemb. 30; c. dec. 19 ; depus la 1409 iun. 5 

de conciliul din Pisa, renunţă în 1415 iul. 4 ;  ţ  1417 oct. 18.

La Pisa

A l e x a n d r u  a l  V - l e a  (Pietro Filargis), 1409 iun. 17 ; c. iul. 7— 1410 mai 3.
I o n  al X l I I - l e a  (Baldassare Cossa), 1410 mai 17 ; c. mai 25 ; depus la 1415 mai 29 

de conciliul din Constanţa; ţ i 419 dec. 23 s.

La R om a

M a r t i n  a l  V - l e a  (Oddone Colonna), 1417 noiemb. 11 ; c. noiemb. 21 — 1431 febr. 20». 
C l e m e n t  a l  V l I I - l e a  (Gil M unoz), antipapă, 1424— 1429 iul. 26 (renunţă).
E u g e n i u  a l  I V - l e a  (Gabriele Condulmer), 1431 mart. 3 ; c. mart. 1 1 ; depus la 1439 

iulie 25 de conciliul din Basel — 1447 febr. 23.
F e l i x  a l  V - l e a  (Amedeo duce de Savoia), antipapă, 1439 noiemb. 5 ; c. 1440 iul. 24— 1449 

apr. 7 (renunţă); ţ l451  ian. 7.
N i c o l a e  a l  V - l e a ,  (Tom m aso Parentucelli), 1447 mart. 6 ; c. m art. 19— 1455 mart. 24. 
C a l i x t  a l  I I I - l e a  (Alonso B orja  sau Borgia), 1455 apr. 8 ; c . apr. 20— 1458 aug. 6.
P i u s  a l  I I - l e a  (Eneas Silvio P iccolom ini), 1458 aug. 19 ; c. sept. 3— 1464 aug. 15 .*  
P a u l  a l  I I - l e a  (Pietro B arbo), 1464 aug. 3 0 ; c. sept. 16— 1471 iul. 26.
S i x t  a l  I V - l e a  (Francesco della R overe), 1471 aug. 10 ; c. aug. 25— 1484 aug. 12. 
I n o c e n ţ i u  a l  V l I I - l e a  (G iovanni Battista Cibo), 1484 aug. 29-; c. sept. 12 ; — 1492 iul. 25. 
A l e x a n d r u  a l  V l - l e a  (R odrigo B orja  sau Borgia), 1492 aug. 1 1 ; c. aug. 26—1503 aug. 18. 
P i u s  a l  I I I - l e a  (Francesoo Piccolom ini), 1503 sept. 22 ; c. oct. 8— 1503 oct. 18.

1 Conradus Eubel, H i e r a r c h i a  c a t h o l i c a  m e d i i  a e v i  [Ierarhia catolică a evului 
mediu], ed. a I l -a  Miinster, 1913, p. 13.

2 Pastor, I, p. 287.
* I b i d .  p. 227.
* I b i d .  II , p. 286, 753.
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I u l i u a l  I l - l e a  (Giuliano della R overe), 1503 oct. 3 1 1 ; c. noiemb. 26— 1513 febr. 20— 21. 
L e o n  a l  X - l e a  (G iov. M edici), 1513 mart. 11 ; c. mart. 19— 1521 dec. 1.
A d r i a n  a l  V l - l e a  (Adrian Florensz), 1522 ian. 9 ; c. aug. 31— 1523 sept. 14.
C l e m e n t  a l  V l l - l e a  Giulio Medici), 1523 noiemb. 19 ; c. noiemb. 26— 1534 sept. 25. 
P a u l  a l  I I I - l e a  (Aless. Farnese), 1534 oct. 13 ; c. noiemb. 1— 1549 noiemb. 10.
I u ' i u  a l  I I I - l e a  (G iovan Maria del Monte), 1550 febr. 8 ; c. febr. 22 — 1555 mart. 23. 
M a r c e l  a l  I I - l e a  (Marc. Cervini), 1555 apr. 9 ; c. apr. 10 — 1555 mai l * * 8.
P a u l  a l  I V - l e a  (Gian. Pietro Carafa), 1555 mai 23 ; c. mai 26 — 1559 aug. 18.
P i u s  a l  I V - l e a  (G iov. Angelo Medici), 1559 dec. 25 ; c. 1560 ian. 6 — 1565 dec. 9.
P i u s  a l  V - l e a  (Antonio Michele Ghislieri), 1566 ian. 7 ; c. ian. 17 — 1572 mai 1.
G r i g o r e  a l  X l I I - l e a  (Ugo Boncom pagni), 1572 mai 13 ; c. mai 25 — 1585 apr. 10 st. n. 
S i x i u s  a l  V - l e a  (Felice Peretti), 1Ş85 apr. 24 ; c. mai 1 — 1590 aug. 27.
U r b a n  a l  V l l - l e a  (G iov. Batt. Castagna), 1590 sept. 15 — 1590 sept. 27.

G r i g o r e  a l  X l V - l e a  (N iccolb Sfondrati), 1590 dec. 5 ; c. dec. 8 — 1592 oct. 16.
I n o c e n ţ i u  a l  I X - l e a  (Gian Ant. Facchinetti), 1591 oct. 29 ; c. noiemb. 3 — 1591 dec. 30. 
C l e m e n t  a l  V l I I - l e a  (Ippolito Aldobrandini), 1592 ian. 30; c. febr. 9 — 1605 mart. 5. 
L e o n  a l  X l - l e a  (Aless. M edici), 1605 apr. 1 ; c. apr. 10 — 1605 apr. 27.
P a u l  a l  V - l e a  (Camillo Borghese), 1605 mai 16 ; c. mai 29 — 1621 ian. 28.
G r i g o r e  a l  X V - l e a  (Aless. Ludovisi), 1621 febr. 9 ; c. febr. 12 — 1623 iul. 8.
U r b a n  a l  V l I I - l e a  (Maffeo Barberini), 1623 aug. 6 ; c. sept. 29 — 1644 iul. 29.

I n o c e n ţ i u  a l  X - l e a  (G iambattista Pam fili), 1644 sept. 15 ; c. oct. 4 — 1655 ian. 7. 
A l e x a n d r u  a l  V l l - l e a  (Fabio Chigi), 1655 apr. 7 ; c. apr. 28 — 1667 mai 22.
C l e m e n t  a l  I X - l e a  (Giulio Rospigliosi), 1667 iun. 2 0 ; c. iun. 27 — 1669 dec. 9.
C l e m e n t  a l  X - l e a  (Emilio Altieri), 1670 apr. 29 1676 iul. 22.
I n o c e n ţ i u  a l  X l - l e a  (Bened. Odescalchi), 1676 sept. 21 — 1689 aug. 12.
A l e x a n d r u  a l  V l I I - l e a  (Pietro O ttoboni), 1689 oct. 6 — 1691 febr. 1.
I n o c e n ţ i u  a l  X l l - l e a  (Ant. Pignatelli), 1691 iul. 12 ; c. iul. 15 — 1700 sept. 27.
C l e m e n t  a l  X l - l e a  (G iov. Franc. Albani), 1700 noiem^v 23 ; c. dec. 18 — 1721 mart. 19. 
I n o c e n ţ i u  a l  X l I I - l e a  (Michelangelo Conţi), 1721 mai 8 ; c. mai 18 — 1724 mart. 7. 
B e n e d i c t  a l  X l I I - l e a  (Vincenzo Maria Orsini), 1724 mai 29 ; c. iun.4 — 1730 febr. 21. 
C l e m e n t  a l  X l l - l e a  (Lorenzo Corsini), 1730 iul. 12 ; c. iul. 16 — 1740 febr. 6.
B e n e d i c t  a l  X l V - l e a  (Prospero L am bertini), 1740 aug. 17 ; c. aug. 25 — 1758 mai 3. 
C l e m e n t  a l  X l I I - l e a  (Carlo R ezzonico), 1758 iul. 6 ; c. iul. 16 — 1769 febr. 2.
C l e m e n t  a l  X l V - l e a  '(G iov . Vincenzo Ganganelli), 1769 mai 19 ; c o n s e c r a t i o :  mai 28*; 

coronatio iun. 4 — 1774 sept. 22.
P i u s  a l  V l - l e a  (G iov. Ang. Braschi), 1775 febr. 15 ; c. febr. 22 — 1799 aug. 29.
P i u s  a l  V l l - l e a  (Greg. Barnaba Chiaramonti), 1800 mart. 14 ; c. mart. 21— 1823 aug. 20. 
L e o n  a l  X l l - l e a  (Annibale della Genga), 1823 sept. 28 ; c. oct. 5 — 1829 febr. 10.
P i u s  a l  V l I I - l e a  (Francesco Saverio Castiglioni), 1829 mart. 3 l ; c. apr. 5 — 1830 

noiemb. 30.
G r i g o r e  a l  X V I - l e a  (Mauro Cappelari), 1831 febr. 2 ; c. febr. 6 — 1846 iun. 1.
P i u s  a l  I X - l e a  (G iov. Maria M astai-Ferretti), 1846 iun. 16 ; c. iun. 21 — 1878 febr. 7. 
L e o n  a l  X l I I - l e a  (G ioacchino Pecci), 1878 febr. 20 ; c. mart. 3 — 1903 iul. 20.
P i u s  a l  X - l e a  (Giuseppe Sarto), 1903 aug. 4 ; c. aug. 9 — 1914 aug. 20.
B e n e d i c t  a l  X V - l e a  (G iacom o della Chiesa), 1914 sept. 3 ; c. sept. 6 — 1922 ian. 22.
P i u s  a l  X l - l e a  (Achille R atti), 1922 febr. 6 ; c. febr. 12 — 1939 febr. 10.
P i u s  a l  X l l - l e a  (Eugenio Pacelli), 1939 mart. 2 ; c. mart. 3.

1 P astor, III , p. 2, 6 8 0 -6 8 1 .
8 I b i d . ,  V I . p. 354.
8 I b i d . ,  X V I , 2, p. 54-55.
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A N E X A  V I

L IS T A  A L F A B E T IC Ă
D E  SF IN Ţ I, S Ă R B Ă T O R I O R T O D O X E  ŞI D IF E R IT E  D E N U M IR I CRON OLOGICE

A
A b  — a unsprezecea lună din calendarul 

evreesc.
A b  —  a  douăsprezecea lună din calendarul 

sirian.
A c a c h i e  — 12 şi 17 aprilie şi 19 mai, 21 

şi 28 iulie, 24 octom brie.
A c h e p s i m a  — 3 noiembrie.
A c h i l a  — 21 ianuarie, 14 iulie.
A c h i l i n a  — 13 iunie. ’
A c h i n d i n  — 23 august, 2 noiembrie.
A d a r  — a şasea lună din calendarul evreesc. 
A d o r  — a şaptea lună din calendarul sirian. 
A d o r m i r e a  M a i c i i  d o m n u l u i  (Uspenia) — 15 

august.
A d r i a n  — 26 august.
A f l a r e a  c a p u l u i  S f .  I o a n  B o t e z ă t o r u l  — 24 

februarie.
A f r a a t  — 29 ianuarie.
A f r i c a n  — 13 martie, 10 aprilie şi 28 octom 

brie.
A f r o d i s i a  — 4 mai.
A f r o d i s i e  — 21 mai, 24 decembrie.
A f t o n i e  — 22 noiembrie.
A g a p i a  — 16 aprilie, 17 septembrie.
A g a p i e  — 11 ianuarie, 15 martie, 21 august 

şi 20 septembrie.
A g a t a  (Agafia) — 5 februarie.
A g a t a n g h e l  — 23 ianuarie.
A g a t o d o r  — 7 martie, 13 octom brie.
A g a t o n  — 8 ianuarie, 20 februarie. 
A g a t o n i c  — 22 august.
A g a t o n i c a  — 13 octom brie.

A g a t o p o d  — 5 aprilie 
A g a o  — 8 aprilie.
A g h e u  — 16 decembrie.
A g n i ,  muceniţa — 21 ianuarie.
A g r i p i n a  — 23 iunie.
A h k i  — a noua lună din calendarul armean. 
A h i l  — 15 mai.
A h i m  — 1 august.
A i t a l a  — 1 şi 2 septembrie, 3 noiembrie. 
A l c h i v i a d  — 16 august.
A l e x a n d r a  — 21 aprilie.
A l e x a n d r i n a  — 10 iunie.
A l e x a n d r u  — 14 martie, 29 mai, 30 august. 
A l e x i e  — 17 martie.
A l f e u  — 26 mai.
A l i m p i e  (Alipie) — 26 noiembrie.
A m f i l o h i e  — 23 noiem brie.'
A m o s  — 15 iunie.
A m p l i e  — 31 octom brie.
A m u n  —  1 septembrie, 7 decembrie. 
A m v r o s i e  — 7 decembrie.
A n a  —  3 februarie, 9 septembrie.
A n a  (adormirea) — 25 iulie.
A n a  (zămislirea) — 9 decembrie.
A n a n i a  —  1 octom brie, 17 decembrie. 
A n a s t a s i a  —  29 octom brie, 22 decembrie. 
A n a s t a s i e  —  22 ianuarie, 10 februarie. 
A n a t o l i e  —  23 aprilie, 3 iulie.
A n d r e a  (Indrea, Undrea) — nume p o p .1 al 

lunii decembrie.
A n d r e i  —  18 şi 28 mai, 30 iunie, 4 iulie, 

19 august, 17 octom brie, 30_noiem - 
brie.

1 P rescu rtăr i: pop. =  p o p u la r ; rev. =  re v o lu ţie i; sf. =  s îîn tu l; osl. =  v e ch i s lav
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A n d r o n i c  — 17 mai, 30 iulie, 9 şi 12 octom 
brie.

A n e m p o d i s t  — 2 noiembrie.
A n g h e l  — 1 septembrie, 3 decembrie. 
A n i c h i t  — 12 august.
A n i s i a  — 30 decembrie.
A n t h e s t e r i o n  — a opta lună din calendarul 

grec.
A n t i g o n  — 13 octom brie.
A n t i m  — 3 septembrie.
A n t i o h  — 23 februarie, 8 iuli£.
A n t i p a  — 11 aprilie.
A n t i p a t r u  — 29 aprilie.
A n t o n i e  — 17 ianuarie, 1 august.
A n t o n i n  — 23 februarie, 20 aprilie, 9 au

gust.
A n t o n i n a  — 10 iunie.
A n t u s a  — 22 februarie, 27 august. 
A p e l l a i o s  — a doua lună din calendarul 

macedonean.
A p f i a  — 19 februarie.
A p f i e  — 22 noiembrie.
A p o l i n a r i a  — 4 ianuarie.
A p o l i n a r i e  — 23 iulie.
A p o l o n i e  — 14 decembrie.
A r a t s  — a şasea lună din calendarul ar

mean.
A r c a d i e  — 26 ianuarie, 6 şi 7 martie. 
A r e t a  — 24 octom brie.
A r g h i r  — 11 mai.
A r g h i r a  — 30 aprilie.
A r h i p  — 19 februarie, 22 noiembrie. 
A r i a d n a  — 18 septembrie.
A r i a n  — 14 decembrie.
A r i e k i  — a opta lună din calendarul ar

mean.
A r i s t a r h  — 15 aprilie, 27 septembrie. 
A r i s t i o n  — 3 septembrie.
A r i s t o v u l  — 31 octom brie.
A r s a c h i e  — 11 octom brie.
A r m i n d e n  — nume popular pentru ziua de 

1 mai (vsl. I j e r e m i i n U d i n i  =  ziua lui 
Ieremia), care se serbează la 1 mai. 

A r s e n i e  — 19 ianuarie, 8 mai, 13 decem 
brie.

A r t e m a  — 29 aprilie.
A r t e m i e  — 20 octom brie.
A r t e m i s i o s  — a şaptea lună din calendarul 

macedonean.
A r t e m o n  — 13 aprilie.

A s i n c r i t  — 8 aprilie, 19 iunie.
A t a n a s i a  — 31 ianuarie, 9 octom brie.
A t a n a s i e  — 18 ianuarie, 2 şi 4 mai, 5 iulie, 

29 octom brie.
A t h y r  — a treia lună din calendarul egiptean.
A t i n o g h e n  — 16 iulie.
A u d n a i o s  — a treia lună din calendarul 

macedonean.
A u g u s t i n  — 15 iunie.
A v a c u m  — 2 decembrie.
A o d e u ,  5 septembrie.
A o d i e  — 19 noiembrie.
A v e r c h i e  — 22 octom brie.
A v i m  — 1 august.
A  v i o  — 29 ianuarie, 15 noiembrie.
A v r a a m  — 9 octom brie.
A v r a m i e  — 29 octom brie.
A v t o n o m  — 12 septembrie.
A o x e n t i e  —  25 ianuarie, 14 februarie, 13 

decembrie. ■
A z a r i a  — 3 februarie, 17 decembrie.

B

B a r b a r a  — 4 decembrie.
B l a n d i n a  — 25 iulie.
B e r b e c e l e  ( A r i e s )  — zodie (18 martie —  16 

aprilie).
B l a g o v e ş t e n i e  — numire pop. pentru sărbă

toarea buna vestire, 25 martie.
B o b o t e a z ă  — numire pop. pentru B otezul 

domnului, 6 ianuarie.
B o e d r o m i o n  —  a treia lună din calendarul 

grec.
B o g o i a o l e n i e ,  vsl. — ziua arătării domnului 

(bobotează), 6 ianuarie.
B o n i f a c i u  — 19 decembrie.
B r u m a i r e  —  a doua lună din calendarul 

revoluţiei franceze.
B r u m a r  — nume popular al lunii noiem

brie.
B r u m ă r e l  — nume popular al lunii octom 

brie.
B u n a  v e s t i r e  —  sărbătoare la 25 martie.

C

C a l i n i c  — 29 iulie, 29 august, 14 decem 
brie.

C a l i o p i e  — 7 aprilie.
C a l i s t  — 6 martie, 20 iunie.
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C a l i s t a  — 1 septembrie.
C a l i s t r a t  — 27 septembrie.
C a n d i d .  —  21 ianuarie.
C a n u n  I  — a patra lună din calendarul 

sirian.
C a n u n  J J  —  a cincea lună din calendarul 

sirian.
C a p i t o l i n a .  — 27 octom brie.
C a p i t o n  — 7 martie, 12 august.
C a p r i c o r n u l  (C a p r i c o m u s ) — zodie în de

cembrie — ianuarie.
C a r i o n  — 1 februarie, 24 noiembrie.
C a r p  — 26 mai, 13 octom brie.
C a s i a n  —  29 februarie.
C a s i n a  — 7 noiembrie.
C a s l i a n ,  25 ianuarie,
C a s t o r —  12 august, 18 septembrie, 18 

decembrie.
C a s t u l  — 18 decembrie.
C o t i d i a n  — 5 august- 
C ă t u n  — 1 august.
C ă r i n d a r  — nume popular al lunii ianuarie. 
C e c i l i a  — 22 noiembrie.
C e l e s t i n  —  8 aprilie, 25 mai.
C e t v e r g  — ziua din săptămlnă jo i, la ruşi. 
C h e l s i e  —  8 ianuarie-, 21 iunie, 14 octom 

brie.
C h e s a r  — 8 decembrie.
C h e s a r i e  — 9 martie, 20 aprilie, 7 octom .

brie, 1 noiembrie.
C h i n t i l i a n  — 28 aprilie.
C h i p r i a n  — 2 octom brie.
C h i r i a c  — 29 septembrie, 1 august, 27 oc

tom brie.
C h i r i a c a  — 7 iulie.
C h i r i a c h i  —  duminică, la greci.
C h i r i e  — 15 iulie.
C h i r i i  —  18 ianuarie, 18 şi 29 martie, 

9 iunie, 29 octom brie, 2 decembrie. 
C h i r u  —  31 ianuarie, 28 iunie.
C h o i a k  —  a 4 lună din calendarul egiptean. 
C i n a  c e a  d e  t a i n ă  — jo i înainte de paşti. 
C i r e ş  a r  — nume popular al lunii iunie. 
C l a u d i a  —  20 martie, 18 mai.
C l a u d i u  — 31 ianuarie, 5 aprilie, 3 iunie 

18 decembrie.
C l e o n i c  — 3 martie.
C l e o p a  —  30 octom brie.
C l i m e n t  —  23 ianuarie, 30 aprilie, 24 noiem 

brie.

C o d r a t  —  10 martie, 7 mai, 21 septembrie. 
C o m o d  — 30 ianuarie.
C o n o n  —  5 martie.
C o n s t a n t i e  —  26 decembrie.
C o n s t a n t i n  — 6 martie, 21 mai, 29 iulie, 

4 august.
C o r n i l i e  — 13 septembrie.
C o s m a  — 1 iulie, 17 octom brie, 1 noiem

brie.
C r e s c e n t  —  15 aprilie, 30 iulie.
C r i s t i n a  — 13 martie, 24 iulie.
C u a r t o s  — 10 noiembrie.
C u m p ă n a  ( L i b r a )  —  zodie în septembrie — 

octom brie.
C u p t o r  —  nume pop. al lunii iulie.

D

D a d a  — 28 aprilie, 2 august.
D a i s i o s  —  a opta lună din calendarul ma

cedonean.
D a l m a t  —  3 august.
D a m a s c h i n  — 16 ianuarie, 13 noiembrie. 
D a m i a n  — 1 iulie, 17 octom brie, 1 noiembrie. 
D a n i i l  — 11 şi 17 decembrie.
D a r i a  — 19 martie.
D a o i d  —  26 iunie şi duminică după Naş

terea domnului.
D e o t e r a  — luni, la greci.
D i m a  — 12 aprilie.
D i m i t r i e  — 26 şi 27 octom brie.
D i o d o r  — 5 aprilie şi 11 septembrie. 
D i o g h e n  — 5 decembrie.
D i o m i d  — 16 august, 11 sept.
D i o n i s i e  —  18 mai, 3 iunie, 4 august, 

3 octom brie.
D i o s  (Diâ) — 19 iulie.
D i o s  —  prima lună din calendarul m acedo

nean (începe la 1 noiembrie.) 
D i o s c o r  —  11 mai, 13 octom brie.
D i s i d e r i e  —  21 aprilie.
D o a m n a  —  2 noiembrie, 28 decembrie. 
D o m e t i a n  —  10 ianuarie.
D o m e t i e  — 8 martie, 7 august, 16 octom 

brie, 7 decembrie.
D o m n i c a  —  8 ianuarie, 1 martie.
D o m n i n  —  1 octom brie, 5 nov.
D o m n i n a  —  5 ianuarie, 4 octom brie. 
D o n a t  —  30 aprilie, 28 iunie, 4 iulie. 
D o r i m e d o n t  — 19 şi 29 septembrie.
D o r o f t e i  — 5 iunie, 13 aug., .5 noiembrie.
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D o s i t e i  — 13 august.
D r ă g a i c a  — nume popular pentru sărbă

toarea naşterii sf. Ioan, 24 iunie.
D r e t h a r i  — a patra lună din calendarul ar

mean.
D u c a  — 24 aprilie.
D u m i n i c a  V a m e ş u l u i  —  a zecea Înainte de 

paşti.
D u m i n i c a  F i u l u i  r i s i p i t o r  — a noua Înainte 

de paşti.
D u m i n i c a  l ă s a t u l  s e c u l u i  d e  c a r n e  — a opta 

Înainte de paşti.
D u m i n i c a  l ă s a t u l  s e c u l u i  d e  b r t n z â  — a şap

tea Înainte de paşti.
D u m i n i c a  O r t o d o x i e i  — prima a postului 

mare.
D u m i n i c a  s f .  G r i g o r e  P  a l a m ă  — a doua a 

postului mare.
D u m i n i c a  s f .  c r u c i  — a treia a postului 

mare.
D u m i n i c a  s f .  I o a n  S c ă r a r u l  — a patra a 

postului mare.
D u m i n i c a  M a r i a  E g i p t e a n c a  — a cincea a 

postului mare.
D u m i r i i c a  F l o r i i l o r — a şasea a postului mare.
D u m i n i c a  î n v i e r i i  — paştile.
D u m i n i c a  T o m i i  — prima după paşti.
D u m i n i c a  M i r o n o s i ţ e l o r — a doua după paşti.
D u m i n i c a  S l ă b ă n o g u l u i  — a treia după paşti.
D u m i n i c a  S a m a r i n e n c i i  — a patra după 

paşti.
D u m i n i c a  O r b u l u i  — a cincea după paşti.
D u m i n i c a  s f .  P ă r i n ţ i  — a şasea după paşti.
D u m i n i c a  R u s a l i i l o r  — a  şaptea după paşti.
D u m i n i c a .  T u t u r o r  s f i n ţ i l o r  — prima după 

rusalii.
D u m i n i c a  C h e m a r e a  î n v ă ţ ă c e i l o r  —  a doua 

după rusalii.
D u m i n i c a  L u m i n a  c o r p u l u i  —  a treia după 

rusalii.
D u m i n i c a  S u t a ş u l u i  — a patra după rusalii.
D u m i n  i c a  G a d a r e n  i l o r —  a cince a după rusalii.
D u m i n i c a  P a r a l i t i c u l u i  — a şasea după ru

salii.
D u m i n i c a  c e l o r  d o i  O r b i  ş i  u n  m u t  — a 

şaptea după rusalii.
D u m i n i c a  s ă t u r a r e a  c e l o r  5 000 — -a opta 

după rusalii.
D u m i n i c a  l i s u s p e  m a r e —  a noua după rusalii.
D u m i n i c a  L u n a t e c u l u i —  a zecea după rusalii.

D u m i n i c a  S e r v i t o r u l  n e d r e p t  — a unspreze
cea după rusalii.

D u m i n i c a  T i n ă r u l  a v u t  — a douăsprezecea 
după rusalii.

D u m i n i c a  L u c r ă t o r i i  t n  v i e ,  — a treispre
zecea după rusalii.

D u m i n i c a  N u n t a  f i u l u i  d e  r e g e  — a paispre
zecea după rusalii.

D u m i n i c a  P o r u n c a  c e a  d i n ţ i i  —  a cincispre
zecea după rusalii.

D u m i n i c a  t a l .  î n c r e d i n ţ a ţ i  — a şaisprezecea 
după rusalii.

D u m i n i c a  C a n a a n e n c i i  — a şaptesprezecea 
după rusalii.

D u m i n i c a  C h e m a r e a  î n v ă ţ ă c e i l o r  — a optspre
zecea după rusalii.

D u m i n i c a  1  u b i r e a  a p r o a p e l u i  — a nouăspre
zecea după rusalii.

D u m i n i c a  F i u l  v ă d u v e i  d i n  N a i n  —  a două- 
zecea după rusaliix.

D u m i n i c a  P a r a b o l a  s ă m ă n ă t o r u l u i  — a două- 
zecişiuna după rusalii.

D u m i n i c a  B o g a t i d  ş i  s ă r m a n u l  L a z ă r  — a 
douăzecişidoua după rusalii.

D u m i n i c a  G h e r g h e s e n i l o r  — a douăzecişitreia 
după rusalii.

D u m i n i c a  F i i c a  l u i  l a i r ,  — a douăzecişi- 
patra după rusalii.

D u m i n i c a  S a m a r i t e a n u l  m i l o s t i v  — a două- 
zecişicincea după rusalii.

D u m i n i c a  P a r a b o l a  c e l u i  b o g a t  — a două- 
zecişişasea după rusalii.

D u m i n e c a  F e m e i a  g i r b o v ă  — a douăzecişi- 
şaptea după rusalii.

D u m i n i c a  C i n a  c e a  m a r e  — a douăzecişi- 
opta după rusalii.

D u m i n i c a  C e i  z e c e  l e p r o ş i  —  a douăzecişi- 
noua după rusalii.

D u m i n i c a  T i n ă r u l  b o g a t  — a treizecea după 
rusalii.

D u m i n i c a  O r b u l  d i n  I e r i h o n  — a treizecişi- 
una după rusalii.

D u m i n i c a  Z a c h e i  — a treizecişidoua după 
rusalii.

D y s t r o s  — a cincea lună din calendarul ma
cedonean.

1 P în ă  aci sîn t evan gheliile  lu i M atei, 
d u p ă  care u rm ează  15 ale lu i L u ca .
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E

E c a t e r i n a  — 25 noiembrie.
E d e s i e  — 2 aprilie.
E f i m i a  — 16 mai.
E f r e m  — 28 ianuarie, 7 martie, 16 mai. 
E f t i m i e  — 20 ianuarie.
E l a d i e  — 27 mai.
E î a m p h e b o l i o n  —  a noua lună din calen

darul grec.
E l a v i  — prima lună din calendarul sirian 

(începe la 1 septembrie).
E l e n a  — 21 mai.
E l e v t e r i e  — 13 aprilie, 15 decem brie. 
E l e a z a r  — 1 august, 2 septem brie.
E l i a n  — 6 februarie.
E l i c o n i d a  — 28 mai.
E l i o d o r  — 20 august, 28 septembrie. 
E l i s a v e t a  — 24 aprilie.
E l i s e i  — 14 iunie.
E l i u l  — a douăsprezecea lună din calenda

rul evreesc.
E l p i d a  — 17 septembrie.
E l i p i d i e  — 7 martie, 15 nov.
E l p i d i j o r  — 3 aprilie, 2 noiembrie.
E m i l i a n  — 8 ianuarie, 18 iulie, 8 august. 
E p a f r o d i t  — 29 martie, 8 decembrie.
E p e n e t  — 30 iulie.
E p i f a n i e  — 12 mai, 25 august.
E p i h a r i a  — 27 septembrie.
E p i m a h  — 6 iulie, 31 octom brie.
E p i p h i  — a unsprezecea lună din calenda

rul egiptean.
E p i s t i m i a  — 5 noiembrie.
E r a s m  — 2 şi 18 iunie.
E r a s t  — 10 noiembrie.
E r m e u  — 4 şi 5 noiembrie.
E r m i e  — 31 mai.
E r m i l  — 13 ianuarie.
E r m i o n a  — 4 septembrie.
E r m i p  — 26 iulie.
E r m o c r a i  — 26 iulie.
E r m o g h e n  — 10 decembrie.
E r m o l a e  — 26 iulie.
E r m u  — 8 aprilie.
E t e r i e  — 7 martie.
E v a n g h e l  — 7 iulie'.
E v d o c h i a  — 1 martie, şi 4 august.
E v d o c h i m  — 31 iulie.
E v d o x i a  — 31 ianuarie.
E v d o x i e  (E u d o x ie )— 6 septem brie , 2 n oiem 

brie .

E v f i m i a  — 4 ian., 11 iulie, 16 septembrie. 
E v f r o s i n  — 11 septembrie.
E p f r o s i n a  — 25 septembrie.
E v g h e n i a  (Eugenia) — 24 decembrie. 
E v g h e n i e  (Eugeniu) — 21 ianuarie, 7 mar

tie, 21 iulie, 13 decembrie.
E v g r a j  — 10 decembrie*
E v l a m p i a  — 10 octom brie.
E v l a m p i e  — 5 martie, 3 iulie, 10 octom brie. 
E v l a v i e  — 30 august.
E v l o g h i e  — 13 ianuarie, 13 februarie, 5 mar

tie, 27 aprilie, 13 iunie.
E v m e n i e  — 18 septembrie.
E v o d  — 1 septembrie.
E v p l i e  — 11 august.
E v p r a x i a  — 25 iulie.
E v p r e p i e  —  17 octom brie.
E v p s i h i e  — 9 aprilie, 7 sept., 5 nov. 
E v s e v i e  — 20 ianuarie, 22 iunie.
E v s e v o n  —  1 august.
E v s i g n i e  — 5 august.
E v s t a i i e  — 21 februarie, 29 martie, 28 iulie, 

20 septembrie.
E v s t r a t i e  — 13 decembrie.
S v t a s i a ,  12 ianuarie.
E v t i h i e  — 27 martie, 6 aprilie, 28 mai, 24 

august, 2 septembrie.
E v t i m i e  — 4 şi 20 ianuarie, 9 noiembrie, 

26 decembrie.
E v t r o p i a  — 25 iunie, 30 octom brie. 
E v t r o p i e  — 3 martie.
E z e c h i a  — 28 august.
E x a c u s t o d i o n  — 4 august.

F

F a b i u  — 5 august.
F a r n a c i e  — 25 iunie.
F a u s t  — 3 şi 31 august.
F a u s t a  — 6 februarie.
F a u s t i n  — 30 august.
F ă u r a r  (faur) — nume popular al lunii fe 

bruarie.
F e c i o a r a  [ V i r g o )  — zodie în august—septem 

brie.
F e v r o n i a  —  25 iunie.
F e l i x  — 16 aprilie, 17 iunie, 30 august,

7 şi 19 octom brie.
F i l a d e l f  —  8 februarie, 10 mai, 2 septem 

brie, 25 octom brie.
F i l a g r i e  — 9 februarie.
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F i l a r e t  — 1 decembrie.
F i l i m o n  — 14 şi 19 februarie, 22 noiem

brie, 14 decembrie.
F i l i p ,  diaconul — 11 octombrie.
F i l i p ,  apostolul — 30 iunie, 14 noiembrie. 
F i l i p i a  — 21 aprilie.
F i l i t  — 28 martie.
F i l o l o g  — 5 noiembrie.
F i l o m e n  —  29 noiembrie.
F i l o n  — 24 ianuarie.
F i l o n i l a  — 11 octombrie.
F i l o t e e a  (Filofteia) — 7 decembrie.
F i l o t e i  —  29 ianuarie, 15 septembrie, 21 

-  octom brie, 5 decembrie.
F i r m i l i a n  — 28 octom brie.
F i r m i n  —  25 iunie.
F l a o i a n  — 16 februarie.
F l e g o n t  —  8 aprilie.
F i o r  — 18 august.
F l o r a r  — nume popular al lunii mai. 
F l o r i a l  — a opta lună din calendarul revo

luţiei franceze.
F l o r e n t i e  — 13 octom brie.
F l o r i i l e  (duminica stîlpărilor) — prima du

minică înainte de paşti.
F o c ă .  —  23 iulie, 2 august, 22 septembrie, 
F o r t u n a t  — 16 aprilie, 15 iunie.
F o r t u n i a n  — 27 septembrie.
F o t i e  — 12 august.
F o t i n a  —  26 februarie, şi în duminica Sa- 

marinencei.
F o t i n o s  — 26 februarie.
F o t ă  — 26 februarie.
F r i m a i r e  —  a treia lună din calendarul re

voluţiei franceze.
F r u c t i d o r  —  a douăsprezece lună din calen

darul revoluţiei franceze.
F r u m e n t i e  — 30 noiembrie.

Gr

G a i a n  — 5 mai, 11 august, 7 decembrie. 
G a l a c t i o n  — 5 noiembrie.
G a m e l i o n  -  a şaptea lună din calendarul grec. 
G a u d e n t i e  — 31 decembrie.
G a o r i l  —  22 ianuaurie, 26 martie, 13 iulie 
8 noiembrie, 13 decembrie.

G e m e n i i  ( G e m i n i )  —  zodie în m ai—iunie. 
G e r a r  — numele popular al lunii ianuarie- 
G e r m i n a i  — a şaptea lună din calendarul 

revoluţiei franceze.

G h e d e o n  — 26 septembrie.
G h e l a s i e  —  27 februarie, 6 iunie, 23 şi 

31 decembrie.
G h e n a d i e  — 25 ' august, 17 noiembrie 
G h e o r g h i e  — 8 ianuarie, 4, 7 şi 23 aprilie, 

18 august, 3 noiembrie.
G h e r a s i m  — 4 martie, 15 sept., 20 octom brie. 
G h e r m a n o  — 12 mai, 20 octom brie, 12 no

iembrie.
G h e r o n t i e  — 1 aprilie.
G h e r o a s i e  — 14 octom brie.
G i m b o t h  — a noua lună din calendarul 

etiopian.
G i u m a d i - e l a h î r  ( I I )  (Djumadi) — a şasea 

lună din calendarul musulman. 
G i u m a d i e l - e o o e l  ( I )  — a cincea lună

din calendarul musulman.
G l a f i r a  — 26 aprilie.
G l i c h e r i a  — 13 mai.
G l i c h e r i e  — 23 aprilie, 28 decembrie. 
G o r d i a n  — 9 mai, 13 sept.
G o r d i e  — 3 ianuarie.
G o r g o n a  — 23 februarie.
G o r p i a i o s  — a unsprezecea lună din ca

lendarul macedonean.
G o o d e l a  —  29 septembrie.
G r a t  — 5 şi 24 decembrie.
G r i g h e n t i e  — 19 decembrie.
G r i g o r i e  a l  N i ş e i  — 10 ianuarie.
G r i g o r i e  T e o l o g u l  — 25 şi 30 ianuarie. 
G r i g o r i e  a l  A r m e n i e i  — 30 septembrie. 
G r i g o r i e  a l  T e s a l o n i c u l u i  — 14 noiembrie. 
G r i g o r i e  D e c a p o l i t u l  d e  l a  B i s t r i ţ a  (Vîlcea) 

— 20 noiembrie.
G r i g o r i e  a l  A g r a g a n t i e i  . — 23 noiembrie. 
G u d e l i a  —  29 septembrie.
G u r i e  —  1 august, 15 noiembrie.
G u s t a r  —  nume popular al lunii august.

H

H a d a r  —  a treia lună din calendarul eti
opian.

H a r a l a m b i e  — 10 februarie, 31 mai, 17 
septembrie.

H a m i e  —  a unsprezecea lună din calen
darul etiopian.

H a r i s  —  28 ianuarie.
H a r i t a  — 1 iunie.
H a r i t i n a  —  5 octom brie.
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H a r i t o n  — 1 iunie, 9 şi 29 septembrie.
H a z i r a n  — a zecea lună din calendarul 

sirian.
H e k a t o m b a e o n  — prima lună din calenda

rul grec (începe în iulie).
H e s v a n  — a doua lună din calendarul 

evreesc.
H i o n i a  — 16 aprilie.
H r i s a f  — 25 octom brie.
H r i s a n t  — 4 ianuarie, 19 martie.
H r i s o g o n  — 24 noiembrie, 22 decembrie.
H r i s t e a  — 12 februarie.
H r i s t i n a  — 18 mai, 24 iulie.
H r i s t o d u l —  26 februarie, 16 martie.
H r i s t o f o r  — 20 aprilie, 9 mai, 5 iunie, 

24 noiembrie.
H r u e t i t s  — a douăsprezecea lună din ca

lendarul armean.
H u e r r i  — a doua lună din calendarul 

armean.
H y p e r b e r e t  — a douăsprezecea lună din 

calendarul macedonean.

I

l ă —  10—11 septembrie.
I a c h i n t  — 3 şi 18 iulie.
I a c o o  — 21 martie, 30 aprilie, 30 iunie, 

9 şi 23 octom brie, 27 noiembrie.
l a m v l i h  — 4 august.
I a n u a r i e  — 21 aprilie.
I a s o n  — 19 martie, 28 aprilie.
I c a r  — a noua lună din calendarul sirian.
I e r a c l i e  — 18 mai, 14 iulie, 22 octom brie.
I e r e m i a  (Armindeni) — 1 mai.
I e r o n  — 7 noiembrie.
I e r o n i m  — 15 iunie.
I e r o t e i  — 13 septembrie, 4 octom brie.
I e z e c h i i l  — 23 iulie.
I g n a t i e  — 29 ianuarie, 23 octom brie, 20 

decembrie.
I i s u s  (Navi) — 1 septembrie.
I l a r i a  — 19 martie.
I l a r i e  — 3 aprilie, 12 şi 14 iulie.
I l a r i o n  — 28 martie, 4 mai, 6 iunie, 

21 octom brie, 16 decembrie.
I l i e  T e s v i t e a n u l  — 20 iulie.
I n d r e a  — nume popular al lunii decem

brie (Sf. Andrei fiind la 30 noiem
brie).

I n o c h e n t i e  — 17 iunie.

I n t r a r e a  I n  b i s e r i c ă  (Ovidenia) — 21 no
iembrie.

I o a c h i m  — 9 septembrie.
I o a n  B o t e z ă t o r u l  (Soborul) — 7 ianuarie. 

Intîia şi a doua aflare a capului 
— 24 februarie.
A  treia aflare a capului — 25 mai. 
Naşterea — 24 iunie. '
Tăierea capului — 29 august 
Zămislirea — 23 septembrie.

I o a n ,  apostol şi evanghelist — 8 mai, 30 
iunie, 26 septembrie.

I o a n  G u r ă  d e  A u r  — 27 şi 30 ianuarie, 
14 septembrie, 13 noiembrie.

I o a n  D a m a s c h i n  — 4 decembrie.
I o a n  S c ă r a r i u l  — 30 martie şi în dum i

nica a patra a postului mare.
I o a n  c e l  n o u  d e  l a  S u c e a v a  — 2 iunie.
I o a n  (alţii) — 15 şi 31 ianuarie, 18 şi 19 

aprilie, 28 iunie, 21 iulie, 30 august, 
2 şi 20 septembrie, 12 noiembrie.

I o a n a  — 27 iunie şi în duminica miro
nosiţelor.

I o a n i c h i e  — 4 noiembrie.
l o i l  — 19 octombrie.
I o n ă ,  proorocul — 21 septembrie.
I o n ă ,  mucenicul — 29 martie.
I o r d a n  — 2 februarie, 2 mai.
I o s a f  26 august.
I o s i f ,  logodnicul, — duminică după naş

terea domnului (crăciun).
I o s i f  d i n  A r i m a t e e a  — 31 iulie şi în du

minica mironosiţelor.
I o s i f ,  mucenicul — 3 noiembrie.
I o s i f  T  e s a l o n i c e a n u l  — 14 iulie.
I o s i f ,  imnograful — 4 aprilie.
I o v  — 6 mai.
I p a t i e  — 31 martie, 3 şi 18 iulie.
I p o l i t  — 30 ianuarie, 10 august.
I r a c l e m o n  —  2 decembrie.
I r a c l i d  — 17 septembrie.
I r a c l i e  — 18 mai.
I r i n a  — 16 aprilie, 5 mai.
I r i n a r h  — 1 septembrie.
I r i n e u  — 5 iunie, 22 şi 23 august.
I r o d i o n  — 8 aprilie.
I s a a c  — 22 septembrie.
I s a a c h i e  — 30 mai, 3 august.
I s a i a  — 16 ianuarie, 9 mai.
I s i d o r  — 4 februarie, 14 mai.
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I s i d o r a  — 1 mai.
I s i h i e  — 19 februarie, 2 martie.
J s m a i l  —  17 iunie.
I s p a s  —  nume popular al sărbătorii Înăl

ţarea domnului, jo i la 40 zile după 
paşti. .

î n ă l ţ a r e a  c r u c i i  — 14 septembrie.
î n ă l ţ a r e a  d o m n u l u i  — sărbătoare la 40 

zile după paşti, joia.
I n j u m ă t ă ţ i r e a  p r a z n i c u l u i  — a doăuzeci- 

şicincea zi după paşti sau jum ă
tatea perioadei de 50 zile (cincize- 
zecimea) dintre paşti şi rusalii.

I n t l m p i n a r e a  d o m n u l u i  (stratenie) — 2
februarie.

I u d a  — 19 iunie.
l u l i a  — 18 mai
I u l i a n  — 6 februarie, 21 iunie, 9 - august 

18 octom brie.
I u l i a n a  — 21 decembrie.
I u l i ţ a  — 15 iulie.
I u n i a  —  unul din cei 70 de apostoli — 

17 mai.
I u s t  —  1 iunie, 14 şi 21 iulie.
I u s t i n  — 1 iunie.
I u s t i n a  — 2 octom brie.
l u s t i n i a n  — 2 august.
l u v e n a l i e  — 2 iulie.
I v i s t i o n  — 26 august.
l y a r  —  a opta lună din calendarul evre- 

esc.

J

J a c a t i t h  —  a şasea lună din calendarul 
etiopian.

K

K h a g o t s s  — a cincea lună din calendarul 
armean.

K i s l e v  — a treia lună din calendarul 
evreesc.

L

L a m p a d i e  — 5 iulie.
L a v r e n t i e  — 10 mai, 10 şi 28 august.
L a v r u  — 18 august.
L a z ă r  c e l  a  p a t r a  z i  î n v i a t  — sîmbăta 

Floriilor.
L a z ă r ,  cuviosul — 7 şi 17 noiembrie.

L e o n  — 18 şi 20 februarie.
L e o n i d a  — 25 iunie.
L e o n t i e  — 14 mai, 18 iunie.
L e u l  ( L e o )  — zodie în iulie-august. 
L e v c h i e  — 14 decembrie.
L i d i a  — 28 martie.
L i n  —  5 noiembrie.
L i v e r i e  — 27 august.
L i v i a  — 25 iunie.
L o i o s  —  a zecea lună din calendarul ma

cedonean.
L o l i a  — 23 iunie.
L o n g h i n  — 25 iunie, 16 octom brie.
L o t  — 9 şi 22 octom brie.
L u c a ,  evanghelistul — 18 octom brie.
L u c a ,  pustnicul — 29 ianuarie, 7 februarie, 

11 decembrie.
L u c h i a  — 13 decembrie.
L u c h i a n  —  15 octom brie.
L u c h i e  — 14 şi 20 august.
L u c h i l i a n  — 3 iunie.
L u p  —  23 august.

M

M a c a r i e  — 19 ianuarie, 1 aprilie, 11 au
gust, 23 octom brie.

M a c h e d o n  — 28 martie.
M a c r i n a  —  19 iulie.
M a e m a k t e r i o n  — a patra lună din ca

lendarul grec.
M a g a b i t h  —  a şaptea lună din calendarul 

etiopian.
M a i o r  —  15 februarie.
M a l a h i a  — 3 ianuarie.
M a m a n t  — 2 septembrie.
M ă m i c ă  — 26 martie.
M a n u i l  —  17 iunie.
M a r c h e l  —  25 februarie, 1 martie, i  august, 

29 decembrie.
M a r c h e l i a  ( M a r c e l a )  — 22 iulie.
M a r c h e l i n  —  18 decembrie.
M a r c h i a n  —  10 ianuarie, 5 iunie, 25 oc

tombrie.
M a r c u  E v a n g h e l i s t u l  —  25 aprilie.
M a r c u  E u g e n i c u l  — 19 ianuarie.
M a r c u  (alţii) — 29 martie, 16 iunie, 27 

septembrie, 18 decembrie.
M a r d a r i e  — 13 decembrie.
M a r g a t s  — a 11 lună din calendarul 

armean.
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M a r i a ,  Născătoarea de dumnezeu şi pu
rurea fecioara:

Zămislirea — 9 decembrie. 
Naşterea — 8 septembrie.
Intrarea în biserică — 21 noembrie, 
Buna vestire — 25 martie. 
Soboru l — 26 decembrie. 
Adorm irea — 15 august. 
Acoperăm întul — 1 octom brie. 
Veşm intul — 2 iulie.
Brîul — 31 august.
Izvorul Tămăduirii — în prima 

vineri după paşti.
M a r i a  E g i p t e a n c a  —  1 aprilie şi în  du

minica a cincea a postului mare. 
M a r i a  M a g d a l e n a  —  22 iulie şi în du

minica mironosiţelor.
M a r i a  M i r o n o s i ţ a  (două) — în dum inica 

■ mironosiţelor.
M a r i e r i  —  a zecea lună din calendarul ar

mean.
M a r i n  — 18 octom brie, 10 dec.
M a r i n a  — 17 iulie.
M a r t a  M i r o n o s i ţ a  —  în duminica mironosi

ţelor.
M a r t a  —  1 septembrie.
M a r t i n —  24 martie, 14 aprilie.
M a r t i n i a n  — 13 februarie, 4 august. 
M a r t i r i e  — 25 octom brie.
M a s c a r e n  — prim a lună din calendarul 

etiopian (începe în august).
M a t e i  — 30 iunie, 16 noiembrie.
M a t i a  —  30 iunie, 9 august.
M a t r o n a  — 27 martie, 18 mai, 9 noiembrie- 
M a c r a  — 3 mai.
M a v r i c h i e  — 21 februarie.
M a x i m  M ă r t u r i s i t o r u l  — 21 ianuarie, 13 

august.
M a x i m  — 10 şi 28 aprilie, 12 şi 28 oct. 
M a x i m i a n  —  21 aprilie.
M a x i m i l i a n  — 4 august.
M ă r ţ i ş o r  — nume popular al lunii martie. 
M ă s e l a r i u  —  nume popular al lunii august 

(în Transilvania).
M e c h i r  —  a şasea lună din calendarul egip

tean.
M e l a n i a  —  8 iunie, 31 decembrie.
M e l e t i e  —  12 februarie, 20 septembrie. 
M e l i t o n  —  30 iunie.
M e m n o n  —  29 aprilie, 16 decembrie.

M e n a n d r u  —  31 martie, 19 mai.
M e r c u r i e  — 25 noiembrie.
M e s o r i  —  a douăsprezecea lună din calenda

rul egiptean.
M e s s i d o r  — a zecea lună din calendarul 

revoluţiei franceze.
M e t a g e i l n i o n  —  a doua lună din calen- 

rul grec.
M e l o d i e  — 14 şi 20 iunie.
M i a z i a  —  a opta lună din calendarul eti

opian.
M i e h i e k i  —  a şaptea lună din calendarul 

armean.
M i e z i - p ă r e s i m i  — jum ătatea postului m are: 

cade miercuri în a patra săptămînă 
de la lăsatul secului de brînză.

M i h a i l  —  23 mai, 6 septembrie, 8 noiembrie.
M i h e e a  — 14 august.
M i n a  —  11 noiembrie, 10 decembrie.
M i n o d o r a  — 10 septembrie.
M i r o n  — 8 şi 17 august.
M i s a i l  — 17 decembrie.
M i t r o d o r a  —  10 septembrie.
M i t r o f a n  — 4 iunie.
M o c h i e  —  11 mai.
M o d e s t  —  1 8 decembrie.
M o i s e  A r a b u l  — 28 august.
M o i s e  proorocul — 4 septembrie.
M u h a r r e m  —  prima lună a anului mu

sulman.
M u n i c h i o n  (Monohiori) — a zecea lună dip 

calendarul grec.

N

N a h a s e  — a douăsprezecea lună din calen
darul etiopian.

N a n  — 29 mai.
N a ş t e r e a  d o m n u l u i  (Crăciunul^ — 25 decem 

brie.
N a ş t e r e a  M a i c i i  d o m n u l u i  — 8 septembrie.
N a ş t e r e a  s f .  I o a n  B o t e z ă t o r u l  (Drăgaica) — 

24 iunie.
N a t a l i a  — 26 august.
N a t a l i e  — 30 mai.
N a t a n a i l  —  22 aprilie, 27 noiembrie.
N a u m  — 1 şi 23 decembrie.
N a v a s  —  prima lună din calendarul armean 

(începe la 11 august).
N a z a r i e  — 14 octom brie.
N e c t a r i e  —  17 mai, 11 octom brie, 5 de

cembrie.
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N e d e l i a  — duminică, la slavi.
N e d e l i a  ţ v e a t o n o ş n a ,  v s l.— duminica floriilor 
N e o f i t  — 21 ianuarie, 5 mai, 22 august, 7 

decembrie.
N e o n i l a  —  28 octom brie.
N e s t o r  —  27 octom brie.
N i c a n d r u  — 15 martie, J t  noiembrie 
N i c a n o r  — 28 iulie, 7 august.
N i c h i f o r  — 9 februarie, 13 martie, 2 iunie. 
N i c h i t a  — 3 aprilie, 28 mai, 13 octom brie. 
N i c h i t a  R o m a n u l  —  15 septembrie.
N i c o d i m  c e l  s f i n ţ i t  d e  l a  T i s m a n a  (Gorj) —• 

26 decembrie.
N i c o d i m  —  în duminica mironosiţelor. 
N i c o l a e  — 9 şi 16 mai, 6 decembrie.
N i c o n  —  23 martie, 26 noiembrie.

■ N i c o s t r a t  —  18 decembrie.
N i f o n  — 14 iunie, 11 august.
N i l —  17 septembrie, 12 noiembrie.
N i m f a  — 28 februarie.
N i m f o d o r a  —  10 septembrie.
N i s s a n  — a şaptea lună din calendarul 

evreesc.
N i s a n  — a opta lună din calendarul sirian. 
N i v â s e  — a patra lună din calendarul revo

luţiei franceze.
N o n a  —  5 august.

0

O l i m p a  — 10 noiembrie.
O l i m p i a d a  —  25 iulie.
O n i s i f o r  — 9 noiembrie.
O n i s i m  —  15 februarie, 22 noiembrie. 
O n u f r i e  — 12 iunie. ’
O r e o z i l a  —  26 iulie.
O r e s t  — 10 noiembrie, 13 decembrie.
O r t i s i e  —  15 iunie.
O s i e  —  27 august, 17 octom brie.
O v i d e n i a  (Văvedenie) — numire populară 

pentru sărbătoarea Intrarea în bise
rică — 21 noiembrie.

P
P a c h o n s  —  a noua lună din calendarul 

egiptean.
P a f n u t i e  — 19 aprilie.
P a h o m i e  —  15 mai.
P a i s i e  —  19 iunie.
P a l a d i e  — 28 ianuarie.
P a l a m o n  — 12 august.

P a m f i l  — 16 februarie.
P a n a g h i o t  —  24 iunie.
P a n g r a t i e  — 9 iulie.
P a n e m o s  — a noua lună din calendarul 

macedonean.
P a n t e l i m o n  —  27 iulie.
P a p a  — 16 martie, 14 sept.
P a p i a  —  5 aprilie, 25 oct.
P a p i i  — 13 noiembrie. .
P a r a m o n  —  29 octom brie.
P a r a s c h e v a ,  C u v i o a s a — 26 iulie, 14 octom brie. 
P a r a s c h e v i  —  vineri, la greci.
P a r m e n a  —  2 martie, 28 iulie.
P a r t e n i e  — 7 februarie, 24 martie.
P a x i c r a t  —  24 aprilie.
P a t a p i e  —  8 decembrie.
P a t r i c h i e  —  19 mai, 13 octom brie. 
P a t r u z e c i  d e  m u c e n i c i  (Măcinici) — 9 martie. 
P a u l a  —  3 iunie.
P a u l i n  —  18 mai.
P a v e l ,  apostol — 29 iunie.
P a v e l  ( a lţ ii) — 15 ianuarie, 18 mai, 3 iunie, 

30 august, 6 noiembrie, 15 şi 23 
decembrie.

P a y n i  —  a zecea lună din calendarul egip
tean.

P ă r e s i m i  —  postul mare de la lăsatul secului 
de brînză pînă la paşti ( 7 săptăm îni). 

P e a t n i ţ a  —  vineri, la ruşi.
P e l a g h i a  —  4 mai, 8 octom brie.
P e m p t i  —  jo i, la greci.
P e r i t i o s  —  a patra lună din calendarul ma

cedonean.
P e r p e t u a  —  1 februarie.
P e r s i p  —  16 ianuarie.
P e ş t i i  ( P i s c e s )  —  zodie în februarie-martie. 
P e t r o n i a  —  29 septembrie.
P e t r o n i e  —  4 septembrie, 23 octom brie. 
P e t r u ,  apostol — 16 ianuarie, 29 şi 30 iunie. 
P e t r u  ( a lţ ii) — 18 mai, 12 iunie, 24 noiem

brie.
P h a m e n o t h  —  a şaptea lună din calendarul 

egiptean.
P h a o p h i  —  a doua lună din calendarul e

giptean.
P h a r m o u t h i  —  a opta lună din calendarul 

egiptean.
P i e r i e  —  27 iunie.
P i g a s i e  —  2 noiembrie.
P i n t e n  —  27 august, 28 sept.
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P i n a  — 20 ianuarie.
P i s t i s  — 17 septembrie.
P i s t o s  —  21 august.
P l a t o n  —  18 noiembrie.
P l a t o n i d a  — 6 aprilie.
P l u o i â s e  —  a cincea lună im calendarul 

revoluţiei franceze.
P l o t i n  —  20 februarie.
P o g o r i r e a  s f i n t u l u i  d u h  sau r u s a l i i l e  — a 

cincizecea zi după paşti.
P o l i c a r p  —  23 februarie, 2 aprilie, 7 iulie, 

25 octom brie.
P o l i e n  — 19 mai, 18 august.
P o l i e o c t  — 9 ianuarie, 5 februarie.
P o l i h r o n i e  —  23 februarie.
P o l i x e n i a  — 23 septembrie.
P o m p i e  — 10 aprilie, 28 octombrie.
P o n e d e l n i c  —  luni, la ruşi.
P o r f i r i e  —  16 şi 26 februarie, 9 noiembrie.
P o s e i d e o n  —  a şasea lună din calendarul grec.
P o s t u l  c r ă c i u n u l u i  — începe cu şase săp- 

tămlni înainte de Naşterea domnului, 
(25 decembrie).

P r a i r i a l  — a noua lună din calendarul re
voluţiei franceze.

P r e o b r a j e n i e ,  vsl — sărbătoarea Schimbării 
la faţă, 6 august (p o p . p r o b e j i n i ) .

P r i e r  —  nume pop. al lunii aprilie.
P r i s c h i l a  —  13 februarie.
P r o c l u  — 12 iulie, 20 noiembrie.
P r o c o p i e  — 27 februarie, 8 iulie.
P r o h o r  — 28 iulie.
P r o t a s i e  — 14 octom brie.
P r o t o l e o n  —  23 aprilie.
P r o v  — 12 octom brie, 16 decembrie.
P u d  — 15 aprilie.
P u l h e r i a  — 17 februarie, 10 septembrie.
P y a n e p s i o n  — a cincea lună din calendarul 

grec.

Q

Q u i n t i l i s  —  a cincea lună din calendarul 
roman, ia denumirea J u l i u s  (iulie) 
după moartea lui Iulius Caesar.

R

M a c u l  ( C a n c e r  ) — zodie în iulie—iunie.
R a m a z a n  —  a noua lună din calendarul 

musulman.

R & p c i u n e  — nume popular al lunii septem
brie

R e b i ’ i i l - a h î r  (II) — a patra lună din calen
darul musulman

R e b i ’ i i l  e w e l  (I) — a treia lună din calen- 
■ darul musulman.

R e g e b  — a şaptea lună din calendarul 
musulman.

R o d i o n  — 10 noiembrie.
R o m a n  — 1 octom brie,
R o m a n o  — 18 noiembrie.
R u f  — 8 aprilie.
R u f i a n  — 8 septembrie.
R u f i n  — 7 aprilie.
R u s t i c  — 30 ianuarie, 3 octombrie. 
R u s a l i i l e  —  sărbătoarea cincizecimei (50 

zile după p a şti).

S

S a b a t  — a şasea lună din calendarul sirian. 
S a f e r  ( S a fa r ) — a doua lună din calen

darul musulman
S a h m i  — a treia lună din calendarul ar

mean.
S a l o m i ,  mironosiţa — în duminica m irono

siţelor.
S a l o m i a  — 3 august.
S a m o n a  — 15 noiembrie.
S a m s o n  — 27 iunie.
S a m u i l  — 16 februarie, 20 august.
S a r a  — 13 iulie.
S a r a p a b o n  — 6 septembrie.
S a v a  — 24 aprilie, 5 decembrie.
S a v a t i e  — 19 septembrie.
S a v a t o n - S a b a t  — sîmbătă, la greci.
S a v e l  — 17 iunie.
S a v i n  —  16 martie, 15 octombrie. 
S ă g e t ă t o r u l  ( S a g i t t a r i u s  ) — zodie în noiem- 

brie-decembrie.
S c h i m b a r e a  l a  f a ţ ă  a  d o m n u l u i  ( P r e o b r a 

j e n i e  ) —  6 august.
S c o r p i o n u l  ( S c o r p i o  ) — zodie în octombrie. 
S e c u n d  —  1 februarie, 28 decembrie.
S e l e u c  —  13 septembrie.
S e n e  —  a zecea lună din calendarul etiopian. 
S e r a f i m  —  4 decembrie.
S e r a p i o n  —  21 martie, 5 aprilie.
S e r g h i e  —  7 octombrie.
S e v a s t i a n  —  26 februarie, 18 decembrie. 
S e v a s t i a n a  —  7 iunie, 24 octombrie.
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S e v e r  —  20 august, 3 noiembrie.
S e v e r i a n  — 22 august, 9 septembrie.
S e x t i l i s  —  a şasea lună tn calendarul ro

man, care după moartea împăratului 
Augustus devine A u g u s t u s  ( a u g u s t ) .

S i l a  — 29 ianuarie, 30 iulie.
S i l v a n  —  30 iulie.
S i l v e s t r u  — 2 ianuarie.
S i m e o n  d r e p t u l  — 3 februarie.
S i m e o n ,  e p i s c o p u l  ş i  m u c e n i c u l ,  f r a t e l e  d o m 

n u l u i  — 27 aprilie şi duminica de după 
înălţarea crucii.

S i m e o n  P e r s u l  — 17 aprilie.
S i m e o n  S t i l p n i c u l  — 1 septembrie.
S i m e o n  Z i l o t u l ,  apostol — 10 mai, 30 iunie.
S i m e o n  n o u l  t e o lo g  — 12 martie.
S i m e o n  (alţii) 3 febru r .e — 24 mai, 21 iulie, 

9 noiembrie.
S i n c l i t i c h i a  — 5 ianuarie.
S i s i n i e —  26 august, 11 octom brie, 23 noiem 

brie.
Sisoe —  6 iulie.
S i v a n  — a noua lună din calendarul evreesc.
S l m b ă t a  m o ş i l o r  (şi morţilor) — ajunul rusa

liilor.
S t n - G i o r d z  — 23 aprilie (sf.Gheorghe).
S i n t - I l i e  —  20 iulie.
S i n t - I o n  — 7 ianuarie şi alte date lunare 

(sf. Ioan).
S i n t â r M & r i a - M a r e  — 15 august.
S i n t ă - M ă r i a - M i c ă  — 8 septembrie.
S l n - M e d r u  — 26 octom brie (sf. Dumitru).
S l n - N i c o a r ă  — 6 decembrie (sf. Nicolae).
S i n - P e t r u  d e  i a r n ă  — 16 ianuarie.
S l n - P e t r u  d e  v a r ă  — 29 iunie.
S l n - T o a d e r  — 17 februarie şi în prima 

sîmbătă din postul mare.
S l n - V ă s i i  — 1 ianuarie (sf. Vasile).
S î n z i e n e  — nume popular pentru sărbătoa

rea Naşterea sf. Ioan  de la 24 iunie 
(Drăgaica).

S k i r o p h o r i o n  — a douăsprezecea lună din 
ca ’endarul grec.

S o c r a t  — 19 aprilie, 21 octom brie, 28 noiem
brie.

S o f i a  — 17 septembrie.
S o f o n i e  —  3 decembrie.
S o f r o n i e  —  11 martie, 18 august, 8 decem

brie.
S o l o m o n  -+ 2 decembrie.

S o l o m o n a  —  1 august.
S o s a n a ,  mironosiţa — în Dum inica mironb - 

siţelor.
S o s a n a  — 24 mai, 15 decembrie.
S o s i p a t r u  — 28 aprilie, 10 noiembrie.
S o s t e n  —  29 martie, 8 decembrie.
S o t i r i h  — 24 octom brie.
S o z o n t  —  7 august, 7 septembrie.
S p i r i d o n  — 12 decembrie.
S r e d a  —  miercuri, la ruşi.
S t a h i e  — 31 octom brie.
S t a m a t i e  — 16 august
S t e l i a n  — 26 noiembrie.
S t r a t e n i e  (stretenie, stratenie) — numire 

populară pentru sărbătoarea Întîm- 
pinarea domnului — 2 februarie.

S t r a t o n i c  — 13 ianuarie, 4 martie.
S u b o t a  —  sîmbătă, la ruşi.
S u l a  — 26 martie.
Ş a b a n  — a opta lună din calendarul mu

sulman
Ş e v v a l  —  a zecea lună din calendarul musul

man
Ş t e f a n ,  arhidiacon şi întîiul mucenic, — 2 

august şi 27 decembrie.
Ş t e f a n  (alţii) — 28 martie, 18 mai, 13 iulie, 

28 octom brie, 28 noiembrie.
Ş t e f a n a  — 15 iunie.
Ş t e f a n i d a  —11 noiembrie.
Ş e b a t  — a cincea lună din calendarul evre

esc.

T
T a c s a m  — a patra lună din calendarul 

etiopian.
T a d e u  — 30 iunie, 21 august.
T a l l a l e u  — 27 februarie, 20 mai.
T a m u z  —  a zecea lună din calendarul evre

esc.
T a m u s  —  a unsprezecea lună din calendarul 

sirian.
T a u r u l  ( T a u r u s )  — zodie în aprilie—mai.
T a r a h  — 12 octom brie.
T a r a s i e  —  25 februarie, 7 iunie.

'T a t i a n a  —  5 şi 12 ianuarie.
T ă i e r e a  c a p u l u i  s f .  I o a n  B o t e z ă t o r u l  — 29 

august.
T e b e t  — a patra lună din calendarul evre

esc.
T e c l a  — 24 septembrie.
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T e c u s a  — 18 mai.
T e m i s t o c l e  — 21 decembrie.
T e o c l i t  — 14 septembrie.
T e o c l i t a  — 21 august.
T e o c t i s t  — 4 ianuarie, 3 şi 6 septembrie. 
T e o c t i s t a  — 9 noiembrie.
T e o d o r  S t r a t i l a t  — 8 februarie, 8 iunie. 
T e o d o r  S t u d i t u l  — 11 noiembrie.
T e o d o r  T i r o n  — 17 februarie şi in sîmbăta 

intîa din postul mare.
T e o d o r  (alţii) — 6 martie, 20 şi 22 aprilie, 

16 mai, 4 iulie, 3 şi 27 decem bife. 
T e o d o r a  — 11 septembrie, 11 februarie, 29 

august.
T e o d o r i i  —  3 martie.

T e o d o s i a  — 20 martie, 29 mai.
T e o d o s i e  — 11 ianuarie, 8 august.
T e o d o t  — 19 februarie, 18 mai, 7 iunie, 17 

septembrie, 3 noiembrie.
T e o d o t a  — 29 iulie, 21 şi 22 octom brie. 
T e o d v i  — 5 şi 29 aprilie, 18 iunie. 
T e o f a n  — 12 martie, 11 octom brie.
T e o f a n a  — 16 decembrie.
T e o f i l  — 6 martie, 24 iulie, 5 noiembrie, 

2 decembrie.
T e o f i l a c t  — 8 martie.
T e o n a  — 5 ianuarie.
T e o p e m p t  — 2 şi 5 ianuarie, 7 februarie, 

11 iunie.
T e o p i s t  —  2 ianuarie, 20 septembrie. 
T e o p i s t a  — 20 septembrie.
T e o p r e p i e  — 28 martie, 22 august. 
T e r a p o n t  — 27 mai.
T e r e n t v e  — 10 aprilie, 21 iunie, 28 octom 

brie.
T e r t i e  — 10 noiembrie.
T e t a r t e  —  miercuri, la greci.
T h a r g e l i o n  — a unsprezecea lună din calen- 

rul grec.
T h e r m i d o r  — a unsprezecea lună din calen

darul revoluţiei franceze.
T h i r s  — 14 decembrie.
T h o t  — prima lună din calendarul egiptean 

(începe in august).
T i b u r t i e  — 22 noiembrie, 18 decembrie. 
T i h i e  — 8 decembrie.
T i h o n  — 16 iunie.
T i k m i t h  — a doua lună din calendarul etio

pian.
T i m o n  — 28 iulie.

T i m o t e i ,  apostol — 22 ianuarie.
T i m o t e i  (alţii) — 21 februarie, 3 mai, 10 

iunie, 19 august.
T i r  — a cincea lună din calendarul etio

pian.
T i ş r i  — prima lună din calendarul evreesc 

(Începe la 1 septembrie).
T i s r i  I  — a doua lună din calendarul sirian. 
T i s r i  I I  — a treia lună din calendarul sirian. 
T i t ,  apostolul — 25 august.
T i t  — 2 aprilie, 25 august.
T o d o r  — 11 ianuarie
T o m a ,  apostol — 30 iunie, 6 octom brie.
T o m a ,  cuviosul — 7 iulie.
T o m a i d a  — 14 april'e.
T o ţ i  s f i n ţ i i  — duminica întîia după rusalii. 
T r a n c h i l i n  — 18 decembrie.
T r i a n d a f i l  — 8 august.
T r i f i l i e  — 13 iunie.
T r i f o n  — 1 februarie.
T r i t i  — marţi, la greci.
T r o a d i e  — 2 martie.
T r o f i r n  — 18 martie, 15 aprilie, 21 iulie, 

19 septembrie.
T y b i  —  a cincea lună din calendarul egip

tean.

U
U a r  — 19 octom brie.
U l c h i a n  — 28 iunie.
U r b a n  — 5 septembrie, 31 octom brie. 
U r p a s i a n  — 9 martie.
U r s i h i e  —  14 august.
U n d r e a  — nume pop. al lunii decembrie. 
U s p e n s i a ,  vsl. — Adorm irea Maicii domnu

lui. y
V a k h  — 7 octom brie.
V a l e n t  — 16 februarie.
V a l e n t i n  —  24 aprilie, 24 octom brie. 
V a l e n t i n a  — 10 februarie, 18 iulie.
V a l e r i a n  — 21 ianuarie, 4 mai, 22 noiem

brie.
V a l e r i e  —  23 aprilie, 25 octom brie.
V a r  ( U a r )  — 19 octom brie 
V a r a h i s i e  — 29 martie.
V a r l a a m  — 30 mai, 19 noiembrie.
V a r n a o a  — 11 iunie, 18 august. 
V a r s a n u f i e  — 6 feb  uarie.
V a r s a o a  — 11 decembrie.

34 —  c . 820 www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


630 V A R T O L O M E I —  ZOTIC 144

V a r t o l o m e i  — 11 şi 30 iunie, 25 august.
V a r u .h  — 28 septembrie, 21 octom brie.
V a r v a r a  — 4 decembrie.
V a s i a  — 21 august.
V a s i a n  — 10 octom brie.
V a s i l a  —  24 decembrie.
V a s i l i d  — 20 ianuarie, 1 aprilie, 23 decem

brie.
V a s i l i e  c e l  M a r e  — 1 şi 30 ianuarie.
V a s i l i e  (alţii) — 28 februarie, 7 şi 22 martie, 

12 şi 26 aprilie.
V a s i l i s a  — 8 ianuarie, 22 martie, 15 şi 16 

aprilie, 21 iunie, 3 septembrie.
V a s o i u  — 6 martie.
V a v i l a  — 24 ianuarie, 4 septembrie.
V ă r s ă t o r u l  ( A q u a ! r i u s ) ,  zodie în ianuarie — 

februarie
V ă s c r e s e n i e ,  vsl. — ziua învierii (paştile).
V e a d a r  — a şaptea lună în calendarul evreesc 

(numai în anii bisecţi).
V e l i c a p e t c a ,  v sl.— Vinerea mare, 14 octom 

brie.
V e n d i m i a i r e  — prima lună din calendarul 

revoluţiei franceze.
V e n e d i c t  — 14 martie.
V e n e d i m  — 18 mai.
V e n i a m i n  — 31 martie, 29 iulie, 13 octom 

brie, 29 decembrie.
V e n t â s e  — a şasea lună din calendarul revo

luţiei franceze.
V e r o n i c a  — 12 şi 17 iulie.
V i c h e n t i e  — 11 noiembrie.
V i c t o r  — 31 ianuarie, 5 aprilie, 11 noiem

brie.
V i c t o r i n  —  31 ianuarie, 5 aprilie.
V i n e r e a  m a r e  — nume popular pentru săr

bătoarea cuvioasa Paraschiva, 14 
octom brie.

V i n e r e a  s e a c ă  — vinerea din săptămîna 
patimilor.

V i n i c e r i u  — nume pop. al lunii septembrie 
în Transilvania.

V i s a r i o n  — 6 iunie, 15 septembrie.
V i t a l i e  — 11 ianuarie, 28 aprilie, 23 iulie. 
V l a d i m i r  — 22 mai.
V  l a s  i e  — 11 februarie, 31 martie. 
V o d o h r ă ş t t ,  vsl. — ziua creştinării cu apă 

(bobotează) — 6 ianuarie.
V o s c r e s e n i e  — duminică, la Tuşi.
V t o r n i c  — marţi, la ruşi.
V u c o l  —  6 februarie.

X

X a n t h i k o s  — a şasea lună din calendarul 
macedonean.

X a n t i p a  — 23 septembrie.
X e n i a  — 24 ianuarie.
X e n o f o n t  — 26 ianuarie.
X i s t —  10 august.

Z
Z a h a r i a  — 8 februarie, 24 martie, -5 sept. 
Z a k h e u  — 20 aprilie, 18 noiembrie.
Z e n o n  — 3 septembrie.
Z i l - c a d e  (Dsiil-Kade) — a unsprezecea lună 

din calendarul musulman 
Z i i  -  h i d j g e  (Dsiil-hedse) — a douăspre

zecea lună din calendarul musulman. 
Z i n a  —  22 iunie.
Z i n a i d a  — 11 octom brie.
Z i n o v i a  —  30 octom brie.
Z i n o v i e  —  30 octom brie.
Z i n o n  —  3 martie, 27 aprilie, 22 august. 
Z i v i n a  —  23 februarie, 20 octom brie, 12 

noiembrie. ■
Z o e  —  2 mai, 18 decembrie.
Z o s i m a  — 4, 21 şi 24 ianuarie, 4 aprilie, 

19 iunie, 28 septembrie.
Z o t i c  — 20 aprilie, 22 august, 31 decembrie.
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a n e x a . Vii

LISTA  A LFA BE TICĂ  A  SĂ R B Ă T O R IL O R  CATOLICE 
ŞI A  A LT O R  TERM EN I CRONOLOGICI FO LO SIŢI ÎN  DOCUMENTELE M EDIEVALE 

P R IV IT O A R E  L A  TRAN SILVAN IA 1

A

A b d o n  e l  S e n n e n  ( S e n n e s )  m a r t .  — 30 iulie.
A b e n d ,  a b i n t  ( =  v i g i l i a )  — ajunul unei săr

bători (de obicei adăugat la numele 
sărbătorii, de ex. P a l m a b e n t ).

A c c e n s i o  l u n e  — lună notlă.
A c h a c i i  c u m  s o c i i s  ( = d e c e r n  m i l i u m  m a r -  

t y r u m )  — 22 iunie.
A c h t e n d e  ( = A c h t e )  — octava (a opta zi după 

o sărbătoare, cuprinzîndu-se în calcul 
ziua Însăşi a sărbătorii): '

A d a l b e r t i  (  =  A l b e r t i )  e p .  —23 aprilie. 
T r a n s l a t i o  —• 6 noiembrie.

A d e l g u n d i s  ( =  A l d e g u n d i s ) v i r g . — 30 
ianuarie.

A d e l h e i d i s — 16 decembrie.
A d e s t o  m i h i ,  vezi E s t o  m i h i .

A d o r a t e  D o m i n u m  — a treia duminică după 
E p i p h a n i a r u m  ( A d o r a t e  s e c u n d u m ,  

t e r t i u m ,  q u a r t u m :  duminicile care 
urmează in anumiţi ani acestei dumi
nici, plnă la  S e p t u a g e s i m a  in raport 
cu data paştilor).

A d o r a t i o  r e g u m  ( = E p i p h a n i a r u m )  — 6 
ianuarie.

A d r i a n i  — 4 martie.
A d  t e  l e v a v i  — prima duminică din advent.
A d v e n t u s  D o m i n i  — cele patru săptămîni 

dinainte de crăciun, vezi D o m i n i c a  

A d v e n t u s .

1 Precum  şi în documentele latine, germane 
sau ungureşti referitoare la M oldova şi 
Ţara Rom înească. Vezi explicaţiile privi
toare la această listă mai jos, p. 270—271.

A d v e n t u s  ( =  A p p a r i t i o )  M i c h a e l i s  a r c k  — 8 
mai.

A g a t h e  v i r g .  —  5 februarie-
A g n e t i s  v i r g . — 21 ianuarie. A g n .  s e c u n d o  

( o c t a v a )  — 28 ianuarie.
A l b a  (p a s c h a l i s ) — săptămîna următoare 

paştilor.
A l b e r t i  ( =  A d a l b e r t i ) e p ,  — 23 aprilie.
A l b i n i  e p .  — 1 martie.
A l d e g u n d i s  ( =  A d e l g u n d i s )  — 30 ianuarie.
A l d o z â ,  d ld o z â  n a p ,  vezi A s c e n s i o  D o m i n i .

A l d o z â  c s i i t o r f o k ,  vezi A s c e n s i o  D o m i n i .
A l e x a n d r i  c u m  s o c i i s  — 3 mai.
A l e x a n d r i  m a r t .  ( =  f r a t r u m  s e p t e m \  H i t  

a t y a f i )  — 10 iulie.
A l e x i i  — 17 iulie.
A l l e r  h e i l i g e n  T a g  ( =  O m n i u m  s a n c t o r u m ) 

— 1 noiembrie.
A l l e r  k i n ă l e i n  t a g  ( =  J n n o c e n t u m )  — 28 

decembrie.
A l l e r  m a n n e  f a s s n a c h t ,  vezi I n v o c a v i t .

A l l e r  S e e l e n  T a g  (  - A n i m a r u m  c o m m e m o -  

r a t i o )  — 2 noiembrie.
A m a n d i  e t  V e d a s t i  e p .  c o n f .  — 26 octom brie,
A m b r o s i i  e p .  c o n f .  — 4 aprilie.
A n a s t a s i i  p a p e  — 27 aprilie.
A n d r e e  e p .  — 30 noiembrie (ca şi în calen

darul ortodox).
A n d r e e  (*= Z o c r a r d i ) e t  B e n e d i c t i  —- 17 iu

lie (U ngaria); 16 iulin (Gniezno — P o
lon ia ; Zagreb — Croaţia).

A n g a r i a  ( p r i m a  a. sau a q u a d r a g e s i m e ,  

s e c u n d a  a . sau a .  p e n t e c o s t e s ,  t e r t i a  a. 
sau a .  c r u c i ş ,  u l t i m a  a . ,  (Braşov sec, 
X V I) , vezi Q u a t u o r  t e m p o r a .
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A n i a n i  e p .  (A u r e l i a n e n .) — 17 noiembrie.
A n i m a r u m  c o m m e m o r a t i o  ( =  C o m m .  a n i m a -  

r u m ,  D e f u n c t o r u m  c o m m . ; A l l e r  s e e l e n  

t a g )  —  2 noiembrie.
A n i m a r u m  d i e s  — 16 august, uneori 30 

septembrie, citeodată 2 noiembrie (ca 
şi in Europa apuseană, identifi- 
cindu-se cu C o m m e m o r a t i o  a n i m a r u m  

sau D e n f u n c t o r u m  c o m m . )

A n n e  (m a t r i s  M ă r i e )  —  26 iulie.
A n n u n c i a t i o  b e a t e  v i r g i n i s  ( =  A n n ,  M ă r i e )  

—  25 martie.
A n n u c i a t i o  D o m i n i  ( =  A n n .  M ă r i e )  — 25 

martie.
A n n u n c i a t i o  M ă r i e  — A n .  b e a t e  v i r g i n i s ,  

A n n .  D o m i n i ,  I n c a r n a t i o  D o m . ; F r a u -  

e n t a g  z e m  a r n d e ,  d e r  b o d e s c h u p ,  d e r  

k l e i b e n ,  s e  p f l a n z e ; G y i i m o l e  s o l t b  

b o l d o g a s s z o n y )  —  25 martie (« Buna 
vestire» in calendarul ortodox).

A n t i p a s c h a ,  vezi Q u a s i  m o d o .

A n t l a s s  ( =  A b l a s s ) —  de obicei jo ia  <mare> 
Înainte de paşti (în Germania une^ 
ori se identifică cu F r o n l e i c h n a m ) .

A n t h o n i i  c o n f .  a b b a t i s  —  17 ianuarie (ca şi 
tn calendarul ortodox).

A n t h o n i i  c o n f .  ( =  A .  d e  P a d u a ,  d e  o r d i n e  

f r a t r u m  m i n o r u m )  — 13 iunie.
A n t o n i n i  —  2 septembrie.
A p o l i n e  ( =  A p o l l o n i e )  — 9 februarie.
A p o l l i n a r i s  —  23 iulie (ca şi în calendarul 

ortodox).
A p o l l o n i e  v i r g .  —  9 februarie.
A p o s t o l o r u m  d i e s  (f e s t u m ) ( =  P e t r i  e t  P a u l i  

a p . )  —  29 iunie.
A p o s t o l o r u m  d i v i s i o  ( =  D i v i s i o  a p . )  —  15 

iulie.
A p p a r i t i o  ( =  A d v e n t u s )  M i c h a e l i s )  — 8 

mai.
A p r â  s s e n t e k  ( =  I n n o c e n t u m )  — 28 decem 

brie.
A r n u l f i  e p .  (M e t e n ) — 16 august (uneori 12 

iulie, Ungaria, sec. X I I I ,  X V ) ; ( t r a n -  

s l a t i o )  — 18 iulie (coincide cu A r 

n u l f i  e p .  ’T u r o n e n ) .

A r s e n i i  a b b a t i s  — 19 iulie.
A s c e n s i o  D o m i n i  ( =  A s s u m p t i o  D o m i n i ' ,  

A u f f a h r t s t a g ,  A u f e r t s t a g ,  O f f e r t s t a g ,  

H i m m e l f a h r t  C h r i s l i ; Â l d o z d n a p ,  Ă l d .  

c s u t o r t o k ,  V r u n k  m e n n y b e m e n e t e l e )  —

joia  Înainte de E x a u d i  ( « Înălţarea 
dom nulu i» în calendarul ortodox).

A s c e n s i o  ( =  A s s u m p t i o ,  D e p o s i t i o )  M ă r i e  

— 15 august.
A s c h t a g ,  A s c h e r m i t t w o c h ,  vezi C i n e r u m  d i e s .

A s s u m p t i o  D o m i n i ,  vezi A s c e n s i o  D o m i n i .

A s s u m p t i o  M ă r i e  ( =  A s s .  v i r g i n i »  g l o r i o s e ,  

A s c e n s i o  M „  D e p o s i t i o  M . ; F r a u e n t a g  

d e r  s c h i e d u n g ,  i n  d e r  e r n e ,  d e r  w u r z -  

w e i h e ,  H i m m e l f a h r t  M ă r i e ' ,  N a g y -  

b o l d o g a s s z o n y ,  N a g y a s s z o n y ) —  15 au
gust («Sîntămăria mare», «Adormirea 
Maicii dom nulu i», în calendarul orto
dox).

A t h a n a s i i  — 2 mai. (ca şi în calendarul 
or odox).

A u d i v i t  D o m i n u s  — vinerea după duminica 
E s t o  m i h i .

A u f f a h r t s t a g ,  A u f e r t s t a g ,  vezi A s c e n s i o  D o 

m i n i .

A u g u s t i n i  e p .  c o n f .  —  28 august. T r a n s 

l a ţ i a  —  11 octom brie.
A v i t i  —  17 iunie.

B
B a c c h a n a l i a  ( =  C a r n i s p r i v i u m )  — marţea 

după E s t o  m i h i .

B a r b a r e  v i r g .  —  4 decembrie (ca şi în calen
darul ortodox)

B a r n a b e a p .  — 11 iunie. (în calendarul orto 
dox  Varvara, la aceeaşi dată).

B a r t h o l o m e i  a p .  —  24 august, (in calendarul 
ortodox  Vartolom ei, la 2o august).

B a s i l i d i s  c u m  s o c i i s  — 12 iunie.
B a s i l i i  — 14 iunie.
B e n a c h t e n  ( =  W e i n a c h t e n )  ( =  N a t i v i t a s  D o 

m i n i )  —  25 decembrie (saşii din Tran
silvania, m ijlocul secolului al X V I- 
lea).

B e n e d i c t a  (D o m i n i c a ), vezi T r i n i t a t i s .

B e n e d i c t i  c o n f .  a b b a t i s  — 21 martie. ( T r a n 

s l a ţ i a )  — 11 iulie.
B e n e d i c t i ,  J s a a c  e t  s o c i o r u m  ( =  Q u i n q u e  

f r a t r u m )  — 12 noiembrie.
B e r c h g a n g  M ă r i e  ( =  V i s i t a t i o  M . )  — 2 iulie.
B e r c h t e n t a g  ( =  E p i p h a n i a r u m ) — 6  ianuarie.
B e r e c z k  ( =  B r i c t i i )  — 13 noiembrie.
B e r n a r d i  a b b a t i s  — 17 martie (din a doua 

jum ătate a secolului al X V -lea) sau 
21 august (Ungaria) — 20 august 
(Europa apuseană).

B i b i a n e  — 2 decembrie.
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Blasii ep. — 3 februarie.
Boldogasszony beavatdsa ( =  bemutatdsa) 

(=  Presentatio Mărie) — 21 noiem
brie.

Boldogasszony fogantatdsa ( =  Conceptio M ă
rie) — 8 decembrie.

Boldogasszony hava — « luna Maicii domnu
lui » (ianuarie).

Bonifacii ep. — 5 iunie.
Bonifacii mart. — 14 mai.
Bojteld hava — « luna Începutului postului > 

(februarie).
Bojteld kedd — « marţea dinainte de post », 

vezi Carnisprivium.
Bojtfo szerda — « miercurea de la Începutul 

postului», vezi Dies Cinerum.
Botjfo vasdrnap — « duminica de la Ince- 

putub postului >, vezi Invocavit.
Bdjtkdzip — « mijlocul postului», vezi Qua- 

dragesima media.
Bojtmds hava — « luna a doua din post» 

(martie).
Brictii ( =  Bricii) ep. — 13 noiembrie.
Brigide virg. — 1 februarie.

C

Calixti (Cattisti) pape — 14 octombrie.
Candele (=  Purificatio M ărie) — 2 febr.
Candelmess (=  Purificatio M ărie) — 2 febr.
Cănite tuba — a patra duminică din advent.
Cantate (Domino) — a patra duminică după 

paşti.
Caput calendarum — prima zi a lunii.
Caput jejunii, vezi Dies Cinerum.
Caput quadragesime, vezi Dies Cinerum.
Carnisbrevium, vezi Carnisprivium.
Carnisprivium (=  Carnisbrevium, Carnis- 

previum, Dimissio carnium, Baccha- 
nalia, Faschantag, fasching, fassang; 
BUjtelo kedd, Hushagyâ k .) — de 
obicei marţea după Esto mihi (lăsatul 
secului de carne; uneori răstimpul 
din joia dinainte plnă marţea după 
duminica Esto mihi sau chiar această 
duminică) — vezi Dominica Carnis- 
privii.

Cassiani ep. (Sabionen.) — 13 august.
Catharine (=  Katharine, Kathreintag) virg. 

— 25 noiembrie (ca şi In calendarul 
ortodox).

C a t h e d r a  ( =  K a t h e d r a ,  a d  c a t h e d r a m ,  P e t r i  

c a t h e d r a t i ,  I n c a t h e d r a t i o  P e t r i  ( =  

t l s z o g o s —  U s z o g u t o ,  S z i k e s — s z . P i t e r )

— 22 februarie.
C e c i l i e  —  22 n oiem brie  (ca  şi in calendarul 

o r to d o x ).
C e c u s  n a t u s  —  m iercurea  du p ă  L e t a r e .

C e l e s t i n i  p a p e  —  6  aprilie.
C e n a  D o m i n i  —  jo ia  (m are) înainte de paşti 

(t cina  cea  de ta in ă  », In calendaru l 
o r to d o x ).

C h a r f r e i t a g ,  v ez i P a r a s c e v e .

C h a r i t a e .  D e i  —  sîm băta  du p ă  rusalii.
C h r i s t a b e n d  —  24 d ecem brie  (a junul cră 

ciunu lu i).
C h r i s t i n e  ( =  C r i s t i n e )  —  24 iulie (ca  şi In 

calendaru l o r to d o x ).
C h r i s t o p h o r i  m a r t .  —  25 iulie (în secolu l al 

X Y -le a , s tră m u ta t adeseori, m ai ales 
pe 27 iu lie).

C h r i s t a b e n d  ( =  C h r i s t a b e n d ,  K r y s t a b e n d )  —  

a ju nu l crăciunu lu i (24 d ecem brie).
C h r i s t t a g  —  25 d ecem brie  (crăciunul).
C h r y s o g o n i  —  24 n oiem brie.
C i n e r u m  d i e s  ( =  C a p u t  j e j u n i i ,  e. q u a 

d r a g e s i m e  ;  A s c h t a g ,  A s c h e r m i t t w o c h ,  

E s h t a g ;  B o j t f o  s z e r d a ,  H a m v a z â  s g . ) —  

m iercurea înainte de dum in ica  
I n v o c a v i t .

C i p r i a n i  e t  J u s t i n e  —  26 septem brie.
C i r c u m c i s i o  D o m i n i  ( =  V r n a k  k o r n y u b n e -  

t l l k e d l s e )  —  1  ianuarie («T ă ierea  
îm p re ju r» , calendaru l o r to d o x ).

C i r c u m d e d e r u n t  m e ,  vez i S e p t u a g e s i m a .

C i r i l l i  m a r t .  —  9 iulie.
C i r i l l i  e t  M e t h o d i  —  9 m artie.
C l a r e  v i r g .  —  12 august.
C l e m e n t i s  p a p e  —  23 noiembrie.
C l e o p h e  —  25 septem brie  (Cavalerii teu ton i, 

ioan iţi e tc ., G erm ania n ord ică , F ran ţa  
sud ică , U ngaria).

C l e t i  p a p e  —  26 aprilie.
C o l o m a n i  m a r t .  —  13 o ctom b rie  (S a lzburg  

A u str ia ; U ngaria ).
C o l u m b a n i  a b b a t i s  —  21 n oiem brie.
C o m m e m o r a t i o  a n i m a r u m  ( =  D e f u n c t o r u m

c o m m ;  O m n i u m  d e f u n c t o r u m ;  H a l l o t a k  n a p j a )

— 2 noiem brie.
C o m m e m o r a t i o  M ă r i e  —  nesigură, proba 

b il 14 decem brie  (U n g a ria ); 13 6au
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23 septembrie (Comm. assumptionis- 
M ,)  ; 18 decembrie (Comm. annuncia- 
tionis M .) ori chiar alte date (Eu
ropa apuseană).

Commejnoratio Pauli ap. —.30 iunie.
Compassio Mărie —vinerea după Judica (de 

la 1727); mai înainte la date deo
sebite în legătură cu sărbătorile 
mobila sau la date fixe în iulie.

Conceptio Mărie ( — Sanctificatio M ărie; 
Frauentag im w inter, als sie empfan^ 
gpn ward; Boldogasszony fogaptatăsa} 
— 8 decembrie («Zămislirea maicii 
domnului», în calendarul ortodox 
9 decembrie).

Concussio (=  Contusio) ovorum — lunea 
după fyutlsi modo (Ungaria).

Corldiictus pasclie; c. pentecostes — duminica 
după paşti; duminica după rusalii; 
uneori răstimpul dintre zisele sărbă
tori şi duminicile următoare (Polo
nia; Ungaria)

Conversio Pauli ap. (== Paulstag; Păi 
forduldsa P. jordulaja) — 25 ianuarie.

Corporis Christi (X p i, Domini)) ( =  Eu- 
cariitia, Fronleichnamstag, Leichana- 
mastag, Gotslcichmcss, Gotsleichnam, 
Heilige Leichmesstag, Herrgottstag; 
Urnapja) — joia după duminica Trî- 
nitatis. '

Cosme et Damiani — 27 septembrie.
Crispini (et Crispiani) mart.—25 octombrie.
Cristine ( =  Christine) — 24 iulie (ca şj 

în calendarul ortodox).
Crucifixionis Domini, vezi Parasceve.
Cruciş exaltatio ( = E x . Cruciş) — 14 sep

tembrie. _
Cruciş Jestum (dies), fără altă determinare, 

dată nesigură — 3 mai sau 14 sep
tembrie.

Cruciş irţventio (— înv. Cruciş) — 3 maî
Cum clamarem — a unsprezecea duminică 

după rusalii.
Cum sanctificatus fuero — pniercurea după 

Letare.
Cyriaci mart. (cum sociis) — 8 august.
Cyriaci (et Mauri ep. Quinquecclesien. 

mort.) — 1 decembrie (Ungaria)

D

Damasi pape — 11 decem brie.
D a  p a c e m  D o m i n e  — a nouăsprezecea du 

m inică  du pă  rusalii.
Daviăis regis — 30 decem brie.
D e c e r n ' m i l i u m  m a r t y r u m  ( =  A c h a c i i  c u m  

s o c i i s ; T i z e z e r  v i t e z )  — 22 iunie.
D e c o l l a t i o  J o h a n n i s  b ă p t i s t e  ( =  J d n o s  f o v i -  

t e l e )  — 29 august (« Tăierea capu lu i 
sf. Ioan  Botezătorul" *, în  'calendarul 
o r t o d o i) .

D e f u n c t o r u m  c o m m e m o r a t i o '  { =  C o m m .  a n i -  

m a r u m )  — 2 n oiem brie. '
D e m e t r i i  m a r t .  — 26 octom briâ  (U ngaria, 

ca  şi în  calendaru l o r t o d o x ) ; 8 o c to m 
brie  (E u rop a  apuseană).

D e  n e c e s s i t a t i b u s  — v in erea  du pă  I n v o c a v i t .

D e p o s i t i o  E m e r i c i  d u c i s  — 2 s e p t e m b r i e  
( U h g a r i a ) .

D e p o s i t i o  L a d i s l a i  r e g i s  — 29 iulie (U ngaria).
D e p o s i t i o  ' M ă r i e  ( =  A s s u m p t i o  M . )  — 15 

august. '
D ep os itio  Stephani regii — 20 august (U n

garia).
D e s i d e r i i  e p .  — 11 februarie.
D e s p o n s a t i o  M ă r i e  — 23 ianuarie.
Deus cum egredieris — m iercurea  du pă  ru 

salii.
D e u s  i n  a d i u t o r ) u m  — a  treisprezecea d u 

m in ică  du p ă  rusalii.
D e u s  ' i n  l o c o  i s a n c t o  — a douăsprezecea  

dum in ică  du pă  rusalii.
D e u s  o m n i u m  e x a u d i t o r  — a treia  dum in ică  

du pă  rusalii.
D i c i t  D o m i n u s  — a dou ăzecişip atra  dum in ică  

du pă  rusalii. (In  anii c în d  m ai s în t 
şi a lte dum in ici înainte de advent, 
acestea p oartă  acelaşi num e, distin 
cţia  făcînd u -se  uneori prin  num ero

t a r e a  l o r : ' p r i m u m ,  s e c u n d u m ,  t e r t i u m  

etc .).
D i e s  a n i m a r u m ,  vez i A n i m .  d i e s .

D i e s  . a p o s t o l o r u m  ( =  A p .  d i e s )  — 29 iunie.
D i e s  b a c c k n a l e s 1  — perioad a  carnavalulu i 

care se în cheie  de ob ice i cu  m arţea  
du pă  E s t o  m i h i ,  vez i şi B a c c h a n a l i a .

Dies Cinerum, vez i Cinerum dies.

1 G y u la fi L estâr, în M o n .  H u n g .  H i s t . , '

s. I I , S criptores, B u dapesta, p. 16 (însem 
nare din  1584).
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Dies concussionis ovqrum, vez i Concussio 
ovorum.

Dies omniutn apostolorum (=  Divisio A p .)
— 15 iulie.

Dies palmarum, vez i Ramis palmarum.
Dies stren < n > a ru m ziua de anul nou.
Dignus es Domine, vez i Misericordia Do

mini^
Dimissio apostolorum (=  Diyisio A p .) — 

15 iulie.
Dimissio carnium, vez i Carnisprivium.
Dionysii ep. (Corinthiorum) — S aprilie.
Dionysii (et sociorum\ Rustici et Eleut-
heri) mart. (uneori conf.) — 9 o c to m b r ie 1.
Divisio ( =  Dimissio) apostolorum (Dies — 

festum — omnium ap., Duodecim ap. ; 
zwelfbotentag; Tizenk it apostol napja)
— 15 iulie.

Djumadi ul-ahlr (=  Dsemddi el accher, 
Zummasilahir) a Şasea lună a 
calendaru lui otom an.

Djumadi ul-evvel (Dsemddi bl awwel) — 
a cinCea lună a calendarului otoman.

Domine in tua (misericordia) — a doua 
(uneori prima) duminică după rusalii 
(în cazu,l djn urţnă coincide cu 
sălii Trinitatis) ! .

Domine ne longe' (jacias), v ez i Ramis 
palmarum.

Dominica Adventus — cele patru  du m in ici 
ale adventu|ui înainte de crăciun 
(dacă  nu se sp ecifică  num ărul lor , sg 
în ţelege de o b jce i prim a dum in ică).

Dominica bep.edicta, yezi Trinitatis.
Dominica carnisprivii (=  Esto mihi).
Dominica de passione, vez i Judica.
Dominica ( =jestum ) rogationum (=  Ro- 

gate, Vocem jucunditatis) — a 
cin cea . du m in ică  du p ă  paşti.

1 B eke (Erdelyi kdpt., p. 97, nr. 464) 
pu b lică  regestul unui docu m en t em is de ca- 
p itlu l din  A lb a  Iu lia : feria f”  quarta prox. 
ante fesum b. Dionysii et Valent. m. 1525 
[4  o c t .] . A s jc ig re a  num elui a cestor  d o i 
s fin ţi n -am  în tîln it-o  în  a ltă  parte. O are 
e o  con fu zie  cu  Valerii et Dionysii mart., 
com em ora ţi num ai la  M ilan o, la  9 iu n ie  
(G rote fen d , Zeitrechnung, I I 2, p . 1 7 9 )?

* A su p ra  uzu lu i ei va ria t înainte  de 
secolu l X V  — X V I ,  vez i m ai sus, p . 87.

Dominica <H>ierusalem, vez i Letare.
Dominica Hosanna, vez i Ramis pal

marum.
Dominica in albts, vez i Qăasi modo.
Dominica In căpiţe jejunii, v e i i  Invo- 

cavit.
Dominica Miserere, vez i MiSererb.
Dominica Misericordie (Misericordiăs) ,  

vez i Misericordia Domini.
Dominica nişra,. vez i Judica.
Dominica Pdsche, dum in ica  paştilor.
Dominica passîonis, vez i Judica.
Domit}ica Pentebostes — dum in ica  rusaliilor.
Dominica quadragesime, vezi Invocavil.
Dominica quadragesime medie, vez i Letare.
Dominica quinquagesime, vez i 'Esto mihi.
Dominica Ramis palmarum — vez i Ramis 

palmarum-
Dominica resurrectionis (=  Pasche) — 

dum in ica  paştilor.
Dominicp. septuagesime, vez i Septuagesimq.
Dominica sexagesime,, vez i . Sexagesima.
Dominica Trinitatis, vez i Trinitatis.
Doqriinici conf. — 5 august. Translatio — 

24 mai.
Dominus fortitudo — a şaptea  dum in ică  

du p ă  rusalii.
Dominus illuminaţio mea — a cin cea  du 

m in ică  du pă  rusalii.
Domni ( =  Dompni) ep. — 7 m ai. Trqni- 

latio — 29 iulie (S pa lato-D alm aţia )!
Donaţi ep\ — 7 august.
Dornstag (  =  Dohnerstag) — jo i .
Dorothee virg. — 6 februarie.
Dreifaltigkeitssonntag,' vez i Trinitatis.
DreikSnikstag ( =  Epiphaniarum) —6 ian.
Dsemddi el accher, vez i Djumadi ul-ahîr.
Dserriâdi el awwel, vez i Djumadi ul-evvel.
Dsiil hedje, vez i Zi'l-hidjge.
Dsiil kade, vez i Zi'l ca'de.
Dum clamarem — a unsprezecea dum i

n ică  d u p ă  rusaliţ.
Dum medium (silentium) — prim a d u m i

n ică  du pă  crăciun, dacă  acesta 
cade la  29 sau 30 d ecem b rie ; de 
asem enea şi a dou a  d u m in ică , dacă  
aceasta cade la  6 ianuarie.

Duodecim ( =  Divisio) apostolorum — 
15 iu lie.
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E

E b e n w e i c h t a g  ( =  E b e n w e i n a c h t t a g )  —  

ziua de anul nou.
E c c e  D e u s  a d i u v a t  —  a zecea duminică după 

rusalii.
E g i d i i  a b b a t i s  c o n f .  —  1 septembrie.
E g o  s u m  p a s t o r  b o n u s  —  a doua duminică 

după paşti.
E l e n e  r e g i n e ,  vezi H e l e n e .

E l e o n o r e  - 1 21 februarie (?).
E l i e  p r o p h .  —  20 iulie (Ungaria, ca şi în 

calendarul ortodox).
E l i g i i  e p .  —  1 decembrie. T r a n s l a ţ i a  — 

25 iunie.
E l i s a b e t h  v i d u e  ( r e g i n e ) 1  —  19 noiembrie.
E l i s e i  p r o p h .  —  14 iunie (ca şi în calen

darul ortodox).
E m e r i c i  ( =  H e n r i c i )  d u c i s  ( t r a n s l a ţ i a )  —  

5 noiembrie (Ungaria). D e p o s i t i o  —  2 
septembrie (Ungaria).

E m m e r a m i  a b b a t i s  ( e p . )  —  22 septembrie.
E m r i h  (  =  E .  k i r a l / l / ,  J m r e ,  H e n r i c i  d u c i s )  

— 5 noiembrie.
E p i p h a n i a r u m  ( E p i p h a n i e  D o m i n i )  ( =  

A d o r a t i o  r e g u m ,  M a g o r u m  t r i u m ,  

R e g u m  t r i u m ,  T h e o p h a n i a ' ,  D r e i -  

k o n i g s t a g ,  B e r c h t e n t a g ,  P e r c h t a g - ,  t i r  

j e l e n i s e ,  V i z k e r e s z t )  —  6 ianuarie («bo
botează», în calendarul ortodox.)

E p i p h a n i e  D o m i n i ,  vezi E p i p h a n i a r u m  D .

E r a s m i  e p .  —  3 iunie.
E r h a r d i  e p .  c o n f .  —  8  ianuarie.
E r i t a g ,  e r  ( i )  c h t a g  ( = i r c h t a g ) .  e r t a g —  mart-
E s a i e  p r o p h .  —  6 iulie.
E s c h t a g ,  vezi D i e s  C i n e r u m .

E s t o  (  =  A d e s t o )  m i h i  ( =  D o m i n i c a  c a r n i s -  

p r i v i i ,  D o m .  q u i n q u a g e s i m e ,  Q u i n q u a -  

g e s i m a H u s h a g y d  v a s d r n a p )  —  a 
şaptea duminică înainte de paşti.

E u c h a r i s t i a ,  vezi C o r p o r i s  C h r i s t i .

E u l a l i e  -  12 februarie. .
E u p h e m i e  —  16 septembrie (ca şi calen

darul ortodox.

1 Z isă  im propriu  «regină», în  realitate 
fiica  lu i A n d rei al I I -le a , regele U ngariei, 
v ă d u v a  lu i L u d o v ic , land gravu l T urin - 
giei. E a  n -a  fo st n ici «ţnartiră», cu m  o ca 
lifică  docu m en tu l d in  29 n oiem brie  1401. 
Teleki, I . p . 282).

Eusebii conf. — 14 august.
ExaUatia cruciş ( =  K reu ztag  der erhe- 

b u n g ; K ereszt felm agasztalâsa — 14 
septem brie) «înălţarea s f. cruci» în 
calendaru l o rtod ox ).

Exaudi (Domine) — a şasea dum in ică  
du pă  paşti.

Exsultate Deo — m iercurea d u p ă . Exal- 
tatio cruciş.

Exsurge, vez i Sexagesima.
Ezechielis proph. — 10 aprilie.
Eztenkedd, v ez i quindena.
Ezten-nap, vez i octava.

F

Fabiani et Sebastiani — 20 ianuarie.
Factus est Dominus — a treia dum in ică  

du p ă  rusalii.
Faistag, faisten — rusalii (saşii d in  Transil

van ia , m iji. secolu lu i al X V I-le a ).
Faschantag, fasching, fassang, ( =  Car- 

nisprivium) — m arţea  d u p ă  Esto 
mihi. ‘ *

Fasten, vez i Quadragesima.
Faur f=  luna lui F .)  — februarie*.
Faust(in )i ep. mart. — 3 sau 5 octom b rie  

(U ngaria).
Faustini et Jooite mart. —  15 februarie.
Fehir vasdrnap, vez i Duminica in albis.
Fekete vasdrnap, vez i Judica.
Felicis (in Pincis) — 14 ianuarie.
Felicis et Adaucti (A ucti) — 30 august, 

(c f. ca len d aru l o r to d o x ).
Feria quarta nuptiarum post octavam E pip

haniarum — m iercurea du p ă  o cta v a  
b o b o te z e i (T ransilvan ia , în cep u tu l 
secolu lu i a l X V I-lea )* .

Feria secunda jurata (=  Geschworener man- 
tag; homo vetus) lunea d u p ă  Epipha
niarum (ziua depunerii ju răm întu lu i 
de slu jbaşii nou  aleşi la  saşii din

* D o c . 4  februarie 1592 (sau 1593), 
H u rm u zak i-Iorg a , X V i ,  p . 711.

8 D o c . 13 < corect: 20> ianuarie 1507, H ur- 
m u zak i-Iorga , X V i ,  p . 175. E  v o rb a  de o 
zi d in  perioad a  du m in icilor situate între 
b ob o tea ză  şi Septuagesim a, perioadă  pre
ferată  a căsătoriilor, de unde şi denum irea 
menveezos vasdrnapok, Cf. V elled its  L a  jo s . 
în  «M a g y a r  N y e lv » ,  V I I I  (1912), p . 207-
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T ransilvania, prile j de petreceri 
p o p u la r e ) l .

Festum apostolorum ( =  Ap. dies) — 29 iunie. 
Festum Christi (=  Nativitas Domini) — 

25 decem brie.
Festum lancee et clavorum ( =  Speerfreitag)—

— vin erea  du p ă  Quasi modo.
Festum omnium apostolorum (=  Divisio

Ap.) — 15 iulie.
Festum paschatis ( =  pascha) — paşti. 
Feyngsten ( =  Pentecoste) — rusalii (Saşii 

d in  Transilvan ia, m ijlo cu l secolu lu i 
al X V I-le a ).

Fidis virg. mart. — 6 octom brie .
Ffinxtin ( =  Pentecoste) — rusalii (Saşii d in  

Transilvan ia, Începutu l secolu lu i al
X V I-le a ). . .

Findung des heiligen kreuzes (=  inventio 
cruciş) — 3 m ai.

Firmini ep. — 25 septem brie.
Floriani mart. ( =  Fluristag) — 4 m ai. 
Fluristag ( — Floriani) — 4 m ai 
Fortunati — 26 februarie.
Francisci conf. — 4 o ctom b rie . Translatio

— 25 m ai.
Fratrum septem (=A lexandri mart.) 10 iulie. 
Frauentag (fă ră  a ltă  determ inare) — 15 

august. In  d ocum entele  scrise In 
nem ţeşte dacă  in d ică  alte sărbători 
ale M ăriei, figurează  cu  precizarea  
corespu n zătoare, fă cu tă  uneori în  la 
tineşte (de ex . Frauentag aassump- 
tionis).

Frauentag candelmess (  =  lichtmess, kerz 
tveih), Vezi Purificatio Mărie — 2 februarie. 
Frauentag der geburt ( =  der cleyne, ze 

herbste), vezi Nativitas Marie<
— 8 septem brie.

Frauentag der schiedung (  =  in der erne, der 
fvurztveihe), vez i Ascensio Mărie—15 august. 
Frauentag des berchgangs ( =  der heimsu- 

chung, vor der erne, v ez i visitatio 
Mărie — 2 iulie.

Frauentag im winter (= a ls  sie empfangen 
tvard)  vez i Conceptio Mărie— 8 dece
m b rie .

1  G ro te fen d , Zeitrechnung, I , p . 74. 
U n eori şi zilele u rm ătoare s în t desem nate 
ca  feria tenia jurata =  geăchworener dien- 
stog; f. quarta j. Cf. QueUen zur Geschichte 
der Stadt Kronstadt, I I I ,  1896, p . 538-540.

F r a u e n t a g  s c h n e e f e i e r  (  * =  N i v i s  M ă r i e )

— 5 august.
F r o n f a s t e n  vezi Q u a t u o r  t e m p o r a .

F r o n l e i c h n a m s t a g  (  =  d e r  h e i l i g e  l e i c h n a m -  

stagj, vezi C o r p o r i s  C h r i s t i .

G

G a l i i  a b b a t i s  c o n f .  -  16 octombrie.
G a l i i  e p .  Â r v e r n .  —  1 iulie.
G a u d e t e  ( i n  D o m i n o )  —  a treia duminică 

din advent.
G e l l i r t  (  =  G e r a r d i )  —  24 septembrie.
G e m i n o r u m  —  17 ianuarie.
G e n e s i i  m a n .  —  25 august.
G e o r g i i  ( m i l i t i s  e t )  m a n .  ( =  J o r g i i  \ J o r g e n -  

t a g ,  J u r g e n t a g )  —  24 aprilie (Ungaria, 
Italia nordică); 23 aprilie (Europa 
apuseană şi răsăriteană, precum şi 
in ţinuturile locuite de germani in 
Ungaria, inclusiv saşii din Transil
vania) .

G e r a r d i  e p .  C e n a d  e t  m a n .  —  24 septembrie 
(Ungaria);  T r a n s l a t i o  —  24 februarie 
(Ungaria); 23 februarie (Veneţia).

G e r m a n i  e p .  ( A u t i s s i d o r e n . )  —31 iulie.
G e r m a n i  e p .  c o n f .  —  27 aprilie (Croaţia).
G e r t r u d i s  (  =  J e r t r u d i s )  v i r g .  —  17 martie.
G e r v a s i i  e t  P r o t a s i i  —  19 iunie.
G e s c h t v o r e n e r  m o n t a g ,  vezi F e r i a  s e c .  j u r a t a .

G i l g e n t a g  (  =  G i r g e n t a g ,  G i l l i s d a c h ,  E g i d i i )

— 1 septembrie.
G o d e h a r d i  (  =  G o t h a r d i )  —  5 mai.
G o r d i a n i  e t  E p i m a c h i  —  10 mai.
G o t h a r d i  (  =  G o d e h a r d i )  —  5 mai.
G o t s g e b u r t  ( =  N a t i v i t a s  D o m i n i )  —  25 

decembrie.
G o t s l e i c h m e s s ,  G o t s l e i c h n a m ,  vezi C o r p o r i s  

C h r i s t i .  '

G r e g o r i i  p a p e  —  12 martie.
G r i i n d o n n e r s t a g  (  =  A n t l a s s )  —  joia (mare)

- Înainte de paşti.
G y e r t y a s z e n t e l o  b o l d o g a s s z o n y  (  =  P u r i f i 

c a t i o  M ă r i e )  —  «sărbătoarea maicii 
domnului din timpul sfinţirii 
luminărilor* (2 februarie).

G y i i m o l c s o l t â  b o l d o g a s s z o n y  (  =  A n u n n c i a -  

t i o  M ă r i e )  —  «Sărbătoarea maicii 
domnului din timpul altoirii po
milor» (25 martie).
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H
Hal<b>fasten, vezi Quadragesima media.
Hallotak napfa ( =  Defunctorum comme- 

moratio) — 2 noiembrie.
Hamvazâ szerda, vezi Cinerum dies.
Havas (  =  havi) boldogasszony (  =  Nivis 

Mărie) — 5 august.
Hebdomada maior — săptămina <mare> 

înainte de paşti.
Hedvigis vidue — 15 octombrie.
Heilige leichmesstag, vezi Corporis ChristL
Heimsuchung Mărie (Visitatio M .—2 iulie.
Helene (  =  Elene) regine — 22 mai 

(Ungaria; la Păcs: 15 apr-, ca şi în 
unele părţi ale Germanie ) în Europa 
apuseană uneori şi la 7 sau sau 3 
februarie, 21 mai, 18 august etc.); 
21 mai («Sf.-ţii împăraţi Constantin 
şi Elena», calendarul ortodox).

Henrici (  =  Emerici) ducis — 5 noiembrie.
Henrici imperatoris — 13 iulie.
Herrgottstag, vezi Corporis ChristL
Hât atyafi (  =  Alexandri mart.) — 10 iulie.
<Jt>ieronymi conf. doctoris — 30 septembrie.
Hilarii ep. — 13 ianuarie.
Himmelfahrt Chrisi, vezi Ascensio Domini.
Himmelfahrt Mărie (  =  Assumptio M ărie)—

15 august.
Hip<p>oliti (et soc.) — 13 august.
Homo vetus (  =  Geschworenermontag) — 

lunea după Epiphaniarum (Braşov, 
1507, 1152.)

Horn, Hornung — februarie.
Hushagyâ kedd, t Marţea lăsatului secului 

de carne»  — vezi Carnisprivium.
Hushagyd vasărnap — « duminica lăsatului 

secului de carne», vezi Esto mihi.
I

Ieronymi (=  Hieronymi) conf. doctoris —
30 septembrie.

Ignatii ep. — 1 februarie; 17 decembrie 
(şi ca translatio)

IhoniSj vezi Johannis.
Incarnatio Domini — 25 decembrie (= N a ti- 

vitas D.) sau 25 martie (Annunciatio 
M ărie), după stilul cronologic.

Incathedratio ( =  Cathedra) Petri — 22 
februarie.

înclina Domine — a şaisprezecea duminică 
după rusalii.

Indictio .(indiction)
In  excelso — prima duminică după E pi

phaniarum (6 ianuarie). 
Innocent<i>um (martyrum) (= A ller  kindlein 

tag; Aprd szentek — 28 decembrie. 
Inteoallum (minus), răstimpul de la 25 

decembrie de obicei pînă la Invo- 
eavit a.

Intret oratio — sîmbăţa din Quatuor tempo
rar de după Inoocaoit. .

Inventio cruciş (— Kreuztag der erfindung„ 
Findung des heiligen Kreuzes-, ( Kereszt felta- 

lălăsa) — 3 mai
Inventio dextre Stephani regis — 30 mai.

(Ungari ) _
Inventio Stephani protomart. (=  Stephan- 

stag als er funden vvar) — 3 august. 
Invoca ■ (Sibiu, 1480), vezi Invacavit. 
Invocavit ( =  Invooa, Dominica quadrage- 

sime, Dom.in căpiţe jejunii; Bojtfo 
vasărnap)—a şasea duminica înainte 
de paşti.

In  voluntate tua — a douăzeci şi doua 
duminică după rusalii.

Irchtag ( =  Eritag) — marţi.
Irenei et Abxlndi — 26 august.
Ivăn (szent) ( =  Johannis) — 24 iunie.

J

Jacobi, ap. (Maioris, messis tempore) — 25 
. iunie. ,

Jănos fdvitele ( =  Decollatio Johannis bap
tiste) —, 29 august.

Jănos napfa (  =  Johannis) — 24 iunie. 
Jănos olajban fozise (Johannis in dolia, 

in olio), vezi Johannis ante portant 
Latinam.

Jănuarii ep__ 19 octombrie.
Jarsabend —ajunulanului nou (31 decemb.)„ 
Jarstag — anul nou.
Jejunium (fă,ră altă determinare), ve?i Qua

dragesima.
Jertrudis Gertrudis — 17 martie.]
Johannis (fără altă determinare) ( =  Johan- * *

1 Vezi mai sus, p. 69 urm.
* Uneori însă e răstimpul pînă la Esto 

mihi.De exemplu: dominica ultima intervalli) 
videlicet Carnisprivii (doc. 28 apr. ^corect:, 
7 martie> 1546, Hurmuzaki-lorga, XVU 
p. 448-449’). . .
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nstag-, Szent Ivân — de obicei 24 
iunie 1

Johannis ante portarn Latinam ( — Johans- 
tag vorm guldenn Thor\ Johannis 
in dolio, in olio; Jănos olajban 
fozise) — 6 mai.

Johannis ap. eo. — 27 decembrie.
Johannis baptiste decollatio — 29 august.
Johannis baptiste ( nativitas)  (=  Keresztelo 

szent Jănos) — 24 iunie.
Johannis et Pauli mart. — 26 iunie.
Johannstag vorm guldenn Thor (=  Johan

nis ante portarn Latinam) — 6 mai.
Jorgentag, Jurgentag, J orgii ( =  Georgii)

— 23 aprilie.
Josephi — 19 martie.
Jubilate — a treia duminică după paşti.
Judica ( me Deus, j. me Domine)  ( — Domi- 

nica de passione, Dominica passionis, 
Passio Domini, Dom. nigra; Fekete 
vasărnap, Siket vas.) —a doua dumi
nică înainte de paşti.

Juliane virg. — 16 februarie.
Juliani mart. — 8 februarie (Ungaria); în 

Europa apuseană la diferite date, 
între 13—27 februarie.

Justus est Domine — a optsprezecea dumi
nică după rusalii.

E
Kadragesima, vezi Quadragesima.
Kăntorbjoj, vezi Quatuor tempora.
Karăcsony hava — « luna crăciunului » 

(decembrie).
Karfreitag, vezi Paraşceve.
Kathedra ( =  Cathedra) Petri — 22 februarie.
Kathreintag (=  Catherine) — 25 noiembrie,
Katherine (= Catharine) virg. — 25 noiem

brie.
Kereszt felmagasztalăsa (= Exaltatio cruciş)

— 14 septembrie.
Kereszt feltalăldsa (= Inventio cruciş) —

3 mai.
Kereszteld szent Jănos (= Johannis Bap

tiste) — 24 iunie.
Keresztjdrd (= Kerd napok), vezi Rogatio- 

num dies.

1 Uneori 27 decembrie (=  Johan
nis ap. ev.) cf. doc. 27 dec. 1422 '(după
context), Kărolyi, II, p. 71.

Kiliani (et Sociorum) — 8 iulie.
Kirini (= Quirini) mart. — 30 aprilie. 
Kisasbzony rava — « luna Sîntămăriei mici » 

(august).
Kisasszony napfa (— Nativitas Mărie) —\ 

1 ziua Sîntămăriei mici », în calendarul 
ortodox (8 septembrie).

Kiskardcsony — «crăciunul mic» (1 ianuarie). 
Kolozs sziiz (=  Scholastice virg.) — 10 

februarie.
Kottemper, vezi Quatuor tempora.
Kreuztag (fără altă determinare) de obicei

— 14 septembrie, uneori 3 mai, vezi
Cruciş festum.

Kreuztag der Erfindung (= Inventio crucis\
— 3 mai. .

Kreuztag der erhebung (= Exaltatio cruciş)
— 14 septembrie.

Krystabend (= Cristabend) — 24 decembrie. 

L
Ladislai (= Wladislai) et regis conf. (elevatio) 

— 27 iunie (Ungaria, Polonia); Depo- 
sitio — 29 iulie (Ungaria).

Lamberti ep. (= L om pirt) —17 septembrie. 
Laurentii mart. — 10 august (ca şi în calen

darul ortodox).
Lazari ep. — 17 decembrie.
Leandri — 27 februarie.
Leichnamstag, vezi Corporis Christi. 
Leonardi abbatis — 6 noiembrie.
Leonis pape — 28 iunie. - .
Letare (— Dominica Hierusalem, Dom. Qua

dragesima medie) ■*- a treia duminică 
înainte de paşti.

Letetur cor (querentium) — vinerea după 
Exaltatio cruciş.

Liborii — 23 iulie.
Lichtmess, lichtweih (=  Purificatio Mărie)

— 2 ‘ februarie.
Lompirt (=  Lamberti) — 17 septembrie. 
Longini — 15 martie.
Luce ev. — 18 octombrie.
Lucie virg. t-  13 decembrie (ca şi în calen

darul qlrtodox).
Lucii, pape (episcopi) mart. — 4 martie. 
Ludovici ep. — 19 august.

M
Macarii conf. — 23 ianuarie.
Magdalene ( =  Mărie Magdalene) — 22 iulie.
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Maglorii ep. — 24 octombrie (Franţa nor
dică, Ungaria).

Magorum trium ( — Epiphaniarum) — 6 
ianuarie.

Marcelii pape — 16 ianuarie.
Mărci ev. ap. — 25 aprilie (ca şi în calen

darul ortodox).
Mărci pape — 7 octombrie.
Mărci et MarceUiani ( Marceli ini, Marcelii) 

— 18 iunie.
Margaretha virg. — 13 iulie (Ungaria, Po

lonia, Moldova; în alte ţări la diferite 
date, între 5—20 iulie.

Mărie candelarum ( — Purificatio Mărie)
— 2 februarie.

Mărie de nive (ad nives), {— Nivis Mărie)
— 5 august.

Mărie Magdalene ( — Magdalene) — 22 iulie 
(ca şi în calendarul ortodox).

Mărie nativitas — Nat. M ana 8 septembrie. 
Mărie virginis (festum) — de obicei 8 sep

tembrie; uneori 15 august, 25 martie 
sau chiar 2 februarie, 2 iulie, 8 dec. 
etc.

Marthe — 27 iulie.
Martini ep. ( — Martinstag), Merten)

— 11 noiembrie. Translaţia — 4 iulie. 
Martinstag ( — Martini) — 11 noiembrie. 
Martyrum decern milium ( — Achacii cum

soc.) — 22 iunie.
Mat<t>hei ep. ea. — 21 septembrie. 
Mat<t>hie ap. — 24 februarie. în anii bi- 

secţi — 25 februarie (Mdtyâs ugrdsa
— « Saltul lui Matia»).

Mdtyâs ugrdsa — « Saltul lui Matia» (25 
februarie) — vezi Matthie.

Mauri abbatis — 15 ianuarie.
Mauri ep. — 1 decembrie.
Mauritii (et sociorum) — 22 septembrie. 
Maximini — 29 mai.
Mechlin ( — Michaelis) — 29 septembrie. 
Medardi ep. — 8 iunie.
Mediante mense — a cincisprezecea zi din 

lună (în februarie a patrusprezecea). 
Medium jejunium (Sibiu, 1480, 1485), vezi 

Quadragesime media.
Medium quadragesime (dies), XLme, vezi 

Quadragesima media.
Memento noştri — a patra duminică din 

advent.

Montag ( — Montag) — luni.
Menyegzâs aasârnapoh — « duminicile nun

ţilor » (între Epiphaniarum şi Septua- 
gesime).

Merten ( — Martini) — 11 noiembrie. 
Michaelis archangeli ( — Mechlin Michlstag)

— 29 septembrie. Adaentus ( =  Appa- 
ritio) — 8 mai.

Michlstag ( — Michaelis) — 29 septembrie. 
Mindenszentek ( — Omnium Sanctorum)

— 1 noiembrie.
Mindszent haaa — * luna tuturor sfinţilor » 

(octombrie).
Miserere (m ei) — a şaptesprezecea dumi

nică după rusalii.
Misericordia(s) Domini ( — Dignus es Do

mine, Dominica Misericordie) — a doua 
duminică după paşti.

Mittach — miercuri.
Mitteraasten, vezi Quadragesima media. 
Mittfasten, vezi Quadragesima media. 
Mittichen — miercuri.
Muharrem — prima lună a calendarului 

otoman.

N

Naboris (et Felicis) — 12 iulie. 
Nagyasszony ( — Assumptio Mărie) — 15 

august.
Nagyboldogasszony (  — Assumptio Mărie)

— 15 august.
Nagybâjt, vezi Quadragesima.
Nagykardcsony ( — Natiaitas Domini)

— < Crăciunul mare » (25 decembrie). 
Nagypintek, — vezi Parasceae.
Narcisei ep. — 29 octombrie.
Natalis (  =  Nativitas Dom ini),— 25 decem

brie.
Nativitas ( =  Natalis Domini, N . Christi, 

festum Ch, Jncarnatio Domni, Ver- 
bum Incarnatum', Benachten Gotsge- 
burt \ Nagykaracsony) —25 decembrie. 

Nativitas Johannis baptiste ( =  Johannis)
— 24 iunie («Naşterea sf. Ioan 
botezătorul», «Sinziene» în calendarul 
ortodox).

Nativitas Mărie ( —Frauentag der geburt, 
der cleyne, ze herbste\ Kisasszony 
napja) — 8 septembrie («Sintămăria
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mică»; «Naşterea maicii domnului» 
in calendarul ortodox).

Nerei et Achillei (et Pancratii) mart.—12 
mai.

Nicodemi (=N icom edis) Nic. ecclesie dedica- 
tio), — 1 iunie uneori 15 septembrie.

Nicolai ep. conf. — 6 decembrie, (ca şi 
calendarul ortodox) Translatio —9 mai.

Nicomedis (=N icodem i) — 1 iunie, uneori 
15 septembrie.

Nivis Mărie ( =  Mărie de nive, ad nives; 
Frauentag schneefeier; Havi-havas-bol- 
dogasszony) — 5 august.

Norberti —- 6 iunie.
Numeriani — 5 iulie.

O
Oblatio Mărie (=  Presentatio M .) — 21 

noiembrie.
Octava ( =ezten-nap)  — a opta zi după 

o sărbătoare, cuprinzindu-se în calcul 
şi ziua sărbătorii (uneori se referă la 
întreaga săptămînă care urmează 
după o sărbătoare).

Oculi (m ei) — a patra duminică înainte 
de paşti.

Offertstag, vezi Ascensio Domini.
Omnes gentes —a opta duminică după rusalii.
Omnia qua fecisti — a douăzecişiuna 

duminică după rusalii. '
Omnis terra — a doua duminică după 

Epiphaniarum.
Omnium defunctorum ( =  Comm. animarum) 

— 2 noiembrie.
Omnium sanctorum ( =  Aller heiligen tag; 

Mindenszentek) — 1 noiembrie.1
Ordinatia — alegere sau încoronare încă din 

timpul vieţii suveranului precedent.
Osvaldi regie — 5 august.
Othmari — 16 noiembrie.
Ottonis ep. — 30 septembrie.

P
Pdl fordulatja ( = P .  fordulăsa; Conversia 

Pauli ap.) — 25 ianuarie.
Palmabent — ajunul (sîmbăta premergă

toare) sărbătorii Ramis palmarum.
Palmarum, vezi Ramis palmarum.

1 A nu se confunda cu «toţi sfinţii» din
calendarul ortodox: întîia duminică după
rusalii.

Palmsonntag, palmostern, palmtag, vezi 
Ramis palmarum.

Pancratii mart. — 12 mai.
Pantaleonis — 28 iulie.
Parasceve (=Crucifixionis Domini; Char- 

Kar-freitag; N agypintek); vinerea 
<mare> înainte de paşti (a n-o con
funda cu sf. Paraschiva sau vinerea 
mare din calendarul ortodox) — 
14 octombrie.

Pascha (=Resurrectio Domini, festum pas- 
catis), Vasteren) — paşti.

Passio Domini, vezi Judica.
Passio Petri et Pauli ap. ( =  Petri, et 

Pauli ap.) — 29 iulie.
Pastor bonus (= E g o  sum. p.b.) — a doua 

duminică după paşti.
Pauli ap. ( =Conversio; Pavlstag\ Pauls- 

bekehrung; Pdl fordulăsa, P. fordulaja) 
— 25 ianuarie. Comemmoratio — 30 
iunie.

Pauli (primi) (h)eremite — 10 ianuarie.
Paulini ap. (Treveren.) — 31 august.
Paulstag Paulsbekehrung ( =  Pauli ap. 

conversia) — 25 ianuarie.
Pedilavium — joia (mare) înainte de paşti.
Pelagii mart. — 28 august.
Pent<h>ecoste> (=Spiritus Domini), Sp. San

d i ; Faistag, Faisten, Feyngsten, ffinx- 
tin) — rusalii (a şapte duminică 
după paşti).

Perchtag (= Epiphaniarum) — 6 ianuarie.
Pergentini et Laurentini mart. — 3 iunie 

(Germania nordică, Metz-Franţa, 
Ungaria).

Perpeute et Felicitatis — 7 martie (6 mar
tie, Ungaria, secolul al XVI-lea).

Pervigilia (=vigilia) — ajunul (ziua pre
mergătoare) unei sărbători.

Peterstag (=  Petri ap.). — 29 iunie. Ketten- 
feier (als er gebunden war) ( = Petri ad 
vincula) — 1 august.

Petri ad cathedram (=Cathedra P.) — 22 
februarie.

Petri advincula (  — Vincula P .)  — 1 august.
Petri ap. — 29 iunie, uneori 1 august (= A d  

vincula P .).
Petri cathedrati ( = Cathedra P.) — 22 fe

bruarie.
Petri mart. — 29 aprilie. .
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Petri et Pauli, ap (=Apostolorum dies, Pas- 
sio Petri et Pauli ap.) — 29 iunie 
(ca şi în calendarul ortodox).

Petronelle virg. — 31 mai.
Pfincztag — joi (a nu-1 confunda Cu 

Pfingsttag — duminica rusaliilor).
Philippi et Jacobi ap. — 1 mai.
Polycarpi — 26 ianuarie.
Potentiane — 19 mai.
Praxaedis virg. — 21 iulie.
Presentatio Domini ( =  Purificatio Mărie)

— 2 februarie.
Presentatio (=oblatio) Mărie (=  Boldogass- 

zony beavatdsa, bemutatdsa) '— 21 
noiembrie («Intrarea în biserică», 
calendarul ortodox).

Primi et Feliciani — 9 iunie.
Prisce virg. — 18 ianuarie.
Processi el Martiniani — 2 iulie.
Procopii — 4 iulie.
Profestum (' =  vigilia) — ajunul (ziua pre

mergătoare) unei sărbători.
Prope esto Domine — vinerea din Quatuor 

tempora de după Lucie.
Protasi et Gervasii — 19 iunie.
Protector noster — a cincisprezecea duminică 

după rusalii.
Protii et Hiacinti — 11 septembrie.
Publicam et farisei — a douăsprezecea 

duminică după rusalii.
Purificatio Mărie (=  Candele, Mărie cande- 

larum, Presentatatio Domini, Frau- 
entag, candelmess, lichtmess, kerz- 
weih, lichtweih: Gyertyaszentelo boldo- 
asszony) — 2 februarie («Întîmpina-. 
rea domnului», în calendarul ortodox).

Piinkosd hava — «luna rusaliilor» (mai).

Q
Quadragesima ( = Kadragesima, X L  ma, Tem- 

pus quadragesimale, jejunium \ Fasten\ 
Nagybojt, păresimi (postul mare, de şase 
săptărhîni, socotit de obicei de la Cine- 
rum dies uneori de la Invocavit, pînă la 
paşti).

Quadragesima media (=M edium  jejunium,
m . quadragesime ■,Halbfasten,Mittervas- 
ten ; Mittfaslen Bojtkozp) ; miercurea 
înainte de Letare (Ungaria, în secolul 
al XVI-lea uneori şi în Germania); în

Europa apruseană (dar şi la Braşov, 
1549)1 coincide de obicei cu Letare. 
(« M ezu-păresii » în c lendarul ort.).

Quasi modo (geniti) (=Anlipascha, Domi- 
nicaln albis; Fehir vasărnap) — 
prima duminică după paşti.

Quatember, vezi Quatuor tempora.
Quatuor tempora ( =  Angaria\ FronfastenT 

Q uatember Quottemner,Q uatertempKot- 
temper\ Kdntorbojl) — miercurea (une
ori şi joia) vinerea şi sîmbăta după ur
mătoarele patru sărbători: Invocavit, 
rusalii (Pentecoste), Exaltatio cruciş 
(14 septembrie; ante festum Michaelis 
in Quatuortemporibus festi Micha
elis, (sau proximo festo sancti Mathei) 
şj Lucia (13 decembrie; ante festum. 
Nativitatis Domini).

Quindena ( =  eztenkedd) — a cincisprezecea 
zi după o sărbătoare.

Quinquagesime, vezi Esto mihi.
Quinque fratrum mart. (=  Benedicti, Isaac 

etsociorum) — 12 noiembrie (Gniezno 
Polonia, Praga — Boemia, Zagreb 
— Croaţia).

Quiriaci ep. (Hierosomolitani) mart. —4 mai.
Quirici et Juliette mart. — 16 iunie.
Quirini conf. — 15 octombrie (Zagreb — 

Croaţia).
Quirini ( =  Kirini) ep mart. — 30 aprilie.
Quirini ep. (Pannonie) mart. — 4 iunie.
Quottemner, vezi Quatuor tempora.

R
Ramazan — a noua lună a calendarului 

otoman.
Ramis palmarum ( =  Dies palmarum, D. oli- 

varum, Domine ne longe facias, Domi- 
nica Hosanna, Dom (Ramis) palm.j, 
Ramorum, Pasche florum \ Palmson- 
nlag, Palmostern, Palmtag-, Virdg- 
vasdrnap) — duminică înainte de 
paşti (floriile).

Ramorum, vezi Ramis palmarum.
Rebi'ul - ahlr — a patra lună a calenda

rului otoman.
Rebi'ul-evvel — a treia lună a calenda

rului otoman.

1 Quellen zur Gesch. Stadt Kronst.,
III, p. 500 (după cum rezultă din succe1-
siunea datelor).
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Rechep, vezi Regeb.
Reddite eesari — a douăzecişipatra dumi

nică după rusalii.
Redzeb, vezi Regeb,
Regeb ( =  Rechep, Redzeb) — a şaptea 

lună a calendarului otoman.
Regelo hitjo — « lunea cîntării (colindei) » 

după bobotează (Secuime).
Regine virg. — 7 septembrie.
Regum triu'm ( =  Epihaniarum) — 6 ianuarie-
Remigii ep. — 1 octombrie.
Reminiscere — a cincea duminică înainte 

de paşti; uneori miercurea după 
Invocavit.

Repleatur os tneum — vinerea după rusalii.
Respice Domine — a paisprezecea duminică 

după rusalii.
Respice in me — a patra duminică după 

rusalii.
Resurrectio Domini ( — Pascha) — paşti.
Rochi conf. — 16 august.
Rogate ( — Dominica rogationum) — a cin

cea duminică după paşti.
Rogationum (  Rogationis) dies ( =  Roga- 

tiones; Keresztj drâ — kironapok) — 
săptămînă dupbDominica rogationum, 
dar mai ales lunea, marţea şi mier
curea din această săptămînă.

Rorate celi — miercurea din Quatuor tempora 
de .după Lucie.

Rosarum dies — 6 februarie.
Rufi — 27 august.
Rufi<ni> et Valeri<ani>i mart. — 14 iunie.

S

Sabaam, vezi Şu'ban.
Sabbatum in passione — sîmbăta după 

Judica.
Sabbatum sanctum (sacrum, magnum) —

sîmbăta înainte de paşti.
Sabine virg. mart. — 29 august.
Sabini ep. ( Canusini conf.) — 9 februarie.
Safer ( =  Seffer) — a doua lună a calen

darului otoman.
Salus populi — a douăzecea duminică după 

rusalii; joia după Oculi.
Salutat io M ă rie— 18 decembrie; vinerea 

din Quatuor tempora de după Lucie.
■ Sambestag ( =  sambcztag, snavend) — sîm- 

bătă.

Sanctiţicatio (=  Concepţia) Mărie — 8 
decembrie

Sandi regis (Stephani) ( =  Depositio St.
reg.) — 20 august (Ungaria). 

Sandorum omnium ( =  Om. sand.)
— 1 noiembrie.

Sandus Spiritus, vezi Sp. Domini.
Sarlds boldogasszony ( =  Visitatio Mărie)

— « Sărbătoarea maicii domnului din 
timpul secerişului» (2 iulie).

Saturnini cum sociis — 29 noiembrie. 
Schiedung Mărie ( =  Assumptio M .)

— 15 august.
Schneefeier (=  Nivis Mărie) — 5 august. 
Scholastice virg. ( =  Kolozs sziiz)  

—10 februarie.
Seffer, vezi Safer.
Septem dormientium — 27 iulie (Franţa, 

Anglia, Ţările scandinave, Ungaria); 
în alte ţări la date diferite.

Septem fratrum ( =  Alexandri mart.) —
10 iulie.

Septimana Parasceve — săptămînă dinainte 
de paşti.

Septuagesima (=  Dominica septuagesime, 
Circumdederunt) — a noua duminică 
înainte de paşti.

Servatii ep. — 13 mai.
Sexlilis — august.
Severi ep. (Ravennatis) — 22 octombrie. 
Severini ep. (Colonien. conf. m art.)

— 23 octombrie.
Sexagesima ( =  Dominica sexagesime, 

Exsrge)— a opta duminică înainte de 
paşti.

Sigismundi regis- ( Rurgundie mart.)
— 2 mai.

Si iniquitates — a douăzecişitreia dumi
nică după rusalii.

Siket vasdrnap, * dum. surdă», vezi Ju- 
dica.

Silcade, vezi ZPl-ca’de 
Silhitschen, vezi ZVl-hidjge.
Silvestri pape — 31 decembrie.
Simeonis ep. — 18 februarie.
Simonis et Jude ap. — 28 octombrie. 
Sitientes venite — sîmbăta după Letare. 
Sixti pape ( Felicissimi et A gapiti)  — 6 

august.
Sonnobent, snavend [=Samstag) — sîmbătă.
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Sophie vidue ( et jiliarum )  mart. ( uneori 
virg. mart.) — 15 mai ( Gniesno — 
Polonia, Brandenburg — Germania, 
Ungaria): in alte ţări la date diferite.

Sotheris pape — 2 aprilie ( Ungaria, secolul •
XIV-XVI), 21 sau 23 aprilie ( Unga
ria, sec. X IV ) ; 22 aprilie ( ordinele 
călugăreşti).

■Sotheris virg. — 10 februarie.
Speerfreiiag ( =  Festum lancee et clavorum )  

— vinerea după Quasi modo.
Spiritus Domini (  =  Sanctus Spiritus 

Pentecoste )  — rusalii.
Stanislai ep. ( pontif. )  mart. — 8 mai ; 

începînd cu pontificatul lui Clement 
al VUI-lea ( 1592-1605) — 7 mai. 
Translatio —27 septembrie ( Polonia):
6 octombrie (Ungaria).

iStep hani pape — 2 august.
Stephani protomart. ( primi mart. ) — 26 

decembrie. Inventio — 3 august.
Stephani sancti regie et conf. ( depositio, 

elevatio )  — 20 august ( Ungaria). 
Dextre inventio — 30 mai ( Ungaria ).

Stephănstag ale er funden tvar (  =  Inventio 
Stephani protomart. )  — 3 august.

iSubenten ( =  Sunbent)  24 iunie (  Sonnen- 
tvende )  solstiţiul de vară.

Succinctio campanarum — miercurea Înainte 
de paşti ( legarea limbii clopotelor, 
pentru ca acestea să nu poată fi 
trase tn restul săptămlnii mari).

Surrexit pastor bonus — a doua duminică 
după paşti.

Susanne virg. mart. — 11 august.
Suscepimus Deus — a noua duminică după 

rusalii.
Suscipe Domine — a cincea duminică după 

paşti.
ş

Şa'ban (  =  Sabaam )  — a opta lună a calen
darului otoman.

Sevval — a zecea lună a calendarului 
otoman.

Sz
Szekes ss. Piter (  =  Cathedra Petri )  

— 22 februarie.
Szent Andrds hava — «luna sf. Andrei »

( noiembrie) .
iSzentGyorgy hava—«lunasf. Gheorghe» (apr).

Şzenthăromsăg vasărapja, vezi Trinitaiis. 
Szent Ivăn hava — * luna sf. Ioan » ( iunie ). 
Szent Ivăn (  =  Johannis )  — 24 iunie. 
Szent Jakab hava — «luna sf. Iacob » 

(iulie).
Szent Jănos ( =  Ivăn napja) ( =  Johan

nis) — 24 iunie.
Szent Kereszt feltaldlăsa ( =  Inventio cru

ciş) —3 mai Felmagasztaldsa (=E xaI- 
tatio cr.) — 14 septembrie.

Szent Mihăly hava — «luna sf. Mihail» 
(septembrie).

T

Tempus qudragesimale, vezi Quadragesima. 
Theodori mart. — 9 noiembrie.
Theophania [=Epiphanuirum)— 6 ianuarie. 
Thome ap. — 21 decembrie.
Thome (ep. sau pontif. Cantuariensis mart.)

— 29 decembrie.
Tiburtii (et Valeriani) mart. — 14 aprilie. 
Tiburtii mart. (et Susanne) — 11 august, 

adeseori 14 aprilie (prin confuzie cu 
Tiburtii et sociorum).

Timothei ep. — 24 ianuarie.
Timothei et Apollinaris — 23 august. 
Tistag (Zistag, Zinstag, Dienstag) — marţi. 
Tizenkit apostol napja ( =  Divisio apos- 

tolorum) — 15 iulie.
Tizezer vitiz (Decern milium martyrum)

— 22 iunie. .
Transfiguratio Domini ( =  Ur szine văl-

tozdsa) — 6 august (« Schimbarea la 
faţă» în calendarul ortodox). 

Translatio, vezi sub numele sfinţilor res
pectivi.

Trinitatis (festum, Dominica Tr., Dom. 
Benedicta, Domine in tua miseri- 
cordia; Dreifaltigkeitssonntag; Szent- 
hdromsăg vasdrnapja) — prima du
minică după rusalii (sf. treime). 

Trium regum (=  Epiphaniarum) — 6 ian. 
U

Udalrici ep. ( =  Ulrici, Ulrichstag, Ulreiehs- 
tag) — 4 iulie.

Ulrichstag, Ulreichstag { =  Udalrici)
— 4 iulie.

Ulrici ( =  Udalrici) — 4 iulie.
Undecim milium martyrum ( =  U. m. 

virginum) — 21 octombrie.
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Undecimmilium virginum ( =  U. m. marty- 
rum, Ursule et soc.) — 21 octombrie.

Urbani pape — 25 mai.
Ur jelenise ( =  Epiphaniarum) — 6 ianu

arie.
Urnak kornyulmetilkedese ( =  Circumcisio 

Domini) — 1 ianuarie.
Urnapja, vezi Corporis Christi; Uneori are 

sensul de duminică.
Ursule et soc. ( =  Undecim milium vir

ginum) — 21 octombrie.
Urunk mennybemenetele, vezi Ascensio 

Domini.
Ur szine vdltozdsa ( =  Transfiguratio Do

mini) — 6 august.
Uszdgos ( =  Uszdgulb)  szent Peter ( - - Cat- 

hedra Petri) — « sf. Petru tăciu- 
nosul», 22 februarie. (După credinţa 
populară, in ziua in care cădea 
această sărbătoare — de ex. luni, 
marţi etc. — nu era voie în tot cursul 
anului să se semene grîu, pentru 
ca acesta să nu fie atacat de tăciune 
=  iiszog.1 După o altă părere2, iis- 
zogos ar fi o etimologie populară 
prin confuzie cu szikes sz. Piter).

V
Valentini (presbyteri) mart. 14 februarie *.
Valeriani ep. mart. — 15 decembrie.
Valerii ep. — 29 ianuarie.
Valerii et Rufi{ni) mart. — 14 iunie.
Vasas sz. Piter (=  Vincula Petri)—1 august.
Vedasti et Amandi — 6 februarie.
Veitstag (=  Viti) — 15 iunie.

1 Czuczor Gergely—Fogarasi Jânos, A  
magyar nyelv szotăra [Dicţionarul lim
bii maghiare], VI, Budapesta, 1874, coi. 
684.

2 Zolnai Gyula, în Magyar kon/ivsemle 
1895, p. 109, Cf. şi Velledits, p. 208.

* Am întîlnit într-un caz şi Valenti- 
niani mart. (Beke, Frdilyi kăpt., p. 101, 
nr. 491 identificat de editor cu Valentini 
mart., după cum rezultă din transformarea 
datei: 14 februarie 1536; act emis de 
capitlul din Alba Iulia). Probabil că e o 
confuzie cu Valerie, căci cu numele de 
Valentinian sînt amintiţi numai doi sfinţi 
locali de la Saberno (Italia sudică), come
moraţi la 20 august, respectiv 3 noiembrie. 
(Grotefend, Zeitrechnung, II. 2,p. 179).

Veni et ostende — sîmbăta (uneori miercurea) 
din Quatuor tempora de după Lucie.

Venite adoremus —sîmbăta din Quatuor tem- 
pore de după Exaltatio cruciş.

Verbum incarnatum (=  Nativitas Domini
— 15 decembrie.

Vespera prima, secunda — ajunul sărbăto
rilor mari şi seara sărbătorilor înseşi.

Victorini et Victoris mart. — 25 februarie 
(Ungaria şi alte ţări catolice).

Victoris mart. — 4 martie (Ungaria, seco
lul al XVI-lea).

Vigilia (=  pervigilia, profestum, vespera-, 
abent, abint) — ajunul (ziua premer
gătoare) unei sărbători.

Vincentii tnart. — 22 ianuarie.
Vincula Petri (=  Ad v. Petri. ; Peters 

Kettenfeier, Vasas sz. Piter) — 1 
august.

Virăgvasărnap, vezi Ramis palmarum.
Virginis beate, gloriose ( =  Maie virgi

nii) — 8 septembrie; uneori 15 august 
etc.

Visitatio Martie (=  Frauentag des berch- 
gangs, Berchgang Mărie, Frauentag der 
heimsuchung vor der erne; Sarlos bol- 
dogasszony) — 2 iulie («veşmîntul mai
cii domnului» în calendarul ortodox).

Vitalii mart. — 28 aprilie (ca şi în calen
darul ortodox).

Viti et Modeşti (et Crescentie) mart. ( =  
Veitstag) — 15 iunie.

Vizkereszt (=  Epiphaniarum) — 6 ianuarie.
Vocem jucunditatis (=  Dominica rogationuni)

— a cincea duminică după paşti.
Vsteren (=  Ostern =  Pasche) — paşti

(saşii din Transilvania, jumătatea 
secolului al XVI-lea).

W

Wenceslai regis — 28 septembrie.
Wladislai, vezi Ladislai.
Wurzweihe ( =  Frauentag der w.) — 15 

august.
Wzeges zent Peter, vezi Uszdgos.

X

Xlma, vezi Quadragesima.
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Z

Zenonis ep. — 8 decembrie; uneori 14 decem
brie.

Zi'l-ca'de(= Dsiil kade, Silcade) —a unspre
zecea lună a calendarului otoman.

Zi'l—hidjge(= Dsiil hedse, Silhitschen) — 
a douăsprezecea lună a calendarului 
otoman.

Zistag, Zinstag (=  Tistag, Dienstag) — marţi. 
Zoerardi (=  Andree) et Benedicti mart. — 

17 iulie.
Zoldcsiitortok (=  Antlass, Griindonnerstag)— 

joia <mare> înainte de paşti. 
Zummasilahir, vezi Djumadi ul-ahlr. 
Zivelfbotentag (= Divisio Apostolorum) — 

15 iulie.
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Ar-NEXA Vm

CELE 35 CA1ENDABE CATOLICE1

1 A se vedea lămuririle de mai jos, p. 271—272.
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1 22 MARTIE

St. a. 851, 946, 1041, 1136\  1383, 1478, 1573.

An b i s e c t
ianuarie februarie

ianuarie februarie martie aprilie mai

1
2
3

_4
5
6
7
8 
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20 
21 
22
23
24
25
26
27
28
29
30

IV. Circ. Dom.
V. Oct. Steph.
VI. Oct. Joh.
S. Oct. Innoc.
D.
II. Epiph.
III.
IV. Erhardi
V.
VI. Pauli er. 
S.
D. In excelso
II. Oct. Epiph.
III. Fel. i. P.
IV.
V. Marcelii
VI. Antonii 
S. Prisce
D. Circumd.
II. Fab. Seb.
III. Agnetis
IV. Vincentii
V.
VI.
S. Conv. Pauli
D. Exsurge
II.
III.
IV.
V.

31 VI.

S. Brigide 
D. Esto m.
II. Blasii
III. Carnispr.
IV. Dies cin.
V. Doroth.
VI.
S.
D. Invoc.
II. Scholast.
III.
IV. Quat. tem.
V.
VI. Valent.
S.
D. Remin.
II.
III. Simeon.
IV.
V.
VI.
S. Cath. Pet.
D. Oculi
II.
III. Matthie
IV. Quadr. m.
V.
VI.
S.

V. Circ. Dom.
VI. Oct. Steph. 
S. Oct. Joh.
D. Oct. Innoc.
II.
III. Epiph.
IV.
V. Erhardi
VI.
S. Pauli er.
D. In excelso
II.
III. Oct. Epiph,
IV. Fel. i. P.
V.
VI. Marcelii 
S. Antonii
D. Circumd.
II.
III. Fab. Seb.
IV. Agnetis
V. Vincentii
VI.
S.
D. Exsurge.
II.
III.
IV.
V.
VI.s.

D. Esto m.
II. Purif. Mar.
III. Blasii
IV. Dies cin.
V. Agathe
VI. Doroth.
S.
D. Invoc.
II. Apollon.
III. Scholast.
IV. Quat. tem.
V.
VI.
S. Valent.
D. Remin.
II. Juliane
III.
IV. Simeon.
V.
VI.
S.
D. Oculi
II.
III. Matthie
IV. Quadr. m.
V.
VI.
S.

D. Lelare
II.
III.
IV. Adriani
V.
VI.
S.
D. Judica
II.
III.
VI.
V. Gregorii
IV.
S.
D. Ramis p.
II.
III. Gertrud.
IV.
V. Cena Dom.
VI. Parase.
S. Bened.
D. Pascha
II.
III.
IV. Ann. Mar.
V.
VI.
S.
D. Quasi m.
II. Conc. ov.
III.

IV.
V.
VI.
S. Ambros.
D. Miseric.
II.
III.
IV.
V.
VI.
S.
D. Jubilate
II.
III. Tib. Val.
IV.
V.
VI.
S.
D. Cantate
II.
III.
IV.
V. Adalb.
VI. Georgii 
S. Mărci ev.
D. Voc. juc.
II.
III. Vitalis
IV. Petri m.
V. Ase. Dom.

VI. Phil. Jac. 
S. Sigism.

1
2
3 D. Exaudi
4 II.
5 III. Gothardi
6 IV. Joh. a. p.
7 V.
8 VI. App. Mich.
9 S. Transl. Nic.

10
11 
12
13
14
15
16
17
18
19
20 
21 
22
23
24
25
26
27
28
29
30

D. Pentecoste
II.
III. Pancratii
IV. Quat. temp.
V. Bonif. m.
VI. Sophie 
S.
D. Trinil.
II.
III.
IV.
V. Corp. Chr.
VI. Helene 
S.
D. Transl. Dom.
II. Urbani
III.
IV.
V.
VI.
S.

31 D. Petron.
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22 MARTIE
1

St. n. 1598, 1693, 1761, 1818.

iunie iulie

i II. 1 IV. Oct. Joh.
2 III. 2 V. Visit. M.
3 IV. Erasmi 3 VI.
4 V. 4 S. Udalrici
5 VI. Bonif. ep. 5 D.6 S. 6 II. Oct. Pet. P.
7 D. ' 7 III.
8 II. 8 IV. Kiliani
9 III. 9 V. Oct. Visit.

10 IV. 10 VI. 7 fratr.
11 V. Barnabe 11 S. Transl. Ben.
12 VI. 12 D.13 S. 13 II. Margar.
14 D. 14 III.
15 II. Viti Mod. 15 IV. Divis. ap.
16 III. 16 V.
17 IV. 17 VI. Andr. Ben.
18 V. 18 S.
19 VI.Gerv.Prot. 19 D.20 S. 20 II. Elie
21 D. 21 III.
22 II. 10 mii. m. 22 IV. Mar. Magd.
23 III. 23 V.
24 IV. Nat. Joh. 24 VI.
25 V. 25 S. Jacobi
26 VI. Joh. Pauli 26 D. Anne27 S. Lad. reg. 27 II.
28 D. 28 III. Pantal.
29 II. Pot. Pauli 29 IV. Dep. Lad.
30 III. 30 V.

31 VI. Germani

august

1 S. Vine. Pet.
2 D. Steph. p.
3 II. înv. Steph.
4 III.
5 IV. Mar. Niv.
6 V. Transf. D.
7 VI.
8 S.
9 D.

10 JI. Laurentii
11 III. Tiburtii
12 IV. Clare
13 V.
14 •VI.
15 S. Ass. Mar.
16 D.
17 II. Oct. Laur.
18 III.
19 IV.
20 V. Steph. reg.
21 VI.
22 S. Oct. Ass.
23 D.
24 II. Barthol.
25 III.
26 IV.
27 V. Oct. Steph.
28 VI. August.
29 S. Dec. Joh.
30 D.
31 II.

septembrie octombrie noiembrie decembrie

1 III. Egidii 1 V. Remigii 1 D. Omn. Sanct. 1 III.
2 IV. 2 VI. 2 II. Omn. def. 2 IV.
3 V. 3 S. 3 III. 3 V.
4 VI. 4 D. Francisci 4 IV. 4 VI. Barbare
5 S. 5 II. 5 V. Emerici 5 S.
6 D. 6 III. Oct. Mich. 6 VI. Leonardi 6 D. Nicolai
7 II. 7 IV. 7 s. 7 II. Oct. Andr.
8 III. Nat. Mar. 8 V. 8 D. Oct. O.S. 8 III. Conc. Mar.
9 IV. 9 VI. Dionysii 9 II. 9 IV.

10 V. 10 S. 10 III. 10 V.
11 VI. Prot. Hiac. 11 D 11 IV. Martini 11 VI.
12 S. 12 II. 12 V. 12 S.
13 D. 13 III. Colom. 13 VI. Brictii 13 D. Gaudete
14 II. Ex. cruc. 14 IV. Callisti 14 s. 14 II.
15 III. 15 V. Hedvigis 15 D. 15 III. Valeriani
16 IV. Quat. temp. 16 VI. Galii 16 II. Othmari 16 IV. Quat. temp.
17 V. Lamberti 17 S. 17 III. Aniani 17 V.
18 VI. 18 18 IV. Oct. Mart. 18 VI.
19 S. 19 II. 19 V. Elisab. 19 S.
20 D. 20 III. 20 VI. 20 D. 4 Adv.
21 II. Matthei 21 IV. 11 mii. v. 21 S. Preş. Mar. 21 II. Thome ap.
22 III. Mauritii 22 V. 22 D. Ce cilie 22 III.
23 IV. 23 VI. 23 II. Clement. 23 IV.
24 V. Gerardi 24 S. 24 III. 24 V.
25 VI. 25 D 25 IV. Catharine 25 VI. Nat. Dom.
26 S. 26 II. Demetrii 26 V. 26 S. Steph. pr.
27 D. Coame Dam. 27 III. 27 VI. 27 D. Joh. ev.
28 II. 28 IV. Sim. Jud. 28 s. 28 II. Innoc.
29 III. Michael. 29 V. 29 D. 1 Adv. 29 III. Thome ep.
30 IV. Hieron. 30 VI. 30 II. Andree 30 IV.

31 S. 31 V. Silvestri

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


28 MARTIE

St. v. 878, 889, 973, 984*, 1068*, 1231, 1315, 1326, 1410, 1421, 15

An b s e c t ianuarie februarie martie
ianuarie februarie

i III. Circ. Dom. 1 VI. Brigide i IV. Circ. Dom. 1 S. Brigide 1 S.
2 IV. Oct. Steph. 2 S. Purif. Mar. 2 V. Oct. Steph. 2 D. Esto m. 2 D. Letare
3 V. Oct. Joh. 3 D. Esto m. 3 VI. Oct. Joh. 3 II. Blasii 3 II.
4 VI. Oct. Innoc. 4 II. 4 S. Oct. Innoc. 4 III. Carnispr. 4 III. Adriani
5 S. 5 III. Agathe 5 D. 5 IV. Dies cin. 5 IV.
6 D. Epiph. 6 IV. Dies cin. 6 II. Epiph. 6 V. Doroth. 6 V.
7 II. 7 V. 7 III. 7 VI. 7 VI.
8 III. Erhardi 8 VI. 8 IV. Erhardi 8 S. 8 S.
9 IV. 9 S. Apollon. 9 V. 9 D. Invoc. 9 D. Judica

10 V. Pauli er. 10 D. Invoc. 10 VI. Pauli er. 10 IT. Scholast. 10 II.
11 VI. 11 II. 11 S. 11 III. 11 III.
12 S. 12 III. 12 D. In excelso 12 IV. Quat. temp. 12 IV. Gregorii
13 D. In excelso 13 IV. Quat. temp. 13 II. Oct. Epiph. 13 V. 13 V.
14 II. Fel. i. P. 14 V. Valent. 14 III. Fel. i. P. 14 VI. Valent. 14 VI.
15 III. 1 15 VI. 15 IV. 15 S. 15 S.
16 IV. Marcelii 16 S. Juliane 16 V. Marcelii 16 D. Remin. 16* D. Ramis p.
17 V. Antonii 17 17 VI. Antonii 17 II. 17 II. Gertrud.
18 VI. Prisce 18 II. Simeon. 18 S. Prisce 18 III. Simeon. 18 III.
19 S. 19 III. 19 D. Cicumd. 19 IV. 19 IV.
20 D. Circumd. 20 IV. 20 II. Fab. Seb. 20 V. 20 V. Cena Dom.
21 II. Agnetis 21 V. 21 III. Agnetis 21 VI. 21 VI. Parase.
22 III. Vincent. 22 VI. Cath. Pet. 22 IV. Vfncent. 22 S. Cath. Pet. 22 S.
23 IV. 23 S. 23 V. 23 D. Oculi 23 D. Pascha
24 V. 24 24 VI. 24 II. Matthie 24 II.
25 VI. Conv. Pauli 25 II. Matthie 25 S. Conv. Pauli 25 III. 25 III. Ann. M.
26 S. 26 III. 26 D. Exsurge 26 IV. Quadr. m. 26 IV.
27 D. Exsurge 27 IV. Quadr. m. 27 II. 27 V. •27 V.
28 II. 28 V. 28 III. 28 VI. 28 VI.
29 III. 29 VI. 29 IV. 29 s.
30 IV. 30 V. 30 D. Quasi m.
31 V. 31 VI. 31 II. Conc. ov.

aprilie mai

1 III. i V. Ase. Dom.
2 IV. 2 VI. Sigism.
3 V. 3 S. înv. cruc.
4 VI. Ambros. 4 D. Exaudi5 S. 5 II. Gothardi
6 D. Miseric. 6 III. Joh. a. p.
7 II. 7 IV.
8 III. 8 V. App. Mich.
9 VI. 9 VI. Trans. Nic.

10 V. 10 S. Gordiani
11 IV. 11 D. Pentecoste12 S. 12 II. Paucratii
13 D. Jubilate 13 III. Servatii
14 II. Tib. Val. 14 IV. Quat. temp.
15 III. 15 V. Sopbie
16 IV. 16 VI.
17 V. 17 S.
18 VI. 18 D. Trinit.19 S. 19 II.

.20 D. Cantate 20 III.
21 II. 21 IV.
22 III. 22 V. Corp. Chr.
23 IV. Adalb. 23 VI.
24 V. Georgii 24 S. Transl. Dom.
25 VI. Mărci ev. 25 D. Urbani26 S. •26 II.
27 D. Voc. juc. 27 III.
28 II. Vitalis 28 IV.
29 III. Petri m. 29 V.

-30 IV. Quirini 30 VI.
31 S. Petron.
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28 MARTIE 2
St. n. 1636*, 1704*, 1788*, 1846, 1856*, 1913, 2008'.

iunie iulie august septembrie octombrie noiembrie decembrie

i D. 1 III. Oct. Joh. 1 VI. Vine. Pet. 1 II. Egidii
1

1 IV. Remigii 1 S. Omn. Sanct. 1 II.
2 II. 2 IV. Visit. M. 2 S. Steph. p. 2 III. 2 V. 2 D. Omn. Def. 2 III.
3 III. Erasmi 3 V. 3 3 IV. 3 VI. 3 II. 3 IV.
4 IV. 4 VI. Udalrici 4 II. 4 V. 4 S. Francisci 4 III. 4 V. Barbare
5 V. Bonif. ep. 6 S. 6 III. Mar. Niv. 6 VI. 6 D. 6 IV. Emerici 5 VI.
6 VI. 6 6 IV. Transf. D. 6 S. 6 II. Oct. Mich. 6 V. Leonardi 6 S. Nicolai
7 S. 7 II. 7 V. 7 D. 7 in. 7 VI. 7 D. 2 Adv.
8 D. 8 III. Kiliani 8 VI. 8 II. Nat. Mar. 8 IV. 8 S. Oct. Omn. S. 8 II. Conc. Mar.
9 II. 9 IV. Oct. Visit. 9 s. 9 III. 9 V. Dionysii 9 D. 9 III.

10 III. 10 V. 7 fratr. 10 D. Laurentii 10 IV. 10 VI. 10 II. 10 IV.
11 IV. Barnabe 11 VI. Transl. Ben. ii II. Tiburtii 11 V. Prot. Hiac. 11 S. Transl. Aug. 11 III. Martini 11 V.
12 V. 12 S. 12 III. Clare 12 VI. 12 D. 12 IV. 12 VI.
13 VI. 13 13 IV. 13 S. 13 II. Colom. 13 V. Brictii 13 S. Lucie
14 S. 14 II. 14 V. 14 D. Ex. cruc. 14 III. Callisti 14 VI. 14 D. Gaudete
16 D. Vili Mod. 16 III. Divis. Ap. 16 VI. Ass. Mar. 16 II. Oct. Nat. M. 16 IV. Hedvigis 16 S. 16 II. Valeriani
16 II. 16 IV. 16 S. 16 III. 16 V. Galii 16 D. Othmari 16 III. -
17 III. 17 V. Andr. Ben. 17 D. Oct. Laur. 17 IV. Qual. temp. 17 VI. 17 II. Aniani 17 IV. Qual. temp.
18 iV. 18 VI. 18 II. 18 V. 18 S. Luce 18 III. Oct. Mart. 18 V.
19 V. Gerv. Prot. 19 S. 19 III. 19 VI. 19 D. 19 IV. Elisab. 19 VI.
20 VI. 20 D 20 TV. Steph.feg. 20 s. 20 II. 20 V. 20 s.
21 S. 21 II. 2i V. * “ 21 D. Matthei 21 III. 11 mii. v. 21 VI. Preş. Mar. 21 D. Thome ap.
22 D. 10 mii. m. 22 III. Mar. Magd. 22 VI. Oct. Ass. 22 II. Mauriţii 22 IV. 22 S. Cecilie 22 II.
23 II. 23 IV. 23 S. 23 III. 23 V. 23 D. Clement. 23 III.
24 III. Nat. Joh. 24 V. 24 24 IV. Gerardi 24 VI. 24 II. 24 IV.
26 IV. 26 VI. Jacobi 26 II. 26 V. 26 S. 26 III. Catharine 26 V. Nat. Dom.
26 V. Joh. Pauli 26 S. Anne 26 LLL 26 VI. 26 D. 26 IV. 26 VI. Steph. pr.
27 VI. Lad. reg. 27 D 27 TV Or.t. Steph. 27 S. Cosme Dam. 27 II. 27 V. 27 S. Joh. ev.
28 S. 28 II. Pan tal. 28 V. August. 28 D. 28 III. Sim. Jud. 28 VI. 28 D. Innoc.
29 D. Petri et P. 29 III. Dep. Lad. 29 VI. Dec. Joh. 29 II. Michael. 29 IV. 29 S. 29 II. Thome ep.
30 II. 30 IV. 30 S. 30 III. Hieron. 30 V. 30 30 III.

31 V. Germani 31 D. 31 VI. 31 IV. Silvestri
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24 MARTIE

St. o. 821, 832, 916*, 1079, 1163, 1174, 1258, 1269, 1353, 1364*, 1448*, 1611.

A n b 8 e c t
ianuarie februarie martie aprilie mai

ianuarie februarie

i II. Circ. Dom. 1 V. Brigide i III. Circ. Dom. 1 VI. Brigide 1 VI. 1 II. Conc. ov. i IV. Phil. Jac.
2 III. Oct. Steph. 2 VL Purif. Mar. 2 IV. Oct. Steph. 2 S. Purif. Mar. 2 S. 2 III. 2 V. Ase. Dom.
3 IV. Oct. Joh. 3 S. Blasii 3 V. Oct. Joh. 3 3 3 IV. 3 VI. înv. cruc.
4 V. Oct. Innoc. 4 D. E s t o  m . 4 VI. Oct. Innoc. 4 II. 4 II. Adriani 4 V. Ambros. 4 S.
5 VI. 5 II. Agathe 5 S. 5 III. Agathe 5 III. 5 VI. 5 D. E x a u d i
6 S. Epiph. 6 III. Doroth. 6 D. Epiph. 6 IV. D i e s .  c i n . 6 IV. 6 S. 6 II. Joh. a. p.
7 D. In excelso 7 IV. D i e s .  c i n . 7 II. 7 V. 7 V. 7 D. M i s e r i c . 7 III. ‘
8 II. Erhardi 8 V. 8 III. Erhardi 8 VI. 8 VI. 8 I I . 8 IV. App. Mich.
9 ÎH . 9 VI. Apollon. 9 IV. 9 S. Apollon. 9 S. 9 I I I . 9 V. Transl. Nic.

10 IV. Pauli er. 10 S. Scholast. 10 V. Pauli er. 10 D. I n v o c . 10 D. J u d i c a 10 IV. 10 VI. Gordiani
11 V. 11 D. I n v o c .

11 VI. 11 I I . 11 I I . 11 V. 11 S.
12 VI. 12 II. 12 S. 12 I I I . 12 III. Gregorii 12 VI. 12 D. Pentecoste13 S. Oct. Epiph. 13 III. 13 D. In excelso 13 IV. Q u a t .  I e m p . 13 IV. 13 s. 13 II. Servatii
14 D. Fel. i. P. 14 IV. Q u a t .  i e m p . 14 II. Fel. i. P. 14 V. Valent. 14 V. 14 D. J u b i l a t e 14 III. Bonif. m.
15 II. 15 V. 15 III. 15 VI. 15 VI. 15 I I . 15 IV. Q u a t .  t e m p .

16 III. Marcelii 16 VI. Juliane 16 IV. Marcelii 16 S. Juliane 16 s. 16 I I I . 16 V.
17 IV. Antonii 17 S. 17 V. Antonii 17 D. R e m i n . 17 D. R a m i s  p . 17 IV. 17 VI.
18 V. Prisce 18 D. R e m i n .

18 VI. Prisce 18 II. Simeon. 18 II. ‘ 18 V. 18 S.
19 VI. 19 II. 19 S. 19 III. 19 III. 19 VI. 19 D. T r i n i t .
20 S. Fab. Seb. 20 III. 20 D. C i r c u m d . 20 VI. 20 IV. 20 S. 20 I I .
21 D. C i r c u m d . 21 IV. 21 II. AgnetiB 21 V. 21 V- Cena Dom. 21 D. C a n t a t e 21 III.
22 II. Vincent. 22 V. Cath. Pet. 22 III. Vincent. 22 VI. Cath. Pet. 22 VI. Parase. 22 I I . 22 IV. Helene
23 III. 23 VI. 23 IV. 23 S. 23 S. 23 III. Adalb. 23 V. C o r p .  C h r .

24 IV. 24 S. 24 V. 24 D. O c u l i 24 D. Pasrha 24 IV. Georgii 24 VI. Transl. Dom.
25 V. Conv. Pauli 26 D. O c u l i 25 VI. Conv. Pauli 25 a . 25 II. Ann. Mar. 25 V. Mărci ev. 25 S. Urbani
26 VI. 26 II. 26 S. 26 i n . 26 III. 26 VI. 26 D.
27 S. 27 III. 27 D. E x s u r g e 27 IV. Q u a d r .  m . 27 IV. 27 s. 27 II.
28 D. E x s u r g e 28 IV. Q u a d r .  m . 28 II. ' 28 V. " 28 V. 28 D. V o c .  j u c . 28 III.
29 II. 29 V. 29 III. 29 VI. 29 II. Petri m. 29 IV.
30 III. 30 IV. 30 S. •30 III. Quirini 30 V.
31 IV. 31 V. 31 D. Q u a s i  m .

31 VI. Petron.
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24 MARTIE
3

iunie

i S.
2 D.
3 II. Erasrni
4 III.
6 IV. Bonif. ep.
6 V.
7 VI.
8 S.
9 D.

10 II.
11 III. Baruabc
12 IV.
13 V.
14 VI.
16 S. Viti Mod.
16 D.
17 II.
18 III.
19 IV. Gorv. Prot.
20 V.
21 VI.
22 S. 10 mii. m.
23 D.
24 II. Nat. Joh.
25 III.
26 IV. Joh. Pauli
27 V. Lad. reg.
28 VI.
29 S. Pet. Pauli
30 D.

St. n. 1799, 1 9 4 0 * .

septembrie octombrie

1 D. Egidii 1 III. Remigii
2 II. 2 IV.
3 III. 3 V.
4 IV. 4 VI. Francisci
6 V. 6 S.
6 VI. 6 D. Oct. Mich.7 S. 7 II.
8 D. Nat. Mar. 8 III.
9 II. 9 IV. Dionysii

10 III. 10 V.
11 IV. Prot. Hiac. 11 VI. Transl. Aug
12 V. 12 S.
13 VI. 13 D. Colom.14 S. Ex. cruc. 14 II. Callisti
16 D. Oct. Nat. M. 16 III. Hedvigis
16 II. 16 IV. Galii
17 III. Lambert. 17 V.
18 IV. Q u a t .  t e m p . 18 VI. Luce
19 V. 19 S.
20 VI. 20 D.
21 S. Matthei 21 II. 11 mii. v.
22 D. Mauritii 22 III.
23 II. 23 IV.
24 III. Gerardi 24 V.
26 IV. 26 VI.
26 V. 26 S. Demetrii
27 VI. Cosme Dam. 27 D.
28 S. 28 TI. Sim. Jud.
29 D. Michael. 29 III.
30 II. Hieron. 30 IV.

31 V.

noiembrie

1 VI. Omn. Sanct.
2 S. Omn. def.
3 D.
4 II.
6 III. Emerici
6 IV. Leonardi
7 V.
8 Vl.Oct. 0 . S.
9 s.

10 D.
11 II. Martini
12 III.
13 IV. Brictii
14 V.
16 VI.
16 S. Othmari
17 D. Aniani
18 II. Oct. Mart.
19 III. Elisab.
20 IV.
21 V. Preş. Mar.
22 VI. Cecilie
23 S. Clement
24 D.
26 II. Catbarine
26 III.
27 IV.
28 V.
29 VI.
30 S. Andree

decembrie

1 D. 1 Adv.
2 II.
3 III.
4 IV. Barbare
6 V.
6 VI. Nicolai
7 S. Oct. Andr.
8 D. Conc. Mar.
9 II.

10 III.
11 IV.
12 V.
13 VI. Lucie
14 S.
16 D. Gaudete
16 II.
17 III.
18 IV. Q u a t .  t e m p .
19 V.
20 VI.
21 S. Thome ap.
22 D. 4 Adv.
23 II.
24 III.
26 IV. Nat. Dom.
26 V. Steph. pr.
27 VI. Joh. ev.
28 S. Innoc.
29 D. Thome ep.
30 II.
31 III. Silvestri

iulie august

II. Oct. Joh.
III. Visit. M.
IV.
V. U dalrici
VI.
S. Oct. Pet.P.
D.
II. Kiliani
III.
IV. 7 fratr.
V. Transl. Ben.
VI.
S. Margar.

V. Vine. Pet.
VI. Steph. p. 
S. înv. Steph.

D.
II. Divis. Ap.
III.
IV. Andr. Ben.
V.
VI.
S. Elie
D.
II. Mar. Magd.
III.
IV.
V. Jacobi
VI. Anne 
S.
D. Pantal.
II. Dop. Lad.
III.
IV. Germani

D.
II Mar. Niv.
III. Transf. D.
IV.
V.
VI.
S. Laurentii
D. Tiburtii
II. Clare
III.
IV.
V. Ass. Mar.
VI.
S. Oct. Laur.
D.
II.
III. Steph. reg.
IV.
V. Oct. Ass.
VI.
S. Barthol.
D.
II.
III. Oct. Steph.
IV. August.
V. Dec. Joh.
VI.
S.
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4 25 MARTIE

St. v. 848*, 927, i0 ii, i022, i005, 1106, 1117, 1190, 1201, 1212*, 1285, 1296*, 1380*, 1459,
1543, 1554, 1627, 1638, 1649.

A n  b i s e c t
ianuarie februarie

i D. Circ. Dom. 1 IV. Brigide 1
2 11. Oct. Stepb. 2 V. Purif. Mar. 2
3 III. Oct. Joh. 3 VI. Blasii 3
4 IV. Oct. Innoc. 4 S. 4
6
6

V.
VI. Epiph. _

6
6

D. E s t o  m .  

II. Doroth.
6
6

7 S. 7 III. Carnispr.
IV. D i e s  C i n .

7
8 D. In excelso 8 8
9 II. 9 V. Apollon. 9

10 III. Pauli er. 10 VI. Scholast. 10
11 IV. 11 S. 11
12 V. 12 D. I n v o c . 12
13 VI. Oct. Epiph. 13 i i . 13
14 S. Fel. i.P. 14 III. Valent. 14
16 D. 16 IV. Q u a t .  te m p . 16
16 II. Marcelii 16 V. Juliane 16
17 III. Antonii 17 VI. 17
18 IV. Prisce 18 St Simeon. 18
19 V. 19 D. R e m i n . 19
20 VI. Fab. Seb. 20 i i 20
21 S. Agnetis 21 i n 21
22 D. C i r c u m d . 22 IV. Cath. P. 22
23 II. 23 V. 23
24 III. 24 VI. 24
26 IV. Conv. Pauli 26 S. Matthie 26
26
27

V.
VI.

26
27

D. Q c u l i  

II.
26
27

28 S. 28 III. 28
29 D. E x s u r g e 29 IV. Q u a d r .  m . 29
30 II. 30
31 III. 31

ianuarie februarie martie aprilie mai

1 V. Brigide 1 V. 1 D. Q u a s i  m . i III. Phil. Jac.
2 VI. Purif. Mar. 2 VI. 2 II. Conc. ov. 2 IV. Sigism.
3 S. Blasii 3 S. 3 III. 3 V. A s e .  D o m .

4 D. E s l o  m , 4 D. L e t a r e
4 IV. Ambros. 4 VI.

6 II. Agathe 6 I I .
6 V. 6 S. Gothardi

6 III. Doroth. 6 I I I .
6 VI. 6 D. Joh. a.p.

7 IV. Dies. Cin. 7 IV. 7 s. 7 II. ‘
8 V. 8 V. 8 D. M i s e r i c . 8 III. Appar. M.
9 VI. Apollon. 9 VI. 9 I I . 9 IV. Transl. Nic.

10 S. Scholast. 10 S. 10 I I I . 10 V. Gordiani
11 D. I n v o c . 11 D. J u d i c a

11 IV. 11 VI.
12 I I . 12 II. Gregorii 12 V. 12 S. Pancratii
13 III  . 13 III. " 13 VI. 13 D. Penlecoste
14 IV. Q m l .  l e m p . 14 IV. 14 S. Tib. Val. 14 II. Bonif. m.
16 V. 16 V. 16 D. J u b i l a t e 16 III. Sophie
16 VI. Juliane 16 VI. 16 I I . 16 IV. Q u a t .  t e m p .
17 S. 17 S. Gertrud. 17 III. 17 V.
18 D. R e m i n . 18 D. R a m i s  p .

18 IV. 18 VI.
19 I I . 19 II. ' 19 V. 19 S.
20 III. 20 III. 20 VI. 20 D. T r i n i t .
21 IV. 21 IV. Bened. *21 s. 21 I I .
22 V. Cath. P. 22 V. Cena Dom. 22 D. C a n t a t e 22 III. Helene
23 VI. 23 VI. Parase. 23 II. Adalb. 23 IV.
24 S. Matthie 24 S. 24 III. Georgii 24 V. C o r p .  C h r .

26 D. O c u l i 26 D. Pascha 26 IV. Mărci ev. 26 VI. Urbani
26 I I . 26 II. 2b V. 2 b S.
27 III. 27 III. 27 VI. 27 D.
28 IV. Q u a d r .  m . 28 IV. 28 S. Vitalis 28 II.

29 V, 29 D. V o c .  j u c . 29 III.
30 VI. 30 II. Quirini 30 IV.
31 S. 31 V. Potron.

II. Circ. Dom
III. Oct. Steph
IV. Oct. Joh
V. Oct. Innoc
VI.
S. Epiph.
D. In excelso
II. Erhardi
III.
IV. Pauli er.
V.
VI.
S. Oct. Epiph
D. Fel. i.P.
II.
III. Marcelii
IV. Antonii
V. Prisce
VI.
S. Fab. Seb.
D. C i r c u m d .

II. Vincent.
III.
IV.
V. Conv. Pauli
VI.
S.
D. E x s u r g e

II.
III.
IV.
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25 MARTIE 4
St. n. 1663, 1674, 1731, 1742, 1883, 1894, 1951, 2035. 2046.

iunie

i VI.
2 S.
3 D.
4 II.
5 III. Bonif. ep.
6 IV.
7 V.
8 VI.
9 S.

10 D.
11 II. Barnabe
12 III.
13 IV.
14 V.
15 VI. Viti Mod.
16 S.
17 D.
18 II.
19 III. Gcrv. Prot
20 IV.
21 V.
22 VI. 10 mii. m.
23 S.
24 D. Nat. Johi.
25 II.
26 III. Joh. Pauli
27 IV. Lad. rog.
28 V.
29 VI. Pet. Pauli.
30 S.

iulie

1 D. Oct. Joh.
2 II. Visit. M.
3 III.
4 IV. Udalrici
5 V.
6 VI. Oct. Pet. P.
7 S.
8 D. Kiliani
9 II.

10 III. 7 fratr.
11 IV. Transl. Ben.
12 V.
13 VI. Margar.
14 S.
15 D. Divis. Ap.
16 II.
17 III. Andr. Ben.
18 IV.
19 V.
20 VI. Elie
21 S.
22 D. Mar. Magd.
23 II.
24 III.
25 IV. Jacobi
26 V. Anne
27 VI.
28 S. Pan tal.
29 D.
30 II.
31 III. Germani

august

1 IV. Vine. Pet.
2 V. Steph. p.
3 VI. înv. Steph.
4 S.
5 D. Mar. Niv.
6 II. Transf. D.
7 III.
8 IV.
9 V.

10 VI. Laurentii
11 S. Tiburtii
12 D. Clare
13 II.
14 III.
15 IV. Ass. Mar.
16 V.
17 VI. Oct. Laur.
18 S.
19 D.
20 II. Steph. reg.
21 III.
22 IV. Oct. Ass.
23 V.
24 VI. Barthol.
25 S.
26 D.
27 II. Oct. Steph.
28 III. August.
29 IV. Dec. Joh.
30 V.
31 VI.

septembrie octombrie noiembrie decembrie

1 S. Egidii 1 II. Remigii 1 V. Omn. Sanct. 1 S.
2
3

D.
II.

2
3

III.
IV.

2
3

VI. Omn. def. 
S.

2
3

D. 1 Adv. 
II.

4 III. 4 V. Francisci 4 D. 4 III. Barbare
5 IV. 5 VI. 5 II. Emerici 5 IV.
6 V. 6 S. Oct. Mich. 6 III. Leonardi 6 V. Nicolai
7 VI. 7 D. 7 IV. 7 VI. Oct. Andr.
8 S. Nat. Mar. 8 II. 8 V. Oct. O.S. 8 S. Conc. Mar.
9 D. 9 III. Dionysii 9 VI. 9 D. 2 Adv.

10 II. 10 IV. 10 S. 10 II.
11 III.Prot. Hiac. 11 V. Transl. Aug. 11 D. Martini 11 III.
12 IV. 12 VI. 12 II. 12 IV.
13 V. 13 S. Colom. 13 III. Brictii 13 V. Lucie
14 VI. Ex. cruc. 14 D. Callisti 14 IV. 14 VI.
15 S. Oct. Nat.M. 15 II. Hedvigis 15

16
V. 15 S. Valeriani

16 D. 16 111. Galii VI. Othmari 16 D Gaudete
17 II. Lamberti 17 IV. 17 S. Aniani 17 II.
18 III. 18 V. Luce 18 D. Oct. Mart. 18 III.
19 IV. Q i t a l .  t e m p . 19

20
VI.
s.

19 II. Elisab. 19 IV. Q u a t .  t e m p .
20 V. 20 III. 20 V.
21 VI. Matthei 21 D. 11 m. v. 21 IV. Preş. Mar. 21 VI. Thome ap.
22 S. Mauritii 22 II. 22 V. Cecilie 22 S.
23 D. 23 III. 23 VI. Clement. 23 D, 4. Adv.
24 II. Gerardi ■24 IV. 24 S. 24 II.
25 III. *25 V. 25 D. Catharine 25 III. Nat. Dom.
26 IV. 26 VI. Dcmetrii 

S.
26 II. 26 IV. Steph. pr.

27 V. Cosme Dam. 27 27 III. 27 V. Joh. ev.
28 VI. 28 D. Siin. Jud. 28 IV. 28 VI. Innoc.
29 S. Michael. 29 II. 29 V. 29 S. Thome ep.
30 D. Hieron. 30

31
III.
IV.

30 VI. Andree 30
31

D.
II. Silvestri
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26 MARTIE

Si V . 859, 870, 943, 954, 965, 1027, 1038, 1049, 1060*, 1122, 1133, 1144*, 1217, 1228*, 1307, 1312*, 
' 1391, 1402, 1475, 1486, 1497, 1559, 1570, 1581, 1592*.

A n  b i s e c t

îanuane februarie
ianuarie februarie martie aprilie

i D. Circ. Dom. 1 IV. Brigide 1 IV. Q u a d r .  m . 1 S.
2 II. Oct. Steph. 2 V. Purif. Mar. 2 V. 2 D. Q u a s i  m .
3 III. Oct. Joh. 3 VI. Blasii 3 VI. 3 II. Conc. ov.
4 IV. Oct. Innoc. 4 S. 4 S. Adriaui 4 III. Ambros.
6 V. 6 D. E s t o  m . 6 D. L e l a r e 5 IV.
6 VI. Epiph. 6 II. Doroth. 6 I I . 6 V.
7 S. 7 III. Carnispr. 7 III. 7 VI.
8 D. In excelso 8 IV. D i e s  c i n . 8 IV. 8 S.
9 II. 9 V. Apollon. 9 V. 9 D. M i s e r i c .

10 III. Pauli er. 10 VI. Scholast. 10 VI. 10 I I .
11 IV. 11 S. 11 S. 11 I I I .
12 V. 12 D. I n v o c . 12 D. J u d i c a 12 IV.
13 VI. Oct. Epiph. 13 II. 13 I I . 13 V.
14 S. Fel. i.P. 14 III. Valent. 14 I I I . 14 VI. Tib. Val.
16 D. 16 IV. Q u a t .  t e m p . 16 IV. 15 S.
16 II. Marcelii 16 V. Juliane 16 V. 16 D. J u b i l a t e
17 III. Antonii 17 VI. 17 VI. Gertrud. 17 I I .
18 IV. Prisce 18 S. Siineon 18 S. 18 I I I .
19 V. 19 D. R e m i n . 19 D. R a m i s  p . 19 IV.
20 VI. Fab. Seb.' 20 I I . 20 I I . 20 V.
21 S. Agnetis 21 I I I . 21 III. Bened. •21 VI.
22 D. C i r c u m d . 22 IV. Cath. Pet. 22 IV. •22 S.
23 II. 23 V. 23 V. Cena Dom. 23 D. C a n t a t e
24 III. 24 VI. Matthie 24 VI. Parase. 24 II. Georgii
26 IV. Conv. Pauli 26 S. 25 S. Ann. Mar. 25 III. Mărci ev.
26 V. 26 D. O c u l i 26 D. Pascha 26 IV.
27 VI. •27 I I . 27 II. 27 V.
28 S. 28 I I I . 28 III. 28 VI. Vitalis
29 D. E x s u r g e 29 IV. 29 S. Petri m.
30 II. 30 V. 30 D. Y o c .  j u c .
31 III. 31 VI.

mai

1 II. Phil. Jac.
2 III. Sigism.
3 IV. înv. cruc.
4 V. A s e .  D o m .

5 VI. Gothardi
6 S. Joh. a.p.
7 D. E x a u d i

8 II. App. Mich.
9 III. Transl. Nic.

10 IV. Gordiani
11 V.
12 VI. Pancratii
13 S. Servatii
14 D. Pentecoste
15 II. Sophie
16 III.
17 IV, Q u a t .  te m p .

18 V.
19 VI.
20 S.
•21 D. T r i n i t .

22 II. Helene
23 III.
24 IV.Tratisl.Dom.
25 V. C o r p .  C h r .

26 VI.
•27 S.
28 D.
29 II.
31 III.
31 IV. Petron.

J
2
3
4
5
6 
7

_8
9

10
11
12
13
14 
16
16
17
18
19
20 
21 
•22
23
24 
26 
26
27
28 
29

S. Circ. Dom,
D.
II.
III
IV.
V.
VI. 
S.

Oct. Steph 
Oct. Joh.

, Oct. Innoc,

Epiph.

Erhardi
D.
II.
III.
IV.
V.
VI. 
S.

In excelso 
Pauli er.

Oct. Epiph 
Fel. i.P.

D.
II.
III
IV.
V.
VI. 
S

Marcelii 
Antonii 

, Prisce

Fab. Seb. 
, Agnetis 
Vincent.

D. C i r c u m d .

II.
III. Conv. Pauli
IV.
V.
VI.
S.

30
31

D. E x s u r g e  

II.

III. Brigide
IV. Purfi. Mar.
V. Blasii
VI.
S. Agatho
D. E s t o  m .

II.
III. Carnispr.
IV. D i e s  c i n .

V. Scholast.
VI.
S.
D. I n v o c .

II. Valent.
III.
IV. Q u a t .  te m p .

V- 4VI. Simeon.s.
D. R e m i n .

II.
III. Cath. Pet,
IV.
V.
VI. Matthie 
S.
D. O c u l i

II.
III.
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26 MARTIE

St. n. 1595, 1606, 1617, 1690, 1758, 1769, 1780*, 1815, 1826, 1837, 1967, 1978, 1989, 2062, 2073, 2084.

iunie

i V. 1
2 VI. 2
3 S. Erasmi 3
4 D. 4
5 II. Bonif. ep. 5
6 III. 6
7 IV. 7
8 V. 8
9 VI. 9

10 S. 10
11 D. Barnabe 11
12 II. 12
13 III. 13
14 IV. 14
15 V. Viti Mod. 15
16 VI. 1617 S. 17
18 D. 18
19 II. Gerv. Prot. 19
20 III. 20
21 IV. 21
22 V. 10 mii. m. 22
23 VI. 23
24 S. Nat. Joh. 24
25 D. 25
26 II. Joh. Pauli 26
27 III. Lad. reg. 27
28 IV. 28
29 V. Pet. Pauli 29
BU VI. 30

31

iulie august septembrie octombrie noiembrie decembrie

1 VI. Egidii 1 D. Remigii 1 IV. Omn. Sanct 1 VI.
2 S. 2 II. 2 V. Omn. def. 2 S.
3 D. 3 III. 3 VI. 3 D. 1 Adv.
4 II. 4 IV. Francisci 4 S. 4 II. Barbare
5 III. 5 V. 5 D. Emerici 5 III.
6 IV. 6 VI. Oct. Mich. 6 II. Leonardi 6 IV. Nicolai
7 V. • 7 S. 7 III. 7 V. Oct. Andr.
8 VI. Nat. Mar. 8 D. 8 IV. Oct. O. S. 8 VI. Conc. M.
9 S. 9 II. Dionysii 9 V. 9 S.

10 D. 10 III. 10 VI. 10 D. 2 Adv.
l i II. Prot. Hiac. 11 IV. Transl. Aug. 11 S. Martini 11 i i .
12 III. 12 V. 12 D. 12 in .
13 IV. 13 VI. Colom. 13 II. Brictii 13 IV. Lucie
14 V. Ex. cruc. 14 S. Callisti 14 III. 14 V.
15 V l.O ct. Nat. 15 D. Hedvigis 15 IV. 15 VI. Valeriani
16 S. 16 II. Galii 16 V. Othmari 16 S.
17 D. Lamberti 17 III. 17 VI. Aniani 17 D. Gaudete
18 II. 18 IV. Luce 18 S. Oct. Mart. 18 II.
19 III. 19 V. 19 D. Elisab. 19 III.
20 IV. Q u a l .  l e m p . 20 VI. 20 II. 20 IV. Q u a l .  l e m p .

21 V. Matthei 21 S. 11 mii. v. 21 III. Preş. Motr. 21 V. Thome ap.
22 VI. Mauritii 22 D. 22 IV. Cecilie 22 VI.
23 S. 23 II. 23 V. Clement. 23 S.
24 D. Gerardi 24 III. 24 VI. 24 D. 4 Adv.
25 II. 25 IV. 25 S -  Catharine 25 II. Nat. Dom.
26 III. 26 V. Demetrii 26 D. 26 III. Steph. pr.
27 IV. Cosme Dam. 27 VI. 27 II. 27 IV. Joh. ev.
28 V. 28 S. Sim. Jud. 28 III. 28 V. Innoc.
29 VI. Michael. 29 D. 29 IV. 29 VI. Thome ep.
30 S. Hieron. 30 II. 30 V. Andree 30 S.

31 III. 31 D. Silvestri

S. Oct. Joh.
D. Visit. Mar.
II.
III. Udalrici
IV.
V. Oct. Pet. P,
VI.
S. Kilianî
D. Oct. Visit,
II. 7 fratr.
III. Transl.Ben;
IV.
V. Margaiv
VI.
S. Divis. Ap.
D.
II. Andr. Ben,
III.
IV.
V. Elie
VI.
S. Mar. Magd.
D.
II.
III. Jacobi
IV. Anne
V.
VI. Pantal.
S. Dep. Lad.

II. Vine. Pet.
IV. Steph. p.
V. înv. Steph
VI.
S. Mar. Niv.
D. Transf. D.
II.
III.
IV.
V. Laurentii
VI. Tiburtii 
S. Clare
D.
II.
III. Ass. Mar.
IV.
V. Oct. Laur.
VI.
S.
D. Steph. reg
II.
III. Oct. Ass.
IV.
V. Barthol.
VI.
S.
D. Oct. Steph
II. August.
III. Dec. Joh

D. .
II Germani

301 IV. 
31| V.
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6 27 MARTIE

St. v. 802, 813, 875, 8 8 6 , 897, 908*, 970, 981, 992*, 1065, 1076*, 1155, 1160*, 1239, 1250, 
1323, 1334, 1345, '1407, 1418, 1429, 1440*, 1502, 1513, 1524*, 1597, 1608*.

A n  b i s e c t
ianuarie februarie

i VI. Circ. Dom. 1 II. Brigide
2 S. Oct. Steph. 2 III. Purif. Mar.
3 D. Oct. Joh. 3 IV. Blasii
4 II. Oct. InnoO. 4 V.
5 III. 5 VI. Agathe
6 IV. Epiph. 6 S. Doroth.
7 V. 7 D. E s t o  m .
8 VI. Erhardi 8 II.
9 S. 9 III. Apollon

10 D. In excelso 10 IV. D i e s  c i n .

11 II. 11 v .
12 III. 12 VI.
13 IV. Oct. Epiph. 13 s.
14 V. Fel. i. P. 14 D. I n v o c .
16 VI. 16 II.
16 S. Marcelii 16 III. Juh'ane
17 D. Antonii 17 IV. Q u a t .  t e m p .

18 II. Prisce 18 V. Simeon.
19 III. • 19 VI.
20 IV. Fab. Seb. 20 S.
21 V. Agnetis 21 D. R e m i n .
22 VI. Vincent. 22 II. Cath.Pet.
23 S. 23 III.
24 D. C i r c u m d . 24 IV.
26 II. Conv. Panii 26 V. Matthie
26 III. 26 VI.
27 IV. 27 S.
28 V. 28 D .  O c u l i
29 VI. 29 II.
30 S.
31 D. E x s u r g e

ianuarie

1 S. Circ. Dom.
2 D. Oct. Steph.
3 II. Oct. Joh.
4 I I I . ‘Oct. Innoc.
6 IV.
6 V. Epiph.
7 VI.
8 S. Erhardi
9 D. In excelso

10 II. Pauli er.
11 III.
12 IV .
13 V. Oct. Epiph.
14 VI. Fel. i. P.
16 S.
16 D. Marcelii
17 II. Antonii
18 III. Prisce
19 IV.
20 V . Fab. Seb.
21 VI. Agnetis
22 S. Vincent.
23 D. C i r c u m d .
24 II.
26 IlI.Conv.Pauli
26 IV.
27 V.
28 VI.
29 s.
30 D. E x s u r g e

31 II.

februarie martie

1 III. Brigide 1 III.
2 IV. Purif. Mar. 2 IV. Q u a d r . m .
3 V. Blasii 3 V.
4 VI. 4 VI. Adriani
6 S. Agathe 6 S.
6 D. E s t o  m . 6 D. L e l a r e

7 II. 7 II.
8 III. Carnispr. 8 III.
9 IV. D i e s  c m . 9 IV.

10 V. Scholast. 10 V.
11 VI. 11 VI.
12 S. 12 S. Gregorii
13 D. I n v o c . 13 D. J u d i e a

14 II. Valent. 14 II.
16 III. 16 III.
16 IV. Q u a t .  t e m p . 16 IV.
17 V. 17 V. Gertrud.
18 VI. Simeon. 18 VI.
19 S. 19 S.
20 D. R e m i n . 20 D. R a m i s  p .
21 II. 21 II. Bened.
22 III. Cath.Pet. 22 III.
23 IV. 23 IV.
24 V. Matthie 24 V. Cena D.
26 VI. 26 VI. Ann. Mar.
26 S. 26 S.
27 D. O c u l i 27 D.. Pascha
28 II. 28 II

29 III.
30 IV.
31 V.

aprilie mai

i 1'
D. Q u a s i  m .

II. Ambros.
III.
IV.
V.
VI.
S.
D. M i s e r i c .

II.
III.
IV.
V. Tib. Val.
VI.
S.
D. J u b i l a t e

II .
III.
IV.
V.
VI.
S. Adalb.
D. Georgii 
II. Mărci ev.

V. Vitalis
VI. Petri m. 
S. Q u i r i n i

D. Phil. Jac.
II. Sigism.
III . înv. cruc.
IV.
V. Ase. D o m .

VI. Joh. a. p. 
S.
D. App. Mich.
II. Transl. Nic.
III. Gordiani
IV.
V. Pancratii
VI. Servatii 
S. Bonifatii m.
D. Pentecoste
II.
III.
IV. Q u a t .  te m p .

V.
VI.
S.
D. T r i n i t .

II.
III . Transl.Dom.
IV. Urbani
V. C o r p .  C h r .

VI.
S.
D.
II.
III. Petron.
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27 MARTIE 6
St. n. 1622, 1633, 1644*, 1701, 1712*, 1785, 1796*, 1842 , 1853, 1864*, 1910, 1921, 1932*, 2005, 2016.

iunie iulie august septembrie octombrie noiembrie

i IV. 1 VI. Oct. Joh. 1 II. Vine. Pet. 1 V. Egidii 1 S. Remigii 1 III. Omn. San.
2 V. 2 S. Visit. Mar. 2 III. Steph.p. 2 VI. 2 D 2 IV. Omn. def.
3 VI. Erasmi ~3 D. 3 IV. înv. Steph. 3 S. 3 i i . 3 V.
4 S. 4 TI. Udalrici 4 V. 4 D. 4 III. Francisci 4 VI.
6 D. Bonif. ep. 6 III. 6 VI. Mar. Niv. 6 II. 6 IV. 5 S. Emerici
6 II. ‘ 6 IV. Oct. Pet. P. 6 S. Trans. D. 6 III. 6 V. Oct. Mich. 6 D. Leonardi
7 III. 7 V. 7 D. 7 IV. 7 VI. 7 II.
8 IV. 8 VI. Kiliani 8 II. 8 V. Nat. Mar. 8 S. 8 III. Oct. 0 . S.
9 V. 9 S. 0ct. Visit. 9 III. 9 VI. 9 9 IV.

10 VI. 10 10 IV. Laurentii 10 S. 10 II. 10 V.
11 S. Barnabo 11 II. Transl. Ben. 11 V. Tiburtii 11 D. Prot. Hiac. 11 III. Transl.Aug. 11 VI. Martini
12 D. 12 III. 12 VI. Clare 12 II. 12 IV. " 12 S.
13 II. 13 IV. Margar. 13 S. 13 III. 13 V. Colom. 13 D. Brictii
14 III. 14 V. ” 14 D. 14 IV. Ex. cruc. 14 VI. Callisti 14 II.
16 IV, Viti Mod. 16 VI. Divis. Ap. 16 II. Ass. Mar. 16 V. Oct. Nat. M. 16 S. Hedvigis 16 III.
16 V. 16 S. 16 III. 16 VI. 16 D. Galii 16 IV. Othmari
17 VI. 17 D. Andr. Ben. 17 IV. Oct. Laur. 17 S. Lamberti 17 II. 17 V. Aniani
18 S. 18 II. 18 V. 18 D. 18 III. Luce 18 VLOct. Mart.
19 D. Gerv.Prot. 19 III. 19 VI. 19 II. 19 IV. 19 S. Elisab.
20 II. 20 IV. Elie 20 S. Steph. reg. 20 III. 20 V. 20 D.
21 III. 21 V. 21 D. 21 IV. Q u a t .  te m p . 21 VI. 11 mii. v. 21 II. Preş. Mar.
22 IV. 10 mii. m. 22 VI. Mar. Magd. 22 II. Oct. Ass. 22 V. Mauritii 22 S. 22 III. Cecilie
23 V. 23 S. 23 III. 23 VI. 23 D 23 IV. Clement.
24 VI Nat. Joh. 24 P 24 IV. Barthol. 24 S. Gerardi 24 II. 24 V.
26 S. 26 II. Jacobi 26 V. 26 D. 26 in. 26 VI. Catharine
26 D. Joh. Pauli 26 III. Anne 26 VI. 26 II. 26 IV. Demetrii 26 s.
27 II. Lad. res\ 27 IV. 27 S. Oct. Steph. 27 IlI.Cosme Dam. 27 V. 27 D . 1 Adv.
28 III. 28 V. Pantal. 28 D. August. 28 IV. 28 VI. Sim. Jud. 28 II.
29 IV. Pet. Paeuli 29 VI. Dep. Lad. 29 II. Dec. Joh. 29 V. Michael. 29 S. 29 III.
30 V. 30 S. 30 III. 30 VI. Hieron. 30 D 30 IV. Andree

31 D. Germani 31 IV. 31 i i .

decembrie

V.
VI. 
S.
D. Barbare
II.
III. Nicolai
IV. Oct. Andr.
V. Conc. Mar.
VI.
S.
D. Gaudete
II.
III. Lucie
IV. Q u a t .  i e m p .

V. Valeriani
VI.
S.______________
D. 4 Adv.
II.
III.
IV. Thome ap.
V.
VI.
_S.______________
D. Nat. Dom.
II. Steph. pr.
III. Joh. ev.
IV. Innoc.
V. Thome ep.
VI.
S. Silvestri
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7 28 MARTIE

St. o. 807, 818, 829, 840*, 9G2, 913, 924*, 997, 1003, 1008*, 1087, 1092*, 1098, 1171, 1182, 1193, 1255, 
1266, 1277, 1288*, 1339, 1350, 1361, 1372*, 1434, 1445, 1456*, 1529, 1535, 1540*, 1619, 1624*, 1630.

i s e c
ianuarie februarie martie

februarie

1 D. E x s u r g e i VI. Circ. Dom. 1 II. Brigide 1 II. 1
2 II. Purif. Mar. 2 S. Oct. Steph. 2 III. Purif. M. 2 III. 2
3 III. Blasii 3 3 IV. Blasiii 3 IV. Q u a d r .  m . 3
4 IV. 4 II. Oct. Innoc. 4 V. 4 V. Adriani 4
6 V. Agathe 6 III. 6 VI. Agathe 6 VI. 6
6 VI. Doroth. 6 IV. Epiph. 6 S. Doroth. 6 S. 6
7 S. 7 V. 7 D. E s t o  m . 7 D. L e t a r e 7
8 D. E s t o  m . 8 VI. Erhardi 8 II. 8 I I . 8
9 II. Apollon. 9 S. 9 III. Apollon. 9 III. 9

10 III. Scbolast. 10 D. In excelso 10 IV. D i e s .  c i n . 10 IV. 10
11 IV. D i e s  c i n . 11 II. 11 V. 11 V. 11
12 V. 12 III. 12 VI. 12 VI. Gregorii 12
13 VI. 13 IV. Oct. Epiph. 13 S. 13 S. 13
14 S. Valent. 14 Fel. i. P. ‘  ‘ 14 D. I n v o c . 14 D. J u ă i c a 14
16 D. I n v o c . 16 VI. 16 I I . 16 I I . 16
16 II. Juliane 16 S. Marcelii 16 III. Juliane 16 I I I . 16
17 III. 17 D. Antonii 17 IV. Q u a t .  t e m p . 17 IV. Gertrud. 17
18 IV. Q u a t .  t e m p . 18 II. Prisce 18 V. Simeon. 18 V. 18
19 V. 19 III. 19 VI. 19 VI. 19
20 VI. 20 IV. Fab. Seb. 20 S. 20 S. 20
21 S. 21 V. Agnetis 21 D. R e m i n . 21 D. R a m i s  p . 21
22 D. R e m i n . 22 VI. Vincent. 22 II. Cath. Pet. 22 I I . 22
23 II. 23 S. 23 III. 23 I I I . 23
24 III. 94 24 IV. Matthie 24 IV. 24
26 IV. Matthie 26 II. Conv. Pauli 26 V 26 V. Ann. Mar. 26
26 V. 26 in . 26 VI. 26 VI. Parase. 26
27 VI. 27 IV. 27 S. 27 S. 27
28 S. 28 V. 28 D. O c u l i 28 D. Pascha 28
29 D. O c u l i 29 VI. 29 II. 29

30 s. 30 III. 30
31 D. E x s u r g e

31 IV.

ianuarie
aprilie mai

4
6
6
7
8 
9

10
11
12
13
14 
16 
16
17
18
19
20 
21 
22
23
24
26
26
27
28
29
30
31

V. Circ. Dom.
VI. Oct. Steph. 
S. Oct. .Toh.
D. Oct. Innoc.
II.
III. Epiph.
IV.
V. Erhardi
VI.
S .  P a u l i  e r .

D. In excelso
II.
III. Oct. Epiph.
IV. Fel. i. P.
V.
VI. Marcelii 
S. Antonii
D. Prisce
II.
III. Fab. Seb.
IV. Agnetia
V. Vincent.
VI.
S.
D. C i r c u m d .

II.
III.
IV.
V.
VI.s.

V.
VI.
s.
D. Q u a s i  m .

II. Conc. ov.
III.
IV.
V.
VI.
S.
D. M i s e r i e .
II.
III.
IV. Tib. Val.
V.
VI.
S.
D. J u b i l a t e
II.
III.
IV.
V.
VI. Adalb. 
S. Georgii
D. C a n t a t e

II.
III.
IV. Vitalis
V. Petri m.
VI. Quirini

S. Phil. Jac.
D. V o c .  j u e .

II. înv. cruc.
III.
IV. Gothardi
V. A s e .  D o m .

VI.
S. App. Mich.
D. E x a u d i
II. Gordiani
III.
IV. Pancratii
V. Servatii
VI. Bonif. m. 
S. Sophie
D. Pentecoste
II.
III.
IV. Q u a t .  t e m p .
V.
VI.
D. Helene
D. T r i n i t .
II. Transl. Dom.
III. Urbani
IV.
V. C o r p .  C h r .
VI.
S.
D.
II. Petron.
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28 MARTIE 7
St. n. 1655 , 1660*, 1717 , i7&?, i<?60, i<?<?0*, i&?7, m ? * , W ,  m 2 * .

iunie iulie august septembrie octombrie noiembrie decembrie

1 in . 1 V. Oct. Joh. 1 D. Vine. Pet. 1 IV. Egidii 1 VI. Remigii 1 II. Omn. Sanct. 1 IV .
2 IV. 2 VI. Visit. Mar. 2 II. Steph. p. 2 V. 2 S. 2 III. Omn. def. 2 V.
3 V. Erasmi 3 S. 3 III. înv. Steph. 3 VI. 3 D 3 IV. 3 VI.
4 VI. 4 D. Udalrici 4 IV. 4 S. 4 II. Francisci 4 V. 4 S. Barbare
6 S. Bonif. ep. 6 II. 5 V. Mar. Niv. 6 D. 6 III. 6 VI. Emerici 6 D. 2 Adv.
6 D. 6 III. Oct. Pet. P. 6 VI.Transf.D. 6 II. 6 IV. Oct. Mich. 6 S. Leonardi 6 II. Nicolai
7 II. 7 IV. 7 O. 7 III. 7 V. 7 D. 7 III. Opi. Andr.
8 III. 8 V. Kiliani 8 D. 8 IV. Nat. Mar. 8 VI. 8 II. Oct. O.S. 8 IV. Conc. Mar.
9 IV . 9 VI. Oct. Visit. 9 II. 9 V. 9 S. Dionysii 9 III. 9 V.

10 V. 10 S. 7 fratr. 10 I i i .  Laurentii 10 V1. 10 D. 10 IV. 10 VI.
11 VI. Barnabe 11 D. Transl. Ben. 11 IV. Tiburtii 11 S. Prot. Hiac. 11 II. Transl. Aug. 11 V. Martini 11 S.
12 S. 12 II. 12 V. Clare 12 D. 12 III. ” 12 V1. 12 D. Gaudete
13 D. 13 III. Margar. 13 VI. 13 II. 13 IV. Colom. 13 S. Brictii 13 II. Lucie
14 II. 14 IV. ” 14 S. ■ 14 III Ex. cruc. 14 V. Callisti 14 D. 14 III.
16 III. Viti Mod. 16 V. Divis. Ap. 16 D. Ass. Mar. 16 IV. Q u a t .  t e m p . 16 VI. Hedvigis 16 II. 16 IV. Q u a t .  t e m p .
16 IV. 16 VI. 16 II. 16 V. 16 S. Galii 16 III. Othmari 16 V.
17 V. 17 S. Andr. Ben. 17 III. Oct. Laur. 17 VI. Lamberti 17 D. 17 IV. Aniani 17 VI.
18 V1. 18 D. 18 IV. 18 S. 18 II. Luce 18 V. Oct. Mart. 18 S.
19 S. Gerv. Prot. 19 II. 19 V. 19 D. 19 III. 19 VI. Elisab. 19 D. 4 Adv.
20 D. 20 III. Elie 20 VI. Steph. reg. 20 II. 20 IV. 20 S. 20 II.
21 II. 21 IV. 21 S. 21 III. Matthei 21 V. 11 mii. v. 21 D. Preş. Mar. 21 III. Thome ap.
22 III. 10 mii. m. 22 V. Mar. Magd. 22 D. Oct. Ass. M. 22 IV. Mauritii 22 VI, 22 II. Cecilie 22 IV. ‘
23 IV. 23 VI. 23 II. 23 V. 23 S. 23 III. Clement. 23 V.
24 V. Nat. Joh. 24 S. 24 III. Barthol. 24 VI. Gerardi 24 D. 24 IV. 24 VI.
26 V1. 26 D. Jacobi 26 IV. 26 s. .26 II. 26 V. Catharine 26 S. Nat. Dom.
2b S. Joh. Pauli 26 II. Anne 26 V. 26 D. 26 III. Demetrii 26 VI. 26 D. Steph. pr.
27 D. Lad. reg. 27 III. 27 VI. Oct. Steph. 27 II. Cosme Dam. 27 IV. 27 S. 27 II. Joh. ev.
28 II. 28 IV. Pantal. 28 S. August 28 III. 28 V. Sim. Jud. 28 D. 1 Adv. 28 III. Innoc.
29 III. Pet. Pauli 29 V. Dep. Lad. 29 D. Dec. Joh. 29 IV. Michael. 29 VI. 29 II. 29 IV. Thome ep.
30 IV. 30 VI. 30 II. 30 V. Hieron. 30 S. 30 III. Andree 30 V.

31 S. Germani 31 III.. 31 D. 31 VI. Silvestri

36 —  c .  830
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8 29 MARTIE

St. v. 845, 856*, 935, 940*, 1019, 1030, 1103, 1114, 1125, 1187, 1198, 1209, 1220*, 1282, 1293, 
1304*, 1377, 1388*, 1467, 1472*, 1551, 1562, 1635, 1646.

A n b i 8 e c t
ianuarie februarie martie aprilie mai

ianuarie februarie

i IV. Circ. Dom. 1 S. Brigide i V. Circ. Dom. 1 D. E x s u r g e 1 D. O c u l i 1 IV. i VI. Phil. Jac.
2 V. Oct. Steph. 2 2 VI. Oct. Steph. 2 II. Purif. Mar. 2 II. 2 V. 2 S. Sigism.
3 V l.O ct. Joh. 3 TT ■Rlacîî 3 S. Oct. Joh. 3 III. Blasii 3 III. 3 VI. 3
4 S. Oct. Innoc. 4 i i i . 4 D. Oct. Innoc. 4 IV. 4 IV. Q u a d r .  m . 4 S. Ambros 4 II.
6 D. 5 IV. Agathe 5 II. 5 V. Agathe 5 V. 5 D. Q u a s i  m . 5 III. Gothardi
6 II. Epiph. 6 V. Doroth. 6 III. Epiph. 6 VI. Doroth. 6 VI. 6 II. Conc. ov. 6 IV. Joh. a. p.
7 III. 7 VI. 7 IV. l s. 7 s. 7 III. 7 V. Ase. D o m .

8 IV. Erhardi 8 S. 8 V. Erhardi 8 D E s i o  m . 8 D. L e t a r e 8 IV. 8 VI. App. Mich.
9 V. 9 9 VI. 9 II. Apollon. 9 II. 9 V. 9 S. Transl. Nic.

10 VI. Pauli er. 10 II. Scholast. 10 S. Pauli er. 10 III. Scholast. 10 III. 10 VI. 10 D. Gordiani
11 S. 11 III. Carnispr. 11 D. In excelso 11 IV. D i e s  C i n . 11 IV. 11 S. 11 II.
12 D. In excelso 12 IV. D i e s  c i n . 12 II. 12 V. 12 V. Gregorii 12 D. M i s e r i c . 12 III. Pancratii
13 II. Oct. Epiph. 13 V. 13 III. Oct. Epiph. 13 VI. 13 VI. 13 II. 13 IV. Servatii
14 III. Fel. i. P. 14 VI. Valent. 14 IV. Fel. i. P. 14 S. Valent. 14 s. 14 III. Tib. Val. 14 V. Bonif. m.
15 IV. • 15 S. 15 V. 15 D. I n v o c . 15 D. J u d i c a 15 IV. 15 V I. Sophie
16 V. Marcelii 1 fi 16 VI. Marcelii 16 II. Juliane 16 II. 16 V. 16 S.
17 VI. Antonii 17 II. 17 S. Antonii 17 III. 17 III. Gertrud. 17 VI. 17 D. PentftftOfita
18 S. Prisce 18 III. Simeon. 18 D. Prisce 18 IV. Q u a t .  te m . 18 IV. 18 S. 18 i i .
19 D. 19 IV. Q u a t .  te m . 19 II. 19 V. 19 V. 19 D. J u b i l a t e 19 i i i .
20 II. Fab. Seb. 20 V. 20 III. Fab. Seb. 20 VI. 20 VI. 20 II. 20 IV. Q u a t .  t e m p .

21 III. Agnetis 21 VI. 21 IV. Agnetis 21 s. 21 S. Bcned. 21 III. 21 V.
22 IV. Vincent. 22 S. Cath. Pet. 22 V. Vincent. 22 D. R e m i n . 22 D. R a m i s  p . 22 IV. 22 VI. Helene
23 V. 99 23 VI. 23 II. 23 II. 23 V. Adalb. 23 S.
24 VI. 24 II. 24 S. 24 III. Matthie 24 III. 24 VI. Georgii 24 D. T r i n i t .
25 S . Conv. Pauli 25 III. Matthie 25 D. C i r c u m d . 25 IV. 25 IV. Ann. Mar. 25 S. Mărci ev. 25 II. Urbani
26 D. C i r c u m d . 26 IV. 26 II. 26 V. 26 V. Cena Dom. 26 D. C a n t a t e 26 III.
27 II. 27 V. 27 III. 27 VI. 27 VI. Parase. 27 II. 27 IV.
28 III. 28 VI. 28 IV. 28 s. 28 s. 28 III. Vitalis 28 V. C o r p .  C h r .

29 IV. 29 S. 29 V. 29 D. Pascha 29 IV. Petr. m. 29 VI. *
30 V. 30 VI. 30 II. 30 V. Quirini 30 S.
31 VI. 31 s. 31 III. 31
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29 MARTIE 8
St. n. 1587, 1592% 1671, 1682, 1739, 1750, 1807, 1812*, 1891, 1959, 1961*, 1970, 2013, 2054, 2065.

iunie iulie

1 II. 1 IV. Oct. Joh.
2 III. 2 V. Visit. Mar.
3 IV. Erasmi 3 VI.
4 V. 4 S. Udalrici
5 VI. Bonif. ep. 5 D.
6 S. 6 II. Oct. Pet. P.
7 D. 7 III.
8 II. 8 IV. Kiliani
9 III. 9 V. Oct. Visit.

10 IV. 10 VI. 7 fratr.
11 V. Barnabe 11 S. Tran. Ben.
12 VI. Î2 D.
13 S. 13 II. Margar.
14 D. 14 III.
15 II. Viti Mod. 15 IV. Divis. ap.
16 III. 16 V.
17 IV. 17 VI. Andr. Ben.
18 V. 18 S.
19 VI. Gerv. Prot. 19 D.
20 S. 20 II. Elie
21 D. 21 III.
22 II. 10 mii. m. 22 IV. Mar, Magd.
23 III. 23 V.
24 IV. Nat. Joh. 24 VI.
25 V. , 25 S. Jacobi
26 VI. Joh. Pauli 26 D.Anne27 S. Lad. reg. 27 II.
28 D. 28 III. Pantdl.
29 II. Pet. Pauli 29 IV. Dop. Lad.
30 III. 30 V.

31 VI. Germani

august

1 S. Vine. Pet.
2 D. Steph. p.
3 II. înv. Steph.
4 III.
5 IV. Mar. Niv.
6 V. Transf. D.
7 VI.
8 S.
9 D.

10 II. Laurentii
11 III. Tiburtii
12 IV. Clare
13 V.
14 VI.
15 S. Ass. Mar.
16 D.
17 II. Oct. Laur.
18 III.
19 IV.
20 V. Steph. reg.
21 VI.
22 S. Oct. Ass.
23 D.
24 II. Barthol.
25 III.
26 IV.
27 V. Oct. Steph.
28 VI.August.
29 S. Dec. Joh.
30 D.
31 II.

septembrie

1 III. Egidii
2 IV.
3 V.
4 VI.
5 S.
6 D.
7 II.
8 III. Nat. Mar.
9 IV.

10 V.
11 VI. Prot. Hiac.
12 S.
13 D.
14 II. Ex. cruc.
15 III. Oct. Nat.M.
16 IV. Q u a l .  i e m p .
17 V. Lamberti
18 VI.
19 S.
20 D.
21 II. Matthei
22 III. Mauritii
23 IV.
24 V. Gerardi
25 VI.
£6 S.
27 D. Cosme Dam.
28 II.
29 III. Michael.
30 IV. Hieron.

octombrie

1 V. Remigii
2 VI.
3 S.
4 D. Francisci
5 II.
6 III. Oct. Mich.
7 IV.
8 V.
9 VI. Dionysii

10 S.
11 D. Transl. Aug.
12 II.
13 III. Colom.
14 IV. Callisti
15 V. Hedvigis
16 VI. Galii
17 S.
18 D. Luce
19 II.
20 III.
21 IV. 11 mii. v.
22 V.
23 VI.
24 S.
25 D.
26 II. Demetrii
27 III.
28 IV. Sim. Jud.
29 V.
30 VI.
31 S.

noiembrie decembrie

1 D. Omn. Sanct. 1 III.
2 II. Omn. def. 2 IV.
3 III. 3 V.
4 IV. 4 VI. Barbare
5 V. Emerici 5 S.
6 VI. Leonardi 6 D. Nicolai7 s. 7 II. Oct. Andr.
8 D. Oct. O. S. 8 III. Conc. Mar.
9 II. 9 IV.

10 III. 10 V.
11 IV. Martini 11 VI.
12 V. 12 S.
13 VI. Brictii 13 D. Gaudete14 S. 14 II.
15 D. . 15 IlI.Valeriani
16 II. Othmari» 16 IV. Q u a t .  t e m p .
17 III. Aniani 17 V.
18 IV. Oct. Mart. 18 VI.
19 V. Elisab. 19 S.
20 VI. 20 D. 4 Adv.21 S. Preş. Mar. 21 II. Thome ap.
22 D. Cecilie 22 III. *
23 II. Clement. 23 IV.
24 III. 24 V.
25 IV. Catharine 25 VI. Nat. Dom.
26 V. 26 S. Steph. pr.
27 VI. 27 D. Joh. ev.28 S. 28 II. Innoc.
29 D. 1 Adv. 29 III. Thome ep.
30 II. Andee 30 IV.

31 V. Silvestri
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80 MARTIE
9

St. v. 867, 872*, 951, 962, 1035, 1046, 1057, 1119, 1130, 1141, 1152*, 1214, 1225, 1236*, 
1309, 1320*, 1399, 1404*, 1483, 1494, 1567, 1578, 1589.

A n  b i s e c t
ianuarie februarie ‘

i III. Circ. Dom. 1 VI. Brigide
2 IV. Oct. Steph. 2 S. Purif. Mar.
3
4

V. Oct. Joh.
VI. Oct. Innoc.

3
4

D .  E x s u r g e  

II.5 S. 6 III. Agatlie
6 D. Epiph. 6 IV. Doroth.
7 II. 7 V.
8 III. Erhardi 8 VI.
9 IV. 9 S. Apollon.

10 V. Pauli er. 10 D. E s l o  m .11 VI. 11 II.12 S. ‘ 12 III. Carnispr.
13 D. Oct. Epiph. 13 I V .  D i e s  c m .

14 II. Fel. i. P. 14 V. Valent.
16 III. 16 VI.
16 IV. Marcelii 16 S. Juliane
17 V. Antonii 17 D. I n v o c .18 VI. Prisce 18 II. S i m e o n .19 S. 19 III.
20 D. Fab. Seb. 20 IV. Q u a t .  t e m p . ■
21 II. Agnetis 21 V.
22 III. Vincent. 22 VI. Cath. Pet.
23 IV. 23 S.
24 V. 24 D. R p m i n .
26 VI. Conv. Pauli 26 II. Matthie26 S. 26 III.
27 D .  C i r c u m d . 27 IV.
28 II. 28 V.
29 IIL 29 VI.
30 IV.
31 V.

ianuarie

i IV. Circ. Dom.
2 V. Oct. Steph.
3 VI. Oct. Joh.
4 S. Oct. Innoc.
6 D.
6 II. Epiph.
7 III.
8 IV. Erhardi
9 V.

10 VI. Pauli er.
11 S.
12 D. In excelso
13 II. Oct. Epiph.
14 III. Fel. i.P.
16 IV.
16 V. Marcelii
17 VI. Antonii
18 S. Prisce
19 D.
20 II. Fab. Seb.
21 III. Agnetis
22 IV. Vincent.
23 V.
24 VI.
26 S. Conv. Pauli
26 D. C i r c u m d .

27 II.
28 III.
29 IV.
30 V.
31 VI. .

februarie martie

S. Brigide 1 S. .
D. E x s u r g e 2 D. O c u l i
II. 3 II.
III. 4 III. Adriani
IV. Agathe 6 IV. Q t i a d r .  m .
V. Doroth. 6 V.
VI. 7 VI.
S. ‘ . 8 S.
D. E s t o  m . 9 D. L e t a r e

II. Scholast. 10 II.
III. Carnispr. 11 III.
IV. D i e s .  c i n . 12 IV. Gregorii
V. 13 V.
VI. Valent. 14 VI.
S. 16 S.
D. I n v o c .  . 16 D. J u d i c a

II. 17 II. Gertrud.
III. Simeon. 18 III.
IV. Q u a t .  t e m p 19 IV.
V. 20 V.
VI. 21 VI. Bened.
S. Cath. Pet. 22 S.
D. R e m i n . 23 D. R a m i s  p .
II. Matthie 24 II.
III. 26 III. Ann. Mar.
IV. 26 IV.
V. 27 V. Cena D.
VI. 28 VI. Parase.

29 S.
30 D. Pţscha
31 II.

aprilie mai

1 III. i V. Phil. Jac.
2 IV. 2 VI. Sigism.
3 V. 3 S. înv. cruc.
4
6

VI. Ambros. 
S. 4

6
D. V o c .  j v c .  

II.
6 D. Q u a s i  m . 6 III. Joh. a.p.
7 II. Conc. ov. 7 IV.
8 III. 8 V. A s e .  D o m .

9 IV. 9 VI.
10 V. 10 S. Gordiani
11 VI. 11 D. E x a u d i12 s. 12 II. Pancratii
13 D. M i s e r i c . 13 III. Servatii
14 II. Tib. Val. 14 IV. Bonif. m.
16 III. 16 V. Sopliie
16 IV. 16 VI.
17 V. 17 S.
18 VI. 18 D. Pentecoste19 S. 19 IT.
20 D. J u b i l a t e 20 III.
21 II. 21 IV. Q u a t .  t e m p .

22 III. 22 V.
23 IV. Adalb. 23 VI.
24 V. Georgii 24 S. Transl. Dom.
25 VI. Mărci ev. 26 D. T r i n i t .
26 S. 26 II.
27 D. C a n t a t e 27 III.
28 II. 28 IV.
29 III. Petri m,

IV. Quirini
29 V. C o r p .  C h r .

30 30 VI.
31 S. Potron.
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80 MARTIE

St. n. 1603, 1614, 1625, 1687, 1698, 1755, 1766, 1777, 1823, 1834, 1902, 1975, 1986,
1997, 2059, 2070, 2081, 2092*.

9

iunie iulie august septembrie octombrie noiembrie decembrie

1 D. 1 III. Oct. Joii. 1 VI. Vine. Pet. 1 II. Egidii 1 IV. Remigii 1 S. Omn. Sanct. 1 II.
2 II. 2 IV. Visit. Mar. 2 S. Steph. p. 2 III. 2 V. 2 D. Omn. def. 2 III.
3 III. Erasmi 3 V. 3 3 IV. 3 VI. 3 II. 3 IV.
4 IV. 4 VI. Udalrici 4 II 4 V. 4 S. Francisci 4 III 4 V. Barbare
5 V. Bonif. ep. 5 S. 5 III. Mar. Niv. 5 VI. 5 D. 5 IV. Emerici 5 VI,
6 VI. 6 D. Oct. Pet. P. 6 IV. Transf. D. 6 s. 6 II. Oct. Mich. 6 V. Leonardi 6 S. Nicolai
7 S. 7 II. 7 V. 7 D. 7 III. 7 VI. 7 D. Oct. Andr.
8 D. 8 III. Kiliani 8 VI. 8 II. Nat. Mar. 8 IV. 8 S. Oct. Omn. S. 8 II. Conc. Mar.
9 II. 9 IV. Oct. Visit. 9 S. 9 III. 9 V. Dionysii 9 D 9 III.

10 III. 10 V. 7 fratr. 10 10 IV. 10 VI. 10 1 1 . 10 IV.
11 IV. Barnabe 11 VI. Transl. Ben. 12 II. Tiburtii 11 V. Prot. Hiac. 11 S. Transl. Aug. 11 III. Martini 11 V.
12 V. 12 S. 12 III. Clare 12 VI. 12 D. 12 IV. 12 VI.
13 VI. 13 D. Margar. 13 IV. 13 S. 13 II. Colom. 13 V. Brictii 13 S. Lucie
14 S. 14 II. “ 14 V. 14 D. Ex. cruc. 14 III. Callisti 14 VI. 14 D. Gaudete
15 D. Viti Mod. 16 III. Divis. Ap. 15 VI. Ass. Mar. 15 II. Oct. Nat. M 15 IV. Hedvigis 15 S. 15 II. Valeriani
16 II. 16 IV. 16 S. 16 III. 16 V. Galii L6 D 16 III.
17 III. 17 V. Andr. Ben. 17 D. Oct. Laur. 17 IV. Q u a t .  t e m p 17 VI. 17 II. Aniani 17 IV. Q n a t .  te m p .

18 IV. ld Vî. 18 II. 18 V. 18 S. Luce 18 III. Oct. Mart. 18 V.
19 V. Gerv. Prot. 19 S. 19 III. 19 VI. 19 D. 19 IV. Elisab. 19 VI.
20 VI. 20 D. Elie 20 IV. Steph. reg. 20 s. 20 TI. 20 V. . 20 s.
21 S. 21 II. 21 V. 21 D. Matthei 21 III. 11 mii. v. 21 VI. Preş. M. 21 D. Thorne ap.
22 D. 10 mii. m. 22 III. Mar. Magd. 22 Vi. Oct. Ass. 22 II. Mauritii 22 IV. 22 S. Cecilie 22 II.
23 II. 23 IV. 23 S. 23 III. 23 V. 03 23 III.
24 III. Nat. Joh. 24 V. 21 24 IV Gerardi 24 VI. 24 II. 24 IV-
25 IV. 25 VI. Jacobi ••>6 II 25 V. 25 S. 25 25 V. Nat. Dom.
26 V. Joh. Pauli 26 S. Anne 26 III. 26 VI. 26 D. Demetrii 26 IV. 26 VI. Steph. pr.
27 VI. Lad. reg. 27 D. 27 IV. Oct. Steph. 27 S. Cosme Dam. 27 i i . 27 V. 27 S. Joh. ev.
28 S. 28 •II. Pantal. 28 V. August. * 28 D. 28 III. Sim. Jud. 28 VI. 28 D. Innoc.
29 D. Pet. Pauli 29 III. Dep. Lad. 29 VI. Dec. Joh. 29 II. Michael. 29 IV. 29 S. 29 II. Thorne ep.
30 II. 30 IV. 30 S. 30 III. Hieron. 30 V. 30 III.

31 V. Germani 31 D. 31 VI. JJ. An uree 31 IV. Silvestri
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1 0 31 MARTIE

St. o. 804*, 810, 883, 894, 905. 967, 978, 989, 1000*, 1051, 1062, 1073, 1084*, 1146, 1157, 1168*, 1241, 
1247, 1252*, 1331, 1336*, 1342, 1415, 1426, 1437, 1499, 1510, 1521, 1532*, 1583, 1594 1605, 1616*.

ianuarie

i III. Circ. Dom.
2 IV. Oct. Steph.
3 V. Oct. Joh.
4 VI. Oct. Inn. '
5 S.
6 D. Epiph.
7 II.
8 III. Erhardi
9 IV.

10 V. Pauli er.
11 VI.
12 S.
13 D. In excelso
14 II. Fel. i. P.
15 III.
16 IV. Marcelii
17 V. Antonii
±8 VI. Prisce
19 S.
20 D. Fab. Seb.
21 II. Agnetis
22 III. Vincent.
23 IV.
24 V.
25 VI. Conv. Pauli
26 S.
27 D. Circumd.
28 II.
29 III.
30 IV.
31 V.

februarie

1 VI. Brigide
2 S. Purif. Mar.
3 D. Exsurge
4 II.
5 III. Agathe
6 IV. Doroth.
7 V.
8 VI.
9 S. Apollon.

10 D. Esto m.
11 II.
12 III. Carnispr.

IV. Dies cin.13
14 V. Valent.
15 VI.
16 S. Juliane
17 D. Invoc.
18 II. Simeon.
19 III.
20 IV. Quat. temp.
21 V.
22 VI. Cath. Pet.
23 S.
24 D. Remin.
25 II.
26 III.
27 IV.
28 V.

An b i s e c t
îanuane februarie

martie aprilie mai

1
2
3
4
5

_6
l
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
21
28
29
30
31

II. Circ. Dom.
III. Oct. Steph.
IV. Oct. Joh.
V. Oct. Innoc.
VI.
S. Epiph.
D. In excelso
II. Erhardi
III.
IV. Pauli er.
V.
VI.
S. Oct. Epiph.
D. Fel. i. P.
II.
III. Marcelii
IV. Antonii
V. Prisce
VI.
S. Fab. Seb.
D. Agnetis
II. Vincent.
III.
IV.
V. Conv. Pauli 
VI
S.
D. Circumd.
II.
III.
IV.

V. Brigide
VI. Purif. Mar. 
S. Blasii
D. Exsurge
II. Agathe
III. Doroth.
IV.
V.
VI. Apollon. 
S. Scholast.
D. Esto m.
II.
III. Carnispr.
IV. Dies cin.

VI. l̂uliane 
S.
D. Invoc.
II.
III.
IV. Quat. temp.
V. Cath. Pet.
VI.
S.
D. Remin.
II.
III.
IV.
V.

1 VI.
2 S.
3 D. Oculi
4 II. Adriani
5 III.
6 IV. Quadr. m.
7 V.
8 VI.
9 S.

10 D. Letare
11 II.
12 III. Gregorii
13 IV.
14 V.
15 VI.
16 S.
17 D. Judica
18 II.
19 III.
20 IV.
21 V. Bened.
22 VI.
23 S.
24 D. Ramis p.
25 II. Ann. Mar.
26 III.
27 IV.
28 V. Cena Dom.
2a VI. Parase.
30 S.
31 D. Pascha

II.
III.
IV.
V. Anibros.
VI.
S.
D. Quasi m.\
II. Conc. ov.
III.
IV.
V.
VI.
S.
D. Miseric.
II.
III.
IV.
V.
VI.
s.
D. Jubilate
II.
III. Adalb.
IV. Georgii
V. Mărci ev.
VI.
S.
D. Cantate
II. Petri m.
III. Quirini

IV. Phil. Jac.
V. Sigism.
VI. înv. cruc. 
S.
D. Voc. juc.
II. Joh. a .p.
III.
IV. App. Mich.
V. Ase. Dom.
VI. Gordiani 
S.
D. Exaudi
II. Servatii
III. Bonif.
IV. Sophie
V.
VI.
S.
D. Pentecoste
II.
III.
IV. Quat. temp.
V.
VI. Transl.Dom. 
S. Urbani
D. Trinit.
II.
III.
IV.
V. Oorp. Chr.
VI. Petron.
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81 MARTIE

St. n. 1619, 1630, 1641, 1652% 1709, 1720*, 1771, 1782, 1793, 1839, 1850, 1861, 1872% 
1907, 1918, 1929, 1991, 2002, 2013, 2024*, 2086, 2097.

1 0

iunie

i S.
2 D.
3 II. Erasmi
4 i i i .
6 IV. Bonif. ep.
6 V.
7 VI.
8 S.
9 D.

10 II.
11 III. Barnabe
12 IV.
13 V.
14 VI.
15 S. Viti Mod.
16 D.
17 II.
18 III.
19 IV. Gerv. Prot.
20 V.
21 VI.
22 S. 10 mii. m.
23 D.
24 II. Nat. Joh.
25 III.
26 IV. Joh. Pauli
27 V. Lad. reg.
28 VI.
29 S. Pet. Pauli
30 D.

iulie

1 II. Oct. Joh. 1
2 III. Visit. Mar. 2
3 IV. 3
4 V. Udalrici 4
5 VI. 5
6 S. Oct. Pet. P. 6
7 D. 7
8 II. Kiliani 8
9 III. Oct. Visit. 9

10 IV. 7 fratr. 10
11 V. Transl. Ben. 11
12 VI. 12
13 S. Margar. 13
14 D. 14
15 II. Divis. Ap. 15
16 III. 16
17 IV. Andr. Ben. 17
18 V. 18
19 VI. 19
20 S. Elie 20
21 D. 21
22 II. Mar. Magd. 22
23 III. 23
24 IV. 24
25 V. Jacobi 25
26 VI. Anne 26
27 S. 27
28 D. Pan tal. 28
29 II. Dep. Lad. 29
30 III. 30
31 IV. Germani 31

septembrie

1 D. Egidii 1
2 II. 2
3 III. 3
4 IV. 4
5 V. 5
6 VI. 6
7 S. 7
8 D. Nat. Mar. 8
9 II. 9

10 III. 10
11 IV. Prot. Hiac, 11
12 V. 12
13 VI. 13
14 S. Ex. cruc. 14
15 D. Oct. Nat. M. 15
16 II. 16
17 III. Lamberti 17
18 IV. Q u a t .  t e m p . 18
19 V. 19
20 V1. 20
21 S. Matthei 21
22 D. Mauritii 22
23 II. 23
24 III. Ger ar di 24
25 IV. 25
26 V. 26
27 VLCosme Dam. 27
28 S. 28
29 D. Michael. 29
30 II. Hieron. 30

31

noiembrie

1 VI. Omn Sanct.
2 S. Omn. def.
3 D.
4 II.
5 III. Emerici
6 IV. Leonardi
7 V.
8 VI. Oct. O.S.
9 S.

10 D.
11 II. Martini
12 III.
13 IV. Brictii
14 V.
15 VI.
16 S. Othmari
17 D. Aniani
18 II. Oct. Mart.
19 III. Elisab.
20 IV.
21 V. Preş. Mar.
22 VI. Cecilie
23 S. Clement.
24 D.
25 II. Catharino
26 III.
27 IV.
28 V.
29 VI.
30 S. Andree

decembrie

1 D. 1 Adv.
2 II.
3 III.
4 IV. Barbare
5 V.
6 VI. Nicolai
7 S. Oct. Andr.
8 D. Conc. Mar.
9 II.

10 III.
11 IV.
12 V.
13 VI. Lucie
14 S.
15 D. Gaudete
16 II.
17 III.
18 IV. Q n a L  le m p .
19 V.
20 VI.
21 S. Thome ap.
22 D. 4 Adv.
23 II.
24 III.
25 IV. Nat. Dom.
26 V. Steph. pr.
27 VI. Joh. ev.
28 S. Innoc.
29 D. Thome ep.
30 H. .
31 III SilveStri

august octombrie

V. Vine. Pet.
VI. Stepli. p 
S. înv. Steph.
D.
II. Mar. Niv.
III. Transf. D.
IV.
V.
VL
S. Laurentii
D. Tiburtii
II. Clare
III.
IV.
V. Ass. Mar.
VI.
S. Oct. Laur.
D.
II.
III. Steph. reg.
IV.
V. Oct. Ass.
VI.
S. Barthol.
D.
II.
III. Oct. Steph.
IV. August.
V. Dec. Joh.
VI.
S.

III. Remigii
IV.
V.
VI. Francisci 
S.
D. Oct. Mich
II.
III.
IV. Dionysii
V.
VI. Transl. Aug 
S.
D. Colom.
II. Callisti
III. Hedvigis
IV. Galii
V.
VI. Luce 
S.
D.
II. 11 mii. v
III.
IV.
V.
VI.
S. Demetrii
D.
II. Sim. Jud.
III.
IV.
V.
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1 1 1 APRILIE

St. v. 815, 826, 837, 899, 910, 921, 932*, 994, 1005, 1016,* 1089, 1100*, 1179, 1184*, 1263, 1274, 
1347, 1358, 1369; 1431, 1442, 1453, 1464*, 1526, 1537, 1548*, 1621, 1632*.

A n  b s o c t
ianuarie februarie

i D. Circ. Dom. 1 IV. Brigide
2 II. Oct. Steph. 2 V. Purif. Mar.
3 III. Oct. Joh. 3 VI. Bl asii
4 IV. Oct. Innoc. 4 S.
6
6

V.
VI. Epiph. 6

6
D. E x s u r g e  

II. Doroth7 s. 7 III.
8 D. In excelso 8 IV.
9 II. 9 V. Apollon.

10 III. Pauli er. 10 Vi. Scholast.
11 IV. 11 S.
12 V. 12 D. E s t o  m .13 VI. Oct. Epiph. 13 II.14 S. Fel. i. P. 14 III. Valent.
16 D. 16 IV. D i e s  c i n .

16 II. Marcelii 16 V. Juliane
17 III. Antonii 17 VI.
18 IV. Prisce 18 S Simeon.
19 V. 19 D. I n v o c .
20 VI. Fab. Seb. ?0 II
21 S. Agnetis 2 i III.
22 D. Vincent. 22 IV. C.ith. Pet.
23 II. 23 V.
24 III. 24 VI.
26 IV. Conv. Pauli 26 S. Matthie
26 V. 26 D. B e m i n .27 VI. 27 II.28 s. 28 III.
29 D. C i r c u m d . 29 IV.
30 II.
31 III.

februarie martie

1 V. Brigide 1 V.
2 VI. Purif. Mar. 2 VI.
3 S. Blasii 3 S.
4 D. E x s u r g e 4 D. O c u l i
6 II. Agathe 6 II.
6 III. Doroth. 6 III.
7 IV. 7 IV. Q u a d r .  m .
8 V. 8 V.
9 VI. Apollon. 9 VI.

10 S. Scholast. 10 S.
11 D. E s t o  m . 11 D. L e t a r e
12 II. 12 II. Gregorii
13 III. Carnispr, 13 III.
14 IV. D i e s  C i n . 14 IV.
16 V. 16 V.
16 VI. Juliane 16 VI.
17 S. 17 S. Gertrud.
18 D. I n v o c . 18 D. J u d i c a
19 II. 19 II.
20 III. 20 III.
21 IV. Q u a t .  t e m p . 21 IV. Bened.
22 V. Cath. Pet. 22 V.
23 VI. 23 VI.
24 S. Matthie 24 S.
26 D. B e m i n . 2 b D. B a m i s  p .
26 II. 26 II.
27 III. 27 III.
28 IV. 28 IV.

29 V. Cena D.
30 VI. Paraso.
31 S.

aprilie

1 D. Pascha
2 II.
3 III.
4 IV. Ambros.
6 V.
6 VI.
7 S.

8 D. Q u a s i  m .

9 II. Conc. ov.
10 III.
11 IV.
12 V.
13 VI.
14 S. Tib. Val.

16 D. M i s e r i c .

16 II.
17 III.
18 IV.
19 V.
20 VI.
21 s.
22 D. J u b i l a t e

23 II. Adalb.
24 III. Georgii
26 IV. Mărci ev.
26 V.
27 VI.
28 S. Vitalis

29 D. C a n t a t e
30 II. Quirini

ianuarie mai

II. Circ. Dom.
III. Oct. Steph.
IV. Oct. Joh.
V. Oct. Innoc.
VI.
S. Epiph.
D. In excelso
II. Erliardi
III.
IV. Pauli er.
V.
VI.
S. Oct. Epiph.
D. Fel. i.P.
II.
III. Marcelii
IV. Antonii
V. Prisce
VI.
S. Fab. Seb.
D. Agnetis
II. Vincent.
III.
IV.
V. Conv. Pauli
VI.
S.
D. C i r c u m d .

II.
III.
IV.

III. PhD. Jac.
IV. Sigism.
V. înv. cruc.
VI.
S. Gothardi
D. V o c .  j u c .
II.
III. App. Mich.
IV. Transl. îlic.
V. A s e .  D o m .
VI.
S. Pancratii
D. E x a u d i

II. Bonif. m.
III. Sophie
IV.
V.
VI.
s.
D. Pentecoste
II.
III. Helene
IV. Q u a t .  t e m p .
V. Transl. Dom.
VI. Urbani.
S.
D. T r i n i t .

II.
III.
IV.
V. C o r p .  C h r .
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1 APRILIE 1 1
St. n. 1584*, 1646, 1657, 1668*, 1714, 1725, 1736*, 1804*, 1866, 1877, 1888*, 1923, 1934,

1945, 1956*, 2018, 2029, 2400*.

iunie iulie

1 D. Oct. Joh.
2 II. Visit. Mar.
3 III.
4 IV. Udalrici
6 V.
6 VI.Oct. Pet. P.
7 S.
8 D. Kiliani
9 II. Oct. Visit.

10 III. 7 fratr.
11 IV. Transl. Ben.
12 V.
13 VI. Margar.
14 S.
16 D. Divis. Ap.
16 II.
17 III. Andr. Ben.
18 IV.
19 V.
20 VI. Elie
21 S.
22 D. Mar. Magd.
23 II.
24 III.
26 IV. Jacobi
26 V. Anne
27 VI.
28 S. Pantal.
29 D. Dep. Lad.
30 II.
31 III. Germani

august septembrie

1 VI. Vine. Pet. 1 S. Egidii
2 V. Steph. p. 2 D.
3 VI. înv. Steph. 3 II.
4 S. 4 I I I .
6 D. Mar. Niv. 6 IV.
6 II. Transf. D. 6 V.
7 III. 7 VI.
8 IV. 8 S. N at. Mar.
9 V. 9 D.

10 VI. Laurentii 10 II
11 S. Tiburtii l i III. Prot. Hiac.
1 2 D. Clare 12 IV.
13 II. 13 V.
14 III. 14 VI. Exc. cruc.
16 IV. Ass. Mar. 16 S. Oct. Nat. M.
16 V. 16 D.
17 VI. Oct. Laur. 17 II. Lamberti
18 S. 18 III.
19 D. 19 IV. Q u a t .  t e m p .

20 II. Steph. reg. 20 V.
21 III. 21 VI. Matthei
22 IV. Oct. Ass. 22 S. Mauritii
23 V. 23 D.
24 VI.Barthol. 24 II. Gerardi
25 S. 26 III.
26 D. 26 IV.
27 II. Oct. Steph. 27 V. Cosme.Dam.
28 III. August. 28 VI.
29 IV. Dec. Joh. 29 S. Michael.
30
31

V.
VI. 30 D. Hieron.

octombrie noiembrie decembrie

1
_2
3
4 
6 
6
7
8 

_9
10
11
12
13
14 
16 
16
17
18
19
20 
21 
22
23
24 
26 
26
27
28
29
30

VI.
S.
D. Erasmi
II.
III. Bonif. ep.
IV.
V.
VI.
S.
D.
II.
III.
IV.
V.
VI.
s.

Barnabe

Viti Mod.

D.
II.
III. Gerv. Prot. 
IV .
V.
VI. ~10 mii. m. 
S.
D. Nat. Joh.
II.
III.
IV.
V.
VI.
s.

Joh. Paidi 
Lad. reg.

Pet. Pauli

II. Remigii
III.
IV.
V. Francisci
VI.
S. Oct. Mich.
D.
II.
III. Dionysii
IV.
V. Transl. Aug.
VI.
S. Colom.
D. Callisti
II. Hedvigis
III. Galii
IV.
V. Luce
VI.
S.
D. 11 mii. v.
II.
III.
IV.
V.
VI. Demetrii 
S.
D. Sim. Jud.
II.
III.
IV .

V. Omn. Sanct.
VI. Omn. def. 
S.
D.
II. Emerici
III. Leonardi
IV.
V. Oct. 0 . S.
VI.
S.
D. Martini
II.
III. Brictii
IV.
V.
VI. Othmari 
S. Aniani
D. Oct. Mart.
II. Elisab.
III.
IV. Preş. Mar,
V. Cecilie
VI. Clement.
S.
D. Catharine
II.
III.
IV.
V.
V I. Andree

S.
D. 1 Adv.
II.
III. Barbare
IV.
V. Nicolai
VI. Oct. Andr 
S. Conc. Mar.
D. 2 Adv.
II.
III.
IV.
V. Lucie
VI.
S. Valeriani
D. Gaudete
II.
III.
IV. Q u a l .  i e m p

V.
VI. Thome ap, 
S.
D. 4 Adv.
II.
III. Nat. Dom,
IV. Steph. pr,
V. Joh. ev.
VI. Innoc.
S. Thome ep.
D.
II. Silvestri
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2 APRILIE
1 2

St. o. 831, 842, 853, 864*, 926, 937, 948*, 1 0 2 1 , 1032*, 1 1 1 1 , 1116*, 1195, 1206, 1279, 1290, 
1301, 1363, 1374, 1385, 1396*, 1458, 1469, 1480*, 1553, 1564*, 1643, 1648*.

i s c e t
ianuarie februarie martie

februarie

1 III. Brigide i D. Circ. Dom. 1 IV. Brigide 1 IV.
2 IV. Punf. Mar. 2 II. Oct. Steph. 2 V. Purif. Mar. 2 V.
3 V. Blasii 3 III. Oct. Joh. 3 VI. Blasii 3 VI.
4 VI. 4 IV. Oct. Innoc. 4 S. 4 S. Adriani
6 S. Agathe 6 V. 5 D. E x s u r g e 5 D. O c u l i

6 D. E x s u r g e 6 VI. Epiph. 6 II. Doroth. 6 I I .

7 II. 7 s. 7 III. 7 I I I .

8 III. 8 D. In excelso 8 IV. 8 IV. Q u a d r .  m .

9 IV. Apollon. 9 II. 9 V. Apollon. 9 V.
10 V. Scholast. 10 III. Pauli er. 10 VI. Scholast. 10 VI.
11 VI. 11 IV. 11 S. 11 S.
12 S. 12 V. 12 D. E s t o  m . 12 D. L e t a r e
13 D. E s l o  î n . 13 VI. Oct. Epiph. 13 II. 13 I I .

14 II. Valent. 14 S. Fel. i. P. 14 III. Valent. 14 I I I .

16 III. Carnispr. 16 D. 16 IV. D i e s  c i n . 16 IV.
16 IV- D i e s  c m . 16 II. Marcelii 16 V. Juliane 16 V.
17 V. ' 17 III. Antonii 17 VI. 17 VI. Gertrud.
18 VI. Simeon. 18 IV. Prisce 18 S. Simeon. 18 S.
19 S. 19 V. 19 D. I n v o c . 19 D. J u d i c a
20 D. I n v o c . 20 VI. Fab. Seb. 20 I I . 20 I I .

21 II. 21 S. Agnetis 21 I I I . 21 III. Bened.
22 III. Cath. Pot. 22 D. Vincent. 22 IV. Q u a t .  I e m p . 22 IV.
23 IV. Q u a t .  i e m p . 23 II. 23 V. 23 V.
24 V. 24 III. 24 VI. Mattliie 24 VI.
25 VI. Matthio 26 IV. Conv. Pauli 26 S. 26 S. Ann. Mar.
26 S. . 26 V. 26 D. R e m i n . 26 D. R a m i s  p .

27 D. R e m i n . 27 VI. 27 I I . 27 II. '
28 II. 28 s. 28 I I I . 28 III.
29 HI. 29 D. C i r c u m d . 29 IV.

30 II. 30 V. Cena D.
31 III. 31 VI. Parase.

ianuarie
aprilie

_1
2
3
4 
6 
6 
7

_8
9

10
11
12
13
14 
16
16
17
18
19
20 
21
22
23
24 
26 
26
27
28
29
30
31

S. Circ. Dom.
D. Oct. Steph.
II. Oct. Joh.
III. Oct. Innoc.
IV.
V. Epiph.
VI.
S. Erhardi
D. In excelso
II. Pauli er.
III.
IV.
V. Oct. Epiph.
VI. Fel. i. P.
S.
D. Marcelii
II. Antonii
III. Prisce
IV.
V. Fab. Seb.
VI. Agnetis 
S. Vincent.
D.
II.
III. Conv. Pauli
IV.
V.
VI.
S.
D. C i r c u m d ,  

II.

S.
D. Pascha
II.
III. Ambros.
IV.
V.
VI.
S.
D. Q i t a s i  m .

II. Conc. ov.
III.
IV.
V.
VI. Tib. VaL 
S.
D. M i s e r i c .
II.
III.
IV.
V.
VI.
S.
D. J u b i l a t e
II. Georgii
III. Mărci ev.
IV.
V.
VI. VitaliB 
S. Petri m.
D. C a n t a t e

II. Phil. Jac.
III. Sigism.
IV. înv. crac.
V.
VI. Gothardi 
S. Joh. a. p.
D. V o c .  j u c .
II. App. Micb.
III. Transl. Nic.
IV. Gordiani
V. A s e .  D o m .
V I. Pancratii 
J3. Servatii
D. E x a u d i

II. Sophie
III.
IV.
V.
VI.
S.
D. Pentecoste
II. Helene
III.
IV. Q u a i .  i e m p .
V. Urbani
VI.
S.
D. T r i n i t .

II.
III.
IV. Petron.
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2 APRILIE

S t .  n . 1 5 8 9 ,  1 6 0 0 * ,  1 6 7 3 ,  1 6 7 9 ,  1 6 8 4 * ,  1 7 4 1 ,  1 7 4 7 ,  1 7 5 2 * ,  1 8 0 9 ,  1 8 2 0 * ,  1 8 9 3 ,  1 8 9 9 ,
1 9 6 1 ,  1 9 7 2 * ,  2 0 5 1 ,  2 0 5 6 * .

iunie iulie august septembrie octombrie noiembrie decembrie

i V. C o r p .  C h r . 1 S. Oct. Joh. 1 III. Vine. Pet. 1 VI. Egidii 1 D. Remigii 1 IV. Omn. Sanct. 1 VI.
2 VI. 2 D. Visit. Mar. 2 IV. Steph. p. 2 S. 2 II. 2 V. Omn. def. 2 S.
3 S. Erasmi 3 II. 3 V. înv. Steph. 3 D. 3 III 3 VI. 3 D. 1 Adv.
4 I x  ^ 4 III. Udalrici 4 VI 4 II. 4 IV. Francisci 4 S. 4 II. Barbare
5 II. Bonif. ep. 5 IV. 6 S. Mar. Niv. 5 III. 0 V. 5 D. Emerici 5 III.
6 III. 6 V. Oct. Pet. P. b D. Transf. D. 6 IV. 6 VI. Oct. Mich. 6 II. Leonardi 6 IV. Nicolai
7 IV. 7 VI. 7 II. ' 7 V. 7 S. N 7 III. 7 V. Oct. Andr.
8 V. 8 S. Kiliani 8 III. 8 VI. Nat. Mar. 8 D. 8 IV. Oct. O. S. 8 VI. Conc. Mar.
9 VI. 9 D. Oct. Visit. 9 IV. 9 S. 9 11. Dionysii 9 V. 9 S.

10 s. 10 II. 7 fratr. 10 V. Laurentii 10 D. 10 III. 10 VI. 10 D. 2 Adv.
11 D. Barnabe 11 III. Transl.Bcn. 11 VI. Tiburtii 11 II. Prot. Hiac. 11 IV. Transl. Aug. 11 S. Martini 11 II.
12 II. 12 IV. 12 S. Clare 12 III. 12 V. 12 D. 12 III.
13 III. 13 V. Margar. 13 D. 13 IV. 13 VI. Colom. 13 II. Brictii 13 IV. Lucie
14 IV. 14 VI. 14 II. 14 V. Ex. cruc. 14 S. Callisti 14 III. 14 V.
16 V. Viti Mod. 15 S. Divis. Ap. 15 III. Ass. Mar. 15 VI. Oct. Nat. M. 15 D. Hedvigis 15 IV. 16 VI. Valeriani
16 VI. 16 D. 16 IV. 16 S. 16 II. Galii 16 V. Othmari 16 S.
17 S. 17 II. Andr. Ben. 17 V. Oct. Laur. 17 D. Lamberti 17 III. 17 VI. Aniani 17 D. Gaudete
18 D. 18 III. 18 VI. 18 II. 18 IV. Luce 18 S. Oct. Mart. 18 II.
19 II. Gerv. Prot. 19 IV. 19 s. 19 III. 19 V. 19 D. Elisab. 19 III.
20 III. 20 V. Elie 20 D. Steph. reg. 20 IV. Q u a t .  t e m p .

20 VI. 20 II. 20 IV. Q u a t .  t e m p .

21 IV. 21 VI. 21 II. 21 V. Matthei S. 11 mii. v. 21 III. Preş. M. 21 V. Thome ap.
22 V. 10 mii. m. 22 S. Mar. Magd. 22 IU . Oct. Ass. 22 V I. Mauritii 22 D. 22 IV. Cecilie 22 VI.
23 VI. 23 D. 23 IV. 23 S. 23 II. 23 V. Clement. 23 S.
24 S. Nat. Joh. 24 II. 24 V. Barthol. 24 D. Gerardi 24 III. 24 VI. 24 D. 4 Adv.
25 D. 25 III. Jacobi 26 VI. 25 II. 26 IV. 26 S. Catharine 26 II. Nat. Dom.
26 II. Joh. Pauli 26 IV. Anne 26 s. 26 III. 26 V. Demetrii 26 D. 26 III. Steph. pr.
27 III. Lad. reg. 27 V. 27 D. Oct. Steph. 27 IV. Cosme Dam. 27 VI. 27 II. 27 IV. Joh. ev.
28 IV. 28 VI. Fantal. 28 II. August. 28 V. 28 S. Sim. Jud. 28 III. 28 V. Innoc.
29 V. Pet. Pauli 29 S. Dcp. Lad. 29 III. Dec. Joh. 29 VI. Michael. 29 D. 29 IV. 29 VI. Thome ep.
30 VI. 30 IV. 30 S. Hieron. 30 II. 30 V. Andree 30 S.ou

31 II. Germani 31 V. 31 III. 31 D. Silvestri
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8 APRILIE

S t .  o. 8 5 8 , 8 6 9 , 8 8 0 * , 9 5 3 , 9 5 9 , 9 6 4 * ,  1 0 1 3 ,  1 0 1 8 * ,  1 0 5 1 ,  1 1 2 7 ,  1 1 3 8 ,  1 1 4 9 ,  1 2 1 1 , 1 2 2 2 , 1 2 3 3 ,  1 2 4 4 * ,  1 2 9 5 ,  
1 3 0 6 ,  1 3 1 7 ,  1 3 2 8 * ,  1 3 9 0 ,  1 4 0 1 ,  1 4 1 2 * ,  1 4 8 5 , 1 4 9 1 ,  1 4 9 6 * ,  1 5 7 5 ,  1 5 8 0 * ,  1 5 8 6 .

1 3

A n b i s e c t
ianuraie

ianuarie februarie

i VI. Circ. Dom. 1 II. Brigide i S. Circ. Dom.
2 S. Oct. Steph. 2 III. Purif. Mar. 2 D. Oct. Steph.
3 D. Oct. Joh. 3 IV. Blasii 3 II. Oct. Joh.
4 II. Oct. Innoc. 4 V. 4 III. Oct. Innoc.
5 III. 5 VI. Agathe 5 IV.
6 IV. Epiph. 6 S. Doroth. 6 V. Epiph.
7 V. * * 7 D. E x s u r g e 7 VI. * *
8 VI. Erhardi 8 II. 8 S. Erhardi
9 S. 9 III. Apollon. 9 D. In excelso

10 D. In excelso 10 IV. Scholast. 10 II. Pauli er.
11 II. 11 V. 11 III.
12 III. 12 VI. 12 IV.
13 IV. Oct. Epiph. 13 s. 13 V. Oct. Epiph.
14 V. Fel. i. P. 14 D. E s t o  m . 14 VI. Fel. i. P*.
15 VI. 15 II. 15 S.
16 S. Marcelii 16 III. Juliane 16 D. Marcelii
17 D. Antonii 17 IV. D i e s  c i n . 17 II. Antonii
18 II. Prisce 18 V. Simeon. 18 III. Prisce
19 III. iy VI. 19 IV.
20 IV. Fab. Seb. 20 S. 20 V. Fab. Seb.
21 V. Agnetis 21 D. I n v o c . 21 VI. Agnetis
22 VI. Vincent. 22 II. Cath. Pet. 22 S. Vincent.
23 S. 23 III. 23 D.
24 D. 24 IV. Q u a t .  t e m p . 24 II.
25 II. Conv. Pauli 25 V. Matthie 25 III. Conv. Pauli
26 III. 2b VI. 26 IV.
27 IV. 27 s. 27 V.
28 V. 28 D. R e m i n . 28 VI.
29 VI. 29 II. 29 S.
30 S. 30 D. C i r c u m d .

31 D. C i r c u m d . 31 II.

februarie martie

1 III. Brigide 1 III.
2 IV. Purii. Mar. 2 IV.
3 V. Blasii 3 V.
4 VI. 4 VI. Adriani
5 S. Agathe 5 S.
6 D. E x s u r g e 6 D. O c u l i
7 11. 7 I I .
8 III. 8 I I I .
9 IV. Apollon. 9 IV. Q u a d r .  m .

10 V. Scholast. 10 V.
11 VI. 11 VI.
12 S. 12 S. Gregorii
13 D. E s t o  m . 13 D. L e t a r e

14 II. Valent. 14 I I .
15 III. Carnispr. 15 III.
16 IV. D i e s  c i n . 16 IV.
17 V. 17 V. Gertrud.
18 VI. Simeon. 18 VI.
19 S. 19 S.
20 D. I n v o c . 20 D. J u d i e a
21 II. 21 II. Bened.
22 III. Cath. Pet. 22 III.
23 I V . Q u a t .  t e m p . 23 IV.
24 V. Matthie 24 V.
25 VI. 25 VI. Ann. Mar.
26 S. 26 S.
27 D. R e m i n . 27 D. R a m i s  p .

28 I I . 28 I I .
29 I I I .
30 IV.
31 V. Cena Dom.

aprilie m u

VI.
s.

Parase.

D. P ascha
II. Ambros.
III.
IV.
V.
VI.
S.
D. Q u a s i  m .

II. Conc. ov.
III.
IV.
V. Tib. Val.
VI.
S.
D. M i s e r i c .

II.
III.
IV.
V.
VI.
S. Adalb.
D. Georgii
II. Mărci ev.
III.
IV.
V. Vitalis
VI. Petri m. 
S. Quirini

D. C a n t a t e  

VI. Sigism.
III. înv. cruc.
IV.
V. Gothardi
VI. Joh. a. p. 
S.
D. V o c .  j u c .
II. Transl. Nic.
III. Gordiani
IV.
V. A s e .  D o m .
VI. Servatii 
S. Bonif. m.
D. Sophie
II.
III.
IV.
V.
VI.
S.
D. Pentecoste
II.
III. Transl.Dom.
IV. Q u a t .  t e m p .
V.
VI.
S.
D. T r i n i t .

II.
III. Petron,
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3 APRILIE
1 3

S t .  n . 1 6 1 1 ,  1 6 1 6 * ,  1 6 9 5 ,  1 7 6 3 ,  1 7 6 8 * ,  1 7 7 4 ,  1 8 2 5 ,  1 8 3 1 ,  1 8 3 6 * ,  1 9 0 4 * ,  1 9 8 3 ,  1 9 8 8 * ,  1 9 9 4 ,  2 0 6 7 , 2 0 7 8 , 20 8 9 .

iunie iulie august septembrie octombrie noiembrie decembrie

i IV. 1 VI. Oct. Joh. 1 II. Vine. Pet. 1 V. Egidii 1 S. Remigii 1 III. Omn. Şanct 1 V.
2 V. C o r p .  C h r . 2 S. Visit. Mar. 2 III. Steph. p. 2 VI. 2 D. 2 IV. Omn. def. 2 VI.
3 VI. Erasmi 3 D. 3 IV. înv. Steph. 3 S. 3 i i . 3 V. 3 S.
4 S. 4 II. Udalrici 4 V. 4 D. 4 III. Francisci 4 VI. 4 D. Barbare
6 D. Bonif. ep. 6 III. 6 VI. Mar. Niv. 6 II. 6 IV. 0 S. Emerici 6 II.
6 II. 6 IV. Oct. Pet. P. 6 S. Transf. D. 6 III. 6 V. Oct. Mich. 6 D. Leonardi 6 III. Nicolai
7 III. 7 V. 7 D. 7 IV. 7 VI. 7 II. 7 IV. Oct. Andr.
8 IV. 8 VI. Kiliani 8 II. 8 V. Nat. Mar. 8 S. 8 III. Oct. O. S. 8 V. Conc. Mar.
9 V. 9 S. Oct. Visit. 9 III. 9 VI. 9 9 IV. 9 VI.

10 VI. 10 10 IV. Laurentii 10 S. 10 II. 10 V. 10 S.
11 S. Barnabe 11 II. Transl. Ben. 11 V. Tiburtii 11 D. Prot. Hiac. 11 III. Transl. Aug 11 VI. Martini 11 D. Gaudete
12 D. 12 III. 12 VI. Clare 12 II. 12 IV. 12 S. 12 II.
13 II. 13 IV. Margar. 13 S. 13 III. 13 V. Colom. 13 D. Brictii 13 III. Lucie
14 III. 14 V. . 14 D. 14 IV. Ex. cruc. 14 VI. Callisti 14 II. 14 IV. Q u a t .  t e m p .

16 IV. Viti Mod. 16 VI. Divis. Ap. 16 II. Ass. Mar. 16 V. Oct. Nat. M. 16 S. Hedvigis 16 III. 15 V. Valeriani
16 V. 16 S. 16 III. 16 VI. 16 D Galii 16 IV. Othmari 16 VI.
17 VI. 17 17 IV. Oct. Laur. 17 S. Lamherti 17 II. 17 V. Aniani 17 S.
18 S. 18 II. 18 V. 18 D. 18 III. Luce 18 VI. Oct. Mart. 18 D. 4 Adv.
19 D. Gerv. Prot. 19 III. 19 VI. 19 II. 19 IV. 19 S. Elisab. 19 II.
20 II. 20 IV. Elie 10 S. Steph. reg. 20 III. 20 V. 20 D. 20 III.
21 III. 21 V. 21 D. 21 IV. Q u a t .  te m p . 21 VI. 11 mii. v. 21 II. Preş. Mar. 21 IV. Thome ap.
22 IV. 10 mii. m. 22 VI. Mar. Magd. 22 II. Oct. Ass. 22 V. Mauritii 22 S. 22 III. Cecilie 22 V.
23 V. 23 S. 23 III. 23 VI. 23 D 23 IV. Clement. 23 VI.
24 VI. Nat. Joh. °4 D 24 IV. Barthol. 24 S. Gerardi 24 II. 24 V. 24 S.
26 S. 26 II. Jacobi 26 V. 26 D. 26 III. 25 VI. Catharine 26 D. Nat. Dom.
26 26 26 VI. 26 II. 26 IV. Demetrii 2 o S. 26 II. Steph. pr.
27 II. Lad. reg. 27 IV. 27 S. Oct. Steph. 28 III. Cosme Dam 27 V. 27 D. 1 Adv. 27 III. Joh. ev.
28 III. " 28 V. Pantal. 28 D. August. 28 IV. 28 VI. Sim. Jud. 28 II. 28 IV. Innoc.
29 IV. Pet. Pauli 29 VI. Dep. Lad. 29 II. Dec. Joh. 29 V. Michael. 29 S. 29 III. 29 V. Thome ep.
30 V. 30 S. 30 III. 30 VI. Hieron. ■n 30 IV. Andree 30 VI.

31 D. Germani 31 IV. OU

31 i i . 31 S. Silvestri.
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1 4
4 APRILIE

S t .  v. 8 0 1 , 8 1 2 * ,  8 9 1 ,  8 9 6 * ,  9 7 5 ,  9 8 6 , 1 0 5 9 , 1 0 7 0 , 1 0 8 1 ,  1 1 4 3 ,  1 1 5 4 ,  1 1 6 5 ,  1 1 7 6 * ,  1 2 3 8 , 1 2 4 9 ,  
1 2 6 0 * ,  1 3 3 3 ,  1 3 4 4 * ,  - 1 4 2 3 ,  1 4 2 8 * ,  1 5 0 7 ,  1 5 1 8 ,  1 5 9 1 ,  1 6 0 2 , 1 6 1 3 .

A n  b i s e c t
ianuarie februarie

i V. Circ. Dom. 1 D. C i r c u m d . 1

2 VI. Oct. Steph. 2 II. Purif. Mar. 2
3 S. Oct. Joh. 3 I i i .  Bl asii 3
4 D. Oct. Innoc. 4 IV. 4
5 II. 6 V. Agathe 5
6 III. Epiph. 6 VI. Doroth. 6
7 IV. 7 S. 7
8 V. Erhardi 8 D. E x s u r g e 8
9 VI. 9 II. Apollon. 9

10 S. Pauli er. 10 III. Scholast. 10
î'i D. In excelso 11 IV. 11
12 II. 12 V. 12
13 III. Oct. Epiph. 13 VI. 13
14 IV. Fel. i. P. 14 S. Valent. 14
15 V. 15 D. E s t o  m. 15
16 VI. Marcelii 16 II. Juliane 16
17 S. Antonii 17 III. Carnispr. 17
18 D. Prisce 18 IV. D i e s  c i n . 18
19 II. 19 V. 19
20 III. Fab. Seb. 20 VI. 20
21 IV. Agnetis 21 s. 21
22 V. Vincent. 22 D. I n v o c . 22
23 VI. 23 II. 23
24 S. 24 III. 24
25 D. Conv. Pauli 25 IV Matthie 25
26 II. 26 V. 26
27 III. 27 VI. 27
28 IV. 28 s. 28
29 V. 29 D, R e m i n . 29
30 VI. 30
31 S. 31

ianuarie februarie martie

1 II. Brigide 1 II.
2 III. Purif. Mar. 2 III.
3 IV. Blasii 3 IV.
4 V. 4 V. Adriani
5 VI. Agathe 5 VI.
6 S. Doroth. 6 S.
7 D. E x s u r g e 7 D. O c u l i
8 II. 8 II.
9 III. Apollon. 9 III.

10 IV. Scholast. 10 IV. Q u a d r .  m .

11 V. 11 V.
12 VI. 12 VI. Gregorii
13 S. 13 S.
14 D. E s t o  m . 14 D. L e t a r e

15 II. 15 II.
16 III. Juliane 16 III.
17 IV. D i e s  c i n . 17 IV. Gertrud.
18 V. Simeon. 18 V.
19 T I . 19 VI.
20 S. 20 S.
21 D. I n v o c . 21 D. J u d i c a
22 II. Cath. Pet. 22 II.
23 III. 23 III.
24 IV. Matthie 24 IV.
25 V. 25 V. Ann. Mar.
26 VI. 26 VI.
27 S. 27 S.
28 D. R e m i n . 28 D. R a m i s  p .

29 II.
30 III.
31 IV.

aprilie

1 V. Cena Dom.
2 VI. Parase.
3 S.
4 D. Pascha
5 II.
6 III.
7 IV.
8 V.
9 VI.

10 S.
11 D. Q u a s i  m .
12 II. Conc. ov.
13 III.
14 IV. Tib. Val.
15 V.
16 VI.
17 S.
18 D. M i s e r i c .

19 II.
20 III.
21 IV.
22 V.
23 VI. Adalb.
24 S. Georgii
25 D. Mărci ev.
26 II.
27 III.
28 IV. Vitalis
29 V. Petri m.
30 VI. Quirini

mai

VI. Circ. Dom. 
S. Oct. Steph
D. Oct. Joii.
II. Oct. Innoc.
III.
IV. Epiph.
V.
VI. Erhardi 
S.
D. In excelso
II.
III.
IV. Oct. Epiph.
V. Fel. i. P.
VI.
S. Marcelii
D. Antonii
II. Prisce
III.
IV. Fab. Seb.
V. Agnetis
VI. Vincent.
S.

II. Conv. Pauli
III.
IV.
V.
VI.
S.

31 D. C i r c u m d .

D. C a n t a t e

II. înv. cruc.
III.
IV. Gothardi
V. Joh. a. p.
VI.
S. App. Mich.

D. V o c .  j u c .  

l i .

III.
IV. Pancratii
V. A s e .  D o m .
VI. Bonif. m. 
S. Sophie
D. E x a u d i

II.
III.
IV.
V.
VI.
S. Helene
D. Pentecoste
II. Transl. Dom.
III. Urbani
IV. Q u a t .  t e m p .

V.
VI.
S.
D. T r i n i t .  

II. Petron.

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


4 APRILIE 1 4

S t .  n .  1 6 2 7 , 1 6 3 8 , 2649, 1 7 0 6 , 2779, 2799, 2547, 2555, 2925, 2929*. 2925, 2999, 2929, 2922, 2953, 2994.

1
2
3
4 

_6

6
7
8 
9

10
1 1
12

13
14 
16 
16
17
18
19
20 
2 1 
22
23
24 
26 
26
27
28
29
30

iunie

III.
IV.
V. C o r p .  C h r .
VI.
S. Bonif. ep.
D.
II.
III.
IV.
V.
VI. Barnabe
S.
D.
II.
III. Viti Mod.
IV.
V.
VI.
S. Gerv. Prot.
D.
II.
III. 10 mii. m.
IV.
V. Nat. Joh.
VI.
S. Joh. Pauli

reg.D. Lad.
II.
III. Pet. Pauli
IV.

iulie august septembrie octombrie noiembrie decembrie

V. Oct. Joh. 1 D. Vine. Pet. 1 IV. Egidii 1 VI. Remigii 1 II. Omn. Sanct. 1 IV.
VI. Visit. Mar. 2 II. Steph. p. 2 V „ 2 s. • 2 III. Omn. def. 2 V.
S. 3 III. înv. Steph. 3 VI. 3 D. 3 IV. 3 VI.
D. Udalrici 4 IV. 4 S. 4 II. Francisci 4 V. 4 S. Barbare
II. 6 V. Mar. Niv. 6 D. 6 III. 6 VI. Emerici 6 D. 2 Adv.
III. Oct. Pet. P. 6 VI. Transf. D. 6 II. 6 IV. 6 S. Leonardi 6 II. Nicolai
IV. 7 S. 7 III. 7 V. 7 D. 7 III. Oct. Andr.
V. Kiliani 8 D. 8 IV. Nat. Mar. 8 VI. 8 II. Oct. O. S. 8 IV. Conc. Mar.
VI. Oct.Visit. M. 9 II. 9 V. 9 S. Dionysii 9 III. 9 V.
S. 7 fratr. 10 III. Laurentii 10 VI. 10 D 10 IV. 10 VI.
D. Transl. Ben. 11 IV. Tiburtii 11 S. Prot. Hiac. l i II. Transl. Aug. 11 V. Martini 11 S.
i i . 12 V. Clare 12 D. 12 III. 12 VI. 12 D. Gaudete
III. Margar. 13 VI. 13 II. 13 IV. Colom. 13 S. Brictii 13 II. Lucie
IV. ” 14 s. 14 III. Ex. cruc. 14 V. Callisti 14 D. 14 III.
V. Divis. Ap. 16 D. Ass. Mar. 16 IV. Oct. Nat. M. 16 VI. Hedvigis 16 II. 15 IV. Q u a t .  t e m p .

VI. 16 II. 16 V. 16 S. Galii 16 III. Othmari 16 V.
S. Andr. Ben. 17 III. Oct. Laur. 17 VI. Lamberti 17 D 17 IV. Aniani 17 VI.
D. 18 IV. 18 S. 18 II. Luce 18 V. Oct. Mart. 18 S.
II. 19 V. 19 D. 19 III. 19 VI. Elisab. 19 D. 4 Adv.
III. Elie 20 VI. Steph. reg. 20 II. 20 IV. 20 S. 20 II.
IV. 21 S. 21 III. Matthei 21 V. 11 mii. v. 21 D. Preş. Mar. 21 III. Thome ap.
V. Mar. Magd. 22 D. Oct. Ass. M. 22 IV. Mauritii 22 VI. 22 II. Cecilie 22 IV.
VI. 23 II. 23 V. 23 S. 23 III. Clement. 23 V.
S. 24 III. Barthol. 24 VI. Gerardi 24 D 24 IV. 24 VI.
D. Jacobi 26 IV. 26 S. 26 i i . 26 V. Catharine 26 S. Nat. Dom.
II. Anne 26 V. 26 D. 26 III. Demetrii 26 VI. 26 D. Steph. pr.
III. 27 VI. Oct. Steph. 27 II. Cosme Dam. 27 IV. 27 s. 27 IL  Joh. ev.
IV. Pantal. 28 S. August. 28 III. 28 V. Sim. Jud. 28 D. 1 Adv. 28 III. Innoc.
V. Dep. Lad. 29 D. Dec. Joh. 29 IV. Michael. 29 VI. 29 II. 29 IV. Thome ep.
VI. 30 II. 30 V. Hieron. 30 S. 30 III. Andree 30 V.
S. Germani 31 III. 31 D. 31 VI. Silvestri
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1 5 5 APRILIE

S t .  0. 8 2 3 , 8 2 8 %  8 3 4 , 9 0 7 , 9 1 8 , 9 2 9 ,  9 9 l r 1 0 0 2 , 1 0 1 3 ,  1 0 2 4 %  1 0 7 5 , 10 8 6 , 1 0 9 7 , 1 1 0 8 %  1 1 7 0 ,  1 1 8 1 ,  1 1 9 2 %  
1 2 6 5 ,  1 2 7 1 ,  1 2 7 6 %  1 3 5 5 ,  1 3 6 0 %  1 3 6 6 , 1 4 3 9 ,  1 4 5 0 ,  1 4 6 1 , 1 5 2 3 ,  1 5 3 4 ,  1 5 4 5 ,  1 5 5 6 %  1 6 0 7 ,  1 6 1 8 ,  1 6 2 9 ,  1 6 4 0 %

A n b S e c t
ianuarie februarie martie aprilie mai

ianuarie februarie

i IV. Circ. Dom. 1 S. Brigide i V. Circ. Dom. 1 D. C i r c u m d . 1 D. R e m i n . 1 IV. i VI. Fiul. Jac.
2 V. Oct. Steph. 2 2 VI. Oct. Steph. 2 11. Purif. Mar. 2 II. 2 V. Cena Dom. 2 S. Sigism.
a VI. Oct. Joh. 3 II. Blasii 3 S Oct. Joh. 3 III. Blasii 3 III. 3 VI. Parase. 3 D. G a n l a t e4 S. Oct. Innoc. 4 in . 4 D. Oct. Innoc. 4 IV. 4 IV. Adriani 4 S. Ambros. 4 II.
6 D. 6 IV. Agathe 5 II. 5 V. Agathe 5 V, 5 D. Pascha 5 III. Gotbardi
6 II. Epiph. 6 V. Doroth. 6 III. Epiph. 6 VI, Doroth, 6 VI, 6 II. 6 IV. Joh. a. .p.
7 III. 7 VI. 7 IV. 7 III. 7 V.
8 IV. Erhardi 8 S. 8 V. Erhardi 8 D. E x s u r q e 8 D. O c v l i 8 IV. 8 VI. App. Mich.
9 V. 9 9 VI. 9 II. Apollon. 9 II. 9 V. 9 S. Transl. Nic.

10 VI. Pauli er. 10 II. Scholast. 10 S. 10 III. Scholast. 10 III. . 10 VI. 10 D. V o c . j u c .
11 S. 11 III. 11 D. In ezcelso 11 IV. 11 IV. Q u a d r .  m . 11 S. 11 II.
12 D. In ezcelso 12 IV. 12 II. 12 V, 12 V. Gregorii 12 D. O u a ş i  m . 12 III. Pancratii
13 II. Oct. Epiph. 13 V. 13 III. Oct. Epiph. 13 VI, 13 VI, 13 II. Conc. ov. 13 IV. Servatii
14 III. Fel. î. P. 14 VI. Valent. 14 IV. Fel. i. P. 14 b, Valent, 14 o. 14 III. Tib. Val. 14 V. Ase. D o m .

15 IV. 15 S. . 15 V. 15 D. E s t o  m . 15 D. L e l a r e 15 IV. 15 VI. Sophie
16 V. Marcelii 16 D. E s t o  m .

16 VI. Marcelii 16 II. Juliane 16 II. 16 V. 16 S.
17 VI. Antonii 17 II. 17 S. Antonii 17 111. Carnispr. 17 III. Gertrud. 17 VI. 17 D. E x a u d i
18 S. Prisce 18 III. Simeon. 18 D. Prisce 18 IV. D i e s  c i n . 18 IV. 1 8 S. 18 II.
19 D . 19 IV. D i e s  G i n . 19 IL 19 V t 19 V, 19 D. M i s e r i e . 19 III.
20 II. Fab. Seb. 20 V. 20 III. Fab. Seb. 20 VI, 20 VI, 20 II. 20 IV.
21 III. Agnetis 21 VI. 21 IV. Agnetis 21 s. 21 S. Bened. 21 I i i . 21 V.
22 IV. Vincent. 22 S. Cath. Pet. 22 V. Vincent. 22 D. I n v o c . 22 D. J u d i c a 22 IV. 22 VI. Helene
23 V. 09 23 VI. 23 II. 23 II. 23 V. Adalb. 23 S.
24 VI. 24 II. 24 S. 24 III. Matthie 24 III. 24 VI. Georgii 24 D. Pentecoste
25 S. Conv. Pauli 25 III. Matthie 25 D. ConV. Pauli 26 IV. Q v a t .  t e m p . 25 IV. Ann. Mar. 25 S. Mărci ev. 25 II. Urbani
26 V. D. 26 IV. Q u a t .  t e m p . 26 II. 26 V. 26 V. 26 D. J u b i l a t e 26 III.
27 II. 27 V. 27 III. 27 VI, d l VI, 27 Î L 27 IV. Q m t .  t e m p .

28 III. 28 VI. 28 IV. 28 s. 28 s. 28 III. Vitalis 28 V.
29 IV. 29 S. 29 V. 29 D. R a m i s  p . 29 IV. Petri m. 29 VI.
30 V. 30 VI. 30 II. 30 V. Quirini 30 S.
31 VI. 81 S. 31 III. 31 D. T r i n i i .
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5 APRILIE 1 5

S t .  h . 1 6 4 3 , 1 6 5 4 , 1 6 6 5 ,  1 6 7 6 * ,  1 7 1 1 ,  1 7 2 2 ,  1 7 3 3 ,  1 7 4 4 * ,  1 7 9 5 , 1 8 0 1 ,  1 8 6 3 , 1 8 7 4 ,  1 8 8 5 , 1 8 9 6 * ,
1 9 3 1 ,  1 9 4 2 ,  1 9 5 3 ,2 Q 1 5 ,  2 0 2 6 .

iunie iulie august septembrie octombrie noiembrie decembrie

i II. 1 IV. Oct. Joh. 1 S. Vine. Pet. 1 III. Egidii 1 V. Remigii 1 D. Omn. Sanct. 1 III.
2 III. 2 V. Visit. Mar. 2 2 IV. 2 VI. 2 II. Omn. def. 2 IV.
3 IV. Erasmi 3 VI. 3 3 V. 3 S. 3 III. 3 V.
4 V. C o r p .  C h r . 4 S. Udalrici 4 III. 4 VI. 4 D. Francisci 4 IV. 4 VI. Barbare
5 VI. Bonif. ep. 6 D. 6 IV. Mar. Niv. 6 S. 6 II. 5 V. Emerici 5 S.
G S. 6 II. Oct. Pet. P. 6 V. Transf. D. 6 D. 6 III. Oct. Mich. 6 VI. Leonardi 6 D. Nicolai
7 D. 7 III. 7 VI. 7 II. 7 IV. 7 s. 7 II. Oct. Andr.
8 II. 8 IV. Kiliani 8 S. 8 III. Nat. Mar. 8 V. 8 D. Oct. 0 . S. 8 III. Conc. Mar.
9 III. 9 V. Oct. Visit. 9 D 9 IV. 9 VI. Dionysii 9 II. 9 IV.

10 IV. 10 VI. 7 fratr. 10 II. Laurentii 10 V. 10 S. . 10 III. 10 V.
11 V. Barnabe 11 S. Transl. Ben. 11 III. Tiburtii 11 VI. Prot. Hiac. 11 D. Transl. Aug. 11 IV. Martini 11 VI.
12 VI. 12 D. 12 IV. Clare 12 S. 12 II. 12 V. 12 S.
13 S. 13 II. Margar. 13 V. 13 D. 13 III. Colom. 13 y i .  Brictii 13 D. Gaudete
14 D. 14 III. 14 VI. 14 II. Ex. cruc. 14 IV. Callisti 14 s. 14 II.
16 II . Viti Mod. 16 IV. Divis. ap. 16 S. Ass. Mar. 16 III. Oct. Nat.M. 16 V. Hedvigis 16 D. 16 III. Valeriani
16 III. 16 V. 16 D 16 IV. Q u a t .  t e m p . 16 VI. Galii 16 II. Othmari 16 IV. Q u a t .  t e m p .

17 IV. 17 VI. Andr. Ben. 17 17 V. Lamberti 17 S. 17 III. Aniani 17 V.
18 V. 18 S. 18 in . 18 VI. 18 D. Luce 18 IV. Oct. Mart. 18 VI.
19 VI. Gerv. Prot. 19 D. 19 IV. 19 S. 19 II. 19 V. Elisab. 19 S.
20 S. 20 II. Elie 20 V. Steph. reg. 20 D. 20 III. 20 VI. 20 D. 4 Adv.
21 D. 21 III. 21 VI. 21 II. Matthei 21 IV. 11 mii. v. *21 S. Preş. Mar. 21 II. Thome ap.
22 II. 10 mii. m. 22 IV. Mar. Magd. 22 S. Oct. Ass. M. 22 III. Mauritii 22 V. 22 D. Cecilie 22 III. ‘
£3 III. 23 V. 28 D 23 IV. 23 VI. 23 II. Clement. 23 IV.
24 IV. Nat. Joh. 24 VI. 24 24 V. Gerardi 24 S. 24 III. 24 V.
26 V. 26 S. Jacobi 26 III 26 VI. 26 D 26 IV. Catharine 26 VI. Nat. Dom.
26 VI. Joh. Pauli 26 D. Anne 26 IV.' 26 S. 26 II. Demetrii 26 r . 26 S. Steph. pr.
27 S. Lad. reg. 27 II. 27 V. Oct. Steph. 27 D. Cosme Dam. 27 III. 27 V i. 27 D. Joh. ev.
28 D. 28 III. Pan tal. 28 VI. August. 28 II. 28 IV. Sim. Jud. 28 s. 28 II. Innoc.
29 II. Pet. Pauli 29 IV. Dep. Lad. 29 S. Dec. Joh. 29 III. Michael. 29 V. 29 D. 1 Adv. 29 III. Thome ep.
30 III. 30 V. n 30 IV. Hieron. 30 VI. 30 II. Andree 30 IV.

31 VI. Germani OU

31 n . 31 S. 31 V. Silvestri
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1 6
6 APRILIE

S t .  v. 8 3 9 , 8 5 0 , 8 6 1 ,  9 2 3 , 9 3 4 , 9 4 3 , 9 5 6 * ,  1 0 0 7 , 1 0 1 8 ,  1 0 2 9 , IO 4 O% 1 1 0 2 ,  1 1 1 3 ,  1 1 2 4 * .  1 1 9 7 ,  1 2 0 3 ,  1 2 0 8 * ,  
1 2 8 7 ,  1 2 9 2 * ,  1 2 9 8 ,  1 3 7 1 ,  1 3 8 2 ,  1 3 9 3 ,  1 4 5 5 ,  1 4 6 6 ,  1 4 7 7 ,  1 4 8 8 * ,  1 5 3 9 ,  1 5 5 0 ,  1 5 6 1 ,  1 5 7 2 * ,  1 6 3 4 ,  1 6 4 5 .

A n  b i  8 e c t
îannane februarie

ianuarie februarie martie

1 S. Brigide 1 S.
2 D. C i r c u m d . 2 D. R e m i n .

3 II. Blasii 3 II.
4 III. 4 III. Adriani
5 IV. Agathe 5 IV.
6 V. Doroth. 6 V.
7 VI. 7 VI.
8 S. 8 S.
9 D. E x s u r g e 9 D. O c u l i

10 II. Scholast. 10 II.
11 III. 11 III.
12 IV. 12 IV. Q u a d r .  m .

13 V. 13 V.
14 VI. Valent. 14 VI.
15 S. 15 S.
16 D. E s t o  m . 16 D. L e t a r e

17 II. 17 II. Gertrud.
18 III. Simeon. 18 III.
19 IV. D i e s  c i n . 19 IV.
20 V. 20 V.
21 VI. 21 VI. Bened.
22 S. Cath. Pet. 22 S.
23 D. I n v o c . 23 D. J u d i c a

24 II. Matthie 24 II.
25 III. 25 III. Ann. Mar.
26 IV. Q u a t .  t e m p . 26 IV.
27 V. 27 V.
28 VI. 28 VI.

29 S. ,
30 D. R a m i s  p .

31 II.

aprilie mai

1 III. 1 V. Phil. Jac.
2 IV. 2 VI. Sigism.
3 V. Cena Dom. 3 S. înv. cruc.
4 VI. Parase. 4 D. C a n t a t e
6 S. 5 II. Gothardi
6 D. Pascha 6 III. Joh. a. p.
7 II. 7 IV.
8 III. 8 V. App. Mich.
9 IV. 9 VI. Transl. Nic.

10 V. 10 S. Gordiani
11 VI. 11 D. V o c .  j u c .12 S. 12 II. Pancratii
13 D. Q u a s i  m . 13 III. Servatii
14 II. Tib. Val. 14 IV. Bonif. m.
15 III. 15 V. A s e .  D o m .

16 IV. 16 VI.
17 V. 17 S.
18 VI. 18 D. E x a u d i
19 S. 19 II.
20 D. M i s e r i c . 20 III.
21 II. 21 IV.
22 III. 22 V. Helene
23 IV. 23 VI.
24 V. Georgii 24 S. Trans. Dom.
25 VI. Mărci ev. 25 D. Pentecoste
26 S. 26 II.
27 D. 27 III.
28 II. Vitalis 28 IV. Q u a t .  t e m p .

29 III. Petri m. 29 V.
30 IV. Quirini 30 VI.

31 S. Petron.

1
2
3
4

j>
6
7
8 
9

10
1 1
12

13
14
15
16
17
18 
19
20
2 1
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

III. Circ. Dom.
IV. Oct. Steph.
V. Oct. Joh.
VI. Oct. Innoc. 
S.
D. Epiph.
II.
III. Erhardi
IV.
V. Pauli er.
VI.
S.
D. In excelso
II. Fel. i. P.
III.
IV. Marcelii
V. Antonii
VI. Prisce 
S.
D. Fab. Seb.
II. Agnetis
III. Vincent.
IV.
V.
VI. Conv. Pauli 
S.
D.
II.
III.
IV.
V.

VI. Brigide 
S. Purif. Mar.
D. C i r c u m d .
II.
I I I .  Agathe 
VI. Boroth.
V.
VI.
S. Apollon.
D. E x s u r g e
II.
III.
IV.
V. Valent.
VI.
S. Juliane
D. E s t o  m .
II. Simeon.
III. Carnispr.
IV. D i e s  c i n .

V.
VI. Cath.Pet. 
S.
D. I n v o c .
II. Matthie
III.
IV. Q u a t .  te m p .

V.
VI.

IV. Circ. Dom.
V. Oct. Steph.
VI. Oct. Joh. 
S* Oct. Innoc.
D.
II. Epiph.
III.
IV. Erhardi
V.
VI. Pauli er. 
S.
D. In excelso
II. Oct. Epiph.
III. Fel. i. P.
IV.
V. Marcelii
VI. Antonii 
S. Prisce
D.
II. Fab. Seb.
III. Agnetis
IV. Vincent.
V.
VI.

D.
II.
III.
IV.
V. -
VI.
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6 APRILIE 1 6

S t .  n . 1 5 8 6 ,  1 5 9 7 ,  1 6 0 8 * ,  1 6 7 0 ,  1 6 8 1 ,  1 6 9 2 * ,  1 7 3 8 ,  1 7 4 9 ,  1 7 6 0 * ,  1 8 0 6 , 1 8 1 7 ,  1 8 2 8 * ,  1 8 9 0 , 1 9 4 7 ,
1 9 5 8 ,  1 9 6 9 ,  1 9 8 0 * ,  2 0 4 2 , 2 0 5 3 , 2 0 6 4 * .

iunie iulie august septembrie octombrie noiembrie decembrie

i D. Trinit. 1 III. Oct. Joh. 1 VI. Vine. Pet. 1 II. Egidii 1 IV. Remigii 1 S. Omn. Sanct. 1 II.
2 II. 2 IV. Visit. Mar. 2 S. Steph. p. 2 III. 2 V. 2 D. Omn. def. 2 III.
3 III. Erasmi 3 V. 3 3 IV. 3 VI. 3 II, 3 IV.
4 IV. 4 VI. Udalrici 4 II. 4 V. 4 S. Francisci 4 III. 4 V. Barbare
5 V. Corp. Chr. 5 S. 5 III. Mar. Niv. 5 VI. 5 D. 5 IV. Emerici 5 VI.
6 VI. 6 D. Oct. Pet. P. 6 IV. Transf. D. 6 .s. 6 II. Oct. Mich. 6 V. Leonardi 6 S. Nicolai
7 S. 7 î i . 7 V. 7 D. 7 III. 7 VI. 7 D. Oct. Andr.
8 D. 8 III. Kiliani 8 VI. 8 II. Nat. Mar. 8 IV. 8 S. Oct. Omn. S. 8 II. Conc. Mar.
9 II. 9 IV. Oct. Visit. 9 S. 9 III. 9 V. Dionysii 9 D. 9 III.

10 III. 10 V. 7 fratr. 10 D. Laurentii 10 IV. 10 VI. 10 II. 10 IV.
1 1 IV. Barnabe 1 1 VI. Transl. Ben. 1 1 II. Tiburtii 1 1 V. Prot. Iliac. 1 1 S. Transl. Aug. 1 1 III. Martini 1 1 Y-
12 V. 12 S. 12 III. Clare 12 VI. 12 D. 12 IV. 12 VI.
13 VI. 13 D. Margar. 13 IV. 13 S. 13 II. Colom. 13 V. Brictii 13 S. Lucie
14 S. 14 II. “ 14 V. 14 D. Ex. cruc. 14 III. Callisti 14 VI. 14 D. Gaudete
15 D. Viti Mod. 15 III. Divis. Ap. 15 VI. Ass. Mar. 15 II. Oct. Nat. M. 15 IV. Hedvigis 15 S. 15 II. Valeriani
16 II. 16 IV. 16 S. 16 III. 16 V. Galii 16 16 1 1 1 .
17 III. 17 V. Ahdr. Ben. 17 D. Oct. Laur. 17 IV. Quat. temp. 17 VI. 17 II. Aniani 17 IV. Quat. temp.
18 IV. 18 VI. 18 II. 18 V. 18 S. Luce 18 III. Oct. Mart. 18 V.
19 V. Gerv. Prot. 19 S. 19 III. 19 VI. 19 D. 19 IV. Elisab. 19 VI.
20 VI. 20 D. Elie 20 IV. Steph. reg. 20 S. 20 II. 20 V. 20 s.
2 1 S. 2 1 II. 2 1 V. ‘  " 2 1 D. Matthei 2 1 III. 11 m il.T. 2 1 VI. Preş. Mar. 2 1 D. Thome ap.
22 D. 10 mii. m. 22 III. Mar. Magd. 22 VI. Oct. Ass. 22 II. Mauritii 22 IV, 22 S. Cecilie 22 II.
23 II. 23 IV. 23 S. 23 III. 23 V. 23 23 III.
24 IIL  Nat. Joh. 24 V. 2 1 24 IV. Gerard1 24 VI. 24 II. 24 IV.
25 IV. 25 VI. Jacobi 25 II. 25 V. 25 S. 25 III. Catlţarine 25 V. Nat. Dom.
26 V, Joh. Pauli 26 S. Anne 26 III. 26 VI. 26 D. Demetrii 26 IV. ' 26 VI. Steph. pr.
27 VI. Lad. reg. 27 D. 27 IV. Oct. Steph. 27 S. Cosme Dam. 27 i i . 27 V. 27 S. Joh. ev.
28 S. 28 II. Pantal. 28 V. August. 28 D. 28 III. Sim. Jud. 28 VI. 28 D. Innoc.
29 D. Pet. Pauli 29 III. Dep. Lad. 29 VI. Dec. Joh. 29 II. Michael. 29 IV. 29 S. 29 II. Thome ep.
30 II. 30 IV. 30 S. 30 III. Hieron. 30 V. 30 D. Andree 30 III.

31 V. Germani 31 D. 31 VI. 31 IV. Silvestri
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7 APRILIE1 7

S l .  o. 8 5 5 , 8 6 6 , 8 7 7 , 8 8 8 * , 9 5 0 , 9 6 1 ,  9 7 2 * ,  1 0 1 5 ,  1 0 5 6 * ,  1 1 3 5 ,  1 1 4 0 * ,  1 2 1 9 ,  1 2 3 0 ,  1 3 0 3 ,  1 3 4 1 ,  
1 3 2 5 ,  1 3 8 7 ,  1 3 9 8 ,  1 1 0 9 ,  1  2 0 * ,  1 1 8 2 ,  1 1 9 3 ,  1 5 0 1 * ,  1 5 7 7 ,  1 5 8 8 * .

A n b 8 e C t

ianuarie februarie

i II. Circ. Dom. 1 V. Brigide
2 IIL  Oct. Steph. 2 VI. Purif. Mar.
3 IV. Oct. Joh. 3 S. Bl asii
4 V. Oct. Innoc. 4 D. Circumd.
5
6

v r .
S. Epiph.

5
6

<11. Agathe 
III. Doroth.

7 D. In excelso 7 IV.
8 IL  Erhardi 8 V.
9 III. 9 VI. Apollon.

10 IV. Pauli er. 10 S. Scholast.
1 1
12

V.
VI.

1 1
12

D. Exsurge 
II

13 S. Oct. Epiph. 13 III.
14 D. Fel. i. P. 14 IV. Valent.
15 II. 15 V.
16 III. Marcelii 16 V i. Juliane
17 IV. Antonii 17 S.
18 V. Prisce 18 D. Esto m.19 VI. 19 II.
20 S. Fab. Seb. 20 III. Carnispr.
2 1 D. Agnetis 2 1 IV. Dies cin.
22 II. Vincent. 22 V. Cath. Pet.
23 III. 23 VI.
24 IV. 24 S.
25 V . Conv. Pauli 26 D. Matthie
26 VI. 26 II.
27 S. 27 III.
28 D. 28 IV. Quat. temp.
29 II. 29 V.
30 III,
31 IV.

ianuarie februarie martie

i III. Circ. Dom. 1 VI. Brigide 1 VI.
2 IV. Oct. Steph. 2 S. Purif. Mar.» 2 S.
3 V. Oct. Joh. 3 D. Circumd. 3 D. Remin.
4 VI. Oct. Innoc. 4 II. 4 II.' Adriani
5 s. 5 III. Agathe 5 III.
6 D. Epiph. 6 IV. Doroth. 6 IV.
7 U. 7 V. 7 V.
8 III. Erhardi 8 VI. 8 VI.
9 IV. 9 S. Apollon. 9 S.

10 V. Pauli er. 10 D. Exsurqe 10 D. Oculi
U VI. 1 1 II. 1 1 II.
12 S. 12 III. 12 III. Gregorii
13 D. In excelso 13 IV. 13 IV. Quadr. m.
14 II. Fel. i. P. 14 V. Valent. 14 V.
15 III. 15 VI. 15 VI.
16 IV. Marcelii 16 S. Juliane 16 S.
17 V. Antonii 17 D. Esto m. 17 D. Leiarc
18 VI. Prisce 18 II. Simeon. 18 II.
19 S. 19 III. Carnispr. 19 III.
20 D. Fab. Seb. 20 ■ IV. Dies cin. 20 IV.
2 1 II. Agnetis 2 1 V. 2 1 V. Bened.
22 III. Vineent. 22 VI. Cath. Pet. 22 VI.
23 IV. 23 S. 23 S.
24 V. 24 D. Matthie 24 D. Judica
25 VI. Conv. Pauli 26 II. 25 II. Ann. Mar.
26 S. 26 III. 26 III.
27 D. 27 IV. Quat. temp. 27 IV.
28 II. 28 V. 28 V.
29 III. 29 VI.
30 IV. 30 S.
31 V. 31 D. Ramis p.

aprilie mai

II.
III.
IV.
V. Cena Dom.
VI. Parase.
S.
D. Pascha
II.
III.
IV.
V.
VI.
S.
D. Quasi m.
II. Conc. ov.
III.
IV.
V.
VI.
S.
D. Miseric.
II.
III. Adalb.
IV. Georgii
V. Mărci ev.
VI.
S.
D. Vitalis
II. Petri m.
III. Quirini

IV. Phil. Jac.
V. Sigism.
VI. înv. cruc. 
S.
D. Cantate
II. Joii. a. p.
III.
IV. App. Micii.
V. Transl. Nic.
VI. Gordiani 
S.
D„ Voc. juc.
II. Servatii.
III. Bonif. m.
IV. Sophie
V. Ase. Dom.
VI.
S.
D. Exaudi 
II.
U I.
IV. Helene
V.
VI. Transl.Dom. 
S. Urbani
D. Pentecoste
II.
III.
IV. Quat. temp.
V.
VI. Petron.
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7 APRILIE
1 7

S t . re. 1 6 0 2 ,  1 6 1 3 ,  1 6 2 4 * ,  1 6 9 7 ,  1 7 6 5 ,  1 7 7 6 * ,  1 8 2 2 ,  1 8 3 3 ,  1 8 4 4 * ,  1 9 0 1 ,  1 9 1 2 * ,  1 9 8 5 ,  1 9 9 6 * ,  2 0 7 5 , 2 0 8 0 * ,

iunie iulie august septembrie ■ octombrie - noiembrie decembrie

i s. 1 II. Oct. Joh. 1 V. Vine. Pet. 1 D. Egidii 1 III. Remigii 1 VI. Omn. Sanct. 1 D. 1  Adv.
2 D. Trinit. 2 III. Visifr. Mar. 2 VI. Steph. p. 2 II .. 2 IV. 2 S. Omn. def. 2 II.
3 II. Erasmi 3 IV. 3 S. înv. Steph. 3 III. 3 V. g D 3 III.
4 III. 4 V. Udah'ici 4 D. 4 IV. 4 VI. Francisci 4 i i . 4 IV. Barbare
5 IV. Bonif. cp. 5 VI. 5 II. Mar. Niv. 5 V. 5 s.. 5 III. Emerici 5 V.
6 V. Corp. Chr. 6 S. Oct. Pet. P. 6 I i i .  Transf. D. 6 VI. , 6 D. Oct. Mich. 6 IV. Leonardi 6 VI. Nicolai
7 VI. 7 D. 7 IV. 7 S. 7 II. 7 V. 7 S. Oct. Andr.
8 s. - 8 II. Riliani 8 V. 8 D. Nat. Mar. 8 III. 8 VI. Oct. 0. S. 8 D.Conc. Mar.
9 D. 9 III. Oct. Visit. 9 VI. . 9 II. 9 IV. Dionysii 9 S. 9 II.

10 II. 10 IV. 7 fratr. 10 S. Laurentii 10 III. 10 V. 10 D 10 III.
1 1 III. Barnabe 1 1 V. Transl. Ben. 1 1 D. Tiburtii 1 1 IV. Prot. Hiac. 1 1 VI. Transl. Aug. 1 1 II. Martini 1 1 IV.
12 IV. 12 VI. 12 II. Clare 12 V. 12 S. 12 III. 12 V.
13 V. 13 S. Margar. 13 III. 13 VI. 13 D, Colom. 13 IV. Brictii 13 VI. Lucie
14 VI. 14 D. 14 IV. 14 S. Ex. cruc. 14 if .  Callisti 14 V. 14 S.
15 S. Viti Mod. 15 II. Divis. Ap. 15 V. Ass. Mar. 15 D. Oct. Nat. M. 15 III. Hedvigis 15 VI. 15 D. Gaudete
16 D. 16 III. 16 VI. 16 II. 16 IV. Galii 16 S. Othnlari 16 II.
17 II. 17 IV. Andr Ben. 17 S. Oct. Laur. 17 III. Lamberti 17 V. 17 17 III.
18 III. iŞ V. 18 D. 18 IV. Qnat. temp. 18 VI. Luce 18 II. Oct. Mart. 18 IV. Quat. temp.
19 IV. Gerv. Prot. i 9 VI. 19 II. 19 V. 19 S. 19 III. Elisab. 19 V.
20 V. 20 S. Elie 20 III. Steph. reg. 20 VI. 20 D. 20 IV. 20 VI.
2 1 VI. 2 1 D. 2 1 IV. 21 S. Matthei 2 1 II. 11 mii. v. 2 1 V. Preş. Mar. 2 1 S. Thome ap.
22 S. 10 inii. ra. 22 II. Mar. Magd. 22 V. Oct. Ass. 22 D. Mauritii 22 III. 22 VL Cecilie 22 D. 4 Adv.
03 D 23 III. 23 VI. 23 II. 23 IV. 23 S. Clement. 23 II.
24 II. Nat. Joh. 24 IV. 24 S. Barthol. 24 III. Gerardi 24 V. 24 D. 24 III.
25 III- 25 V. Jacobi 25 D. 25 IV . 25 VI. 25 II. Catharine 25 IV, Nat. Dom.
26 IV. Joh. Pauli 26 VI. Anne 26 II. 26 V. 26 S. Demetrii 26 III. 26 V. Steph. pr.
27 V. Lad. Reg. 27 S. 27 III. Oct. Steph. 27 Vl.-Cosme Dam. 27 D. 27 IV. 27 VI. Joh. ev.
28 V I. 28 D. Pantal. 28 IV, August. 28 s. 28 II. Sim. Jud. 28 V. 28 S. Innoc.
29 S. Pet. Pauli 29 II. Dep. Lad. 29 V. Dec. Joh. 29 D. Michael. 29 III. 29 VI. 29 D. Thome ep.
90 ri 30 III. 30 VI. 30 II. Hieron. 30 IV. 30 S. Andree 30 II.

31 IV. Germani 31 S. 31 V. 31 III. Silvestri
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1 8
8 APRILIE

S t .  v. 8 0 9 , 8 2 0 * , 8 8 2 , 8 9 3 , 9 0 4 * ,  9 7 7 ,  9 8 3 , 9 8 8 * , 1 0 6 7 ,  1 0 7 2 %  1 0 7 8 ,  1 1 5 1 ,  1 1 6 2 ,  1 1 7 3 ,  1 2 3 5 ,  1 2 4 6 , 
1 2 5 7 ,  1 2 6 8 * ,  1 3 1 9 ,  1 3 3 0 ,  I 34I ,  1 3 5 2 * ,  I 4 I 4 , I 4 2 5 , I 4 3 6 * , 1 5 0 9 ,  1 5 1 5 ,  1 5 2 0 * ,  1 5 9 9 ,  I 6 O4 * ,  1 6 1 0 .

A n  b i 8 e c t
februarie

februarie martie

V. Brigide 1 V.
VI. Purif. Mar. 2 VI.
S. Blasii 3 S.
D. C i r c u m d . 4 D. R e m i n .
II. Agathe 5 II.
III. Doroth. 6 III.
IV. 7 IV.
V. 8 V.
VI. Apollon. 9 VI.
S. Scholast. 10 S.
D. E x s u r g e 11 D. O c u l i
II. 12 II. Gregorii
III. 13 III.
IV. Valent. 14 IV. Q u a d r .  m .
V. 15 V.
VI. Juliane 16 VI.
S. 17 S. Gertrud.
D. E s t o  m . 18 D. L e t a r e
II. 19 II.
III. Carnispr. 20 III.
IV. D i e s .  c i n . 21 IV. Bened.
V. Cath. Pet. 22 V.
VI. 23 VI.
S. Matthie 24 S.
D. I n v o c . 25 D. J u d i c a
II. 26 II.
III. 27 III.
IV. Q u a t .  terw p. 28 IV.

29 V.
30 VI.
31 s.

aprilie mai

1 D. R a m i s  p . 1 III. Phil. Jac.
2 II. 2 IV. Sigism.
3 III: 3 V. înv. cruc.
4 IV. Ambros. 4 VI.
5 V. Cena Dom.

VI. Parase.
S.

5 S. Gothardi
6
7 6

7
D. C a n t a t e  

II.
8 D. Pasclia 8 III. App. Mich.
9 II. 9 IV. Transl. Nic.

10 III. 10 V. Gordiani
11 IV. 11 VI.
12 V. 12 S. Pancratii
13
14

VI.
S. Tib. Val. 13

14
D. V o c .  j u c .  

II. Bonif. m.
15 D. Q u a s i  m . 15 III. Sophie
16 II. Conc. ov. 16 IV.
17 III. 17 V. A s e .  D o m .
18 IV. 18 VI.
19 V. 19 S.
20 VI. 20 D. E x a u d i21 S. 21 II.
22 D. M i s e r i c . 22 III. Holene
23 II. Adalb. 23 IV.
24 III. Georgii 24 V. Transl. Dom.
25 IV. Mărci ev. 25 VI. Urbani
26 V. 26 S.
27 VI. 27 D. Pentecoste28 S. Vitalis . 28 II.
29 D. Petri m. 29 III.
30 II. Quirini 30 IV. Q u a t .  t e m p .

31 V. Petron.

1
2
3
4
5
6 

_7
8
9

10
1 1
12
13
14
15
16
17
18
19
20 
2 1

22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

D. Circ. Dom.
II. Oct. Steph.
III. Oct. Joh.
IV. Oct. Innoc.
V.
VI. Epiph.
S.
D. In excelso
II.
III. Pauli er.
IV.
V.
VI. Oct. Epiph. 
S. Fel. i. P.
D.
II. Marcelii
III. Antonii
IV. Prisce
V. ‘
VI. Fab. Seb. 
S. Agnetis
D. Vincent.
II.
III.
IV. Conv. Pauli
V.
VI.
S.
O.
II.
III.

IV. Brigide
V. Purif. Mar.
VI. Blasii
S. ,
D. C i r c u m d .

II. Doroth.
III.
IV.
V. Apollon.
VI. Scholast. 
S.
D. E x s u r g e

III. Valent.
IV.
V. Juliane
VI.
S. Simeon.
D. E s t o  m .

II.
III. Carnispr.
IV. D i e s .  c i n .

V.
VI.
S. Matthie
D. I n v o c .
II.
HL ,
IV. Q u a t / t e m p ,

II. Circ. Dom.
III. Oct. Steph.
IV. Oct-. Joh.
V. Oct. Innoc.
VI.
S. Epiph.
D. In excelso
II. Erhardi
III.
V. Pauli er.
V.
VI.
S. Oct. Epiph.
D. Fel. i. P.
II.
III. Marcelii
IV. Antor.ii
V. Prisce

VI.
S. Fab. Seb.
D. Agnetis
II. Vincent.
III.
IV.
V. Conv. Pauli
VI.
S.
D.
II.
III.
IV.
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8 APRILIE 1 8

S t .  n . 1 G 3 5 , 1 6 4 0 * ,  1 7 0 3 ,  1 7 0 8 * ,  1 7 8 7 ,  1 7 9 2 * ,  1 7 9 8 ,  1 8 4 9 , 1 8 5 5 ,  1 8 6 0 * ,  1 9 1 7 ,  1 9 2 8 *, 2 0 0 7 , 2 0 1 2 , 2 0 9 1 .

iunie iulie

1 D. Oct. Joh.
2 II. Visit. Mar.
3 III.
4 IV. Udalrici
6 V.
6 VI. Oct. Pet. P.
7 S.
8 D. Kiliani
9 II. Oct. Visit.

10 III. 7 fratr.
11 IV. Transl. Beit.
12 V.
13 VI. Margar.
14 S.
16 D. Divis. Ap.
16 II.
17 III. Andr. Ben.
18 IV.
19 V.
20 VL Elie
21 S.
22 D. Mar. Magd.
23 II.
24 III.
26 IV. Jacobi
26 V. Anne
27 VI.
28 S. Pantal.
29 D. Dep. Lad.
30 II.
31 III. Germani

august septembrie

1 IV. Vine. Pet. 1 S. Egidii
2 V. Steph. p. 2 D.
3 VI. înv. Steph. 3 II.
4 S. 4 III.
6 D. Mar. Niv. 5 IV.
6 II. Transf. D. 6 V.
7 III. 7 VI.
8 IV. 8 S. Nat. Mar.
9 V. 9 D.

10 VI. Laurentii 10 II,
11 S. Tiburtii 11 III. Prot. Hiac.
12 D. Clare 12 IV.
13 II. 13 V.
14 III. 14 VI. Ex. cruc.
16 IV. Ass. Mar. 16 S. Oct. Nat. M.
16 V. 16 D.
17 VI. Oct. Laur. 17 II. Lamberti
18 S. 18 III.
19 D. 19 IV. Q u a i .  t e m p .

20 II. Steph. reg. 20 V.
21 III. 21 VI. Matthei
22 IV. Oct. Ass. M. 22 S. Mauritii
23 V. 23 D.
24 VI. Barthol. 24 II. Gerardi
26 26 III.
26 D. 26 IV.
27 II. Oct. Steph. 27 V. Cosme Dam.
28 III. August. 28 VI.
29 IV. Dec. Joh. 29 S. Michael.
30
31

V.
VI. 30 D. Hieron.

octombrie

1 II. Remigii
2 III.
3 IV.
4 V. Francisci
6 VI.
6 S. Oct. Mich.
7 D.
8 II.
9 III. Dionysii

10 IV.
11 V. Transl. Aug.
12 VI.
13 S. Colom.
14 D. Callisti
16 II. Hedvigis
16 III. Galii
17 IV.
18 V. Luce
19 VI.
20 S.
21 D. 11 mii. v.
22 II.
23 III.
24 IV.
26 V.
26 VI. Demetrii
27 S.
28 D. Sim. Jud.
29 II.
30 III.
31 IV.

noiembrie decembrie

1 V. Omn. Sanct. 1 S.
2 VI. Omn. def. 2 D. 1 Adv.3 S. 3 II.
4 D. 4 III. Barbare
6 II. Emerici 6 IV.
6 III. Leonardi 6 V. Nicolai
7 IV. 7 VI. Oct. Andr.
8 V. Oct. O, S. 8 S. Conc. Mar.
y VI. 9 D. 2  Adv.10 S. 10 II.

11 D. Martini 11 III.
12 II. 12 IV.
13 III. Brictii 13 V. Lucie
14 IV. 14 VI.
16 V. 16 S. Valeriani
16 VI. Othmari 16 D. Gaudete17 S. Amarii 17 II.
18 D. Oct. Mart. 18 III.
19 II. Elisab. 19 IV. Q m t .  t e m p .

20 III. 20 V.
21 IV. Preş. Mar. 21 VI. Thome ap.
22 V. Cecilie 22 S.
23 VI. Clement. 23 D. 4 Adv.24 S. 24 II.
26 D. Catharine 26 III. Nat. Dom.
26 II. 26 IV. Steph. pr.
27 III. 27 V. Joh. ev.
28 IV. 28 VI. Innoc.
29 V. 29 S. Thome ep.
30 VI. Andree 30 D.

31 II. Silvestri

1
J
3
4 
6 
6
7
8 

_9
10
1 1
12
13
14 
16 
16
17
18
19
20 
2 1
22
23
24 
26 
26
27
28
29
30

VI.
S.
D. T r i n i l .

II.
III. Bonif. ep.
IV.

V. C o r p ,  C h r .

VI.
S.
D.
II. Bamabe
III.
IV.
V.
VI. Viti Mod. 
S.
D.
II.
III. Gerv. Prot.
IV.
V.
VI. 10 mii. m. 
S.
D. Nat. Joh.
II.
III. Joh. Pauli
IV. Lad. reg.
V.
VI. Pet. Pauli 
S.
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9 APRILIE
1 9

S t.  o. 8 2 5 , 8 3 6 * ,  9 1 5 ,  9 2 0 * ,  9 9 9 , 1 0 1 0 ,  1 0 8 3 ,  1 0 9 4 ,  1 1 0 5 ,  1 1 6 7 ,  1 1 7 8 ,  1 1 8 9 ,  1 2 0 0 * ,  1 2 6 2 ,  1 2 7 3 ,  1 2 8 4 * ,
1 3 5 7 ,  1 3 6 8 * ,  1 4 4 7 ,  1 4 5 2 * ,  1 5 3 1 ,  1 5 4 2 ,  1 6 1 5 ,  1 6 2 6 ,  1 6 3 7 .

A n  b i s e c t

ianuarie februarie
ianuarie

i *D. Circ- Dom.
2 II. Oct. Steph.
3 III. Oct. Joh.
4 IV. Oct. Innoc.
5 V.
6 VI. Epiph.
7 S.
8 D. In excelso
9 II.

10 III. Pauli er.
n IV.
12 V.
13 VI. Oct. Epiph.
14 S. Fel. i. P.
15 D.
16 II. Marcelii
17 III. Antonii
18 IV. Prisce
19 V.
20 VI. Fab. Seb.
2 1 S. Agnetis
22 D. Vincent.
23 II.
24 III.
25 IV. Conv. Pauli
26 V.
27 VI.
28 S.
29 D.
30 II.
31 III.

februarie martie

1 IV. Brigide 1 IV. Quat. temp.
2 V. Purif. Mar. 2 V.
3 VI. Blasii 3 VI.
4 S. . 4 S. Adriani
5 D. Circumd. 5 D. Remin.
6 II. Doroth. 6 II.
7 III. 7 III.
8 IV. 8 IV.
9 V. Apollon. 9 V.

10 VI. Sholast. 10 VI.
1 1 S. 1 1 S.
12 D. Exmrge 12 D. Oculi
13 II. 13 n .
14 III. Valent. 14 III.
15 IV. 15 IV. Quad/r. ni.
16 V. Juliane 16 V.
17 VI. 17 VI. Gertrud.
18 S. Simeon. 18 S.
19 D. Esto m. 19 D. Letare
20 II. 20 II.
2 1 III. Carnispr. 2 1 III. Bened.
22 IV. Dies cin. 22 IV.
23 V. 23 V.
24 VI. Matthie 24 VI.
25 S. 25 S. Ann. Mar.
26 D. Invoc. 26 D. Judica
27 II. 27 II.
28 III. 28 III.

29 IV.
30 V.
31 VI.

aprilie mai

_1

2
3
4
5
6 
7

_8

9
10
1 1
12
13
14 
16
16
17
18
19
20 
2 1 
22

23
24
25
26
27
28
29

30
31

S. Circ. Dom.
D. Oct. Steph.
II. Oct. Joh.
III. Oct. Innoc.
IV.
V. Epiph,
VI.
S. Erhardi
D. In excclso
II. Pauli er.
III.
IV.
V. Oct. Epiph.
VI. Fel. i. P.
S.
D. Marcelii
II. Antonii
III. Prisce
IV.
V. Fab. Seb.
VI. Agnetis 
S. Vincent.
D.
II.
III. Conv. Pauli
IV.
V.
VI.
S.
D,
II.

III. Brigide
IV. Purif. Mar.
V. Blasii
VI.
S. Agathe
D. Circumd.
II.
III.
IV. Apollon.
V. Scholast.
y i .
s.
D. Exsurge
II. Valent.
III.
IV. Juliane
V.
VI. Simeon. 
S.
D. Esto m.
II.
III. Cath. Pet.
IV. Dies cin.
V.
VI. Matthie 
S.
D. Invoc.
II.
III.

S.
D. Ratnis p.
II.
III. Ambros.
IV.
V. Cena Dom.
VI. Parase.
S.
D. Pascha
II.
III.
IV.
V.
VI. Tib. Val. 
S.
D. Quasi m.
II. Conc. ov.
III.
IV.
V.
VI.
S.
D. Miseric.
II. Ge orgii
III. Mărci ev.
IV.
V.
VI. Vitalis 
S. Petri m.

D. Jubilate

II. Phil. Jac.
III. Sigism.
IV. înv. cruc.
V.
VI. Gothardi 
S. Joh. a. p.
D. Cantate
II. App. Mich.
III. Transl. Nic.
IV. Gordiani
V.
VI. Pancratii 
S. Servatii
D. Voc. juc.
II. Sophie
III.
IV.
V. Ase. Dom.
VI.
S.
D. Exaudi
II. Ilelene
III.
IV. Transl. Dom.
V. Urbani
V I.
S.
D. Pentecoste
II.
III.
IV. Pctron.
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9 APRILIE
1 9

S l .  h . 1 6 5 1 ,  1 6 6 2 ,  1 7 1 9 ,  1 7 3 0 ,  1 8 7 1 ,  1 8 8 2 ,  1 9 3 9 ,  1 9 4 1 " ,  1 9 5 0 ,  2 0 2 3 ,  2 0 3 4 , 2 0 4 5 .

iunie iulie

1 S. Oct. Joh.
2 D, Visit, Mar.
3 II.
4 III. Udalrici
5 IV.
6 V. Oct. Pet. P.
7 VI.
8 S. Kiliani
9 D. Oct. Visit.

10 II. 7 fratr.
1 1 III.Transl. Ben.
12 IV.
13 V. Margar.
14 VI.
15 S. Divis. Ap.
16 D.
17 II. Andr. Ben.
18 U I.
19 IV.
20 V. Elie
2 1 VI.
22 S. Mar. Magd.
23 D.
24 II.
25 III. Jacobi
26 IV. Anne
27 V.
28 VI. Pantal.
29 S. Dep. Lad.

30 D.
31 IIV Germani

august septembrie octombrie

1 D. Remigii
2 II. •
3 III.
4 IV. Francisci
5 V.
6 VI. Oct. Mich.
7 S.
8 D.
9 II. Dionysii

10 III.
1 1 IV. Transl. Aug.
12 V.
13 VI. Colom.
14 S. Callisti
15 D. Hedvigis
16 II. Galii
17 III.
18 IV. Luce
19 V.
20 VI.
2 1 S. 11 mii. v.
22 D.
23 1 1 .
24 III.
25 IV.
26 V. Demeirii
27 VI.
28 S. Sim. Jud.
29 D.
30 II.
31 III.

noiembrie decembrie

1
2

_3
4
5
6
7
8 
9

10

11
12
13
14
15
16
17
18
19
20 
2 1 
22
23
24
25
26
27
28
29
30

V.
VI.
S. Erasmi
D. Trinil.
II. Bonif. ep.
III.
IV.
V. Corp. Chr.
VI.
S.
D. Barnabe
II.
III.
IV.
V. Viti Mod.
VI.
S.
D.
II. Gorv. Prot.
III.
IV.
V. 10 inii. m.
VI.
S. Nat. Job.
D.
II. Joii. Pauli
III. Lad. reg.
IV.
V. Pet. Pauli
VI.

1
2
3
4
5
6
7
8 
9

10
1 1
12

13
14
15
16
17
18
19
20

III. Vine. Pet.
IV. Steph. p.
V. înv. Steph.
VI.
S. Mar. Niv.
D. Transf. D.
II.
III.
IV.
y . Laurentii 
VI. Tiburtii 
S. Clare
D.
II.
III. Ass. Mar.
IV.
V. Oct. Laur.
VI.
S.
D. Steph. reg.
II.
III. Oct. Ass. M.
IV.
V. Barthol.
VI.
S.
D. Steph. reg.
II. August.
III. Dec. Joh.
IV.
V.

8

10
1 1
12
13
14
15
16
17
18
19
20 
2 1 
22
23
24
25
26
27
28
29
30

VI. Egidii 
S.
D.
II.
III.
IV.
V.
VI. Nat. Mar. 
S.

II. Prot. Hiac.
III.
IV.
V. Ex. cruc.
VI. Oct. Nat.M. 
S.
D. Lamberti
II.
III.
IV. Qual. lemp.
V. Matthei '
VI. Mauritii 
S.
D. Gerardi
II.
III.
IV. Cosme Dam.
V.
VI. Michael.
S. Hieron.

IV. Oînn. Sanct
V. Omn. def.
VI.
S.
D. Emerici 
I L  Leonardi
III.
IV. Oct. 0. S,
V.
VL
S. Martini
D.
IL  Brictii
III.
IV.
V. Othmari
VI. Aniani
S. Oct. mart.
D. Elisab.
II.
III. Preş. M.
IV. Cecilie
V. Clement. 
VL
S. Catharine
D.
II.
III.
IV.
V. Andree

VI.
S.
D. 1 Adv.
II. Barbare
III.
IV. Nicolai
V. Oct. Andr.
VI. Conc. Mar. 

S.

1
2

3
4
5
6
7
8 
9

10  
1 1  
12
13
14
15
16
17
18
19
20 
21 
22
23
24
25
26
27
28
29
30 S.

D. 2 Adv.
II.
III.
IV. Lucie
V.
VI. Valeriani 
S.
I). Gaudete
II.
III.
IV  Qual. lemp
V. Thome ap.
VI.
S.
D. 4 Adv.
II. Nat. Dom.
III. Steph. pr.
IV. Joh. ev.
V. Innoc.
VI. Thome ep.

31 D. Silvestri
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2 0
10 APRILIE

S t. v. 8 4 7 ,  8 5 2 * ,  9 3 1 ,  9 4 2 , 1 0 1 5 ,  1 0 2 6 ,  1 0 3 7 ,  1 0 9 9 ,  1 1 1 0 ,  1 1 2 1 ,  1 1 3 2 * ,  1 1 9 4 ,  1 2 0 5 ,  1 2 1 6 * ,  1 2 8 9 ,  
1 3 0 0 * ,  1 3 7 9 ,  1 3 8 4 * ,  1 4 6 3 ,  1 4 7 4 ,  1 5 4 7 ,  1 5 5 8  1 5 6 9 ,  1 6 3 1 ,  1 6 4 2 .

ianuarie

i S. Circ. Dom.
2 D. Oct. Steph.
3 II. Oct. Joh.
4 III. Oct. Innoc.
5 IV.
6 V. Epiph.
7 VI.
8 S. Erhardi
9 D. In excelso

10 II. Pauli er.
1 1 III.
12 IV.
13 V. Oct. Epiph.
14 VI. Fel. i.P.
15 S.
16 D. Marcelii
17 II. Antonii
18 III. Prisce
19 IV.
20 V. Fab. Seb.
2 1 VI. Agnetis
22 S. Vincent.
23 D.
24 II.
25 III. Conv.Panili
26 IV.
27 V.
28 VI.
29 S.

30 D. ' '
31 II.

martie

1 III.
2 IV. Qual. temp.
3 V.
4 VI. Adriani
5 S.
6 D. Remin.
7 II.
8 III.
9 IV.

10 V.
1 1 VI.
12 S. Gregorii
13 D. Oculi
14 II.
15 III.
16 IV. Quadr. m.
17 V. Gertrud.
18 VI.
19 S.
20 D. Letare
2 1 II. Bened.
22 III.
23 IV.
24 V.
25 VI. Ann. Mar.
26 S.
27 D. Judica
28 II.
29 III.
30 IV .'
81 V.

A n  b i s e c t

ianuarie februarie
februarie aprilie mai

1
_2

3
4
5
6
7
8 

_9
10
1 1
12
13
14
15
16

17
18
19
20 
2 1  
22
23
24
25
26
27
28
29
30

VI. Circ. Dom. 
S. Oct. Steph.
D. Oct. Joh.
II. Oct. Innoc.
III.
IV. Epiph.
V.
VI. Erhardi 
S.
D. In excelso
II.
III.
IV. Oct. Epipb.
V. Fel. i.P.
VI.
S. Marcelii
D. Antonii
II. Priace
III.
IV. Fab. Seb.
V. Agnetis.
VI. Vincent.
S.
D. .
II. Conv. Futili
III.
IV.
V.
VI.
S.

1 D.

II. Brigido
III. Purif. Mar.
IV. Blasii
V.
VI. Agathe 
S. Doroth.
D. Circumd.
II.
III.
IV.
V.
VI.
s.

Apollon.
Scholast.

D. Exsurge
II.
III. Juliane
IV. .
V. Simeon.
VI.
S.
D. Esto m.
II. Cath. Pet.
III. Carnispr.
IV. Dies. cin.
V. Matthio
VI.
S.
D. Invoc. 
II.

22

III. Brigide
IV. Purif. Mar.
V. Blasii
VI.
S. Agathe
D. Circumd.
II.
III.
IV. Apollon.
V. Scholast.
VI.
S.
D. Exsurge
II. Valent.
III.
IV. Juliane
V.
VI. Simeon. 
S.
D. Esto m.

II.
III. Cath. fe t .
IV. Dies cm.
V. Matthie
VI.
S.
D. Invoc. 
II.

VI.
S.
D. Ramis p.
II. Ambros.
III.
IV.
V. Cena Dom.
VI. Parase.
S.
D. Pascha
II.
III.
IV.
V. Tib. Val.
VI.
S.
D. Quasi m.
II. Conc. ov.
III.
IV.
V.
VI.
S. Adalb.
D. Georgii
II. Mărci ev.
III.
IV.
V. Vitalis
VI. Petri m. 
S. Quirini

1
2
3
4
5
6
7
8 
9

10
1 1
12
13
U
15
16
17
18
19
20 
2 1

22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

D. Pliil. Jac.
II. Sigism.
III. înv. cruc.
IV.
V. Gothardi
VI. Joh. a.p. 
S.
D. Cantate
II. Transl. Nic.
III.
IV.
V. Pancratii
VI. Servatii 
S. Bonif. m.
D. Voc. juc.
II.
III.
IV.
V. Ase. Dom.
VI.
S.
D. Helene
II.
III. Transl. Dom.
IV. Urbani
V.
VI.
S.
D. Fentecoste
II.
III. Petron.

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


10 APRILIE
2 0

S t.  n . 1 5 8 3 ,  1 5 9 4 ,  1 6 0 5 ,  1 6 6 7 ,  1 6 7 8 ,  1 6 8 9 ,  1 7 3 5 ,  1 7 4 6 ,  1 7 5 7 ,  1 8 0 3 ,  1 8 1 4 ,  1 8 8 7 ,  1 8 9 8 ,  1 9 5 5 ,
1 9 6 6 ,  1 9 7 7 ,  2 0 3 9 , 2 0 6 1 ,  2 0 7 2 * .

iunie iulie august
a

septembrie octombrie noiembrie decembrie

i IV. Quat. temp. 1 VI. Oct. Joh. 1 II. Vine. Pet. i V. Egidii 1 S. Remigii 1 II. Omn. Sanct. 1 V.
2 V. 2 S. Visit. Mar. 2 I I I . Stepl. p. 2 VI. 2 D. 2 IV. Omn. def. 2 VI.
3 VI. Erasmi 3 D. 3 IV. înv. Steph. 3 S. 3 II. 3 V. 3 S.
4 S. 4 II. Udalrici 4 V. 4 D. 4 III. Francisci 4 VI. 4 D. Barbare
6 D. Trinit. 6 III. 6 VI. Mar. Niv. 6 II. 6 IV. 5 S. Emerici 5 II.
6 II. 6 IV, Oct. Pet. P. 6 S. Transf. D. 6 III. 6 V. Oct. Mich. 6 D. Leonardi 6 III. Nicolai
7 III. 7 V. 7 D. 7 IV. 7 VI. 7 II. 7 IV. Oct. Andr.
8 IV. 8 VI. Kiliani 8 II. 8 V. Nat. Mar. 8 S. 8 III. Oct. O. S. 8 V. Conc. Mar.
9 V. Corp. Chr. 9 S. Oct. visit. M. 9 III. 9 VI. 9 9 IV. 9 VI.

10 VI. 10 D. 7 fratr. 10 IV. Laurentii 10 s. 10 II. 10 V. 10 S.
1 1 S. Barnabo 1 1 II. Transl. Ben. 1 1 V. Tiburtii 1 1 D. Prot. Hiac. 1 1 III. Transl. Aug. 1 1 VI. Martini 1 1 D. Gaudete
12 D. 12 III. 12 VI. Clare 12 II. 12 IV. 12 S. 12 i i .
13 II. 13 IV. Margar. 13 S. 13 III. 13 V. Colom. 13 D. Brictii 13 III. 'Lucie
14 III. 14 V. “ 14 D. 14 IV. Ex. cruc. 14 VI. Callisti 14 II. 14 IV. Quat. temp.
16 IV. Viti Mod. 16 VI. Divis. Ap. 16 II. Ass. Mar. 16 V. Oct. Nat.M. 16 S. Hedvigis 16 III. 16 V. Valeriani
16 V. 16 S. 16 III. 16 VI. 16 P  Oralii 16 IV. Othmari 16 VI.
17 VI. 17 D. Andr. Bon. 17 IV. Oct. Laur. 17 S. Lainberti 17 i i . 17 V. Aniani 17 S.
18 S. 18 II. 18 V. 18 D. 18 III. Luce 18 VI. Ochi Mart. 18 D. 4 Adv.
19 D. Gerv. Prot. 19 III. 19 VI. 19 II. 19 IV. 19 S. Elisab. 19 II.
20 II. 20 IV. Elie 20 S. Stepb. reg. 20 III. 20 V. 20 D. 20 III.
21 III. 21 V. 21 D. 21 IV. Matthei 21 VI. 11 mii. v. 21 II. Eres. Mar. 21 IV. Thome ap.
22 IV. 10 mii. m. 22 VI. Mar. Magd. 22 II. Oct. Ass. 22 V. Mauritii 22 S. 22 III. Cecilie 22 V.
23 V. 23 S. 23 III. 23 VI. 23 D. 23 IV. Clement. 23 VI.
24 VI. Nat. Joh. 24 D. 24 IV. Barthol. 24 S. Gerardi 24 ir. 24 V. 24 S.
26 S._-i ............ 26 II. Jacobi 26 V. 26 D. 25 i i i . 25 VI. Catharine 26 D. Nat. Dom.
26 D. Joh. Pauli. 26 III. Anne 26 VI. 26 II. 26 IV. Dcmotrii 26 s. 26 II. Steph. pr.
27 II. Lad. reg. 27 IV. 27 S. Oct. Steph. 27 III. Cosme Dam 27 V. 27 D. 1  Adv. 27 III. Joh. ev.
28 III. 28 V. Pantol. 28 D. August. 28 IV. 28 V i. Sim. Jnd. 28 II. 28 IV. Innoc.
29 IV. Pet. Pauli 29 VI. Dep. Lad. 29 II. Dec. Joh. 29 V. Michael. 29 S. 29 III. 29 V. Thome ep.
30 V. 30 S. 30 III. 30 VI. Hieron. 30 D 30 IV. Andree 30 VI.

31 D. Germani iii IV. 3i II. 31 S. Silvcstri.
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2 1
11 APRILIE

S t. g. 8 6 3 ,  8 7 4 ,  8 8 5 ,  9 4 7 ,  9 5 8 ,  9 6 9 ,  9 8 0 * ,  1 0 3 1 ,  1 0 4 2 ,  1 0 5 3 ,  1 0 6 4 * ,  1 1 2 6 ,  1 1 3 7 ,  1 1 4 8 * ,  1 2 2 1 .  1 2 2 7 ,  1 2 3 2 * ,  
1 3 1 1 ,  1 3 1 6 * ,  1 3 2 2 ,  1 3 9 5 ,  1 4 0 6 ,  1 4 1 7 ,  1 4 7 9 ,  1 4 9 0 ,  1 5 0 1 ,  1 5 1 2 * ,  1 5 6 3 ,  1 5 7 4 ,  1 5 8 5 ,  1 5 9 6 * .

A n  b i s e c t
ianuarie februarie

- ianuarie februarie martie aprilie

1
2

_3
4
5
6
7
8 
9

10

1 1
12
13
14
15
16
17
18
19
20 
21 
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

V. Circ. Dom.
VI. Oct. Steph. 
S. Oct. Joh.
D. Oct. Innoc.
II. .
III. Epiph.
IV.
V. Erhardi
VI.
S. Pauli er.
D. In excelso
II.
III. Oct. Epiph.
IV. Fel. i. P.
V.
VI. Marcelii 
S. Antonii
D. Prisce
II.
III. Fab. Seb.
IV. Agnetis
V. Vincent.
VI.
S.
D. Conv. Pauli
II.
III.
IV.
V.
VI.
S.

D. Brigide
II. Purif. Mar.
III. Blasii
IV.
V. Agathe
VI. Doroth.
S.
D. C i r e u m d .

II. Appollon.
III. Scholast.
IV.
V.
VI.
S. Valent.
D. E x s u r g e

II. Juliane
III.
IV. Simeon.
V.
VI.
S.
D. E s t o  m .

II.
III. Carnispr.
IV. D i e s  C i n .

V.
VI.
S.
D. I n v o c .

VI. Circ. Dom. 
S. Oct. Steph.
D. Oct. Joh.
II. Oct. Innoc.
III.
IV. Epiph.
V.
VI. Erhardi 
S.

1
2

3
4
5
6
7
8 
9

10  
1 1  
12
13
14
15
16
17
18
19
20 
21 
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31 D.

D. In excelso
II.
III.
IV. Oct. Epiph.
V. Fel. i. P.
VI.
S. Marcelii
D. Antonii
II. Prisce
III.
IV. Fab. Seb.
V. Agnetis
VI. Vincent. 
S.
D.
II. Conv. Paub’
III.
IV.
V.
VI.
S.

II. Brigido
III. Purif M.
IV. Blasii
V.
VI. Agathe 
S. Doroth.
D. C i r e u m d .

II.
III. Apollon.
IV. Scholast.
V.
VI.
S.
D. E x s u r g e

II.
III. Juliane
IV.
V. Simeon.
VI.
S.
D. E s t o  m .

II. Cath. Pet
III. Carnispr.
IV. D i e s  c i n .
V.
VI.
S.
D. I n v o c .

II.
III.
IV. Q u a t .  t e m p .

V. Adriani
VI.
S.
D_ R e m i n .

II.
III.
IV.
V.
VI. Gregorii 
S.
D, O c u l i

II.
III.
IV. Q u a d r .  m .

V.
VI.
S.
D. L e l a r e  

VI.
III.
IV.
V. Ann. Mar.
VI.
S.
D. J u d i c a

II.
III.
IV.

V.
VI.
s.
D. R a m i s  p .
II.
III.
IV.
V. Cena Dom.
VI. Parase.
S.
D. Pascha 
V I.
III.
IV. Tib. Val.
V.
VI.
S.
D. Q u a s i  m .

II. Conc. ov.
III.
IV.
V.
VI. Adalb.
S. Georgii
D. M i s e r i c .

II.
III.
IV. Vitalis

V. Petri m.
VI. Quirini

S. Phil. Jac.
D. J u b i l a t e

II. înv. cruc.
III.
IV. Gothardi
V. Joh. a. p.
VI.
S. App. Mich.
D. C a n t a t e

II. Gordiani
III.
IV. Pancratii
V. Servatii
VI. Bonif. m. 
S. Sophie
D. V o c .  j u e .

II
III.
VI.
V. A s e .  D o m .

VI.
S. Helene
D. E x a u d i
II. Transl. Dom
III. Urbani
IV.
V.
VI.
S.
D. Pentecostef 
II. Petron.
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11 APRILIE
2 1

S t. n . 1 3 9 9 ,  1 6 1 0 ,  1 6 2 1 ,  1 6 3 2 * ,  1 6 9 4 ,  1 7 0 0 ,  1 7 5 1 ,  1 7 6 2 ,  1 7 7 3 ,  1 7 8 4 * ,  1 8 1 9 ,  1 8 3 0 , 1 8 4 1 ,  1 8 5 2 * ,
1 9 0 9 ,  1 9 7 1 ,  1 9 8 2 ,  1 9 9 3 ,  2 0 6 6 , 2 0 7 7 ,  2 0 8 8 * .

iunie iulie august septembrie octombrie noiembrie decembrie

i III. 1 V. Oct. Joh. 1 D. Vine. Pet. 1 IV. Egidii 1 VI. Remigii 1 II. Omn. Sanct 1 IV,
2 IV. Qual. Iemp. 2 VI. Visit. Mar. 2 II. Steph. p. 2 V. 2 S. . 2 III. Omn. def. 2 V.
3 V. Frasmi 3 S. 3 III. înv. Steph. 3 VI. 3 D 3 IV. 3 V1 .
4 P' 1 D. Udalrici 4 IV. r 4 S. 4 II. Francisci 4 V. 4 S. Barbare
5 S. Bonif. ep. 5 II. 5 V. Mar. Niv. 5 D. 5 III. . 6 VI. Emerici 5 D. 2 Adv.
6 D. Trinii. 6 III. Oct. Pet. P. 6 VI. Transf. D. 6 II. 6 IV. Oot. Mich. 6 S. Leonardi 6 II. Nicolai
7 II. 7 IV. 7 S. 7 III. 7 V. 7 D. 7 III. Oct. Andr.
8 III. 8 V. Kiliani 8 D. 8 IV. Nat. Mar. 8 VI. 8 II. Oct. O.S. 8 IV. Conc. Mar.
9 IV. 9 VI. Oct. Visit. 9 II. 9 V. 9 S. Dionysii 9 III. 9 V.

10 V. Corp. Chr. 10 8 . 7. fratr. 10 III. Laurentii 10 V1 . 10 D. 10 IV. 10 VI.
1 1 VI. Barnabe 1 1 D. Transl. Beu. 1 1 IV. Tiburtii 1 1 S. Prot. Hiac. 1 1 II. Transl. Aug. 1 1 V. Martini 1 1 S.
12 S. 12 II. 12 V. Clare 12 D. 12 III. “ 12 VI. 12 D. Gaudete -
13 D. 13 III. Margar. 13 VI. 13 II. 13 IV. Colom. 13 S. Brictii 13 II. Lucie
14 II. 14 IV. " 14 s. 14 III. Ex. cruc. 14 V. Callisti 14 D. 14 III.
15 III. Viti Mod. 15 V. Divis. Ap. 15 D. Ass. Mar. 15 IV. Quat. iemp. 15 VI. Hedvigis 15 II. 15 IV. Quat. iemp.
16 IV. 16 VI, 16 II. 16 V. 16 S. Galii 16 III. Othmari 16 V.
17 V. 17 S. Andr. Ben. 17 III. Oct. Laur. 17 V i. Lamberti 17 D. 17 IV. Aniani 17 VI.
18 VI. 18 D. 18 IV. 18 S. 18 II. Luce 18 V. Oct. Mart. 18 S.
19 S. Gerv. Prot. 19 II. 19 V. 19 D. 19 III. 19 VI. Elisab. 19 D. 4 Adv.
20 D. 20 III. Elic 20 VI. Steph. reg. 20 II. 20 IV. 20 S. 20 II.
2 1 II. 2 1 IV. 2 1 S. 2 1 III. Matthei 2 1 V. 11 mii. v. 2 1 D. Preş. Mar. 21 III. Thome ep.
22 III. 10 mii. m. 22 V. Mar^Magd. 22 D. Oct. Ass. M. 22 IV. Mauritii 22 VI. 22 II. Cecilie 22 IV.
23 IV. 23 V I. 23 II. 23 V. 23 S. 23 III. Clement. 23 V.
24 V. Nat. Joh. 24 s. 24 III. Barthol. 24 VI. Gerardi 24 D. 24 IV. 24 VI.
26 VI. 26 D. Iacobi 26 IV. 26 S. 25 II. 26 V. Catharine 25 S. Nat. Dom.
26 S. Jbh. Pauli 26 II. Anne 26 V. 26 D. 26 III. Demetrii 26 y i . 26 D. Steph. pr.
27 D. Lad. reg. 27 III. 27 VI. Oct. Steph. 27 II. Cosme Dam. 27 IV. 27 S. 27 II. Joh. ev.
28 II. 28 IV. Pantal. 28 S. Augusti. 28 III. 28 V. Sim. Jud. 28 D. 1 Adv. 28 III. Innoc.
29 III. Pet. Pauli 29 V. Dep. Lad. 29 D. Dec. Joh. 29 IV. Michael. 29 VI. 29 II. 29 IV. Thome ep.
30 IV. 30 VI. 30 II. 30 V. Hieron. 30 S. 30 I lţ . Andree 30 V.

31 S. Germani 31 III. 31 D. 31 VI. Silvestri
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2 2 12 APRILIE

St. o. 806, 8 17, 879, 890, 901, 9 12 * , 974, 985, 996*, 1069, 1080*, 115 9 , 116 4 * , 1243, 1254, 1327, 
1338, 1349, 1 4 1 1 , 1422, 1433, 14 4 4% 1506, 1 5 1 7 , 1528 *, 160 1, 16 12 * .

A n  b s e c t
ianuarie februarie martie aprilie mai

ianuarie februarie

i IV. Circ. Dom. 1 S. Brigide i V. Circ. Dom. 1 D. Brigide 1 D. I n v o c . 1
V
IV. i VI. Phil. Jac.

2 V . Oct. Steph. 2 D. Purif. Mar 2 VI. Oct. Steph. 2 II. Purif. Mar. 2 II. 2 V. 2 S. Sigism.
3 VI. Oct. Joh. 3 II. Blasii 3 S. Oct. Joh. 3 III. Blasii 3 III. 3 VI. 3
4 S. Oct. Innoc. 4 III. 4 D. Oct. Innoc. 4 IV , 4 IV. Q u a l .  t e m p . 4 S. Ambros. 4 II.
6 D. 5 IV. Agathe 5 II 5 V. Agathe 5 V. 5 D. R a m i s  p . 5 III. Gothardi
6 II. Epiph. 6 V. Doroth. 6 III. Epiph. 6 VI. Doroth. 6 VI. 6 II. ‘ 6 IV. Joh. a. p.
7 III. 7 VI. 7 IV. 7 O. 7 s. 7 III. 7 V.
8 IV. Erhardi 8 S. 8 V. Erhardi 8 D, C i r c u m d . 8 D. R e m i n . 8 IV. 8 VI. App. Mich.
9 V. 9 9 VI. 9 II. Apollon. 9 II. 9 V. Cena Dom. 9 S. Transl. Nic.

10 VI. Pauli er. 10 II. Scholast. 10 S. Pauli er. 10 III. Scholast. 10 III. 10 VI. Parase. 1011 S , 11 III. 11 D. In excelso 11 IV. 11 IV. 11 S. 11 II.
12 D. In excelso 12 IV. 12 II. 12 v . 12 V. Gregorii 12 D. Poscha 12 III. Pancratii
13 II. Oct. Epiph. 13 V. 13 III. Oct. Epiph. 13 VI. 13 V i. 13 II. 13 IV. Servatii
14 III. Fel. i. P. 14 VI. Valent. 14 IV. Fel. i. P. 14 S. Valent. 14 S. 14 III. Tib. Val. 14 V. Bonif. m.
15 IV. 15 S. 15 V. 15 D. E x s u r g e 15 D. O c u l i 15 IV. 15 VI. Sophie
16 V. Marcelii Î6 D. E x s u r g e 16 VI. Marcelii 16 II. Juliane 16 II. 16 V. 16 S.
17 VI. Antonii 17 II 17 S. Antonii 17 III. 17 III. Gertrud. 17 VI. 1 7
18 S. Prisce 18 £11. Simeo'n. 18 D. Prisce 18 IV. Simeon. 18 IV. Q u a d r .  m . 18 S. 18 II.
19 D. 19 IV. 19 II. 19 y . 19 V. 19 D. Q u a s i  m . 19 III.
20 II. Fab. Seb. 20 V. 20 III. Fab. Seb. 20 VI. 20 VI. 20 II. Conc. ov. 20 IV.
21 III. Agnetis 21 VI. 21 IV. Agnetis 21 s. 21 S.Bened. 21 III. 21 V. A s e .  D o m .
22 IV. Vincent. 22 S. Cath. Pet. 22 V. Vincent. 22 D. E s l o  m . 22 D. L e l a r e 22 IV. 22 VI. Helene
23 V. 23 23 VI. 23 II. 23 II. 23 V. Adalb. 23 S.
24 VI. 24 II 24 S. 24 III. Matthie 24 III. 24 VI. Georgii 2125 S. Conv. Pauli 25 III. Matthie 25 D. Conv. Pauli 25 IV. D i e s  c i n . 25 IV. Ann. Mar. 25 S. Mărci ev. 25 II. Urbani
26 D. 26 IV. D i e s  c i n . 26 II. 26 V. 26 V. 26 D. M i s e r i c . 26 III.
27 II. 27 V. 27 III. 27 V I. 27 VI. 27 II. 27 IV.
28 III. 28 VI. 28 IV. 28 s. 28 s. 28 III. Vitalis 28 V.
29 IV. 29 S. 29 V. 29 D. J u d i c a 29 IV. Petri m. 29 VI.
30 V. 30 VI. 30 II. 30 V. Quirini 30 s _
31 VI. 31 S. 31 III. 31 D. Pentecosfe
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12 APRILIE

St. n. 1626, 1637, 1648*, 1705, 17 16 * , 1789, 1846, 1857, 1868*, 1903, 19 14 , 1925, 1936*,
1998, 2009, 2020*, 2093, 2099.

2 2

iunie

i II.
2 III.
3 IY . Q u a t .  te m p .
4 V.
6 VI. Bonif. ep.
6 S,
7 D. T r i n i t .
8 II.
9 III.

10 IV.
11 V. C o r p  C l i r .
12 VI.
13 S.
14 D.
15 II. Viţi Mod.
16 III.
17 IV.
18 V.
19 VI. Gerv. Prot.
20 S.
21 D.
22 II. 10 mii. m.
23 III.
24 IV. Nat. Joii.
26 V.
26 VI. Joh. Pauli
27 S. Lad. reg.
28 D.
29 II. Pet. Pauli
30 III.

iulie

1 IV. Oct. Joh.
2 V. Visit. Mar.
3 VI.
4 S. Udalrici
6 D.
6 II. Oct. Pet. P.
7 III.
8 IV. Kiliani
9 V. Oct. Visit.

10 VI. 7 fratr.
11 S. Transl. Ben.
12 D.
13 II. Margar.
14 III.
16 IV. Divis. Ap.
16 V.
17 VI. Andr. Ben.
18 S.
19 D.
20 II. Elie
21 III.
22 IV. Mar. Magd.
23 V.
24 VI.
26 S. Jacobi
26 D. Anne
27 II.
28 III. Pantal.
29 IV. Dep. Lad.
30 'V .
31 VI. Germani

august

1 S. Vine. Pet.
2 D. Stcph. p.
3 II. înv. Steph.
4 III.
6 IV. Mar. Niv.
6 V. Xransf. D.
7 VI.
8 S.
9 D.

10 II. Laurentii
11 III. Tiburtii
12 IV. Clare
13 V.
14 VI.
15 S. Ass. Mar.
16 D.
17 II. Oct. Laur.
18 III.
19 IV.
20 V. Steph. reg.
21 VI.
22 S. Oct. Ass.
23 D.
24 II. Barthol.
26 III.
26 IV.
27 V. Oct. Steph.
28 VI. August.
29 S. Dec. Joh.
30 D.
31 II.

septembrie octombrie noiembrie decembrie

1 III. Egidii 1 V. Remieii 1 D. Omn. Sanct. 1 III.
2 IV. 2 VI. 2 II. Omn. def. 2 IV.
3 V. 3 S. 3 III. 3 V.
4 VI. 4 D. Francisci 4 IV. 4 VI. Barbare
5 S. 6 îi . 6 V. Emerici 6 S.
6 D .- 6 III. Oct. Mich. 6 VI. Lşonardi 6 D. Nicolai
7 II. . 7 IV. 7 S. 7 II. Oct. Andr.
8 III. Nat. Mar. 8 V 8 D. Oct. 0 . S. 8 III. Conc. Mar.
9 IV. 9 VI. Dionysii 9 II. 9 IV.

10 V. 10 S. 10 III. 10 V.
11
•L2

VI. Prot. Hibe. 
S. ' 11

12
D. Transl. Aug. 
II.

11
12

IV. Martini
V.

11
12

VI.
S.

13 D. 13 III. Colom. 13 VI. Brictii 13 D. Gaudete
14 II. Ex. cruc. 14 IV. Callisti 14 s. 14 II.
15 III. Oct. Nat.M. 16 V. Hedvigis 16 D. 16 III. Valeriani
16 IV. Q iia t .  t e m p . 16 VI. Galii 16 II. Otlimari 16 IV. Q u a l .  t e m p .
17 V. Lamberti 17 S. 17 III. Aniani 17 V.
18 VI. 18 18 IV. Oct. Mart. 18 VI.
19 S. 19 II. 19 V. Elisab 19 S.
20 D. 20 III. 20 VI. 20 D. 4 Adv.
21 II. Matthei 21 IV. 11 mii. v. 21 S. Preş. Mar. 21 II. Thomo ap.
22 III. Mauritii 22 V. 22 D. Cecilie 22 III. *
23 IV. 23 VI. 23 II. Clement. 23 IV.
24 V. Gerardi 24 S. 24 III. 24 V.
26 VI. 25 D 26 IV. Catharine 25 VI. Nat. Dom.
26 S. 26 II. Dcmetrii 26 V. 26 S. Stoph. pr.
27 D. Cosme Dam. 27 III. 27 VI. 27 D. Joh. ev.
28 II. 28 IV. Sim. Jud. 28 S. 28 II. Innoc.
29 III. Michael. 29 V. 29 D. 1 Adv. 29 III. Thome ep.
30 IV. Hieron. 30 VI. 30 II. Andree 30 IV.

31 S. 31 V. Silvestri
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St. v. 8 1 1 , 822, 833, 8 4 4 * , 906, 9 17 , 9 2 8 * , 10 01, 1 0 1 2 * ,  10 9 1, 10 9 6 * , 1 1 7 5 , 118 6 , 1259, 
1270 , 12 8 1, 1343, 1354, 1365, 1 3 7 6 * , 1438, 1449, 14 6 0 * , 1533, 1 5 4 4 * , 1623, 16 2 8 * .

A n  b i s e c t
ianuarie februarie

ianuarie

i IV. Circ. Dom.
2 V. Oct. Steph.
3 VI. Oct. Joh.
4 S. Oct. Innoc.
5 D.
6 l i .  Epiph.
7 III.
8 IV. Erhardi
9 V.

10 VI. Pauli cr.
11 S.
12 D. In excelso
13 II. Oct. Epiph.
14 III. Fel. i. P.
15 IV.
16 V. Marcelii
17 VI. Antonii
18 S. Prisce
19 1)
20 II Fab. Seb.
21 111. Agnetis
22 IV . Vincent.
23 V,
24 VI.
25 S. Conv. Pauli
26 D.
27 II.
28 III.
29 IV*.
30 V.
31 VI.

februarie martie

1 S. Brigide 1 S.
2 D. Purif. Mar. 2 D. I n v o c .
3 II. Blasii 3 II.
4 III. 4 III. Adriani
5 IV. Agathe 5 IV. Q u a t .  t e m p .
6 V. Doroth. 6 V.
7 vi. ■ 7 VI.
8 S. 8 S.
9 D. C i r c u m d . 9 D. R e m i n .

10 II. Scholast. 10 II.
11 III. 11 II.
12 IV. 12 IV. Gregorii
13 V. 13 V.
14 VI. Valent. 14 VI.
15 S. ' 15 S.
16 D. E x s u r g e 16 D. O c u l i
17 II. 17 II. Gertrud.
18 III. Siimon. 18 III.
19 IV. 19 IV. Q u a d r .  m .
20 V. 20 V.
21 VI. 21 VI. Bened.
22 S.Cath. Pct. 22 S.
23 D. E s t o  m . 23 D. L e t a r e
24 II. Matthie 24 II.
25 III. Carnispr. 25 III. Ann. Mar.
26 IV. D i e s  c m . 26 IV.
27 V. 27 V.
28 VI. 28 VI.

29 S.
30 D. J u d i c a

31 II.

aprilie

1 III.
2 IV.
3 V.
4 VI. Ambros.
5 S.
6 D. R a m i s  p .
7 II.
8 III.
9 IV.

10 V. Cena Dom.
11 VI. Parase.
12 S.
13 D. Pasehn
14 II. Tib. Val.
15 III.
16 IV.
17 V.
18 VI.
19 S.
20 D. Q u a s i  tn .
21 II. Conc. ov.
22 III.
23 IV. Adalb.
24 V. Georgii
25 VI. Mărci ev.
26 S.
27 D. M i s e r i c .

28 II. Vitalis
29 III. Petri m.
30 IV. Quirini

1
2
3
4 

_6
6
7
8 
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20 
21 
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

III. Circ. Dom.
IV. Oct. Stfeph.
V. Oct. Joh.
VI. Oct. Innoc. 
S.
D. Epiph.
II.
III. Erhardi
IV.
V. Pauli er.
VI.
S.
D. In excelso
II. Fel. i. P.
III.
IV. Marcelii
V. Antonii
VI. Prisce 
S.
D. Fab. Seb.
II. Agnetis
III. Vincent.
IV.
V.
VI. Conv. Pauli 
S.
D.
II
III.
IV. ’
V.

VI. Brigide 
S. Purif. Mar.
D. Blasii
n .
III. Agathe
IV. Doroth.
V.
VI.
S. Apollon.
D. C i r c u m d .

II.
III.
IV.
V. Valcnt.
VI.
S. Juliane

D. E x s u r g e

II. Simeon.
III.
IV.
V.
VI. Cath. Pot. 
S.
D. E s t o  m .
II. Mattliie.
III. Carnispr.
IV. D i e s  c i n .
V.
VI.

V. Pliil. Jac.
VI. Sigism.
S. înv. cruc.
D. J u b i l a t e  

II. Gothardi 
III Joh. a. p.
IV.
V. App. Mich.
VI. Transl. Nic. 
S. Gordiani
Di C a n t a t e

II. Pancraatii
III. Servatii
IV. Bonif. m.
V. Sophie
VI.
S.
D. Foc, j u c .

II.
III.
IV.
V. A s e .  D o m .
VI.
S. Transl. Dom.
D. Urbani
II.
III.
IV.
V.
VI.
S. Petron.
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13 APRILIE 2 3

St. n. 1653, 1659, 1664 *, 1 7 2 1 , 17 2 7 , 1732  \  1800, 18 73, 18 79, 1884 *, 2942, 2952 *, 2952, 2959 *,

iunie iulie august septembrie

i D. Pentecoste 1 III. Oct. Joh. 1 VI. Vine. Pet. 1 II. Egidii 1
2 II. 2 IV. Visit. Mar. 2 S. Steph. p. 2 III. 2
3 III. Erasmi 3 V. 3 3 IV. 3
4 IV. Q u a t .  te m p . 4 VI. Udalrici 4 II. 4 V. 4
6 V. Bonif. ep. 6 S 5 III. Mar. Niv. 6 VI. 66 VI. 6 D. Oct. Pet. P. 6 IV. Transf. D. 6 S. 67 S. 7 II. 7 V. 7 D. 7
8 D. T r i n i t . 8 III. Kiliani 8 VI. 8 II. Nat. Mar. 8
9 II. 9 IV. Oct. Visit. 9 S. 9 III. 9

10 III. 10 V. 7 fratr. 10 LO IV. 10
11 IV. Barnabe 11 VI. Transl. Ben. 11 II. Tiburtii 11 V. Prot. hliac. 11
12 V. C o r p .  C h r . 12 S. 12 III. Clare 12 VI. 1213 VI. 13 D. Margar. 13 IV. 13 S. 1314 S. 14 14 V. 14 D. Ex. cruc. 14
16 D. Viti Mod. 16 III. Divis. Ap. 16 VI. Ass. Mar. 16 II. Oct. Nat. M. 16
16 II. 16 IV. 16 S. 16 III. 16
L7 III. 17 V. Andr. Ben. 17 D. Oct. Laur. 17 IV. Q u a t .  le m p . 17
18 IV. 18 VI. 18 II. 18 V. 18
19 V. Gerv. Prot. 19 S. 19 III. 19 VI. 1920 VI. 20 D. Elie 20 IV. Steph. reg. 20 S. 2021 S. 21 II. 21 V. ‘  ~ 21 D. Matthei 21
22 D. 10 mii. m. 22 III. Mar. Magd. 22 VI. Oct. Ass. 22 II. Mauritii 22
23 II. 23 IV. 23 S. 23 III. 23
24 III. Nat. Joh. 24 V. 24 24 IV. Gerardi 24
26 IV. 26 VI. Jacobi 26 II. 26 V. 26
26 V. Joh. Pauli 2b S. Anne 26 III. 26 VI. 26
27 VI. Lad. reg. 27 D. 27 IV. Oct. Steph. 27 S. CosmeDam. 27
28 S. 28 II. Pantal. 28 V. August. 28 D. 28
29 D. Pet. Pauli 29 III. Dep. Lad. 29 VI. Dec. Joh. 29 II. Michael. 29
30 II, 30 IV. 30 S. 30 III. Hieron. 30

31 V. Germani 31 D. 31

noiembrie

1 S. Omn. Sanct.
2 D. Omn. def.
3 II.
4 III.
6 IV. Emerici
6 V. Leonardi
7 VI.
8 S. Oct. (O.S.
9 D.

10 II.
11 III. Martini
12 IV.
13 V. Brictii
14 VI.
16 S.
16 D. Othmari
17 II. Aniani
18 IIT. Oct. Mar.
19 IV. Elisab.
20 V.
21 VI. Preş. Mar.
22 S. Cecilie
23 D. Clement.
24 II.
26 III. Catharine
26 IV.
27 V.
28 VI.
29 S.
30 D. Andree

decembrie

1 II.
2 III,
3 IV.
4 V. Barbare
6 VI.
6 S. Nicolai ,
7 D. 2 Adv.
8 II. Conc. Mar.
9 III.

10 IV.
11 V.
12 VI.
13 S. Lucie
14 D. Gaudete
16 II. Valeriani
16 III.
17 IV. Q u a t .  te m p .

18 V.
19 VI.
20 S.
21 D. Thoine ap.
22 II.
23 III.
24 IV.
26 V. Nat. Dom.
26 VI. Steph. pr.
27 S. Joh. ev.
28 D. Innoc.
29 II. Thome ep.
30 III.
31 IV. Silvestri

octombrie

IV. Reinigii
V.
VI.
S. Francisci
D.
II. Oct. Micb.
III.
IV.
V. Dionysii
VI.
S. Transl. Aug.
D.
II. Colom.
III. Callisti
IV. Hedvigis
V. Galii
VI.
S. Luce
D.
II.
III. 11 mii. v,
IV.
V.
VI.
S.
D. Deinetrii
II.
III. Sim. Jud.
IV.
V.
VI.
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2 4
14 APRILIE

S t. v. 838, 849, 860*, 933, 939, 944*, 1023, 1028*, 1034, 110 7 , 1 1 1 8 ,  112 9 , 1 1 9 1 ,  1202, 12 13 , 
12 2 4 *, 12 75 , 1286, 12 9 7, 1308*, 1370 , 13 8 1, 13 9 2*, 1465, 14 7 1 , 14 7 6 * , 15 5 5 , 1560*, 1566, 1639. 1650.

A n  b i 8 e c t
ianuarie februarie martie aprilie mai

ianuarie februarie

1 II. Circ. Dom. 1 V. Brigide i III. Circ. Dom. 1 VI. Brigide 1 VI. 1 II. i IV. Phil. Jac.
2 III. Oct. Steph. 2 VI. Purif. Mar. 2 IV. Oct. Steph. 2 S. Purif. Mar. 2 S. 2 III. 2 V. Sigism.
3 IV. Oct. Joh. 3 S. Blasii 3 V. Oct. Joh. 3 3 3 IV. 3 VI. în v . cruc.
4 V. Oct. Innoc. 4 D. 4 VI. Oct. Innoc. 4 II. 4 II. Adriani 4 V. Amhros. 4 S.
6 VI. 5 II. Agathe 5 S. 5 III. Agathe 5 III. 5 VI. 5 D. Gothardi
6 S. Epiph. 6 III. Doroth. 6 D. Epiph. 6 IV. Doroth. 6 IV. Q u a t .  t e m p .

b b. 6 II. Joh. a. p.
~7 D. In excelso 7 IV. 7 II. 7 V. 7 V. ” ‘ 7 D. R a m i s  p . 7 III.
8 II. Erhardi 8 V. 8 III. Erhardi 8 VI. 8 VI. 8 II. 8 IV. App. Mich.
9 III. 9 IV. Apollon. 9 IV. 9 S. Apollon. 9 S. 9 III. 9 V. Transl. Nic.

10 IV. Pauli er. 10 S. Scholast. 10 V. Pauli er. 10 10 D. R e m i n .
10 IV. 10 IV. Gordiani

11 V. 11 D. C i r c u m d .
11 VI. 11 II. 11 II. 11 V. Cena Dom. 11 S.

12 VI. 12 II. 12 S. 12 III. 12 III. Gregorii 12 VI. Parase. 12 D. C a n t a t e
13 S. Oct. Epiph. 13 III. 13 D. In excelso 13 IV. 13 IV. 13 s. 13 II. Servatii
14 D. Fel. i. P. 14 IV. Valent. 14 II. Fel. i. P. 14 V. Valent. 14 V. 14 D. Pascha 14 III. Bonif. m.
15 II. 15 V. 15 III. 15 VI. 15 VI. 15 II. 15 IV. Sophie
16 III. Marcelii 16 VI. Juliane 16 IV. Marcelii 16 S. Juliane 16 S. 16 III. 16 V.
17 IV. Antonii 17 S. 17 V. Antonii 17 D. E x s u r g e 17 D. O c u l i

17 IV. 17 VI.
18 V. Prisce 18 D. E x s u r g e

18 VI. Prisce 18 II. Simeon. 18 II. 18 V. 18 S.
19 VI. 19 II. " 19 S. 19 III. 19 III. 19 VI. 19 D. V o c .  j u c .
20 S. Fab. Seb. 20 III. 20 D. Fab. Seb. 20 IV. 20 IV. Q u a d r .  m .

20 s. 20 II.
21 D. Agnetis 21 IV. 21 II. Agnetis 21 V. 21 V. Dened. 21 D. Q u a s i  m . 21 III.
22 II. Vincent. 22 V. Cath. Pet. 22 III. Vincent. 22 VI. Cath. Pet. 22 VI. 22 II. Conc. ov. 22 IV. Helene
23 III, 23 VI. 23 IV. 23 S. 23 S. 23 III. Adalb. 23 V . A s e .  D o m .

24 IV. 24 S. 24 V. 24 D. E s t o  m . 24 D. L e t a r e
24 IV. Georgii 24 VI. Transl. D.

25 V. Conv. Pauli 25 D. E s t o  m . 25 VI. Conv. Pauli 25 î i . 25 II. Ann. Mar. 25 V. Mărci ev. 25 S. Urbani
26 VI. 26 II. 26 S. 26 III. Carnispr. 26 III. 26 VI. 26 D. E x a u d i
27 S. 27 III. Carnispr. 27 D. 27 IV. D i e s  c i n . 27 IV. d i b. 27 II.
28 D. 28 IV. D i e s  c i n . 28 II. 28 V. 28 V. 28 D. M i s e r i c . 28 III.
29 II. 29 V. 29 III. 29 VI. 29 II. Petri m. 29 IV.
30 III. 30 IV. 30 S. 30 III. Quirini 30 V.
31 IV. 31 V. 31 D. J u d i c a

31 VI, Petrou.
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14 APRILIE

S t .  n .  1 5 9 1 ,  1 5 9 6 * ,  1 6 7 5 ,  1 6 8 6 ,  1 7 1 3 ,  1 7 4 8  * ,  1 7 5 4 ,  1 8 0 5 ,  1 8 1 1 ,  1 8 1 6  * , 1 8 9 5 ,  1 9 6 3 ,  1 9 6 8  * ,  1 9 7 4 ,
2 0 4 7 ,  2 0 5 8 ,  2 0 6 9 .

2 4

iunie

i S.
2 D. Pentecoste
3 II. Erasmi
4 III.
6 IV. Q u a t .  I e m p .
6 V.
7 VI.
8 S.
9 D. T r i n i l .

10 II.
1 1 III. Barnabe
12 IV.
13 V. C o r p .  C h r .
14 VI.
16 S. Viti Mod.
16 D.
17 II.
18 III.
19 IV. Gerv. Prot.
20 V.
2 1 VI.
22 S. 10 mii. m.
23 D.
24 II. Nat. Joh.
26 III.
26 IV. Joh. Pauli
27 V. Lad. rcg.
28 VI.
29 S. Pet. Pauli
30 ~d :

iulie

1 II. Oct. Joh. 1
2 III. Visit. M. 2
3 IV. 3
4 V. Udalrici 4
6 VI. 5
6 S. Oct. Pet. P. 6
7 D. 7
8 II. Kiliani 8
9 III. Oct. Visit. 9

10 IV. 7 fratr. 10
1 1 V. Transl. Ben. 1 1
12 VI. 12
13 S. Margar. 13
14 D. 14
16 II. Divis. Ap. 16
16 III. 16
17 IV. Andr. Ben. 17
18 V. 1819 VI. 19
20 S. Elie 20
2 1 D. 2 1
22 II. Mar. Magd. 22
23 III. 23
24 IV. 24
26 V. Jacobi Oft
26 VI. Anne 2627 S. 27
28 D. Pantal. 28
29 II. Dcp. Lad. 29
30 III. 30
31 IV. Germani 31

august septembrie octombrie noiembrie decembrie

1 D. Egidii 1 III. Remigii 1 VI. Omn. Sanct. 1 D. 1 Adv.
2 II. 2 IV. 2 S. Omn. def. 2 II.
3 III. 3 V . 3 D 3 III.
4 IV. 4 VI. Francisci 4 II 4 IV. Barbare
6 V. 5 S. 5 III. Einerici 5 V.
6 VI. 6 D. Oct. Mich. 6 IV. Leonardi 6 VI. Nicolai
7 S. 7 II. 7 V. 7 S. Oct. Andr.
8 D. Nat. Mar. 8 III. 8 VI. Oct. O.S. 8 D. Conc. Mar.
9 II. 9 IV. Dionysii 9 S. 9 II.

10 III. 10 V. 10 D 10 III.
1 1 IV. Prot. Iliac. 1 1 VI. Transl. Aug. 1 1 II. Martini 1 1 IV.
12 V. 12 S. 12 in . 12 V.
13 V1 . , 13 D. Colom. 13 IV. Brictii 13 VI. Lucie
14 S. Ex. cruc. 14 II. Callisti 14 V. 14 S.
16 D. Oct. Nat. M. 16 III. Hedvigis 16 VI. 16 D. Gaudete
16 II. 16 IV. Galii 16 S. Othmari 16 II.
17 III. Lamberti 17 V. 17 17 III.
18 IV. Q u a t .  t e m p . 18 VI. Luce 18 II. Oct. Mart. 18 IV. Q u a t .  i e m p .
19 V. 19 S. 19 III. Elisab. 19 V .
20 v i. 20 D. 20 IV. 20 V1 .
2 1 S. Matthei 2 1 II. 11 mii. v. 2 1 V. Preş. Mar. 2 1 S. Thome ap.
22 D. Mauritii 22 III. 22 VI. Cecilic 22 D. 4 Adv.
23 II. 23 IV. 23 S. Clement. 23 II.
24 III. Gerardi 24 V. 2 1 D 24 III.
25 IV. 26 VI. 26 25 IV. Nat. Dom.
26 V. 26 S. Demetrii 26 n i . 26 V. Steph. pr.
27 VI. CosmeDam. 27 D. 27 IV. 27 VI. Joh. ev.
28 S. 28 II. Sim. Jud. 28 V. 28 S. Innoc.
29 D. Michael. 29 III. 29 VI. . 29 D. Thome ep.
30 II. Hieron. 30 IV. 30 S. Andree 30 IT.

31 V. 31 IIL  Silvestri

V. Vine. Pet.
VI. Stepli. p. 
S. înv. Steph.
D.
II. Mar. Niv.
III. Transî. D.
IV.
V.
VI.
S. Laurentii
D. Tiburtii
II. Clare
III.
IV.
V. Ass. Mar.
VI.
S. Oct. Laur.
D.
II.
III. Steph. reg.
IV.
V. Oct. Ass.
VI.
S. Barthol.
D.
II.
III. Oct. Steph
IV. August.
V. Dec. Joh.
VI.
S.
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2 5
15 APRILIE

S t .  v . 8 7 1 ,  8 7 6  %  9 5 5 ,  9 6 6 ,  1 0 3 9 ,  1 0 5 0 ,  1 0 6 1 ,  1 1 2 3 ,  1 1 3 1 ,  1 1 4 5 ,  1 1 5 6  %  1 2 1 8 ,  1 2 2 9 ,  1 2 4 0  %  1 3 1 3 ,
1 3 2 4  %  1 4 0 3 ,  1 4 0 8  %  1 4 8 7 ,  1 4 9 8 ,  1 5 7 1 ,  1 5 8 2 ,  1 5 9 3 .

A n b 8 e c t
ianuarie februarie

i D. Circ. Dom. 1 IV. Brigide
2 II. Oct. Steph. 2 V. Purif. Mar.
3 III. Oct. Joh. 3 VI. Blasii
4 IV. Oct. Innoc. 4 S.
5
6

V.
VI. Epiph.

5
6

D. Agathe 
II. Doroth.

7 S. 7 III.
8 D. In excelso 8 IV.
9 II. 9 V. Apollon.

10 III. Pauli er. 10 VI. Scholast.
11 IV. 11 S.
12 V. 12 D. C i r c u m d .
13 VI. Oct. Epiph. 13 II.
14 S. Fel. i. P. 14 III. Valent.
15 D. 15 IV.
16 II. Marcelii 16 V. Juliane
17 III. Antonii 17 VI.
18 IV. Prisce 18 S. Simeon.
19
20

V.
VI. Fab. Seb.

19
20

D. E x s u r g e  
II

21 S. Agnetis 21 III.
22 D. Vincent. 22 IV. Cath. Pet.
23 II. 23 V.
24 III. 24 VI.
25 IV. Conv. Pauli 25 S. Matthie
26 V. 26 D. E s t o  m .
27 VI. 27 II.
28 S. 28 III. Carnispr.

IV. D i e s  c i n .29 D. 29
30 II.
31 III.

martie

1
1 V.
2 VI.
3 S.
4 D. I n v o c .

5 II.
6 III.
7 IV. Q u a l .  i e m p .

8 V.
9 VI.

10 S.
11 D. R e m i n .

12 II. Gregorii
13 III.
14 IV.
15 V.
16 VI.
17 S. Gertrud.
18 D. O c u l i
19 II.
20 III
21 IV. Q u a d r .  m .

22 V.
23 VI.
24 V.
25 D. L e l a r e

26 II.
27 III.
28 IV.
29 V.
30 VI.
31 s.

mai

1 III. Phil. Jac.
2 IV. Sigism.
3 V. înv. cruc.
4 VI.
5 S. Gothardi
6 D. J u b i l a t e
7 II.
8 III. App. Mar.
9 IV. Transl. Nic.

10 V.
11 VI.
12 S. Pancratii
13 D. C a n t a t e

14 II. Bonif. ni.
15 III. Sopliie
16 IV.
17 V.
18 VI.
19 S.
20 D. V o c .  j u c .

21 II.
22 III. Helene
23 IV.
24 V. A s e .  D o m .

25 VI. Urbani
26 S.
27 D. E x a u d i

28 II.
29 III.
30 IV.
31 V. Petron.

ianuarie februarie aprilie

II. Circ. Dom.
III. Oct. Steph.
IV. Oct. Joh.
V. Oct. Innoc.
VI.
S. Epiph.
D. In excelso
II. Erhardi
III.
IV. Pauli er.
V.
V L
S. Oct. Epiph.
D. Fel. i. P.
II.
III. Marcelii 
IV. Antonii

V. Prisce
VI.
S. Fab. Seb.
D. Agnetis
II. Vincent.
III.
IV.
V. Conv. Pauli
VI.
S.
D.
II.
i i i :
i v .

V. Brigide
VI. Purif. Mar. 
S. Blasii
D.
II. Agathe
III. Doroth.
IV.
V.
VI. Apollon. 
S. Scholast.
D. C i r c u m d .

II.
III.
IV. Valent.
V.
VI. Juliano 
S.
D. E x s u r g e

II.
III.
IV.
V. Cath. Pet.
VI.
S. Matthie
D. E s t o  m .

II.
III. Carnispr.
IV. D i e a  c i n .

D. J u d i c a

II.
III.
IV. Ambros.
V.
VI.
S.
D. R a m i s  p .
II.
III.
IV.
V. Cena Dom.
VI. Parase.
S. Tib. Val.
D. Pascha
II.
III.
IV.
V.
VI.s.
D. Q u a s i  m .

II. Adalb.
III. Georgii
IV. Mărci ev.
V.
VI.
S. Vitalis
D. M i s e r i c .  

II. Quirini
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15 APRILIE 2 5

S t .  n .  1 6 0 7 , 1 6 1 8 , 1 6 2 9 , 1 6 9 1 , 1 7 5 9 ,  1 7 7 0 , 1 7 8 1 , 1 8 2 7 , 1 8 3 8 , 1 9 0 0 , 1 9 0 6 , 1 9 7 9 , 1 9 9 0 ,  2 0 0 1 ,
2 0 6 3 ,  2 0 7 4 ,  2 0 8 5 ,  2 0 9 6  *.

iunie

1 VI.
2 S.
3 D. Pentccoste
4 II.
5 III. Bonif. ep.
6 IV. Q u a t .  t e m p .
7 V.
8 VI.
9 S.

10 D. T r i n i t .
11 II. Barnabe
12 III.
13 IV.
14 V. C o r p .  C h r .
15 VI. Viti Mod.
16 S.
17 D.
18 II.
19 III. Gerv. Prot.
20 IV.
21 V.
22 VI. 10 mii. m.
23 S.
24 D. Nat. Joh.
25 II.
26 III. Joh. Pauli
27 IV. Lad. reg.
28 V.
29 VI. Pet. Pauli
30 S.

iulie august septembrie octombrie noiembrie decembrie

D. Oct. Joh.
II. Visit. Mar.
III.
IV. Udalrici
V.
VI. Oct. Pet. P.
S.
D. Kiliani
II. Oct. Visit.
III. 7 fratr.
IV. Transl. Ben.
V.
VI. Margar.
S.
D. Divis. Ap.
II.
III. Andr. Ben.
IV.
V.
VI. Elie 
S.
D. Mar. Magd.
II.
III.
IV. Jacobi
V. Anne
VI.
S. Pantal.
D. Dep. Lad.
II.
III. Germani

IV. Vine. Pet.
V. Steph. p.
VI. înv. Steph. 
S.
D. Mar. Niv.
II. Transf. D.
III.
IV.
V.
VI. Laurentii 
S. Tiburtii
D. Clare
II.
III.
IV. Ass. Mar.
V.
VI. Oct. Laur, 
S.
D.
II. Steph. reg,
III.
IV. Oct. Ass.
V.
VI. Barthol.
S.
D.
II. Oct. Steph.
III. August.
IV. Dec. Joh.
V.
VI.

S. Egidii
D.
II.
III.
IV.
V.
VI.
S. Nat. Mar.
D.
II.
III. Prot. Diac.
IV.
V.
VI. Ex. cruc.
S. Oct. Nat. M.
D.
II. Lambcrti
III.
IV. Q u a t .  t e m p .

V.
VI. Matthei 
S. Mauritii
D.
II. Gerardinr.
IV.
V. Cosme Dam.
VI.
S. Micliael.
D. Hieron.

II. Remigii
III.
IV.
V. Francisci
VI.
S. Oct. Mich.
D.
II.
III. Dionysii
IV.
V. Transl. Aug.
VI.
S. Colom.
D. Callisti
II. Hedvigis
III. Galii
IV.
V. Luce
VI.
S.
D. 11 mii.
II.
III.
IV.
V.
VI. Demetrii 
S.
D. Sim. Jud.
II.
III.
IV.

V. Omn. Sanct.
VI. Omn. def. 
S.
D.
II. Emerici
III. Leonardi
IV.
V. Oct. 0 . S.
VI. '
S.
D. Martini
II.
III. Brictii
IV.
V.
VI. Othmari 
S. Aniani
D. Oct. Mart.
II. Elisab.
III.
IV. Preş. Mar.
V. Cecilie
VI. Clement.
.S
D. Catharine
II.
III.
IV.
V.
VI. Andree

S.
D. 1 Adv.
II.
III. Barbare
IV.
V. Nicolai
VI. Oct. Andr. 
S. Conc. Mar.
D. 2 Adv.
II.
III.
IV.
V. Lucie
VI.
S. Valeriani
D. Gaudete
II.
III.
IV. Q u a t .  t e m p .

V.
VI. Thome ap. 
S.
D. 4 Adv.
II.
III. Nat. Dom.
IV. Steph. pr.
V. Joh. ev.
VI. Innoc.
S. Thome ep.
D.
II. Silvestri
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2 6
16 APRILIE

S t. V. 8 0 3 ,  8 0 8  * , 8 1 4 ,  8 8 7 ,  8 9 8 ,  9 0 9 ,  9 7 1 ,  9 8 2 , 9 9 3 ,  1 0 0 4 ,*  1 0 5 5 ,  1 0 6 6 ,  1 0 7 7 ,  1 0 8 8  * , 1 1 5 0 ,  1 1 6 1 , 1 1 7 2  * , 1 2 4 5 ,  
1 2 5 1 ,  1 2 5 6  * , 1 3 3 5 ,  1 3 4 0  * ,  1 3 4 6 ,  1 4 1 9 ,  1 4 3 0 ,  1 4 4 1 ,  1 5 0 3 ,  1 5 1 4 , 1 5 2 5 ,  1 5 3 6 * ,  1 5 8 7 ,  1 5 9 8 ,  1 6 0 9 ,  1 6 2 0  * ,

e c t
ianuarie februarie martie

februarie

III. Brigide i D. Circ. Dom. 1 IV. Brigide 1 IV. D i e s  c i n .
IV. Punf. Mar. 2 II. Oct. Steph. 2 V. Purif. Mar. 2 V.
V. Blasii 3 III. Oct. Joh. 3 VI. Blasii 3 VI.
VI. 4 IV. Oct. Innoc. 4 S. 4 S. Adriani
S. Agathe 5 V. 5 D. Agathe 5 D. I n n o c .

D. Doroth. 6 VI. Epiph. 6 II. Doroth. 6 II.
II. 7 S. 7 III. 7 III.
III. 8 D. In excelso 8 IV. 8 IV. Q u a t .  te m p .

IV. Apollon. 9 II. 9 V. Apollon. 9 V.
V. Scholast. 10 III. Pauli er. 10 VI. Scholast. 10 VI.
VI. 11 IV. 11 S. 11 S.
S. 12 V. 12 D. C i r c u m d . 12 D. R c m i n .

D. C i r c u m d . 13 V I. Oct. Epiph. 13 II. 13 II.
II. Valent. 14 S. Fel. i. P. 14 III. Valent. 14 III.
III. 15 D. 15 IV. 15 IV.
IV. Juliane 16 II. Marcelii 16 V. Juliane 16 V.
V. 17 III. Antonii 17 VI. 17 VI. Gertrud.
VI. Simeon. 18 IV. Prisce 18 S. Simeon. 18 S .
S. iy V. 19 D. E x s u r q e 19 D. O c u l t
D. E x s u r q e 20 VI. Fab. Seb. 20 II. 20 I I .
II. 21 S. Agnetis 21 III. 21 III. Bened.
III. Cath. Pet. 2a D. Vincent. 22 IV. Cath. Pet. 22 IV. Q u a d r .  m .
IV. 23l II. 23 V. 23 V.
V. 24 III. 24 VI. Matthie 24 VI.
VI. Matthie 25 IV. Conv. Pauli 26 S. 25 S. Ann. Mar.
S. 26 V. 26 D. E s l o  m . 26 D. L e l a r e
D. E s i o  m . 27 VI. 27 II. 27 I I .
II. 28 s. 28 III. Carnispr. 28 III.
III. Carnispr. 29 D. 29 IV.

30 II. 30 V.
31 III. 31 VI.

aprilie

1 S.
2 D. J u d i c a

3 I I .

4 III. Ambros.
4 IV.
6 V.
7 VI.
8 S.
9 D. R a m i s  p .

10 II.
11 III.
12 IV.
13 V. Cena Dom.
14 VI. Parase.
15 S.
16 D. Pascha
17 II.
18 III.
19 IV.
30 V.
21 VI.
22 S.
23 D. Q u a s i  m .

24 II. Georgii
25 III. Mărci ev.
26 IV.
27 V.
28 VI. Vitalis
29 S. Petri m.
30 D. M i s c r i c .

ianuarie
mai

1

1
3
4 
6 
6 
7

_8
.9

10
11
12
13
14 
16
16
17
18
19
20 
21 
22
23
24 
26 
26
27
28
29
30
31

S. Circ. Dom.
D. Oct. Steph.
II. Oct. Joh.
III. Oct. Innoc.
IV.
V. Epiph.
VI.
S. Eihardi
D. In excelso
II. Pauli er.
III.
IV.
V. Oct. Epiph.
VI. Fel. i. P. 
S.
D. Marcelii
II. Antonii
III. Prisce
IV.
V. Fab. Seb.
VI. Agnetis 
S. Vincent.
D.
II.
III. Conv. Pauli
IV.
V.
VI.
S.
D.
II.

II. Phil. Jac.
III. Sigism.
IV. înv. cruc.
V.
VI. Gothardi 
S. Joh. a. p.
D. J u b i l a t e
II. App. Mich.
III. Transl. Nic,
IV. Gordiani
V.
VI. Pancratii 
S. Servatii
D. C a n t a t e

II. Sophie
III.
IV.
V.
VI.
S.
D. V o c .  j u c .

II. Helene
III.
IV. Transl. Dom.
V. A s e .  D o m .
VI.
S.
D. E x a u d i

II.
III.
IV. Petron.
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16 APRILIE

S t. n. 1623, 1634, 1645, 1656 *, 170 2, 1 7 1 3 , 1724  *, 17 7 5 , 1786, 17 9 7 , 1843, 1854, 1865, 
18 76 *, 1 9 1 1 , 1922, 1933, 1995, 2006, 20 17, 2028 *, 2090.

2 6

iunie iulie

i V. 1 S. Oct. Joh.
2 VI. 2 D. Visit. Mar.
3 S. Erasmi 3 II.
4 D. Pentecoste 4 III. Udalrici
6 II. Bonif. ep. 6 IV.
6 III. 6 V. Oct. Pet. P.
7 IV. Q u a t .  t e m p . 7 VI.
8 V. 8 S. Kiliani
9 VI. 9 D. Oct. Visit.

10 S. 10 II. 7 fratr.
11 D. T r i n i t . 11 III. Transl. Ben.
12 II. 12 IV.
13 III. 13 V. Margar.
14 IV. 14 VL
16 V. C o r p .  C h r . 16 S. Divis. Ap.
16 VI. 16 D.
17 S. 17 II. Andr. Ben.
18 D. 18 III.
19 II. Gerv. Prot. 19 IV.
20 III. 20 V. Elie
21 IV. 21 VI.
22 V. 10 mii « î . 22 S. Mar. Magd.
23 VI. 23 D.
24 S. Nat. Joh. 24 II.
26 D. • 26 III. Jacobi
26 II. Joh. Pauli 26 IV. Anne
27 III. Lad. reg. 27 V.
28 IV. 28 VI. Pantal.
29 V. Pet. Pauli 29 S. Dep. Lad.
30 VI. 30 D.

31 II. Germani

august

III. Vine. Pet.
IV. Steph. p.
V. înv. Steph.
VI.
S. Mar. Niv.
D. Transf. D.
II.
III.
IV.
V. Laurentii
VI. Tiburtii 
S. Clare
D.
II.
III. Ass. Mar.
IV.
V. Oct. Laur.
VI.
S.
D. Steph. reg.
II.
III. Oct. Ass.
IV.
V. Barthol.
VI.
S.
D. Oct. Steph.
II. August.
III. Dec. Joh.
IV.
V.

septembrie

VI. Egidii 
S.
D.
II.
III.
IV.
V.
VI. Nat. Mar. 
S.

Hiac.
D.
II. Prot.
III.
IV.
V. Ex. cruc.
VI. Oct. Nat. M 
S.
D. Lamberti
II.
III.
IV. Q u a l .  te m p .
V. Matthei
VI. Mauritii 
S.
D, Gerardi
II.
III.
IV. Cosme Dam,
V.
VI. Michael.
S. Hieron.

octombrie

D. Remigii
II.
III.
IV. Francisci
V.
VI. Oct. Mich. 
S.
D.
II. Dionysii
III.
IV. Transl. Aug.
V.
VI. Colom.
S. Callisti
D. Hedvigis
II. Galii
III.
IV. Luce
V.
VI.
S. 11 mii. v.
D.
II.
III.
IV.
V. Demetrii
VI.
S. Sim. Jud.
D.
II.
III.

noiembrie decembrie

1 IV. Omn. Sanct. 1 VI.
2 V. Omn. def. 2 S.
3 VI. 3 D. 1 Adv.
4 S. 4 II. Barbare
6 D. Emerici 6 III.
6 II. Leonardi 6 IV. Nicolai
7 III. 7 V. Oct. Andr.
8 IV. Oct. 0 . S. 8 VI. Conc. Mar.
9 V. ' 9 S.

10 VI. 10 D. 2 Adv.
11 S. Martini 11 II.
12 D. 12 III.
13 II. Brictii 13 IV. Lucie
14 III. 14 V.
16 IV. 16 VI. Valeriani
16 V. Othmari 16 S.
17 VI. Aniani 17 D. Gaudete
18 S. Oct. Mart. 18 II.
19 D. Elisab. 19 III.
20 II. 20 IV. Q u a l .  t e m p .

21 III. Preş. Mar. 21 V. Thome ap.
22 IV. Cecilie 22 vi. •
23 V. Clement. 23 S.
24 VI. 24 D. 4 Adv.
26 S. Catharine 26 II. Nat. Dom.
26 D. 26 III. Steph. pr.
27 II. 27 IV. Joh. ev.
28 III. 28 V. Innoc.
29 IV. 29 VI. Thome ep.
30 V. Andree 30 S.

31 D. SilvestriJ
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St. v. 819, 830, 841, 903, 914, 925, 936*, 998, 1009, 1020 *, 1093, 1104*, 1183, 1188 *, 1267, 1278, 
1351, 1362, 1373, 1435, 1446, 1457, 1468 *, 1530, 1541, 1552 *, 1625, 1636*.

A n  b i s e c t
ianuarie februarie martie aprilie mai

ianuarie februarie

i VI. Circ. Dom. 1 II. Brigide i S. Circ. Dom. 1 III. Brigide 1 III. Carnispr. 1 VI. i D. M i s e r i c .

2 S. Oct. Steph. 2 III. Purif. Mar. 2 D. Oct. Steph. 2 IV. Purif. Mar. 2 IV. D i e s  c i n . 2 S. 2 II. Sigism.
3 D. Oct. Joh. 3 IV. Blasii 3 II. Oct. Joh. 3 V. Blasii 3 V. 3 D. J u d i c a 3 III. în v . cruc.
4 II. Oct. Innoc. 4 V. 4 III. Oct. Innoc. 4 VI. 4 VI. Adriani 4 II. Ambros. 4 IV,
5 III. 5 VI. Agathe 5 IV. 5 S. Agathe 5 S. 5 III. 5 V. Gothardi
6 IV. Epiph. 6 S. Doroth. 6 V. Epijîh. 6 D. Doroth. 6 D. I n v o c . 6 IV. 6 VI. Joh. a, p.
7 V. 7 D. 7 VI. 7 II. 7 II. 7 V. ( b.
8 VI. Erhardi 8 IJ. 8 S. Erhardi 8 III. 8 III. 8 VI. 8 D. J u b i l a t e

9 S. 9 III. Apollon. 9 D. In excelso 9 IV. Apollon. 9 IV. Q u a t .  t e m p . 9 S. 9 II. Transl. Nic.
10 D. In excelso 10 IV. Scholast. 10 II. Pauli er. 10 V. Sholast. 10 V. 10 D. R a m i s  p . 10 III. Gordiani
11 II 11 V. 11 III 11 VI. 11 VI. 11 II 11 IV.
12 III. 12 VI. 12 IV. 12 S. 12 S. Gregorii 12 III. 12 V. Pancratii
13 IV. Oct. Epiph. 13 S. 13 V. Oct. Epiph. 13 D. C i r c u m d . 13 D. R e m i n . 13 IV. 13 VI. Servatii
14 V. Fei. i. P. 14 D. C i r c u i n d . 14 VI. Fel. i. Y . 14 II. Valent. 14 II. 14 V. Cena Dom. 14 S. Bonif. m.
15 VI. 15 II. 16 S. 16 III. 16 III. 16 VI. Parase. î~6 D. C a n t a t e

16 S. Marcelii 16 III. Juliane 16 'D . Marcelii 16 IV. Juliane 16 IV. 16 S. 16 II.
17 D. Antonii 17 IV. 17 II. Antonii 17 V. 17 V. Gertrud. 17 D. Pas cil a 17 III.
18 II. Prisce 18 V. Simeon. 18 III. Prisce 18 VI. Simeon. 18 VI. 18 II. 18 IV.
19 III. 19 VI. 19 IV. 19 S. 19 S. 19 III. 19 V.
20 IV. Fab. Seb. 20 S. 20 V. Fab. Seb. 20 D. E x s u r g e 20 D. O c u l i 20 IV. 20 VI.
21 V. Agnetis 21 D. E x s u r q e 21 VI. Agnetis 21 II. 21 II. Bened. 21 v-. d l b.
22 VI. Vincent. 22 II. Cath. Pet. 22 S. Vincent. 22 III. Cath. Pet. 22 III. 22 VI. 22 D. V o c .  j u c .

23 S. 23 III. 23 D. 23 IV. 23 IV. Q u a d r .  m . 23 S. Adalb. 23 II.
2d 13 24 IV. 24 II 24 V. Matthie 24 V. 24 24 III.Transl. Dom.
26 II. Conv. Pauli 26 V. Matthie 25 III. Conv. Pauli 26 VI. 26 VI. Ann. Mar. 26 II. Mărci ev. 25 IV. Urbani
26 III. 26 VI. 26 IV, 26 S. 26 S. 26 III. 26 V. A s e .  D o m .

27 IV, 27 S. 27 V. 27 D. E s t o  m . 27 D. L e t a r e 27 IV. 27 VI.
28 V. 28 D. E s t o  m . 28 VI. 28 II. 28 II. 28 V. Vitalis d o S.
29 VI. 29 II. 29 S. 29 III. 29 V L  Petri M . 29 D, E x a u ă i

30 S. . 30 D. 30 IV, 30 S. Quirini 30 II.
31 D. 31 II. 31 V‘

31 III. Petron.
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St. n. 1588 *, 1 6 5 0 ,1 6 6 1 ,1 6 7 2  *, 1 7 1 8 ,1 7 2 9 , 1740 *, 1808 *, 1870, 18 8 1, 1892 *, 19 2 7, 1938,
19 4 9 ,1 9 6 0  *, 2022, 2033, 2044 *.

iunie iulie auguat septembrie octombrie noiembrie decembrie

i IV. 1 VI. Oct. Joh. 1 II. Vine. Pet. 1 V. Egidii 1 S. Remigii 1 IlI.Omn.Sanct. 1 V.
2 V. 2 S. Viait. Mar. 2 III. Steph. p. 2 VI. 2 D 2 IV. Omn. def. 2 VI.
3 VI. Erasmi 3 D. 3 IV. înv. Steph. 3 S. 3 i i . 3 V. 3 S.
4 S. 4 II. Udalrici 4 V. 4 D. 4 III. Francisci 4 VI. 4 D. Barbare
5 D. Fenttcoste 5 III. 5 VI. Mar. Niv. 5 II. Jo IV. 5 S. Emerici 5 II.
6 II. 6 IV. Oct. Pet. P. 6 S. Tranaf. D. 6 III. 6 V. Oct. Mich. 6 D. Leonardi. 6 III. Nicolai
7 III. 7 V. 7 D. 7 IV. 7 VI. 7 II. 7 IV. Oct. Andr.
8 IV. Q u a t .  t e m p . 8 VI. Kiliani 8 II. 8 V. Nat. Mar. 8 S. 8 III. Oct. O. S. 8 V. Conc. Mar.
9 V. 9 S. Oct. Viait. 9 III 9 VI. 9 9 IV. 9 VI.

10 VL 10 D. 7 fratr. 10 IV. Laurentii 10 S. 10 II. 10 V. 10 S.
11 S. Barnabe 11 II. Tranal. Ben. 11 V. Tiburtii 11 D. Prot. Hiac. 11 III. Transl. Aug. 11 VI. Martini 11 D. Gaudete
12 D. T r i n i t . 12 III. 12 VI. Clare 12 II. 12 IV. ” 12 S. 12 II.
13 II. 13 IV. Margar. 13 s. 13 III. 13 V. Colom. 13 D. Brictii 13 III. Lucie
14 III. 14 V. 14 D. 14 IV. Ex. cruc. 14 VI. Callisti 14 II. 14 IV. Q u a t .  t e m p .
15 IV. Viti Mod. 15 VI. Divia. Ap. 15 II. Asa. Mar. 15 V. Oct. Nat. M. 15 S. Hedvigia 15 III. 15 V. Valeriani
16 V. C o r p .  C h r . 16 S. 16 III. 16 VI. 16 n  ftniii 16 IV. Othmari . 16 VI.
17 .VI. 17 D. Andr. Ben. 17 IV. Oct. Laur. 17 S. Lamberti 17 i i . 17 V. Aniani 17 S.
18 S. 18 II. 18 V. 18 D. 18 III. Luce 18 VI. Oct. Mart. 18 D. 4 Adv.
19 D. Gerv. Prot. 19 III. 19 VI. 19 II. 19 IV. 19 S. Elisab. 19 II.
20 II. 20 IV. Elie 20 S. Steph. reg. 20 III. 20 V. 20 D. 20 III.
21 III. 21 V. 21 D. 21 IV. Matthei 21 VI. 11 mii. v. 21 II. Preş. Mar. 21 IV. Thome ap.
22 IV. 10 mii. m. 22 VI. Mar. Magd. 22 II. Oct. Ass. 22 V. Mauritii 22 S. 22 III. Cecilie 22 Vi
23 V. 23 S. 23 III. 23 VI. 23 D 23 IV. Clement. 23 VI.
24 VI. Nat. Joh. 24 D. 24 IV. Barthol. 24 S. Gerardi 24 i i . 24 V. 24 S.
25 S. 25 II. Jacobi 25 V. 25 D. 25 n i . 25 VI. Catharine 25 D. Nat. Dom.
26 D. Joh. Pauli 26 III. Anne 26 VI. 26 II. 26 IV. Demetrii 26 S. 26 II. Steph. pr.
27 II. Lad. reg. 27 IV. 27 S. Oct. Steph. 27 IlI.Cosme Dam. 27 V. 27 D. 1 Adv. 27 III. Joh. ev.
28 III. 28 V. Pantal. 28 D. Auguat. 28 IV. 28 VI. Sim. Jud. 28 II. 28 IV. Innoc.
29 IV. Pet. Pauli 29 VI. Dep. Lad. 29 II. Dec. Joh. 29 V. Michael. 29 S. 29 III. 29 V. Thome ep.
30 V. 30 S. 30 III. 3U VI. Hieron. 30 IV. Andree 30 VI.

31 D. Germani 31 IV. 31 II. 31 S. Silvestri
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S t. v. 835, 846, 857, 868 * ,9 3 0 , 9 4 1, 952 *, 1025, 1 0 3 6 * , 1 1 1 5 ,  1 1 2 0 * ,  119 9 , 1210 , 128 3, 12 9 4 , 
1305, 13 6 7, 1378, 1389, 14 0 0 * , 1462, 1473 , 1484 *, 15 5 7 , 1 5 6 8 * ,  1647.

A n  b i s e c t
i a n u a r i e februarie

februarie martie

1 II. Brigide 1 II.
2 III. Purif. M. 2 III. Carnispr.
3 IV. Blasii 3 VI. D i e s  c m .

4 V. 4 V. Adriani
5 VI. Agatho 5 VI.
6 S. Doroth. 6 S.
7 D. 7 D. I n v o c .
8 II. 8 II.
9 III. Apollon. 9 III.

10 IV. Scliolast. 10 IV. Q u a l .  t e m p .

11 V. • 11 V.
12 VI. 12 VI. Gregorii
13 S. 13 S.
14 D. C i r c u m d . 14 D. R e m i n .

15 II. 15 II.
16 III. Juliane 16 III.
17 IV. 17 IV . Gertrud.
18 V. Simeon. 18 v. •
19 VI. 19 VI.
20 S. 20 S.
21 D. E x s u r g e 21 D. O c u t i

22 II. Cath. Pet. 22 II.
23 III. 23 III.
24 IV. Matthie 24 IV. Q u a d r .  m .

25 V. 25 V. Ann. Mar.
26 VI. 26 VI.
27 S. 27 S.
28 D. E s t o  m . 28 D. L e l a r e

29 II.
30 III.
31 IV.

aprilie mai

1
2

_3
4
6
6
7
8 
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20 
21 
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

V. Circ. Dom.
V I. Oct. Stepb. 
S. Oct. Joh.
I>. Oct. Innoc.
II.
III. Epiph.
IV.
V. Erhardi
VI.
S. Pauli er.
D. In excelso
II.
III. Oct. Epiph.
IV. Fel. i. P.
V.
VI. Marcelii 
S. Antonii
D. Prisce
II.
III. Fab. Seb.
IV. Agnetis
V. Vincent.
VI.
S.
D. Conv. Pauli
II.
III.
IV.
V.
VI.
S.

D. Brigide
II. Purif. Mar.
III. Blasii
IV.
V. Agatho
VI. Doroth.
S.
D.
II. Apollon.
III. Scholast.
IV.
V.
VI.
S. Valent.
D. C i r c u m d .
II. Juliane
III.
IV. Simeon.
V.
VI.
S.
D. E x s u r g e

II.
III.
IV. Mattliie
V.
VI.
S.
D. E s t o  m .

VI. Circ. Dom. 
S. Oct. Steph.
D. Oct. Joh.
II. Oct. Innoc.
III.
IV. Epiph.

VI.
S.

1
2
3
4
5
6
7
8

j)
10 
11 
12
13
14
15
16
17
18
19
20 
21 
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31 D.

D. In excelso
II.
III.
IV . Oct. Epiph.
V . Fel. i. P.
VI.
S. Marcelii
D. Antonii
II. Prisce
III.
IV. Fab. Seb.
V. Agnetis
VI. Vincent.
S.
D.
II. Conv. Pauli
III.
IV.
V.
VI.
S.

V.
VI.
s.
D. J u d i c a
II.
III.
VI.
V.
VI.
s.
D. R a m i s  p .

II.
III.
IV. Tib. Val.
V. Cena Dom.
VI. Parase.
S.
D. Pascha
II.
III.
IV.
V.
VI. Adab. 
S. Georgii
D. Q u a s i  m .

II. Conc. ov.
III.
IV. Vitalis
V. Petri m.
VI. Quirini

S. Phil. Jac.
D. M i s e r i c .

II. înv. cruc. 
MI.
IV. Gothardi
V. Joh. a. p.
VI.
S. App. Mich.
D. J u b i l a t e

II. Gordiani
III.
IV . Pancratii
V. Servatii
VI. Bonif. m.
S. Sophie______
D. C a n t a t e
II.
III.
IV.
V.
VI.
S. Helene
D. V o c .  j u c .

II. Transl. Dom.
III. Urbani
IV.
V. A s e .  D o m .
VI.
S.
D. E x a u d i  

II. Petron.
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S t. n .  1593, Î604 *, 16 77, 1683, 1688 *, 1 7 4 5 ,1 7 5 6  *, 1802, 18 13 , 18 24 *, 18 97, 1954,
1965, 1976  *, 2049, 2055, 20 60 *.

iunie iulie august septembrie octombrie noiembrie decembrie

in . 1 V. Oct. Joh. 1 D. Vine. Pet. 1 IV. Egidii 1 VI. Remigii 1 II. Omn. Sanct. 1 IV.
IV. 2 VI. Visit. Mar. 2 II. Steph. p. 2 V. 2 S. 2 III. Omn. def. 2 V.
V. Erasmi 3 S. 3 III. înv. Step. 3 VI. 3 D 3 IV. 3 VI.
VI. 4 D. Udalrici 4 IV. 4 S. 4 II. Francisci 4 V. 4 S. Barbare
S. Bonif. ep. 5 II. 5 V. Mar. Niv. 5 D. 5 III. 5 VI. Emerici 5
D, Pentocoste 6 III. Oct. Pet. P. 6 VI.Transf.Dom. 6 II. 6 IV. Oct. Mich. 6 S. Leonardi 6 II. Nlcolai
II. 7 IV. 7 s. 7 III. 7 V. 7 î l 7 III. Oct. Andr.
III. 8 V. Kiliani 8 D. 8 IV. Nat. Mar. 8 VI. 8 II. Oct. 0 . S. 8 IV. Conc. Mar.
IV. Q u a l .  t e m p . 9 VI. Oct. Visit. 9 II. 9 V. 9 S. Dionysii 9 III. 9 V.
V. 10 S. 7 fratr. 10 III. Laurentii 10 VI. 10 D 10 IV. 10 VI.
VI. Barnabe 11 D. Transl. Ben. 11 IV. Tiburtii 11 S. Prot. Hiac. 11 II. Transl. Aug. 11 V. Martini 11 S.
S. 12 II. 12 V. Clare 12 D. 12 III. ” 12 VI. 12 D. Gaudete
D. T r i n i l . 13 III. Margar. 13 VI. 13 II. 13 IV. Colom. 13 S. Brictii 13 II. Lucie
II. 14 IV. 14 s. 14 III. Ex. cruc. 14 V. Callisti 14 D. 14 III.
III. Viti Mod. 15 V. Divis. Ap. 15 D. Ass. Mar. 15 IV. Q u a l .  l e m p . 15 VI. Hedvigis 15 II. 15 IV. Q u a l .  t e m p .

IV. 16 VI. 16 II. 16 V. 16 S. Galii 16 III. Othmari 16 V.
V. C o r p .  C h r . 17 S. Andr. Ben. 17 III. Oct. Laur. 17 VI. Lamberti 17 D 17 IV. Aniani 17 VI.
VI. 18 D. 18 IV. 18 S. 18 II. Luce 18 V. Oct. Mart. 18 S.
S. Gerv. Prot. 19 II. 19 V. 19 D. 19 III. iy VI. Elisab. 19 D. 4 Adv.
D. 20 III. Elie 20 VI. Steph. reg. 20 II. 20 IV. 20 S. 20 II.
II. 21 IV. 21 S. 21 III. Matthei 21 V. 11 mii. v. 21 D. Preş. Mar. 21 III. Thome ap.
III. 10 mii. m. 22 V. Mar. Magd. 22 D. Oct. Ass. M. 22 IV. Mauritii 22 VI. 22 II. Cecilie 22 IV.
IV. 23 VI. 23 II. 23 V. 23 S. 23 III. Clement. 23 V.
V. Nat. Joh. 24 S. 24 III. Barthol. 24 VI. Gerardi 24 D 24 IV. 24 VI.
VI. 25 D. Jacobi. 25 IV. 25 S. 25 II. 25 V. Catharine 25 S. Nat. Dom.
S. Joii. Pauli 26 II. Anne 26 V. 26 D. 26 III. Demetrii 26 VI. 26 D. Steph. pr.
D. Lad. reg. 27 III. 2 1 VI. Oct. Steph. 27 II. Cosme Dam. 27 IV. 27 s. 27 II. Joh. ev.
II. 28 IV. Pantal. 28 S. August. 28 III. 28 V. Sim. Jud. 28 D. 1 Adv. 28 III. Innoc.
III. Pet. Pauli 29 V. Dep. Lad. 29 D. Dec. Joh. 29 IV. Michael. 29 VI. 29 II. 29 IV. Thome ep.
IV. 30 v r . 30 II. 30 V. Hieron. 30 S. 30 III. Andree 30 V.

31 S. Germani 31 III. 31 D. 31 VI. Silvestri
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St. v. 800", 862, 873, 884*, 957, 963, 968*, 1047, 10 52*, 1058, 1 1 3 1 ,  114 2 , 11 5 3 , 12 15 , 12 2 6 *, 12 37, 
1248*, 1299, 13 10 , 13 2 1, 13 32 *, 1394, 1405, 14 16 * , 1489, 1495, 1500*, 1579 , 1 5 8 4 ',  15 9 0 .

2 9

A n  b i s e c t
ianuarie februarie martie aprilie mai

ianuarie februarie

IV. Circ. Dom. 1 S. Brigido 1 V. Circ. Dom. 1 D. Brigide 1 D. E s l o  m . 1 IV. i VI. Phil. Jac.
V. Oct. Steph. 2 2 VI. Oct. Steph. 2 II. Purif. Mar. 2 II. 2 V. 2 S. Sigism.
VI. Oct. Joh. 3 3 S. Oct. Joh. 3 III. Blasii 3 III. Carnispr. 3 VI. ~3
S. Oct. Innoc. 4 III. 4 D. Oct. Innoc. 4 IV. 4 IV. D i e s  c i n . 4 S. Ambros. 4 II.
D. 5 IV. Agathe 5 II. 5 V. Agathe 5 V. 5 D. J u d i c a 5 III. Gothardi
II. .Epiph. 6 V. Doroth. 6 III. Epiph. 6 VI. Doroth. 6 VI. 6 II. 6 IV. Joh. a. p
III. 7 VI. 7 IV. O. ( O. 7 III. 7 V.
IV. Erhardi 8 S. 8 V. Erhardi 8 D. 8 D. I n v o c . 8 IV. 8 VI. App. Mich
V. 9 9 VI. 9 II. ApoIIon. 9 II. 9 V. 9 S. Transl. Nic
VI. Pauli er. 10 II. Scholast. 10 S. Pauli er. 10 III. Scholast. 10 III. 10 VI. 10 D. J u b i l a l eS. 11 III. 11 D. In excelso 11 IV. 11 IV. Q u a t .  t e m p . 11 s. 11 II.
D. In excelso 12 IV. 12 II. 12 V. 12 V. Gregorii 12 D. R a m i s  p . 12 III. Pancratii
II. Oct. Epiph. 13 V. 13 III. Oct. Epiph. 13 VI. 13 VI. 13 II. 13 IV. Servatii
III. Fel. i.P. 14 VI. Valent. 14 IV. Fel. i.P. 14 S. Valent. 14 s. 14 III. Tib. Val. 14 V. Bonif. m.
IV. 15 S. 15 V. 15 D. C i r c u m d . 15 D. R e m i n . 15 IV. 15 VI. Sophie
V. Marcelii 16 16 VI. Marcelii 16 II. Juliane 16 II. 16 V. Cena Dom. 16 S.
VI. Antonii 17 II 17 S. Antonii 17 III. 17 III. Gertrud. 17 VI. Parase. 17S. Priscfe 18 III. Simeon. 18 D. Prisce 18 IV. Simeon. 18 IV. 18 S. 18 II.
D. 19 IV. 19 II. 19 V. 19 V. 19 H. Pastila 19 III.
II. Fab. Seb. 20 V. 20 III. Fab. Seb. 20 VI. 20 VI. 20 II. 20 IV.
III. Agnetis 21 VI. 21 IV. Agnetis 21 s. 21 S. Bened. 21 III. 21 V.
IV. Vincent 22 S. Cath. Pet. 22 V. Vincent. 22 D. E x s u r g e 22 D. Ocult 22 IV. 22 VI. Helene
V. 23 VI. 23 II. 23 IE 23 C. Adalb. 23 S.
VI. 24 II. 24 S. 24 III. Matthie 24 III. 24 VI. Georgii 24 D. V o c .  j u c .
S. Conv. Pauli 25 III. Matthie 25 D. Conv. Pauli 25 IV. 25 IV. Q u a d r .  m . 25 S. Mărci ev. 25 II. Urbani
D. 26 IV. 26 II. 26 V. 26 V. 26 D. Q u a s i  m . 26 III.
II. 27 V. 27 III. 27 VI. 27 VI. 27 II. Conc. ov. 27 IV.
III. 28 VI» 28 IV. 28 S. 28 s. 28 III. Vitalis 28 V. A s c . D o m .

IV. 29 S. 29 V. 29 D. L e l a r e 29 IV. Petri nu 29 V L
V. 30 VI. 30 II. 30 V. Quirini 30 S.
VI. 31 S. 31 III. 31 D. Exaudi.

1
2 
3

J
5
6
7
8 
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20 
21 
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
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St. n .  1609, 1 6 1 5 , 1620 *, 1699, 17 6 7 , 17 7 2  *, 1778 , 1829, 1835, 1840 *, 1908 *, 19 8 1,
198 7, 1992 *, 20 71, 2076 *, 2082.

iunie iulie

1 i i . 1 IV. Oct. Joh. 1
2 in . 2 V. Visit. Mar. 2
3 IV. Erasmi 3 VI. 3
4 V. 4 S. Udalrici 4
5 VI. Bonif. ep. 5 D. 5
6 S. 6 II. Oct. Pet. P. 6
7 D. Pentecoste 7 III. 7
8 II. 8 IV. Kiliani 8
9 III. 9 V. Oct. Visit. 9

10 IV. Q u a l .  t e m p . 10 VI. 7 fratr. 10
11 V. Barnabe 11 S. Transl. Ben. 11
12 VI. 12 D. 12
13 S. 13 II. Margar. 13
14 D. Triaţi. 14 III. 14
15 II. Viti Mod. 15 IV. Divis. Ap. 15
16 III. 16 V. 16
17 IV. 17 VI. Andr. Ben. 17
18 V. Corp. C h r . 18 S. 18
19 VI. Gerv. Prot. 19 D. ' 19
20 S. 20 II. Elie 20
21 D. 21 III. 21
22 II. 10 mii. m. 22 IV. Mar. Magd. 22
23 III. 23 V. 23
24 IV. Nat. Joh. 24 VI. 24
25 V. 25 S. Jacobi 25
26 VI. Joh. Pauli 26 D. Anne 26
27 S. Lad. reg. 27 II. 27
28 D. 28 III. Pantal. 28
29 II. Pet. Pauli 29 IV. Dep. Lad. 29
30 III. 30

31
V.
VI. Germani 30

31

noiembrie decembrie

1 D. Omn. Sanct. 1 ITI.
2 II. Omn. def. 2 IV.
3 III. 3 V.
4 IV. 4 VI. Barbare
5 V. Emerici 5 S.
6 VI. Leonardi 6 D. Nicolai
7 S. 7 II. Oct. Andr.
8 D. Oct. 0 . S. 8 III. Conc. Mar.
9 II. 9 IV.

10 III. 10 V.
11 IV. Mârtini 11 VI.
12 V. 12 s. ,
13 VI. Brictii 13 D. Gaudete
14 S. 14 II.
15 D. 15 III. Valeriani
16 II. Othmari 16 IV. Q u a t .  t e m p .

17 III. Aniani 17 V.
18 IV. Oct. Mart. 18 VI.
19 V. Elisab. 19 S.
20 VI. 20 D. 4 Adv.
21 S. Preş. Mar. 21 II. Thome ap.
22 D. Cecilie 22 III.
23 II. Clement. 23 IV.
24 III. 24 V.
25 IV. Catharine 25 VI. Nat. Dom.
26 V. 26 S. Steph. pr. .
27 VI. 27 D. Joh. ev.
28 S. 28 II. Innoe.
29 D. 1 Adv. 29 III. Thome ep.
30 II. Andree 30 IV.

31 V. Silvestri

august septembrie octombrie

S. Vine. Pet.
D. Steph. p.
II. înv. Steph.
III.
IV. Mar. Niv.
V. Transf. D.
VI.
S.
D.
II. Laurentii
III. Tiburtii
IV. Clare
V.
VI.
S. Ass. Mar.
D.
II. Oct. Laur.
III.
IV.
V. Steph. reg.
VI.
S. Oct. Ass.
D.
II. Barthol.
III.
IV.
V. Oct. Steph.
VI. August.
S. Dec. Joh.
D.
II.

III. Egidii
IV.
V.
VI.
S.
D.
II.
III. Nat. Mar.
IV.
V.
VI. Prot. Hiac. 
S.
D.
II. Ex. cruc.
III. Oct. Nat. M.
IV. Q u a i .  t e m p .

V. Lamberti
VI.
S.
D.
II. Matthei
III. Mauritii
IV.
V. Gerardi
VI.
S.
D. Cosme Dam.
II.
III. Michael.
IV. Hieron.

V. Remigii
VI.
S.
D. Francisci
II.
III. Oct. Mich.
IV.
V.
VI. Dionysii

D. Transl. Aug.
II.
III. Colom.
. IV. Callisti
V. Hedvigis
VI. Galii 
S.
D. Luce
II.
III.
IV. 11 mi. v.
V.
VI.
S.
D.
II. Demetrii
III.
IV. Sini. Jud.
V.
VI.
S.
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20 APRILIE

St. V. 805, 8 1 6 * ,  895, 900 * ,9 7 9 , 990, 1063, 1074, 1085, 11 4 7 , 115 8 , 116 9 , 118 0  *, 12 4 2, 1253, 
1264 *, 13 3 7, 1348 *, 14 2 7, 1432 *, 1 5 1 1 ,  1522, 159 5, 1606, 16 1 7 .

A n b S e c t
ianuarie februarie

i III. Circ. Dom. 1 VI. Brigide
2 IV. Oct. Steph. 2 S. Purif. Mar.
3 V. Oct. Joh. 3 D. Blasii
4 VI. Oct. Innoc. 4 II.
6 S. 6 III. Agathe
6 D. Epiph. 6 IV. Doroth.
7 II. 7 V.
8 III. Erhardi 8 VI.
9 IV. 9 S. Apollon.

10 V. Pauli er. 10 D. Scholast.
11 VI. 11 II.
12 S. 12 III.
13 D. In excelso 13 IV.
14 II. Fel. i. P. 14 V. Valent.
16 III. 16 VI.
16 IV. Marcelii 16 S. Juliane
17 V. Antonii 17 D. C i r c u m d .
18 VI. Prisce 18 II. Simeon.
19 S. 19 III.
20 D. Fab. 8eb. 20 IV.
21 II. Agnetis 21 V.
22 III. Vincent. 22 VI. Cath. Pet.
23 IV. 23 S.
24
25

V.
VI. Conv. Pauli 24

26
D. E x s u r g e  

II. Matthie
26 S. 26 III.
27 D. 27 IV.
28 II. 28 V.
29 III. 29 VI.
30 IV.
31 V.

ianuarie

i IV. Circ. Dom.
2 V. Oct. Steph.
3 VI. Oct. Joh.
4 S. Oct. Innoc.
6 D.
6 II. Epiph.
7 III.
8 IV. Erhardi
9 V.

10 VI. Pauli er.
11 S.
12 D. In excelso
13 II. Oct. Epiph.
14 III. Fel. i. P.
15 IV.
16 V. Marcelii
17 VI. Antonii
18 S. Prisce
19 D.
20 II. Fab. Seb.
21 III. Agnetia
22 IV. Vincent.
23 V.
24 VI.
26 S. Conv. Pauli
26 D.
27 II.
28 III.
29 IVc
30 V.
31 VI.

februarie martie

1 S. Brigide 1 S.
2 D. Purif. Mar. 2 D. E s l o  m .
3 II. Blasii 3 II.
4 III. 4 III. Carnispr.
5 IV. Agathe 5 IV. D i e s  c i n .
6 V. Doroth. 6 V.
7 VI. 7 VI.
8 S. 8 S.
9 D. Apollon. 9 D. I n n o c .

10 II. Scholast. 10 II.
11 III. 11 III.
12 IV. 12 IV. Gregorii
13 V. 13 V.
14 VI. Valent. 14 VI.
16 S. 16 S.
16 D. C i r c u m d . 16 D. R e m i n .
17 II. 17 II. Gertrud.
18 III. Simeon. 18 III.
19 IV. 19 IV.
20 V. 20 V.
21 VI. 21 VI. Bened.
22 S. Cath. Pet. 22 S.
23 D. E x s u r g e 23 D. O c u l i
24 II. Matthie 24 II.
25 III. 26 III.- Ann. Mar.
26 IV. 26 IV. Q u a d r .  m .
27 V. 27 V.
28 VI. 28 VI.

29 S.
30 D. L e t a r e

31 II.

aprilie

1 III.
2 IV.
3 V.
4 VI. Ambros.
5 S.
6 D. J u d i c a
7 II.
8 III.
9 IV.

10 V.
11 VI.
12 S.
13 D. R a m i s  p .
14 II. Tib. Val.
16 III.
16 IV.
17 V. Cena Dom.
18 VI. Parase.
19 S.
20 D. Pascha
21 II.
22 III.
23 IV. Adalb.
24 V. Georgii
25 VI. Mărci ev.
26 S.
27 D. Q u a s i  m .

28 II. Vitalis
29 III. Petri m.
30 IV. Quirini

mai

i V. Phil. Jac.
2 VI. Sigism.
3 S. înv. cruc.
4 D. M i s e r i c .
5 II. Gothardi
6 III. Joh. a. p.
7 IV.
8 V. App. Mich.
9 VI. Transl. Nic.

10 S. Gordiani
11 D. J u b i l a t e
12 III. Pancratii
13 III. Servatii
14 IV. Bonif. m.
16 V. Sophie
16 VI.
17 S.
18 D. C a n t a t e
19 II.
20 III.
21 IV,
22 V. Helene
23 VI.
24 S. Transl. Dom.
26 D. V o c .  j u c .

26 II.
27 III.
28 IV.
29 V. A s e .  D o m .
30 VI.
31 S. Petron.
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St. n. 16 3 1 , 16 4 2, 1 7 10 , 17 8 3 , 17 9 4 , 18 5 1 , 1862, 19 19 , 1924 *, 1930, 2003, 2014, 2025, 2087, 2098.

iunie iulie august septembrie octombrie noiembrie decembrie

i D. E x a u d i 1 III. Oct. Joh. 1 VI. Vine. Pet 1 II. Egidii 1 IV. Remigii 1 S. Omn. Sanct. 1 II.
2 II. ' 2 IV. Visit. Mar. 2 S. Steph. p. 2 III. 2 V. 2 2 III.
3 III. Erasmi 3 V. 3 3 IV. 3 VI. 3 II. 3 IV.
4 IV. 4 VI. Udalrici 4 II. 4 V. 4 S. Francisci 4 III. 4 V. Barbare
5 V. Bonif. ep. 5 S. 6 III. Mar. Niv. 5 VI. 5 D. 5 IV. Emerici 5 VI.
6 VI. 6 6 .IV. Transf. D. 6 s. 6 II. Oct. Mich. 6 V. Leonardi 6 S. Nicolai
7 S. 7 II. 7 ^V. 7 D. ' 7 III. 7 VI. 7 D. Oct. Andr.
8 D. Pentecoste 8 III. Kiliani 8 VI. 8 II. Nat. Mar. 8 IV. 8 S. Oct. O .S.* 8 II. Conc. Mar.
9 II. 9 IV. Oct. Visit. 9 S. 9 III. 9 V. Dionysii 9 D 9 III.

10 III. 10 V. 7 fratr. 10 D. Laurentii 10 IV. 10 VI. 10 II. 10 IV.
11 IV. Barnabe 11 VI.Transl. Ben. 11 II. Tiburtii 11 V. Prot. Hiac. 11 S. Transl. Aug. 11 III. Martini 11 V.
12 V. 12 S. 12 III. Clare 12 VI. 12 D. 12 IV. 12 VI.
13 VI. 13 13 IV. 13 s. 13 II. Colom.. 13 V. Brictii 13 S. Lucie
14 S. 14 II. 14 V. 14 D. Ex. cruc. 14 III. Callisti 14 VI. 14 D. Gaudete
15 D. T r i n i t . 15 III. Divis. Ap. 15 VI. Ass. Mar. 15 II. Oct. Nat. M. 15 IV. Hedvigis 15 S. 15 II. Valeriani
16 II. 16 IV. 16 S. 16 III. 16 V. Galii 16 D. Othmari 16 III.
17 III. 17 V. Andr. Ben. 17 D. Oct. Laur. 17 IV. Q u a t .  t e m p . 17 VI. 17 II. Aniani 17 IV. Q m l .  t e m p .

18 IV. 18 VI. 18 i i . 18 V. 18 S. Luce 18 III. Oct. Mart. 18 V.
19 V. Corp. C h r . 19 S. 19 in . 19 VI. 19 D. 19 IV. Elisab. 19 VI.
20 VI 20 D Elie 20 IV. Steph. reg. *20 s. 20 II. 20 V. 20 S.
21 S. 21 II. 21 V. * " 21 D. Matthei 21 III. 11 mii. v. 21 VI. Preş. Mar. 21 D. Tho me ap.
22 D. 10 mii. m 22 III. Mar. Magd. 22 VI. Oct. Ass. 22 II. Mauritii 22 IV. 22 S. Cecilie 22 II.
23 II. 23 IV. 23 S. 23 III. 23 V. 23 D. Clement. 28 III.
24 III. Nat. Joh. 24 V. 24 24 IV. Gerardi 24 VI. 24 II 24 IV.
25 IV. 25 VI. Jacobi 25 II. 25 V. 25 s. 25 III. Catharine 25 V. Nat. Dom.
26 V. Joh. Pauli 26 S. Anne 26 III. 26 VI. 26 D. Demetrii 26 IV. 26 VI. Steph. pr.
27 VI. Lad. reg. 27 D. 27 IV. Oct. Steph. 27 S. Cosme Dam. 27 II. 27 V. 27 S. Joh. ev.
28 S. 28 II. Pantal. 28 V. August 28 D. 28 III. Sim. Jnd. 28 VI. 28 D. Innoc.
29 D. Pet. Pauli 29 III. Dep. Lad. 29 VI. Dec. Joh. 29 II. Michael. 29 IV. 29 S. 29 II. Thome ep.
30 II. 30 IV. 30 S. 30 III. Hieron. 30 V. 10 D. Andree 30 III.

31 V. Germani 31 D. 31 VI. 31 IV. Silvestri
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3 1
21 APRILIE

St. V. 827, 9 1 1 , 922, 9 9 5 ,1 0 0 6 ,1 0 1 7 ,1 0 9 0 ,1 1 0 1 ,1 1 1 2  *, 118 5 , 119 6  *, 1280 *, 1359, 1443, 1454,
15 2 7, 1538, 1549, 1622, 1633, 1644 *.

A n  b i 8 e c t
ianuarie februarie

ianuarie februarie martie

1 VI. Brigide 1 VI.
2 S. Purif. M. 2 S.
3 D. Blasii 3 D. E s t o  m .
4 II. - 4 II. Adriani
5 III. Agathe 5 III. Carnispr.
6 IV. Doroth. 6 IV. D i e s  c i n .
7 V. 7 V.
8 VI. 8 VI.
9 S. Apollon. 9 S.

10 D. Scholast. 10 D. I n v o c .
11 II. 11 II.
12 III. 12 U I. Gregorii
13 IV. 13 IV. Q u a t .  t e m p .
14 V. Valent. 14 V.
15 VI. 15 VI.
16 S. Juliane 16 S.
17 D. C i r c u m d . 17 D. R e m i n .
18 II, Simeon. 18 II.
19 III. 19 III.
20 IV. 20 IV.
21 V. 21 V. Bened.
22 VI. Cath. Pet. 22 VI.
23 S. 23 S.
24 Dt E x s u r g e 24 D. O c u l i
25 II. 25 II. Ann. Mar.
26 III. 26 III.
27 IV. 27 IV. Q u a d r .  m .

28 V. 28 V.
29 VI.
30 S.
31 D. L e l a r e

aprilie mai

1
2
3
4
5 

_6
7
8 
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25 
36
27
28
29
30
31

II. Circ. Dom.
III. Oct. Steph.
IV. Oct. Joh.
V. Oct. Innoc.
VI.
S. Epiph.
D. In excelso
II. Erhardi
III.
IV. Pauli er.
V.
VI. '
S. Oct. Epiph.
D. Fel. i. P.
II.
III. Marcelii
IV. Antonii
V. Prisce
VI.
■S. Fab. Seb.
D. Agnetis
II. Vincent.
III.
IV.
V. Conv. Pauli
VI.
S.
D.
II.
III.
IV.

V. B rigide
VI. Purif. Mar. 
S. Blasii
D.
II. Agathe
III. Dorotli.
IV.
V.
VI. Apollon. 
S. Scholast.
D.
II.
III.
IV. Valent.
V.
VI. Juliane 
S.
D. C i z c u m d .
II.
III.
IV.
V. Cath. Pet.
VI.
S.
D. E x s u r g e

II.
III.
IV.
V.

III. Circ. Dom.
IV. Oct. Steph.
V. Oct. Joh.
VI. Oct. Innoc. 
S.
D. Epiph.
II.
III. Erhardi
IV.
V. Pauli er.
VI.
S.
D. In excelso
II. Fel. i. P.
III.
IV. Marcelii
V. Antonii
VI. Prisce 
S.
D. Fab. Seb.
II. Agnetis
III. Vincent.
IV.
V.
VI. Conv. Pauli 
S.
D.
II.
III.
IV.
V.

II.
III.
IV.
V. Ambrosii
VI.
S.
D. J u d i c a
II.
III.
IV.
V.
VI.s.
D. R a m i s  p .

II.
III.
IV.
V. Cena Dom.
VI. P a r a s e .
S.
D. Pascha
II.
III. Adalb.
IV. Georgii
V. Mărci ev,
VI.
S.
D. Q u a s i  m .

II. Conc. ov.
III. Quirini

IV. Phil. Jac.
V. Sigism.
VI. înv. cruc. 
S.
D. M i s e r i c .
II. Joh. a. p.
III.
IV. App. Mich.
V. Transl. Nic.
VI.
S.
D. J u b i l a t e

II. Seţvatii
III. Bonif. m.
IV. Sophie
V.
VI.
S.
D. C a n t a t e
II.
III.
IV. Helene
V.
VI. Transl. D. 
S. Urbani
D. V o c .  j u c .

II.
III.
IV.
V. A s e .  D o m .

VI. Petron.
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21 APRILIE

St. n. 1585 ,16â7 ,1658, 1669,1680 *, 1715, 1726,1737, 1867, 1878, 1889, 1935, 1946, 1957,
2019, 2030, 2041, 2052 *.

3 1

îume iulie august septembrie octombrie

1 D. Egidii 1 III. Remigii
2 II. 2 IV.
3 III. 3 V.
4 IV. 4 VI. Francisci
6 V. 6 S.
6 VI. 6 D. Oct. Mich.7 S. 7 II.
8 D. Nat. Mar. 8 III.
9 II. 9 IV. Dionysii

10 III. 10 V.
11 IV. Prot. Hiac. 11 VI. Transl. Aug
12 V. 12 S.
13 VI. 13 D. Colom.14 S. Ex. cruc. 14 II. Callisti
16 D. Oct. Nat. M. 16 III. Hedvigis
16 II. 16 IV. Galii
17 III. Lamberti 17 V.
18 IV. Quat. temp. 18 VI. Luce
19 V. 19 S.
20 VI. 20 D.
21 S. Matthei 21 II. 11 mii. v.
22 D. Mauritii 22 III.
23 II. 23 IV.
24 III. Gerardi 24 V.
26 IV. 26 VI.
26 V. 26 S. Demetrii
27 Vl.Cosme Dam. 27 D,28 S. 28 II. Sim. Jud.
29 D. Michael. 29 III.
30 II. Hieron. 30 IV.

31 V.

noiembrie decembrie

1

2
3
4 
6 
6 
7

_8
9

10
11
12
13
14 
16 
16
17
18 
29 
20 
21 
22
23
24 
26 
26
27
28
29
30

S.
D. Exaudi
II. Erasmi
III.
IV. Bonil. ep.
V.
VI.
S.
D. Pentecoste
II.
III. Barnabe
IV. Ouat. temp.
V.
VI.
S. Viti Mod.
D. Trinit.
II.
III.
IV. Gerv. Prot.
V. Corp. Chr.
VI.
S. 10 mii. m.
D.
II. Nat. Joh.
III.
IV. Joh. Pauli
V. Lad. reg.
VI.
S. Pet. Pauli
D.

II. Oct. Joh.
III. Visit. Mar.
IV.
V. Udalrici
VI.
Sj Oct. Pet. P.
D.
II. Kiliani
III. Oct. Visit.
IV. 7 fratr.
V. Transl. Ben.
VI.
S. Margar.
D.
II. Divis. Ap.
III.
IV. Andr. Ben.
V.
VI.
S. Elie
D.
II. Mar. Magfl.
III.
IV.
V. Jacobi
VI. Anne 
S.
D. Pantal.
II. Dep. Lad.
III.
IV. Germani

V. Vine. Pet.
VI. Steph. p. 
S. înv. Steph.
D.
II. Mar. Niv.
III. Transf. D.
IV.
V.
VI.
S. Laurentii
D. Tiburtii
II. Clare
III.
IV.
V. Ass. Mar.
VI.
S. Oct. Laur.
D.
II.
III. Steph. reg.
IV.
V. Oct. Ass.
VI.
S. Barthol.
D.
II.
III. Oct. Steph.
IV. August.
V. Dec. Joh.
VI.
S.

VI. Omn. Sanct. 
S. Omn. def.
D.
II.
III. Emerici
IV. Leonardi
V.
VI. Oct. O. S. 
S.
D.
II. Martini'
III.
IV. Brictii
V.
VI.
S. Othmari
D. Aniani
II. Oct. Mart.
III. Elisab.
IV.
V. Press. Mar.
VI. Cecilie 
S. Clement.
D.
II. Catharine
III.
IV.
V.
VI.
S. Andree

D. 1 Adv.
II.
III.
IV. Barbare
V.
VI. Nicolai 
S. Oct. Andr.
D. Conc. Mar.
II.
III.
IV.
V.
VI. Lucie 
S.
D. Gaudete
II.
III.
IV. Quat. temp.
V.
VI.
S. Thome ap.
D. 4 Adv.
II.
III.
IV. Nat. Dom.
V. Steph. pr.
VI. Joh. ev.
S. Innoc.
D. Thome ep.
II.
III. Silvestri

39 —  820
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22 A PR ILIE

St. v. 543, 354, 355, 033, 545, 960 *, 2533, 1044 *, 2223 *, 2257, 2252, 2352, 2375, 2335, 2357,
2475, 2432, 2452 *, 2555, 4575 *.

A n b 8 e c t ianuarie februarie martie aprilie maiianuarie februarie

i D. Circ. Dom. 1 IV. Brigide 1 II. Circ. Dom. 1 V. Brigide 1 V. 1 D. Letare 1 III. Phil. Jac.
2 II. Oct. Steph. 2 V. Purif. Mar. 2 III. Oct. Stepb. 2 VI. Purif. Mar. 2 VI. 2 II. 2 IV. Sigism.
3 III. Oct. Joh. 3 VI. Blasii 3 IV. Oct. Joh. 3 S. Blasii 3 S. 3 III. 3 V. înv. cruc.
4 IV. Oct. Innoc. 4 S. 4 V. Oct. Innoc. 4 D. 4 D. Esto m. 4 IV. Ambros. 4 VI.
5 V. 5 D. Agatbe 

II. Doroth.
, 5 VI. 5 II. Agathe

III. Doroth.
5 II. 5 V. 5 S. Gothardi

6 VI. Epiph. 6 6 S. Epiph. 6 6 III. Carnispr.
IV. Dies cin.

6 VI. 6 D. Miseric.7 S. 7 III. 7 D. In excelso • 7 IV. 7 7 s. 7 II.
8 D. In excelso 8 IV. 8 II. Erhardi 8 V. 8 V. 8 D. Judica 8 III. App. Mich.
9 II. 9 V. Apollon. 9 III. 9 VI. Apollon. 9 VI. 9 II. 9 IV. Transl. Nic.

10 III. Pauli er. 10 VI. Scholast. 10 IV. Pauli er. 10 S. Scholast. 10 S. 10 III. 10 V. Gordiani
11 IV. 11 S. 11 V. 11 D. 11 D. Invoc. 11 IV. 11 VI.
12 V.

VI. Oct. Epiph. 12 D. 12
13

VI.
S. Oct. Epiph. 12 II. 12 II. Gregorii

III.
12 V. 12 S. Pancratii

13 13 II. 13 III. 13 13 VI. 13 D. Jubilate14 S. Fel. i. P 14 III. Valent. 14 D. Fel. i. P. 14 IV. Valent. 14 IV. Quat. temp.
V.

14 S. Tib. Val. 14 II. Bonif. m.
15 D. 15 IV. 15 II. 15 V. 15 15 D. Ramis p. 15 III. Sophie
16 II. Marcelii 16 V. Juliane 16 III. Marcelii 16 VI. Juliane 16 VI. 16 II. 16 IV.
17 III. Antonii 17 VI. 17 IV. Antonii 17 S. 17 S. Gertrud. 17 III. 17 V.
18 IV. Prisce 18 S. Simeon. 18 V. Prisce 18 D. Circumd. 18 D. Remin. 18 IV. 18 VI.
19 V. 19 D. Circumd. 19

20
VI.
S. Fab. Seb. 19 II. ' 19 II. 19 V. Cena Dom. 19 S.

20 VI. Fab. Seb. 20 II. 20 III. 20 III. 20 VI. Parase. 20 D. Cantate21 S. Agnetis 21 III. 21 D. Agnetis 
II. Vincent.

21 IV. 21 IV. Bened. 21 S. 21 ii.
22 D. Vincent. 22 IV. Cath. Pet. 22 22 V. Cath. Pet. 22 V. 22 D. Pascha 22 III. Helene
23 II. 23 V. 23 III. 23 VI. 23 VI. 23 II. Adalb. 23 IV.
24 III. 24 VI. 24 IV. 24 S. Matthie 24 S. 24 III. Georgii 24 V. Transl. Dom.
25 IV. Conv. Pauli *25 S. Mattbie 25 V. Conv. Pauli 25 D. Exsurge 

II.
25 D. Oculi 25 IV. Mărci ev. 25 VI. Urbani

26 V. 26 D. Exsurge 
II.

26
27

VI.
S. 26 26 II. 26 V. 26 S.

27 VI. 27 27 III. 27 III. 27 VI. 27 D. Voc. juc. 
II.28 s. 28 III. 28 D. 28 IV. 28 IV. Quadr. m.

V.
28 S. Vitalis 28

29 D. 29 IV. 29 II. 29 29 D. Quasi m. 29 III.
30 II. 30 III. 30 VI. 30 II, Conc. ov. 30 IV,
31 III. 31 IV. 31 S. 31 V. Ase. Dom.
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St. n. 1590, 1601, 1612 *, 1685, 1696 *, 1753,1764 *, 1810, 1821, 1832 \  1962, 1973,

iulie

1 D. Oct. Joh. ll
2 II. Visit. Mar. 2i
3 III. 3'
4 IV. Udalrici 4!
5 V. 5'
6 VI. Oct. Pet. P. 617 S. 7i

' 8 D. Kiliani 81
9 II. Oct. Visit. 9

-10 III. 7 fratr. 10
11 IV. Transl. Ben. 11
12 V. 1213 VI. Margar. 1314 S. 14
15 D. Divis. Ap. 15
16 II. 16
17 III. Andr. Ben. 17
18 IV. 18
19 V. 19
20 VI. Elie 20
21 S. 21
22 D. Mar. Magd. 22
23 II. 23

'24 III. 24
25 IV. Jacobi 25
26 V. Anne 2627 VI. 2728 S. Pantal. 28
29 D. Dep. Lad. 29
30 II. 30
31 III. Germani 31

84 *, 2057, 2068 *

septembrie octombrie noiembrie deoembrie

1 S. Egidii I II. Remigii 1 V. Omn. Sanct. 1 S,
2 D. 2 III. 2 VI. Omn. def. 2 D. 1 Adv.
3 II. 3 IV. 3 S. 3 II.
4 III. 4 V. Francisci 4 D. 4 III. Barbare
5 IV. 6 VI. 5 II. Emerici 5 IV.
6 V. 6 S. Oct. Mich. 6 III. Leonardi 6 VI. Nicolai
7 VI. 7 D. 7 IV. 7 VI. Oct. Andr.
8 S. Nat. Mar. 8 II. 8 V. Oct. 0. S. 8 S. Conc. Mar.
9 D. 9 III. Dionysii 9 VI. 9 D. 2 Adv.

10 II. 10 IV. 10 S. 10 II.
11 III. Prot. Hiac. 11 V. Transl. Aug. 11 D. Martini 11 III.
12 IV. 12 VI. 12 II. 12 IV.
13 V. 13 S. Colom. 13 III. Brictii 13 V. Lucie
14 VI. Ex. cruc. 14 D. Callistî 14 IV. 14 VI.
15 S. Oct. Nat. M. 15 II. Hedvigis 15 V. 15 S. Valeriani
16 D. 16 iii. (jaiii 16 VI. Othmari 16 D. Gaudete
17 II. Lamberti 17 IV. 17 S. Aniani 17 II.
18 III. 18 V. Luce 18 D. Oct. Mart. 18 III.
19 IV. Quat. lemp. 19 VI. 19 II. Elisab. 19 IV. Quat. lemp.
20 V. 20 s. 20 III. 20 V.
21 VI. Matthei 21 D. 11 mii. v. 21 IV. Preş. Mar. 21 VI. Thome ap.
22 S. Mauritii 22 II. 22 V. Cecilie 22 S.
23 D. 23 III. 23 VI. Clement. 23 D. 4 Adv.
24 II. Gerardi 24 IV. 24 S. 24 II.
25 III. 26 V. 25 D. Catharine 25 III. Nat. Dom.
26 IV. 26 VI. Demetrii 26 II. 26 IV. Steph. pr.
27 V. Cosme Dam. 27 s. 27 III. 27 V. Joh. ev.
28 VI. 28 D. Sim. Jud. 28 IV. 28 VI. Innoc.
29 S. Michael. 29 II. 29 V. 29 S. Thome ep.
30 D. Hieron. 30 III. 30 VI. Andree 30 D.ol IV. 31 II. Silvestri

iunie august

1
2

3
4
5
6
7
8 

_9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20 
21 
22
23
24
25
26
27
28
29
30

VI.
S.
D. Erasmi
II.
III. Bonif. ep.
IV.
V.
VI.
S.
D. Pentecoste
II. Barnabe
III.
IV. Quat. lemp.
V.
VI. Viti Mod.
S.
D. Trinil.
II.
III. Gerv. Prot.
IV.
V. Corp. Chr.
VI. 10 mii. m. 
S.
D. Nat. Joh.
II.
III. Joh. Pauli
IV. Lad. reg.
V.
VI. Pet. Pauli 
S.

IV. Vine. Pet. 
iteph. p.

V.
VI. Laurentii 
S. Tiburtii
D. Clare
II.
III.
IV. Ass. Marv
V.
VI. Oct. Laur. 
S.
D.
II. Steph. reg.
III.
IV. Oct. Ass. M.
V.
VL Barthol.
S.
D.
II. Oct. Steph.
III. August.
IV. Dec. Joh.
V.
VI.
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3 3 23 APR ILIE

s t. V .  881, 892 *, 976 *, 1139, 1223, 1234, 1318, 1329, 1413, 1424 *, 1508 *.

îanuane

2
3
4
5
6 
7

_8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20 
21 
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

S Circ. Dom.
D>Oct. Steph.
II. Oct. Joh.
III. Oct. Innoc.
IV.
V. Epiph.
VI.
S. Erhardi
D. In excelso
II. Pauli er.
III.
IV.
V. Oct. Epiph.
VI. Fel. i. P.
S.
D. Marcelii
II. Antonii
III. Prisce
IV.
V. Fab. Seb.
VI. Agnetis 
S. Vincent.
D.
II.
III. Conv. Pauli
IV.
V.
VI.
S.__________
D.
II.

e c t 
februarie ianuarie

III. Brigide i D. Circ. Dom.
IV. Purif. Mar. 2 II. Oct. Steph.
V. Bl asii 3 III. Oct. Joh.
VI. 4 IV. Oct. Innoc.
S. Agatbe 5 V.
D. Dorotli. 6 VI. Epiph.
II. 7 S.
III. 8 D. In excelso
IV. Apollon. 9 II.
V. Scholast. 10 III. Pauli er.
VI. 11 IV.
S. 12 V.
D. 13 VI. Oct. Epiph.
II. Valent. 14 S. Fel. i. P.
III. 15 D.
IV. Juliane 16 II. Marcelii
V. 17 III. Antonii
VI. Simeon. 18 IV. Prisce
S. 19 V.
D. Circumd. 20 VI. Fab. Seb.
II. 21 S. Agnetis
III. Cath. Pet. 22 D. Vincent.
IV. 23 II.
V. 24 III.
VI Matthie 25 IV. Conv. Pauli
S. 26 V.
D. Exsurge 
II.

27
28

VI.
S.

III. 29 D.
30 ir.
31 iii.

februarie martie

1 IV. Brigide 1 IV.
2 V. Purif. Mar. 2 V.
3 VI. Blasii 3 VI.
4 S. 4 S. Adriani
5 D. Agatbe 6 D. Esto m.
6 II. Doroth. 6 JI.
7 III. 7 III. Camispr.
8 IV. 8 IV- Vies cin.
9 V. Apollon. 9 V.

10 VI. Scholast. 10 VI.
11 S. 11 S.
12 D. 12 D. Invoc.
13 II. 13 II.
14 III. Valent. 14 III.
15 IV. 15 IV. Quai.iemp.
16 V. Juliane 16 V.
17 VI. 17 VI. Gertrud.
18 S. Simeon. 18 S.
19 D. Circumd. 15 D. Remin.
20 II. 20 II.
21 III. 21
22 IV. Cath. Pet. 22 IV.
23 V. 23 V.
24 VI. Matthie 24 VI.
25 S. 26 S. Ann. Mar.
2? D. Exsurge 26 D. Oculi
27 II. 27 II.
28 III. 28 III.

21 IV. Quadr. m.
3( V.
31 VI.

aprilie

1 S.
2 D. Letare
3 II.
4 III. Ambros.
5 IV.
6 V.
7 VI.
8 S.
9 D. Judica

10 II.
11 III.
12 IV.
13 V.
14 VI. Tib. Val.
15 S.
16 D. Ramis p.
17 II.
18 III.
19 IV.
20 V. Cona Dom.
21 VI. Parase.
22 S.
23 D. Pascha
24 II. Georgii .
25 III. Mărci ev.
26 IV.
27 V.
28 VI. Vitalis
29 S. Petri m.
30 D. Quasim.

mai

i II. Phil. Jac.
2 III. Sigism.
3 IV. înv. Cruc.
4 V.
5 VI. Gothardi
6 S. Joh. a. p.
7 D. Miseric.
8 II. App. Mich.
9 III. Transl. Nic.

10 IV. Gordiani
11 V.
12 VI. Pancratii
13 S. Servatii
14 D. Jubilate
15 II. Sophie
16 III.
17 IV.
18 V.
19 VI.
20 S.
21 D. Cantate
22 II. Helene
23 III.
24 IV.Transl.Dom.
25 V. Urbani
26 VI.
27 S.
28 D. Voo. juc.
29 II.
30 HI/ ■
31 IV. Potron.
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St. n. 1628 *, 1848 *, 1905, 1916 \  2000 *, 2079.

iunie iulie august septembrie octombrie noiembrie decembrie

1 V. Ase. Dom. 1 S. Oct. Joh. 1 III. Vine. Pet. 1 VI. Egidii 1 D. Remigii 1 IV. Omn. Sanct. 1 VI.
2 VI. 2 D. Visit. Mar. 2 IV. Steph. p. 2 S. 2 II. 2 V. Omn. def. 2 S.
3 S. Erasmi 3 II. 3 V. înv. Steph. 3 D. 3 III 3 VI. 3 D. 1 Adv.
4 D. Exaudi 4 III. Udalrici 4 VI. 4 II. 4 IV. Francisci 4 S. 4 II. Barbare
6 II. Bonif. cp.- 6 IV. 5 S. Mar. Niv. 5 III. 5 V. 5 D. Emerici 6 III.
6 III. ‘ 6 V. Oct. Pet. P. 6 D. Transf. D. 6 IV. 6 VI. Oct. Mich. 6 II. Leonardi 6 IV. Nicolai
7 IV. 7 VI. 7 II. 7 V. 7 s. 7 III. 7 V. Oct. Andr.
8 V. 8 S. Kiliani 8 III. 8 VI. Nat. Mar. 8 D. 8 IV. Oct. O.S. 8 VI. Conc. Mar.
9 VI. 9 D. Oct. Visit. 9 IV. . 9 S. 9 II. Dionysii 9 V. 9 S.

10 S. 10 II. 7 fratr. 10 V. Laurentii 10 D. 10 III. 10 VI. 10 D. 2 Adv.
11 D. Pentecoste 11 III. Transl. Ben. 11 VI. Tiburtii 11 II. Prot. Hiac. 11 IV. Transl. Aug. 11 S. Martini 14 II.
12 II. 12 IV. 12 S. Clare 12 III. 12 V. 12 D. 12 III.
13 III. 13 V. Margar. 13 D. 13 IV. 13 VI. Colom. 13 II. Brictii . 13 IV. Lucie
14 IV. Quat. temp. 14 VI. - 14 II. 14 V. Ex. cruc. 14 S. Callisti 14 III. 14 V.
16 V. Viti Mod, 15 S. Divis. Ap. 16 III. Ass. Mar. 16 VI. Oct. Nat. M. 16 D. Hedvigis 16 IV. 15 VI. Valeriani
16 VI. 16 D. 16 IV. 16 S. 16 II. Galii 16 V. Othmari 16 S.
17 S. 17 II. Andr. Ben. 17 V. Oct. Laur. 17 D. Laraberti 17 III. 17 VI. Aniani 17 D. Gaudete
18 D. Trinit. 18 III. 18 VI. 18 II. 18 IV. Luce 18 S. Oct. Mart. 18 II.
19 II. Gerv. Prot. 19 IV. 19 S. 19 III. 19 V. 19 D. Elisab. 19 III.
20 III. 20 V. Elic 20 D. Steph. reg. 30 IV. Quat. temp. 20 VI. 20 II. 20 IV. Quat. temp.
21 IV. 21 VI. 21 II. 21 V. Matthei 21 o. 11 lllll. V. 21 III. Preş. Mar. 21 V. Thome ap.
22 V. Corp. Chr. 22 S. Mar. Magd. 22 III. Oct. Ass. 22 VI. Mauritii 22 D. 22 IV. Cecilie 22 VI. ‘
23 VI. Kp 23 D. 23 IV. 23 S. 23 II. 26 V. Clement. 23 S.
24 S. Nat. Joh. 24 II. 24 V. Bartliol. 24 D. Gerardi 24 III. 24 VI. 24 D. 4  Adv.
26 D. 25 III. Jacobi 25 VI. 26 II. 25 IV. 25 S. Catharine 26 II. Nat. Dom.
26 II. Joh. Pauli 26 IV, Anne 26 S. 26 III. 26 V. Demetrii •26 D. 26 III. Steph. pr.
27 III.~Lad. reg. 27 V. 27 D. Oct. Steph. 27 IV.Cosme Dam. 27 VI. 27 II. 27 IV. Joh. ev.
28 IV. 28 VI. Pantal. 28 II. Aug. 28 V. 28 S. Sim. Jud. 28 III. 28 V. Innoc.
29 V. Pet. Pauli 29 S. Dep. Lad. 29 III.* Dec. Joh. 29 VI. Michael. 29 D. 29 IV. 29 VI. Thome ep.
30 VI. 30 D 30 IV 30 S. Hieron. 30 II. 30 V. Andree 30 S.

31 II. Germani 31 V. 31 III. 31 D. Silvestri
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St. v. 824*, 987,1071,1082,1166, 1177,1261,1272* 1356\  1519, 1603, 1614.

A n  b i s e c t
ianuarie februarie martie aprilie

ianuarie februarie

i VI. Circ. Dom. 1 II. Brigide 1 S. Circ. Dom! 1 III. Brigide 1 III. 1 VI. 1
2 S. Oct. Steph. 2 111. Purif. Mar. 2 D. Oct. Steph. 2 IV. Purif. Mar. 2 IV , 2 S. 2
3 D. Oct. Joh. 3 IV. Blasii 3 II. Oct. Joh. 3 V. Blasii 3 V. 3 D. Letare 3
4 II. Oct. Innoc. 4 V. 4 III. Oct. Innoc. 4 VI. 4 VI. Adriani 4 II. Ambros. 4
5 III. 5 VI. Agathe 5 IV. 5 S. Agathe 5 S. 5 III. 5
6 IV. Epih. 6 S. Doroth. 6 V. Epiph. 6 D. Doroth. 6 D. Esto m. 6 IV. 6
7 V. 7 D. 7 VI. 7 II. 7 II. 7 V. 7
8 y i .  Erhardi. 8 II. 8 S. Erhardi 8 III. 8 III. Carnispr. 8 VI. 8
9 S. 9 III. Apollon. 9 D. In excelso 9 IV. Apollon. 9 IV. Dies cin. 9 s. 9

10 D. In excclso 10 IV. Scholaat. 10 IV. Pauli er. 10 V. Scholast. 10 V. 10 D. Judica 10
11 II. 11 V. 11 III. 11 VI. 11 VI. 11 II. 11
12 III. 12 VI. 12 IV. 12 S. 12 S Greporii 12 III. 12
13 IV. Oct. Epiph. L3 s. 13 V. Oct. Epiph. 13 D. 13 D. Invnc. 13 IV. 13
14 V. Fel. i. P. 14 D. Valent. 14 IV. Fel. i." P. 14 II. Valent. 14 II. 14 V.Tib. Val. 14
15 VI. 15 II. 15 S. 15 III. 15 III. 15 VI. 15
16 S. Marcelii 16 III. Juliane 16 D. Marcelii 16 IV. Juliane 16 IV. Quat. temp. 16 S. 16
17 D. Antonii 17 IV. 17 II. Antonii 17 V. 17 V. Gertrud. 17 D. Ramis p. 17
18 II. Prisce 18 V. Simeon. 18 III. Prisce 18 VI. Simeon. 18 VI. 18 i i . ‘ 18
19 III. 19 VI. 19 IV. 19 S. 19 S. 19 in . 19
20 IV Fab. Seb. 20 S. 20 V. Fab. Seb. 20 D. Cireumd. 20 D. Remin. 20 IV. 20
21 V. Agnetis 21 D. Cireumd. 21 VI. Agnetis 21 II. 21 II. Bened. 21 V. Cena Dom. 21
22 VI. Vincent. 22 II. Cath. Pet. 22 S. Vincent. 22 III. Cath. Pat. 22 III. 22 VI. Parase. 22
23 S. 23 III. 23 D. 23 IV. 23 IV. 23 S. Adalb. 23
24 D. 24 IV. 24 II. 24 V. Matthie 24 V. 24 D. Paseha 24
25 II. Conv. Pauli 25 V. Matthie 25 III. Conv. Pauli 25 VI. 25 VI. Ann, Mar. 25 II. Mărci ev. 25
26 III. 26 VI. 26 IV. 26 S. 26 S. 26 III. 26
27 IV. 27 S. 27 V. 27 D. Exsurge 27 D. Oculi 27 IV. 27
28 V. 28 D. Exaurge 28 VI. 28 II. ' 28 II. 28 V. Vitalis 28
29 VI. 29 II. ' 29 S. 29 II. 29 VI. Petri m. 29
30 S. 30 D 30 IV. Quadr. m. 30 S. Quirini 30

31 D. 31 i i . 31 V. 31

mai

D. Quasi m.
II. Conc. ov.
III. înv. crac.
IV.
V. Gothardi
VI. Joh. a. p. 
S.
D. Miserii.
II. Transl. Nic.
III. Gordiani
IV.
V. Pancratii
VI. Servatiij 
S. Boniî. m.
D. Jubilate
II.
III.
IV.
V.
VI.
S.
D. Cantate
II.
III. Transl.Dom.
IV. Urbani
V. •
VI.
S.
D. Yoe. jue.
II.
III. Petron.
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St. n. 1639, 1707, 1791, 1859, 2011, 2095.

iunio iulie august soptembrje octombrie noiembrie decembrie

1 IV. 1 VI. Oct. Joh. 1 II. Vine. Pet. 1 V. Egidii 1 S. Remigii 1 III. Omn.Sanct. 1 V.
2 V. Ase. Dom. 2 S. Visit. Mar. 2 III. Steph. p. 2 VI. 2 D. 2 IV. Omn. def. 2 VI.
3 VI. Erasm 3 D. 3 IV. înv. Steph. 3 S. 3 II. 3 V. 3 S.
4 S. 4 II. Udalrici 4 V. 4 D. 4 III. Francisci 4 VI. 4 D. Barbare
5 D.Exaudi 5 III. 5 VI. Mar. Niv. 5 II. 5 IV. 5 S. Emerici 5 II.
6 II. 6 IV. Oct. Pet. P. 6 S. Transf. D. 6 III. 6 V. Oct. Mich. 6 D. Leonardi 6 III. Nicolai
7 III. 7 V. 7 D. 7 IV. 7 VI. 7 II. 7 IV. Oct. Andr.
8 IV. 8 VI. Kiliani 8 II. 8 V. Nat. Mar. 8 S. 8 III. Oct. O.S. 8 V. Conc. Mar.
9 V. 9 S. Oct. Visit. 9 III. 9 VI. 9 D. Dionysii 9 IV. 9 VI.

10 VI. 10 D. 7 fratr. 10 IV. Laurentii 10 s. 10 II. ' 10 V. 10 S.
11 S. Barnabe 11 II. Transl. Ben. 11 V. Tiburtii 11 D. Prot. Hiac. 11 III. Transl. Aug 11 VI. Martini 11 D. Gaudete
12 D. Penlecosle 12 III. 12 VI. Clare 12 i i . 12 IV. ~ 12 S. 12 II.
13 II. 13 IV. Margar. 13 S. 13 in . 13 V. Colom. 13 D. Brictii 13 III. Lucie
14 III. 14 V. 14 D. 14 IV. Ex. cruc. 14 VI. Callisti 14 II. 14 IV. Quat. iemp.
15 IV. Quai.lrmp. 15 VI. Divis. Ap. 15 II. Ass. Mar. 15 V. Oct. Nat. M. 15 S. Hedvigis 15 III. 15 V. Valeriani
16 V. 16 S. 16 III. 16 VI. 16 D. Galii 16 IV. Othmari 16 VI.
17 VI. 17 D. Andr. Ben. 17 IV. Oct. Laur. 17 S. Lamberti 17 II. 17 V. Aniani 17 S.
18 S. 18 II. 18 V. 18 D. 18 III. Luce 18 VI. Oct. Mart. 18 D. 4  Adv.
19 D. Trinit. 19 III. 19 VI. 19 II. 19 IV. 19 S. Elisab. 19 II.
20 II. 20 IV. Elie 20 S. Steph. reg. 20 III. 20 V. 20 D. 20 III.
21 III. 21 V. 21 D. 21 IV. Qual. iemp. 21 VI. 11 mii. v. 21 II. Preş. Mer. 21 IV. Thomo ap.
22 IV. 10 mii. m. 22 VI. Mar. Magd. 22 II. Oct. Ass. M. 22 V. Mauritii 22 S. 22 III. Cecilie 22 V.
23 V. Corp. Clir. 23 S. 23 III. 23 VI. 23 D. 23 IV. Clement. 23 VI.
24 VI. Nat. Joh. 24 D. 24 IV. Barthol. 24 S. Gerardi 24 II. *24 V. *24 S.
25 S. 25 II. Jacobi 25 V. 25 D. 25 III. 25 VI. Catharine 25 D. Nat. Dom.
26 D. Joh. Pauli 26 III. Anne 26 VI. 26 II. 26 IV. Demetrii 26 S. 26 II. Steph. pr.
27 II. Lad. reg. 27 IV. 27 S. Oct. Steph. 27 IlI.Cosme Dam. 27 V. 27 D. 1 Âdv. 27 III. Joh. ev.
28 III. “ 28 V. Pan tal. 28 D. August. 28 IV. 28 VI. Sim. Jud. 28 II. 28 IV. Inuoc.
29 IV. Pet. Pauli 29 VI. Dep. Land. 29 II. Dec. Joc. 29 V. Michael. 29 S. 29 III. 29 V. Thome ep.
30 V. 30 S. 30 III. 30 VI. Hieron. 30 D. 30 IV. Andree 30 VI.

31 D. Germani 31 IV. 31 II. 31 S. Silvestri
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25 APR ILIE

St. v. 919, 1014, 1109, 1204*, 1451, 1546, 1641.

A n b i s e c t
ianuarie februarie

ianuarie

i VI. Circ. Dom.
2 S. Oct. Steph.
3 D. Oct. Joh.
4 II. Oct. Innoc.
5 III.
6 IV. Epiph.
7 V.
8 VI. Erhardi
9 S.

10 D. In ezcelso
11 II.
12 III.
13 IV. Oct. Epiph.
14 V. Fel. i. P.
15 VI.
16 S. Marcelii
17 D. Antonii
18 II. Prisce
19 III.
20 IV. Fab. Seb.
21 V. Agnetis
22 VI. Vincent.
23 S.
24 D.
25 II. Conv. Pauli
26 III.
27 IV.
28 V.
29 VI.
30 S.
31 D.

februarie martie aprilie

1 II. Brigide 1 II. 1 V. 1
2 III. Purif. Mar. 2 III. 2 VI. 2
3 IV. Blasii 3 IV. 3 S. 3
4 V. 4 V. Adriani 4 D. Letare 45 VI. Agathe 5 VI. 5 II. 56 S. Doroth. 6 S. 6 III. 6
7 D. 7 D. Esto m. 7 IV. 7
8 II. 8 II. 8 V. 8
9 III. Apollon. 9 III. Carnispr. 9 VI. 9

10 IV. Scholast. 10 IV. Dies cin. 10 S. 1011 V. 11 V. 11 D. Judica 1112 VI. 12 VI. Gregorii 12 II. 1213 S. 13 S. 13 III. 13
14 D. Valent. 14 D. Invoc. 14 IV. Tib. Val. 14
15 II. 15 II. 15 V. 15
16 III. Juliane 16 III. 16 VI. 1617 IV. 17 IV. Quat. temp. 17 S. 1718 V. Simeon. 18 V. 18 D. Ramis p. 1819 VI. 19 VI. 19 II. * 1920 S. 20 S. 20 III. 20
21 D. Circumd. 21 D. Remin. 21 IV. 21
22 II. Cath. Pet. 22 II. 22 V. Cona Dom. 22
23 III. 23 III. 23 VI. Parase. 2324 IV. Matthie 24 IV. 24 S. Georgii 2425 V. 25 V. Ann. Mar. 25 D. Fascha 2526 VI. 26 VI. 26 II. 2627 S. 27 S. 27 III. 27
28 D. Exsurge 28 D. Oculi 28 IV. Vitalis 28

29 II. 29 V. Petri m. 29
30 III. 30 VI. Quirini 3031 IV. Quadr. m. 31

4
5
6
7
8 
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20 
21 
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

V. Circ. Dom.
VI. Oct. Steph. 
S. Oct. Joh.
D. Oct. Innoc.
II.
III. Epiph.
IV.
V. Erhardi
VI.
S. Pauli er.
D. In ezcelso
II.
III. Oct. Epiph,
IV. Fel. i. P.
V.
VI. Marcelii 
S. Antonii
D. Prisce
II.
III. Fab. Seb.
IV. Agnetis
V. Vincent.
VI.
S.
D. Conv. Pauli
II.
III.
IV.
V.
VI.

D. Brigide
II. Purif. Mar.
III. Blasii
IV.
V. Agathe
VI. Doroth.
S.
D.
II. Apollon.
III. Scholast.
IV.
V.
VI.
S. Valent.
D.
II. Juliane
III.
IV. Simeon.
V.
VI.
S.
D. Circumd.
II.
III.
IV. Matthie
V.
VI.
S.
D. Exsurge

S. Phil. Jac.
D. Qttasi m.
II. înv. cruc.
III.
IV. Gothardi
V. Joh. a. p.
VI.
S. App. Mich.
D. Miseric.
II. Gordiani
III.
IV. Pancratii
V. Servatii
VI. Bonif. m. 
S. Sophie
D. Jubilate
II.
III.
IV.
V.
VI.
S. Helene
D. Cantate
II. Transl.Dom.
III. Urbani
IV.
V.
VI.
S.
D. Voc. jw . 
II. Petron,
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3 5

Si. n. 1666, 1734, 1886, 1943, 2038.

iunie iulie august septembrie octombrie noiembrie decembrie

1 III. 1 V. Oct. Joh. 1 D. Vine. Pet. 1 IV. Egidii 1 VI. Remigii 1 Il.Omn.Sanct. 1 IV.
2 IV. 2 VI. Visit. Mar. 2 II. Steph. p. 2 V. 2 S. 2 IlI.Omn. def. 2 V.
3 V. Ase. Dom. 3 S. 3 III. înv. Steph. 3 VI. 3 D 3 IV. 3 VI.
4 VI. 4 4 IV. 4 S. 4 II. Francisci 4 V. 4 S. Barbare
6 S. Bonif. ep. 6 II. 6 V. Mar. Niv. 6 D. 6 III. 5 VI.Emerici & D. 2 Adv.
6 6 6 VI. Transf.Dom. 6 II. 6 IV. Oct. Mich. b S. Leonardi 6 II. Nicolai
7 II. 7 IV. 7 S. ' 7 III. 7 V. 7 D. 7 III. Oct. Andr.
8 III. 8 V. Kiliani 8 D. 8 IV. Nat. Mar. 5 VI. 8 II. Oct. O.S. 8 IV. Conc. Mar.
9 IV. 9 VI. Oct. Visit. 9 II. 9 V. 9 S. Dionysii 9 III. 9 V.

10 V. 10 S. 7 fratr. 10 III. Laurentii 10 VI. 10 D. 10 IV. 10 VI.
11 Vi. Barnabe 11 11 IV. Tiburtii 11 S. Prot. Hiac. 11 II. Transl. Aug. 11 V. Martini 11 S.
12 S. 12 II. 12 V. Clare 12 D. 12 III. “ 12 VI. 12 D. Gaudete
13 D. Pentecoste 13 III. Margar. 13 VI. 13 II. 13 IV. Colom. lo O. -DilCtll 13 II. Lucie
14 II. 14 IV. 14 S. 14 III. Ex. cruc. 14 V. Callisti 14 D. x 14 III.
16 III. Viti Mod. 16 V. Divis. Ap. 16 D. Ass. Mar. 16 IV. Quat. temp. 16 VI. Hedvigis. 16 II. 16 IV. Quat. temp.
16 IV. Quat. temp. 16 VI. 16 II. V. 16 S. Galii 16 III. Othmari 16 V.
17 V. " ‘ 17 S. Andr. Ben. 17 III. Oct. Laur. 17 VI. Lamberti 17 D. 17 IV. Aniani 17 VI.
18 VI. 18 D 18 IV. 18 S. 18 II. Luce 18 V. Oct. Mart. 18 S.
19 S. Gerv. Prot. 19 îi. 19 V. 19 D. 19 III. 19 VI. Elisab. 19 D. 4 Adv.
20 D. Trinit. 20 III. Elie 20 VI. Steph. reg. 20 II. 20 IV. 20 II.
21 II. 21 IV. 21 S. 21 III. Mathei 21 V. 11 mii. v. 21 D. Preş. Mar. 21 III. Thome ap.
22 III. 10 mii. m. 22 V. Mar. Magd. 22 D. Oct. Ass. M. 22 IV. Mauritii 22 VI. 22 II. Cecilie 22 IV.
23 IV. 23 VI. “ 23 II. 23 V. 23 S. 23 III. Clement. 23 V.
24 V. Corp. Chr. 24 S. 24 III. Barthol. 24 VI. Gerardi 24 D 24 IV. 24 VI.
26 VI. 25 25 IV. 26 S. 26 II. 26 V. Catharine 26 S. Nat. Dom.
26 S. Joh. Paul. 26 II. Anne 26 V. 26 D. 26 III. ’ Demetrii 26 VI. 26 D. Steph. pr.
27 27 III 27 VI. Oct. Steph. 27 II. Cosme Dam. 27 IV. 27 s. 27 II. Joh. ev.
28 II. 28 IV. Pantal. 28 S. August. 28 III. 28 V. Sim. Jud. 28 D. 1 Adv. 28 III. Innoc.
29 III. Pet. Pauli 29 V. Dep. Lad. 29 D. Dec. Joh. 29 IV. Michael. 29 VI. 29 II. 29 IV. Thome ep.
30 IV. 30 VI. 30 II. 30 V. Hieron. 30 S. 30 III. Andreş 30 V.

31 S. Germani 31 III. 31 D. 31 VI. Silvestri
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A N E X A  I X

INDICELE CALENDARELOR CATOLICE (DUPĂ STILUL VECHI) l*

Anii 550—759

An Calen
dar An Calen

dar An Calen
dar An Calen

dar An Calen
dar An Calen

dar

550 34 585 4 620* 9 655 8 690 13 725 18
551 19 586 24 621 29 656* 27 691 33 726 3
552* 10 587 9 622 14 657 19 692* 24 727 23
553 30 588* 28 623 6 658 4 693 9 728* 14
554 15 589 20 624* 25 659 24 694 29 729 34
555 7 590 5 625 10 660* 15 695 21 730 19
556* 26 591 25 626 30 661 7 696* 5 731 11
557 11 592* 16 627 22 662 20 697 25 732* 30
558 31 593 8 628* 6 663 12 698 17 733 15
559 23 594 21 629 26 664* 31 699 2 734 7
560* 7 595 13 630 18 665 16 700* 21 735 27
561 27 596* 32 631 3 666 8 701 13 736* 18
562 19 597 24 632* 22 667 28 702 33 737 3
563 4 598 9 633 14 6 6 8* 19 703 18 738 23
564* 23 599 29 634 34 669 4 704* 9 739 15
565 15 600* 20 635 19 670 24 705 29 740* 34
566 7 601 5 636* 10 671 16 706 14 741 19
567 20 602 25 637 30 672* 35 707 6 742 11
568* 1 1 603 17 638 15 673 20 708* 25 743 24
569 31 604* 1 639 7 674 12 709 10 744* 15
570 16 605 21 640* 26 675 32 710 30 745 7
571 8 606 13 641 18 676* 16 711 22 746 27
572* 27 607 33 642 3 677 8 712* 13 747 12
573 19 608* 17 643 23 678 28 713 26 748* 31
574 4 609 9 644* 14 679 13 714 18 749 33
575 24 610 29 645 34 680* 4 715 10 750 8
576* 15 611 14 646 19 681 24 716* 29 751 28
577 35 612* 5 647 11 682 9 717 14 752* 19
578 20 613 25 648* 30 683 29 718 6 753 4
579 12 614 10 649 15 684* 20 719 26 754 24
580* 31 615 30 650 7 685 5 720* 10 755 16
581 16 616* 21 651 27 686 25 721 30 756* 7
582 8 617 13 652* 11 687 17 722 22 757 20
583 28 618 26 653 31 6 8 8* 8 723 7 758 12
584* 12 619 18 654 23 689 21 724* 26 759 32

1  Vezi lămuriri şi indicaţii pentru utilizarea acestui indice mai jos, p . 271—272.

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


233 619

Anii 760— 1017

An Calen
dar An Calen

dar An Calen
dar An Calen

dar An Calen
dar An Calen

dar

760* 16 803 26 846 28 889 2 932* 11 975 14
761 8 804* 10 847 20 8 90 22 933 24 976* 33
762 28 805 30 848* 4 891 14 934 16 977 18
763 13 806 22 849 24 892* 33 935 8 978 10
764* 4 807 7 850 16 893 18 936* 27 979 30
765 24 808* 26 851 1 894 10 937 12 980* 21
766 16 809 18 852* 20 895 30 938 32 981 6
767 -2 9 810 10 853 12 896* 14 939 24 982 26
768* 20 811 23 854 32 897 6 940* 8 983 18
769 12 812* 14 855 17 898 26 941 28 984* 2
770 32 813 6 856* 8 899 11 942 20 985 22
771 17 814 26 857 28 900* 30 943 5 986 14
772* 8 815 11 858 13 901 22 944* 24 987 34
773 28 816* 30 859 5 902 7 945 16 988* 18
774 13 817 22 860* 24 903 27 946 1 989 10
775 5 818 7 861 16 904* 18 947 21 990 30
776-1 24 819 27 862 29 905 10 948* 12 991 15
777 9 ’ 820* 18 863 21 906 23 949 32 992* 6
778 29 821 3 864* 12 907 15 950 17 993 26
779 21 822 23 865 32 908* 6 951 9 994' 11
780* 5 823 15 866 17 909 26 952* 28 995 31
781 25 824* 34 867 9 910 11 953 13 996* 22
782 17 825 19 868* 28 911 31 954 5 997 7
783 2 826 11 869 13 912* 22 955 25 - 998 27
784* 21 827 31 870 5 913 7 956* 16 999 19
785 13 828* 15 871 25 914 27 957 29 1 0 0 0 * 10
786 33 829 7 872* 9 915 19 958 21 1001 23
787 18 830 27 873 29 916* 3 959 13 1002 15
788*' 9 831 12 874 21 917 23 960* 32 1003 7
789 29 832* 3 875 6 918 15 961 17 1004* 26
790 21 833 23 876* 25 919 35 962 9 1005 1 1
791 6 834 15 877 17 920* 19 963 29 1006 31
792* 25 835 28 878 2 921 1 1 964* 13 1007 16
793 17 836* 19 879 22 922 31 965 5 1008* 7
794 2 837 1 1 880* 13 923 16 966 25 1009 27
795 22 838 24 881 33 924* 7 967 10 1 0 1 0 19
796* 13 839 16 882 18 925 27 ,1,968* 29 10 11 4
797 33 846* 7 883 10 926 12 969 21 1 0 1 2 * 23
798 18 541 27 884* 29 927 4 970 6 1013 15
799 10 842 12 885 21 928* 23 971 26 1014 35
800* 29 843 32 886 6 929 15 972* 17 1015 20
831 14 844* 23 887 26 950 28 973 2 1016* 1 1
802 6 845 8 8 8 8* 17 931 20 974 22 1017

3 1
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b25 234

Anii 1018— 1276

An Calen
dar An Calen

dar An Calen
dar An Calen

dar
An Calen

dar An Calen
dar

1018 16 1061 25 1104* 27 1147 30 1190 4 1233 13
1019 8 1062 10 1105 19 1148* 2 1 1191 24 1234 33
1 0 2 0 * 27 1063 30 1106 4 1149 13 1192* 15 1235 18
10 21 12 1064* 2 1 1107 24 1150 26 1193. 7 1236* 9
1022 4 1065 6 1108* 15 1151 18 1194 20 1237 29
1023 24 1066 26 1109 35 1152* 9 1195 12 1238 14
1024* 15 1067 18 1 1 1 0 20 1153 29 1196* 31 1239 6

1025 28 1068* , 2 1 1 1 1 12 1154 14 1197 16 1240* 25
1026 20 1069 22 1 1 1 2 * 31 1155 6 1198 8 1241 10

1027 5 1070 14 1113 16 1156* 25 1199 28 1242 30
1028* 24 1071 34 1114 8 1157 10 1 2 0 0 * 19 1243 22

1029 16 1072* 18 1115 28 1158 30 1201 4 1244* 13
1030 8 1073 10 1116* 12 1159 22 1202 24 1245 26
1031 2 1 1074 30 1117 4 1160* 6 1203 16 1246 18
1032* 12 1075 15 1118 24 1161 26 1204* 35 1247 10

1033 32 1076* 6 1119 9 1162 18 1205 20 1248* 29
1034 24 1077 26 m o * 28 1163 3 1206 12 1249 14
1035 9 1078 18 1 1 2 1 20 1164* 22 1207 32 1250 6

1036* 28 1079 3 1 1 2 2 5 1165 14 1208* 16 1251 26'
1037 20 1080' 22 1123 25 1166 34 1209 8 1252* 10

1038 5 1081 14 1124* 16 1167 19 1 2 1 0 28 1253 30
1039 25 1082 34 1125 8 1168* 10 1 2 1 1 13 1254 22

1040* 16 1083 19 1126 2 1 1169 30 1 2 1 2 * 4 1255 7
1041 1 1084* 10 1127 13 1170 15 1213 24 1256* 26
1042 2 1 1085 30 1128* 32 1171 7 1214 9 1257 18
1043 13 1086 15 1129 24 1172* 26 1215 29 1258 3
1044* 32 1087 7 1130 9 1173 18 1216* 20 1259 23
1045 17 1088* 26 1131 29 1174 3 1217 5 1260* 14
1046 9 1089 11 1132* 20 1175 23 1218 25 1261 34
1047 29 1090 ' 31 1133 5 1176* 14 1219 17 1262 19
1048* 13 1091 23 1134 25 1177 34 1 2 2 0 * 8 1263 11

1049 5 1092* 7 1135 17 1178 19 12 2 1 2 1 1264* 30
1050 25 1093 27 1136* 1 1179 11 1222 13 1265 15
1051 10 1094 19 1137 2 1 . 1180* 30 1223 33 1266 7
1052* 2d 1095 4 1138 13 1181 15 1224* 24 1267 27
1053 2 1 1096* 23 1139 33 1182 7 1225 9 1268* 18
1054 13 1097 15 1140* 17 1183 27 1226 29 1269 3
1055 26 1098 7 1141 9 1184* 11 1227 21 1270 23
1056* 17 1099 20 1142 29 1185 31 1228* 5 1271 15
1057 9 1 1 0 0 * 1 1 1143 14 1186 23 1229 25 1272* 34
1058 29 1 1 0 1 31 1144* 5 1187 8 1230 17 1273 19
1059 14 110 2 16 1145 25 118 8  * 27 1231 2 1274 1 1

1060* 5 1103 8 1146 10 1189 19 1232* 21 1275 24
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2.15 621

Anii 1276— 1538

An Calen
dar An Calen

dar An Calen
dar An Calen

dar An Calen
dar An Calen

dar

1276* 15 1319 18 1362 27 1405 29 1448* 3 1491 13
1277 7 3 0* 9 1363 12 1406 21 1449 23 1492* 32
1278 27 1321 29 1364* 3 1407 6 1450 15 1493 17
1279 12 1322 21 1365 23 140 »* 25 1451 35 1494 9
1280* 31 1323 6 1366 15 1409 17 1452* 19 1495 29
1281 23 1324* 25 1367 28 1410 2 1453 11 1496* 13
1282 8 1325 17 1368* 19 1411 22 1454 31 1497 5
1283 28 1326 2 1369 11 1412* 13 1455 16 1498 25
1284* 19 1327 22 1370 24 1413 33 1456* 7 1499 10
1285 4 1328* 13 1371 16 1414 18 1457 27 1500* 29
1286 24 1329 33 1372* 7 1415 10 1458 12 1501 21
1287 16 1330 18 1373 27 1416* 29 1459 4 1502 6
1288* 7 1331 10 1374 12 1417 21 1460* 23 1503 26
1289 20 1332* 29 1375 32 1418 6 1461 15 1504* 17
1.90 12 1333 14 1376* 23 1419 26 1462 28 1505 2
1291 32 1334 6 1377 8 1420* 17 1463 20 1506 22
1292* 16 1335 26 1378 28 1421 2 1464* 1 1 1507 14
1293 8 1336* 10 1379 20 1422 22 1465 24 1508* 33
'1294 28 1337 30 1380* 4 1423 14 1466 16 1509. 18
1295 13 1338 22 1381 24 1424* 33 1467 8 1510 10
1296* 4 1339 7 1382 16 1425 18 1468* 27 1511 30
1297 24 1340* 26 1383 1 1426 10 |469 12 1512* 21
1298 16 1341 18 1384* 20 1427 30 1470 32 1513 6
1299 29 1342 10 1385 12 1428* 14 1471 24 1514 26
1300* 20 1343 23 1386 32 1429 6 1472* 8 1515 18
1301 12 1344* 14 1387 17 1430 26 1473 28 1516* 2
1302 32 1345 6 1388* 8 1431 11 1474 20 1517 22
1303 17 1346 26 1389 28 1432* 30 1475 5 1518 14
1304*1 8 1347 11 1390 13 1433 22 1476* 24 1519 34
1305 28 1348* 30 1391 5 1434 7 1477 16 15 0 * 18
1306 13 1349 22 1392* 24 1435 27 1478 1 1521 10
1307 5 1350 7 1393 16 1436' 18 1479 21 1522 30
1308* 24 1351 27 1394 29 1437 10 1480* 12 1523 15
1309 9 1352* 18 1395 21 1438 23 1481 32 1524* 6
1310 29 1353 3 1396* 12 1439 15 1482 17 1525 26
1311 21 1354 23 1397 32 1440* 6 1483 9 1526 11
1312* 5 1355 15 1398 17 1441 26 1484* 28 1527 31
1313 25 1356* 34 1399 9 1442 11 1485 13 1528* 22
1314 17 1357 19 1400* 28 1443 31 1486 5 1529 7
1315 2 1158 11 1401 13 1444* 22 1487 25 1530 27
1316* 21 1359 31 1402 5 1445 7 1488* 16 1531 19
1317 13 1360* 15 1403 25 1446 27 1489 29 1532* 10
1318 33 1361 7 1404* 9 1447 19 1490 21 1533 23
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B22 236

Anii 1634— 1649

An Calen
dar An Calen

dar An Calen
dar An Calen

dar An Calen
dar An Calen

dar

1534 15 1554 4 1574 21 1593 25 1612* 22 1631 20
1535 7 1555 24 1575 13 1594 10 1613 14 1632* 11
1536* 26 1556* 15 1576* 32 1595 30 1614 34 1633 31
1537 1 1 1557 .28 1577 17 1596* 21 1615 19 1634 16
1538 31 1558 20 1578 9 1597 6 1616* 10 1635 8
1539 16 1559 5 1579 29 1598 26 1617 30 1636* 27
1540* 7 1560* 24 1580* 13 1599 18 1618 15 1637 19
1541 27 1561 16 1581 5 1600* 2 1619 7 1638 4
1542 19 1562 8 1582 25 1601 22 16 0 * 26 1639 24
1543 4 1563 21 1583 10 1602 14 1621 11 1640* 15
1544* 23 1564* 12 1584* 29 1603 34 1622 31 1641 35
1545 15 1565 32 1585 21 1604* 18 1623 23 1642 20
1546 35 1566 24 1586 13 1605 10 1624* 7 1643 12

1547 20 1567 9 1587 26 1606 30 1625 27 1644* 31
1548* 11 1568* 28 1588* 17 1607 15 1626 19 1645 16
1549 31 1569 20 1589 9 1608* 6 1627 4 1646 8
1550 16 1570 5 1590 29 1609 26 1628* 23 1647 28
1551 8 1571 25 1591 14 1610 18 1629 15 1648* 12
1552* 27 1572* 16 1592* 5 1611 3 1630 7 1649 4 ,
1553 12 1573 1

INDICELE CALENDARELOR QATOLICE (DUPĂ STILUL NOU) 
Anii 1588—1684

1583 20 1600* 12 1617 5 1634 26 1651 19 1668* 1 1

1584* 11 1601 32 1618 25 1635 18 1652* 10 1669 31
1585 31 1602 17 1619 10 1636* 2 1653 23 1670 16
1586 16 1603 9 1620* 29 1637 22 1654 15 1671 8

1587 8 1604* 28 1621 21 1638 r 14 1655 7 1672* 27
1588* 27 1605 20 1622 6 1639 34 1656* 26 1673 12

1589 12 1606 5 1623 26 1640* 18 1657 1 1 1674 4
1590 32 1607 25 1624* 17 1641 10 1658 31 1675 24
1591 24 1608* 16 1625 9 1642 30 1659 23 1676* 15
1592* 8 1609 29 1626 22 1643 15 1660* 7 1677 28
1593 28 1610 21 1627 14 1644* 6 1661 27 1678 20

1594 20 1611 13 1628* 33 1645 26 1662 19 1679 12

1595 5 1612* 32 1629 25 1646 11 1663 4 1680* 31
1596* 24 1613 17 1630 10 1647 31 1664* 23 1681 16
1597 1- 16 1614 9 1631 30 1648* 22 1665 15 1682 8

1598 1 1615 29 1632* 21 1649 14 1666 35 1683 28
1599 21 1616* 13 1633 6 1650 27 1667 20 1684* 12
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237 623

Anii 1685— 1942

An Calen
dar An Calen

dar An Calen
dar An Calen

dar An Calen
dar An Calen

dar

1685 32 1728* 7 1771 10 1814 20 1857 22 1900 25
1686 24 1729 27 1772* 29 1815 5 1858 14 1901 17
1687 9 1730 19 1773 21 1816* 24 1859 34 1902 9
1688* 28 1731 4 1774 13 1817 16 1860* 18 1903 22

1689 20 1732* 23 1775 26 1818 1 1861 10 1904* 13
1690 5 1733 15 1776* 17 1819 21 1862 30 1905 33
1691 25 1734 35 1777 9 1820* 12 1863 15 1906 25
1692* 16 1735 20 1778 29 1821 32 1864* 6 1907 10

1693 1 1736* 11 1779 14 1822 17 1865 26 1908* 29
1694 21 1737 31 1780* 5 1823 9 1866 11 1909 21

1695 13 17^8 16 1781 25 1824* 28 1867 31 1910 6

1696* 32 1739 8 1782 10 1825 13 1868* 22 1911 26
1697 17 1740* 27 1783 30 1826 5 1869 7 1912* 17
1698 9 1741 12 1784* 21 1827 25 1870 27 1913 2

1699 29 1742 4 1785 6 1828* 16 1871 19 19141 22

1700 21 1743 24 1786 26 1829 29 1872* 10 1915 14
1701 6 1744* 15 1787 18 1830 21 1873 23 1916* 33
1702 26 1745 28 1788* 2 1831 13 1874 15 1917 18
1703 18 1746 20 1789 22 1832* 32 1875 7 1918 10

1704* 2 1747 12 1790 14 1833 17 1876* 26 1919 30
1705 22 1748* 24 1791 34 1834 9 1877 11 1920* 14
1706 14 1749 16 1792* 18 1835 29 1878 31 1921. 6

1707 34 1750 8 1793 10 1836* 13 1879 23 1922 26
1708* 18 1751 21 1794 30 1837 5 1880* 7 1923 11

1709 10 1752* 12 1795 15 1838 25 1881 27 1 24* 30
1710 30 1753 32 1796* 6 1839 10 1882 19 1925 22

1711 15 1754 24 1797 26 1840* 29 1883 4 1926 14
1712* 6 1755 9 1798 18 1841 21 1884* 23 1927 27
1713 26 1756* 28 1799 3 1842 6 1885 15 1928* 18
1714 1 1 1757 20 1800 23 1843 26 1886 35 1929 10

1715 31 1758 5 1801 15 1844* 17 1887 20 1930 30
1716* 22 1759 25 1802 28 1845 2 1888* 11 1931 15
1717 7 1760* 16 1803 20 1846 22 1889 31 1932* 6

1718 27 1761 1 1804* 11 184? 14 1890 16 1933 2̂6
1719 19 1762 21 1805 24 1848* 33 1891 8 1934 11

1720* 10 1763 13 1806 16 1849 18 1892* 27 1935 31
1721 23 1764* 32 1807 & 1850 10 1893 12 1936* 22

1722 15 1765 17 1808* 27 1851 30 1894 4 1937 7
1723 7 1766 9 1809 12 1852* 21 1895 24 1938 27
1724* 26 1767 29 1810 32 1853 6 1896* 15 1939 19
1725 11 1768* 13 1811 24 1854 26 1897 28 1940* 3
1726 31 1769 5 1812* 8 1855 18 1898 20 1941 23
1727 23 1770 25 1813 28 1856* 2 1899 12 1942 15
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Anii 1943— 2099

238024

An Calen
dar An Calen

dar An Calen
dar An Calen

dar An Calen
dar An Calen

dar

1943 35 1970 8 1996* 17 2022 27 2048* 15 2074 25
1944 19 1971 21 1997 9 2023 19 2049 28 2075 17
1945 1 1 1972* 12 1998 22 2024* 10 2050 20 2076* 29
1946 31 1973 32 1999 14 2025 30 2051 12 2077 21
1947 16 1974 24 2 0 0 0* 33 2026 15 2052* 31 2078 13
1948* 7 1975 9 2001 25 2027 7 2053 16 2079 33
1949 27 1976* 28 2002 10 2028* 26 2054 8 2086* 17
1950 19 1977 20 2003 30 2029 11 2055 28 2081 9
1951 4 1978 5 2004* 21 2 UL0 31 2056* 12 2082 29
1952* 23 1979 25 2005 6 2031 23 2057 32 2083 14
1953 15 1980* 16 2006 26 2032* 7 2058 24 2084* 5
1954 28 1981 29 2007 18 2033 27 1059 9 2085 25
1955 20 1982 21 2008* 2 2034 19 2060* 28 2086 10
1956* 11 1983 13 2009 22 2035 4 2061 20 2087 30
1957 31 1984* 32 2 0 10 14 2036* 23 2062 5 2088* 21

1958 16 1985 17 2 0 11 34 2037 15 2063 25 2089 13
1959 8 1986 9 2 0 1 2 * 18 2038 35 2064* 16 ~690 26
1960* 27 1987 29 2013 10 2039 20 2065 8 2091 18
1961 - 12 1988* 13 2014 30 2040* 11 2066 21 2092* 9
1962 32 1989 5 2015 15 2041 31 2067 13 2093 22
1963 24 1990 25 2016* 6 2042 16 2068* 32 2094 14
1964* 8 1991 10 2017 26 2043 8 2069 24 2095 34
1965 28 1992* 29 2018 11 2044* 27 2070 9 2096* 25
1966 20 1993 21 2019 31 2045 19 2071 29 2097 10
1967 5 1994 13 2 0 2 0* 22 2046 4 2072* 20 2898 30
1968* 24 1995 26 2021 14 2047 24 2073 5 2099 22
1969 16
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A N E X A  X

CALENDARUL ROMAN i

Data
lunii

Mart., Mai, 
Iulie,

Octombrie.

Ianuarie,
August,

Decembrie.

Aprilie, lume, 
Septembrie, 
Noiembrie.

Februarie. Data
lunii

1 Kalendis Kalendis Kalendis Kalendis 1
2 VI Non. IV Nonas IV Non. IV Non. 2
3 V III III III 3
4 IV Pridie Non. Pridie Non. Pridie Non. 4
5 III Nonis Nonis Nonis 5
6 Pridie Non. VIII Idus VIII Idus VIII Idus 6
7 Nonis VII VII VII 7
8 VIII Idus VI VI VI 8

9 VII V V V 9
10 VI IV IV IV 10
11 V III III III 1 1
12 IV Pridie Idus Pridie Idus Pridie Idus 12

13 III Idibus Idibus Idibus 13
14 Pridie Idus XIX Kal. XVIII Kal. XVI Kal. 14
15 Idibus XVIII XVII XV 15
16 XVII Kal. XVII XVI XIV 16
17 XVI XVI XV XIII 17
18 XV XV XIV XII 18
19 XIV XIV XIII XI 19
20 XIII XIII XII X 20

21 XII XII XI IX 21
22- XI XI X VIII 22
23 X X ■ IX VII 23
24 IX IX VIII VI 24
25 VIII VIII VII V (bis VI) 25
26 VII VII VI IV (V) 26
27 VI VI V III (IV) 27
28 V V IV Pd. Kal. (III) 28
29 IV IV III -  (Pd) 29
30 III III Pridie Kal. 30
31 Pridie Kal. Pridie Kal. — — — 31

•Aprilis Februarii .Maii Marţii
Junii Septembris Julii
Augusti Januarii Octombris
Novembris Decembris

1 Vezi lămuriri şi indicaţii pentru folosirea acestei tabele mai jos, p. 272.
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A N E X  A  X I

LITERELE DOMINICALE1
Stilul iulian (vechi)

0 100 200 300 400 500 600
Ani peste secol 700 800 900 1000 1100 1200 1300

1400 1500 1600 1700 1800 1900 2000
2100 2200 2300 2400 2500 2600 2700

00 DC E D F E GF AB BA CB
1 29 57 85 B C D E F G A
2 30 58 86 A B C D E F G
3 31 59 87 G A B C D E F
4 32 60 88 FE GF AG BA CB DC ED
5 33 61 89 D E F G A B C
6 34 62 90 C D E F G A B
7 35 63 91 B C D E F G A
8 36 64 92 AG BA CB DC ED FE GF
9 37 65 93 F G A B C D E

10 38 66 94 E F G A B c D
11 39 67 95 D E F G A B C
12 40 68 96 CB DC ED FE GF AG BA
13 41 69 97 A B C D E F G
14 42 70 98 G A B C D E F
15 43 71 99 F G A B C D E
16 44 72 — ED FE GF AG BA CB DC
17 45 73 — C D E F G A B
18 46 74 — B C D E F G A
19 47 75 — A B C D E F G
20 48 76 — GF AG BA CB DC ED FE
21 49 77 — E F G A B C D
22 50 78 — D E P G A B C
23 51 79 — C D E F G A B
24 52 80 — BA CB DC ED FE GF AG
25 53 81 — G A B C D E F
26 54 82 — F G A B C D E
27 55 83 --- ’ E F G A B C D
28 56 84 — DC ED FE GF AG BA CB

00 C — E — G BA —
1300 — 1400 — 1500 1600 —

Ani p e s t e  s e c o l 1700 — 1800 — 1900 2000 —
2100 — 2200 — 2300 2400 —

Stilul Gregorian (nou)
1  Vezi lămuriri şi indicaţii pentru utilizarea acestei tabele mai jos, p. 273.
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A N E X A  X I I

ZIL E L E  S Ă P T Ă M Î N n 1

A B 0 D E E G

Ianuarie
Octombrie

1
8

15
22
29

2
9

16
23
30

3
10
17
24
31

4
11
18
25

5
12
19
26

6
13
20
27

7
14
21
28

1
8

15
22
29

2
9

16
23
30

3
10
17
24
31

4
1 1
18
25

Februarie
Martie
Noiembrie

5
12
19
26

6
13
20
27

7
14
21
28 1

8
15
22
29

Aprilie
Iulie

2
9

16
23
30

3
10
17
24
31

4
1 1
18
25

5
12
19
26

6
13
20
27

7
14
21
28

1
8

15
22
29

2
9

16
23
30

3
10
17
24
31

4
1 1
18
25

5
12
19
26

Augustr
6

13
20
27

7
14
2 1
28 1

8
15
22
29

2
9

16
23
30

Septembrie
Decembrie

3
10
17
24
31

4
1 1
18
25

5
12
19
26

6
13
20
27

7
14
21
28

1
8

15
22
29

2
9

16
23
30

3
1 Q
17
24
31

4
11
18
25

5
12
19
26

6
13
20
27Mai

7
14
21
28

1
8

15
22
29

2
9

16
23
30

3
10
17
24Iuuie

4
1 1
18
25

5
12
19
26

6
13
20
27

7
14
21
28

Ziua săptăminii după 
Litera donţinicală

A
B
C
D
E
F
G

Du
Sb
Vi
Jo
Me
Mţ
Lu

Lu
Du
Sb
Vi
Jo
Me
Mţ

Mţ
Lu
Du
Sb
Vi
Jo
Me

Me
Mţ
Lu
Du
Sb
Vi
Jo

Jo
Me
Mţ
Lu
Du
Sb
Vi

Vi
Jo
Me
Mţ
Lu
r u
Sb

Sb
Vi
Jo
Me
Mţ
Lu
Du

1 In anii bisecţi se ia prima literă dominicală pînă la sfîrşitul lui februarie. V ezi lămu
riri şi indicaţii pentru utilizarea acestei tabele mai jos, ţţ. 273 urm.
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A N E X A  X I I I

INDICTIONUL 1

Indictionul din tabelă corespunde cu 
mare parte a anului căutat 

(pînă la 31 august)

cea mai
300
600
900

1200
1600

400
700

1000
1300
1600

600
800

1100
1400
1700

0 15 ■ 30 45 60 75 90 3 13 8

1 16 31 46 61 76 91 4 14 9

2 17 32 47 62 77 92 5 15 10

3 18 33 48 63 78 93 6 1 11

4 19 34 49 64 79 94 7 2 1 2

5 2 0 35 50 65 80 95 8 3 13

6 h 21 36 51 6 6 81 96 9 4 14

7 2 2 37 52 67 82 97 1 0 5 15

8 23 38 53 6 8 83 98 11 6 1

9 24 39 54 69 84 99 1 2 7 2

1 0 25 40 55 70 85 — 13 8 3

11 26 41 56 71 8 6 — 14 9 4

1 2 27 42 57 72 87 __ 15 1 0 5

13 28 43 58 73 8 8 — 1 11 6

14 29 44 59 74 89 — 2 1 2 7

1  Vezi lămuriri şi indicaţii pentru utilizarea acestei tabele mai jos, p. 274.
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A N E X A  X I ?

NUMĂRUL DE AUR 1

A n i  p e s t e  s e c o l

00 01 02 03 04 06 06 07 08 09 10 11 12 13 14 16 16 17 18
03
O 19 20 21 22 23 24 26 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37
03

Xfl . 38 39 40 4J 42 43 44 45 46 47 48 49 60 61 62 53 54 55 56
57 68 59 60 61 62 63 64 65 66 67 68 69 70 71 72 73 74 76
76 77 78 79 80 81 82 83 84 85 86 87 88 89 90 91 92 93 94
95 96 97 98 99

400 2 3 4 5 6 7 8. 9 10 11 12 13 14 16 16 17 18 19 1
600 7 8 9 10 11 12 13 14 16 16 17 18 19 1 2 3 4 5 6
600 12 13 14 16 16 17 18 19 1 2 3 >4 5 6 7 8 9 10 11
700 17 18 19 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 16 16

800 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 16 16 17 18 19 1 2
900 8 9 10 11 12 13 14 16 16 17 18 19 1 2 3 4 5 6 7

1000 13 14 16 <16 17 18 19 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
1100 18 19 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 16 16 17

1200 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 16 16 17 18 19 1 2 3
1300 9 10 11 12 13 14 16 16 17 18 19 1 2 3 4 5 6 7 8
1400 14 16 16 17 18 19 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

------- J---
1600 19 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 16 16 17 18

1600 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 16 16 17 18 19 1 2 3
“T----

4
1700 10 11 12 13 14 16 16 17 18 19 1 2 3 4 5 6 7 8 9
1800 16 16 17 18 19 1 2 3 J 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
1900 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 16 16 17 18 19

100 2000 6 7 8 9 10 11 12 13 14 16 16 17 18 19 1 2 3 4 5
200 2100 11 12 13 14 16 16 17 18 19 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
300 2200 16 17 18 19 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 16

* Vezi lămuriri şi indicaţii pentru utilizarea acestei tabele mai jos, p. 274.
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A N E X A  X V

CRUGUI SOARELU I (O R IE N T .) CICLUL SO LAR (A PU S.) 
MÎNA ANULUI LIT. DOM.1

Crugul soarelui Ciclul solar Mina anului Lit. dom.

1 18 1 F
2 19 2 E
3 2 0 3 D
4 21 5 CB
5 2 2 6 A
6 23 7 G
7 24 1 F
8 25 3 ED
9 26 4 C .

1 0 27 5 B
11 28 6 A
1 2 1 1 GF
13 2 2 E
14 3 3 D
15 4 4 C
16 5 6 BA
17 6 7 G
18 7 1 F
19 8 2 E
2 0 9 4 DC
21 1 0 5 B
2 2 11 6 A
23 1 2 7 G
24 13 2 FE
25 14 3 D
26 15 4 C
27 16 5 B
28 17 7 AG

1 Vezi lămuriri şi indicaţii pentru utilizarea acestei tabele mai jos, p. 274.
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A N E X A  X V I

CRUGUL LUNII. NUMĂRUL DE AUR. TEMELIA 
EPACTA MARE (ORIENT). LEGIUITA FASCĂ*

Crugul lunii Numărul 
de aur Temelia Epacta mare

Luna plină 
pascală 
(fasca)

1 4 14 7 2 A
2 5 25 26 22 M
3 6 6 15 10 A
4 7 17 4 30 M
5 8 28 23 18 A

6 9 9 1 2 7 A
7 1 0 2 0 1 27 M
8 11 1 2 0 15 A
9 1 2 1 2 9 4 A

1 0 13 23 28 24 M

11 14 4 17 12 A
1 2 15 15 6 1 A
13 16 26 25 21 M
14 17 7 14 9 A
15 18 18 3 29 M

16 19 29 2 2 17 A
17 1 11 (10) 1 0  (tl) 5 A
18 2 2 2  (21) 29 (30) 25 M
19 3 3(2) 18 (19) 13 A

1 Vezi lămuriri şi indicaţii pentru utilizarea acestei tabele mai jos, p. 274.
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A N E X A  X Y I I

PAŞTLLE 1

Cifra
sărbă
torii

Litera pascală
Legiuita fască Paştile înălţarea Rusaliile

Duminica
Mare
(T.S,)rom. apus.

1 ii B. 21 M<artie> 2 2  M 30 A 10 Mi 17 Mi
2 E C. 2 1 - 2 2  M. 23 - 1 Mi 11  — 18 -
3 E D. 2 1 - 2 2 24 - 2  - 1 2  - 19 -
4 r E. 21-24 25 - 3 - 13 - 2 0  -
5 A F. 24 26 - 4 - 14 - 2 1  -
6 6 G. 25 27 - 5 - 15 - 2 2  -
7 JK H. 25 28 - 6  - 16 - 23 -
8 S I. 22, 24, 25, 27 29 - 7 - 17 - 24 -
9 3 K. 27 30 - 8  - 18 - 25 -

1 0 11 L. 24 . 31 - 9 - 19 - 26 -
11 I M. 25 1 A 1 0  - 2 0  - 27 -
1 2 K N. 27, 29-30 M. 2  - 11  - 2 1  - 28 -
13 A 0 . 29 3 - 1 2  - 2 2  — 29 -
14 <U P. 2 A 4 - 13 - 23 - 30 -
15 H Q. 2  - 5 - 14 - 24 - 31 -
16 0 R. 4 - 6  - 15 - 25 - 1 In
17 II S. 2  - 7 - 16 - 26 - 2 -
18 P T. 5 - 8  - 17 - 27 - 3 -
19 e V. 2  - 9 - 18 - 28 - 4 -
2 0 T .A 5 - 1 0  - 19 - 29 - 5 -
2 1 V .B 1 0  - 11  - 2 0  - 30 - 6  -
2 2 .C 7 - 1 2  - 2 1  — 31 - 7 -
23 X .D 1 0  - 13 - 2 2  - 1 In 8  -
24 (V) .E 8  - 14 - 23 - 2  - 9 -
25 u .F 1 2  - 15 - 24 - 3 - 1 0  -
26 .G 15 - 16 - 25 - 4 - 11  -
27 m .H 1 2  - 17 - 26 - 5 - 1 2  -
28 m .1 1 2  -  . 18 - 27 - 6  - 13 -
29 Ti .K 17 - 19 - 28 - 7 - 14 -
30 LI .L 18 - 2 0  - 29 - 8  - 15 -
31 L .M 17 - 21  - 30 - 9 - 16 -
32 -E .N 15 - 2 2  - 31 - 1 0  - 17 -
33 K) . 0 18 - 23 - 1 In 11  - 18 -
34 .P 18 - 24 - 2  - 1 2  — 19 -
35 A • Q 18 - 25 - 3 - 13 - 2 0  -

1 Vezi lămuriri şi indicaţii pentru utilizarea acestei tabele mai jos, p. 274. 
Prescurtări: M =  martie; A =  aprilie; Mi =  mai; I n =  iunie; T.S. =  toţi sfinţii.
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A N E X A  X Y I J I

PASCAL1E TERIETUĂ 
(Stilul Yechi) 1

C r u g u 1 8 o a r e 1 u i

Cru
gul Teme

lia
Luna
plină 1 2 3 9 4 6 6

lunii pascală 7 13 8 16 10 11 17
12 19 14 20 21 16 23
18 24 26 26 27 22 28

1 14 2 A 7 A 6 A 5 A 4 A 3 A 9 A 8 A
2 25 2 2 M 24 M 23 M 29 M 28 M 27 M 26 M 25 M
3 6 1 0 A 14 A 13 A 1 2 A 11 A 17 A 16 A 15 A
4 17 30 M 31 M 6 A 5 A 4 A 3 A 2 A 1 A
5 28 18 A 21 A 2 0 A 19 A 25 A 24 A 23 A 2 2 A
6 9 7 A 14 A 13* A 1 2 A 11 A 1 0 A 9 A 8 A
7 2 0 27 M 31 M 30 M 29 M 28 M 3 A 2 A 1 A
8 1 15 A 21 A 2 0 A 19 A 18 A 17 A 16 A. 2 2 A
9 1 2 4 A 7 A 6 A 5 A 11 A 1 0 A 9 A 8 A

1 0 23 24 M 31 M 30 M 29 M 28 M 27 M 26 M 25 M
11 4 1 2 A 14 A 13 A 19 A 18 A 17 A 16 A 15 A
1 2 15 1 A 7 A 6 A 5 A 4 A 3 A 2 A 8 A
13 26 21 M 24 M 23 M 2 2 M 28 M 27 M 26 M 25 M
14 7 9 A 14 A 13 A 1 2 A 11 A 1 0 A 16 A 15 A
15 18 29 M 31 M 30 M 5 A 4 A 3 A 2 A 1 A
16 29 17 A 21 A 2 0 A 19 A 18 A 24 A 23 A 2 2 A
17 IO2 5 A 7 A 6 A 1 2 A 11 A 1 0 A 9 A 8 A
18 21 25 M 31 M 30 M 29 M 28 M 27 M 26 M 1 A
19 2 13 A 14 A 2 0 A 19 A 18 A 17 A 16 A 15 A

1 Vezi lămuriri şi indicaţii pentru utilizarea acestei tabele mai jos, p. 276. 
* Crugurilor 17, 18, şi 19 le corespund şi temeliile 11, 22 şi 3.
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A N E X A  X I X

TA B E L A  PEN TRU CALEN DARUL MUSULMAN

A nul comun iu lia n 1

Ziua
de

Innă
Ian.

i
Feb. Mart. Apr. Mai Iun. Iul. Aug. Sept. Oct. Nov.' Dec.

Ziua
de

lună

1 0 31 59 90 120 151 181 2 12 243 273 304 334 1
2 1 32 60 91 121 152 182 213 244 274 305 335 2
3 2 33 61 92 12 2 153 183 214 245 275 306 336 3
4 3 34 62 93 123 154 184 215 246 276 307 337 4
5 4 35 63 94 124 155 185 216 247 277 308 338 5

6 5 36 64 95 125 156 186 217 248 278 309 339 6

7 6 37 65 96 126 157 187 218 249 279 310 340 7
8 7 38 66 97 127 158 188 219 250 280 311 341 8
9 8 39 67 98 128 159 189 220 251 281 312 342 9

10 9 40 68 99 129 160 190 221 252 282 313 343 10

1 1 10 41 69 100 130 161 191 222 253 283 314 344 1 1
12 11 42 70 10 1 131 162 192 223 254 284 315 345 12
13 12 43 71 102 132 163 193 224 255 285 316 346 13
14 13 44 72 103 133 164 194 225 256 286 317 347 14
15 14 45 73 104 134 165 195 226 257 287 318 348 15

16 15 46 74 105 135 166 196 227 258 288 319 349 "16
17 16 47 75 106 136 167 197 228 259 289 320 350 17
18 17 48 76 107 137 168 198 229 260 290 321 351 18
19 18 49 77 108 138 169 199 230 261 291 322 352 19
20 19 50 78 109 139 170 200 231 262 292 323 353 20

21 20 51 79 110 140 171 201 232 263 293 324 354 21
22 21 52 80 1 1 1 141 172 202 233 264 294 325 355 22
23 22 53 81 1 1 2 142 173 203 234 265 295 326 356 23
24 23 54 82 113 143 174 204 235 266 296 327 357 24
25 24 55 83 114 144 175 205, 236 267 297 328 358 1 25

26 25 56 84 115 145 176 206 237 268 298 329 359 26
27 26 57 85 116 146 177 207 238 269 299 330 360 27
28 27 58 86 117 147 178 208 239 270 300 331 361 28
29 28 — 87 118 148 179 209 240 271 301 332' 362 29
30 29 — 88 119 149 180 210 241 272 302 333 363 30
31 30 — 89 — 150 — 2 11 242 — 303 — 364 31

1  Vezi lămuriri şi indicaţii pentru utilizarea acestei tabele mai jos, p. <276.
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A N E X A  X X

T A B E L A  PEN TRU  CALEN DARUL MUSULMAN

Anul blseot iulian1

Ziua
de

lună
Ian. Febr. Mart. Apr. Mai Iiin. Iul. Aug. Sept. Oct. Nov. Dec.

Ziua
de

lună

1 0 31 60 91 121 152 182 213 244 274 305 335 1
2 1 32 61 ? 2 1 2 2 153 183 214 245 275 306 336 2
3 2 33 62 93 123 154 184 215 246 276 307 337 3
4 3 34 63 94 124 155 185 216 247 277 308 338 4
5 4 35 64 95 125 156 186 217 248 278 309 339 5

6 5 36 65 96 126 157 187 218 ' 249 279 310 340 6
7 6 37 6 6 97 127 158 188 219 250 280 311 341 7
8 7 38 67 98 128 159 189 2 2 0 251 281 312 342 8
9 8 39 6 8 99 129 160 190 2 2 1 252 282 313 343 9

1 0 9 40 69 1 0 0 130 161 191 2 2 2 253 283 314 344 1 0

11 1 0 41 70 101 131 162 192 223 254 284 315 345 11
•12 11 42 71 1 0 2 132 163 193 224 255 285 316 346 1 2
13 1 2 43 72 103 133 164 194 225 256 286 317 347 13
14 13 44 73 104 134 165 195 226 257 287 318 348 14
15 14 45 74 105 135 166 196 227 258 288 319 349 15

16 15 46 75 106 136 167 197 228 259 289 320 350 16
17 16 47 76 107 137 168 198 229 260 290 321 351 17
18 17 48 77 108 138 169 199 230 261 291 322 352 18
19 18 49 78 109 139 170 2 0 0 231 262 292 323 353 19
2 0 19 50 79 1 1 0 140 171 2 0 1 232 263 293 324 354 2 0

21 2 0 51 80 111 141 172 2 0 2 233 264 294 325 355 21
2 2 21 52 81 1 1 2 142 173 203 234 265 295 326 356 2 2
23 2 2 23 82 113 143 174 204 235 266 296 327 357 23
24 23 54 83 114 144 175 205 236 267 297 328 358 24
25 24 55 84 115 145 176 206 237 268 298 329 359 25

26 25 56 85 116 146 177 207 238 269 299 330 360 26
27 26 57 8 6 117 147 178 208 239 270 300 331 361 27
28 27 58 87 118 148 179 209 240 271 301 332 362 28
29 28 59 8 8 119 149 180 2 1 0 241 272 302 333 363 29
30 29 — 89 1 2 0 150 181 2 1 1 242 273 303 334 364 30

31 30 — 90 — 151 — 2 1 2 243 — 304 — 365 31

1 Vezi lămuriri şi indicaţii pentru utilizarea acestei tabele mai jos, p. .276.
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A N E X A  X X I

T A B E L A  PEN TRU CAI EN D AR U L MUSULMAN

A nul m usulm an1

Ziua
de

lună

Mu-
har-
rem

Safer Rebi
I

Rebi
II

Giu-
medi

I

Giu-
medi
II

Regeb Şaban masan Şeval Zil-
cade

Zfl-
bidje

Ziua
de

lună

1 0 30 59 89 118 148 177 207 236 266 295 325 1

2 1 31 60 90 119 149 178 208 237 267 296 326 2

3 2 32 61 91 120 150 179 209 238 268 297 327 3
4 3 33 62 92 12 1 151 180 210 239 269 298 328 4
5 4 34 63 93 122 152 181 2 11 240 270 299 329 5

6 5 35 64 94 123 153 182 2 12 241 271 300 330 6
7 6 36 65 95 124 154 183 213 242 272 301 331 7
8 7 37 66 96 125 155 184 214 243 273 302 332 8

9 8 38 67 97 126 156 185 215 244 274 303 333 9
10 9 39 68 98 127 157 186 216 245 275 304 334 10

11 10 40 69 99 128 158 187 217 246 276 305 335 11

12 11 41 70 100 129 159 188 218 247 277 306 336 12  v
13 12 42 71 101 130 160 189 219 248 278 307 337 13
14 13 43 72 102 131 161 190 220 249 279 308 338 14
15 14 44 73 103 132 162 191 221 250 280 309 339 15

' 16 15 45 74 104 133 163 192 222 251 281 310 340 16
17 16 46 75 105 134 164 193 223 252 282 311 341 17
18 17 47 76 106 135 165 194 224 253 283 312 342 18
19 18 48 77 107 136 166 195 225 254 284 313 343 19
20 19 49 78 108 137 167 196 226 255 285 314 344 20

21 20 50 79 109 138 168 197 227 256 286 315 345 21
22 21 51 80 110 139 169 198 228 257 287 316 346 22
23 22 52 81 1 1 1 140 170 199 229 258 288 317 347 23
24 23 53 82 1 1 2 141 171 200 230 259 289 318 348 24
25 24 54 83 113 142 172 201 231 260 290 319 349 25

26 25 55 84 114 143 173 202 232 261 291 320 350 26
27 26 56 85 115 144 174 213 233 262 292 321 351 27
28 27 57 86 116 145 175 204 234 263 293 322 352 28
29 28 58 87 117 146 176 205 235 264 294 323 353 29
30 29 — 88 — 147 — 206 — 265 — 324 354 30

x. Vezi lămuriri şi indicaţii pentru utilizarea acestei tabele mai jos, p.276.
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A N E X A  X X II

CICLUL DE 532 ANI (Calendarul perpetuu) 
şi CONCORDANŢA CU ANII EEGIREI1

An
cic.

pasc.
Cif.
pasc. Paşti Ind. Cr.

sol
M.
an.

Cr.
Iun. Tem. Ep. Lit.

dom.
Anul
erei
ns.

Veleat
începutul anului 

musulman 
(higiretului)

i 17 7 A 2 1 i 1 14 7 F 1409 6917 812* mi 16
2 2 23 M 3 2 2 2 25 26 E 1410 6918 813 mi 6
3 2 2 12 A 4 3 3 3 6 15 D 1411 6919 814 ap 25
4 13 3 A 5 4 5 4 17 4 C, B 1412 6920 815* ap 13

5 33 23 A • 6 5 6 5 28 23 A 1413 6921 816 ap 3
6 18 8 A 7 6 7 6 9 1 2 G 1414 6922 817 * ma 23
7 1 0 31 M 8 7 1 7 2 0 1 F 1415 6923 818 ma 13
8 29 19 A 9 8 3 8 1 2 0 E, D 1416 6924 819 ma 1

9 21 11 A 10 9 4 9 1 2 9 C 1417 6925 820 *fe 18
10 6 27 M 11 10 5 10 23 28 B 1418 6926 821 fe 8
11 26 16 A 1 2 11 6 11 4 17 A 1419 6927 822 ia 28
1 2 17 7 A 13 1 2 1 1 2 15 6 G, F 1420 6928 823 * ia 17

13 2 23 M 14 13 2 13 26 25 E 1421 6929
824 ia 6
825 de 26

14 2 2 12 A 15 14 3 14 7 14 D 1422 6930 826 * de 15
15 14 4 A 1 15 4 15 18 3 C 1423 6931 827 de 5
16 33 23 A 2 16 6 16 29 2 2 B, A 1424 6932 828 * no 23

17 18 8 A 3 17 7 17 11 10 G 1425 6933 829 no 13
18 10 31 M 4 18 1 1 » 2 2 29 F 1426 6934 830 no 2
19 30 20 A 5 19 2 19 3 18 E 1427 6935 831 * oe 22
2 0 14 4 A 6 2 0 4 1 14 7 D, C 1428 6936 832 oc 11

21 6 27 M 7 21 5 2 25 26 B 1429 6937 833 se 30
2 2 26 16 A 8 2 2 6 3 6 15 A 1430 6938 834 * se 19
23 11 1 A 9 23 7 4 17 4 G 1431 6939 835 se 9
24 30 20 A 10 24 2 5 28 23 F, E 1432 6940 836 * au 28

25 2 2 12 A 11 25 3 6 9 1 2 D 1433 6941 837 au 18
26 7 28 M 12 26 4 7 2 0 1 C 1434 6942 838 au 7
27 27 17 A 13 27 5 8 1 2 0 B 1435 6943 839 * il 27
28 18 8. A 14 28 7 9 1 2 9 A, G 1436 6944 840 il 16

1 Vezi lămuriri şi indicaţii pentru utilizarea acestei tabele mai jos, p. 276. Anii musul
mani cu asterisc sînt bisecţi, dar n-au legătură cu anii bisecţi iuliani.
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638 262

An
cic.

pasc.
Cil.

pasc. Paşti Ind. Cr.
sol

M.
an.

Cr.
Iun. Tem. Ep. Lit.

dom.
Anul
erei
ns.

Yeleat
începutul anului 

musulman 
(higiretului)

29 1 0 31 M 15 1 i 1 0 23 28 F 1437 6945 841 îl 5
30 23 13 A 1 2 2 11 4 17 E 1438 6946 842* in 24
31 15 5 A 2 3 3 1 2 15 6 D 1439 6947 843 in 14
32 6 27 M 3 4 5 13 26 25 C, B 1440 6948 844 in 2

33 26 16 A 4 5 6 14 7 14 A 1441 6949 845* mi 2 2
34 11 1 A 5 6 7 15 18 3 G 1442 6950 846 mi 1 2
35 31 21 A 6 7 1 16 29 2 2 F 1443 6951 847* mi 1
36 2 2 12 A 7 8 3 17 11 1 0 E, D 1444 6952 848 ap 2 0

37 7 28 M 8 9 4 18 2 2 29 C 1445 6953 849 ap 9
38 27 17 A 9 1 0 5 19 3 18 B 1446 6954 850* ma 29
39 19 9 A 1 0 11 6 1 14 7 A 1447 6955 851 ma 19
40 3 24 M 11 1 2 1 2 25 26 G, F 1448 6956 852 ma 7

41 23 13 A 1 2 13 2 3 6 15 E 1449 6957 853* fe 24
42 15 5 A 13 14 3 4 17 4 D 1450 6958 854 fe 14
43 35 25 A 14 15 4 5 28 23 C 1451 6959 855 fe 3
44 19 9 A 15 16 6 6 9 1 2 B, A 1452 6960 856* ia 23

45 11 1 A 1 17 7 7 2 0 1 G 1453 6961 857 ia 1 2
46 31 21 A 2 18 1 8 1 2 0 F 1454 6962 858* ia 1

859 de 2 2
47 16 6  A 3 19 2 9 1 2 9 E 1455 6963 860 de 11
48 7 28 M 4 2 0 4 1 0 23 28 D, C 1456 6964 861* no 29

49 27 17 A 5 21 5 11 4 17 B 1457 6965 862 no 19
50 1 2 2 A 6 2 2 6 1 2 15 6 A 1458 6966 863 no 8
51 4 25 M 7 23 7 13 26 25 G 1459 6967 864* oc 28

J 2 23 13 A 8 24 2 14 7 14 F, E 1460 6968 865 oc 17

7  53 15 5 A 9 25 3 15 18 3 D 1461 6969 8 6 6 * oc 6
54 28 18 A 1 0 26 4 16 29 2 2 C 1462 6970 867 se 26
55 2 0 10 A 11 27 5 17 11 1 0 B 1463 6971 8 6 8 se ’ 15
56 11 1 A 1 2 28 7 18 2 2 29 A, G 1464 6972 869* se 3

57 24 14 A 13 1 1 19 3 18 F 1465 6973 870 au 24
58 16 6  A 14 2 2 1 14 7 E 1466 6974 871 au 13
59 8 29 M 15 3 3 2 25 26 D 1467 6975 872* au 2
60 27 17 A 1 4 5 3 6 15 C, B 1468 6976 873 il 2 2

61 1 2 2 A 2 5 6 4 17 4 A 1469 6977 874 il 11
62 31 2 2  A 3 6 7 5 28 23 G 1470 6978 875* in 30
63 24 14 A 4 7 1 6 9 1 2 F ' 1471 6979 876 in 2 0
64 8 29 M 5 8 3 7 2 0 1 E, D 1472 6980 877* in 8
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253 639

An
cic.

pasc.
Cif.

pasc. Paşti Ind. Cr.
sol

M.
an.

Cr.
Iun. Tem. Ep. Lit.

dom.
Anul
erei
ns.

Veleat
începutul anului 

musulman 
(higiretului)

65 28 18 A 6 9 4 8 1 20 C 1473 6981 878 mi 29
66 20 10 A 7 10 5 9 12 9 B 1474 6982 879 mi 18
67 5 26 M 8 11 6 10 23 28 A 1475 6983 880 mi 7
68 24 14 A 9 12 1 11 4 17 G, F 1476 6984 881 ap 26

69 16 6 A 10 13 2 12 15 6 E 1477 6985 882 ap 15
70 1 22 M 11 14 3 13 26 25 D 1478 6986 883* ap 4
71 21 11 A 12 15 4 14 7 14 C 1479 6987 884 ma 25
72 12 2 A 13 16 6 15 18 3 B, A 1480 6988 885 ma 13

73 32 22 A 14 17 7 16 29 22 G 1481 6989 886* ma 2
74 17 7 A 15 18 1 17 11 10 F 1482 6990 887 fe 20
75 9 30 M 1 19 2 18 22 29 E 1483 6991 888* fe 9
76 28 18 A 2 20 4 19 3 18 D, C 1484 6992 889 ia 30

77 ' 13 3 A 3 21 5 1 14 7 B 1485 6993 890 ia 1 ?
78 5 26 M 4 22 6 2 25 26 A 1486 6994 891 ia 7

892 de 28
79 25 15 A 5 23 7 3 6 15 G 1487 6995 893 de 17
80 16 6 A 6 24 2 4 17 4 F ,E 1488 6996 894* de 5

81 29 19 A 7 25 3 5 28 23 D 1489 6997 895 no 25
82 21 11 A 8 26 4 6 9 12 C 1490 6998 896* no 14
83 13 3 A 9 27 5 7 20 1 B 1491 6999 897 no 4
84 32 22 A 10 28 7 8 1 20 A, G 1492 7000 898 oc 23

85 17 7 A 1 1 1 1 9 12 9 F 1493 7001 899* oc 12
86 9 30 M 12 2 2 10 23 28 E 1494 7002 900 oc 2
87 29 19 A 13 3 3 11 4 17 D 1495 7003 901 se 21
88 13 3 A 14 4 5 12 15 6 C, B 1496 7004 902* se 9

89 5 26 M 15 5 6 13 26 25 A 1497 7005 903 au 30
90 25 15 A 1 6 7 14 7 14 G 1498 7006 904 au 19
91 10 31 M 2 7 1 15 18 3 F 1499 7007 905* au 8
92 29 19 A 3 8 3 16 29 22 E, D 1500 7008 906 îl 28

93 21 11 A 4 9 4 17 11 10 C 1501 7009 907* il 17
94 6 27 M 5 10 5 18 22 29 B 1502 7010 908 il 7
95 26 16 A 6 11 6 19 3 18 A 1503 7011 909 in 26
96 17 7 A 7 12 1 1 14 7 G, F 1504 7012 910* in 14

97 2 23 M 8 13 2 2 25 26 E 1505 7013 911 in 4
98 22 12 A 9 14 3 3 6 15 D 1506 7014 912 mi 24
99 14 4 A 10 15 4 4 17 4 C 1507 7015 913* mi 13

100 33 23 A 1 1 16 6 5 28 23 B, A 1508 7016 914 mi 2
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640 264

An
cic.

pasc.
Cif.

pasc. Paşti Ind. Cr.
sol

M.
an.

Cr.
Iun. Tem. Ep. Lit.

dom.
Anul
erei
ns.

Veleat
începutul anului 

musulman 
(higiretului)

101 18 8  A 1 2 17 7 6 9 1 2 G 1509 7017 915 ap 21
1 0 2 1 0 31 M 13 18 1 7 2 0 1 F 1510 7018 916* ap 1 0
103 30 20 A 14 19 2 8 1 2 0 E 1511 7019 917 ma 31
104 21 11 A 15 2 0 4 9 1 2 9 B, C 1512 7020 918* ma 19

105 6 27 M 1 21 5 1 0 23 28 B 1513 7021 919 ma 9
106 26 16 A 2 2 2 6 11 4 17 A 1514 7022 920 fe 2 6
107 18 8  A 3 23 7 1 2 15 6 G 1515 7023 921* fe 15
108 2 23 M 4 24 2 13 26 25 F, E 1516 7024 922 fe 5

109 2 2 12 A 5 25 3 14 7 14 D 1517 7025 923 ia 24
1 1 0 14 4 A 6 26 4 15 18 3 C 1518 7026 924* ia 13
1 1 1 34 24 A 7 27 5 16 2 0 2 2 B 1519 7027 925 ia 3

926* de 23
y 2 18 8  A 8 28 7 17 11 1 0 A, G 1520 7028 927 de 1 2

113 1 0 31 M 9 1 1 18 2 2 29 F 1521 7029 928 de 1
114 30 20 A 1 0 2 2 19 3 18 E 1522 7030 929* no 2 0
115 15 5 A 11 3 3 1 14 7 D 1523 7031 930 no 1 0
116 6 27 M 1 2 4 5 2 25 26 C, B 1524 7032 931 oc 29

117 26 16 A 13 5 6 3 6 15 A 1525 7033 932* oc 18
118 11 1 A 14 6 7 4 17 4 . G 1526 7034 933 oc 8
119 31 21 A 15 7 1 5 28 23 F 1527 7035 934 se 27
1 2 0 2 2 1 2  A 1 8 3 6 9 1 2 F. D 1528 7036 935* se 15

12 1 7 28 M 2 9 4 7 2 0 1 C 1529 7037 936 se 5
1 2 2 27 17 A 3 10 5 8 1 2 0 B 1530 7038 937* au 25
123 19 9 A 4 11 6 9 1 2 9 A 1531 7039 938 au 15
124 1 0 . 31 M 5 1 2 1 10 23 28 G, F 1532 7040 939 au 3

125 23 13 A 6 13 2 11 4 17 E 1533 7041 940* ii 23
126 15 5 A 7 14 3 1 2 15 6 D 1534 7042 941 il 13
127 7 28 M 8 15 4 13 26 25 C 1535 7043 942 il 2
128 26 16 A 9 16 6 14 7 14 B, A 1536 0̂44 943* in 2 0

129 11 1 A 10 17 7 15 18 3 G 1537 7045 944 in 10
130 31 21 A 11 18 i 16 29 2 2 F 1538 7046 945 mi 30
131 16 6  A 1 2 19 2 17 11 10 E 1539 7047 946* mi 19
132 7 28 M 13 2 0 4 18 2 2 29 D, C 1540 7048 947 mi 8

133 27 17 A 14 2 1 5 19 3 18 B 1541 7049 948* ap 27
134 19 9 A 15 2 2 6 1 14 7 A 1542 7050 949 ap 17
135 4 25 M 1 23 7 2 25 26 G 1543 7051 950 ap 6
136 23 13 A 2 24 2 3 6 15 F, E 1544 7052 951* ma 25
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musulman 
(higiretului)

137 15 5 A 3 25 3 4 17 4 D 1545 7053 952 ma 15
138 35 25 A 4 26 4 5 28 23 C 1546 7054 953 ma 4
139 20 10 A 5 27 5 6 9 12 B 1547 7055 954* fe 21
140 1 1 1 A 6 28 .7 7 20 1 A, G 1548 7056 955 fe 11

141 31 21 A 7 1 1 8 1 20 F 1549 7057 956* ia 30
142 16 6 A 8 2 2 9 12 9 E 1550 7058 957 ia 20
143 8 29 M 9 3 3 10 23 28 D 1551 7059 959 ia 9
144 27 17 A 10 4 5 1 1 4 17 C, B 1552 7060 958* de 29 

960 de 18

145 12 2 A 1 1 5 6 12 15 6 A 1553 7061 961 de 7
146 4 25 M 12 6 7 13 26 25 G 1554 7062 962* no 26
147 24 14 A 13 7 1 14 7 14 F 1555 7063 963 no 13
148 15 5 A 14 8 3 15 18 3 E, D 1556 7064 964 no 5

149 28 18 A 15 9 4 16 29 22 C 1557
1

7065 965 oc 24
150 20 10 A 1 10 5 17 1 1 10 B 1558 7066 966 oc 14
151 5 26 M 2 1 1 6 18 22 29 A 1559 7067 967* oc 3
152 14 14 A 3 12 1 19 3 18 G, F 1560 7068 968 se 22

153 16 6 A 4 13 2 1 14 7 E 1561 7069 969 se 11
154 8 29 M 5 14 3 2 25 26 D 1562 7070 970 au 31
155 2 1 11 A 6 15 4 3 6 15 C 1563 7071 971 au 21
156 12 2 A 7 16 6 4 17 4 B, A 1564 7072 972 au 9

157 32 22  A 8 17 7 5 28 23 G 1565 7073 973* il 29
158 24 14 A 9 18 1 6 9 12 F 1566 7074 974 il 19
159 9 30 M 10 19 2 7 20 1 E 1567 7075 975 il 8
160 28 18 A 1 1 20 4 8 1 20 D, C 1568 7076 976* in 26

161 20 10 A 12 2 1 5 9 12 9 B 1569 7077 977 in 16
162 5 26 M 13 22 6 10 23 28 A 1570 7078 978* in 5
163 25 15 A 14 23 7 1 1 4 17 G 1571 7079 979 mi 26
164 16 6 A 15 24 2 12 15 6 F,E 1572 7080 980 mi 14

165 1 22 M 1 25 3 13 26 25 D 1573 7081 981*mi 3
166 2 1 11 A 2 26 4 14 7 14 C 1574 7082 982 ap 23
167 13 3 A 3 27 5 15 18 3 B 1575 7083 983 ap 12
168 32 22  A 4 28 7 16 29 22 A, G 1576 7084 984* ma 31

169 17 7 A 5 1 1 17 1 1 10 F 1577 7085 985 ma 21
170 9 30 M 6 2 2 18 22 29 E 1578 7086 986* ma 10
171 29 19 A 7 3 3 19 3 18 D 1579 7087 987 fe 28
172 13 3 A 8 4 5 1 14 7 C, B 1580 7088 988 fe 17
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173 5 26 M 9 5 6 2 25 6 A 1581 7089 989*fe 5
174 25 15 A 10 6 7 3 6 15 G 1582 7090 990 ia 26
175 10 31 M 11 7 1 4 17 4 F 1583 7091 991 ia 25
176 29 19 A 12 8 3 5 28 23 E, D 1584 7092 992*ia 14

177 21 11 A 13 9 4 6 9 12 C 1585 7093 993 ia 3
994 de 23

178 13 3 A 14 10 5 7 20 1 B 1586 7094 995*de 12
179 26 16 A 15 11 6 8 1 20 A 1587 7095 996 de 21
180 17 7 A 1 12 1 9 12 9 G, F 1588 7096 997*110 20

181 9 30 M 2 13 2 10 23 28 E 1589 7097 998 no 10
182 29 19 A 3 14 3 11 4 17 D 1590 7098 999 oc 30
183 14 4 A 4 15 4 12 15 6 C 1591 7099 100 0*oc 19
184 5 26 M 5 16 6 13 26 25 B, A 1592 7100 10 0| oc 8

185 25 15 A 6 17 7 14 7 14 G 1593 7101 1002 se 27
186 10 31 M 7 18 1 15 18 3 F 1594 7102 1003*se 16
187 30 20 A 8 19 2 16 29 22 E 1595 7103 1004 se 6
188 21 11 A 9 20 4 17 1 1 10 D, C 1596 7104 1005 au 25

189 6 27 M 10 21 5 18 22 29 B 1597 7105 1006*au 14
190 26 16 A 11 22 6 19 3 18 A 1598 7106 1007 au 4
191 18 8 A 12 23 7 1 14 7 G 1599 7107 1008*il 24
192 2 23 M 13 24 2 2 25 26 F, E 1600 7108 1009 il 13

193 22 12 A 14 25 3 3 6 15 D 1601 7109 10 10  il 2
194 14 4 A , 15 26 4 4 17 4 C 1602 7110 1 0 1 1 *in 21
195 34 24 A 1 27 5 5 28 23 B 1603 7111 10 12  in 11
196 18 8 A 2 28 7 6 9 12 A, G 1604 7112 1013 mi 30

197 10 31 M 3 1 1 7 20 1 F 1605 7113 1014*mi 19
198 30 20 A 4 2 2 8 1 20 E 1606 7114 1015 mi 9
199 15 5 A 5 3 3 • 9 12 9 D 1607 7115 1016*ap 28
200 6 27 M 6 4 5 10 23 28 C, B 1608 7116 1017 ap 17

201 26 16 A 7 5 6 11 4 17 A 1609 7117 1018 ap 6
202 18 8 A 8 6 7 12 15 6 G 1610 7118 1019*ma 26
203 3 24 M 9 7 1 13 26 25 F 1611 7119 1020  ma 16
204 22 12 A 10 8 3 14 7 14 E, D 1612 7120 10 21 ma 4

205 14 4 A 11 9 4 15 18 3 C 1613 7121 10 2 2 *fe 21
206 34 24 A 12 10 5 16 29 22 B 1614 7122 1023 fe 11
207 19 9 A 13 11 6 17 11 10 A 1615 7123 1024 ia 31
208 10 31 M 14 12 1 18 22 29 G, F 1616 7124 1025*ia 20
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209 30 20 A 15 13 2 19 3 18 E 1617 7125 1026 ia 9
1027*de 29

2 10 15 5 A 1 14 3 1 14 7 D 1618 7126 1028 de 19
2 11 7 28 M 2 15 4 2 25 26 C 1619 7127 1029 de 8
2 12 26 16 A 3 16 6 3 6 15 B, A 1620 7128 1030*no 26

213 11 1 A 4 17 7 4 17 4 G 1621 7129 1031 no 16
214 31 21 A 5 18 1 5 28 23 F 1622 7130 1032 no 5
215 23 13 A 6 19 2 6 9 12 E 1623 7131 1033*oc 25
216 7 28 M 7 20 4 ' 7 20 1 D, C 1624 7132 1034 oc 14

217 27 17 A 8 21 5 8 1 20 B 1625 7133 1035 oc 3
218 19 9 A 9 22 6 9 12 9 A 1626 7134 1036*se 22
219 4 25 M 10 23 7 10 23 28 G 1627 7135 1037 se 12
220 23 13 A 11 24 2 11 4 17 F, E 1628 7136 1038*au 31

221 15 5 A 12 25 3 12 15 6 D 1629 7137 1039 au 21
222 7 28 M 13 26 4 13 26 25 C 1630 7138 1040 au 10
223 20 10 A 14 27 5 14 7 14 B 1631 7139 1041 * il 30
224 11 1 A 15 28 7 15 18 3 A, G 1632 7140 1042 il 19

225 31 21 A 1 1 1 16 29 22 F 1633 7141 1043 il 8
226 16 6 A 2 2 2 17 11 10 E 1634 7142 1044*in 27
227 8 29 M 3 3 3 18 22 29 D 1635 7143 1045 in 17
228 27 17 A 4 4 5 19 3 18 C, B 1636 7144 1046*in 5

229 19 9 A 5 5 6 1 14 .7 A 1637 7145 1047 mi 26
230 4 25 M 6 6 7 2 25 26 G 1638 7146 1048 mi 15
231 24 14 A 7 7 1 3 6 15 F 1639 7147 1049*mi 4
232 15 5 A 8 8 3 4 17 4 E, D 1640 7148 1050 ap 23

233 35 25 A 9 9 4 5 28 23 C 1641 7149 1051 ap 12
234 20 10 A 10 10 5 6 9 12 B 1642 7150 1052*ap 1
235 12 2 A 1 1 11 6 7 20 1 A 1643 7151 1053 ma 22
236 31 21 A 12 12 1 8 1 20 G, F 1644 7152 1054 ma 10

237 16 6 A 13 13 2 9 12 9 E 1645 7153 1055*fe 27
238 8 29 M 14 14 3 10 23 28 D 1646 7154 1056 fe 17
239 28 18 A 15 15 4 11 4 17 C 1647 7155 1057*fe 6
240 12 2 A 1 16 6 12 15 6 B, A ' 1648 7156 1058 ia 27

241 4 25 M 2 17 7 13 26 25 G 1649 7157 1059 ia 15
242 24 14 A 3 18 1 14 7 14 F 1650 7158 1060* ia 4

1061 de 25
243 9 30 M 4 19 2 15 18 3 E 1651 7159 1062 de 14
244 28 18 A 5 20 4 16 29 22 D, C 1652 71.60 1063*de 2
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245 20 10 A 6 21 5 17 1 1 10 B 1653 7161 1064 no 22
246 5 26 M 7 22 6 18 22 29 4 1654 7162 1065 no 11
247 25 15 A 8 23 7 19 3 18 G 1655 7163 1066*oc 31
248 16 6 A 9 24 2 1 14 7 F, E 1656 7164 1067 oq 20

249 8 29 M 10 25 3 2 25 26 D 1657 7165 1068*oo 9
250 21 11 A 1 1 26 4 3 6 15 C 1658 7166 1069 se 29
251 13 3 A 12 27 5 4 17 4 B 1659 7167 1070 se 18
252 32 22 A 13 28 7 5 28 23 A, G 1660 7168 1071*se 6

£53 24 14 A 14 1 1 6 9 12 F 1661 7169 1072 au 27
254 9 30 M 15 2 2 7 20 1 E 1662 7170 1073 au 16
255 29 19 A 1 3 3 8 1 20 D 1663 7171 1074*au 5
256 20 10 A 2 4 5 9 12 9 C, B 1664 7172 1075 il 25

257 5 26 M 3 5 6 10 23 28 A 1665 7173 1076*il 14
258 25 15 A 4 6 7 1 1 4 17 G 1666 7174 1077 il 4
259 17 7 A 5 7 1 12 15 6 F 1667 7175 1078 in 23
260 1 22 M 6 8 3 13 26 25 E, D 1668 7176 1079* in 11

261 21 11 A 7 9 4 14 7 14 C 1669 7177 1080 in 1

262 13 3 A 8 10 5 15 18 3 B 1670 7178 1081 mi 21
263 33 23 A 9 1 1 6 16 29 22 A 1671 7179 1082*mi 10
264 17 7 A 10 12 1 17 1 1 10 G, F 1672 7180 1083 api 29

265 9 30 M 11 13 2 18 22 29 E 1673 7181 1084 ap 18
266 29 19 A 12 14 3 19 3 18 D 1674 7182 1085*ap 7
267 14 4 A 13 15 4 1 14 7 C 1675 7183 1086 ma 28
268 5 26 M 14 16 6 2 25 26 B, A 1676 7184 1087*ma 16

269 25 15 A 15 17 7 3 6 15 G 1677 7185 J088 ma 6
270 10 31 M 1 18 1 4 17 4 F 1678 7186 1089 fe 23
271 30 20 A 2 19 2 5 28 23 E 1679 7187 1090*fe 12
272 2 1 11 A 3 20 4 6- 9 12 D, C 1680 7188 1091 fe 2

273 13 3 A 4 21 5 7 20 1 B 1681 7189 1092 ia 21
274 26 16 A 5 22 6 8 1 20 A 1682 7190 1093* ia 10

1094 de 31
275 18 8 A 6 23 7 9 12 9 G 1683 7191 1095 de 20
276 9 30 M 7 24 2 10 23 28 F, E 1684 7192 1096*de 8

277 29 19 A 8 25 3 1 1 4 17 D 1685 7193 1097 no 28
278 14 4 A 9 26 4 12 15 6 C 1686 7194 1098*no 17
279 6 27 M 10 27 5 13 26 25 B 1687 7195 1099 no 7
280 25

:
15 A 11 28 7 14 7 14 A, G 1688 7196 110 0  oc 26
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281 io 31 M 12 1 i 15 18 3 F 1689 7197 1 1 0 1 *o6 15
282 30 20 A 13 2 2 16 29 22 E 1690 7198 110 2  oc 5
283 22 12 A 14 3 3 17 11 10 D 1691 7199 1103 se 24
284 6 27 M 15 4 5 18 22 29 C, B 1692 7200 1104*se 12

285 26 16 A 1 5 6 19 3 18 A 1693 7201 1105 se 2
286 18 8 A 2 6 7 1 14 7 G 1694 7202 1106*au 22
287 3 24 M 3 7 1 2 25 26 F 1695 7203 1107 au 12
288 22 12 A 4 8 3 3 6 15 E, D 1696 7204 1108 il 31

289 14 4 A 5 9 4 4 17 4 C 1697 7205 1109 * il 20
290 34 24 A 6 10 5 5 28 23 B 1698 7206 1 1 1 0  il 10
291 19 9 A 7 11 6 6 9 12 A 1699 7207 1 1 1 1  in 29
292 10 31 M 8 12 1 7 20 1 G ,F 1700 7208 1 1 1 2 *in 18

293 30 20 A 9 13 2 8 1 20 E 1701 7209 1113 in 8
294 15 5 A 10 14 3 9 12 9 D 1702 7210 1114 mi 28
295 7 28 M 11 15 4 10 23 28 C 1703 7211 1115*mi 17
296 26 16 A 12 16 6 11 4 17 B, A 1704 7212 1116 mi 6

297 18 8 A 13 17 7 12 15 6 G 1705 7213 1117*ap 25
298 3 24 M 14 18 1 13 26 25 F 1706 7214 1118 ap 15
299 23 13 A 15 19 2 14 7 14 E 1707 7215 1119 ap 4
300 14 4 A 1 20 4 15 18 3 D, C 1708 7216 1120*ma 23

301 34 24 A 2 21 5 16 29 22 B 1709 7217 1 1 2 1  ma 13
302 19 9 A 3 22 6 17 11 10 A 1710 7218 1 1 2 2  ma 2
303 11 1 A 4 23 7 18 22 29 G 1711 7219 1123*fe 19
304 30 20 A 5 24 2 19 3 18 F, E 1712 7220 1124 fe 9

305 15 5 A 6 25 3 1 14 7 D 1713 7221 1125 ia 28
306 7 28 M 7 26 4 2 25 26 C 1714 7222 1126*ia 17
307 27 17 A 8 27 5 3 6 15 B 1715 7223 1127 ia 7

1128*de 27
308 11 1 A 9 28 7 4 17 4 A, G 1716 7224 1129 de 16

309 31 21 A 10 1 1 5 28 23 F 1717 7225 1130 de 5
310 23 13 A 11 2 2 6 9 12 E 1718 7226 1131*no 24
311 8 29 M 12 3 3 7 20 1 D 1719 7227 1132 no 14
312 27 -17 A 13 4 5 8 1 20 C, B 1720 7228 1133 no 2

313 19 9 A 14 5 6 9 12 9 A 1721 7229 1134*oc 22
314 4 25 M 15 6 7 10 23 28 G 1722 7230 1135 oc 12
315 24 14 A 1 7 1 11 4 17 F 1723 7231 1136*oc 1

316 15 5 A 2 8 3 12 15 6 E, D 1724 7232 1137 se 20
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317 7 28 M 3 . 4 13 26 25 C 1725 7233 1138 se 9
318 20 10 A 4 10 5 14 7 14 B 1726 7234 1139*au 29
319 12 2 A 5 11 6 15 18 3 A 1727 7235 1140 au 19
320 31 21 A 6 12 1 16 29 22 G, F 1728 -7236 1141 au 7

321 16 6 A 7 13 2 17 11 10 E 1729 7237 1142*il 27
322 8 29 M 8 14 3 18 22 29 D 1730 7238 1143 il 17
323 28 18 A 9 15 4 19 3 18 C 1731 7239 1144 il 6
324 19 9 A 10 16 6 1 14 7 B, A 1732 7240 1145*in 24

325 4 25 M 11 17 7 2 25 26 G 1733 7241 1146 in 14
326 24 14 A 12 18 1 3 6 15 F 1734 7242 1147*in 3
327 16 6 A 13 19 2 4 17 4 E 1735 7243 1148 mi 24
328 35 25 A 14 20 4 5 28 23 D, C 1736 7244 1149 mi 12

329 20 10 A 15 21 5 6 9 12 • B 1737 7245 1150* mi 1
330 12 2 A 1 22 6 7 20 1 A 1738 7246 1151 ap 21
331 32 22 A 2 23 7 8 1 20 G 1739 7247 1152 ap 10
332 16 6 A 3 24 2 9 12 9 F, E 1740 7248 1153*ma 29

333 8 29 M 4 25 3 10 23 28 D 1741 7249 1154 ma 19
334 28 18 A 5 26 4 11 4 17 C 1742 7250 1155 ma 8
335 13 3 A 6 27 5 12 15 6 B 1743 7251 1156*£e 25
336 4 25 M 7 28 7 13 26 25 A, G 1744 7252 1157 fe 15

337 24 14 A 8 1 1 14 7 14 F 1745 7253 1158*fe 3
338 9 30 M 9 2 2 15 18 3 E 1746 7254 1159 ia 24
339 29 19 A 10 3 3 16 29 22 D 1747 7255 1160 ia 13
340 20 10 A 11 4 5 17 11 10 C, B 1748 7256 1161 *ia 2

1162 de 22

341 5 26 M 12 5 6 18 22 29 A 1749 7257 1163 de 11
342 25 15 A 13 6 7 19 3 18 G 1750 7258 1164*no 30
343 17 7 A 14 7 1 1 14 7 F 1751 7259 1165 no 20
344 8 29 M 15 8 3 2 25 26 E, D 1752 7260 1166*no 8

345 21 11 A 1 9 4 3 6 15 C 1753 7261 1167 oc 29
346 13 3 A 2 10 5 4 17 4 B • 1754 7262 1168 oc 18
347 33 23 A 3 11 6 5 28 23 A 1755 7263 1169*oc 7
348 24 14 A 4 12 1 6 9 12 G, F 1756 7264 1170 se 26

349 9 30 M 5 13 2 7 20 1 E 1757 7265 1171 se 15
350 29 19 A 6 14 3 8 1 20 D 1758 7266 1172*se 4
351 21 11 A 7 15 4 9 12 9 C 1759 7267 1173 au 25
352 5 26 M 8 16 6 10 23 28 B, A 1760 7268 1174 au 13
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353 25 15 A 9 17 7 11 4 17 G 1761 7269 1175*au 2
354 17 7 A 10 18 1 12 15 6 F 1762 7270 1176 il 23
355 2 23 M. 11 19 2 13 26 25 E 1763 7271 1177*il 12
356 21 11 A 12 20 4 14 7 14 D, C 1764 7272 1178 il 1

357 13 3 A 13 21 5 15 18 3 B 1765 7273 1179 in 20 _
358 33 23 A 14 22 6 16 29 22 A 1766 7274 1180*in 9
359 18 8 A 15 23 7 17 11 10 G 1767 7275 1181 mi 30
360 9 30 M 1 24 2 18 22 29 F, E 1768 7276 1182 mi 18

361 29 19 A 2 25 3 19 3 18 D 1769 7277 1183*mi 7
362 14 4 A 3 26 4 1 14 7 C 1770 7278 1184 ap 27
363 6 27 M 4 27 5 2 25 26 B 1771 7279 1185 ap 16
364 25 15 A 5 28 Z 3 6 15 A, G 1772 7280 1186*ap 4

365 10 31 M 6 1 1 4 17 4 F 1773 7281 1187 ma 25
366 30 20 A 7 2 2 5 28 23 E 1774 7282 1188*ma 14
367 22 12 A 8 3 3 6 9 12 D 1775 7283 1189 ma 4
368 13 3 A 9 4 5 7 20 1 C, B 1776 7284 1190 fe 21
369" 26 16 A 10 5 6 8 1 20 F 1777 7285 1191*fe 9
370 18 8 A 11 6 7 9 12 9 A 1778 7286 1192 ia 30
371 10 31 M 12 7 1 10 23 28 G 1779 7287 1193 ia 19
372 29 19 A 13 8 3 11 4 17 E, D 1780 7288 1194* ia 8 

1195 de 28
373 14 4 A 14 9 4 12 15 6 C 1781 7289 1196*de 17
374 6 27 M 15 10 5 13 26 ,25 B 1782 7290 1197 de 7
375 26 16 A 1 11 6 14 7 14 A 1783 7291 1198 no 26
376 10 31 M 2 12 1 15 18 3 G,F 1784 7292 1199*no 14
377 30 20 A 3 13 2 16 29 22 E 1785 7293 1200 no 4
378 22 12 A 4 14 3 17 11 10 D 1786 7294 1201 oc 24
379 7 28 M 5 15 4 18 22 29 C 1787 7295 1202*oc 13
380 26 16 A 6 16 6 19 3 18 B, A 1788 7296 1203 oc 2
381 18 8 A 7 17 7 1 14 7 G 1789 7297 1204 se 21
382 3 24 M 8 18 1 2 25 26 F 1790 7298 1205*se 10
383 23 13 A 9 19 2 3 6 15 E 1791 7299 1206 au 31
384 14 4 A 10 20 4 4 17 4 D, C 1792 7300 1207*au 19
385 34 24 A 11 21 5 5 28 23 B 1793 7301 1208 au 9
386 19 9 A 1*2 22 6 6 9 12 A 1794 7302 1209 il 29
387 11 1 A 13 23 7 7 20 1 G 1795 7303 1210*il 18
388 30 20 A 14 24 2 8 1 20 F, E 1796 7304 1211 il 7
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389 15 5 A 15 25 3 ? 12 9 D 1797 7305 1212 in 26
390 7 28 M 1 26 4 10 23 28 C 1798 7306 1213*in 15
391 27 17 A 2 27 5 11 4 17 B 1799 7307 1214 in 5
392 18 8 A 3 28 7 12 15 6 A, G 1800 7308 1215 mi 25

393 3 24 M 4 1 1 13 26 25 F 1801 7309 1216*mi 14
394 23 13 A 5 2 2 14 7 14 E 1802 7310 1217 mi 4
395 15 5 A 6 3 3 15 18 3 D 1803 7311 1218*ap 23
396 34 24 A 7 4 5 16 29 22 C, B 1804 7312 1219 ap 12

397 19 9 A 8 5 6 17 11 10 A 1805 7313 1220 ap 1
398 11 1 A 9 6 7 18 22 29 G 1806 7314 1221*ma 21
399 24 14 A 10 7 1 19 3 18 F 1807 7315 1222 ma 11
400 15 5 A 11 8 3 1 14 7 E, D 1808 7316 1223 fe 28

401 7 28 M 12 9 4 2 25 26 C 1809 7317 1224*fe 16
402 27 17 A 13 10 5 3 6 15 B 1810 7318 1225 fe' 6
403 12 2 A 14 11 6 4 17 4 A 1811 7319 1226* ia 26
404 31 21 A 15 12 1 5 28 23 G, F 1812 7320 1227 ia 16

405 23 13 A 1 13 2 6 9 12 E 1813 7321 1228 ia 4
1229*de 24

406 8 29 M 2 14 3 7 20 1 D 1814 7322 1230 de 14
407 28 18 A 3 15 4 8 1 20 C 1815 7323 1231 de 3
408 19 9 A 4 16 6 9 12 9 B, A 1816 7324 1232*no 21

409 4 25 M 5 17 7 10 23 28 G 1817 7325 1233 no 11
410 24 14 A 6 18 1 11 4 17 F 1818 7326 1234 oc 31
411 16 6 A. 7 19 2 12 15 6 E 1819 7327 1235*oc 20
412 7 28 M 8 20 4 13 26 25 D, C 1820 7328 1236 oc 9

413 20 10 A 9 21 5 14 7 14 B 1821 7329 1237*se 28
414 12 2 A 10 22 6 15 18 3 A 1822 7330 1238 se' 18
415 32 22 A 11 23 7 16 29 22 G 1823 7331 1239 se 7
416 16 6 A 12 24 2 17 11 10 F, E 1824 7332 1240*au 26

417 8 29 M 13 25 3 18 22 29 D 1825 7333 1241 au 16
418 28 18 A 14 26 4 19 3 18 C 1826 7334 1242 au 5
419 13 3 A 15 27 5 1 14 7 B 1827 7335 1243 * il 25
420 4 25 M 1 28 7 2 25 26 A, G 1828 7336 1244 il 12

421 24 14 A 2 l' 1 3 6 15 F 1829' 7337 1245 il . 3
422 16 6 A 3 2 2 4 17 4 E 1830 7338 1246*in 22
423 29 19 A 4 3 3 5 28 23 D 1831 7339 1247 in 12
424 20 10 A 5 4 5 6 9 12 C, B 1832 7340 1248* mi 31
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425 12 2 A 6 5 6 7 20 1 A 1833 7341 1249 mi 21
426 ' 32 22 A 7 6 7 8 1 20 G 1834 7342 1250 mi 10
427 17 7 A 8 7 1 9 12 9 F 1835 7343 1251*ap 29
428 8 29 M 9 8 3 10 23 28 E, D 1836 7344 1252 ap 18

429 28 18 A 10 9 4 11 4 17 C 1837 7345 1253 ap 7
430 13 3 A 11 10 5 12 15 6 B 1838 7346 1254*ma 27
431 5 26 M 12 11 6 13 26 25 A 1839 7347 1255 ma 17
432 24 14 A 13 12 1 14 7 14 G. F 1840 7348 1256*ma 5

433 9 3QM 14 13 2 15 18 3 E 1841 7349 1257 fe 23
434 29 19 A 15 14 3 16 29 22 D 1842 7350 1258 fe 12
435 21 11 A 1 15 4 17 11 10 C 1843 7351 1259*fe 1
436 5 26 M 2 16 6 18 22 29 B, A 1844 7352 1260 ia 22

437 25 15 A 3 17 7 19 3 18 G 1845 7353 1261 ia 10
1262*de 30

438 17 7 A 4 18 1 1 14 7 F 1846 7354 1263 de 20
439 2 23 M 5 19 2 2 25 26 E 1847 7355 4264 de 9
440 21 11 A 6 20 4 3 6 15 D, C 1848 7356 1265*no 27

441 13 3 A 7 21 5 4 17 4 B 1849 7357 1266 no 17
442 33 23 A 8 22 6 5 28 23 A 1850 7358 1267*no 6
443 18 8 A 0u 23 7 6 9 12 G 1851 7359 1268 oc 2 ?
444 9 30 M 10 24 2 7 20 1 F,E 1852 7360 1269 oc 15

445 29 19 A 11 25 3 8 1 20 D 1853 7361 1270*oc 4
446 21 11 A 12 26 4 9 12 9 C 1854 7362 1271 se 24
447 6 27 M 13 27 5 10 23 28 B 1855 7363 1272 se 13
448 25 15 A. 14 28 7 11 4 17 A, G 1856 7364 1273*se 1

449 17 7 A 15 1 1 12 15 6 F 1857 7365 1274 au 22
450 2 23 M 1 2 2 13 26 25 E 1858 7366 1275 au 11
451 22 12 A 2 3 3 14 7 14 D 1859 7367 1276*il 31
452 13 3 A 3 4 5 15 18 3 C, B 1860 7368 1277 il 20

453 33 23 A 4 5 6 16 29 22 A 1861 7369 1278*il 9
454 18 8 A 5 6 7 17 11 10 G 1862 7370 1279 in 29
455 10 31 M 6 7 1 18 22 29 F 1863 7371 1280 in 18
456 29 19 A 7 8 3 19 3 18 E, D 1864 7372 1281 *in 6

457 14 4 A 8 9 4 1 14 7 C 1865 7373 1282 mi 27
458 6 27 M 9 10 5 2 25 26 B 1866 7374 1283 mi 16
459 26 16 A 10 11 6 3 6 15 A 1867 7375 1284* mi 5
460 10 31 M 11 12 1 4 17 4 G, F 1868 7376 1285 ap 24

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


660 264

An
cic.

pasc.
Cif.
pasc. Paşti Ind. Cr.

sol.
M.
an.

Cr.
Iun. Tem. Ep. Lit.

dom.
Anul
erei
ns.

Veleat
începutul anului 

musulman 
(higiretului)

461 30 20 A 12 13 2 5 28 23 E 1869 7377 1286*ap 13
462 22 12 A 13 14 3 6 9 12 D 1870 7378 1287 au 3
463 7 28 M 14 15 4 7 20 1 C 1871 7379 1288 ma 23
464 26 16 A 15 16 6 8 1 20 B, A 1872 7380 1289*ma 11

465 18 8 A 1 17 7 9 12 9 G 1873 7381 1290 ma 1
466 10 31 M 2 18 1 10 23 28 F 1874 7382 1291 fe 18
467 23 13 A 3 19 2 11 4 17 E 1875 7383 1292*fe 7
468 14 4 A 4 20 4 12 15 6 D, C 1876 7384 1293 ia 28
469 6 27 M 5 21 5 13 26 25 B 1877 7385 1294 ia 16
470 26 16 A 6 22 6 14 7 14 A 1878 7386 1295*ia 5

1296 de 26
471 11 1 A 7 23 7 15 18 3 G 1879 7387 1297*de 15
472 30 20 A 8 24 2 15 29 22 f , e 1880 7388 1298 de 4

473 22 12 A 9 25 3 17 11 10 D 1881 7389 1299 no 23
474 7 28 M 10 26 4 18 22 29 C 1882 7390 1300*no 12
475 27 17 A 11 27 5 19 3 18 B 1883 7391 1301 no 2
476 18 8 A 12 28 7 1 14 7 A, G 1884 7392 1302 oc 21
477 3 24 M 13 1 1 2 25 26 F 1885 7393 1303*oc 10
478 23 13 A 14 2 2 3 6 15 E 1886 7394 1304 se 30
479 15 5 A 15 3 3 4 17 4 D 1887 7395 1305 se 19
480 34 24 A 1 4 5 5 28 23. C, B 1888 7396 1306*se 7
481 19 9 A 2 5 6 6 9 12 A 1889 7397 1307 au 28
482 11 1 A 3 6 7 7 20 1 G 1890 7398 1308*au 17483 31 21 A 4 7 1 8 1 20 F 1891 7399 1309 au 7484 15 5 A 5 8 3 9 12 9 E, D 1892 7400 1310 il 26
485 7 28 M 6 9 4 10 23 28 C 1893 7401 1311 * il 15
486 27 17 A 7 10 5 11 4 17 B 1894 7402 1312 il 5
487 12 2 A 8 11 6 12 15 6 A 1895 7403 1313 in 24
488 3 24 M 9 12 1 13 26 25 G, F 1896 7404 1314*in 12
489 23 13 A 10 13 2 14 7 14 E 1897 7405 1315 in 2
490 15 5 A 11 14 3 15 18 3 D 1898 7406 1316*mi 22
491 28 18 A 12 15 4 16 29 22 C 1899 7407 1317 mi 12
492 19 9 A 13 16 6 17 11 10 B, A 1900 7408 1318 mi 1
493 11 1 A 14 17 7 18 22 29 G 1901 7409 1319*ap 20
494 24 14 A 15 18 1 19 3 18 F 1902 7410 1320 ap 10
495 16 [6  A 1 19 2 1 14 7 E 1903 7411 1321 ma 30
496 7 28 M 2 20 4 2 25 26 D, C 1904 7412 1322*ma 18
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An
cic.

pasc.
Cif.
pasc. Paşti Ind. Cr.

sol.
M.
an.

Cr.
Iun. Tem. Ep. Lit.

dom.
Anul
erei
ns.

Veleat
Începutul anului 

musulman 
(higiretului)

497 27 17 A 3 21 5 3 6 15 B 1905 7413 1323 ma 8
498 12 2 A 4 22 6 4 17 4 A 1906 7414 1324 fe 25
499 32 22 A 5 23 7 5 28 23 G 1907 7415 1325*fe 14
500 23 13 A 6 24 2 6 9 12 F, E 1908 7416 1326 fe 4

501 8 29 M 7 25 3 7 20 1 D 1909 7417 1327*ia 23
502 28 18 A 8 26 4 8 1 20 C 1910 7418 1328 ia 13
503 20 10 A 9 27 5 9 12 9 B 1911 7419 1329 ia 2

1330*de 22
504 4 25 M 10 28 7 10 23 28 A, G 1912 7420 1331 de 11

505 24 14 A 11 1 1 11 4 17 F 1913 7421 1332 no 30
506 16 6 A 12 2 2 12 15 6 E 1914 7422 1333*no 19
507 1 22 M 13 3 3 13 26 25 D 1915 7423 1334 no 9
508 20 10 A 14 4 5 14 7 14 C, B 1916 7424 1335 oc 28

509 12 2 A 15 5 6 15 18 3 A 1917 7425 1336*oc 17
510 32 22 A 1 6 7 16 29 22 G 1918 7426 1337 oc 7
511 17 7 A 2 7 1 17 11 10 F 1919 7427 1338*se 26
512 8 29 M 3 8 3 18 22 29 E, D 1920 7428 1339 se 15

513 28 18 A 4 9 4 19 3 18 C 1921 7429 1340*se 4
514 13 3 A 5 10 5 1 14 7 B 1922 7430 1341*au 24
515 5 26 M 6 11 6 2 25 26 A 1923 7431 1342 au 14
516 24 14 A 7 12 1 3 6 15 G,F 1924 7432 1343 au 2

517 16 6 A 8 13 2 4 17 4 E 1925 7433 1344*il 22
518 29 19 A 9 14 3 5 28 23 D 1926 7434 1345 il 12
519 21 11 A 10 15 4 6 9 12 C 1927 7435 1346*il 1
520 12 2 A 11 16 6 7 20 1 B, A 1928 7436 1347 in 20

521 32 22 A 12 17 7 8 1 29 G 1929 7437 1348 in 9
522 17 7 A 13 18 1 9 12 9 F 1930 7438 1349* mi 29
523 9 30 M 14 19 2 10 23 28 E 1931 7439 1350 mi 19
524 28 18 A 15 20 4 11 4 17 D, C 1932 7440 1351 mi 7

525 13 3 A 1 21 5 12 15 6 B 1933 7441 1352 ap 26
526 5 26 M 2 22 6 13 26 25 A 1934 7442 1353 ap 16
527 25 15 A 3 23 7 14 7 14 G 1935 7443 1354 ap 5
528 9 30 M 4 24 2 15 18 3 F, E 1936 7444 1355*ma 24

529 29 19 A 5 25 3 16 29 22 D 1937 7445 1356 ma 14
530 21 11 A 6 26 4 17 11 10 C 1938 7446 1357*ma 3
531 6 27 M 7 27 5 18 22 29 B 1939 7447 1358 fe 21
532 25 15 A 8 28 7 19 3 18 AG 1940 7448 1359 fe 10
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A N E X A  X X I I I

PAŞTELE ÎN CALENDARUL ÎN DREPTAT 1

(Perioada 1925 —  2000)

Anii
erei

noas
tre

Cicl.
sol.
nou

Lit.
dom.
noi

Cicl.
Iun.
nou

Teme
lia

nouă

P a ş t i i e

în  calen
darul în- 
îndreptat 

(2 2 M -2 5 A )

După ca
lendarul 
gregorian 

(st.n.)

După
calendarul

iulian
(s.v.)

După
pasc.

veche plus 
13 zile

Cînd
s-a serbat 

de fapt

i 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1925 25 D 9 25 12 A 12 A 6 A 19 A 19 A
1926 26 C 10 14 4 A 4 A 19 A 2 Mi 4 A
1927 27 B 11 3 17 A (2 4 A ) 17 A 11 A 24 A 24 A
1928 28 AG 12 22 8 A 8 A 2 A 15 A 15 A

1929 1 F 13 11 31 M 31 M 22 A 5 Mi 31 M
1930 2 E 14 30 20 A 20 A 20 A 20 A 20 A
1931 3 D 15 19 5 A 5 A 30 M 12 A 12 A
1932 4 CB 16 8 27 M (24A) 27 M 18 A 1 Mi 1 Mi

1933 5 A 17 27 16 A 16 A 3 A 16 A 16 A
1934 6 G 18 16 1 A 1 A 26 M 8 A 8 A
1935 7 F 19 5 21 A 21 A 15 A 28 A 28 A
1936 8 ED 1 23 12 A 12 A 30 M 12 A 12 A

1937 9 C 2 12 28 M 28 M 19 A 2 Mi 2 Mi
1938 10 B 3 Îşi 31 17 A 17 A 11 A 24 A 24 A
1939 11 A 4 20 9 A 9 A 27 M 9 A 9 A
1940 12 GF 5 9 31 M (24M) 24 M 15 A 28 A 28 A

1941 13 E 6 28 13 A 13 A 7 A 20 A 20 A
1942 14 D 7 17 5 A 5 A 23 M 5 A 5 A
1943 15 C 8 6 28 M (25A) 25 A 12 A 25 A 25 A
1944 16 BA 9 25 16 A (9A) 9 A 3 A 16 A 16 A

1945 17 G 10 14 1 A 1 A 23 A 6 Mi 6 Mi
1946 18 F 11 3 21 A 21 A 8 A 21 A 21 A
1947 19 E 12 22 13 A (6A) 6 A 31 M 13 A 13 A
1948 20 DC 13 11 28 M (25A) 28 M 19 A 2 Mi 2 Mi

1949 21 B 14 30 17 A 17 A 11 A 24 A 24 A
1950 22 A 15 19 9 A 9 A 27 M 9 A 9 A
1951 23 G 16 8 25 M (22A) 25 M 16 A 29 A 29 A
1952 ' 24 FE 17 27 13 A 13 A 7 A 20 A 20 A

1  Vezi lămuriri şi indicaţii pentru utilizarea acestei tabele mai jos, p. Ss77.
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1 2 3 4 5 6 7 • 8 ! 9 10

1953 25 D 18 16 5 A 5 A 23 M 5 A 5 A
1954 26 C 19 5 25 A 18 A 12 A 25 A 25 A
1955 27 B 1 23 10 A 10 A 4 A 17 A 17 A
1956 28 AG 2 12 1 A 1 A- 23 A 6 Mi 6 Mi

1957 1 F 3 l5i31 21 A 21 A 8 A 21 A
1958 2 E 4 20 6 A 6 A 31 M 13 A
1959 3 D 5 9 29 M 29 M 20 A 3 Mi
1960 4 CB 6 28 17 A 17 A 4 A 17 A

1961 5 A 7 17 2 A 2 A 27 M 9 A
1962 6 G 8 6 25 M 22 A 16 A 29 A
1963 7 F 9 25 14 A 14 A 1 A 14 A
1984 8 ED 10 14 5 A 29 M 20 A 3 Mi

1965 9 C 11 3 18 A 18 A 12 A 25 A
1966 10 B 12 22 10 A 10 A 28 M 10 A
1967 11 A 13 11 2 A 26 M 17 A 30 A
1968 12 GF 14 30 21 A 14 A 8 A 21 A

1969 13 F 15 19 6 A 6 A 31 M 13 A
1970 14 D 16 8 29 M 29 M 13 A 26 A
1971 15 C 17 27 18 A 11 A 5 A 18 A
1972 16 BA 18 16 2 A 2 A 27 M 9 A

1973 17 G 19 5 22 A 22 A 16 A 29 A
1974 18 F 1 23 14 A 14 A 1 A 14 A
1975 19 E 2 12 30 M 30 M 21 A 4 Mi
1976 20 DC 3 lji 31 18 A 18 A 12 A 25 A

1977 21 B 4 20 10 A 10 A 28 M 10 A
1978 22 A 5 9 26 M 26 M 17 A 30 A
1979 23 G 6 28 15 A 15 A 9 A 22 A
1980 24 FE 7 17 6 A 6 A 24 M 6 A

1981 25 D 8 6 22 M 19 A 13 A 26 A
1982 26 C 9 25 11 A 11 A 5 A 18 A
1983 27 B 10 14 3 A 3 A 25 A ' 8 Mi
1984 28 AG 11 3 22 A 22 A 9 A 22 A

1985 1 F 12 22 7 A 7 A 1 A 14 A
1986 2 E 13 11 30 M 30 M 21 A 4 Mi
1987 3 D 14 30 19 A 19 A 6 A 19 A
1988 4 CB 15 19 10 A 3 A 28 M 10 A

1989 5 A 16 8 26 M 26 M 17 A 30 A
1990 6 G 17 27 15 A 15 A 2 A 15 A
1991 7 F 18 16 7 A • 31 M 25 M 7 A
1992 8 ED 19 5 19 A 19 A 13 A 26 A
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1993 9 C 1 23 11 A 11 A 5 A 18 A
1994 10 B 2 12 3 A 3 A 18 A 1 Mi
1995 11 A 3 l Si31 16 A 16 A 10 A 23 A
1996 12 GF 4 20 7 A 7 A 1 A 14 A

1997 13 E 5 9 30 M 30 M 14 A 27 A
1998 14 D 6 28 19 A 12 A 6 A 19 A
1999 15 C 7 17 4 A 4 A 29 M 11 A
2000 16 BA 8 6 26 M 23 A 17 A 30 A
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LĂMURIRI ŞI INDICAŢII PRIVITOARE LA UTILIZAREA LISTELOR 
ŞI TABELELOR DIN ANEXĂ

Anexa II (Voievozii, vicevoievozii, principii şi guvernatorii Transilvaniei). In  întoc
mirea listei voievozilor Transilvaniei au fost întîmpinate greutăţi serioase. Pe lingă faptul 
câ ei se schimbau foarte des, documentele pot menţiona în acelaşi timp mai mulţi voievozi. 
E adevărat că începînd cu secolul al XV-lea dregătoria voievodală şi cea vicevoievodală 
erau exercitate efectiv adesea de doi sau chiar trei demnitari, ceea ce nu se întllneşte 
decît excepţional in veacurile anterioare. Dar, cu toate acestea, documentele amintesc 
in foarte multe cazuri mai mulţi voievozi în acelaşi timp, din care unii erau voievozi 
efectivi, iar alţii numai titulari, fie că e vorba de foşti voievozi, care purtau acest titlu 
chiar şi după ce nu mai deţineau funcţiunea respectivă (cum se şi precizează uneori în 
izvoare sau rezultă indirect din ele), fie că unii, în ciuda titlului, n-au ajuns să ocupe nici
odată această demnitate. P6r şi după el Wertner au atras atenţia asupra acestui fapt, 
arătînd că voievozii efectivi, începînd cel puţin cu a doua jumătate a secolului al XlII-lea, 
sînt menţionaţi ca voievozi ai Transilvaniei, în timp ce ceilalţi sînt pomeniţi doar cu titlul 
simplu de voievod. O altă dificultate întîmpinată de cercetători constă în faptul că unii 
voievozi şi vicevoievozi purtau acelaşi nume în aceiaşi ani sau în răstimpuri apropiate 
(de exemplu, Ladislau la sfîrşitul secolului al XlII-lea; Petru şi varianta acestuia Peteu 
către mijlocul veacului următor; Ioan în ultimul sfert al acestui veac), împrejurare care 
face anevoioasă o distincţie între ei. în sfîrşit, confuzia destul de frecventă, făcută în 
documente — atît în textul lor original, cît şi în unele ediţii greşite — între voievozi şi 
vicevoievozi, apoi data eronată atribuită de editori unor documente, precum şi falsurile 
au complicat şi mai mult problema cronologiei acestor dregători. Din toate aceste motive, 
In ciuda cadrului schematic oarecum de rigoare în cazul listelor cronologice ne-am văzut 
siliţi să analizăm anumite date documentare sau să discutăm folosirea lor in literatura 
de specialitate, recurgînd la un aparat de note, unele nedorit de lungi, fără să putem ajunge 
totdeauna la rezultate satisfăcătoare. Tot în note am menţionat pe voievozii titulari, 
ceea ce permite, credem, o descongestionare şi o mai mare claritate a listei în care au fost 
menţinuţi numai voievozii efectivi.

Pentru informaţia istorică şi pentru critica diplomatică e importantă cunoaşterea 
cît mai exactă a acestei cronologii, stabilirea nu numai a anilor, dar şi a datelor de lună 
şi de zi pe care le întîlnim în documente sau în alte izvoare, ca limite de timp în care figu
rează voievozii şi vicevoievozii, ca şi de altfel principii şi guvernatorii ce au urmat după 
ei. In lista de la anexa II am încercat să răspundem acestei cerinţe. Totuşi, în ceea ce 
priveşte pe voievozi şi vicevoievozi, n-am putut urmări aici consecvent datele lor crono
logice, mai mult sau mai puţin complete (în măsura în care ni le dezvăluie documentele 
cunoscute pînă acum), decît pînă la anul 1437, adică pentru perioada îmbrăţişată de mate
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rialul seriei Transilvaniei, perioadă pentru care am găsit informaţii fie în studii speciale, 
fie mai ales în materialul însuşi, prin care am putut yerifica şi adeseori întregi sau îndrepta 
datele oferite de studiile respective.

Pentru epoca ulterioară a voievodatului şi pentru principat a trebuit să ne mulţumim 
numai cu indicarea anilor, afară de cazurile cînd le puteam adăuga datele de lună şi de zi 
după monografii, fără a fi nevoiţi să întreprindem cercetări specia le .1 în  ceea ce priveşte 
guvernatorii Transilvaniei (din secolele X V I I -X I X  am putut reveni iar la citarea datelor 
cronologice com plete, fără nici o dificultate, pe baza studiilor apărute pînă acum.

Pentru folosirea prezentei liste, mai credem necesare următoarele lămuriri:
Cînd se afla în fruntea Transilvaniei un duce din dinastia regală — se cunosc trei 

asemenea cazuri în sec. X I I I -X I V  — acesta, iar nu regele, îl numea în dregătorie 2 3 . Ducii 
sint menţionaţi în notă.

V icevoievozii, ca « fam iliari» ai voievozilor, se schimbau de obicei cu voievozii, 
în temeiul relaţiilor de dependenţă personală. Cînd însă dregătoria de voievod era purtată 
în continuare de membri ai aceleaşi familii — cum a fost cazul familiei Lackfi în a doua 
jum ătate a secolului al X lV -lea  şi al familiei Csâki în prima jum ătate a veacului următor — 
vicevoievozii rămîneau în slujbă şi după alternarea membrilor singuratici ai acestor familii *.

Intre 1263-14654 voievozii poartă rproape consecvent şi titlul de com iţi de Solnoc. 
începînd cu 1441 ei sînt voievozi ai Transilvaniei şi comiţi ai secuilor®. Am  socotit util să 
indicăm, cînd e cazul, şi celelalte dregătorii pe care le aveau în acelaşi timp cu cea voievo
dală. V icevoievozii erau de obicei şi com iţi de A lba, pînă în deceniul şapte al secolului al 
X lV -le a , deşi nu se menţionează această slujbă în intitulaţia docum entelor emise de ei ®.

Indicaţiile de lună şi de zi nu privesc duraţa exactă a dregătoriei, ci răstimpul în 
care exercitarea acesteia este atestată de documentele cunoscute.

Semnele =  din paranteze arată corespondentul modern sau romîmesc al unor 
nume puţin obişnuite, în timp ce variantele menţionate de docum ente sînt cuprinse în 
paranteză fără aceste semne. Ne-am limitat la variantele mai importante.

A nexa V  (Anii de pontificat ai papilor). în  paranteze dăm numele purtat înainte de 
pontificat, nume folosit de papi pentru semnarea unor categorii de documente. Primul 
exem plu pentru schimbarea numelui ni-1 oferă Ioan al X lI -le a  (955-963), dar această 
schimbare devine un obicei aproape statornic numai de la Grigore al V l-lea  (1045-1046)- 
Sub prescurtarea c. se înţelege fie con secra tio  (sfinţirea ca episcop, cînd noul papă nu 
avusese această demnitate înainte de alegerea sa), fie coron a tio  (încoronarea lui ca papă), mai 
ales că cele două acte — cînd aveau loc ambele — de obicei coincideau.

A nexa V II (Sărbătorile catolice). Sărbătorile şi celelalte menţiuni care urmează sînt 
citate, în bună parte, ca elemente cronologice în documente şi în alte izvoare istorice. Această 
listă e o adaptare mai ales după Szentpătery (O klt. N a p t ., p. 38-56). Am  făcut însă nume
roase completări şi cîteva îndreptări, după lucrările de cronologie ale lui F. Knauz şi

1 O parte din datele privind principii Transilvaniei le datorăm  tovarăşului asist, 
univ. Andrei M agyari, care pregăteşte o lucrare despre itinerariile lor.

2 Janits, p. 11— 12; Pali, D ip lo m a tic a  la tin ă , în D ocu m en te  p r iv in d  is to r ia  R o m ln ie i .  
In tro d u cere , voi. II.

3 Janits, p. 13.
4 T elek i, II , Budapesta, 1895, p. 86. . . .
* Jozsef Kâdâr, S zo ln o k -D o b o k a v â rm e g y e  to rtin ete  [Istoria  com itatului Solnoc- 

D ăbîca], V II , D ej, 1905 (cu unele erori). D eci este greşită afirmaţia lui Janits (p .83 , 85) 
că  voievozii ar fi purtat titlul de com ite de Solnoc numai pînă în primii ani ai voie
vodatului lui Ioan de H unedoara, iar titlul de com ite al secuilor abia din 1461. E l însuşi 
arată (p. 84) că  Ioan de Hunedoara şi N icolae de U jlak aveau acest din urm ă tiţlu 
după 1441.

* J a n its, p. 8 5 — 86.
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H. Grotefend, precum şi după cercetări personale. A m  omis In schimb o serie de termeni 
comuni latini (a n n tis , cra stin u s , d ies , fe r ia , p o s tr id ie , p r id ie  etc.), fără im portanţă practică 
pentru identificarea de la caz la caz a datelor.1 * * De asemenea am lăsat la o parte termenii 
germani sau maghiari moderni folosiţi în mod curent pentru designarea sărbătorilor 
importante (O stern , P f in g s te n , W eih n a ch ten , H ăsv& t, P i in k o s d , K a r â c s o n y ) . N-am  reţinut 
nici formele m oderne, obişnuite, germane şi maghiare, ale numelor de sfinţi. Am  tradus 
expresiile ungureşti, mai vechi-, cu caracter cronologic, mai ales clnd ele n-au variante 
latine sau germane ori sînt dificile ca sens. A m  omis numirile lunilor din calendarul 
evreesc, acestea neintereslnd documentele latino-ungare sau germane privitoare la 
istoria noastră m edievală8.

In cazul variantelor am făcut trimiteri la forma principală, de obicei latină, după 
care am repetat aceste variante, indicînd în ambele cazuri data modernă, cu excepţia 
doar a variantelor acelor expresii cronologice (A sce n s io  D o m in i, C a rn isp r io iu m , C orp u s  
C h risti, C in eru m  d ies , Q u a tu or  tem pora  etc.), care necesitînd explicaţii, acestea din economie 
de spaţiu a u ' fost date numai la form a principală.

Spre deosebire de Szentpătery, am indicat numărul duminicilor de după rusalii 
potrivit uzului medieval, începînd deci seria lor cu o săptămînă după duminica T rin ita s ,  
în timp ce uzul modern le socoteşte cu o săptămînă mai de vreme, aşadar chiar de la 
T rin ita s . De ex. C u m  cla m a rem  e duminica a unsprezecea după rusalii, potrivit uzului 
vechi, şi a zecea, potrivit celui m odern 8.

A m  făcut şi unele apropieri cu calendarul ortodox.
Sub tra n sla tio  se înţelege în listă sărbătoarea mutării moaştelor sfîntului respectiv. 

Potrivit ortografiei întrebuinţate în perioada de înflorire a feudalismului, în loc  de d if
tongii a e  şi oe, am folosit e  simplu (ca şi Grotefend). De obicei formele latineşti figurează 
în listă la cazul genitiv, ca  şi în documente.

Anexa IX  (Indicele calendarelor catolice) Acest indice şi cele 35 de calendare premer
gătoare (Anexa V III ), pentru care el serveşte drept cheie, sînt adaptări după tabelele cores
punzătoare ale lui Grotefend (T a sch en b u ch , p. 209-215, cf. p. 138-270) şi îndeosebi ale lui 
Szentpâtery (O klt. N a p t . , p. 128-135, cf. 58-127), acestea din urmă avînd în vedere parti
cularităţile cronologice ale documentelor latino-ungare şi fiind de un caracter şi mai practic. 
In  întocmirea tabelelor de faţă n-am ţinut seama de îngrădirea în timp a studiului de 
cronologie privind Transilvania (sec. X I —-m ijlocul sec. X V ), ci pentru ca ele — ca şi de 
altfel lista sărbătorilor catolice, care, la rîndul ei, precede aceste calendare (Anexa V II) -  
să poată fi folosite şi pentru alte epoci de către cercetători, am pornit cu şirul anilor de 
la 550 al erei noastre (ca şi Grotefend). V oim  astfel să punem la dispoziţia cercetătorilor, 
arhivarilor şi studenţilor noştri un instrument de lucru care lipsea pînă acum în istorio
grafia noastră, lipsă cu atît mai simţită, cu cît ei au la îndemînă prea puţine exemplare 
din manualele de cronologie apuseană, publicate în limbi străine.

Pentru a afla corespondentul modern al unei date exprimate după calendarul 
bisericesc, căutăm în indicele de faţă anul respectiv şi numărul său de calendar, care nu 
e decît cifra sărbătorii4. Deschidem apoi în dreptul calendarului indicat de acest număr 
şi verificăm  mai întîi dacă anul în discuţie figurează între anii înşiraţi în par
tea din stingă a fiecărui calendar5 * *, ţinîndu-se seama că pe pagina din stînga se

1 Pentru aceşti termeni vezi mai sus, în deosebi p. 74, 77, 80— 81, 93—94.
* Asupra lor vezi anexa V I.
1 Vezi mai sus, p. 87.
4 Vezi mai sus, p. 83.
* Seria anilor e menţionată aici (ca şi la Grotefend) numai de la  800, de cînd

ea poate prezenta mai m ultă utilitate praetică pentru identificarea datelor exprim ate
după calendarul bisericesc.
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găsesc — precedate de prescurtarea S t. p. — anii după stilul vechi, anteriori reformei 
gregoriene din 1582, iar pe cea din dreapta, cu abreviaţia S t. n ., anii după stilul nou, 
ulteriori acestei reforme. Cercetătorul va remarca în acelaşi timp dacă anul respectiv e  
bisect, fiind însemnat în acest caz cu *.

Deoarece stilul nou nu s-a Introdus în toate părţile la 1582, ci în unele ţări la deo
sebite date de mai tîrziu, astfel în Ungaria la 1588 x, iar în Transilvania la 1590 (dar e 
vorba de măsuri oficiale care nu s-au putut impune în uz dintr-odată), avînd în vedere 
izvoarele privitoare la aceste două ţări, am dat pentru perioada 1583-1649, numărul de 
calendar după ambele stiluri (cf. şi SzentpJtery, op . c it ., p. 17, 32-133; idem , C h ron . 
p. 38-39; L. T6th, în «T u ru l» , X L  (1927), p. 13).

Dacă cunoaştem ziua lunii în care cade sărbătoarea menţionată în dată, identificarea 
ei în calendarul respectiv, prin aflarea zilei săptămînii, se poate face fără nici o altă ope
raţie, mai ales că în rubrici se dă forma, de obicei prescurtată, a sărbătorilor mai des 
amintite în documente. Spre înLsnirea orientării, P a sch a  [paşti] şi P en teco s te  [rusalii] sînt 
tipărite cu caractere grase, iar celelalte sărbători mobile mai importante, precum şi 
Q u a tu or  tem p ora  [cele patru timpuri], cu litere cursive. A m  indicat (urmînd şi în această 
privinţă pe Szentp4tery) zilele săptămînii — fe r ia  — cu numere romane, cu excepţia 
duminicii şi a sîmbătei notate cu D ., respectiv S. în  cazul că nu se cunoaşte, nici măcar 
aproxim ativ, ziua lunii în care cade sărbătoarea, aceasta urmează să fie mai întîi căutată 
In lista sărbătorilor.

A nexa X . (Calendarul roman). Prima şi ultima coloană arată data lunară din 
sistemul calendaristic modern, corepunzătoare datei din sistemul cronologic roman între
buinţată în datarea unui docum ent oarecare. Coloana a doua cuprinde grupul M 1L M O , 
coloana a treia grupul celorlalte luni de 31 zile, coloana a patra grupează lunile de 30 zile, 
iar a cincea este rezervată lunii februarie. A stfel, K a le n â is  M a r ti is  etc. indică 1 ale lunii şi se 
află sus. D acă avem : q u in to  d ie  <ante> n on a s M a r ţi i  [a cinceaziînainteanonelorlu im artie], 
atunci pornim de la luna martie de sus pe coloană în jos la cifra romană V  anterioră nonelor 
(care sînt în această lună şi în celelalte trei din grup la 7 ale lunii după numărătoarea 
progresivă modernă) şi de aici mergem orizontal spre stingă unde se găseşte coloana indicînd 
data lunară şi aflăm cifra 3, care arată că data romană în discuţ'e corespunde lui 3 martie. 
Cînd data se raportează la ide, de exemplu octa oo d ie  <ante> id u s Ia n u a r ii  [ a opta zi îna
intea idelor lui ianuarie] plecăm de sus pe colona lui ianuarie în jos pînă la V I I I  id u s , 
de unde mergem pe coloana orizontală spre stînga pînă la coloana datei lunare, unde 
găsim cifra 6, care arată că data romană menţionată corespunda lui 6 ianuarie.

D acă data se rapoartează la calende, atunci luna se caută în partea de jos a tabelei 
X , unde lunile apar în forma romană, depăşind cu o unitate lunile noastre din partea 
superioară a tabelei, aceasta pentru faptul că numărătoarea de la calende înapoi la ide se 
face în cadrul lunii ce precede calendele lunii indicate în datare. Să luăm de exemplu 
data: p r id ie  k c len d a s  M a r ţ i i  în ajunul calendelor lui martie, sau prima zi înainte de 
calendele lui martie. Căutăm în partea inferioară a tabelei luna martie, care se află pe 
coloana penultimă, ne urcăm pe coloană în sus şi găsim p r id ie  ka len d a s  la 29 februarie 
(luna indicată în partea de sus a tabelei), dacă anul este bisect şi la 28 februarie dacă este 1

1 Nu la 1587, cum se afirmă de G iry (I, p. 166) şi de Grotefend (T a sch eh b u ch )  
p. 27). In ,r-adevăr, stilul nou a fost adoptat de dieta din P ojon  (Bratislava), convocată 
pe data de 22 oct. / I  noiembrie 1587, dar dezbaterile ei (în legătură nu numai cu calen
darul, ci şi cu alte chestiuni) au ţinut pînă în ianuarie 1588, cînd, la 28 a acestei ■ 
luni, au fost sancţionate de împăratul R udoll al II-lea. Cf. Fraknâi, M o n u m en ta , 
com itia lia  reg n i H u n g a r ia e  [D ocum ente privitoare la dietele regatului Ungariei], V I I , 
Budapesta, 1881, p. 375.
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an comun. Un alt exem plu : X I I I  ka len d as A u g u s t  [a treisprezecea zi Înainte de calendele 
lui august]. Căutăm In partea de jos luna august, care e pe coloana primă a lunilor, ne 
urcăm pe coloană pină la cifra romană X II I  şi Indreptlndu-ne pe coloana orizontală spre 
stingă găsim cifra 20, care indică data lunară transformată după calendarul modern, 
adică 20 iulie.

Anexa X I  (L ite r e le  d om ica le) şi A nexa X II  (Z iu a  să p tă m in ii) . Cu ajutorul acestor două 
tabele se p ot rezolva unele problem e cronologice ce se ridică In datarea izvoarelor istorice 
(docum ente, cronici etc), cum ar fi:

1. D eter m in a rea  z i l e i  de să p tă m ln ă , c in d  se  d ă  d ata  lu n a ră  ş i  an ul. De pildă avem 
data de 2 4  iu n ie  1 5 7 4  şi vrem să ştim in ce zi de săptămlnă este. Mai Intli trebuie să 
aflăm litera dominicală a acestui an ; pentru aceasta, avlnd In faţă tabela de la anexă X I ,  
pornim de la anul secular 1500 pe coloană In jos pină In dreptul cifrei 74, In locul unde 
coloana verticală se intllneşte cu coloana orizontală ce pleacă de la cifra 74 spre dreapta 
ş i aici găsim litera dominicală C  a anului 1574.

După aflarea literei domnicale, cu ajutorul tabelei de la anexa X I , trecem la tabela 
de la anexa X I I , căutăm In dreptul lunii iunie cifra 24, mergem pe coloana acesteia în jos 
pină unde se Întretaie cu coloana orizontală a literei dominicale C şi găsim ziua jo i (Jo), 
ceea ce arată că 24 iunie a fost Intr-o joi.

2. S ta b ilirea  d a te i lu n a re, ctn d  cu n oa ştem  z iu a  de să p tă m ln ă . Considerlnd exemplul 
precedent, să presupunem că data se prezintă sub form a: j o i . . . iu n ie  1 5 7 4 , lipsind cifra 
lunară. Litera dominicală a anului 1574 fiind C , cum s-a stabilit, trecem la tabela de la 
anexa X II  şi mergem pe coloana orizontală a lit. C , pină la ziua jo i, apoi urcăm pe coloana 
verticală a acestei zile In dreptul lunii iunie, unde găsim datele 3, 10, 17 şi 24 ; una dintre 
acestea va fi data lunară pe care o căutăm.

In unele docum ente ziua de spătămlnă apare In funcţie de o sărbătoare fixă  şi tre
buie să stabilim data lunară. De exemplu, sim bătă după naşterea sf. Ioan Botezătorul 
(Drăgaica) anul 1574. Drăgaica este sărbătoarea ce cade totdeauna la 24 iunie. Lit. 
dom. a anului 1574 este C . Mergînd pe coloana orizontală de la litera G. pină la ziua 
sim bătă şi urclnd pe verticală pină In dreptul lunii iunie, găsim prima zi de sim bătă 
următoarea lui 24 iunie (care a fost jo i), la 26 iunie, care este data lunară căutată.

3. A f la r e a  n u m elu i lu n ii , c in d  avem  d u a  să p tă m in ii, c i fr a  d e  lu n ă  ş i  an ul. Iată de 
pildă j o i  1 5 7 4 . Lit. dom. fiind C , mergem pe coloana orizontală pină la ziua jo i, de aci urcăm 
pe verticală de la iunie la ianuarie şi constatăm că cifra 24 nu se găseşte declt In dreptul 
lunii iunie şi prin urmare com pletăm  data lunară: 24 iunie. Dacă am avea data jo i 25, 
am sta la Îndoială Intre trei luni (februarie, martie şi noiembrie), iar dacă am avea jo i 23, 
ar trebui să alegem Intre două luni (septembrie şi decembrie).

4 .D e te r m in a r e a  u n ită ţilor  ş i  z ec ilo r , c in d  avem  In d ată  z iu a  să p tă m in ii, d a ta  lu n a ră  
ş i  seco lu l. De exem plu: j o i  2 4  iu n ie  1 5 . . . In tabela de la anexa X I I , plecind de la 24 mai 
pe verticală In jos pină la ziua jo i, găsim că litera domicală a anului căutat este C  (şi o 
a doua literă dacă anul ar fi bisect). Treclnd la tabela de la anexă, găsim sub 1500 la 
litera dom. C  (sau D  C  pentru anii bisecţi, C  fiind a doua literă), următorii ani:

1501 1529 1557 1585
07 35 63 91
12 40 68 96
18 46 74 —

Unuia din aceşti cinsprezece ani ii aparţine data jo i 24 iunie 15 . . . l . 1

1 Atragem  atenţia că In lucrarea citată, In tro d u cere  In cron o log ie  p. 48, deşi 
se precizează In lămurirea dată că se urmăresc anii corespunzlnd lit. dom . E  («şl E  In 
al doilea lo c » ) , totuşi la fixarea anilor s-au luat In considerare şi anii 1528, 1556 şi
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Elemente din contextul documentului pot contribui la stabilirea anului precis.
5. A fla r e a  seco lu lu i, c în d  n i s e  d a u  z iu a  d e să p tă m ln ă , data  lu n a ră , a p o i  z e c ile  ş i  u n i

tă ţile  m iles im u lu i. De pildă data: j o i  2 4  iu n ie  . . .  74. Procedînd ca în exempul precedent 
găsim în tabela de la anexa X II , că  litera dominicală a anului este C . Dacă trecem la 
tabela do la anexa X I , găsim pe coloana orizonatală a cifrei 74 litera dominicală C  şi dacă 
urcăm pe coloana verticală pînă la  capătul ei găsim secularii 100, 800 şi 1500. Unul din 
aceste secole este cel căutat *.

Rezolvarea problem elor înfăţişate se poate face şi cu ajutorul celor 53 de calen
dare sau tabele pentru fiecare din cele 35 de posibilităţi de sărbătorim a paştilor şi a 
celorlalte sărbători mobile, despre care am vorbit mai sus.

Cele 35 calendare ale cultului ortodox înainte de reforma calendaristică din anul 
1924 nu apar în acest studiu datorită întinderii lor, dar paştile şi sărbătorile mobile mai 
importante, pe stilul vechi, care interesează pe arheografii şi istoricii ce au de prelucrat mai 
ales documentele interne din M oldova şi Ţara Romînească se pot afla prin tabelele de la 
anexele X V II , X V III  şi X X I I . Mai dificilă este problem a duminicilor de peste an, care 
variază în funcţie de paşti şi au denumiri legate de evanghelia ce se citeşte; ea nu se 
poate rezolva decît prin cele 35 calendare. Situaţia nu prezintă com plicaţii însă, dacă 
ne referim la M oldova şi Ţara Romînească, fiindcă rar apar în datarea documentelor medi
evale sărbători şi acestea sînt dintre cele de sfinţi, cum şi unele mobile bine cunoscute 
şi uşor transformabile în date lunare.

A nexa X III  (Indictionul). Cînd se dă anul erei noastre, căutăm în una din cele 
trei coloane din dreapta, sus, secularul care a trecut, iar pe coloanele din stingă, anul 
din  secolul în curs. Cifra ce se află acolo unde se întîlneşte verticala ce pleacă din se
cularul respectiv cu orizontala pornită de la anul din secolul în curs, indicat în docu
ment, arată in d ic t ion u l. A m  arătat că în evul mediu au fost diferite începuturi de an 
In afară de 1 ianuarie. Cînd acestea sînt înainte de 1 ianuarie, (cum este de pildă 
începutul anului bizantin bisericesc la 1 septembrie, deci anterior cu patru luni), cifra 
indictionului indicată în tabelă trebuie mărită cu o unitate pentru lunile anterioare 
Iui 1 ianuarie. Indictionul se găseşte şi în coloana 4 a calendarului perpetuu (Anexa X X I I ) .

A nexa X IV . (Numărul de aur). Pentru aflarea lui căutăm secularul încheiat pe co
loanele 1 — 2 din stînga, iar anul din secolul curent pe una din coloanele din dreapta de 
sub indicaţia: Ani peste secol. Cifra ce se află acolo unde orizontala plecată din secularul 
trecut se întîlneşte cu verticala scoborîtă din anul secolului curent, exprimă numărul de 
aur al anului dat. De exemplu, numărul de aur al anului 1774 este 3, aflat la întîlnirea 
orizontalei ce pleacă din secularul 1700 cu verticala pornită de la 74.

Anexa X V . Arată corespondenţa între ciclurile de 28 ani (la răsăriteni şi apuseni), 
mîna anului şi literele dominicale. Cu ajutorul lor se determină ziua de săptămînă a unei 
date lunare dintr-un an oarecare.

Anexa XVI. Cuprinde concordanţa între crugul lunii, nr. de aur, temelie, epactă 
şi legiuita fască (luna plină pascală), servind la stabilirea datei paştilor.

Anexa XVH. Acestea înfăţişează concordanţa între cifra sărbătorii şi slova pascalie 
(c liu c iu l) , legiuita fască, paşti, înălţare, rusalii şi Duminica tuturor sfinţilor. * 1

1584, corespunzători lit. dom. E D ,  cînd E  se află în primul loc, iar nu în  al doilea, 
cum s-a stabilit. Totodată observăm că se începe cu anul 1500, în loc de 1505.

1 Lămuririle şi exemplele date sînt adaptate după H. Grotefend, o p . c it ., p. 124—25.
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A nexa X V III. Reprezintă o pascalie perpetuă pentru stilul vechi, care a jută  Ia 
stabilirea paştilor prin combinarea crugului lunii, temeliei şi legiuitei fasce cu crugul soa
relui. Calculul se face în felul urm ător:

V
1) Se află crugul soarelui Ia veleatul dat prin form ula— , iar Ia milesim prin

form ulele: M + 2 0  sau M —8 . Restul împărţirii este crugul; dacă  restul este zero, 
28 28 ' 

crugul este 28.

2) Se află crugul lunii prin form ulele:
19

M + 1 7  M — 2 D ,  , , x---------- sau ---------- . Restul împăr-
19 19

ţirii este crugul; dacă restul este zero, crugul este 19.
3) Mergînd în jos pe coloana crugului solar aflat, pînă în dreptul crugului lunar, 

găsim data paştilor. De exem plu: veleatul 7149 [1 6 4 1 ] are crugul solar 9 şi crugul lunar 
5 ; coloanele se întîlnesc Ia data de 25 aprilie, cînd a fost paştele.

A nexa X IX  (Anul com un iulian). A ici găsim numărul de zile trecute de Ia 1 ianuarie 
pînă Ia o dată oarecare dintr-un an comun. De exemplu, se pune întrebarea cîte zile au 
trecut dintr-un an comun pînă Ia 25 august. Mergem pe coloana primă verticală în jos 
pînă Ia numărul 25, apoi pe coloana orizontală pînă în dreptul lunii august, unde găsim 
nr. 236 ce reprezintă zilele ce au trecut de Ia 1 ianuarie— 25 august Intr-un an comun dat.

A nexa X X  (Anul bisect iulian). Deosebirea de tabela de Ia anexa X I X  constă în 
faptul că aici luna februarie are 29 zile faţă de anul com un cu februarie de 28 zile. Luîru) 
acelaşi exemplu utilizat în tabela de Ia anexa X I X  şi procedînd la fel, vom  constata că 
Ia 25 august al unui an bisect au trecut 237 zile de Ia 1 ianuarie a anului respectiv-

A nexa X X I  (Anul mohamedan sau musulman). Prima şi ultima coloană verticală 
indică ziua de lună în calendarul musulman, în care luna de 30 zile alternează cu luna 
de 29 zile, ultima lună a anului avînd 29 zile în anul comun şi 30 în cel bisect. Pe coloana 
a doua se află luna M u h a rrem , pe a treia S a fe r , apoi urmează: R e b i  iii-ev  vel (I), R e b i  
u l-a h lr  (II), G iu m a d i iii - evvel (I), G iu m a d i iil-a k lr  (II), R egeb , Ş ă b a n , R a m a za n , 
iŞ ev  val, Z il-e a d e  şi Z il-h id jg e . [ In afară de aceste vech i denumiri arabe trecute în 
calendarul musulman, turcii au folosit cu începere din anul 1676 şi un alt calendar, nu lunar 
pur, ci lunaro-solar, în care lunile sînt desemnate cu denumiri romane şi siriace, înce- 
pînd cu M a r t  după cum urmează: N is a n  (aprilie), M a y s  (mai), H a z ir a n  (iunie), T em m u z  
(iulie), A u g u s to s  (august), E y lu l  (septembrie), T eşr in  evvel (octom brie), T eşr in  ahlr (noiem
brie), K ia n u n  evvel (decembrie), K ia n u n  s â n i (ianuarie), Ş u b a t (februarie) (cf. M. Guboglu, 
T a b e le  s in cr o n ic e , p. X X X V I I  — V III).

Pentru transformarea unei date dintr-un docum ent osm an în sistemul nostru 
de datare (calendarul iulian), folosim mai întîi tabela de Ia anexa X X I I ,  în care sînt anii 
din perioada 1409— 1940, anii hegirei anteriori Iui 1409 puţind fi căutaţi în tabelele Lietzmann 
(Z e itr ech n u n g , p. 29 — 45) sau Guboglu (op . c it ., p. 1 — 162). Trebuie reţinut însă faptul că 
sînt cu totul sporadice izvoarele istorice turceşti anterioare secolului al XV-Iea, deci 
recurgerea Ia tabelele citate va fi extrem de rară.

Să luăm în considerare indicaţia dintr-o cronică otom ană «Ia anul 974 în noaptea 
lui 22 Safer», cînd a murit Suleiman Magnificul Ia asediul cetăţii Sziget din Ungaria, s& 
stabilim data corespunzătoare în calendarul iulian. Căutăm în tabela  de Ia anexa X X I I ,  
pe ultima coloană verticală, higiretul 974 şi găsim că acest an musulman a început Ia 1£ 
iulie 1566. Pentru a şti cîte zile au trecut de Ia 1 ianuarie 1566 pînă Ia 19 iulie, ne folosim 
de tabela de la anexa X I X  prin care aflăm că s-au scurs 199 de zile. Fiind necesar să ştim  
cîte zile au trecut din anul musulman pînă Ia 22 Safer, utilizăm tabela de Ia anexa X X I  mer
gînd pe coloana verticală ce indică datş lunară pînă Ia cifra 22 şi de aci luînd-o pe coloana
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orizontală şi oprindu-se la punctul unde aceasta se întretaie cu coloana verticală a lunii 
Safer. A ici găsim cifra 51, care arată numărul de zile ce a trecut de la 1 Muharrem pînă 
la  22 Safer. Adunînd cele 199 zile trecute de la 1 ianuarie — 19 iulie 1566 cu cele 51 zile 
trecute din anul musulman pînă la 22 Safer, găsim 250 zile încheiate începlnd de la 1 ianuarie 
1566. Adresîndu-ne din nou la tabela de la anexa X I X , aflăm că cifra 250 se găseşte pe 
coloana verticală din josul lunii septembrie şi mergînd pe coloana orizontală spre dreapta 
pînă la coloana zilei de lună, dăm de cifra 8, care precizează data lunară: 8 septembrie 
din anul 1566, cînd după cronică a murit sultanul Suleiman .

Dăm un alt exem plu care necesită operaţii puţin deosebite: higiretul 1182 Ş e w a l 29 
să se transforme în datarea noastră, stilul iulian. în  tabela de la anexa X X I I  găsim că acest 
an musulman 1182-a început la 18 martie 1768. Pentru a afla zilele trecute de la 1 ianuarie 
— 18 mai 1768 avem la dispoziţie tabelele de la anexele X I X  şi X X ,  însă 1768 fiind an 
bisect va trebui să folosjm  obligatoriu tabela de la anexa X X . Pînă la 18 mai, găsim că 
au trecut 138 zile. Trecînd la tabela de la anexa X X I , găsim la întretăierea coloanei 
orizontale ce pleacă de la ziua de lună 29, cu coloana verticală coborîtă din dreptul lunii 
Ş e w a l, numărul 294, care reprezintă zilele trecute de la 1 Muharrem pînă la 29 Ş ew a l. 
Adunînd 138 cu 294 obţinem numărul de zile trecute de la 1 ianuarie 1768, care este 
432. Insă observăm că acest număr este mai mare decît numărul zilelor anului bisect 
1768, deaceea scădem din 4£9 numărul 366, care reprezintă durata anului bisect 
1768, şi acest an adăugit la 1768 ne dă anul 1769 plus 66 zile rămase din numărul 432. Căutăm 
în tabela de la anexa X I X  (anul comun) şi găsim cifra 66 pe coloana verticală a lunii 
martie, la întretăierea ei cu orizontala ce vine de la cifra lunară 8, şi stabilim  astfel 
că  data  corespunzătoare higiretului 1182 Ş e w a l 29 este 1769 martie 81 .

A nexa X X II . (Calendarul perpetuu). Cuprinde 13 coloane şi anum e: 1. A n u l  

c i c l u l u i  p a s c a l  sau numărul de ordine pe care îl are un an în ciclul pascal de 532 de a n i; pentru 
a afla ordinea unui an în acest ciclu, dacă acesta este exprim at prin milesim, îl transformăm 
în veleat, adăogînd la milesim numărul 5508 ce reprezintă anii de la presupusa facere a 
lumii pînă la începutul erei creştine (de exemplu 1504+5508 =  7012), apoi împărţim 
veleatul obţinut prin numărul 532 (7012:532), iar restul împărţirii va da ordinea anului 
în ciclul pascal (la împărţirea menţionată restul fiind 96, acesta arată că anul 1504 este 
al 96-lea an în ciclul pascal, cum rezultă şi din tabela de la anexa X X I I , unde mergînd 
pe coloana orizontală ce pleacă de la cifra 96, întîlnim pe a zecea coloană verticală anul 
erei noastre 1504, iar pe a unsprezecea, veleatul 7012). Dacă anul dat este anterior anului 
1409, cu care începe ciclu l p scai din tabela de la anexa X X I I , atunci aflăm nr. lui 
de ordine în ciclul de 532 de ani, procedînd cum s-a stabilit mai sus, şi toate elementele 
cronologice din dreptul numărului obţinut îi vor aparţine în afară de indiction, milesim , 
veleat şi higiret. De exem plu, anul 1330 al întemeierii statului feudal Ţara Rom înească 
(1330 +  5508 =  68 8 : 532 — 12, iar r e s t u l  4 5 4 ,  acesta fiind numărul de ordine al anulu* 
1330 în ciclul pacal) este al 454-lea din calendarul perpetuu şi îi corespund elem entele 
cronologice ale anului 1862 (7370), în afară de indiction (care este 13, iar nu 5), de anul
e.n ., veleat şi anul musulman. La fel procedăm  cu orice an care nu este inclus în tabela 
de la  anexa X X I I . Să se reţină faptul că atunci cînd la împărţirea veleatului prin 532 
nu rămîne nici un rest, anul ciclului pascal este chiar 532; 2. C i f r a  p a s c a l e i  sau cheia paş
tilor arată în a cîtea zi din intervalul 22 martie— 25 aprilie cade paştele. De exem plu, dacă 
paştile cade la 30 martie, cifra pascaliei anului respectiv este 9, iar dacă se serbează la 16 
aprilie, cifra pascaliei (sau a sărbătorii) anului respectiv este 26. Dacă am fi prezentat

1 Tabelele de la anexele X I X — X X I I ,  relative la calcularea anului musulman 
sînt o adaptare după D. Hans Lietzm ann ( o p .  c i t . ,  p. 8 —11, 102—104).
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cele 35 calendare ortodoxe (exprimînd cele 35 de ipoteze pentru paşti şi sărbătorile ortodoxe 
mobile), numărul de ordine al fiecărui calendar ar fi fost acelaşi cu cifra pascaliei. Dacă 
anul dat este anterior lui 1409, procedăm cum am indicat la anul ciclului pascal.

3. P a ş i i l e .  Pentru per oada 1409 — 1940, cifra urmată de litera M  (martie) sau
A  (aprilie) indică data cînd cade paştile unui an dat, de exemplu anul 1784 are indicaţie 
pentru paşti 31 M<artie> (stil vechi). ‘

4. I n d i c t i o n u l  fiecărui an din tabela de la anexa X X I I  este designat prin unul 
din numerele de la 1 — 15. La un veleat dat, trebuie să se aibă în vedere faptul că anul 
bizantin începe cu patru luni înainte de 1 ianuarie (la 1 septembrie), şi dacă data este din 
septem brie—decembrie trebuie adăogită o unitate la cifra indictionului arătat. De exemplu, 
în tabela de la anex i  X X I I  avem veleatul 7103 căruia îi corespunde milesimul 1595 şi 
indictionul 8, însă numai pînă la 31 august, căci dacă avem un act datat 1595 octom brie 
10 (căruia îi corespunde veleatul 7104), cifra indictionului nu mai este 8, ci 9, după cum 
se poate uşor observa în tabelă.

5 10. Sînt coloane aparţinînd următoarele elemente cronologice secundare
com putistice : C r u g u l  s o a r e l u i ,  m i n a  a n u l u i ,  c r u d u l  l u n i i ,  t e m . l i a ,  e p a c t a  şi l i t e r a  d o m i n i -  

c d l ă ,  care n-au a mai fi obţinute prin calcul. Daaă însă se prezintă documente ante
rioare anului 1409, atunci trebuie să aflăm anul ciclului pascal pentru anul dat şi 
cunos înd numărul de ordine din ciclu vom  găsi în dreptul acestui număr şi toate 
elementele cronologice enumărate. Din tabela de la anexa X X I I  lipseşte l u n a  p l i n ă ,  

p a s c a l ă  (legiuita fască), dar aceasta se poate obţine prin calcul şi prin tabela de la 
anexa X V II I , după aflarea crugului soarelui şi a crugului lunii.

A nexa X X III (Paştile în calendarul îndreptit). Tabela este o adaptare după 
V . Gheorghiu, o p .  c i t . ,  p. 118-120, la care am adăugat încă patru rubrici pentru 
paşti, în afară de aceea exprimînd data In calendarul îndreptat şi anum e: paştile după 
calendarul gregorian, după cel iulian, după pascalia veche m ajorată cu 13 zile şi data 
sărbătoririi reale. Datele din coloana a şasea puse, în  paranteze, reprezintă propunerile 
făcute de Chlricescu (cf. o p .  c i t . ,  p. 34-35), deoarece î j  anii 1927, 1932, 1948 şi 1951 
datele de paşti din pascal a nouă coincid cu paştile evreieşti şi au fost schimbate la 
datele din paranteze, aceasta fiind posibil în cadrul intervalului 22 martie — 25 aprilie, 
în  1940, evitarea coincidenţei n-a fost posibilă, fiindcă ar fi trebuit să se adm ită data 
de 29 aprilie şi deci să se calce termenul stabilit la Niceea.

Abreviaţii. în  general, pentru tabelele din anexele X —X X I I I  au fost folosite 
următoarele prescurtări:

A  =» aprilie; A n .  c i c .  p a s c .  =  anul ciclului pascal; A p  =  aprilie; A u  =* august; 
C i f .  p a s c .  =  cifra (numărul) pascaliei; C r .  I u n .  => crugul lunii; C r .  s o l .  =  crugul soarelui 
D e  =  decem brie; D u  =» dum inică ; E p  =  epacta; F e  =  februarie; I a  =  ianuarie; 1 1  =  

iu lie; I n  şi i n  =  iunie; I n d .  =  indiction ; J o  =  jo i ;  K a l .  =  calende (ziua de 1 a lunii la 
rom ani); L . t .  d o m .  =  litera dom inicală şi literele dom inicale; L u  =  lun i; M  == milesim 
(anul erei noastre); M i  şi m i  =  m artie; M .  a n .  =  mîna anului; M e  =  m iercuri; M i  şi m i  

=  m ai; M ţ =  m arţi; N o  =  noiem brie; N o n .  =  none (a cincea sau a şaptea zi din lună 
în calendarul rom an ); O c  =  octom brie ; P d  =  p r i d i e  k a l e n d a s  (ajunul ca lendei); T e m .  

=  tem elia; S b  =  sîm bătă; S e  =  septem brie; V  =■ veleat (anul bizantin de la facerea 
lu m ii); V i  =  vineri.
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